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Den vorliegenden vierten Halbband brauchen wir nur wenige ein- 
leitende Bemerkungen mitzugeben. 

Zunüchst haben wir den Herrn Molhuysen in Leiden, Lebégue 
in Paris, Radzig in Moskau und Federici in Rom unsern besten Dank 
dafür auszusprechen, dass sie die Freundlichkeit hatten, eine gróssere Zahl 
von Stellen in den Hss. Lab, Pac, M und Ag nachzuvergleichen. 

Abweichende Lesarten, die, an sich wertlos, nur für die genauere 
Kenntnis der Hss. von Interesse schienen, haben wir mehr als bisher unter- 
drückt; wir glaubten diese Entlastung des Apparats um so eher vornehmen 
zu dürfen, als in den vorausgehenden Bünden hinreichend Material zu ihrer 
Charakterisierung gegeben ist. 

Die im Laufe des Jahres 1903 erschienene 'l'extausgabe des Pau- 
sanias von Fr. Spiro konnte nur für Buch VII benutzt werden. Leider 
mussten wir auch darauf verzichten, die Hs. Fa, aus der, wie Spiro nach- 
weist, Pd und Ag geflossen sind, zu kollationieren, da sie nieht ause- 
geliehen wird. 

Bemerken müssen wir ferner, dass wir im Kommentar zu den ersten 
Kapiteln von B. VII uns genótigt sahen, die meisten der auf kleinasiatische 
Ruinenstütten bezüglichen Zitate aus ülteren englischen Reisewerken dem 
Kommentar von Frazer zu entnehmen, da uns die betr. Werke grósstenteils 
unzugünglich waren. 

Endlich dürfen wir nicht unerwühnt lassen, dass, nachdem nunmehr 
auch in der Schweiz die Duden'sche Orthographie offiziell eingeführt 
worden ist, wir uns vom Kommentar zu B. VII ab dieser bedienen. Wir 
bitten daher, die Ungleichheiten in der Rechtschreibung der früheren 
Bücher zu entschuldigen. 


Zürich im Dezember 1903. « 
H. Hitzig. H. Blümner. 


Verzeichnis der Abkürzungen. 


Vgl. Bd. 1 2 S. XII und Bd. II 1 S. XII. Dazu kommt noch für 
B. VI: 
Chr. Scherer, De Olympionicarum statuis. Góttingen 1885. 


Walther Hyde, De Olympionicarum statuis a Pausania commemoratis. 
Halle 1903. 


Verzeichnis der Tafeln. 


Taf. VI. Der Hippodrom von Olympia, Rekonstruktionsversuche von: 

1. Visconti, Museo Pio-Clementino Vol. V tab. A No. 1. 

2. Hirt, Geschichte der Baukunst III Taf. XX Fig. 8. 

3. Guhl und Koner, Leben der Griechen und Rómer* 131 

Fig. 160. 
4. Pollack, Hippodromica (Leipz. 1890). 
5. Wernicke, Archaeol. Jahrb. IX 199. 
Im Text 8. 626: Situationsplan der Schatzháüuser-'lT'errasse von Olym- 

pia, nach Ergebn. d. Ausgrab. v. Olympia, 'TTextbd. I 29. 


Druckfehler, 


S. 556 Z. 12 v. u. l. Cap. VI statt Cap. V. 
S. 813 Z. 9 v. o. uud S. 816 Z. 19 v. o. l. Münzt. IV st. Münzt. V. 
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I. "Exevox 56 uot «0 Aóqo «6 à; và &vab-ipuava v0 pavà voUvo fjv motf- — 
a8 xo cre v &reviavóv wfiponv xoà &vbpav &OXm cv vs xoi Duovübv 6polec. ' 
v6v 9k vocoávvov "OXugxíacw  oby &xá&vvov clo íovnxóvs, &vOpukvvte, 
&AXXÀ xol &xobetouevot )ckmpk éc vóv Gv, ol Sb xol Exi GO; Épyou, 

5Ó6uec 00 ctTuyfaow tixóvev.  voUvoug Ex£)sucev &osival ps 6 Aóvoc, 602 
o0 «xvíAoyóc &cvw A&UXNv8v ónócow e[óvaow "OXuymwol vixxu &vabon- - 
p&vov Sb XXJXov vt xol tixóvov cuYvpapf.  o08b óxócev tovfjxaow &vbpt- 
&vv&c, 005b coUrow xücw éxé;twa, &mwvágsvoc Óoot v6 mwxpxAÓ ve oU 
xAXfpou xoi oüy Ómó lcyóog &ve(Aovvo Tib vüv xÓvwovw. Ómócot, Sb 1) «Dcos 

t0slysv T à; SóLav 1| xoi voi, &vbpulow ÜÓmpysv Xyewov ívípev xexoviOon, 
^oGuUvx xal aüvóc uvnobfoojux. 

2. 'Eenv iv 5r coU vaoU «T "Hoac &vbpóg sixàv waOoucvoU, vévoc8 
3b Xv 'HAso; Zóppxyoc AloyóAou'  x«apà 9à avüv £x GOuveoU ^7c Apxá- 
Sov NeoAatoac Ilpofévou. muvujg iv mowciv &vrnpnpévog vücnv: iet? Di 

t Apyébapoc Eevíou, xavajuAOv xoi obvoc xaX voiSac, "révoc xol «üvüc 
'Hàstoc. -^«oÓvov «v xavtOsYvuéveov cipy&cavo "AXuroc tvXc sixóvag 2uxo- 
€wtoc, NauxóSouc «oU 'Apvtíou pabwyofc.  KOsoyévns S& ZuwvoU cà én(-4 


2. dyowwtrus» edd. ante B Vb Pa, hic | (III 6, 9. 8, 7. V 5, 1. VIII 6, 1. IX 1,3. 
per corr. ex dyowotüw, dyoveóv VaM, , 18, 1. X 8 extr), xpo£jev ic VIII. 45,0. 


€$yewvotGv cett. edd. codd., cf. Plut. Them. | — 3$ post 86fav om. codd. praeter La 
25. $3.'OAvgmácw edd. ante S Lab Pac, | VbPa, xai om. VbPa edd. ante SW. 
$Aup.mitow Vab M, 'OXupzíacw cett. edd. | —  &v5páow (dvBpflow M) codd. A XK, 


Ag Pd. 4. àxoBebáusvot Ag Pd. 5. bypoí- | dvBpiáow coni. K, rec. FCS, dvBpifaw 
«€« Ag. 6. Aóyma xe vac A Pa, vum | cett. edd. 18. Low 5& à SSWD Va, 
etiam X Vab Lab, óXupmuxxai cett, edd. | Éoww iv rell. edd. codd., v. vol. 1 ad p. 
ante SW codd., 'Oàopmxadi SW DSch. | 884, 4. — «t habet Pa ad marg. 13. 
7. evyypagal, 3, sup. ai, Pa. — o) 9€ | qevoU M. 14. zvyuó; M. 15. "Apy(bayx 
—— 00 Bb seiunctim A Lb. — dvBpdv- | XKFCS, 'ApgyéSayoe cett. edd. codd. — 
9v, Qv exp. et e; sup. lin. Pa. 8. «à | xaca&Aaóv Vab Pa, hic x«vagaAov ad marg. 
xaupà Aóvo Vb. 9. iy9óo; Vb Lb M. — | — xai obo; Pd. 17. Kisoyév» SW D Sch, 
«0v; Pc. 10. mpoéyetv scripserim, post aü- | KAeoyévn C, KAtoyévn cett, edd., KAoyévne 
tóc B « inserendum, S subaudiendum cen- | codd., in Pa q exp. — XwmAtwoU (oawAnvoU 
set, sed aut fj» pro ety ev scribere (VII 45,2. | Vb, ad marg. ovA&woU esse videtur) codd. 
IX 15 extr), aut elyev. omittere debebant | (B& . .. exvo9 Va, rec. man. inscripsit spatio 
Pausanias II. 29 
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Yopxpuax và ix móc quoi elvat 7üv Extyepíov, ix Sb &Y£XAnc xóróv olxeíac 

(xxo xpaToat x£iwvt. — IDaoíov S£ x00 KAcoyévouc AewóXoyóc ve xctcou 

Ilóppou xoi TpwtXoc 'AXxívou.  toUtot; Yévoc uiv xoi «ócoig icvw é6 "HOa- 
$0c, Yeyóvact 96 oquotv o0 xatà va) ai Vix, dA Té piv £)Óxvobucetv 
7& Óp.00 xoi ÜUmxeov ónTostv &veAécUot víxac, vG "TowotAe, veAeía ve ouve- 5 
p. xol mov &ppavv  ÓÀopmikOC bà ixp&tet Dcuvépx mpüc volo ÉxxvÓv. 

b &xà zoótou BE xoi vópoc Pvévevo '"HAe(ote uot (xxouc 700 AotnoU v&v EXAo- 
voSuxoUvvov xabtévos ujoéva. —voUrou uiv O3) vóv &vopuxvra Éxoínoe Aóctr- 
xoc" 1| 9E voU AewoAóyou pfyenp slóev Ódiv Óveípatoc óc Éyovco voU xouBOn 
év colo xÓAXmotg; écvEpaveg.évou, xol voU0e sivexa £c vóv &yüva 6 AewóAoyoc 10 

iuxunv(ou $E KAéovóc &ovw $ 


6:bxóv. "Ec 8t cv Agybágou Kuvíoxav, ic «0 vévog «c aóvijo xoi imi. 


ToxfO9"n, xol Tobg moXbuac rxpfOct vpÉjov. 


vic "OXupmtxoüg víxatce, mpóTepov Etc PSfeca dv col Aóvow; oi ic voUc 


Baca; vobg Aaxsbaurovíev Éyouct. — mexolrvac S& àv "OXupxía mapX cÓv 


&vOpukvva coU TowtAou Abou xpnric x«i &ppx ce Ürmev xoi &vip fjv(oyoc t5 


xoi aüzfc Kuvíoxac tbxóv, 'AmeAAoU cÉyvn. véypamcron SE xoi inbypaguuax 


7*& ic viv Kuvíoxav Éyov. 


Eici 9& Aaxeboigóvwot xoi éoetfo &vaxe(guevot : 


4, Kuvíoxa Üxmwev wixat Yevóvacw aÜOvolg. ^ Avátavbpoc piv &opat vm 


q0opsó0- mp&crog' «0 9b énz(vpopquk quot c0 im aT coU mxxTpóc coU 


"Avatávbpou mpóvepov Évt creQaveDvat vóv xavépu mevvkD uo. — oUcoc piv 


vacuo gà), ZurvoU edd. praeter D, qui 
scribit XeumvoU. 1. à&Q a): Ag Pd, ém 
a)*ó Pa. 2. ixzo SW D Sch e coni., quam 
firmare videtur Amas. vertens: desultorio 


equo de suo ipsius grege, txrev edd. cett. — 


codd. — »xAroobévouc an »Atopévoug sit in 
Va, ambiguum. — SevóAcyoc Pd. 3. IIócgo; 
1€ xai edd. ante B Va M Lab Pad, muppóQ 
v& xai Àg, nUpóc v€ xai Vb, móppoc xai Pc, 
Ilóppou xai B SW D Sch. — "Tgoót4oc edd. 
ante S codd. in Pa corr. ex Tpotàioe, 
Tpotàog Sylb. cett, edd. 4. cauxà Pa, xà 
a)và Va, cava cett. codd. — «5 p£v Vb. 
B. óxZota« M. — post TgutAq (tpo03 
Pc) cum B delent 8€ SW D Sch, est in codd. 
edd. cett. — Euvopíbt Lb. 7. pi 8E tero 
M Lb, ux8£ txzou Va. 8. xabiévat —- Auc- 
woxo, bis Pa. -- dv8piávba Va. —.9. 6t3óyov 
Pd, — Éíow Va, — £^ 130 Lb. — áya- 
uéuvovo; MR, in marg. yp. me5óc. 10. xai 
toUBE om. La. £vxa. D Sch Ag. — 


c 


$evoloyo; M Vab, 8Bewdloyoc Pd. - 11. 5 


inser. edd. inde a B, om. codd. edd. cett; . 
12. cixà; La — é& 5£ «v Sch e coni. D 
praef. XXV, &c 81, tijv codd. edd., illud vo- 
luit etiam Kays. p. 1094. 13. 'Oxup mtaxoiz 
CPd. — ante mpóstpov D de suo inserit 
xqi. — Em om. Va. — olov & Va. 14. x&v 
Aax. Pa. — £tyoucw M Ag La VbSW, &youa 
Pcd edd. cett. — «ésvaxtat pro Temo(nvat 
Va. 16. 'An&oU céjvr, om. Amas, — £m 
Yp&ppata &c —— &yovca codd. edd., sed ént- 
Ypaupa M Vab Pa (in hoc corr. in éxvypáp- 
pata); cum unum tantum commemoretur lIJ 
8,22, SW Pausaniam éniypapgqua &q —— Eyov 
scripsisse suspicantur, cf. I 43, 8. V 21, 6. 
17. & abc ab exp. Pa. — xai oi ég. 
Cor. — &ya xs(pevox edd, ante SW codd, 
(x£(uevat, o sup. a, Va, íppa x. La) practer 
Pd Ag, qui habent ávaxetpevot, quod scri- 
bunt e coni. SW, recepp. D Sch. 18. ii 
víoxa La. — vwí(xac La. 19. a$x$ YypU 
xa:póe La. 20. é£n oteQ. e coni, Abresch. 
ad Thue. p. 549 edd. inde a B, voluit etiam 


. VI 1,4—232. 
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$3 Éotxev sóyóusvoc ^6 Be, llo) 9& &xGoxsew Aapov IIoASyaAxoc 
«tDo(xzo piv xoi obtoc Éxoivnscv. 5j bb cbxov émi vf] yeu Éyex ot «T SeEut 


7otvlav. 


"catvtavv. 


wapX Ob aOt( xaiD(x O00, c0 uiv vpoyóv xavéÉycu và Ob aive vi 
ivóxnss 9$& 6 IloXuxAvo imxot, óc c6 émxivpapgx «0 iv a0vO 


5A£ye, xoi IluGc: xoi lo8uot «€ xoi Nep£a. 

II. HeyxpacuxoroU 5b &vbpàc vóv yàv &vbpukvva sloviaavo Aócurxog: 
6 *& àvhp obvoc kveÜevo Exi monxoovíe vOmnv «6v v& Kv Axxpyivov 
xdi 18v iE aT XvpáTou xo& rog * * * [Xewkoync] v& ExoAetvo OuXxvbpi- 


90v. 


Aaexeboauióvuiot SE dox pevà 3v éxwpaTe(xv vo0 Mijoou StecéOmoov 
10&Évvov  QuAovuRóravx "EXXMfvov mxpóc Ürxwev c«pogác. 


yopic yàp 1) 6couq 


«ücüv xavéAsta Tin, vocolbe X)Xot: vOv éx Zmápvng immovpógov peTà civ 
lxóva, kvxewtot coU "Axapvüivoc &BXxtoU, Seváoyne xoc Auxivog '"Apxsoí- 


Axóc ve xci 6 «Xi, v0U0 '"ApxsoU dou Aíyac. 


CZevápyn piv Di xol àv A«A-?2 


Qoi; xol iv "Apyer v& ÓmTjoze xo àv KopívOw mpocaveAéoDot víxag — Auxivoc 
1 9b dyoyàv ic OAupamiav móAouc, xci oó SoxwuxcDévvog ívàg àÉ aütÓv, xx-. 
O^xcv ic c8v Üxxov cvóv Spoópov vOv veAelov cvoüc mdAoUc xoà iv(xa 9C 
«OrGv.  &véUnxe Db xol kvbpukvcac S00 &c "ODuyn(xv, Mópovoc 00 'ADm- 


Cor., értortg. codd. edd. cett, — oljtot piv 
La. 1. post 9«(j distinctionem maximam 
ponit A et suadente Heynio (Antiq Aufs 
II 257) cett. edd. praeter X K Scb, qui vir- 
gulam habent. — 68£ ins. B et edd. seqq. e 
coni, om. cett. edd. codd., est in Pa, sed 
efp. — molóyaprto; M (p corruptum), so- 
AóyaAro, Lb (in hoc correct. ex -xog, ut 
videtur), xoAóyaà Va, moe sup. lin. 2. Éy« 
habet Pa ad marg. 4. txxoc Vab M. 5. Neu£q 
M Vab Lb Pa, hic xoi vep£a in marg., SWD 
Sch, voluerunt Cor. S, Néysa rell., v. comm. 

6. nayxpatwvoU Va, xayxpas(aug; voU La 
Pacd, xayxpaviae o08b dvbp. Vb, zaYxpac- 
acto MLb. 7. :Gv «€ Qov scripsi ex 
usu Paus, voluit K,' «Gv 5& Gov Vb Pa, 
coniunctionem om. VaM Lb Vn, x&v f£Aov 
*& edd. codd. cett. — dádxapvàc Pa Va, R 
ad marg. 8. «oU £E a)ilc ovpacoU codd. A X 
K, «Gv i£ abvüje Xtpátou cett. edd. ex 
emend. Palmer. et K (ZxgavoU F C Smin.), 
om, xai t&v —— Xsp&rou Pa Va et R ad marg. 
— xai Stv. ixaXA(cito Va M Pa, R ad marg. 
edd. ante B, Eev.. «t£. £xaAttzo. cett. codd. 
edd., lacunam ante Sev. indicant SW D Sch. 
— nomen athletae Etvápyvc efferunt. Am. 


—M——— 
— — LL AA——————————— — — 00 — M — ————M————' MÀ 


edd. ante SPacd Ag LAR Fa, Eevágync S 
BSWMVabLb Vn, Etevápyrc D (praef. XIV), 
Sch incl. Ecvápync, nomen ad seq. Eevápyrnc 
ut lectionis varietatem adscriptum fuisse, 
deinde alieno loco in contextum receptum 
Acarnanis nomen exturbasse putans, vp(jt0c, 
ixoActvo 5& QuavBpo(Bac scribi iubet Gual- 
therus Hyde, de Olympionicarum statuis p. 
26. — Oav5píbou Acxtbauovíov oi 5t 
codd. (Va ci 5 bis, o[ S£ La) edd. ante 
C, interpunctione aut ante aut post Aax. 
posita, B inter Quav5pí8ou et Aaxebawucoviov 
lacunam indicat, QuxvBotdou. AoxtBauóvio, 
8E dpa cum Am. cett. edd., probaverunt 
Sylb. (5' Xpa) F. 10. ?, om. edd. ante 
B cum Pa Vb, est in cett. edd. codd. 11. 
ov t&v Ag Pd. 12. dváxeto M. — 
Ecváptnc; AX KF C Amas. M Pacd Ag La, 
Ecvápynge cett. edd. (praeter D qui Etvápxrye 
scribit) Lb Va, £evápyou Vb, Eevápyouc" xa 
Aux. coni. F, inter asteriscos ponit Seváo- 
nc xai C. — dgpytouáou Pc. 13. Ecvágqt 
edd. ante S codd. praeter M, Eevápye S M, 
Eevápxtt D, Eevápyr, B SW Sch. — 57 om. 
VaMPa. — á5eAgóiz pro £v Aeioote M. 15. xal 
o0 Sox, —— *tobe TeAou; om. M. 14. ante 
99* 
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vaíou mxovíjuxva. v Ob ApxscU e xc Aya v vobi, cQ pàkv avv vt- 
q6vxow 9óo 'OXupjuruxod Vixxt, Abyxc Sb eloyoj£vov vrvouxiva oU. &yGvoc 
AexsSoutoviov  xaDpxsv ini Óvóuxt. o0. Crna(ev Sou và &pua, vüv Di 
fivioyov voxfjoxvva &vébncsv aóvóc vouvíx xo Pri voUTe QuxsvuyoDow adyvv 

80i '"EXXxvobGxot. xoi Bux vüv Afyav coUvov dj xavà '"Avtv Qaauéx énwvpx- 5 
v&ía AocxeSouovíev — éyévevo  éri "HAs(ouc xoà ivvàg ve "AXveec gym. 
xavamxocOévvoc Ob coU moAÉuou civ gàv sixóvx dvvaUOa Locros, và 9i 
"HÓsíav ic voüg ÓXugmov(xae vp&pquxva o0 Afyav, OnBa(ov. SE càv Dilpov 
bysc vevocnxóca.. 

4 2. ToU S£ Atya mAnoíov pukvrig Écvrxev "Hetoc OGpasipouAXoc Alvéou 10 
*&v '"lapibüv, óc xoà Mavrweücw &paxvve)oavo Évxvvia Aonebouoviov xol 
"Avo; vo0 Eó*ag(5ou Qacuéog & 93 xà ig xXéov iv và Aóve cT d; 
"Apxábac éxétpqu.  voU OpaoupoUAou S& «Y| sixóv. aXsdc' cre xpàc vàv dyucv 
Wwpocéforov &cw cvüv Sectóv, xol xÓmv isoeiov 93) map! aócG xetvot Duxvevu- 

Duévoc ve Sx xai qaívev Tó Timeo.  pxvvoc) S6 dj piv bpípev xai &ovüv 15 
*€ x&l uócyev ix xxAXot00 Ya, xaDcotGok ioc &vOponow, Künpur Sb 
[óc] xci óciv éxeEcUpov de Écrit puxvveUecD or — xo0l S5 obbévec Ení YS. uuxv- 
vuxfjc vopíouctv o0bEv yp&oUnu. — Éowxev oUv (B(xv cwX 6 OpaoóBouAoc Emi 
GnA&yyvev avrov xuvelov xacvaocvíoacOo. 3. oi 9 "lap(Sot xaAo0pevot 
pávvete Yeyóvaotw &xb "lípou'  vàv Sb slvov noiba AnxóXXovog xoi Aaeiv?0 
(xxp' aivoU ^v) pxvvucfi» qnaw iv ioc IIivSapoc. 

&vBpuívra; Brunn SB. M, A. 1880 pp. 479 , VabPd M. 12. $Gasü£ov M. — 35yq óc 
sq. inserit "Apxec(Aaoc, v. comm. — &v &Aug- | Vb, «ó &q Pc. 14. iepeiov St Va, ieptiv 
fíawv Va. — uópovo; Va. 1. Aja A, qui | 87, sup. lin. iepetov 83, Vb. — Burcevym- 
saepe om. x subscr. 2. óAuymoviaxal Vb, | uévov Pa, Buvtzpnpévw Ag. 15. v Pa 
'Oljykmaxai M Pd C. $. óvópaxa, c sup a, | sup. lin. — qatvov Pa. 16. post 8& habent 
Pa. 5. DAavxat Va. — "Avyw edd. ante | óc edd. ante SW codd. praeter Vb Pa, in 
S, xasà vüv Kyvw Pa. — íri ovpasía Vb. 6. — La verba Kómnpux B£ OQ in extrema linea 
füsío; Va. 7. xavanzauDévro; X K F C. xata- | posita sunt, sed ita, ut óx sit in marg. extra 
TauGcbévvo,; cett. edd. codd., cf. vol. 1l ad ;| lineam, om é&q SW D, incl, Sch, cum óoc- 
p. 438,16. — uiv inter asteriscos habet C. — avec permutandum esse censet K, cum oi 
— eva M, £ovoxev Vb Pa, hic 6 sup. x, ! S, inter 8& et x Pors. inserit ot8a. 17. 
£avnot Pc. 8. 'OXupmovéxaq qaot edd. ante , üne£eupóvct, Vb. — pro tici, quod est in 
SW (qgnclSmin), 'OX. xai Vb MPcAgLb,  PaVb edd.,. codd. cett. habent écxi (La Ag 
'OX. vog, omisso qaci, VaLaPa, habet | £go), unde SW coniciunt Kónpot 8& óX 
bic xai sup. lin, recepp. SW D Sch. 9. | xai óciv £o paxvreoeobas eiolv Execeupóvtts, 
te SW DSch, oyéáv cett. edd. codd. — ; Kays. p. 1095 vult K. 8& xai 6oiv éretxU- 
vwtvamxótac Pa, c exp. 10. Alvéou t&v pov ó« tow j., quod recepi. — àzs;yt pavz. 
Smai. cl. VIII 10,5, Boeckh. edd seqq. Pd. 18. ypzo$?av D, ypotes edd. codd., 
ix t&v cdd. rell. Vab Pa, dei dvéou «(jv — cf. vol. | ad p. 453,22. 19. oi 8& lap. 


Ag Pcd, dtíavéou süóv La, dei dvéovtov Lb, — Pa. — dàypíbm. Vb M, Bv ápíbm. Va. 21. 
àv &véou. vGv M. 11. iopíBov Lb, iag(Sov — map' &9109 vi,» om. codd. edd., Aaiy rapà 


VI 2,9—10. 45b 


4. lÍxpà 9t «00 GoacufojAou hv sixóva TwocOévag «t "HAstoc6 
Ecce ovablou vixnv év xouolv slXvgée, xoci Mükfswc ' Avrizavooc Kstwo- 
Xávo0U maiboc xvepyasuévoc mÓxvue.  Xupaxouciov Sb &vboec, XYovvec A 
"Olupíav  xapà Awvuciou ODucíxv, vóv mavépa coU 'Avvur&Tpou ypfiaow 

&&vaxtÓoucw &voyopsuDTval oi «àv xotba ix Xopaxoucüv  'Avvíxavooc Si 
iv o08e «oU «up&vvou vX *üp« dyyoUjsvoc &veUxev abvóv MüXfjovov, xoà 
Exévpod)s v] aixÓv. Ae évoc ve sin Moxfstoc xoà "Ióvov. &vxDeln nofStoc 
à "OXupaxixv. elxóva. —oUcou pàv $3; IIoAóxAevcoc «àv &vOpukvca: elpyácavo, 7 
*óv Sb TuocOévey Eótoy(bnc Zuexucvtoc xxok Aucirzo Ssbuibeypévoc. 695i 

10 EbvuyOyec obroc xo Xüpotg vot; éxi 'Opóven 'lóyn; £xoíncsv &YcMux, ps- 
X&A«c xxpà vüv Exoeplev Éyov cwE. 

'Ev 9& 49 '"AXv& mapà cv «00 'luxocDévouc &vbpuivva &váxsvron 8 
Ttov xoà 6 xo, vo T(uevog Alrurvoc, xoxb(ov ixi Urn xaDfsvov. — Eo 
Yàp 93 xc f$ voe v moi Uxxou xéAqvocg; 6 Tuv à £m G&ppau 

I$&vtyopsóDn. là Sb Türevw elpy&cato xoi và wai vàe sixóvac Aafbaoc 
Zouovtoe, Óc xol Exi v1, Aoxevod] ven «à dv" AXvet vpóxotov Exolrotv Hastotc. 
"Ex(vpapqux 8b c0 imi c8 Magie xóxvn vv kvaDévra piv 6vw 6 moibovolfomc 9 
ei Móxov, xoi 6v Zágiot và àg àÉAwvke xo imi vaopaxy(xue slotv "Ióvov 
&puwsvot, 5s uiv Afver và imiypauqux, ic Sk aüvóv «v mÓxTrv bofjuuvev 

30008év. D. Ilaoà 9& Meoofjwoc Acgícxoc, Óc Sóo veyovoc Évn xà Séxx 10... 
év(xnotv iv "OAopzía. SBaUpa $b cixep XXXo ct xoà vÓbe xou 
Meocvv(ou; vào ix lleAoxovvfoou qsivovrag ÉxéMwev dj mtpi vóv &yG&va 


voU zatpóc viv pavrod). ex Amas. Sylb. | Ag Lb, £yov Am. Sylb. cett, edd. LaPa. 
eruit, rap aüroU post Ti(vBapoc absorptum | 12. «oU om. Pa. 18. AlyuxroQ scripsi, 
putat S, post gvvudyv Richards Class. Rev. | v. cap. 12,6, Dittenb.-Purg. Ol. V n. 189, 
XIV 448 cl. IX 5,8. — ic &cyani M, &c- | Aícuno; codd. edd., atyumo; Pd, aiowuoe 
pac La. 1. :£ om. VaMLb. 2. ovaB(ou , Vab, gu sup. a Vb, Alonzo; D, AlnzutoG 
om. Pa, — xActvonáspov Vb. $. «00 xar&py. | Sch. praef —  ioviv ixi Pa. 14. 85 
Va. — EZupaxootev DSchLa Pc, Zupaxouctov | ixi SW DSch codd, 8' imi cett, edd. 
cett. edd, codd. 4. A«vócou Pd. 85. iv | M. 16. 1$ om. Vab M. — lv» «(i Vb M, 
cupax. La. 6. aüvóv La M Pc. 7. ix£gpsje | in hoc 5 sup. lin. 17. pro uiv C XÉy& 
scripsi, dvéypasje codd. edd., cf. 1 19,3. | s. qrotv malit, — ó om. AX K Vb Pa. 18. 
26,2. II 7,2. IV 165.5. V 2,3. 26,1. V1 20,14. | MáíxovV AXKF SAm,, Míxov coni, K, Mó- 
IX 11,1; dvaypáqo alio sensu usurpatur, cf. | xev cett. edd. codd. 19. Xéyo, & sup. 
VI 4,2. 6,8. 8. cixóvxa Vb M. 9. Anuo- | vers, La. 20. Mtocjwo; SW D Sch, coni. 
cbévev  (SBnuoct9éw Pd M) et Anpgoobévou, | etiam Emper., Mtoonviov A edd. ante B Pa, 
edd. ante S codd. praeter La Pa, Tuoctévs | Mtoorvíiou; Pcd, Mecovviog B cett. codd. 
(*wocsbévnc La) et Tiiocb9évou; LaPa, vo- | — Aayíoxo; om. Pacd AgM Lb. 21. Órtp 
lentibus FC recepp. edd. cett, legit Amas. | M. 22. piv ante yàp om. edd. inde a B 
10. cópo vot, bmi ópóv ((miópow Pd) 1j; Pd | cum M Vab Lab Pad. — zt Pa. — 6 
Ag, épévtev Va. 11. &ov A X Vab Pcd M 
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. Tüyx *vóv "Oouguxóv.  Óvt Y&p pj Asovríoxoc xoà Ypguxyoc vüv £m v& 
xopOu Meconv(ov, &XXoc "(c oü9d; Mecofvto;, obve Zone obz kx 
Nauxáxvou, 98Xóc àovtw "OXogaíaotw &vnenjgévoc vóxnv* elvat Sb ol. ZuxeAuüyvon, 

11xol voUrouc t&v &pyxev ZoxAaiev xo o0 Mecovviouc qaot. cu[xaT1ADs5 
pévrot Mecoxviot; à; IeXAozóvensov xoi $ xepb 1v &yüva vóyn Tiv 'OXun- S 
TuxÓv — iwaoTó Y&p Dovspov coU olxwpoU 700 Mecofvnc &Yóvvov "OXxoparux 
"Hàe(eov àv(xx ovt v xoioac 6 Aapíaxog obvoc, xai oi xoà xevcaDAfcavot 

.ÜDovepov byévovvo £v. Nepéa. «€ Vixot xoà "loogot. 
| Ill.  A«pícxou $& Ppyóvava Écvnxev &vip 6ocu; O6, có yàp Bvopux oo 
Aéyoucw im «rà, llvoXega(ou 8£ &vkOwmk iow *o0 A&qou. Moxcbóva 16 
92 aóvóv 6 [Ivolegatog àv và éxv(pkuquavt Ex&Aceos, Dacueóov Opec Al- 
(9rtvou.  Xotpéa 9& Xuouevio mxÜxvn «oO, ix(ypcapquX docw Oc vocfjotuv 
fxíxv véoc xoà dc mavpóc sir Xowpfgovog. Yéypamvat Ob xoi Ó vóv &vOpt- 

2á&vvx seipyaouévog Aoctpiov AlcyóAov. Mexvà 9& cóv Xotpéxv Mecoftóc 
^£ mos Móotoc xoi &vio "Hioc &v&xevroai Xczópaog, xoi và piv coüc Guv- 15 
Oéovrxc cüv mxax(bmv xapsAOciv, lropíe 9E mevvaD)oUvw v "OXupaix xol 

. Nepal 7petc ónTpEev &veAéoOot víxag. v0 Sb éniypappua 70 ix adv xol 
7&Oc Éméye, xj Umxou ve "HAc(ot; «óvóv t$ yoüUpevov &vaocTjoxt vpónoux, 
xoi &vOpx volg woÀsgíotg ctpaenYoüvva A&xobaveiv Ünó coU 2rogíou, pxovo- 

(9 peorfoxves ol xarà xpgóxXnow. clas Bb aüvóv Ex Yuxovoc oi 'HAsiol qaovso 
XQ &pyetw Xwxuevíow — ozpaceUoat b Emi Zoxoüva mro! qux COrnaiov 


rtp. AgLaPcd. 1. 'OXugmaxóv CSVa ! àb?5cuv« edd. ante B. codd. (xa ot mévct 
 MPd, 'Oxupnixóv cett. edd. codd. — óv* — à. Va), xat ot xai nevvaDAfcavou e coni. 
Pd, fva pro óu Ag Lb. — pmAcovitoxo; A. — Buttmanni cett, edd. 8. 2vwvéa M. 
— *( inseruit e coni, S, est in Ag, rec. seqq., 
om. cett, edd. codd. 2. &xao; 8€ M, y . — 9. Aagígxou —— iz aD om. Va. 
sup. 8. — o)8€ edd. ante C codd. praeter — 10. yáAou R. ad marg. a&yov, Pa AayoU. 
Pa, in quo est obxt, voluit hoc Sylb., re- | 11. áàvexáAtoev M Ag. —  3aoüéov Lb, 
cepp. cett. edd. — obse éx D cum Vb M, ' gacuteóov La. 12. owuwoviov M. — vodi- 
ob* x rell. edd. codd., elisio ne ante € — ctuv La edd. inde ab SW, víxmv elàev 
quidem fieri solet, cf. ex. gr. I 21,6. 25.4. cett. codd. edd. 13. móppo pro ratpóe 
84,3. 11 11,2. 35.8. I11 25,5. IV 7,5. 11,5. Pd. — qm (fin. pag.) nuovo; Vb. — 14. 
20,7. 9. 27,11. 3. 'Olumácw edd. ante — épyacpévog Pc. —  yapaíaw, t£ sup. aW 
S Vab Lb Pad, 'Olupzdiow M. 'OXunzianctw ; Vb. —  gtoonw(oq *& Va. 16. mévca- 
cett. edd. 4. cuyx. 8E cdi; Mtoc. edd. ^ $3óv x& codd, edd. ante B praeter C, qui 
ante B, cuyx. ué£vtov voi; Meco. B, Guyx. — scribit mevtáDAou ct, ntvtabAoUvm cett. edd. 
piv td; Moo. VabPcMRLb Vn, Guyx. ex emend. B. — exciditne numerus post 
piv yàp vot; Maoc. Ag La Pad, ovpx. u£vtot — 'Oxupmía? cf. S 9. 11. 4,2. 5. 6. 17. Neuéov 
Mteoc. SWD Sch. 8. óiuumaxóv CSM La : Smin. Va Pa, Nepeíov cett. edd. codd. 18. 
Pad. 6. «Sc psoofyrc Pa. 7. (xa cváb. , Um La. —  aj:óv -—  moAtg(ow om. 
Vb. — Ságiwo; Va  — xaí oi xai mévct | Pc. 20. xpósxinow Ag Lab Pacd. 21. ec 


VI 2,10—3,7. 45. 


óp.o0 «T7, ix Bowz(ac Suv&ge.. 2. — gaívotzo àv obv $j Er XuxoGvo "HAclov 
xoi OwDa(ev cvpavcix veyevroOot uerk và ArOynpa Acxebauxovimv cà iv 
Aeóxtpotc. 
"Egs£iic Ob &vxetvot piv móxTnc ix Aexpéou c08 'Hisriov, A«at4 
5 Elgpovoc, &v&xevcat à xol 2E «0v; "HO4Oog mache &vip "ApwvóSniioc 
Opácibog Yevóvaot $8 aórQ xo IluOot S0o vixot xoi Negéa. dj $E cixóv 
écvt ToU "Apgucobfiou véyvr Actb&Aou coU Zuxomvíou, pxb-voU voU mavpóc 
DlevpoxAéoug. "Imxov 9& 'HAdtov mui maibac xpavücavva ixolnos Axpó- b 
xpvvog 2uxudvtoc, Óc dc XÉUTTOV OibXcxxÀov &vfei vàv ' Avvtxóv Kotcíxv" 
|Q0llcóAuoc piv Y&p fpaDev 6 Kopxupotog xao «0c Kpurío: IlvoAQyou 9$ 
Tv uaO the  Aug(ev' Iliov 95 &vip ix KoXxopsiac £9ky0m xxo ^ Apqíovu 
6 S£ xap& 16 lMícev. A«póxpvcoc. 3. Kpativoc 8E à5 Alve(pa «ilc " yov 6 


vóve éÉveto x&))oTog t&v ào' ÉauToU xol cüv vÉyvn poca ÉnáAcwGE. 


xacT«xaAaicxvv. Ob x0 cvobc motions xpocavaccvioot xol vóv matbocp(pnv Oro | 
1'Hàeíev i5600*. -vóv 8b &vbpukvra Exo(noe Zuxucvto; K&vOxpoc, " AMéEQGSoc 
| piv mavpóc, bibaoxdAou 8b Óv Eócvy(Sou. | 

EóxoAéuou 9E 'His(ou viv piv cixóva Xuxudvwtog cipyaocvot Ao(SuAoc: 
v6 9E Ex(vpapqux vó bm aoc pnvóet cvabíou giv &vbpiv "OXupníxaot víxvv 
&veAécDat cÓv EüxóAeuov, slvat 9b xoi $00 [IuOwxoüg «óc mtvváb Aou 
200'egdvouc xo &XXov Negsiov.  Aévevor b ém| v EüxoAéguo xol vá0c, ó 


yoMa 9wp. Pd. 1. sc ix Va M, sj £v Boc- 
eta Vb. 92. Aa«xtBawiovíg codd. edd., 
Aaxtbauxoviov vel có Aaoxtbatuioviot; up áv 
Sylb. probante F,. illud rec. C, probant 
Sch Kays. Jb. f. Ph. 1854,414, Seemann vt- 
Ytvnuévov facile ex infinitivo praecedenti 
Teyevijo9ax intellegi posse putat, v. Quaest. 
gramm. et crit. ad Paus. spect. p. 43 sqq. 
4. 3£íoo Va La. — Sylb. , rectius forsan A&- 
ipa." 6. adco, & sup. 6, M. — 5o vixat edd. 
Vb La Pa, 550 xai vega cett. codd., 8óo vi- 
xat xai Nej£a coni. SW, cf. Hephaest. p. 61 
Westph., rectius fortasse «ai80o Nepq, cf. 4,5. 
4. ante céyvr, distinguunt A X K, post «£yvn 
F C. — xal tat0óc, quod est in codd. (xpoc 
Vb). incl. Smin. B SW, delet D, retinent 
edd. cetL, Sch. cl. C. I. G. n. 2984, «o9 
Tavpó; scripsi, cf. III 13,9. VI 9,8, idem 
vult G, Hyde |. 1. 32, xol maBóq coni. 
Fürster Rh. M. XXXVII 482. 8. "Ixzov edd. 
anite FM Vb, "Ixnova Am. Palm. MS. 
"Inrov cett, edd. codd. — 'Hie(ovy A XK 


M Vb, 'Hàcovy Palm. MS. cett. edd. codd, 
— mai8a codd. edd. ante SW, mat8a« cett. 
edd., probat B in addendis. — Aapgóxpttoc 
edd. inde a B Pacd Lab. ut infra, Anuóxotcoe 
cett. 9. dvng Vb, dvtín Pa M Va RLb, 
&vfe: R. marg. —  Kp(novy et mox Kpuío 
D, v. vol. 1 ad p. 53,18. 10. xóAyoc Vb, 
rrópiyoc Va, mox mroAtyou Va, moàyou Vb. 
— Yvàp Pa in marg. — xaoà 19? Sch praef., 
nibil mutandum. 11. KoA«ypía; VbPaAg 
La SW. — mapà dug. Pc. 12. x xoct- 
86w Vb. 13. morc malit C, — iq' £avcot 
SSW D Sch Vab Pd La, igevob. Lb M, éq' 
abtoU rell. — x&XAccva £x. Pa 14. npocava: 
avia À X K F SMPad, xpooavaovijca: cett. 
edd. codd. (Pc x$ivaoiüca), SW mpocava- 
YoptuDT, va vel potius ztpogavaypaqgT,at coni. 
16. 5'ày BLabPacd. 18. ocvá5wvv La. — 
Giugmáox Pa edd. ante S, óAup. lov M Pd, 
"OXopan(ao: cett. edd. 19. «ov &c; xóAeuov R Va, 
*oU cüzoA£uou R. marg., Vb, toU &xoA£uov Pa. 
— mtvtáDA)ou; M Va Lb Pcd. 20. xoi ov 
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loecvfouv cpi bm) v8 Soóuo "EXAavob(xo, vadiv Sà «à uiv EbxoAMÉuep 
$óo i abv&v Boitv, 6 cp(ro; 9& Apgfpoxwre Aéovrt, xci óc yenuá&vev 
xavaxSugavvo 6 Aéeov. bri se "OXogaixie QouXe Éxecvépou v&v '"EXAxvo- 
Suv ol voditv «àv. EónóAzuov Évvocav. 


4. Olfjóca Sk xóv piv &vBputvva. " Ayotol xovà, xpóovoryys &víbsaay «o0 5 
iv eA gol "Ax6XNMovog Exi OAoj.muiboc ÓvSonxoct?; í 9b voU craM(ou víxr 
t6 Olgócva vérovev ÓXujexukD. Exon — mc &v o0v vfi» e àv ITDxconotic wow 
pepoxonpévos 6 Olfjórac cfi pesà "EXXdjvov; népaevr yàp. Eri 73, £DSopaxoot 
óAupztáBi «0 mvoUoyux Évévevo xà àv [Daxvonottc MapSovío xai Mio.  époi 
piv oUv A£vew uiv và 6xà '"EXXfvov Asvóptva Gvévwn, mt(btoDo. Sb xücw 10 
oüx£r, kv&yvwn. và Sà XX)x Óxoix và cug&vca Tw £c vóv Olpoóvav, «5 
à; "Ayoxoüc mpocéovat uot covool 

"Avuióyou Sb &vbpukvea. Exoíroe pàv Nuxóbagroe, vévog Sb 6 " Avcloyoc 
Tv ix Aexpíou. moYxpxzíe 9& dvbpac iv OXupzíg uiv ixpívnotv &xxE, 
iv'lo0p 36 xà Nepéx Sig évvaUDa àv íxavépo cQ yv. 00 Y&p vv15 
"Io8uíov Aenpektote Ssqux Gomep Ye xÜroig bocw 'HAelow, imei "Yoyvi vs 
tà "HAs(o, xAnciov 95 cv00 Avuóyou 6 "Yoyuv oltog Écvnxs, voívo cvü 
&vSoi &OXfjcavvi mévvaDAov Tj ve '"OXopnoc vien xoà Nege(ov évovev d, 
écépx, 'Io8ulov Sb. SAX &c xoi obvoc xarà vx0và '"HAc(otg vot; &AAotg 


8 


9 


Va Pc. — veuiav M Va Ag Lab Pcd, veuíou, 
ev sup. ou, Vb, Ntuéov SPa, — «( & 
X6Muov Va. 1. *G Spóug 'EX3X. SW D Sch 
Va, «ij Spój etiam Ped M Lb, coU Spópou 
vQ mxípun 'EJA. rell. codd. edd., SW con- 
ferunt lll 68. 3. 'Owpmaxi; CSM, 
"Olupmudje cett. — éxáctoov malit F, C se 
recepisse dicit, at non recepit. 85. oiB&ca 
et 6 olf&ivac Vb, «à Oifóza mox A. — 
xuxtà Tpoóyua Va. 77. OpmáBoc omisso 
seq. Exvy Va, ,Olympiade sexta et octoge- 
sima" Am. 29.. «G (à sup. G) txaiopa .. 

(rasura) Vb. — articulum ante àv cum Va 
iuseruerunt. SW DSch. — ie rara, 
Va. — ipot uiv obv AEvty plv edd. praeter 
C, VbPcd Ag La, piv ov om. M VaLb, 
piv post J£yttv. volente F om, C, égol uecà 
(hoc exp.) piv obv Aéyetw piv Pa. 10. 
Wtbeobo —— &àwvtjyxn om. Vb, bis habet 
Pa. 11. C ojx iowv se scripsisse dicit, at 
non scripsit, oàx tox Pc, v. comm. 12. 
&póetota( uox À X, corr. Sylb, noóotox pot 


Vb. 13. 6 om. M. 14. 3énpov La. — iv 
&xupRip Lb. — piv om. M. 15. ivcatba 
edd. codd. ante D, xtvvá0)qo SW e coni, 
recepp. D Sch, at nec Antiochum quinquer- 
tio vicisse scimus et voce évraUDa, substan- 
tiva quae praecedunt ex usu satis frequenti 
recipiuntur, cf. V 14,10 £r 5t sj 'alg xa- 
Aoupéve Bepóc £ovtv £x" abs) I7. VI 3,11. 
1I 25,9. 5.1. IV 11,7. 16. vc &ütoig om. 
Va, yt& om. Lb M. — «ysiow Pa, à sup. y. 

— ini pro í£xrl edd. ante B codd. — post 
"foucwt ins. «£ Pcd Ag Lb Vab M, quod in 
yt mutavit B, recepp. seqq., éri loguv c 
La, (sew. Pa. 17. xai fogov codd, edd. 
ante SW, ó "fauev cett. e coni. SW. — 
iouov La. — post ' HAs(o plenius distinguunt 
edd. ante B virgula post '"Hitíow deleta. 
18. 'Ojuy max CSBM, "Olugmwr) cett. 
edd. Vab Lab Pacd. — Nep«íev SW D Sch 
La, vfev Pc, wepíav Pd, Ntpéov cett. 
edd. codd. — f$ om. Pa. 19. «atta M Ag 

Lab Pcd, «aósà edd. cum Pa Vab. — *oótow 
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eloytvo. Aévsroi D& wo bw vo «8 "opowt xavacxype: Dtüpa dq và 10 
vtUpx, xol aóvüv éxi voUTo keÀevcoat mívvaD)ov, iva S) éx cvv xóvev 
Óvvfc vt xoeÀ kvocog &vàp st v6 Sà pa và máD nua xoà v(xac ÉpeX)ev 
éxvpavelz oce mapaoxsukccv. 6 Sb &vbpuic avt) KAY£ovoc p£v &ow Epvov, 
5Éye Sb &Avpae &pyaíouc. Mevà Bb "Ycopuva moo Tie xod, iE "Hoalacll 
&v&xtvvot c "Apxábov Nixóovpavoc XevoxAs(bou'  Hevcíag S& avrà chv 
elxóva Exo(nsev, Óc &xà "ApwvoxMÉouc coU Zuumvíou x«vapiuoupdvo vole 
SOeyEvcac Ep*opoc &xà voUrou patchs (qv). 
5.  A(xev bà 6 KoXXufipóvou xévve piv IluGot $oópou v(xac, vpeig 9i 
10 &ve(Aeco "IoBuíov, céocxpac Sb àv Nep£a, xoi 'OXogstxàc uíxv piv dv xouot, 
$ío 9à &)XAx, &vBpüv: xx( ol xol &vbpukveec loot cod; víxotg sloiv idv 
"Oàogxía. xoi piv 53 Uvvv xov) KaoAevuXvr, xaDdnep Ye xol dv, oxfjo- 
&ev &vayopeuDSivav c6. Db xà voUtou LupaxoüUctov abcTóv &vnyóprucsv br 
Xefpaou — KaoXovía 5k &xoxícOr piv i 'IvaMav Ónó 'Ayoiüw, obuov)c 5512 
15 éyévevo aor Tógov Alyweóc. [lóppou 9& voU Alax(5ou xol Tapaviívov iq 
40v xpóc Pepaíouc xóAegov xoavaovívvwov XXX. v6 6v bv "IraMa móleov 
kyévovco oi piv ómb "Popgaíov, «i S5 6ró vOv ? Hzetpocüv dvácvatot xaté- 
A«pe 9& &c &xxv ipnpasD von xo cv KoaoXev(av, &AXAoUcxv Ónó Kogmavüv, 
ol 'Popaxíot; pey(ovr ToU cupquxytxoU uotpa Tioav. 

"Exi 9$à «Q A(xew( &véxevcon gàv Eevog&v MevegXou, moYxpavwxo ie 19 
&vip £& Alyíou c9. Ayoubv, &v&xevcos Sk [Iopiuene 'Eotovc Xaov $o- 
A£xou vüxnv. toU kv 93) 73v tixóva &motnsev "OXoparoc (Zuxocvtoc), [Topt- 
A&yxet Sà Ópovo[uoc xoi 6 mA&ocre, Yévoc S& o0 Zuxuovtoc, &XAX 8x Mecofjvie 
^e óxà ^| IOdpon. 


VI 8,7—18. 


pro té; La. — 1. íoeuew VaLla. 32. | xal ante dv5p. om. Pa, add. in marg. 12. 
vtÀtusca. M Vab Lb, — ueecüga: — cett. | xml 0t Bv Va. — 9$ Pa in marg. 18$. 
codd., « sup. u Pa. $. xábnpua coni. Sch | «àvóv AX K La Pac Va M. — 14. xavAuv- 


pro mábsua, quod est in codd. edd. | íw 8& M. — 6w' Pa. — 17. ol piv Lb. 
cum de ludorum exercitatione pubnux | — *r&patGv Pa, Óómtper:Gy Pc. 19. uc- 
non dicat Pausanias; coniecturam recepi | y(owv Vb. 30. inst Sà Lb. — post íri 


voce xal commendatam. 4. tapaoxtuál ttv, 
corr. in -gtw, Pc. — advoU rectius scribi 
dicit Sylb., cf. cap. 18,1. 6. vwx6otpatov 
M. — Etvoxisíoo La, — mxavnà; M Vb, 
&avtoíag Ag. "7. aut & delendum aut iyé- 
vt*o. vel potius Tj» addendum esse recte 
censet Frazer, om. copulam edd. codd. — 
ewtovíou Vb. — 9. 'EXxóv Camer. pro 
Abv. — KaXuppórou CS ex Anth. Pal. 
Il p. 537, KeXXsgpórou. edd. cett. codd. 10. 
*éccape; Pc. — 'OlugmaxàQ CSM. 11. 


8$à *«( lacunam indicant M Va Lb SW D, 
quam voce Zupaxouoío explendam opinatur 
F, àrl 8k «Q "Exxéjw AX K Vb Pa, in R 
Bev quod in cett codd. est, expunctum 
et Eoi ad marg. appositum. 21. Ilug(- 
Aapxog et IIupidpro et 15,1. 16,5 Ilupí- 
Ampmoc scribendum esse dicit Gurlitt Ueb. 
Paus. p. 867, Aáyze, Tupt et € sup. vers., 
Pa. — S8oAtyoU codd. edd. ante SW. 22. Xuv- 
óvtoc inseri iubet G. Hyde 1. 1. 84. — supüdp- 
qn Vb. 28. yév& Va. — àXY! ix M. 24. iri 


6 


8 
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«cvv, "Ayóvcav  EXAavíxov. 


4. XseDw 9t 'Ayau$ DIevost $00 uiv 'OXupmuu vixat mA &v- 
$püv, uíx Sb Pyévevo. iv AcAgoi;, vécoapsc Sb àv loOqu) xoà Nepsiov cpeic. 


HAIAKQN B. 
IloAoxAze, Mrabiec uwaxUmnvhc "AB«qvatou, xexoinxe xoiSa 'Epéctov voyxoort- 


(cáov, Sk Óxà coU xowoU cüv 'Ayouv, xa( ol xol voU Dou guvíxscev év5 


WOÀÉjup TÀhw TtÀeuTiy YsvécOo. 
"OXwupzía: 


paxpvupst Sé pot xol và Extypagqux và &v 


Mouvox&An; wx Sic 'OXópxw Duk c &vbpos, 

cpi; Nepéa, vevpioue 9 'lobus £v &yyisAo, 
Xs(Aov (XsO.v)oc IImvpeóg, 6v Aoc ' Ayoubv 

év xou qO(gevov Odi) &pevijg Évexev. 
7 T6 yàv $i bxivpagux. Exi voco0vo dbfectv' si Bb Aucírxou voU xotícov- 
tog civ sixóva cexjoupóuevov «Tj fud cup BaéoOot Se pe vÓv mÓAs.ov 
Év&a 6 Xc(v Énecev, Tvot àg Xoupovewxv "Ayowig «oig xàow ÓpoU cvpa- 
veócucDa. dj Übía xac! Aperi ce xal cÓApav 'Ayouüv pióvoc " Avvixávpou 15 
pot xoà MoxeSóveyy &vatvvlo &'yoviooaDot mepi Adquav oaívevot viv àv OtacaMa. 

5. "Eoefz; 5b toU XeOvog [800] &v&xewvau 76 piv MoAnxiov £oviv 

Üvoux, cvepavoD"va. b và Én(ypapquk quat aüvóv Ónà 'HAs(ov' «àv 9à 


Évepov, Óvw pobév Bow Exbypapqux, pvnpoveUouow üg AptocovéAvc daciv Ó 


1. 'Epéowv Wilamowitz Herm. X1 294, 
"Egécwv edd. codd. 32. áyuóvva VaPd, 
dpóvtov» La. $. j3s0ov Pc, XÓww cett. 
codd. edd. ante SW, cf. v. 1l. lin. 10.14, et 
VI 6,56. III. 16,4. — 57 pro 8& Ag. — 
ra:p( Vab. — "'O3upmuai edd inde a B 
Pacd Ag Lab, 'OXug.maxai rell. edd. Vab M. 
4. iv om. Va, — wvtyíov Pa M Vab La, Ne- 
péov S Ag Pd, Neytiov cett. edd. PcLb. 
D. «oU om. Va. — oauvéntoty mo. Va La, 
GuvéRtGt *0A. edd. ante CM Pacd Ag Lb, 
àv moÀ. coni. F, recepp. cett. 6. c0 év 
'OX. om. La. $8. uoówo náAa Lb VAM Ag 
Pc, in Pd povvornáàa esse videtur, poóvex 
TXtálr. La, puouvonáAat Vn, poUvoc má À 
XKFVbPa (hic poóvoc), uovvon&Arc Ca- 
merar, probante Sylb. recepp. cett. edd. 
— ólupniqQ Pc. 39. «p codd, spe A. 
— alvwaAgj Camerar. 10. XQuov. 0c ratpeUe 
fw ajvàp Aaoc dy. La Vb Pa (q.v Pa La, 
é La) A X, probat Kays. Rh. M. N. F. 
V 360, adtàp 6 Aag tacite K, ut voluit SvIb., 
secuntur F CS, yQev óc xAataub; Óv Anóq 


— 


(sic) &y. Va, yeO.v óc naspeüc Qv Aaóq dy. 
M Pcd Ag Lb (yQov M Lb, zase; M, Óv 
Lb), Porson. coni. Xà«v XO«voc [laxpeóc: 
Óv 6 Xaóg 'Aj., recepp. B et SW omisso 6, 
secuti sunt D Sch cum SW XeQov Xs0.«voc 
scribentes, Xàcov àv Ilavpeóg; adváp ww 
Aaóg 'Áy. Jacobs. 11. e(vexev Vab M. 12. 
100001 À X K F codd,, coótq Vb, vocoUtov 
coni. K, recepp. S B D, cocoUxo e coni. Sylb. 
cett. edd. 18. cupoXaécvat Ag Vb, aup- 
Béáltc9a: La Pa. — 14. XOcov edd. ante 
SW VaM, X«Qev cett. edd. codd. 
ctpar&óto0o: La. 15. 7, om. codd. — «t 
sup. lin. addit. in Pa. — «óXpgnv Pa. 16. 
po om. AX K cum Vb Pa. — Aáytav Vab 
Lb Pacd Vn M edd. (hoc loco etiam F C, 
qui 1 1,3 Aayíamv scribunt) praeter. SB 
SW Sch, qui cum La exhibent Aapíav, cf. 
I 1,3; Sch VII 6,b Aájuav scribit. — 9«oca- 
Aiav La. 17. yt&Àevoc codd. praeter Va 
M, qui yü«voc habent. — 3o est in Vb Pa 
edd., om. cett. codd., incl. Sch, cf. V 1,1. 
IX 21,1. — puoAniqe Vb, uoXriev Lb. 18. t 


10 


VI 46—11. 


ix 48v Opax(ev Xvavtípmv, xo «rov Tivov pabvhe 3j xoà orpatu vu; 
&víbxev &vip &re map '"Ávvukvpo xol mpóvepov layócavva mao ' AAcE&v- 
$og. Lobápac; 9à i5 'AccoU v. àv vf] Toebu xegévne Sk ónà v1 "Ton, 9 
Xp5ycoc AloXMéev v&v vxUcn cváSuv "OXugixiaow ivGcnosv àv xavot.. 0. Elaoà 
59à Ze8áuav '"Agy(bapoc Écvnxsv 6 "AvweU&ou, Aoxsboupoviov | DaaO e. 
*pó 9b coU 'Apyibágou voUvou DacUXémc sixóva oübevóc Év ve v1 brspopla 
Ae«xsBowuovíouc &vxBévvae sbovoxov. "Apyibápgou S& &XXev ve xol vlc ceAso- 
77e, &pol Soxsiv, Évexa vbpuxvva kc "OXuux(av &xéaveuav, 6v. £v. (x) 
Baofpuv vc ixfAxsv advàv cà yptáv, xoi BacUM£ev póvog c&v iv Xmápvn 
1099 óc dcc juxovv vápou. vaUva uiv Wh xol iv vól; MxapTurvuxoig Àó- 10 
(ow àc xA£ov fiv SsbíAevas  EókvOs. Sk Kotonvo veyóvaov xovule vixot, 
pía uiv iv kvbp&ow "OXogxucf, Nsus(ov 9b àv xoci xoi 'loOgíov. — nexoí- 
vex, Sb mxok vàv Eódvbwv &vío ve Uxxovpógoc xoi và &pyux, &vxepuxuta 
Sb dx và py moe mapOévoc. voyux uiv A&uxoc *G &vbpl, motplc Di 
15 Tiv axc& (DDÜuxmot) vovv cv àv Moxsbovía xóAsov, xaXoupévr S5 &xó coU 
obuccvoU Quxxou *00 "Apóvcou. Kuvíoxo 9& «G9 àx Mavvwsiac xóxvn voi 11 
éxo(nse lloAóxAsvcog Xv sixóva. — 0. EovyotéXn; 9& 6 OuA&vopoc SoMyou 
$óo iv'Onuyxíx v(xxc, vocuóvxc 9b &XXac [lubot xoi àv loOqub ce xo 
Nepsíov &vnonpvoc, oóy 'luspotoc slvat có kE oye, xaDxtp Ys và émi- 
3oqpapqux và ix av qnos Koh Bb clivo Aéyevon Kvóotog;  éxxeoóv b 
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óxà ocvxcworüv ix KvecoD xxi à; "luépav deiuxópsvoc molvvelac v& Evuye 


om. La. — qrqew —— énfypagya om. Va. 
1. uycíoov M Va Lb. 2. àvébnyev om. Ag. 
— düwnnmásoou la! 3$. 6 i£ VbPa edd. 
ante SW, om. ó cett. edd. codd. Vb 
ce Bápa; Bb ó d dvomárpg xal npóctpov 
d£ dccoU expunctis ó —— mpóttoov. — «3 
£v *póabi La. — d£ &cov Pd. 4. 6 aloX. 
M VbLb. 5. dyqoBáuoo Vb. — Qacüex 
—— 'Apyibágou om Pd. 6. virgulam post 
Bacufue habent edd. ante B, post «voótov 
SW, nulla distinctio est in cett. edd. 7. 
(Ae Ag. 8. fwxa DSch. — àvBpvévra 
AXK codd. &àvbpuvta Am. Sylb. edd. 
cett, — dwéortüav Ag Pd, iméavedav Pa. 
— iw (*8) QapBápow scripsi, iv BapBápt 
codd. edd. 9. yprtóv La. —  QjacQtócov 
M Va, — iv vj ox. Pd. 11. ebávbn Va Ag. 
12. àvupuzuxi CSM Va, 'Oluygmud, cett. 
edd. codd. — vtyíov La Pad. 18. Eo&v9 
edd. ante SW Va M, Ejávbrmv cett. edd. 


&pua À, tri và Kippa cett. edd. codd. — za- 
pabéurvo; Ag Pd pro mapbévoc. — Aápme 
La. 16. ,ajt wtovávn: ing v0 Dvopa 
Palmer. MS., Qí- 


corr, Pd. 16. Apóvra, ou sup. a, Pa, 
dpóvto; La. 17. qu&vapoe; MVbLb, qc 
A&vepoc La, 18. iv om. Va ante 'Ox. 19. 
vtuiov La Pa. — putoatoc et mox ijepaftoc 
(c sup. d) Vb. 20. etvax xal xv., xal exp. 
et in m. A£ycvay, Pa. — Kvejovoc et KveooU 
SW DSch, geminato sibilante cett. edd. 
codd. — &xrtcóv —— Kvwco0 om. Va. 21. 
ix Kv. BSW DSch Pacd Ag Lab, 6óró Kv. 
AXKM Vb, 6nà vel in ix vel in áxó mu- 
tandum esse vidit Sylb., hoc recepp. FC, . 
Smin. auctore Pors. &mó, Smai. ómó uncis 
saepsit. — moAvt(ae cevóynxev óc xai v. B 
Pa (tetóynxav, £v sup. av, om. &; Pa)cd Ac 
La, incl. à SW D Sch, &v M Vab Lb Vn, 


codd. 14. ii «à &puasx M Va, iri «(| Q edd. ante B, S à in 05 mutare voluit, 
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XGi TX0ÀÀX &üptro &XNx ic vwd. 
Toi &Yy&ct &voryopsuO-fiocoDat. 


HAIAKQN B. 


ÉueAAsv oUv, Gc vÓ tixóc, "lpepotoc : £v 


V. *O $& bà xà Dá9oo «cQ dA Aucíinxou. pív kcovw Epyov, 
péywvoc Sb &x&vvov ÉYévevo &vOpínov mwÀUv vüv fpemv xxAoupévov xo 
& 9f v &XXo Tv mxpÓ c&v fdpdmv Dvacóv Yévoc  &vOpónov 5k vOv xaD'5 
2$5&c obvóc icvw 6 péywrvoc IIouAuSápac Nixíou. 2. Xxóvouca 9& ij voD 
IlouAo8&pavrog mXvTpi; oUx dxetvo Ec ào' f$gv' 'AXCEavbpog vào «hv 
xóÀw 6 Gecpaíov cvupawvícac x«véAoa(ev àv omovbuig, xoi YMxoroucaímv voUc 
*& ic và Déavpov cuverAevgévouc, Écuys Y&p cqui [xoi] PxxXnoix cvi vo, 
Uca, voUtoUc v& Émavrac XXvrxóvwoe wEAraOtOUg iv xÜx)g msptoyOv wui0 
vobóvoic, x«i cà &XXo Ócov iv día xxTegÓvEuce, uvaixac Ob &mxéboTo 
3 xoi xoibxc, pguOóv clvav cà ypígxra Tolg Eévotg. «vn Zxovoucaíot Y) 
cup.oopà GpaouxAe(Sou uiv "AUfjvnow: éévevo &pyovzoc, beuvípa bb OXuj.mOt 
émi cado Éxavóv, $v A&juv Ooóptog 2víxa «0 Seítepovw, vxóvnc Évtt Deuvépo 
Vic ÓAupuuO0c. xol ÓXtyov v6 Éucve có DuxQuyóv vv Xxovoucalev, xoli5 
abO4c 0nà &oDcvelac &E£) xov xol obvot vv xÓAw, Ove xol voto nio "EXAnot 
Wpooztoicot Ocüvepa iv v6 mpóc MaxeBÓvac xoAÉu.o xxpsoxcümaev 6 Dolguv. 
43. [Ixvxpxcíou piv $3 xoi &XXotg Tin Yeyóvacw imwpxvetg vix — IIouAo- 
Odyuavos 5E cábe XAXAOUx mapà voüc Emi v6 mo'(xoavíe Ovegávouc ón&pyovv& 


at non fecit, om. Am., xoAcceiag € Exo xai 
1. M. Haupt Herm. IV 30, zx. «& Exvye nap 
£xsivotg xal x. Kays. Jb. f. Ph. 1854, 432 et 
Z. f. A. 1848, 1095 sq. coniecerat x. «t £cu- 
yt» Cxlvoc xal m. 2. dyopeu9-oecoo Va M. 

8. Avuctrxou edd. Va, cett. codd. adoírmou 
(aicírxou Pc). 4. màn» foóow cv xa. 
cod. Phral. — »xeAoupévov —— jf$póov om. 
Va. 5. «i om. Lb. — «i86 dàào La. — 
PvnzGv Vb Ag Pd cod. Phral, 9vtóg Va 
M, $9vqcbv edd. cum cett. codd. — xa9? 
QpGv Pa. 6. roXuBápac Va cod. Phral. et 
mox zoÀu8ájavvo, Va Ag Pd La, xouAbápaq 
Lb. — ó vwxíou cod. Phral. — Xxócvouca A 
Sch, quorum uterque VII 27,6 c geminat, 
codd., XxotoUcca Smin., Xxótoucca cett. 
edd., cf. Cobet Philostr. zx. yupv. p. 71, qui 
ExotoUca scribendum censet, Burs. Geogr. I 
10 n. 4; accentum discriminis causa retrac- 
tum esse, ut in "Abvatoc, docet Sylb. 7. 
dbécivo Lb. 8. xacédaàe LaPd Ag. — iv 
inser. Smin. BSW D Sch, om, cett. edd. 
codd. — oxotouccaíov Pac Va M Lb, axotov- 


caíov Vb Ag LaPd. 9. & :ó 9. —— voótouc vt 
om. M. — aouveAeyu£vouc Vb, cuvedetypévoue 
La — cq xai Go. edd. ante SW codd. 
(qQnotw Vb), om. xai e coni. SW D Sch xoi 
e v ortum esse putantes. 10. xatnxóvvutv 
edd. ante S, xacrxóvincev M Pd Va, xatnxóv- 
«1€ cett, edd. Pc Ag Lab. — méAvaq coc Lb. 
11. ànébovvo La. 12. Richards Class. Rev. 
XIV 448 aut &q vel &osc ante juc9óv aut 
BouAÓpEvog excidisse pufat, cf. vol. I ad p. 
66,1. Schmid Attic. II 56. — oxotoucatow 
Pd Ag Vb, oxotouccaío; Pac, oxotouccatouc 
Lb, oxotouccaíou La, cxorouccaiov M, oxo- 
«oucattv Va, cf. 1.6.8. 18. Dpaowat8ou codd. 
edd. ante C (gpaxatatóou Va, qacuai&ou Vb), 
(oacustóou suadentibusSylb. et F edd. cett., 
cf. VIII 27,8. — 8evuxvépa 5€ óuperáBc edd. 
Vab Pa, R in corr., 8o 8£ £v up mábe, cett. 
codd. (in M «sup $, Suc SeLb Vn, 8i; 5£Pd Fa, 
$uci 5E La). 14. Tv MLab Pd. 16. «c om. VaFa 
Ag Pd. — Éyuetve Pa, Éveue M Va. — oxotovcaí- 
ov Vb AgLaPd, geminant o Pc VAM Lb. 16. 
o910t 8E tiv Ag. — obtoc La. 18. xo1ubápava 


VI 4,11—5,7. 46b 


icc. $ pei) «Tc Opdxnc, $j Évbov Néovou xovajkoU coU bíovvog Su «ic 
"Apnpteüv, xol XAXx Ümp(a, tv Sb aücois mapéyecot xoi Aéovrae, ol xoà v 
ctpavü xove EmDécvor v& Zépfou vXc dr(oUcae xoaufAouc và cvela EAoyif- 
olco, xoXAdxig ol Aéovvec xo dc viv mepl vóv "Oupurov mAovOvvos b 
byGpaw 'vo0roU bà ToU bpouc f uiv à; Maxsebovíxv mAtup, 1j 5b imi Osoca- 
Aobc xci cÓv movapóv cévpamvoa: cóv liqvetóv. ivvxbOx 6  IlovAuSQue 
Aéovva dv v6 'Ohópmo, pa xoi Gyxwov UÜwmpolovw, xa«cvepy&koxvo o0St 
écxcumouévoc ÓnÀe. mpofyUv 9b éc vó vÓAunuux quAoTwx xpóc 7X 'Hpa- : 
xAéouc Épya, 6v. (ojvcw) xoi 'HooxAéa Éyet Aóvoc xpavijsos ToU tv Nepéo 
10 Aéovvoc. Évepov 9b émi voUve ÜDaxUpa OxcAMxevo 6 IlouAUBágac ic uvfpwmv 6 
ég &yéAry Boc)Ov Qo8v, vÓv pé(tovov xol &ypuóraTov vaUpov JA«ov coU 
Évéoou vüv ÜmwÜcv mxob6v càc ynXc xxvelyev pue, xol mYj0Gvva xol 


veXvo. 


éxec(Ópeevov o)x, &víet, mpiv Ye S3, 6 vaUpoc Óé xovc xai ig &xxv &otxój.evoo 
Büxc &xépuysv &odc vaóvr và [louAuSágavet vXe yxAke. — Aévevos D& xo 
15 àc &vSpa tivíoyov &Aaxóvovva axou?| và &oy Émécye voU npóom' Aaópevoc 
q&p v7 ívípa vOv ysipüv ÓmwÜe coU &ouxroc, [00 xoi voüc Ürxouc mt- 
A«piog Ob Apvatéotou maie vóDoc, Óc Óp.oU7 
và llepcüv Sf 2Lóybuv xxvxxaócac xoUba 'Apcatéprou '"vfjowv Écytv 
&vv' Exs(vou «iv Gpyfv, obvoc &c ipacüsuscv 6 Aapsio;, ixuvOdvevo vào - 
20v0U IlouAuSdquxvvoc «X Épya, mÉgxev yéAouc ÜmwyvoUpevog S&px Xvé- 
mEt0tv aüTóv àc LoUcá vt xoi &g Ódtv AguécDot viv «btoU. EvOa $3) xcTà 
&póxAnow llepo&v &vbpac v&v xaAoupévov &OxvkTov &piuóv torio, XDpó- 
ouc oL povopyfjoxvvae, Amxéxvewwev. Épywmv Ob cüv.xavcteYuÉvov pot và 


Bíoxc xx vàv fíoyov clys. 


Bà dÓAdlu Va. 1. óptW, La. — toU pro | 5b cod. Phral, in Pad M est «lyev. 18; 


Néorou Vb, in R véotou expunctum et in 
marg. é&q toU, hoc' habet Pa et in marg. 
véccou. 32. abü8npiGv Ag. — «(j om. Va. 
$. nó? La. — üupfvava La. 4. Xévovxto 
Ag. 6. xqwóv Ag. 7. píyav codd. edd. 
ante S. 8. eboxtuacuévo; Vb. — ante tà 
exciderit «9. — 9. post óu« scripsi ofc, 
quod post xpatZom inserere vult S. 10. 
ónt)cínevo codd. edd. ante S (ónfAgwmvo 
Vb), óxtXtro cod. Phral, voluit Sylb., 
Iec. cett, edd. 11. £ze)9óv cod. Phral. 
— sapo» om, AX K F C Smai. VabM Lb, 
habent Suid. s. Ilolubápgag; Am. Pacd Ag 
La edd. cett 12. »yev M. 14. mo»- 
Báuav Pc, 15. ómrov 53 Va. 16. bmc 
BSW Sch Pac Lab, 5mobev cett. edd. Pd 
VabM cod. Phral. 17. cly& xai Aaptioc 


zntpo(v xai B^upo M FaVaPc Ag Lab Vn 
(La om. 8554), xtpocGv Brjup Pad Vb edd., 
Kays. Z. f. A. 1848, 1096 coni. óáuoU v 
Jleocóv» xoi MyBov. —  'Icóyawwv codd. 
(loéyveov La) AXKFS, Zoy&uvóv C Palm, 
Exerc. p. 401, ,a Ctesia is quem "loóyawov 
Pausanias vocat dicitur Secundianus, a Dio- 
doro Ogdianus. Forte aliter scripserat Pau- 
sanias Zoy6atow; « scilicet repetito a BY 
pro 8$uo^. Palm. MS. Zoy6diov Wessel. 
ad Diod. Sic. XII 71, Zóy8vv B et edd. 
seqq. — xa:amalaicac Va, xa:amaicag; M. 
20. nxoXubáuavro; Va Pd. — xai ómoyvoo- 
M£voc S. Uma voupévouc vult C, émuayvolpevoc 
Vb, &vyéXov (oucsup. ov) Orr, oy vojj.evoc 5G pae 
Ag. 21. aóxo9 volente S scribunt edd. seqq., 
a9109 rell. 22. àápibuv Ag La. 28. uovopa- 
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piv éx& «à áDpo «o0 &vbpuvroc * iv "Ohugxía, và Db xoà SyAoónsvd 
8é4cww Óxà v00 bxvyoduquxvo,. 4. "Eyge))s 9à ápa cà Óxb 'Oyfpou xpobe- 
cxwOtv Goo; tt «6v qpovra&veov Ex loyUt xo TlouAuSdquxvve Exi deoa, 
xol óxó vlc «bvo8 Dépnc ÉgreAAev &xolcioDo: xoi obvoc. à; cxfotov vip 
ol 7€ &XXot v&v cuygXotüv xoà 6 IlouAUSágx; ko?)Dev épa Üpouc, xxisS 
Wwe o0 wxTrá vw &yxOóv Sa(uovx Tj ve Ópogi cnwxaüra cvoU cxnXaioo 
xaveopfjyvuvo, xol S3A« jv óc aiv(xx byxsosiaDot xal yoóvov oüx Exi Xo)v 

9 És)Dev &vOdZew. vevouévnc Sb alobrjotec «oU éxuóvvoc xxxoU xol Tottoué- 
vov Éc qui x&v XAotn&v, vaxpéovr xavopusivox t IouAuSdquxvet, xoà &véays 
T&c XSlpac Gc Éxwixvovw &vbéEmv c6) cxxxíüe xoi o0 Duxcü-moópevoc Oxb 1e 
400 Ópouc. ^oUto piv ivvaUDa &vévero 4$ vsÀsucf. 

VI. "Ev *& 'Oxuuxía xxok «00 DlouAuSáqguxvvoc *óv &vboutvva 60 
4t ix Vc  ApxáSuv xol Acvxóc 6 cvplvog Éccnxsv dm vfe. vóv gàv Mà 
Mavcvéx IlomcvóAxov AuxXxoUc, xuyu5 &ot$ac xoxcfoxvva, 6 'Paytvoc IToG«- 
Y6pxc, Napux(bav Sb cóv Aapaxpévou xau viv Xvbpe. x Dvyroxc Zuxevioc 1$ 
AafSaXoc, KoXX(o, Sb' AUnvale xovxootuxotf, vóv &vbpu&vea &vijp ' ABnvatoc 
Móuov éxotncev 6 Cevpooc.  Nuxob&pou à fpyov vo0 MowaMou xoyxpa- 
«uctfc dev Ex Mowá&AXou, S00 víxac 8v &vbpkciw &veAóusvoc, AvbooaDéeme 
2 Aoyaíou. "Exi S£ voUvou; EUxAWc &wdxevcos KoOQaRvaxToe;, vévoc piv 'PÓ- 
toc, olxou Sb coU Auxvopibüv: Duvavoóc YXp AMoyópou xoc Tv, àv bk &vbp&ov9o 
SuYwAe Éoysv "OXupxody vGny. voórou pkv 953 dj cixóv NauxóSou; &cdv 
Xícavee; Va. — xaztüsyuévov uo? Sch , xápeow Vb. — moAvBápavu Vb. 10. ip- 
praef, quod contra usum Pausaniae esse | míxtove cod. Phral. 11. «oUcvo Vb, xai 
dicit Kays. Jb. f. Ph. 1804,432, sed cf. X | toó: ivraUba cod. Phral. 

29.1, ipse coni. xaxtupyacpévov ot, codd. 12. ó 8t à1. Vb. — «5 pro xóv M. 14. rpo- 


edd. xaseieyuévov ot, SW oi aptius collo- | cóAatv La, tpoxóAaov Vb. — 8$' dAxoUc idem, 8v 
cari post uiv putant. 1. &v5piávcog La habet &XAxoU; Pcd M Lb Vn, AvfAxou; D, Atadxote 


e 


in marg. — post &vbpu£vroc exciderit &mevo-. | cett. —  moi5a; om. Va, maia Pa. — 
yacuéva «oU, cf. 1 247. II 1,88. 9. 3,1. | xoavjca; M Va. 15. vapxibóav Va. — 5a- 
27,2. 29,7, lacunam indicavi. 2. Eu | papftos La. — quyeXMac Pa, dwyaXefac D. 
*ó Óxó M. — (m' Pd. — óxó ópfjpp, ov | 16. xn3ién Pa. — dbmva(ov codd. praeter 
sup. «, Ag, Éu tv t0 Óq óp. (sic, lacu- | Pa, in quo est dOmvaío. — mayxpatvuxa tiw 
na) Lb. 8. xouloBQuavra M, moluBápav- | Ag, unde S'W coniciunt: KolA(av 8b 'A9«- 
v& Va cod. Phral 8. «lo59ev Vb. 6. | vatov mayxpatuxovi» dvBpa dvip 'Abmvdioe 
$ vt ópoQ: Sch praef, probat Kays. |. l. | M. éro(oev. — (abnvdio; MLb Pd, xabv- 
421, 5, xopugi, edd. codd., cf. VIII 42,13. | vato; Pc, Babuvafto; Ag, v sup. v expuncto. 
X 35,D. 7, vetus est corruptela, v. Suid, — 17. psvaX(ou Ag. 18. dv5pacbévwec Pc. 
s. [loàuBágac. ?. watepr, voco M Vab La Pc, | 20. Suyopí8uv Va Lb Pd. — Awryópou yàp 
xa*tppcyyvuvvo Pd. — q£óvou Vab, SW ,for- | 9uyatpoc edd. ante B cum Pa Vb, 9uyazpóe 
tasse ypóvou oUx ixi moX0", quod contra | yàp Autyópou cett. edd. codd. 21. Éayov La. 
usum est Pausaniae. 8. «e pro 8& cod. Phral. , — óXxoumaxyv CS VaM, óxopmu cett. 
— spazeuéwov idem. 9. mapécw VaM, | edd. codd. — pv uiv 57) «ixàv Va. — vau- 
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ÉpYov: IloXóxAsvvog 9& 'Apyetoc, o0y 6 «Tc "Hpac. v6 dYep« movfjoas, 
pow 9$& Nauxóboug maAow vv mom cloy&oavo, Cotov 'Awvfvopa. 
&veréUv, Sb 4 cixov 0xó «oU Guxéov xowoU:  Osóropzoc vào 6 m«Tip 
ToU "A-fjvopoc xpótevog coU EOvouc Tw xütüv.  Nixóbapoc; 5à 6 mi&othc8 
56 ix Mow&Aou A«pkotev(8Bav voa. müxvrv Éxoínoev ix MouváXou.  Éocrxe 
9b xal A«ovpaz(óm mobóc sixàv ^HAe(ou, m&Anc &veÀoj.vou cvépavov: 
éyévevo Sb abi) xol Nepaíev Év ce moo xoà &yevelov Évépa v(xw. lapa- 
p&XXow Sb v8 Aacvpav(ba mavpi OmTjpse ^ uiv OuxdAoU mapeADeiv SpÓpuo, 
ÜxneAinevo 9E xol éc voüc Exevta quAOTQMUxv, vv vuxro&vvov "OXogxiaot cà 
10 6vój.xva, &vocypatpac Év 6 Yvupvaoio vió. iv "OXupnia. 

2. 'T& piv 53 ic voóvouc clyev ovo: cà Sb ec EUOujsov c0v mÓXvIV, 4 
ob qu£ cixóc oncopaivew Tiv và ic vàc vixac aT xoi và éc S65xv Ondpyovea 
Thw XKXXNnv. vévog piv 93 T» 6 EbDupoc ix v&v iv 'bIvaMoa Aoxpüw, ol 
yópxv viv xpóc c6 Zepupio Tfj Kxpx vépovvat, mavpóc b ixaAsito 'AcTu- 

—t5xAéouc' slvat Sb xücóv oà voUroUu, xovajkoU Sb ol Exo ptot ToU Katxívou 
qaoív, óc viv Aoxo(ba xoi 'Pry(vev 6p(zwv v0 àc voc vÉévttyaG xxpÉyevot 
OxUpa. ol piv Yvàp cvÉvvv(ec ol àvvàg v9 Aoxp(boc &ypt voU Keouxívou 
x&và vX GÜüvX cO, XAAotg vÉvubw X5oucv  DuxDkvcov Sb vóv Kaudvov 
oObcgíxv Ext ol iv. «Y, "Pryyivr, vévveyec &quilot viv qovfv.  Toórou pàv 595 

so0no/Oa slvat Aévevat vóv EbDupov' &veAogévo 96 ol xuypijc év 'OXuynía 
víix«v vcvrÁovn xpóc vols épooufxovra ÓAujuruxOt o0 xavà và a«óvà Éc vv 
émioUcav ÓAupmuDa ÉpcXAe yepfiosw'  Osayévn; vào 6 Odkcwc ÓXopmiuxSi 
BE£Anv vj xv] muy; Te veAécDo. xol maxpariou víxac ÜncpepaAeco 


xi6ou; VbPd Agla (hic etiam postea). | AXKFSmin, B, d&vaypádjac codd. edd. 
4. vou La. — maàawtik codd. praeter Va | cett. — év yupv. «(j edd. ante SW Vab M, 
M, in quibus est zÀ&GTre, hoc habet Vn | év *(j vyupv. 3:6 SW D Sch Lab Pacd. — 
ad marg., in R zAáocr deletum et in altero | «6 biupnía, Va, £v sup. lin. 11. t piv 
margine maAaitie, in altero zAaotne scrip- | Va. 12. «àg om. Va. 183. 87 om. Va. 
tum. 5. Sapottvíóa M Va, 8apottvi8ac La. | 14. tepópp M VaLbPa, — «à dxpa Va. 
6. Aaospavióo AXE, Aacxpaxíbou Pd, | — mavpóc —— 09 voóvou om. Vb. 15. xoi 
Aacrpasíba cett. edd. codd. (xauaorparióa | xtvou La. 18. xaxà a):à PdLb. — 8E 
Vb) An Koew:pacíón? SW, — dvelou- | vOv xawxivov Pc, xawtvov PaLb, Kautvov 
p£vou Pd. 4. pro &yevetov C coni, 'Io9guíev. | scripsi cum La Pd Fa Sch, qui confert Ael. 
— llíagadólavw coni. K. $8. Aaospavíbou | v. h. VIII, 18. Thuc. III. 103, Kawívny cett. 
AXK Pac Ag Lb, Aaosgp(8a Va, Aaospasíba | edd. Vab M, — 19. oi om. Va. — 1f, &v 
cett, edd. Vb LAM R (in hoc supra lin. oy). | Ag. — dqíao La. — vij» om. Pors., uncis 
— matjp (in marg. xa:pi) MR. 9. ózéAevt | notat Smai. D. 20. 8& ó Va. 21. écow 
C Smai,, Óónelevo D Sch, óntAt(nevo cett. ! £muUcav La. 22. 9áoow; M Va. 23. 0€- 
edd. codd. — ouocnpíav c coni, F recepp. | àov. B Sch, £941» cett. cdd. codd, — 
SW DSch, ouovuyífac C Sinai., gonpta codd. | zvoyyT; Lb M Va Ped, zoyuTe (sic) La, morae 
edd. cett. — vorjoavea Pd. — 10. ávayodijax | Pa Vb. — $ztpe3sAexo. Pa C, rec, SWD 
Pausanias 1I. 30 


408 HAIAKQN B. 


muxvtUcv cvóv EbOupov. 00 pv o05t 6 GOeoyévnc Pix TQ xav xpacio Aa civ 
dBuvíDw vóv xÓvwov, &rc npoxacepyaoOns Tfj vn (T8) xpóc àv EbOuj.ov. 
6irÀ voóto 5b EmBoOoucw ol "EXXxvob(xot 76 Georyéver váXxvzov piv ispv 
éc *óv Ocóv CQnglav, vkÀavvov $E DA&Qvc T; à; EbOupov, óc £xnpsía cT 
éc Éxcivov ébóxet ooíow éxaveAécDa. cà AYovicux c. muYUTe vote v 5 
Évexa xovabuxi;ouctw. aücóv ixtücat xo (Ba «& EübUp ypfjuxvu. fxvn 5b 
óAugmukOL imi volo ÉBSoufxovvx T0 piv cQ Dc coU &pyuplou vwÓjsvov 
éfévioev 6 COcaovévnc, xol &ueiBópevoc aüróv oüx ào?)Dcv Emi vh mupfv 
Xoi iw Exeivrg ve xÜTTIc xo bri tfj gev! éxelvnv Olugumukbog vüv Emi mu [uid 
ctépavov &velhevo 6 EüDupoc. 6 S6 oi &vbpiXc véyvr vé doc DloDoópou 10 
7X0 DÜfac ig và yucoza fog. 3. 'Exavíxev 9& bg 'LaMav, «óre i) 
ipxyécato xpóc vóv fpe. và bb àc müvv clycev oüvwc. 'OSucota zAavó- 
pevov pev&k &Xoot vy» "Aou xavtveyDAjvai qaot 0xó &vépev Ec ve X)Xac 
tüv év 'Ivo(o xoà ZuxeMa mÓXeev, &ovxécOnt à xol à Tepécoav ópo0 cic 
vxugt  peDucDévca obv évcaUoa Éva x&v vautüv mapDévov DukoacOot, xoii5 
80x0 c&v ÉmUtplov &vcl voUcoU xavuAcucUTva, oU &Owfuxvocg "Obuccéx 
pàv 97, év o08cv Aóvw Déuevov axücoU cvi &mdAcuv &xonrAéovva obysobon, 
700 xavaÀeucÓÉvcog Sb &vDOcorou cvóv Baípovx oó8Éva &vtévat xoxtpóv &no- 
XTt(vovz& «e Ópo(ec vo0c àv «T, Tepéov xoi ixckepyóp.evov ri müoxv duxiav, 
ec 6 4$ IuOtx «à mxp&zav 25 Iac épponpévouc oeovetv Tep.écav uiv éxXuxeiv 20 
00x tix, vàóv Ob foc coc ixéAcuotv ÜkoxsoDot, víusvóc ve mxocc|kop.évouc 
olxobop.f,oxcOat vaóv. Uubóva OE xazX EÉcoc aor vuvaixa vv év Tegéon 


9xXcDbévov hv wa)Mocnw. volo piv O39 và Ozó x00 DtoU mpoctecaYuévo 


Sch, ÜómegedáALeco cett. edd. codd., in Lb — infra C codd. invitis, Tp« scripsi cum B, 
ambig. 1. o9 uiv» —- ES9opov om. Lb M : *Hgo cett. — of:o M Vàb Ag La Pcd SW, 
Vn. — o)5t om. Va. 2. «T inserui, cf. ! o9:ec PaLb rell. edd. 14. Tepéocav Vb 
D pracf. XVIII. — «cv om. La, Palm. MS. ' MLb edd. ante Smin., Teu£oav rell. edd. 
Pacd Ag La, non sibi constat Va. 10. Herw. 


zp2« delendum censet, 4. £ryuíaq codd. 


practer Pa, in quo est Gfruíav. — Aagév | excidisse putat nautae nomen "Hope. — £vta 
BAádne, AugElv expunct, Pa. — £c vv bo. | cGv autGv La. 17. ázOÓav M Vb. — 
Pa. — & pro £& M Va. — iézípe& vw; £xet- ' &xon^cócavva Pa. 18. o58éva om. Ag. — 


vov Pcd Ag Lb M, £zrgcía **. &q éx. edd. 
Pa Vab. 6. éx:tcat edd. ante B, éxzisat 
edd. rell. — 18 Vb Lb. 7. óX. npóq &ri 
vd; Va M, in M vero zgéq expunctum. — 
rv utv M Vab Ag Lb Pcd, D coni. có «t 
tip praef. XXIV. — wqtyvóutvov edd. codd. 
ante, SW, dwvópe£vov SW D Sch, Herw. coni. 
ixvoju£vov, cf. Thuc. V 49,5. I-i. 3,36. et 
quae Schoem. ibi adnotavit, 9, àz' éx. 
Va. — mwqpf; VaPc. 10. ot om. Pd Ag. 
— icon «09 r9. Pd Ag. 12. "Hgoa hic et 


&xoxvttvavtá Pc. 19. ópoío; post m&cav 
collocandum censeo, cf. ] 23,6. 26,44. 6. 
2,8. 28.10. 30,1. 33,0. 42,5. 11 22. 16,1. 
20. &; 6 inutiaxo rapgánav M, énubía etiam 
R, ad marg. f$ T)9(a, Vb mubía mapárav. 
—  Ttuécr» s. Tepéconv edd. ante SW 
codd., Tepéosav Vb («à péows Pc) Tt- 
uécuv SWDSch. — i»xhuüw La. 21. 
o)* cta om. MVa. 322. va2v Lab Va Fa 
Pcd Ag Vn M, SW D Sch, veóv rell. edd, 
Pa Vb. — *epéooy Pc. 2$. c5 om. Va. 


—SHÓÀ—M M M —  — MÓ— M —— — o —— — ——— — 
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óxoupyoUci Bela xà oU Sa(uovo; ic và XX)Àa Tw oó8év: EU8upoc 
Sé, &pixevo Yàp bc viv Tepécav, xa( mec vrvxxUva và ÉDoc éxowiro vü 
Ba(ovt, xuvOvevot và mxapÓvra cost, xoi iosADeiv «c értDUUmtv dc xv 
vaóv xol T3v xapDévov éceADbav DrácacDn. c 5k cbe, và piv npa. é&c 
5$olxvov, Beóvepa Sb do(xevo xol ic Épeva aüvie. xol 4 mus vt Guvoucfjostw 
xxvojvuvo xÓTtG cócavrt «Ücfv, x«i 6 EjUupoc ivecxcuxcjÉvog Íusve Tiv 
Épobov coU Sa(uovoc. ivxx ve B3) «7j pyn, xal, BEnAxÓvevO Y&p ix «T c10 
Y?e 9 fpec &oavibeva( vc x«vabüc &c OdAaccav, xol qoc vc Éxwpavic 
Eà0óp.o xo &vOpómot; voi; ivvaD0a &AcuDtp(x ToU AotmoU cow Ty &xó 
10700 Saí(ovoc. Tixouca Bb xoi cvotóvbe Evi à; vóv EbOopov, óc vípeg ct 
émi pxxpÓóvxvov Go(xotro, xoi óc &moDoveiv ixouyàv aÜUtc Evepóv cw. BE 
&vOpórev XAXov &m£ADot «póxov.  olxéicOo. Sb cv Tepécav xoi àg ài 
&vbopóc Tixouc« mAcócavvog xxvà Spxoplav. 4.  cóbe piv Tixouca, vpagfll 
SE voiibe émvcoyóv olba^ v 9k abc pag pípnpa &oyalac. veaviaxoc 
15 ZóBapu xoi K&Aapóc v& movapóc xoi Axa müpf, npóc 9k fpGÓóv vc xol 
Tepéca dv $ xnÓMc, àv Sé cqui xoi Ba(gov Óvvwa d66OoOev 6 EbDujoc, 
Xpóxv 7& DSevGc uéAxc xol và cibo; &mxv ic và pota qopepóc, Aóxou 
$i &xicyevo Bépp.x ào07ca^ — v(Oevo Sb xoi Óvopa Aíxav và ÉrÀ cj pof 
YpXppxva. coaUvx uiv 53 éc vocoUcov clofjoOo. 
1. Stiypa M Va. — &nó voótou toU 9. F Smin. 
M Va, «oóvou om. cett., Am. &ró toótou de- 
hinc vertit, o9 Saipovoc non expressit, — 
$$31a BSW Sch, «43a D VaLab Pcd, «à £23a 
rell. edd. codd. 2. yàp 8i, yàp expunct, , xaAajpóc *& Vab Pa, xáAmupóc *& Lb. — 


M. — stpéocav Pc. $8. «cóv x. M. — xai | tt sup. lin. Pa. — xaàóxa mw*jy? edd. ante 


| Yexo3, 8b roí8r M Vab, yoagij 8 rovfBc 
post coíc: om. Va. — éne9óuncav La. 4. | B codd. praeter Pd Ag, xai Kaàóxa Cor., 
| 


cett, ypaqT, 8& tovíBe Lb Vn Sch, cum ver- 
bum ol8a accusativum postulet, at cf. ll 
5,3. VI 18,2. 15. xaA1aupóc tc Pcd Ag La, 


oe Vb Ag. B. xai ante à; om. Vb. 6. | xai Aóxa mmqyj Pd Ag edd. cett. — mpóc 
&vw«ox£uacuévo; Vb. "7. B& Sij Ag. B. post | om. Pd Ag. — *Hpa «t codd. Am. AXK 
fowe virgulam, post &áXaccav distinctionem | F Smin. B, 4oóv st cett. edd., &oplivo vo- 
maiorem habent edd. ante B, B i£eaóvexvo | luit Kays. Mus. Rh. V (1847) p. 359, coni. 


—— fpw« in parenthesi ponit. — «ct ante | xai Aóxa d$ Twy xópa twplito xai Tepé- 
xavaB. incl. S. 9. «di; om. Pa, addit | ca vuv 4 mxóAwx. 16. oqww Ó Sa(uav 
in marg. — pro cgwtv Am. oaow legisse | Sch MS., ogí(a xai 8. codd. edd. 17. ypó- 


av *£ D, cf. praef. XXV, tacite rec. Scb, 
ypóuv 8E cett. edd. codd. — ic om. Va. 
18. dyníytvo. Vb Lab Pd, ànéjgevo. Va M, 
&pmécytevo Pac. —  AMójavra £ml s. lógav 
*& iri codd., Aíódavza érl AX KF C, AG- 
Qavsa «à Emi S (ol ante Bvopa inserere vult), 
'Axógavca e Suida voluit K probante S, sic 
vel ' AX(avsa. C, corr. B Aóxav cà Eri, re- 
cepp. SW D Sch. 19. :oc09:*o B Vb Pc Lb, 
*ocoUsov Pad Va La. 


videtur. 10. «xov8ce -« Pors. BD, ,non 
male* SW, c«oóvBe. Em cett. edd, codd. 11. 
paxpócepov Va, p. corr. vulg. — pro £Ectepóv 
*wa Abresch Thuc. p. 548 coni. 8tóttpov. 
12. Xjiov suspectum fuit K, tamquam va- 
riam lectionem vocis £vtpov uncis notant 
F S B SW D Sch, delet C, cf. Bkk. Anecd. 
9179. Plat. Crat. 438 D. Dem. 10,27. Galen. 
vol. Ill p. 138. IX 208. — i; om. La. 
18. :68c M corr., antea «à Si, sic La. — 

30* 
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VIL  Me:& 5& «bv &vbpukvva o0 Eóbópou IIóOxoyóc «e fovwxs 
Mavwweüg covaStobpóuoc xoi müxvrc HàAsoc Xapu(onc, A«Dóvve; v(xxc év 
mOi0(. Dexcáusvoc; bb xol voóvouc imi T&v "Pobíev dàOvrüv otn cvàc 
elxóvac, Avxópav xol và Éxsívou vévoc. ol Sb cuveyeic v& &XXfjotg xoi £v 
xócyjuo voujSe &véxetwvo, '" Axouc(Axoc pàv Aaiv xuYvujc iv &vboot ovépavov, 5 
Aet S& 6 vedvarvoc xo xpaío vucfjsac ÓAoputkotw. Égezgie vu. mpócepov 
9b Ec oU Aepiéec ixp&Tnot xo Aopeonvog vog BccADÓvvac Bc xà moy- 

2xo&viov.  obUvot piv &beAgol vé clot xol Awx(ópou moibe;, imi Bb a)vOic 
xéivat xol 6 Awxyópac, muYvuT|; Ev &vbpkoiw &veAópsvoc vir! oU Auxyópou 


$b ch cixóva Mevaoeüc slpy&oavo KoXXuxMg Ocoxócuou «oU mxovfsavcoc 10 
«6 &Yogx iv Me[ápot; v00 AMóc.  Awópou bà xoi ol x&v ÜDuvacépov 
xolbtc xÓE ve Tjoxncxv xoi Éoyov Oum víxac, £v uiv &vbpiow EoxMjc 
KoXX&vaxtóg ve Óv xoi KoODunaceoug «3e Awxyópou, llewípoSog 9b kv 
moo(v, Óv fj pwfyonp &vbpóc émibepévr YopvacovoU oyTyux PX vv 'OXugriov 
3abcT! cóv d&yGva Tywyev.  obvog SE 6 Ilewípobog xoi év «Tj "AXvet wap is 
TÜc uxyepóg vóv xavépa Éovnxe.  Awxópav Db xoi Óp.oU volo mouciv 'AÁxovu- 
Go xol Aogupíve  Aé[oucw ég "OXAupníxv EADciv'  wuefjoxvteg DE ol 
vexvíoxot Dux «Yo mavryüpeec TÓv mxvÉox Égspov [aXAÓpevóv ce ónó cüv 
*EXXfvev &vBcot xoi cóSa(uova Eri cog moii xaAoüpevov.  Yévog bà Ó 
Awryópac «à £E &pyrig Mesofjvtoz mpóg uvatxéiv Tiv, xo &xó cT ' Aptovopé- 20 
4 vouc Yeyóver Bovavpóc. 2.  Aeput Sb v Awyópou mxwoEL 1| OAugiaotw 
"Icbuíev piv Yveyóvaow Óxwcü vixat Nepsiov 9& &xobéoucat puc éc vc 


(praeter C) Am. Vb Pa, Auxyópac C codd. 
cett. — Purépov M, in marg. Puyacépov. 
12. xi£ Pd Ag. —  óàuvwpmxógc Ag Pad 
Lab, óAupmux&g rell. — 18. »aXMnávtgac 
M Va, xaXMnátepue Lab Ped, KooAwmaet- 


1. xu94apyoc La Pacd. 2. oraótaBpópo 
B cum Pacd, oxaBw5pópo; cett, cf. 20,9. 
— yocuíbn; Vab. — éri z&ov AX K Vb 
Pacd Ag Lb, £ri xatoi voluerant Sylb. Palm. 
MS. K, scribunt cett. edd. M VaLa (éri 
Wdic Vn), legit Am., &v mai scripsi, coni, | pag; edd. Pa Vb. — IIec(6opo; AXK 
Sch praef, cf. V, 2,4. 11,3. VI, 1,33. 206." FSM Vab AgR, hic ad marg. à. IIev- 
8,11. 4,9. 10. 6.1. 2. 3. 7,1. 2. 8. 84. 4.  oígoBo;, IlewtpoBog habent PacdLa edd. 
b. 9,1. 12,6. 13,6. 7. 8. 14,2. 3. D. 11. , cett. praeter D, qui scribit IIetoíggo8oc, IIet- 
15,8. 10. 16,1. 4. 5. 6. 8. 17,2. 3. 4. € | axdféSoq Schol. ad Pind. Ol. 7 init, cf. v. 
passim, alia ratio est 14,8, ubi v. comm. — l. ad V 6,5. Paullo post Ag R Lb Vn Ilet- 
8. àge Vb. 6. Owupmdow SVbMPc. , oí(Bopoc, marg. R IlevtgoSoz. 15. T;yayev 
Y. 8€ iri AXK codd. praeter La, 8' ' SW D Sch cl. V 6,0, voluit iam Sylb., z,oxr- 
Eu coni. K, recepp. F S B, 8€ én La otv edd. codd. 16. £c:ocev Pd. 18. 
cett. edd. 8. xai ante. Aury. om. Va. nec. — 3axiópevóv st bis ponit Va. 21. vej6vex 
legisse videtur Am. 9. ó in Pa sup. lin. |. BSW Sch codd. praeter La, éyeyóvet cett. 
— wmv om. Ag Pd. 10. xo; Pa. -— | edd. La. — zagczrc edd. ante B codd., xa- 
ó ins. ante Otox. cdd. ante S, abest — géE x&v (c3«) OX. Pors., mapt£ óc coni. S, 
a cett. edd. codd. 11. Awyóépoo edd. ^ zagir, B e coni, recepp. cett. 22. Nepuse(ov 
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óxvÀ^ vera. Sb xoi óc IIóDux &véAotvo &xovwwt(. &vmyopsóovro i obvóe 
*& x«i ó [IewípoSoc OoüUptot, SuoyDévvec Óxó c8v &vuvacurüv Ex cc 
"Póbou xci à; 'LkaMav mxapX (oupíou; &meADÓvvec. — xpóvo à Üovepov 
xaTWAbrv 6 Aepuüc ic "Póbov. xoà qouvepérvava i &mxáwvov vip sic 
59povíxc obvoc và Aocxsbuurovíev qaívevot, Gove xol ivaujukynotv ivavciat 
'A&mvalov vaucly olxc(aug, àg Ó Tpvpov &Aoüc "AvvtxGv &víyUv COv xaxp& 
"Abmvaíoues. Oi 9k 'Abmvoto. xplv gàv 3| Aegia mxoX cQ vay va b 


Oup 7E Éc xUvóv xol &meiois Pypivco. 


Gc O& éc Axx)no(íxv cuveADÓvcec 


&vbpx oUvo gqéyxv xoi BóEne íc vocoUco Tjxovva BDekoavro iv ayuu 


10 abypxAdvou, pevanírvet Goíctw éc. aócàv fj vou xai &xcADelv &ouaw, o0bb 


Éoyov o08bv dyxot lpyfovcat, XXpÓv GQtat xoXÀ& ce xol càv «à Ouxío Spa. 
tà 5b üc coU Aepiéoc civ cvcAsuvív iovw dv v4 coyvypagf T4  AcO(0 6 
"Avbpociew. slovuéva, slvat piv vwvxaUva iv Kaóvo cà aou vauvuxóv 


xài Kóvova ix! abc) cvpxtw(óv, Pob(ov 5k cóv Wfkov xewo0Évva Ónà coU 
15Kóvevoc &xà Aaxebourovíev qevaaAécOoe. cox; ic; viv Dacuéec xo 
"Abmvalev copquxy(xv, Aepiéx Sb Xxobnusiv uiv vóvc ix '"Póbou mepi «à 


évvüg IleAoxovvísou ywpi«, cuXXQpDévca 5b 6xó &vbpüv Aoxebotoviov 


WÓvóv x«i &voyDévca à; Xmápvny Abueiv v6 Ónà Aoxebouxovíov  xava- 


Y«ecOTvat xoci émQXnOva( oi Odvarov UCnalav. 


sl Sb (p3) vv Üvca? 


20 £ixev "Avbopocíev AÓóov, &D£Netw qot qaívevot  Acxebauxovíouc ic và loov 
eivixc ' AB«vaíotg xoavactijcou Ovi xol "AO8nvatotg bc Op&cuXXov xoi cvoUc 
év 'Apytvoócot;  Óópo0 cQ OpacUXAe ccpxTmaYüoxvixe  mpomevc(xc Bociv 


edd. (praeter Smin.) Vab, Nepíov Pac Lab 
M, Ntepéov Smin. AgPd. — ude £x (x 
ambig.) «&c éxvóc Va. 1. àéÉfovo AXKF 
codd., Aéyeco. (vel &Xéyexvo) voluit Sylb., 
scribunt edd. cett. —  oóróc «c Aévovto. Si 
xai & TóDwt Ó mew(Bepoc Va, AéÉyotto — 
Tib deleta. — dxovex( M VabLb. 2. ó 
moct(poBo; Vb, Te&wí(poBoc ubique La, metot- 
$opo; Lb, mticíBopog Va ubique. — dv«- 
oexacuuc:Gv BPcAg, dvnowtüv Lb. 8. 
Poupíow Vab Pa. 4. 87) &závrov bis habet 
Va, 85 návvov Vb. 65. «à om. MVa. 6. 
ónó ante «gvjpov inseri iussit K probante 
Valcken., inseruerunt C Smai, SW Sch, Kays. 
1096 «priotaw, sed genitivus recte se habet, 
cf. Luc. Charid. 9 (p. 623). Phryn. in Bkk. 
Anecd. p. 25,27. — &Xo)g M. — mapà 
&bnvaío Va. 9. péya Va. —  *oeoUcvov 


edd. ante BM Pa Vab, «*ocoU:o cett. edd. 
Pcd Lab Vn. — év oyfjyan abyfjuam aly- 
paAtou Vb, alypaXótov Va. 10. yutera- 
nír:tw La. — d«ebüow dqdow Va. 11. 
và om. Va. 12. àx0B0 Bv dv5poríewi, 
o sup. « priore, Vb. 14. xóvo» M Va. 
— *Po8itov» 8& D Sch cum Lab, 'P. «e cett. 
codd. edd. 185. xóvové; Ag. —- utta- 
BaXXícO9n. Vb Ag Pad, purtaáApoOot La, 
ptvaBaAÉcO0m edd. Va Pc M. 17. iv:X 
D Sch, coni. Kays. p. 1096, éxvà codd. 
edd. rell. 18. aj:óv —— AaxsBawoviov 
om. Va. 21. alx(ag Kays. (s. & t^v lonv 
atxíav) |. L, £n codd. edd, cf. IV 8,8, 
D praef. XXIV expellit £n; à BSmpó- 
viov vel beàc post Aax£B. excidisse suspi- 
catur Frazer; gi inserui. — xal ante «oix 
om. Ag. 22. àpywvoócaw Lab Pcd, ápyevvoó- 
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ExXwpa.  Auwópae piv 3 xoà c0 m^ amóvoU Yvévog BÓóerc Ec vocoUco 
&plxovvo. 


8 9. "Exvévovvo 8b xo '"AXxawévo cà COcávcou Aenpe&vn xoi aT xoà 
cOig TOolv "OXupuntxol vVixou.  mOtóc UÉv ve muxveUnv 6 '"AXxaivevog Év cx 
&vbpác. xol mpóvepov Érv ixp&vrsev iv mowoív" 'E)A&vwxov 8E cóv 'A)xat- 5 
vévou xoi Oéxvvov Emi mug, ma(bmv &voryopeuOvot vv uiv év&vw mpàc 
tXic ÓvSofxovca ÓAuymuOu tóv Db v7 ipeE"c vaUvr cuvéfw vóv Ofcvcov' 

9 xa coutv &vbpu&vvec &raxotw v "ODXugnla xeivcot. — Exi bà. voO " AÀxatvécoU 
TOig uio; Dv&Owov «c Auxaieüc ^io Mouvaéev y6pxc xoi Auxivog Éccrxev 
"Hàstog' xoaTfcoa: 5b 'OXogxíac: muYpi| motOac Oros xoi voóTot,  L'vá- 10 
Oovx 5k xoi éc và puuova, Óve Ev(xnsev, elvat véov và Exiypapqux 0 Ex 

10«0v&à ovo.  KeXAxAéoug 9à coU Meaxoéoc xotnga 6 &vbpuxo Éovw. "Avi 
9k bx Xrop.pfjou Apopüg Óvop, xoi 93, xoi Épov voUco imi Soo mxp- 
ecynpévoc, 8o piv Écycv àv "'Oouymía v(xxc, vocxózac Sk &XXac IIuOot xoà 
"lebpíoev «e psi; xoi iv Nepéx mévve.  Aéyevat bà c xol xpéac écO(st 15 
émwofjoete" vÉwc bb col &OXmvois cvcíx vupov Ex cv copo elvat. coóoU 
piv $35 llobeópac ^» cixóva, viv Ob iocEXo vaóTn, nívvaO)ov "HAstov 
IIuGoxAéa, IloAóxAstvóg iov celpyaopévoc. 


VIIL — Xwexp&coug 9E [IeXAvwvéec Spópoo vüerv Ev matolv cÜkpócoc, 
xoi "HAsfou 'Auépcou xavazaAaicavrog é "OXopalx xotOne, xovonadaicavvoc 20 
SE xoi IIuG0i 702; (&0)e386vzac cv &vBpGv, coU uiv cÓv xovf,oavva civ sixóva 
o0 AéYouct, civ 9& «o9 'Apépzou GO páSpuov Exoírocv "Apyéoc.  Eóxvop(oa 
Sb HOs(e mnc Év motolv OxoEcev Év ve "OXupním xoà Nepeíov vx?  vevó- 
cat Ág. — ovpavfsavrag La. 1. vocoUrvov — pay. Va. — payapéoc M. 18. xai ante 81 


M Vab Pa, «ocoUzo rell. 3. d)swétg et in- | om. Va. — maptoyóuevoc La, vaptoxnpuévoo 
fra dixwérou Va. — «(j om. La. 4. iup- ' Pc. 185. £o9(cew om. C. 16. xà ov. S Va, 


mutxai C S Va M, óxupztixai cett. edd. Pacd 
Vb Lab. 6. é£xpátrotv scripsi, éxexpátroev 
codd. edd., &x incl. Sch. 6. &éatov Vb, sic 
et infra. — piv om. Vab M. — £várr, La Vb, 
£vvévy Va. 7. vaórrc malit S. — évacov 
Pd. 9. yvó9«v Vb, & sup. 6. — Ate 
AXK, Awtce codd. (xeBubc; M, bur sup. 
4£5), Avtauug Sylb. Palm. MS. cett. edd. 
— Mowolíov? cf. 6,1. 9,2. V 20,7. 26,6. 
27,1. 10. 'OXupxiao Valck. ad Herod. 
Vl 70, recepp. edd. inde a C (hic tamen 
'Olug máow ut habet Va) Am., 'Oxupnáót 
rell. — àmWozc Va. 11. ov" Ag Lab Pacd, 
6v& edd. Vab M. 12. aktó Qro Pd. — «o 


om. articulum rell. — «up&v M Va. 17. 
86£ om. Pad M Va Lb, $' Ag Pc, «ov 5€ Sylb. 

19. Zwoo:pázou legitur VII. 17,14, scribit 
Smin.. v. comm. — 8& om. Ag. 20. &yuáe- 
vou Va, — yuiv ante &v inseruerunt volente 
Abresch ad. Thuc. p. 537 Smai. B SW, cf. 
app. crit. ad I 33,8. — meéx5e; Va. 21. 
éceAbóycag coni. Sch ut 4,1, é£abóvtac codd. 
edd., v. ad p. 198,23. 22. àyuépov (am- 
big.) àp£prou La. — E$«v6pt54 malit C, cl. 
Luc. Hermot. 39, in La ejayoptóat corr. ex 
&9avopíba. — 28. Nepéa edd. ante B, Neu£ov 
Smin., vepgíov M Vab Lb Pa, Nepsíiov cett. 
edd. Pcd La. — vixry M Vab, in Vb v ex- 


o] 
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uevog 5b E)Xxvoboene Éypope xoi obvoc và Óvópuva iv 'OXupzix cv vevi- 
xnxÓóvov. 

| 2. 'Ec bb xüxcr Xv5pa, qévog uiv "Apxába ix IInppaoíov, Adpxpyov 2 
$& Óvopx, ob pot mwcvX Jw mépx e vs àv 'OXugmim vorne, ónóca Ga 
5&vboBv XAatóvev Bow slonaé£va, Gc 3$ &vOpdrou uera &Aor «à elboc & 
Aóxov xi vf, Ducía ToU Auxaíou AMóc, xai &c Ücvepov voUvuv Écet bexávoo 
o0 uv o085 Ox v&v ' Apxdonv Aévccbal pot voUvo 
égxívevo éc móvÓv' EbAévsvo vào &v xo bn voU Extyppqux voc vo0 àv  OXug.- 
nía. 


Yévovco. X004; &vOpomoc. 


bye. Yàp 93) obvoq' 
16 ulóc Awóvva Adgxpyog vávb véOmxev 
elxóv &x 'Apxabiac IInop&otoc eve. 
voUTo gàv 93 àc cvocoUco mexoíyvav  Eófov«c 5E 6 Kupnwaioc &te Tiv3 
Ecopévnv oi Spóp.ou vüonv àv "OXuynía map o0 puxvcelou coU àv Ai, npo- 
xExUGuÉvoc, fjv te scixÓóva menoincvo moóvepov, xoi éri fképac Tic abcf 
15 &vnyopsóDw 7e vocfjoxc xoi &ví£Owxe vxv sixóva. Avere: Sb [xoi] óc xpa- 
cfjoste xoi &pp.xtt Àxl ÓlupmukOog TaUTrc 3j Aóveo c8 'HAclov éco x(ovAoc 
^v &Yevobecnokvcov "ApxiSov Évexa. 
3. KOsevaio 9E TudvOct moy xoavíiou  Aaóvc. àv. kvbp&kct ovégavov 4 
xoi 'Tpotznvie Baóxibu zaotovXc xavafuAóvo Xvbpac và piv voU AUmvaiou 
20 Mópevoc, Bax 5e Nauxóooue écciv 6 &vbpuc Épvov. c9 S& TuukvOsr vó véAoG 
coU íou cup [jv atatv Ex xil, cote" memxUoOot àv KO. o0vca, &xoneipiloat 
OE Opec xücóv Evv Vc loy00c, vÓtov uva Bri Ex&ccvrs veivovva vlc diuépo 


punct. 1. sw sup. lin. Pa. 3$. xapaocíev | xapácwe ytveáv, mapáowe, etiam Lab Vn 


AgPd. 4. Xx om. La, &1ov M Va. b. 
6x àvB8p6v Cor. Kays. p. 1097, at cf. 12, 
2 «à OcpuosoxAÉouc olxoBounbévra. — Apa- 
tóvov Pc Lb. — petaóXAe, ov sup. c, Pd 
Ag, uttadóXo La, e coni. S recepp. edd. 
seqq. gevaQáA2ov cett. codd. edd. ante S 
(u£vaddAAowo clo; M Vb). 6. xbxiov Lb 
Vn, hic ad marg. àóxov. 10. Awirta edd. 
praeter Sch, Am. Pa Vb Lab, 8e vótxa Pc, 
8uvóvva. Pd, « sup. prior. yu, 8wóxa M Va Ag 
R, in Ag R alterum « manu corr, sup. lin., 
Awvóxa Vn, sic vel Aevvósa Bergk olim, 
opusc. Il 323 Aewóta vel Anwvótau. cf. 
Preger inscript. gr. metr. n. 61, Awvóta 
Sch. — «á&v8' Sch, voluit Bergk, «v8 edd. 
codd., «à» 5 M. 11. tixóva. VabM R Pd. 
— map &&vBpíac ytvcàv mapáow, MR, in 
marg. M dpxaBía;, in marg. R vp. àx' 
dpxaS(ag, Pd  mapxaB(a;, in Vb  elxóva 


Ped Ag, in R alterum pg supra lin. mag- 
pácwvog Pa. 12. cocoUcvov Pa. — «tO^aotae 
Pa, in marg. e)3ótaq,. 13. à máBz Vb. 
—  mponemubgévo; M Va. 414. inovicato 
Pacd Ag La cod. Phral , érero(n:o edd. Vab 
M Lb, Pa marg. 106. xai post 8t om. La 
Pacd, ad marg. add. in Pa, uncis includ. 
SW Sch, est in cett. edd. VabM Lb. 16. 
t&v *A. Va. 18. xAauovalp Ag, mAeovaq 
Va M, màiceovato Lb. — Aadóvt om. M Va 
Lb, sed Va habet ad marg. 19. xpovznvíov 
M. — Bé&«à& AXKFSmin. Am. Vb Pa, 
Bax cett. edd. codd., eadem varietas infra. 
— *ó piv À X codd. praeter Vb, «(j uiv cdd. 
Vb, voluit Sylb. — át&vaíov M Va Pcd Ag 
Lb, á?«vaíou edd. La Pa Vb. 20. 3áxi5: Pa. 
pauxíBu Lb. — vauxó8ou M Lab Pac, va»- 
xiBou Vab, in Pd Ag 3axt5t 8£ vauxóBouc con- 
tractum in 3auxóBou. 21. ypu&5e Ag. 22. a)t5v 
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&xobnuoa( vc 9h aóvÓv, xol Éxi và cTÓLe crvuxaUva PxAeupUgvat ol ci 
peAévev^ óc Db ixavíxev oby ológ ve Ev vévat «à «ÓEov b(vevo, xU 
&vaxaócxe Goiot GOvva Éc Tiv xupiv xbvóv. óxócx Sb TOv vowUva Evé- 
v&vo év &vOodmot 1| xxl DovepÓóv move Écvon, uxvía xov 1) kvbpla vopí- 
Covro &v xxvà Ye Épgyv vvopnv. 5 
b Mev& 9£ vóv BabwóX clow XOXncGv '"ApxkBov cixóvec, Eàbup£ene TE 
é& a0T?c Maw&Aou, víxac hv piv &vbpüv m&Xrnc, viv 5 Lvw mpóvepov àv 
mxotolv elkv9óe, xoc "Atàv ix [IeXA&vac OÜumxoc xpacvís«c zug moious, 
xxi Kowóbagog £x KOs(ropoc, émi muvpA xoi obrog &veopeuDelc maíbov. 
vüc O6 cottv clxóvac, civ piv Év motoi vo0 EoOupévouc "AXurtoc, Tiv 910 
*oU Kprrobap.ou KAéov, QuXGxoU 5& ToU ' AZ&voc Mópov ci eixóva. émo(nos. 
Tà 9$ éc IIpópoyov «àv Agóevog xorxpocuxociy IIeXXvvéx mposéovot uot xol 
e vXUTx v6 &c 'Ayotobc Aóve. 4. IIpoyuXyou S£ o0 xóppo Twuxo(O soc &v&xeccot 
qévoc AeXgóc, "AyeXiba uiv Épyov voU Apyelou, movxoxríou Ob Süo uiv &v 
"OXoyníx víxxc, vpeig Ob &vrpngévog TuOot. — xoà ac xoi &v xoAÉgotc Boctv 15 
ÉoYa TT, Te vÓ)g) Aaqknpà xoi oóx &mxoOéovra «T, tóvuylx, mÀfjv Ye 9) coU 
vt£Àeuvaíou' voUco OE a)c& ÜOdvavov có EÉvysípngx Tivevxev. "loeyópo vào 7G 
" Abate, viv &xpóxoAXw civ " AUnvatov xacxAx[óvrt éxt vupavv(Ot, uevaoyüv 
ToU Épyou xoi 6 Twuxo(Dsoc, P(yévevo yàp vv ÉvxavamoDévvov &v T, &xoo- 
XÓÀet, Üvoavov Cnuíxv cópevo coU &Oufpuxroc x«pX ' ADnvaiov. 20 


post ópcc deletum et ante ábAoUvza inser- | robápgou Aapóxpwoc t7 &ixóva  Emo(not), 
tum est, aótóv ante d9AoUvta omissum ha- | recte refutavit Sch Jb. f. Ph. LXXXIX 41. 


d9AoUvra edd. ante B Pa Vab, in R abtrov | A(mnou 8& toU 'Atdvoc; Mópov, toU 8& Kpv- 
bent post Op cett. edd. (voluit etiam C) | 11. Kpuo8ápou Am. Sylb. Smin, Aapoxpizou 
| 
| 
] 


Pcd Ag Lab M cod. Phral. —— éri pro Éx | codd. edd. cett, vel hic KgwtoBápou, vel 
Vb. 2. En céivat edd., ériéivat codd. om- ' paulo supra Aaoxpís o9 scribendum dicit F, 
nes. — é&yiyvexo codd., é&yévero edd. ante B, |. v. comm. —  éf&voc Pd. — «3 avi ci- 
£yivevo cett, edd. Ag. $. aó:óv M Pacd La, ' xóva AXKF M Vab, Pa habet aó)czrv ad 
ut saepe. — in Pa ad marg. yvópm. 4. , marg. om. cett. edd. codd. 12. Apócvoc 
&vBpsín cdd. ante S, DLaPc cod. Phral., | Smai. cl. VII 27,5, SW D Sch, ApuGvos rell. 
&vBpía cett. edd. Vab Pad Ag Lb M, in hoc | edd. codd. —  meXwwéa Vb. 18. «Gv & 


primum fuit àvBpeía, cf. v. 1. II 31,1. 6. | Lb. 14. yévo; 86 85. MVa. 15. pro IIobot 
Bauxíiba LaPc.  *. àvBgGw malato Pd | xai Pd Ag habent Ilubixat. 17. «00:9 A 
Ag. — 8& Et FCS M, y £a VaPcd Ag | XK codd. praeter Pa Vb La, «.9):o voluit 
Lab B SW D Sch, £n om. rell. - edd. Pa Vb. . Sylb, scribunt cett. edd. Pa Vb La. 18. 
8. "Arav AXK codd, Zrav Ag, &cav Pd, | xazafjalóvu La. 19. ó« pacibeo; La. — 
xai 'Allvog £x C, 'Atày rell. edd. cum ! éyxataargbévtov C B SW D Sch Pacd Lab 
Sylb. — IleXXjvw Goldh. FS, probat D | Vb, éyxataA&Q0éviov cett. edd. Va M, 
praef. IX, IIo3Aáva; C (vertit: de Pellene), ! ,Sylb. Amasaeum éyxazaàr9évtov legisse 
m£AÁvag Va. 9. £x Atc(vopo; La. — émel m. | suspicatur; at in ,qui se concluscrant* 
La. 10. quae J. C. Schmitt Philol. XI 442. éyxazaxatiobévtov potius latere videtur", 
excogitavit (tw 8& £v dvBpáov Ko)éov, Qv- |. SW. — xóA& pro dxpor. M. 20. t»uyíav 
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IX. Oco[ví*o 95£ Alvwíüvn mxíXnc uiv ovépavov Aaétv óxfotev iv 


XoG0(, 70v Sk vbpukvza ol IIcó)tyoc éxoíneev Alywirene. 


$ubkoxx)o. O6 


éveóvesav IIcoAOro gà Zuvvotv 6 macvfp, Éxt(wo Si "Apu voxMic Xuixucvtoc, 


&beApóc ce Kavyou xol oó moÀD vX bc bótxv ÉAaccoUgrvoc. io Ove Bt 
56 GOeóvvrzoc mívooc tc Y! fjképou xoi poule qépet xapmóv, Bpol uiv oy 
ol& ve "jw ocupeaXécDoa, cya 9' àv Alvwíyau vt; Exoyóptoc Bc a0và àv 
ei Aóvoc.  Mezà 5b cv sixóva ToU Xvbpóc Óv 'HAetol Quotv oà Yoo«pjvo 2 
pevX cv &AXev, 6v Eri were &vry(opeoUn Spópuo, pev voUvou tijv clxóva 
ZevoxAyc 7e Mouvá)uog Écvnxe macto TAc xavaouv natibxc xxl  AXxscoc 


10 'AAxívou xpatfoxc zug, mat5xc, Apxàc xol obvog ix KOe(ropoc. x«i vob 
piv KA£ov. ZevoxAéoug 9& «àv &vbpuxvva IloAoxAeveóg àovww clpyaoyu£voc. 
"Apwebe 9b '"Apyciog SoXyou piv vGxnv Écycev aüvÓc, m&)wg bb 6 mo73p3 


ToU "Apuwzéme Xe(uov. 


Éocfxao: piv 3 Eyyüg XKXAXfev, Exotnce Sb vóv 


piv llevcíag Xtioc, zxapX T6 x«vcpb Bebubeyuévog; Eectpkro' ci bb clxóvec 


15 00 Xc(p.ovoc Épyov ocv, àp.ol Soxeiv, cGv Doxuuovkvov Naoxóbouc, 7 v6 
év "OXupzía XX 4 &c v0 iepóv TX Elpfvnc và àv 'Póp xoptoUeica b 


"Apvouc. 


Aévevai $& dc TaupocDévny xxvaxaAaiccev 6 Xe(gov vàv. Alt 


víremw, x«i &c TaupocDévne vf, bÀuymuxór «T bgezgie xova()kAot voc ioc)- 
Oóvvac ic civ xD, xoà Q6 Soc Taupocbéver qiojux éx — Exelvnc tic 
20$j4£pxc Bv Alyívo avv &morpvsÜNews xy vé. — DOO S6. HAetov xpavíi- 4 


cxvv molbac x&v, Zxapuktcne Kpativoc Enoínos. 


tÜpeco toU dB. edd. Pa Vb La, t. pavo 5 
toU Va, C. tÓpeco* tÜpevo B6 so M Pcd Lb 
Vn, unde Kays. 1097 coni. t. «Opevo 1008€ 
voU à8. — map db. Pa. 

1. 9eoyvftov t:& Va, 5 sup. t. — ÜOnTg- 
Eev énovotv M. 2. Ilóxyoc et Iloyp AX 
K Am., IlxóAtyoc et Ico3Oy cett. edd. codd , 
T6Auxoc Va, Vb priore loco xóAtBog supra- 
scripto y, secundo mroAtye. — 9. Zuvvóev 
edd. ante B, Zuvóov A Vb, civ vóova La, 
Zuvvolóv cett. edd. VaMPcd Lb, ovvv6Gv 
Pa, prior erat acutus. B. ó et y' om. edd. 
ante B, sunt in cett. edd. codd. 6. £y 
om. Va. — ocovwuaXMocba:. M Vab Ag. — 
alvuvira; Vb et p corr. atyovisaw. — vw 
imyóptc Am. Smin. B SW D, «ctv £nyó- 
poc edd. rell. codd., cw £v émyopío, C. 
O. Mueller Aegin. p. 104. — & aàtóv &ts 
Sch, é&c ad:à &v ct, D M Va Pcd Ag Lab Vn, 
&c aUtzv tin, à sup. 5v et Aóyoc in marg., 
Pa, & abtrà «ir, Vb cett. edd., &v bis poni- 


2. T&à 5t i; «0 &ppx 


tur X 5,9. 9. xacvaAafov Pcd. — &xattoc 
Pd, &Acto; Pa, in marg. dAxetoe, (xt:oQ 
cett. (etiam Pc), om. La. 12. ápytio, Va, 
p. corr. y. 14. 5& 5óayufvo; Va. 15. 
yeuvoc Va La Pa, yt«voc, à expunct. et 
p sup. lin., Pd. — «Gv om. codd. praeter 
Pa Vb. 16. S5oupgacb4ca Lb. 17. Tavupo- 
cÜév, edd. ante B Va M, Tavpoobévry cett. 
edd. Vb Pacd Lb, «s sup. qv Pa, tavpocbé- 
vnc La. — 6 alpwftc Va, sed tr corr. 
in tyv, M ó pro :óv.. 18. xai ó «aup. Pd, 
£opucbéve; Vb. — xavaAágo Pc M Vab Lb, 
Pa marg., xazaí)e Pd. — inxtbóvra, Pd 
Ag La Va, hic omisso éc tjv máinv. 19. 
cixó; R M Va, sed R ad marg., Va supra lin. 
iowàe, loxxàc Pa. — àx' £x. Va. 20. àray- 
yÓXe Va, marg. R, &nayyéle La, &ray- 
ytO«uv Lb, àravyO2e M, àrfy(cOt cod. 
Phral., àxéytw Vb, àxavyeQ0e A, ánavycüecu 
rell. — Qr» vel 0x» Sylb., hoc rec. 
Smin.; F coll. 14,11 et Cor. $Ovv malint. 
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và D'éAevog o0 x«vX cvxÓvX SotkLew buo( ve maplovxvo xxi TOU mpÓTEpov 
3| bvà và c aócÓ ciprxóow, ol D'éAe vog voU év ZuxeMa vupavvfisavvóc qao 
&váDwxx cives «à &ppx. — in(ypxpqux piv fj &ovw avc& D'éXeva Aewopévouc 
&vaOeivat D'eAGov' xol 6 ypóvoc voUto cO DéXkev( ioci vo víxvg vobvm, 

bzoóc «oic ÉDSou;xovva OXupmuk;.  DéAov $& 6 ZwsMac vupavvfiox,; Xupa-5 
xoücXc Écycev "YBouMou piv 'AbMjvTnotw &pyovvoc, Seuvéco DE Éret Tfj; Deo- 
*Épac xo Égéopnxocvis ÓAupmADoc, 3v Tuwo&kvne évxx Koovovukvre cv&- 
Suv. SAX ov dc Xupaxoócvov TOv xci o0 DeAQov Cvor[opsóet x5vóv 
Éyuc)Aev. AO Y&p Übuócnc cin Xv c; 6 D'éuv obvoc, mxtvpóc ve Op.vUp.ou 
76 vup&vvou xoi xócTÓc Ópuóvupoc. D'A«uxiac 9& Alvwírnc x6 ve &ppux xolio 
«ovi T DéAow éxo(nos ci cixóva. 


6 3. T$ 5£ Oupumbi «f| npÓ vxÓvrc KOcoyfónw Qaoiv "Actuna)oéa 
Gc "xe mxoxveóov &vopi ^" Exióxupio cóv "Docov &xoxveivewv. év ^T, py. 
xavoywocDdc 55 0xó cv&v EXAXxvobudw XXOuxx cloykoODot xol &enpnpévoc 
viv vov Éxgpov Pyévevo nb «o Ame xo &véovpepe uiv ic Aczumá- 15 
Aewxv, OUibaxcxaAcio Ob imcTàg ÉvvaUDa cov EEfxovza Apolo uv ma(Omv &va- 

7vpénet TOv xíova Óc vóv Ópogov &vetysv.  BymecÓvvoc OE coU Ópógou c0ig 
mouo(, xara) oUuevoc ónó vüv &kovüv xavéQuisv 3c "ABnyac iepóv. — &opv- 
Toc OE éc xtpecóv xeukévnv àv c lepió xoi Éoe)xocapévou «à én(mpa, xà- 
p.xvov. &c &vepeAE; oi "AocvunaAetEt; Éxavov &voteww vr, wtocóv TELCOLE- 20 
vot. cÉÀo; bà «X EUA« cc wt pecoU xxcraxppfisxvvse, Gc o)ve Cüvvx KAeso- 


1. tavxà VaPaLa, xaUca cett. codd. A. | 8& om. La. — xai om. Ag. 11. xai thv 
2. ic asy AXKKF, & ajc cett. edd. | elxóva Pc. 12. Kacopfjónv« D Sch, K3eo- 
codd. — ot Tl'é.. edd. Vb La Pa, ó yéA cett. | jb» cett. edd. codd. — ácrumoAéa Pa. 
codd., in Pc ó expunct. et óc sup.lin. 8. , 13. vóv xov Va, Gxxo et Gxxov Pd. — 14. 
Écw abr8, iw sup. lin. Pa. 4. dvabWvax , EXAxvoB(4ov Va Pd. —  eipyácacbo: Pd Ag 
A X Va, corr. Sylb, &á&wveto: Vb. — Te- — La. 16. ,aptius fortasse &y(vezo^ SW. — 
AGov edd. ante B, yéA«oov M Va Pc, l'eiipov — à&q om. Va. — 'Aoxunaàa(xv Vb edd. ante 


cett. edd. — «otro sj La. — spít zp2« — Smai, B, 'AcruxáAmuw cett. edd. codd., 
vüc ÉgOopfxovea OXupmuába; B Sch codd. —Xoru maAaíav Pa. 16. 8Bi5ao0xwc(o Pc Va. 
vp(tr, SW, cpívr mpóc vol; £38. GAupmdáBi — — 8B& kmacá, Ag Lab Pacd, cett. codd. edd. 


AXKFCSmai, «pw xp. coi; £38. dxog- — 9 Emiová;. — mdiba Va M, £xioxàc (Evzaba 
Tu&ov (Olupmlow) Sylb., vpítm mp. voi; £38. — 6oov &Efxovra malOEq) üvavpéntt S, ndibeq 
óAup. o Smin., hoc recepi, cf. ad cap. 14,89. — etiam C, Cor. e Suida &v&a fjgav 6cov &E. 
6. 53pibUtBou La. 8. fv pro ojv Vb. 9. à. maibe 17. cyev Pc Suid. 18. éc- 
cvat *w edd. ante B codd., (cic Va), corr. | gávta Ag. 19. é£ge)xoaáusvo, codd. edd. 
B, quem sec. edd. cett, 8Bowet excidisse , ante C, volente K &oeixucayuívou cett. cdd. 
opinatus est S. etva( cw (ipoi Boxét) C. — ! — aut x&pavoy» abesse aut xáuatov dvo- 
*t in M supra scr. 10. x: supávvoy Smin. — qe£àT; scribi malit Herw., v. comm. 21. 
SW D, «($ tupávwp cett. edd. codd., postea , (GOvea. om. Va. — Kaeoufór, edd. ante B 
S magis probavit xai tup&vw ajt2; ój. — | M Va, mox sic Pa M La Vb Ag, KAtoufr,v 


- 


10 


I547» qao a0vóv xxv oyàc ipy&ceoDo. 
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pon oóvc TrÜvebyca sÜpuoxov, &xoové)Xoucw &vbpac ic Ac)goUc épnoopé- 


vouc óxoix éc KOsopfjony «X cup&vvx Tv. voUvot; ypiao c3 IIoOtav oaotv' g 


"Yovasoc fpdóov KOcopfjonc 'AcvuraAxteUc, 
óv Ducíotg cwAU &ve pxév Dvvüv. Bóvca. 
5 KOcopfjbe. piv obv '"ÁovumaAow; &xó voUtoU cTquXc Gc Tet vép.ouot. 


IIxpX 9& coU DéXAevog có &ojux &v&xeveat Ov, céyvr, v09. Alywfitou 9 


D'Axuxítou. 
éxoívce' 


Toóto c8 Ov Xquov(onc 6 Asenxpéxouc éAeyelov SeEto aov 


II«vpi; pàv Kópxopa, Ov $' Üvou'" cipi à DA«óxou 
- ulóg, xol vix) x0E SU. y ITE Ta 
&v&xevvot xoi Mavvwebe " Axauefrsep, xpavfioxc nuu) motions. 


X. 'Emi 5& xoig xoveQevuévow, Éccnxev 6 Kapócctog DAaüxog. — elvat 
5€ qactv. 8e "AvOmbóvoc cic Botovc&v «0 &voDev a0óv vévoc &nó D'Axóxou 


700 kv Oo cor Saíovoc. 


mXzpóg Ob obvo; 6 Kapóccwc Yv MnpóXou, xoi 


éxxecoUcav Oà ix voU &oóvpou 


Tiv Üvww mpóg vÓ Apovpov xaDjopoce cTj jew vci ooüpac ypopevoc. xag 


x66 £Dbckoaro 6 AvngüAo; t6 Ónà coU matbóc motoUjevov, xol iri voUvto mu- 


xveUcovvx éc 'OXupníxv abvóv &vfyyoc(ev. 


Evo S3) 6 DAaUxoc, &ce oóx &p-- 


xe(pec Éyov ^c pync, Évvcpéoxeto ónà vv &vvoc[evitopévov, xo Tvixot 


20mpàóc tàv ArtxÓy.evov 35 aUcGv ÉxüxTeutv, mor[opsóttv 0xO mf Douc Tv vQpuuU- 


p.&vov àvopízevo. xaí oi cóv mavíox DoTjoxi quctw, Q moi vy éx Apócpou. 


obw Y& 3 Duxovépav ic vÓv &vvor evi ópevov Eve vcliv sm f, aix 


cett. edd. codd. 4. «Bb (c edd. ante 
B, gb dcc edd. cett. volente Pors., «v 
pHüse€ M Pacd AgLa, wuáve Vab, «pücot 
Lb Vn. 5. npgác xc óc Lab Pac. 7. yAav- 
xtíou Vb, yA«&óxou VaM, in hoc corr. ex 
q^auxtou. — JAtonpEmxoUc; Suid., OAeempémouc 
A, ó »xAtonpénou; La, Atompénoug Ag. 9. 
Kopxópa edd. ante Smai. M Pacd Vab Lb 
Vn, Kógxupa cett. edd. La. —  8' bvoua 
M Vab. 10. vg XKF, vei Lb M Va, 
vods Sylb. edd. codd. cett — 800 91. Ag Pd. 

18. aj:G» AXK codd. praeter La, in 
Pa v expunct., a: voluit Bosius a Siebe- 
lisio laudatus, ajróv Sylb edd. cett. La. 
14. 5t om. La. — fy bis Vb. — S$ngiov 
Pd. 16. Óvsv edd. ante S codd. (6viy Va), 
Ove Smin., Ówv e Suida restituit Smai., re- 
cepp. cett. edd. 17. AfpuXo; Pa Vb edd. 


ante C, S, AwpóXe; cett. edd. codd. — 
Tuxttócavra M Va, zuxvtjovta Pd Ag Lb, 
fuxcvtócoyca edd. cum Pac Vb La. 18. vya- 
yt» coni. Kays. p. 1097, vid. comm. — 8£ 
pro 8j, M. — 6 4Aaóxev Va. 20. npàq t6 
à. Va. — xxxi M. — ámnyopeóew M Va. 
— (nó voU 7À. edd. ante B Vab M, in Pa 
toU sup. lin. «o9 om. cett. codd (etiam 
Phral.| B Sch, incl. SW D. 21. àrv' ápótpov 
codd. edd., &x' áp. Suid., non improbant 
Sylb. (,ut significet ictum nuper in aratri 
vomere restituendo adhibitum*) F C, probat 
Richards Class. Rev. XIV 448. rec. Smin., 
& mdi mxdit tj» ix. àp. C. O. Mueller 
Aegin. p. 103 et Cobet Philostr, Gymn. p. 
69. 22. «xc B5 om. edd. ante B cum Pa 
Vab M Lb, inserunt cett. edd. cum Pcd Ag 
La, hic ojte ye 8r, cod. Phral. xai o5to 
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3ebye civ viv. ovtgkvouc Sà Aéyverat xoi XAXouc [IoGot piv 9i; Axpeiv, 
Nepeíov SE xoi "loOpíev Óxvóxig iv É£xacépo dyGvi. — 700 DA«xóxou 5& cav 
eixóva &véOmxe. piv Ó moig xücvoU, DÀxux(xc; SE Alytwfcns Éno(notv'  oxwqux- 
yoUvvog S£ 6 &vbpukc mapéyevot ay ix, Óv« 6 D'AaUxoc Tiv Exveroetóve coc 
cv xxv xüvóv yetpovogijoa. mequxGe. — &xoBavóvva 9b oi Kapioctot vupl- 5 
vaí oaa aOvóv iv vícwe xxXougévr DA«Uxou xoi ic fc Év. 

4 2. Aeguxpéco 9i 'Hoowt ul ve coU Ácpapérou xoi uiovü Sóo iv 
"OXupaníx, Yeyóvatw. £xdovo vix, Naguxpézo piv méumcr imi vodg Étfovva 
óAopmiAOt, Ove évopíoOm np&vov 6 voU ÓxAou Opópoc, xoi caócoc vf] épezTic | 
zemoiwvat 6 &vbpukc &oxíba ve xavà và x0và Éyov volg Éo' *W.&v xo xp&voc 10 


iri vj xega) xol xvrngiOac éxi volg moc(. vxUvx piv O3 &và ypóvov Omó 
vc "HAc(ov xoi óxó "EXXMfvev cüv &XAow dqrpív coU Bpógou COtonóuno 


$E «à Aepapérou xo aO Exs(vou mo9i Ópovópe ixi nevvkO «o, Gso- 


6xÓójmo OE cà Dcuvépeo mv Éyévovro oi Vixon. 


Tiv S sixóva GCeonójmou 


piv coU noAxiaxv ro «óv movfoxvva, ox logcv'  Tàc DE ToU xaTp0c axÜvoD 15 


xoi coU mxxou quoi «6 bxíypapqux EóccAa ve clvat xoà Xpucobéjiboc 


Apytíov. o0 yXv map 6o "e £5xbkyUnoav Sebfjkoxev. Éyet vào S3) obvac' 


EóvcAMOac xoi XpucóOcuuc voc Epya vÉAeocav 


"Apyetot, véyvav. clbóvec Ex. mpovépov. 


"huoc 9$£ 6 NuxoAatSa Tapavvivog Tóv ve 'Oxuopmxóv ovégavov Éoytv 9 
rà neveu, xo Üovepov Yupvao ciis Xpiovoc Aévevat «v io xbvoU vevécDan. 


fatóvepov. — dvrayow,p.evov, o sup. « (sic), 
La. 1. elyc om. Va Lab. — TIu9t scripsi, 
Iló:«x edd. Pc, «xwb(a Vab Vn Lab Pad. 
2. vepu£tv Vb, vouíov Pa, — pro 8£ habent 
85 A X, corr. Sylb. — yàAaóxou M ad marg. 
$. éroinaev SW cum codd., éxotnoe rell. edd. 
4. ó àvbpiávsa. Va, p. corr. ác. — ó om. M 
Va, — t» in Pa sup. lin. — émvtmbevácaq 
(érvenbevoráto c?) Pors. | B. nepuxa suspec- 
tum est Kuhnio, fv m£Quxoq — ntQÜx£t, 
cf. ad p. 85,19. 6. & flc ton Pc. 7. 
Aapapáto, Aapapázou cet. S ob Am. versi- 
onem et VIII 26,2. V 8,10, at Am. hic 
habere Demaratum recte dicunt SW locisque 
excitatis. S scribit Avpápavog —  Hpaut 
edd. Vb La Pa, fpatég cett. codd. — utovoi 
edd. ante B La Pa, iovotg Vb, vtovoi cett. 
codd. (uiGvoi Pc, circumflexo expuncto), 
uiev(ó em. S, recepp. edd. cett — 8. veyó- 
vac KF. 9. ómàou Sch cf. cap. 1342, 


— ———————— ———— — o —MMMM——————M— ———— —— —— — 


ónAvou codd. edd., v. comm. — ége£ij Va. 


10. (52) ó coni. F. — xarà aó:xà La, — 
xpüvoc Pd. 11. xvrpibag Vab et sic con- 
stanter. — moci Lb edd. praeter SW, «ociv 


cett. codd. SW, 18. 5apapízou La. — post 
óu«vóp.q SW inserere volunt « piv, non 
opus, cum 16) p£v subintellegatur, v. comm, 
14. xai mxá)nc Smin. ex Amas. male. — 
adi om. Vb. — «fv «c cix. Pd. 15. «oU 
om. Va. 16. qaci Va. — «t om. Va, — 
ypocobégu Ag. 17. iBoáybn M. — 8p 
om. Pa. 18. xai vábe La, xai expunct., 
và 8€ tpya Pd Vn. — «e3écav M Vab Pc. 
19. éx matépov? Sch praef, assentiuntur 
Bergk, Preger, cf. Brunn Gesch. d. griech. 
Künstler I 61. 920. ixxo; et postea lxxv 
Pd. — ei wx. Ag Pd. — 'Ouumaxóv CS 
M Va La Pad, 'OXupzwxóv cett. edd. Pc Vb 
Lb. 21. éQ' aütó edd. ante S, $q' abc 
codd., &o' aótoU Schaefer ad Lamb. Bos. 
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Mecà 5 dhexov xavomaAaícac rot9xc Ilavvkpxne fovnxsv HAstoc 6 &pdpevoc 6 
Qeb(ou. 'Em 55 «8 Iavvágxet KAcootévouz doc &ppux &v5póc " Emboquiou. 
toUco Éovov pév Bovw "AvyeAAba, Écvnxe Sk ÓmuwÜtv voU Aug coU &xà cfc 
pXyne vis IDaxvoustow: &vavceDvcoc óxà 'EXXMivov. évxa piv $3) vh Éxvwv 
5óXopsukSa xol £fnxoctiy ó KOcocBévnc, &v£üvxe bà ÓpoU volo Urow, xb voU 
«& tixóvx xoi -xóv fdw(oyov. Exv(éqpmmcot Sb xol vv ÜUrxev và ÓvÓpataT 
Qotwt x Kópat, &xavépeDev Sb ol mxpX và QuYyóv, xarà piv và Dchux 
Kvaxíac, àv $à «Tj &puovepi Xapkoc" xoà &Aevétov vó8e iociv bmi v RopxTU 
KAsocbévnc p' &vé£Ovnxev 6 Tlóvzvoc &£ "Emibdivov, 
10 vucfjcac iexotc xxAóv &v&vx AMÓg. 
T&v Sb ixxotpogrokveov Ev "EXXQot zpüvoc 3c 'OXupníxv cixóva &véOnxev 8 
6 KAcocOévnc obroc. cà Xp MüvSou vo0 'Ab-vatou xoi Eüwvópou coU 
Ad&xoevoc &va-tuuavo, voU uiv &ppx iocív, oÓ yv xoà xüróc ixi v Copa 
Eàcyópac" cà Müvcwbou Sé, 6roix à; OAugmíxw &véOwvxev Eré£peDt O00 
16400 Aóvou. 'Embáygwot SE yópxv piv Tvmep xoi 8$ &oyTjo xóXw Ob ob civ 
&pyaíxv ào' fikv Eyouct, Exe(vng 5E dosovnxutav bAC(ov' voy E 4i 
XÓAet vij vÜv Aupp&ytov &xó «voU olxiocoU. 
Auxtvov S£ 'Hooiéx xo 'Exwxokovv Mavowéx xoà TéJwova "Opc-9 
aov xoi HActov ' AyuXbav £v mototv &veXoy£vouc vixac, Auxivov piv Spópuou, 
?0co0c Bi im aUcÓ) xxveDeYuÉvouc mxuYyUSe, "Exwpábuv uiv xol 'Avwibav, 
7bv piv aórüv IlvóAwoc Alvwírc imxoínce, «óv 9E "Avwbav ZfpoagBoc, 
Yévoc xe obvoc Alvwíror; —Auxívou Sé àcww 6 &vbpiàg KOéevog vÉyvt 
*óv bb TéAAova ÓccTw; clpykcaro, oó pvrnpovebouctv. 


p. 280, cett. edd. 1. ó om. Va. 2. érei , M Va Pcd Ag Lab, 87, om. edd. Vb Pa. 165. 
8t Va. 93. p£v om. Pd Ag La. 4. vot; xA. | vov Aóqov Vb. 16. io fiiv ex constanti usu 
Vab. — IDaa:aáow AXKF CPdLa, IDa- | Pausaniae postulat Ant. Rueger, die Prà- 


vaíamw S, IlAataddow cett. edd. codd. — | positionen bei Paus. 1889 p. 29, éri fGv 
Ex v(xa Va, sed literae xv expunctae. | codd. edd. 17. *fj ante vjv om. M Va Lb. 
B. vob; Vb, p. corr. toig, vo om. La. — | — SBeppáywv Pa. 18. Auxivov Pcd. — xai 


aWvoU AXKF. $6, xoi ceixóva codd edd. | £mupáBuv pavrwéa Pa ad marg. — c£cova 
praeter Sch, qui cum Sylb. scribit «& &lxóva. | $v iq 9áouv Lb M Va Pcd Ag (téAova. Ag), 
4. Qo(vE edd. ante B M Lab Pacd Vb, $ot- | «QAova xai 5vva 9áovv La, TÓXova Oá- 
ví rell. — «2v (uyów S Va. 8. xvaxía; M. | ovv edd. ante B Vb Pa, TéAova 'Optrobá- 
— *68t SD codd., «6 5£ A La, «68' rell. edd. | ovv em. B, recepp. SW D Sch. 19. ày5a 
10. txxov vucfjoac Kaibel ep. Gr. p. 938, pro- | Pc, àyá8a M Vab Pad Ag Lb. — àv om C. 
bat Preger n. 125. — 11. £v £jànov om. Pa, ' — yAvxívoy Va, p. corr. Auxtvov, sic La Pd. 
add. in marg. — »atxova La. 12. t)«yopou — 20. 8' £r? Pac. — dàowá6av M Vab Pcd Lb, 
Lab. 18. ápuaóc Éottv et. Eri cdi; puo | &ovkfnv Ag. dba La, dyiaBavPa, postea dxyt- 
codd. (omisso &puact La) edd. ante Sinin, S, | $av PcdAgLb. 21. cagáujdo; Va. 22. Av- 
Épuaxá £avv coni. F, rec. B. &gpa &£oziv ct éri . Xíou A Vab Pcd Ag Lb M, àvxíov La, &uxívag 
*6 ápuac Smin. SW D Sch. 14. 87, 85400 | Pa, — 1£j vr, A. 28. ve3XG va Pc Ac. t£Atova Pd. 


2 
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XI. 'Egsty 7oórev &vabjuxvk bow '"HAetev, OOuxzoc 6 'Apóvvou 
xoi 'AXéEavbooc 6 Gumxou xci ZéAcuxóc ve xoi 'Ávc(vovog" voi; piv $3) 
é&p' Ürxov, Avvwóvo Sb &vhp metóc Bocw 1 eixev. 

2. 'Tàv 9S& BxcOéev v&v sipnaévov Éocnxsv o0 móppo GOsayévnc 6 
TuxosOévouc O&ctoc.  COXsi S& oó TuosDévou; mota cv. Geoyévny 5 
quoív, &AXà iep&oOo: piv "HoexAet vóv TuxocOévy Oxoío, ToU GOscyévouc 
$E 7 gp HoaxXéoug curycvécOnt q&opx dome TuxocDéve. — Évcóv 


« 


7& Oi Évog clvat vüà) mob, xol aóróv &xó vüv DübxcxkAev oxclv Bc Tiv 
olxíxv épyópsvov dax Óvou O3, Debv &voxel(gevzv àv «Tj op yoxoUv, 
yeípstv Y&p cà d&Xpgevt móvóv, &vaonáca. ce O1 vó dax xoi Emi vÓvi0 
Écepov 7v uuo &vab6uevov ivevxeiv map! aüróv. Byóvcov Ok Ópyyw dc 
aüvóv iri v cExoWkévo vüv molvcv, &vfo vig «óvüv DÓxuxoc xol fux 
mpofjev &xoxcelva. piv coc vüv xolOn o0x BB, éÉxdvov bb ÉxÉAsuccv éx 
AX olxíac aj0tc xcpícat vó Yap éc vhv &Yopkv. Gc Ob fiveyxe, péya 
aOt(«x Ww xAéoc coU motB0c Emi loyUt xoci cTOÓ Épyov &và mücav Pepóvrois 


civ "EXAáóa. "Ocx piv 83 Épyev vüv Oeavyévouc &g «óv dyü&va fixer àv 


"OX3ugzixóv, nposOfAccev 6 Aó(oc Tov pot và Soxuuovavx BE xócüv, EDDu- 
póv ve ég xavepayécavo vóv mUxvrv, xol Gc Ooxó 'HAsíev éxeQAfow c 
Csoévet Cía. —vóve uiv 93) ToU maYyxpxcíou viv víxnv &vip ix Mavmu- 
veac Apope)e Óvoux mpüvoc Gv louev xov Aéyevat Ax[eiv' Xv Oba 
óAopnuXOm Tiv $m vaTn moyxpaTuxzov 6 Cca(fvnc xov. — Yeyóvaoi Sé 
cov xo [luGot vixot vgeie, «0vow uiv imi moYpd, Nepsieov 9b ivvéx xod 
lo8píov Séxa xoxoxvíou ve &vapAE wo xoYpe. "Ev d0í(x $& v9, Oscca- 
ÀA&v xoYuX;c piv xet mo[xpmcioo mxaXcTXxe cThv Oxou0fv, Eopóvute Ob Üxuc 


1. elow Vb. 2. XeXeuxóéQ te edd. ante ' edd. ante S, zap' abzóv edd. rell. Pc, vo- 
S, C. Zé.uxóq tt cett, edd. codd. 4. óc« «| luit Svlb. 12. moy? SW, rec. Sch, 
uocbévou; À. B. Otayévn edd. ante BM, ^ moXAGv cett. edd. codd. 18. u£v om, M 
Peayévr, La, Oeayévr, cett. edd. codd. 6. [ Va. 14. oixeí(ag Vb. — rveyxa Ag Pd. 15. 
&XÀ Pa, — fo&xAerov vw. Lb Va Pd, f$pa- ! obv pro fv Pd. 16. piv fpyov La. 17. 
xA&tov Tw. La. —  Tioc?évws edd. ante | 'Olupzwxóv codd. edd. ante SW, 'O2up- 
SW, Tiuoctévr, cett. edd. Vb La Pa, vó- | mTwov Lb cett. edd, — rjr ó àóyo, edd. 
Ecevov M Va Pcd Ag Lb Vn. etiam postea «- ' ante B M Vab, 6 Aóyoq Tj8r, cett. edd. Pacd 
uotévy W Va Pcd Ag Lb Vn. — « $aoío ! Lab. — :à om. MVa. 418. ónzepiArjom Va, 
Pd. 4. Évvatov Va, id. om. sq. «t, £va t6v8E | ónciAf 9n codd. cett. (üxegAv9ec Mo, éne- 
8; Pd. 8. 8t 55 La. — zb vv &:5. B | dàí9m edd. — «ij om. edd, ante B Va M, 

i 
| 


SW D Sch Pac Vb Ag Lab Vn, àzó 55. rell. ' est in cett. edd, Pacd Ag La. 20. cv Lam- 
edd. M. &zó «Gv 5ibaoxóvtoov Pd, in marg. | bin, àv om. La. — ade AEyexax edd. 
yp. &acxáAov, $r5 S805acxáxov Va, ànó ; ante B Vab M, 3éyezav Aagéiv cctt. edd. 
toU BibaoxáAc) Kays. p. 1099. 9. oixtíav , Pacd Ag Lab. 22. [Iooot vixat om. La. — 
Vb. 10. &vacrüca: Pd. 11. xap! aj:zv | vtyíov Ag LaPac. 23. «0 9eoo. M. 24. uiv 
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x«i imi Opóp.o Bpoavhs iv" EXX(otw cin, xoà vog $cceADÓvrac Ec vv bÓAuyov 
éxp&vrGev.  TYiv 9€ ol xpóc  AyOOéx, épot Soxeiv, v6 quioc(unpux, iv. mvp(ot 
voU dxíc:ou T&v xaÀougéwov fpomv &veAécOo. ODpÓópou víxvrv. oüg 9à 
Güp.RavTOac OTEQüvouc Tevpaxoc(ouc te Íoye xoi yU(ou;,. 'QOc bb &mTOtvg 
566 &vOpórev, &kvhp v&v Ttc &xryOnuévov Cüvvt a0và xapeyivevo &và müloav 
vóxca éri «oU Ocayévoug viv sixóva, xoi bpxovÓóyou vóv yoÀxóv &ve a0vü 
Osavévet AopovÓj.evoc. — xoà vóv piv 6 &vbpuxc &pmecüv Üppsec xxoet, voU 
&vOpoou Ob coU &xoUavóvroc ol maibec vij eixóv. ÉmeEfieoxv qÓvou' xol 
ol Odetot xovamovvoUct iv cixóva, EnoxoAXouOfioavvec vopon vf, Npkxovvoc, 
106; 'AUvvaíot; Osopoüc Ypddjxc eovxo)o Ümxcpópue xo và juym, ci(e 
àpxegóv «t à abvüv xoxvc(vewv  &vDpemov. "AÁvà ypóvov 56, óc Oi; 
Qa«cíow; oübéva &xcb(Bou xxpróv 4$ v3, Dsepobc &xooviAAouot ic AsApoc, 
x«i xóvoug Eypnosv 6 ODecóc xxcrabÉyso0n. coüc Dcbtevpévouc. xoi oi piv 
émi v6 AÓYe Toce x«vabcyDÉévvec o0btv Vo Axapmíxc mapeíüyovro lagu. 
15 9eóvepx ov émi viv lloO(av £pyovvat, Aé(ovvec d xol movfoxow aÜvole cvX 
Xeno9évva Ouxuévot vó ix vüv Dcüv yufvuux.  ivvxUDx &xexplvavÓ oouw8 
$ Ilvoto 
Oceévnv S &pvrovov &ofjxave 70v péqav. bpémv. 
&xocoUvvav Ob a0vGv Ónola wryxvi voU Ocayévouc ch sixóvx &vxcocovcat, 
20gacoiv &Aéxg &vaybévrac ic có méÉAxqog él ty8Uv OYjpxv meptoyelv TG 
Ouccóo Th sixóva xol &vevevxsiv ab0ic éc viv vv.  GOdotot Ob &vxDéveec 


om. edd. ante S, est in codd. — xai scrip- | xacabeyDévrec, quae sunt in codd. edd. ante 
si, 5, codd. edd. 1. ei év"EXAnow Pa. — | SW (xataBégtoba, sed xavayDévetc Vb), 
£v om. M Va. 2. iyoi Box. edd. post À, ! reposui, xaráycobay et xacaybév:ec Cor. 
pot Sox. A codd. 3. oxíevou Boeckh, | SWDSch, cf. ex. gr. Ditt. Syll? 8,20. 
probat S, habent edd. seqq., óxóctvou La, | Andoc. III 31, Dem. XXVI 6. Arr. Anab. 
obucvoU codd. (olx(cvou Vb), ola óxócrou | I1 10,1. — oi piv quyáSec Eri coni. K.. 14. 
Pa in marg., dpíovou edd. ante B, ,heroum | sf &gapríag Ag. — pa M Valb. 165. 
omnium praestantissimi" Am., qui mox | yoUv Va. — ktpyovrec Va, tÜyovzat La. — 
x«i yüíoue non vertit. 5. cv om. Pa. — | movjuacw Lb. — dé xoi vo, cà, La. 18. 
xaptyévtto Va. 6. ipaosiyouv tóv yoàxoUv |! Bunpfvoro àx M Vb Ag Lb Pd, Suxgévet «5 dx 
Vb. — aj: om. Va. 8. dàmnobPavoUvtoc | codd. cett. 18. O&ayévwey cod. Phral. A 
M Va. — intbfceoav —— tlxóva Pa in marg. | XKCS, Otayévyy codd. edd. cett., Oca- 
9. émaxolouPfonvvo; Vb, émaxoloubcavea | vyévn Herw. — 8t dpv. A codd. — dpuéov 
La. — «oU 59íx. Phral. M Va, in Pa cj ! Pd. 19. àvacócovcat Vb. 20. ouciv La. 
sup lin. 10. gowwxoU Va, p. corr. vulg., | —  üvabey9évva, M Va, £vBeybévrac Vb, 
qoweouc M. 11. dánoxctivouv Pc Vb. — , &vey9évrac Pa. 21. évevx£iv. edd. ante F, 
dvbpzov Vb. 12. oj8éva malint SW, | &vepuetv M, &vevevwtiv. cett. edd. Suid. s. 
scribunt D Sch, o)Btv A codd., oó8év' cett, | Nóxov, cett. codd. — ávay9évit edd, ante 
edd. — y M. — &xoct£iovcw A Va. 18. | B, &àvay9évtt; codd. praeter La Pa, qui ha- 
Kaysero p. 1098 suadente xatabégec0at et | bent ávabéveec, hoc scripsit B e coni, re- 
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9ÉvDx xoi LE &oyfic Éxevco, vouítoucw &ve eG Díetv. 3. [IoXAoyoU 5E xoà 
Évéop0« Év ce "E)Xnow ol5« xw xapà apB&oou Yyv&AMpava iBoup£vx 
Oeaévouc, xai voofjx vk ce aüvóv lójkevov xol Éyovcx mapà vv Exvmepev 
Awu&c. 6 b &vBbptAc x00 Ooyévouc civ. £v. v3, " AXvet éyvr) coU Alvwfjzou 
D'Axuxíov. 5 

XIL  IDwoíov 9£ &ppa cé &ocw yoÀxoU xoi &vip &vxpepnxoc àx 
móTó, xÉAnvec Ob Urxot mxpX «0 Gpyjux sig ExavépeDev Éovrxe, xoi imi 8v 
Gvxev xaDétovvor motbsc. Ómopvápxva b imi véxot "ODopnuxodig &ovw 
*|éptovog 7080 etvopévoucg cupavvíjoxvvog Xupaxouciev gezà «0v AbEAQÓv 
DéAov«. «à 5b &vabMjumvx oby lépev &méoveQev, &XX 6 piv &xobobc cO 10 
Oc& Aewopévng àocv 6 'Lépevoc, Éoy« 56, có piv "Ováva voU Alvwirou 
và &ppx, KaAAygabog bà ol Uxxot v& ol ÉxavépmDev xoi éx' móxGv clot ol 
TO OEG. 

2 2. [Il«px 5t coU 'léoevog «0 &pgx &vfp toc Ópevupóc ce ^G 
Aewopévoug xoi £v Xupaxoócaw xoi obvog zupavwíoxe;  'lépev 9& ExoAstco 15 
JepoxAéouc. qevà 9E viv AYaboxA£oug «00 mxpovépou vupavvíaavvog tcÀeu- 

obzoc, civ Ok Gpylv 

Ecyev. Eve Seuvépo «Ti Éxvnc OXopmukOog ixi voie cíxoci xo Éxavóv, ly 


Tiv Zopaxoucíotg xU0tc &vamepUxet vopxvvocg 6 'lépov 


cepp. edd. seqq. 1. (a0:9) &xc 9eip Herw. 
9. a0:6v edd. ante F codd., aàcóv Hartung, 
probante Sylb. recepp. cett. edd. — xai 
om. M VaPa. — £yovvac M Vb, Éyov xq 
Pcd Ag Lb, £yovza. Pa VaLa edd. 

6. yaAxo9 codd., qaAxoUw edd, — éz 
a): Vb La. 7. xf£imre M. — xai éri — 
6ropvijuata S£ Pa ad marg. 8. 'Oxup aao 
CS M Vab Pd, 'OXupzwxa cett. edd. codd. 
9. Xupaxocíov D. — «Gv á8E1oGv, óv — 
óv sup. vers, Vb. 10. àj3à Va. 11.' Ova: 
edd. ante B, óvóra M Va, àvópa Lb, 'Ováza 
cett. edd. codd. — «à p£v'Ováza — Koá- 
piBo; 6& om. Ag. 12. oi om. Pa, addit in 
marg. 16. óiepox4. La. — uexà 8& v. ' Ay. 
om. Ág Pd. — «o5 zpozépou M Va Lab Pcd, 
in Vb mpóstpov corr. ex mpócepa, ut videtur, 
toU xpóvepov edd. 1. Zopa»ostow La, sic 
scribit D, et hoc loco et $ 4 bis non sibi 
constans Sch, Xupaxouztw cett. edd. codd. 
— a$0« Pa onm. in marg. adscG. 18. 
&cye£v D, probat Frazer, &tev cett, edd. 
codd , om. Pd Ae, &pyi» 7, £n La. — £&x- 
nc Lab Pacd BSW D Sch. inter uncos in- 
serit C, S asteriscum ponit, om. edd. codd. 


cett, desideraverunt Sam, Petitus, Palm. 
Corsin Casaub. Simson. Wesseling. Valck. 
a S laudati, ,£xzre legit Petav. Doctr. temp. 
XIII. 615.*^ Hensterh. MS, E sententia SW 
nomen numerale fortasse latet in 4c, sive 
Ds i. e. tpe, quem numerum probaut 
Am. Sylb. K, sive (£x)rrc, at articulus de- 
esse non potest, cf. IV 5,10. 13,7. 154. 
23,4. 27,9. — ,Mendum hic latet in nu- 
mero, Hoc mendum notatum est a Casau- 
bono in suis ad Polybium notis p. 82. eum 
vide. Reponendum £íxooi £5 xai £xacóv; 
nam Hiero iste mortuus est Livio teste paulo 
antequam consules fierent Q. Fabius quar- 
tum et Claudius Marcellus tertium a. u. c. 539, 
qui annus est secundus Olympiadis 141. 
Si enim numerus Pausaniae est sine mendo, 
absurdum sequitur Hieronem regnasse 84 
annos; sed teste Livio lib. 24. vixit tantum 
annos 90. Repono igitur confidenter eutoot 
££. Nam et apud Eusebium a Scaligero 
publicatum Cyrenaeus [daeus Olympionices 
ponitur Olympiade pxz. 120. — Tum gra- 
viter errat Pausanias dum Hieronem ait a 
Dinomene caesum, qui in extrema senectute 
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Kuopvvaiog ovábtov ivbxrcsv 'IBozoc.  obvoc 6 '"lépev Eevíxv mpóc Ilóppov «v3 
Alex(bou xoi ópo0 «T, Sevía xol Emvyagíxv éxovjsaro, l'Élovi v6  mon9i 
Nvevóa Gyoyóuevog v^» llóppou. "Pwepuxíov 9h xtpi ZuxeMag ig cóv mpe 
KxpynBovíoug xÓAsuov xavaovkvrov sbyov giv oi Kapynbóvo, ^c vou 
$TÀÉov 3j fpucu, 'lépov, b cuvióvcov gàv Xpv. ic vóv mÓAsgov ÉAécDon và 
Kaoynbov(ov Tjpece, p.evX Ok oà moAÀD Duvet ve elvat vop(tmv. và "Pouxtev 
éyupevtpx xxi Deponóvepa &ygx éc quav uevekAevo dg voüvouc. "ToU £4 
ol B(ou cuvéQn vevécDot viv veXeuTiv bxó Aewopgévouc, vévoc pàv Yopaxou- 
o(ou, Sucyuevécvava Sb &vópóc éc vupavv(ba Éyovvoc, Óc xol Üovtpov voUTuv 
'Ixzoxp&ve( 76 &5sAo T8 '"Emxxobouc ££ 'EofvnscoU xapcÀnAuGóct &pvt & 
Yupexoócac xoi ic có mADoc mowicDot AóYouc &pyopévo imxébpapev óc 
&roxvevüv vóv "Inxoxo&vrv' voU Sé ol &vvtovávvoc xpuTícuvvec vüv Dopu- 
qópeov XXXot BuxgSe(pouct «àv Aevopévny. — T'obc &vbpukvvag Sb voU Iépovoc 
àv "OXupnía, ío' Ürxou vóv Évepov, «0v Bb aüv&v meLÓv, &véOccxv piv coU 
i5 I£cevoc oi mot bec, ixolnoe Sb Míixov N':xnpkvou 2upaxodoog. 

9. Mecà 9k voU "lépovoc 4c slxóvac Apsüc 6 Axpovávou Aoxsbat- b 
pov(ov Baouene xoà " Apatoc Éovnxev 6 KAew(ou, xoi ab0i; &vaepnxoc Eovw 
"Apsüg Ürxov. &váOmuux SE 6 piv KopwÜ(lov 6 "Aparoc, 'Apsüc SE 'HAsíov 
&cv(  xaí qot o0 AóYou và mxpÓvcoa ove vüv éc "AÁpwrov obve vüv à; 


morbo obiit; est uvnpovixóv opáApa. Nam , yévog Cor. edd. cett. — cupaxouc(ou; M Vb, 
Dinomenes ille non Hieronem sed Hiero- | Yupaxoctou D Sch, Xupaxoucíou cett. edd. 
nymum eius nepotem Siciliae tyrannum ,.. | Pacd Vala. 10. «($ à5. om. La. — im- 
occidit. v. T. Liv. lib, 24. Idem et Casau- | xóBo; Lb M. — 'EpfuccoU AXK, eorr. 
bonus notavit ad Polyb. p. 100 notarum | Sylb. 11. «ó om. AgPd. — dné8pa piv 
suarum, ubi ait legendum «fe £xrnc OAupm. | Ó« Sylb., éxébpauév c óc Pcd Ag, énéBga- 
optime." Palm MS. — «etxoow xai £x nv | p£ ww óc VaLb M, énéBpape é« Vb, tn£- 
Ag — jv» xup. Pd. 1. £v(xa Va. — ,xaxà | 8Bpaptv x edd. PaLa. 12. 'Ixroxpácr, edd. 
8i 'Iovcctvov Ilódfov cóv ' AXeE&vBpou, Ó xai | aute SW codd. praeter Vab Pa, qui cum 
Bévov." Palm. MS. 2. «c tev(q codd. | cett. edd. 'Inmoxpásnv praebent. — xpazf- 
edd., om. «f Sch. — xal ante émwapíav | gavro; Fa Pd, xpavísavu coni. Sch praef, 
om. C Smai. — post émow;sato distinguunt | probat Kays. Jb. f. Ph. 1854,427, «oüc Sé 
CBSW DSch, post xa:i( FS, nullam po- | oí &vuotávac xpavícav:a? | 18. Aewoyuévn 
nunt distinctionem cett. edd.  $. xpóc vouc | edd. ante B, M, Aewoyévny cett. edd. codd. 
xapj: Va. D. ouwóvw edd. ante B codd., | 14. zóv pro «oU M VaLb Pcd. 18. ufxov 
Guvóvv. Pa, « sup. vo, auvióvetov. € coni, Cor. | Ag Vb, in hoc f, corr. in (. — Nuoxpátou 
cett, edd, 72. xai om. Pa, linea sub Qegos- | AXKF M VabLb, Nuoxpátou; Am. Smin., 
ó:tpa ducta. — post fegatócepa distinguunt | votootpárou R, Nuompárou cett. edd. Pacd 
AXK, post quíav FCS, nullam habent | Ag La (Pa in marg wwxoxpdátou). — Xupa- 
distinctionem cett, edd. — pectd)QEso À | xóoto; B D Sch Pc Ag, Zupaxoócwy cett. edd. 
XMVbAgPcdLa, gecejáAtvo Sylb. cett. | Vab Lab Pad M. 16. cupaxoómo; R M, ad 
edd, Lb VaPa (yustadáhexvo Pa). — ante | marg. utriusque AaxeBaovíov. 19. a)t2; 
voU 3€ oi excidisse quaedam cum Valesio | pro ab9«; Cor. 18. ápeoe u£v Ag. — tov 
suspicatur S. 8. yévou; edd. ante S codd, | Ag La. 19. xà &c utroque loco edd. ante 
Pausanias IT. 31 
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'Ápéa Gyuvrpóvec Écycv. "Apxroc Ob xol &puavt &vr[opeoUm vixv — £v 
6'OXupxíx. "T(uow 9$& 68 Alómvou xaOévu Eg 'OXuwniav Ümxouc, á&vbpi 
"Hàs(o ** àow co079 yaXxoUv, im «0:6 9k voféoxe mxpbétvoc, doi 
Soxev Nó.  Kd&XXeva 9& cóv 'Appob(ou xoci «0v Mooyíevoc "Inxópaxyov, 
Xévoc ve "HAeouc xoi mxuvp4j xpxvíoavvae iv maio, vàv uiv mórGv ixo(nos 5 
Aáirxog, 'Lvxojukyou 9E Ócvig uiv «àv &vbptkvva cloyácaro ox lousv, 
xavouuxyésacO0«. Sb vpeie qaow &vvavevuovic xOvóv ove mXnydv &xobczX- 
7Qevov obte vv vpeDvcx voU cdpuxvoc.  Ccóyprnovov Sb Kugrvalov ixxovpo- 
qíjwvra xavX «6 éxmyptov coi; Affuc, xoi abvóv [re] àv "OXupmia xoà 
Év. xpóvepov «0v Ójuóvopov [ve] aó*G [xoi] voU mavpóg macípa, ToUvouc 10 
piv ivvaDO Ürceov víxac, àv Sb "IoOuu$ coU Ocoypfiavou Aa(eiv «àv macépa, 
840 én(ypapqux DnAOU v0 Emi cQ &opxTt. "Avfoxpyov Sb vàv Alpoovpákrou 


Tpivonéa xpacToat piv mÓxTxg &v5pac tv Oluuzix xoi Nep£a «6 xo 
IIu&ot xoi àv 'lobyg pxpvopst có &Xevctov, 'Apxábac 9t -coüc Toca 


elvat voU ZAeve(ou Aéyovvoc &XvocUov cópuaxov. 


B Vab Pa M Ag R, priore loco «à à, altero 
Gv ic PcdLab, utroque loco cett. edd. 
1. "Apta A. — Éoytv edd. inde a B Vb 
Lab Pacd, Écye cett. edd. Va M. 2. ALyó- 
vou quod habent edd. codd. corruptum 
suspicatur S, Alofjxou D, Almórov coni. Sch 
N. Jen. Allg. Lit. Zeit. 1846 p. 83, nomen 
recte traditum est, cf. cap. 2,6. 3. ' HAeíg, 
Ecw voótQ yoÀxoUw, £m abroU 8  üva(icnxee 
cO9évoc, tpoi Boxr£v, vim (&pua inserit C 
post yaÀxoUv) edd. ante SW, codd. haec 
habent: «oUcvo Va Pacd Ag Lab Vn. «oóto 
M Vb, éx' ab:óv omnes, in La «v sup. ov, 
seq. 5& abest in M, deinde dvajefxu, vv 
sup. y, Pc, &vaegmxot (sic) Vb, ávajeje(nv 
Va voluisse videtur, &vaegAmw et supra 
versum xàq R, dva(iefmn» Lb Ag M Pd Vn, 
&vatgnxO, Pa, &vafegdnxóc La, praecedens 
8' om. codd. praeter Pa, tum 9evóq Vb, 
c9évoc cett, codd., vóxmv omnes praeter Pc, 
in quo est vóxnc. »v sup. ne; virorum doc- 
torum conamina haec sunt: K £om coóto 
ygÀxoUv doua, £x ar03 5' &vafe amo eBoc, 
£yoi Sox£tv, v(x»c, probant Goldh. Gedoyn., 
F ém' abvoU 89' dvagédnxev, Oc igoi Sox, 
vixn, C ávagdégnxe orgrov £g. Sox. vixre, 
Cor. dvadednxüe, £ctepuévoc, S. Éovt coit 


xÓÀewv Y&p c&v iv 'ApxaS(x 15 


E8éw«, &£gol B5oxw, £noinoe Nóxwv, Kays. 
Rh. M. N. F. V 350 Éou «oóto yalxoUv 
(Épua, abvóc BE) £r advo dvafe(nxoc X0é- 
wibog (coU 'OluvB(ou) pol Boxelw cégvm, 
pro cbévoc B coni. mapbévoc, Níxr coni. 
FSB, dedi lectionem SW, quam recepp. 
D Sch, lacunam Hyde 1l. 1. 45 verbis &pua 
&vá9nua "Hàr(ov explendam putat. 6. 5á- 
cveno; Va per corr 7. xa:apayéotobat 
Pa. —  &mobBcbáuevo A. 8. o05é « codd. 
9. «ii; SW D Sch Va M AgLab Pcd, ex- 
puugit articulum R, om. Vb Pa cett. edd. 
— JA3oucw M. — £v om. Pa, add. in marg. 
10. xai post a2zi) uncis saepiunt SW, etiam 
*£ melius abesse dicunt in praef. vol. I p. 
LII, probat Frazer, voluit Zink, qui etiam 
xai ante a)róv «€ oblitterandum censet. 
12. «G é£ri Pc. — wYvpíupuaw AgPd. — 
"Hyácapyow» AX KF Smin. Vb Am., ápyá- 
capyov M, 'Ardfcapyov cett. edd. codd. 
(in Pa correctura ambig.), in R à de- 
letum et 5j ad marg. adiectum. —  dye- 
c:pátou Va, aigso:párou Pc M Vb Lab Vn, 
aigeotpávou Pad Ag, Aípocroárou  edd., 
Aapoctpdvou s. Avpoctpátou Sch praef, cf. 
Jb. f. Ph. 1864 p. 44. 18. veuéav Pc. — 
vt om. Pa. 14. év om. Va. 15. dir 9etUov 


yaixoUw, £m abvó 5 dwapeinxuta Deoc &£poi | oOy tÜpuaxow SW D Sch, dànseóov:a tDp. 


6ox£iv, Nó, s. £r a)s6 5  dvadeQrxuiav 


| 


codd. (&Aw9e9ov M, daAnb9cUov Va, coni. 


15 
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toic uiv Exetmppévaug S6Enc o08b và ic vo0c olxigvá; Éctw GYveota, và 
9b 2E &pyfio 7e Ómà AcOcve(uc Gomveovépxc xoà SV  ax0có &vouucDelonc dc 
Mev&Xnv x6)tv. 00 mept£yet ooi evópevov vóve coU  Apxáuov xowoU Sóvyax 
o05é vwa Écww év "Envoi Tp(ceuxv xÓAwv. XX Ye 3) viv " Ayonv ebpeiv. 9 
5cnvxaUca YoUv bc "Apxábac foro Xv ci cuvveAÉgot volg Tprroustc, xabà 
xoi vUv Évt "AgxáSov aóvüv slow [oi] ig và 'ApyoXuxiv vtAoUvvec. "oU 
"Avnoápyou é &cww dj eixóv véyvr cvGv IloAuxAéoug ma(buv.  voóvov uiv 


$3; zotnoÓópsD uvfjenv xoà év volg óovépot; voU AÓóvou. 

XIII. 'Aexó2o; $£ Kpovovukvnc IuOGovyópou uv àcvi Épyov, «pei bb 
10 àpefsc "OAugxíxc: ovab(ou ce xoi DuxiAou ** v(xac Écytv. v bb àv bio 
«Gig bovéootg ic 'y&pw hw 'lépevoc coU Aswopévouc &vmyópeucsv Éaucvóv 
Lupexoóciov, cvoótev Evexx ol Kpovevivo. cvhv olx(av «óvoU SsojeTfptov 


elvox xavérvegav. xol viv eixóva. xxOci)ov (Xv) mxpà. c5 "Hoa «T, Aci 


XEtuÉvnv. 


CAv&xevcxt Db iv 'OXuumía xol ocfkm AXévouca «00 Aaxsbowxov(ou 8 


Xtóviboc vtàc víxag. 


Schneider) edd. cett. praeter C scribentem 
oüx dàn9eóovta, quod probante F coni. 
Abresch ad Thuc. p. 807, ààn9«U0ov obo 
tÜp. Cor, áàXw9eUov xatá « «bp. Goldh., 
negationem cum codd. omittendam recte 
censet Robert, v. comm. 1. «à 5& Va. 2. 
ti; edd. ante SR La, & cett. edd. codd. 
$. oà xspégex codd. AX KF, negationem 
expungendam censet F, deleverunt C Sch, 
uncis saepserunt BD, Smai. et SW colon 
post Sóypa in interrogationis signum  mu- 
taverunt, Goldh. ante oj) mepiéytt excidisse 
putat Tepté£yov. —- vevój.tvov 6nó c oU codd. 
(st om. Pd), yevópevóv. xose 00 AXKF, 
probat Robert, vye&v. T. Ómó voU Smin., «y. 
ónó voU C Smai., yevóp.evov xóte UO «oU B, 
quem secuntur cett, sic scripsi omisso Ómó. 
— dpxáBovog xotwoU La. 4. o08É wwá iovw 
edd, ante S. — iv om. Va. — Tygícatav 
XKF, Tp«aí(ay CSBSWD, Tpístav AÀ 
Sch, cf. eius praefationem ad VII 22,6, 
codd. — à&Xiwv» «t Ag. B. fyctvo Vab Pc, 
€ supra vers. VaPc. $6. oi inclusi, ot Pc. 
7. 'HYeoágyou AXKF VbPacd La (4ym- 
oeápyou Pa), $ynaápyou M Va Lb, ' Aynoáp- 
yo» cett. edd. — «so60ótov piv Pd. 

9. " ActuAoe edd. ante SW Pac Vab, 'Aoczó- 
4o€ S. 'AgvÓAAo, ( ActUAAMo, in corrigendis 


eünDe(ac piv O3 pevéyouctw xoà Ócot Xí(owv aOóv 


ad calcem T. 1V) voluit S, illud recepp. 
SW e Lab, habet Pd, secuntur cett. edd. 
— *ptol — óXup.u&ot Sch. cl. VI 7,1, «pé; 
codd. edd. cett., 'OXupxíao SB SW Va Ag, 
éup.mllov M, &xupmáot Pcd Lb F, éuumía 
Vb, à1uymáSa; AXKCPa. 10. post 5- 
«Aou lacunam indicavi cum Robert, v. 
comm. — £ye& edd. ante B codd., Éoyev 
coni. Sylb., scribunt cett. edd. praeter S, 
qui eyev praebet ex alia Sylb. coni. — Bcc 
M. 11. aó:ó» Sch La Pa, in hoc corr. ex 
aütóv, fauvóv cett. 12. Xupaxóowv B D Sch 
Va Pc, Eupaxoóowv cett, edd. Vb M Pad Ag 
Lab. — Kpotewázat edd. ante S Va, Kpo- 
ve vilism. cett. edd. Vb M Pacd Lab. — oi- 
xt(av aütoU bec puo vhpuv Vb. — abvoU A. 
13. (vw) inserui praeeunte D. — Aaxsb5at- 
poviqg AXKF Vb MPcd AgLb, Aaxtvía 
]gnarra de Palaestra Neap. p. 32 et de 
Phratr. p. 161. Wyttenb. Bibl. crit. II, 1. 
p. 80. Boeckh. ind. lect. p. semestr. hib. 
1822—23 cett. edd. VaPala, R marg. 
15. 5b iv 17 OX. xai Pa Va edd. praeter 
Sch, 5& «* iv 'OX. xai cett. codd., 8i xoi 
&y Sch, respicere Pausaniam III. 14.3 putans, 
probat Kays. Jb. f. Ph. 1804,416. 16. jyt- 
ovo; tàg v. Pd. — guest ouo xai (jug ouatv 
Ag) codd. edd. ante SW, ytr£youaty cett. 
3l* 


3 
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&vaBelvot viv ovfAmv, &XX o0 Aexebaurov(ov fyynvcat có Soaóctov: 


HAIAKQN B. 


Éat 


Y&p 93 oUvec àv 47 ccfjkn, oUx clva( mw ToU ÓxAou «àv bpópov' mc &v 


olv éxícvatvo 6 Xíovu; sl x0Dic move xpoovoj.oDeviooucw "HAdot; voóv«v 


$E Én ic xAéov fixousww sürDsíac ol vàv iovrxóvra &vbpuxvim  mapk — cT, 


evfv qaolv sixóva civ XiówSoc, Épyov Üvva coU "Abwvafou Mópovoc. 
2. "Eowxóra 9£ Xiwb( cà kg S65av xo vip Aüxto; xapícyecvo 
"Eppoyévnce ZávOtoc, Óc vüv xÓvtwov év tpuolv ÓAujumuXow  RvelAevo Óxvixts, 


iníx)no(w «e Éoyev "Imxog 0xó 'EXOfvv. 


IIotácato $9' &v xoi IloX(vqv év 


pey&Xo Oajpaz. 6 [oA 9 Xv obtoc ix Kepópou tf iv «9j [Opaxfox] 


Kapía, &vépnve 9t &peviv mx050v Ev 'OXuyníg mücxv'  &xÓ Y&p TOU 10 


pxx(ovou xol Suxpxeovirou Ov OAy(ovou 93 xopoU usünpuóoxro àm cO 
Do«yóvavov Óp.o0 xoi dovov, xoi SoAXQou «t £v dpépa c7 «óc xod 
4 xapauvixa ocatou A«pov viv npocéDmxe SuxüAou cgit civ «p(vrv. — IHoXM crc 


piv 93, imi vfjc Orurépac ""* xoi véocapac, éc Éxxactot cuvvayDGow nO 


*oU xAfpou, xal oüx &Üpóouc &ouiciww éc vóv Opópov' ol S' àv àv Éxácocn 15 


v&&et xpa'vfjowotw, ónbo aOtGv abOU«c Déouct vv &ÜAmv' xo obvw .ovxioU 


$óo 6 cvegavoüpevog &votpfoevat víxxc. 9. "Tà pévvor Exwpavéova va dc 


$pópov Asov(5a 'Pobío icciv' 


Em( Y&p céccapxc ÓAugmuXOmg xcov 


ve Tfj GxóT(tt &vvfpxeoe, x«l vevóvaow aorG Opóuou vixcw Duo Aothkov 


$ 


b xoi Béxa.  Xióvibog S& o0 móppo cc iv 'Okogzia cvíknco «XU Éovnxev 20 


edd. 1. «óv Bnu. La. — Eo AXKF 
Smin. B VabM Lb Pa Vn, £o: cett. edd. 
Ag Pcd La. 2. 8r, ote scripsi, cf. V 21,9, 
$5rou ó« codd. praeter Pa Vb, C Smai. edd. 
sequentes, óc om. cett, edd. Pa Vb, £on 
q&p 5f, xc £v coni. F, &cxt yàp 5f,xou ofto 
Emper. — mou, supr. vers. 9, Vb. — àv 
habet Pa in marg. 0. a):óv pro ajo coni. 
C. — iov Lb M. — «oóto 5E M Va. 4. 
& En B. — £cot pro ot Pors. — éovíjxovca 
M, «oU (p. corr. vóv) &£veGtaóra Va. 6. 
£ouxóra *a. M. — S£ om. MVaLb. — 23v- 
xioc Pd. 7. 'Oxuuziow SM, óxoymáoty 
cett. edd. codd. 8. (zxoe Sch litera minus- 
cula. 9. 8 obw ojrvo; Ag. — Opaxíq uncis 
saepiunt. SW D Sch, voluit S, 9ouxcta Pa, 
tpayt(q Kaopta C e coni. Palm., quam pro- 
bant F Gedovn. Goldh. Nibbv. Sttchle 
Philo X 298. 10. 8' àp. Vb. 11. & 
éAyou Vb M R, óAwí(osou R marg. -— £r 46 
Pa Vb edd., om. «2 cett. codd. 12. Qxt5tov 
A, Touoro» C e Suida, probat K F. — «t 


àv Buttm., recepp. SW D Sch, «e év codd. 
edd. cett. 18. mpocéórxe 8B& 5. codd. 
praeter Pa Vb, qui om. 8&. 14. éri om. 
La. — post 8tvtépaq hiare orationem vidit 
K, lacunam inter 8eur. et xoi v£6G. habent 
Pa Vab (ad marg. R nota, tum &xAetmeu, 
indicant edd. sequentes ante xai, B post 
xa&i — àv post &g inserendum esse coni. 
B, idem vult Richards Class Review XIV 
448, at cf. Herod. 1I 85,2. IV 46, vol. II 
ad p. 234.11, ózeq v Frazer, ó« yàp 
&xactot Cor. — £xactov M Va, Pa £xaotot, 
v Sup. t. 15. àogóoc Va. — àgiaamw AX 
K F Vab M Lab Pcd, in Lb corr. vulg., doí- 
not Sylb., àgiiow Pa. 16. xpatáoovow Ag 
Pd. — o6: edd. ante S codd. praeter I.b 
Pa, hi habent of*o, quod recepp. edd. cett., 
o910, Pc. 18. éri yàp —— exu bis Pa. 
19. 46va2w La. 20. yiov; M Pcd Ag Lab Vn, 
in R corr, — 8€ 938£ m. Vn, ob8ezépo 1T &v Pd. 
— pro xai 6e, quod est in edd. ante SW Pcd 
AgLaVnMR (é&; M, xai Cox; Lb, xai 
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Aoüpi; [6] Xégaoc, xpacTfoxe xovg moron; —c£jvn 9k $ cxóv Ecc lv 
"exíow' 7 9€ éx((papq VeAoU c0 im abt, vwodlsot Aotptw divxx 6 
Zagíev S7Uoc Éosuycev ix «Tic vícou, tóv Bk xoipóv ""* bn| và olxcix cvàv 
9?pov. 4. Ilap& S£ cóv cópavvov AxAXoc 6 D16XX806 &váxevvon, vévoc uiv 6 
5Yuopvotoc, '"lóvev 9b xpGtToc A«ev iv 'OAupxíx qwnoiv obvoc 6 AaxAXoc 
mO[xpavíou ovípxvov iv motoí.  Cepoíloyov 5& Kopxupotov xol 'Aptocieva 
Oog(Aouc "Extbaópuv, cTóv piv &vópOv mxuYvUc, COepc(Aoyov S& Axóvza iv 
x&w0i Gvépavov, lloXóxAevvoc éxotnot coc 6 'Apydoc.  BóxeXoc 9€, 0z7 
Zuuovíov xp&voc x05 éxp&vnotv Ev mxouo(w, Écvw Éoyow YMuxoovíou Kaváyou 

lozapà TG "ApYvtío [loAuxAs(vo S05ayBévvoc. xxp&k 9b vàv BüxeAov 6xATn 
&vhp ixbOmow Aífuc Mvacéac Koprnvozog Éovqxe'  Tlubeyópac 9b 6 "Pmytvog 
éxoíncs viv cixóva.  KotoenvQ Sb'Avejukyo vOv Ex vc Aauxvific Tine(oou *** 
q£vécOo. év" Apyer có én(é(popqux và. Ex! a0v6 pvóe. — NáZou. SE obucDe(onc 8 
zotb év Xuxciía óxó XoDoubémv vv imi cQ Eüpíre, tfo mÓAeoc piv o006 

I5dpeíxux &Asíxevo óc dic Ec ÜÓvopa Ob xoci i; cvobc Éxeva cives s 
N&t£ou 'T(cxv5poc 6 KAeoxpícou p&Atota  aicíxv &yéve. evpioug Y&p Oi, 
év &vbp&ot xaxvegayéoaco 6 'líiexvópoc xóxvac iv "O)uunía, cocaUvo. Ob 
xoi IluGot veyóvactw aov vVixav — KopwÜtotg S& oóx Tiv zw crnvxaUcx obi 
"Apyeíot; &c &xavzac óxopvígoeva vobc Negéx "* ac, 


6; in R expuncta, om, Vab Pa), Xxdtoc SW | ?. GtoguoU; edd. ante S Vab M Pad Ag Lb, 
D Sch scribunt, scripsi tat; cum G. Eckertz, | 9eoguob; La, Ocoglouc; cett. edd. Pc. 8. 
de Duride Samio Bonn. 1842 p. 29, vid. | oq8c 6 'Apy. —— ixpátnotv om. Ag. — 
comm. — £otrxc AoUgt ó Záptoz; edd. ante | Bóxe320; AX K Am,, Bóxtàoc M Vab La Pa 
B, recepi ó incluso, £ocrnxev ó Aoóptc Xá- | FC SSW D Sch, illi praeter Am. in sequen- 
prog cett. edd. codd. (£ornxe xai ó Boópwo ' tibus hoc nomen simplici À exarant cum 
sépioc La, Sojpt; corr. in 8eUpi; Pa), xat | FC SSWDSch M VabR AgLab, utroque 
6 EZáptoc AoUpig focnxtv scribendum putat | loco KógeAo; PcB, priore QoóxtAo; Pd et 
Hyde l. l. p. 49. 1. 4 om. La. 2. (ret- | xóxeloc Lb R, priore x expuncto et 9 super- 
ou Ag. — coUco Bi «0 ir. B Pcd Ag Lb M, «à. | posito, R. 10. xapà 5& «6 Pa. — dpyytí 
8b £r. cett. edd, Pa Vb La, 8& om. La, Sch | Vb. — «oU ante xapà inser. Thiersch Epoch. 
praef. coni.'Imm(ou coU ** «ó Bi én(yp, ita | p. 161. 12. «G ix vf; M VabRLb, sed 
ut patris nomen exciderit. — Xíowv codd. | R ad marg. dAMeq: t&v. — post 3mtípou 
AXKFB, ,immo :óv Aoógtoc quisquis est^ | lacunam indicant SW D Sch, ,post yevéc9at 
B, AcUpw Amas. Sylb. C probante F, om. | Buttmannus deesse putat zpor: cum eo 
S asterisco lacunam indicans, cett. edd. | victoriae genere, quod primus Asianorum 
Zxdiow ex coni. SW.  $. post xatpóv delevi | reportaverit. Agemachus: £v "Apytt autem 
xx0 $v cum BSchMPcd Lab Vn, est in | vel corrupta esse vel utrinque manca." B. 
Pa Vab, qui cum cett. edd., A excepto, la- | 14. yaXxibatoy Vb. — nó t6 codd. AX K, 
cunam indicant post Bfpow, in R ad marg. | éri tj Sylb. cett. edd. 15. £x om. Pa. — 
bcne. — 4. Tópavvov litera maiuscula FC. | 8& à too; La. 17. móxtm Pd. 18. xoi 
— S(mXAec àmóXAbec Va, ó móXo, Vb. 5. | ante KeopwB(ou volente S expunxerunt BD 
eadlv Va Am. 6. nzawí Va Lab Pac Vn D, | Sch, uncis incluserunt SW, 19. «ob; Ne- 
Tav cett. — »xupatov La. — dpiotova Ag. ! ueávac codd. (ptweázag Vb. péatac Lb) 


——————MM— MÀ — MÀ — 
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9 9. 'H 9& (xzoc $j coU KoptvOMou DeibóAx Óvop.x p£v, óc oi KoptvOxot 
pvnpiovedoucww, Éyev Alpa, cvóv Bà &vaácenw Ev Apyopévou «oU Spópxou 
cuvénecev &xopaAetv aüvfjv, xol o0Sév «v Tjocov Üéouca iv xócy mwepé c6 
Tiv vócoxv infovpege, xol Exe vio c&Anv[(Yoc Tixoucev, Éxttáyuvev ic TAÉov 
vüv Spóuov, qO&ve. ve Di imi voüg E)Xxvob(xag &otxop£vn, xoi vadóga 5 
ÉYvo, xoi maUsvat ToU Opópou' "HAetot 9E &vyópeucxv tmi «T, vix, vÓv 

10 eiSóAxv, xo &vxDeiva( ol civ Ücxov vavnv ioilaw. 6. "Exyévovvo 9S& 
xoi voU GO eboA« coU xetclv Emi xéAwvi Üxxo vVixat, xoà Ó ve Üxxoc T 
cvfjAw memotna£vog xo Ex(ypaquux ioci Em avüy 

'QxoSpópxc Aóxoc "IoOga! &xat, 800 9  bvOdbs víxots 10 
QeoAx xa(bow &cvep&vece Sópouc. 
ob pX 7G Ye Émvypkpquxz. xoà cà HAsíev ig vo) OAupmtov(xae ÓpoAovet 
Yekuquxcx  óvSón Y&p ÓXuymukD. xoi fbnxocTT, xol o0 mxípx vaUvrc £cTlv 
bv cot "HAe(ov vp&pquxotw [5] vGen 'süv OeSóXx za(bov. caUTx piv 91 

110o0vec Éyovtx lovo cvg^  HAelot; 95 &vbokow AyaB(vo ce cà OpxoufoUXoU 15 
xoi 'TuAepuxyo "ToAepyou, v6 piv bri [exe Yéovev 5$ eixdv, ' AyaOivov 
5E &v£Oecav "Ayotot [IeXXnvete.g  Avé&mxe S5 xoà 6 " ABmvatov Sjioc  Aptavo- 
q&vva. Aucivou zo(xpavuxo vc Bv vió Aevi. c6 Bv OXupmía xpaccfioavza Xvbpae. 


edd., Nep£a * * «ac Sch, idem «ob; Neuéaq (xai , Pa Vb (dánàE Pa), tobjux Graz Va La, toouia 


'Io9j4B voroav)rag; coni. Z. f. A. 1847 p. 
296, excidisse xai 'lo9utácaq ex Am. su- 
spicatur S, Kays. 1098 Neucáxaq corrigere 
voluit in vevomxótas, probat Hyde 1. 1. 49, 
cf. Sch Jb. f, Ph. 1864,43, Schmitt Philol. 
1856,479 Néyu&a (xai "Iotjua. vevoxr,xó)ca. 
1. gea M, cf. l. 1l. 2. apa M 
Vab Lab Pad. — :óy 5& ájátw» M, vov Bi 
&; dácvn. Vab. 3$. 9éovcav A. 4. éri 
pro énei M Vab Ag Pd. — é£rexpáquvev. Pc, 


om. La. — é&q vAÉov toU Opóuou acuvéntotv 
qüáwtt, Guvéntatv expuncto, Va. B. «t 
om. La. — qb9évw 5£ 5r, * sup. 8, Pa. 


— wxüjca, et supra t appositum y, M. 6. 
trv viv Vb. 77. dodiow codd edd. ante 
B, é&qQilow e coni. Cor. recepp. edd. 
rell. — éyévexo edd. ante S. codd., &yévovco 
cett. edd. 8. xai Aóxou vo O65. AXK 
F, abest Aóxou a codd, xoi ToU €. cett. 
edd., o&564a. Ag, qibuXa Vb, orca Pc. 
— (rnov Vb Pac. — víx& edd. ante S Va 
Pacd Ag Lb, vixat cett, edd. M Vb, vóxy 
La, — imi vf ovg PcB. 10. àxo5pónuo« 
Camerar. — 2Uxo; Va — "Io9yw &xa£ edd. 


nib Pcd M AgLb Vn. 11. qe562a M, $abóa 
erat in epigrammate, error est Pausaniae ipsius, 
quem deinde «' post rat6ov non animadver- 
tisse recte dicit Bergk PL G* III 282, «564a 
$ nxa(bow Stadtmueller Berl. Phil. Woch. 
1890 col. 308, cf. Preger Inscr. Gr. metr. 
p. 101 sq. 12. o9 yv ye *Q CM Va. 18. 
xai ante é£. om. La. — mepi vaówc A X 
KF codd., npó «ave; B e Musgravii coni. 
(chronology of the Olympiads p. 121), xpi 
*a)tr,, coni, K, xépa vaóvre Sylb. edd. cett., 
Amas. xai vf &Ez« legisse videtur, oó mapà 
vX)vnv? vel xai o) mapé£ vaóvec? SW. 14. 
$ inclusi. 15. dyatovi» et p. corr. dyabévo 
Vb. — «e om. C. — 9420720216, 0v Sup. c, 
La. 16. Twupáyo, Tn^cu&yo piv codd. 
edd. praeter D, qui alterum nomen om.,nomen 
patris excidisse S putat, Sch Agathinum et 


. Telemachum fratres fuisse, scripsi TrAeu ey o 


TnAeu&yov, c9 piv cf. Inscr. Ol. n. 177, Gurl. 
p. 420 Trheu&yg có Trey ou, tojt piv. 
— "zo M, unde ízmov malit F. — vom 
Vb. — dàyabvou 5& id. 18. Auxtvou edd. 
ante B Ani, Auctvou. cett. edd. codd, — 
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XIV. dspíac 9E Alvwívnc, obvog yàp O3 mxapX «àv 'Abwvotov 
Ápwroo8vea  &vxevvot,  Óv5Óón piv mpóc ve; Époojfxovvx Ó)npmukbt 
xop453, cc fOozev slvat véoc, xol oóx Emveíjbetóg mw  vopuoDelg mats 
&x(AXO toU dyGvoc, TY, 9b ELT, x«veOÉyDT Y&p cvnvuxaUva ic vo0c xoi- 


50ae, &víxa maAoLov. 


tà 9& Qepía voUvo Dukpopov xoi oübapubc &otxutay 


Écyev Ev. "OXuynía vópnv NwxaoüAog '"Póbiog. Üy50ov vào bmi oig Séxa2 
Éceot veyovóc ui mxAoicoa. piv Ev mouciv ÓrÓ HAs(ov &mqA&Om, &vnyopsóba 
9E àv &vbpáow, Goxep Ye xol évixnsev' &vnyopeUUw Si xoi Ücvepov Nep£a 
*e xXx '[oOpG.  Yeyovóva b clixocaevT, 70 ypeüv éxüwpukve,, mpi 1) dc 


10 «3v 'Pó$ov xóvóv olxabe &vacvpédo. 


T6 $& iv 'OXupn(x x00 "PoS(ou xa- 


AewvoU vóXuvpux '"AprepíSopoc 'évoc "TpxX)uxvóc Ónspe(Aevo xocvà àp3yv 
$ófxv. "Apvspibópo Xo ágaxpvelv uiv "'OXuuxiev cuvé[o morpxoevwkzovet 
àv xoto(v" aivía Bé oi évévevo Xe DuxuuxpT(xc và Yaxv véov. dc 9& &o(xevo 8 
&yGvoc xoapóc Óv Lyopvotot "Ióveov &Youcte, ic vocoUvo &pa aT và Tc 
l55éjxe émvróExto de xpatücet xaYxoatukSovva ixl fépac vi; avis voUG 
ve &t "Onupríac &vva(ovto vc, xaxí, ixi volo nato(v, oÜc &Yevelouc xa).oUct, 


xxi cpív« 93 6 « dowvov Tv vOv &vOpüv. 


qevécO-o Sé ol viv Riv 


Wpóg &yeveíouc ^e xoi &vbpac cijw piv Ex vupvaccoU vapaxAfjsedc qat, viv 
$E bb &vbpóc maxpavuxoToU Aotboplxc. Ave(Aevo Sà év &vbpikow Ó '"Apvtuí- 
208opoc "OXupocv vGxry Seuvépa xol Sexácn npóc (voic) Suxoototc óAujmsbt. 
NtexxoóAou 9£ 4c sixóvoc Üxroc ve o0 pac Éyevat yoÀxoUc, 6v Kpóxev4 


T^yxpavuxovi edd. ante SW, xavx«patiaotáv 
Vb, mXayxpavactàüg cett. edd. codd. 

1. qeptíaz Ag. — Bj om. CSMVa. 
B. «oótq xai 8. Va, voó:Q xarà 5. Vb 
Pa. 6. vóynw víxa; OXAog A X Vab, sóynv 
voee "Yao Sylb. KFS, «yn» "Dàoc C 
(vitio typoth.), cóynv vom Aoc La, -cÓyr 
wxac ÜOXoc Pc, sóynv vwixac Do; Pd Ag 
Lb, C NwaoóXog; coni, S (v. addenda 
in calee T. V) Ntxao)lo; probat idque 
B D Sch receperunt. est ad marg. Vn, cf. 
W. Vischer Kl. Schr. Il 46, NuwuaocsAac 
MSW. — $fápo; LbVnPc, in Vn ad 
marg. $ó5vc, aAu(o; s. poaXOoc Pd Ag. 
*. Encov Lb. 8. iv olonéíp yc coni. C. 
—  ivóxrot edd. ante S M, év(xnotv. cett. 
edd. codd., (nep ye xai évóxmotv pro 
glossemate habet Frazer, frustra. — post 
Üovtpov Smin. ins. £v, est in Pa, om. cett. 
codd. edd., cf. VI 1,7. 9. io9ps ot (sic) 
Ytyovóva  &ixocaécy La. — tixocaíw edd. 


ante S, cigaéw Va. 10. dvo:pépa Pc, 
dvaxpéjat Ag Pad, c sup. v, Pa. — 8& om. 
La. 11. cvópnpa Pd, —  dptéjubog et 
postea dovtuíBq Va. — *palutvóc codd. — 
OntptBáAevo edd., óregdAevo codd. (p. corr. 
e ón£iáAeco Va, óneXAáQesvo Vb). 12. may- 
xpac"ícovw coni. K, rec. S, zayxpa vtov 
guvídr Pa. 13. éyévovvo Vb MPd, in hoc 
corr. in £yévexo. 14. coco tov Vb Ag Pa La 
SW D, «ocoót« Va, vocoUto cett. edd. codd. 
15. éxwótavo (n sup. a) Vb. — éri om. 
Va. — ápépagc —— maciv ob; om. M. 16. 
dvvayovixàc Lb. —  £mi toig mawo(v inter 
virgulas posui. — oc xaX. d&ytv. ordine 
inverso Phral. 17. «pí(ba Va M, «puxóbata 
(roa exp. Vb. 18. piv om. M. 29. 
óAuu.upciy CS M Va. — «at; inserui, cf. V 8, 
4. 9. 10. 11. 9,3. 6. 11,3. 21,9. 12. 16. 
16. 18. VI 1,4. 6,6. 7,8. 10,4. 14,1. 15,3, 
passim, cf. 14,2. — in uy má& (-&ov) ter- 
min. ambig. in Va. 21. Nwaocólou S in 
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Epetpitüg &véOwxev &veAÓp.evoc xÉAnv Uer ovépavov, xoi xArnoíov 7oU xou 
TeAécrag dcc Meoofjoc, xpxvfsac mxuYvgS| matbxg  XuOavievog S£ Épwov 
&cvv 6 TeXéovac. 

b 2. Move Ob «àv Avotí(gou xexotnxe piv Aagéac ix Kpóvevog xot 
obvoc &yévovvo Sb c MO vc 8 uiv iv "OXuyia x&Xnc Vixat, píx SE £v5 
xoawiv 8 ocv, IIu&ot 9$£ iv «e &vbpkow EG, xoà píx (xoi) ivvatOn Ev 
mooív. — &q(xevo E xxi ÉpOopov xxAx(cmv &g 'OXAupxzíav XAAX qàp oÓx 
byévevo olóc v& xara oco 'Tuxc(beov xoAUvrv ve Bvca avi xo dxta 

6véov, mpg 9b xoi cóvey(ug cüx iOéAovva lovacUat.  AÉyevat Ob xol doc 
&oxopíceuv aüróc xbvoU vüv &vbpukvva éc viv "AXvw 6 MOv. — Aévesac 5E 10 
&g aüvóv xoi «6 Emi c5 DoUs xoà và Emi cQ Dicxe.  Dowxv uiv D? obo 
xavéytv gc ufve AX mapelvan Quxtopévo ywfjve aóróc AuyifvacOat ri£Co v" 
(ovkuevoc Sb imi XXrAMéve cO D(oxo véXAova Éxouivo vog Épnirvovvág 
«€ x& dAOo0vrac &xó coU D(oxou.  mxpe(yevo OE xol XX)a vouXbe ic éni- 

Se.  mepuebebro ^6 guevóme yopoNv xavà cabcX 53 xoi cl vaw(xv mepi- 15 
Octvo 7| cvéoavov' xxcvéyov SE ivcüc yeUAv 70 &cOqux xol BpaAAs aljuarcoc 
tc iv «f| xegQaO) qQAéDag Dueppfryvuev mo icyóoc TÀv qAeDüv civ yop. 
Aéveva. OE xol ég Tf Setuc yetpóc v0 uiv éc vÓv dYxüva éx voU dou 
xag aóTiv xxD(e Tiv nÀeupkv, và Ob &mó voU &vxüvoc Évetwev éc EDU, 
«Gv Suxt)Aev cTÓv giv aüvOv Gvaccpépuv vóv &vviystpa ic có Avo, vüv?20 


calee tom. V. BSW D Sch, víxag 0aou Vb 
Ag Ped M Lab, vixaq 02)3ou Va Pa (in Va a 


npóc c£ M Lb. 10. xopioeuv schol. Aristoph. 
l. l. Smai. — a)tóv a)roU0 La, aüvoU M Pa, 


ob corr. ambig.), post vixag virgulam posuit 
Pa, punctum Pd, "Y23ou cett. edd., omisso 
víxac. — 5b om. M Vab. — yaàAxoUv La. 


2. Éotv, sup. lin. t, Ag. — icd —  Tt- 
Aécsva om. M. — ouavíovo; Vab. 4. 8u»- 
*(uov Ag. — xai abcü0q? SW. D. byévevo 


M Ag Lab Pcd, £yévovto. edd. Pa Vab. — 
uSow M, uíSow Lb Pcd. — y£v ó év La. 
&. nén M Lab Pacd Vb. — mxatóeg náAat; 
Vixat (noi8ec expunct. Vb. — 8 £y Smai. 
e scholio Aristophanis Ranarum v. 55 (quod 
addidit Musurus  aliusve infimae aetatis 
grammaticus), probat Valeken., confirmat 
La, in quo 8& £v et Ag Pd, in quibus uíav 
àv, 5' om, codd. edd. ante Smai. B, 5€ SW 
DSch. 6. xw900 tt La. — xai inserunt 
ante £vvaU9a D Sch. 47. xai om. Va. 8. 
Mvacibotov Suidas s. Màov, cf. Sch in Z. 
f. A. 1803,409. — Lva ab:09 e schol. 
Aristoph. 1l. l. Valcken., cf. I] 20,7. 9. 


— i v '"AXww Pa in marg. — ó ufbov 
M Va, 6 uev p. corr. Va, u(5ov Ag Lb 
Pcd. 11. xai émi «5j Lab Ag Phral. Pcd. 
— xui c &mi vj 5. Pc. 13. Gv Mpév 
M, à&Xinagpévo Ag, &XnAupévqo Lb Pa. 14. 
QOoUvcá, te La. — £ri soU MLb, dme 
voU 5. Vb. —  mapéytvo Pa. 15. nepbe 
* codd. AXKF CSmai, mepubetto «Q9 
cett. edd. Suid. — 68& xai et Pacd Ag La, 
5i »a( oi Va, ot etiam M, xav&  cadtà xal 
£i Phral, xazà ra)v& 57 xai e&t Vb Lb. edd. 
16. icona Lb. 17. xà Bi év v5 La. — 
tüv BàAtgápov Ag Pd. — 75v sup lin. Pa. 
19. xabi v» om. La. — £cettv, v sup. 
vers, Va. 20. post Baxt)Aov virgulam 
vel colon habent edd. ante SW, post £090 
Kuhnio suadente cett. edd. — «à piv A X 
KFVbM, *óv p£v Suid. edd. codd. cett. 
— aj:óv La. — dvactpégov, « sup. o, Pa 
— post fw» maiorem, post axotyov minorem 
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AowrGv O& &XXfjAot; Éxvxeukéviov xav ovolyov' vóv ZA&ywvov obv cv Da- 


Xt0Àev x&v vtvóptvov oUx &xexívnotv &v ctc uxCópevoc. 


3. "'Axobaveiy 8 


OE Óró UÜwplov gaciv xüvÓv' ÉxvvUyciv yàp aócóv év v Kpovovuxvibu adon- 


vouévo $0Ào, cq7vec 9E évxXe(gevot Otíovacav có S0Aov' 6 Ob ónO opovfiuxcoc 


56 MD xaDinot v&c yetpac &c và S0Xov' ÓXcO&vouc( ve 91, ol aufivec, xoà 


éyópevoc 6 M(Aov Ónàó coU £0Aou AUxot; &vivevo cÜpnua. 


puta Sé Toc 


16 Üwoíov voUvo Ev vTf| Kpovevuxvib, T0À0 v& végevat xol &obovov. Mw 


piv O3) votóvOs cÉAoc émrnxoXoUbmos. 


4. [lóppgov 9& «óv Alax(5ou QacUsjcavva v c3 Osonpoc(b. dns(po9 


10xol ÉpYa xoXÀà &pyacájuevov xoi Ex pvípanc, & àv c AóYvo cT ic "AO 


va(ouc EOfjAeoa, voUcov ic civ "AXvty &véOvxe CoacüfouAXoc 'HAsoc. Ilxpà 


9E cvàóv lDlóppov &vàp quxpóc aóAoüc Éyev toxiv éxvetvuzGévoc ÉrÀ ovn. 


voUvo lluOwxoi vixat Yevóvaoi v &vbpi Osuvépo puevà Xaxábav vóv 'Ap- 


q6lov'  Xaxábac uiv v&p 40v dyGva «óv TrDÉfvvx bx "Ayuevuóvov 00x 10 


IbÓvca x. GveQavévnv xol ím ixsív oveguvívxc So ivixros, 5. IluDÓxptcoc 


OE 6 Luudwvtoc TX; égefTe vo)veov muUwXba; EE, póvoc O1, obvoc aX. 
99Ax 9b Óvv xoà év cQ dyGw 7G "OXuopxíxow ExnóArosv [f5douc] v mev 


&Oo. 
inóvpagqux im av 


IIuGoxp(vo piv -éyovev &v c00v9v $j àv "OXupmíia ovfjkr xci 


I[uG&oxo(cou «o9. KoQXwv(xou pvapx cx0X(v& 79s. 


distinctionem habent A F C. 1. c:iyov ma- 
luit Kuester ad Suid. — «$v om. edd. ante 
S Vb Pa, ob :Gv Lb M Va, ojv «6v Suid. 
cett. codd. edd. 2. vevópevov Smai. codd. 
$. àrl pro iv Phral. — aóvopévo A, &vat- 
vouévp M Lb Pa Ph:al. 4. Bicraq, in marg. 
adv, Pa. — 6$ EA pro xo Eo2ov Va. 6D. 
xaxov M VaLb Vb (hic xat(now). — 62A- 
otaívouc: edd. ante SW Vb Ag Lab Pa Phral., 
&AvoOévouo Pc, óA«o0&vouct schol. Aristoph. 
l. l. PU M Va edd. cett, cf. V 274. — «t 
om. Suid., qui mox Aóxov pro Aóxow. 6. 
p45ov M, píS86v Pd, pí8ov Vb Ag Pc Lb, 
in.qua scriptura sibi constant Pc M VbLb, 
PcLb semel habent pv — éy(yvexo edd. 
ante SW codd., £y(vexo Pa cett. edd. 7. 
WÓM& *€ Va. — pov, t sup. lin, Pa. 8. 
piv voVvbt Va, u£v B1, 1o vo6vBe edd. ante 
B, utv 55 roóv6t Pa, R. marg. Cor. edd. 
cett, piv 575 vóBc cett. codd. — 9. ' Hr(po 
XKFC. 10. «6v & M. 12. abxox E. 
La. — ixvtxunopévou; AX K M Pc, éxzttu- 


Tw pévo; Sylb. cett, edd. codd. — érmi 
ovíàng XKFCSMVbPa, imocjrn A, 
ini cvíAy cett. edd. codd. 13. pro Xaxá- 
$av Ag habet xacoávbpav. 15. ante Ilv- 
9óxpvoc; edd. ante B maximam ponunt 
distinctionem, minimam cett. 16. xub(avag 
codd. 17. óXuuzow edd. ante S, &Xup- 
níaow S B, 'OXupxíaow SW D Sch. — í££á- 
xw uncis incl. D Sch, cf. Walz. praef. III 
p. XIV. 18. yàp pro piv Cobet Philostr. 
v. Yupv. p. 83, non accedit Sch Jb. f. Ph. 
1864, p. 39. 20. xu9oxpivou uváp.ata xo22«- 
víxou M Va, muboxpícou xoXAwixou uvápaca 
cett, codd. (pvápg. Pa ad marg., xaXiv(van 
Vn) AXKFSmin. B, II. K. pv&pa C 5ma:., 
IIut&oxpgteo. KaXAvóus. pvpa coni. C, ll;5. 
v*o9 Ka2X. pvBua, Pythocriti nomine | 

metrum posito, God. Hermannus edd, cc! 
— a)àntà 8&: dvéb. MVa Lb Pcd Vn, a:7:8 
Bi àv. Ag, a)Artá qe€ àv. Vb, aüAntR vt 6s 
La, aon t8 ye: Pa, AUAr c &v£D. A X M, i08 
'Av£o. XKF Smin. B, coU adÀnt&. As | 
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11 ' Avébcoav S& xol và xowàv và AlveABv KóAova, Óc &xà vij; Aptoco- 
^(xou cvupavv(boc TeuDépecev "HAs(ouc. D'ópyov à vàv EoxXfvou Meca;vtov 
&veAÓjevov mevváb)ou víxnv, xxi Aagápevov xol «oUrov Meccfjvtov xpoczf- 
cava muYuN| morbac, cóv piv aórüv Bowrnog; Ofpev, A«gapévou $& c3 
£ixóva "AUvatoc Zuxv(ev Éxoínsev. "Avauy(Sac S& 6 d(Xvuoc "HAdoc vov 5 
Écyev iv. mowcl Gcépavov xol iv &vbpácw Ücvepov.  voóto piv O3) Tiv si- 
xóva Óowwg 6 slovacgévoc bcxiv oÓx iopev' "Avoyoc 9b 6 'Abapukva Tapov- 
4ivoc. ovaO(ou A«àv xoi SuxóAou vOrnv, deti "Ave Sa v£jvr) coU 'Apyefou. 

12]Ioi$« $& àg Üexou xaÜWjpcvov xoà &ovc(xóva &vbpa mapà vóv Üxrxov pci 


70 énxíypappx slvat Zevónpovov ix K& ^4"; Mepon(5oc, imi Üxrou véxw 10 


xexnpuYpuévov, Cevóbuxov OE émi muYud| mxx(5mv &ve[opeuDévca" Ov [xbv 
I[xvcíxc aóv6v, Zevópppovov SE OQuévpoc Alwíns Exotnoe. Tlótou S& 
4oU "AvSpopuXyou, vévoc &vbpóc GE A ofioev, bxo(noc uiv Aócvexoc, &véOccov 
$E oi ovpavd$rat 900 cixóvac^ slvat SE fiyep.óv vu Sévov 1) xoà XXec v 
moÀsguxX d&yoaOóc 6 IIóOmc Éows. 15 
13 Keivcat OE xol év mouclv slÀwpÓvsc oópou v(xxc; Mevenvólepoc 85 
' AxoAAev(xe vic iv c "lovio [xóXxo] xoi Kopxopotoc Gov, àxi SE acoic 
'Iepóvup.oc "Av8ptoc, óc cóv "HAsetov 'Tuoapevóv. mevraDAoUvva àv "Oui 
xa'vexdAotos, vOv [iv] "EJ)Xwmotw 9ocvepov coUvov ivavría Mapbovíou xoà Mjf- 
$ov IAxcvaidc: puxvveuodQkevov.  oUvóc «cc Oi 6 leoóvupocg &v&xevvon, xoà 20 
xx  aMÜvüv mwuXAetoTic WW, "Avbpioc xai obroc, [lpoxMig 6 Auxaociba. 


a38500» M Vab Lb Pd, dpbipov À. ,Nup-: 
o65uopoc; ó Ilóbeo &v3p  Affónptzmc memora- 
tur ab Herodoto VII p. 423, v. b. (c. 137). 
Hunc Pausaniae Pythen eodem gencre pro- 
Preger Inscr. gr. metr. p. 116 tetrametrum | gnatum fuisse suspiceris.^ Hemsterh. MS. 
trochaicum constituit, secutus sum. 1. :ó | 14. Bé oi Vb. 16. Éowcv B Ag Pad, £ou 


Smai., t6 ajAn:8 coni. C. puvBpa cvabAnt8 | 
| 

AitoAGv om. Va. — KóbBovx codd. edd. , edd. rell. Pe Lab Vab M. 16. u£v 7t10AEpox 
| 


coni. B, G. Hermannus a2àn:& vá8c., C. O. 
Mueller «àuAntoU c68e., SW «vàuArt8 «6Bt., 
D Sch recepp. scribentes «ajAnta vó8c., Th. 


ante C (xó8e4a Va M), Kó1ova e V Db,l | La. 17. 'Iovi xóimo SW D Sch Va, om. 
restituerunt cod. Casaub. cett. edd., idem | xóAxq cett. edd. codd., 'Iovp MVbAX 
nomen e Plut. (mul. virt. 252 D. 203 A) | KF, inclusi xóAzQ, v. comm. — Qo, (i. 
eruit Palm, MS. vid. comm. 2. ebxAsívou | e. «v sup. vers.) La. 18. &v8peloc M Va 
Va. 3$. &velópsvov —- Meiooüvv om. Pc. | Lb, Xv8pot;, o (i. e. oc) sup. vers., Vb. — 
—  bugapévou Lb, Demaratum Am. 5. | voáyutevov La. — pro 6q D & et pro £v scrip- 
&vacyíBag Vb Pa. — uóoe; AXK codd. | sitóv vit. typ . 19. év saepiunt B SW Sch. 
7. ó om. Ag. — aboyoc M Va, et ut vide- | om. D, est in codd. edd. cett. 20. [Ia- 
tur Vb. 10. £tcvópposov Pad. — papeníboc | vato edd. ante S, IDaxzataov S, IDacat- 
Ag. — ni Urmou évixnoe (p. corr. vulg.) | ov cett. edd. codd. —  pavreuvoápavov, 
xnp. Vb. 12. mavvota; Vb. — a$cóv M. | in marg. uaytaáptvovy, Pa. — 0 om. edd. 
— &Etvópufipotov edd. marg. R, Eévopfipov vov | ante S, oóto, Bi ó Smin., oj: 8& ó M 
Pa, dgbóvntow cett. codd. praeter Vb, in | Va, obcóq v& 83 ó cett. edd. codd. (5& Pa, 
quo est dottvópipotov (ào expunct). 13. | « sup. 8). 21. dv5ptto; M Va, ávbpioc; Pd. 
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TOi xÀ&GTotc Ob ol voUc &vbptkvvac Éxoíncav, v6 uiv Xmópaóc dovw Óvoua, 
tà 9$& «àv IlpoxAéx cipyaopévo Züjuc.  Alcyívn 9E 'Hs(e vixx( ve 900 
éYévovvo mevváD)ou xoi loow codic víxowc ai sixóvec. 

XV. "Apyíirmo 5E MicoXnvalo cobc ic vi xuYpdy dotADóvvac xpuí- 
5Gxvvt &vbpac &XXo ^cotóvóe xpoczotoUciw ol MiruXwvotot àc Só5av, óc xol 
*üv iv OXuyaío, xoà Tlo8ot xoà Nego xoà "lobgu$ A&fot océpavov fux 
oó mxpÓce eyovàc Evüv cixoci —'Tóv S£ mxoiba cvaSubpópov Zéveova 
KeXMvélou; £x Aexpéou cv0U év v9, TpupuAMx Ilupi ume Meocofjvtocz, K2st- 
vópxyov Sb "HAdov ÓcTw 6 movjoxc Eoviv ox loyucv' Gveyopeóbwv 9i 6 
10 KAewópaxyoc éxi vóxv, xevváOAou. 2. Iavc&pxny 9S6 '"HAetov "Ayotv &v&- 2 
Ovuax clivo 70 in(vpagqux cà im ab qusw^ clpfvm c6 Y&p "Ayotwic 
novio xot? HAe(ot; avóv, xoi ócot xap' &yupovéoov moAeu.oUvvov ÉnX.óxscav, 
&oeotw xo coóvotg YevécDot Su aücróv. obvoc &vehevo xoi x£kww Uno 
vé 6 Ilavv&oxne, xa( ol xoà cc vGxnc Óróuvngk iovw dv "ODuymía. 
15"0X(6«v Sb &v£bwnxev "HActov «à EOvoc x0 AlvweA6v.  Xapivoc 9t 'HAeioc 
émi DuxUAoU ve Cvxevvon xol Ómou víxn' mxapX 9b aüvóv AvÉ£Anc Xioc 

xoavíoxc xuYg| moi9ac, Crouvforou XapouxvoU cyvn. 
39. Koecropyou 9E Calou civ piv sixóva &véO-wxev "Eppoxo&veng 63 
voU KOsvvopXyou m«vfo, và Sé oi àg óófav Tw cowxDse. £v "loo ma ot- 
20gvàc xavemkAowcEev KvOpac, xoi émi fjképxc ^T; «Tj ToUc ve ic v1 nuu 
xxi coüc éc cvÓ mXYyxp&viov éccADÓvvac éxp&vet VT] gym. (i à IIubct 
vixat mOyxpavíou gév slow  «óvQ xcci, vpeig 9i Apoibpóv. dv 9E 
"OlXupxíx 9eóvepoc 6 Ketwvópayoc obvog uerà cv GOdciv Ocaévny iri 


1. mA&cvai Bé oi Va. — &no(noev Pad, cav | bunt SW D Sch, idem est in Pa, sed addi- 


sup. vers. in Pa. 2. «àv 8& cov mp. Pd. — | dit xai in marg. recens manus. —  irrov 


fàoxía Va. — Alayóvr A X Vb. — Vixat BE Ag. 

4. Murünvaio D contra ll, qui hic et 
VIII 30,2. X 24,1 in MttuAnv.. consentiunt. 
B. mponowUcw AXK. 7. ctaBuxBoóyuoy 
LaPcd, oxá8w 5pópov Pa Vb, in Pa linea 
subducta coniunguntur, osabBubpópou M Va. 
— Zfívwova edd. ante B, Séwova cett. edd. 
codd. (£évov La). 8. «$4 Pa om. — spv- 
quMa A. 10. [Iavvápxn La A, falso, ut 
saepius, supposito i. 11. éx' a0*6 Ag. — 
tipi, M Va. 13. yevíc9av xal 5' advo 
o9vo; AXKF Ag Pcd et omisso obtoq Lb, 
y. *. 5€ abtó ovo; M Vab, vyevéotoos 50 
a)coU: oüro, e coni. SB, xai 81, aücoc obtoe 
coni, K, rec. C, ytvécbat xai BuxiAou obtoc 
coni, F, ytvícbar Bv aücóv: obroc e La scri- 


AXKF, (xz cett. edd. codd. 15. 'lo- 
Adt8am» coni. Sch in praef., 'OXx(6av codd. 
(OAMvav, 8 sup. y, Va) edd. praeter SW D, 
qui exhibent 'OXadi8ay cl. X 7,8, ubi tamen 
ante o est t, AloXBav coni, Porson. — «6 
Ébvoc At. AXKF, xà Ébvoc 1o Alc. (Eboc 
Va) codd. edd. cett. — yapsivoc Ag. 16. 
vix», expuncto v, Vb. — yivo; La. 18. 
*oj&you Pcd Lb, cuáyou Ag, »xAttopáyov 
La, KAtrog&you edd. Pa Vab. — ó «oU «o- 
py ou codd., Vab habent 6»Qtcopuky ou, quare 
SW «o8 includunt, ó «oU KAevopáyou edd. 
cett. Pa. 20. xáAawev Va. — *oóq t£. tjv 
fuYu7,» codd. edd. praeter Pa, qui habet coc 
v É v. T. et C, qui & (uncis inclusum) ins. e 
coni. K, vojq «€ &ri tAv coni. S. 2$. 8eóto, 
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4zaYxoutTíe vE &vropeoUT xol moYgT.. — Tloyxpocíou piv obv puX xpóc (voz) 
«ecoxpáxovea xxi Éxavóv Ólupnuxó. ÉgOavev &vrpvévoc vixrv. — $ SE ÓXup- 
TuX6 dj égel? clye piv vóv KOevcópayov voUvov moe[xpacíou xo zU'Ypk Tc 
&veowwovív, clyg 5b xoi "HAsov Kámpov &mi féoxc cc aüTe r«AoUGa( E 
661.00 xol mo[xpxcrukooat mpoDup.oUpcvov. Yeyovu(ac SE Tov cQ K&npo véxncs5 
iQ 4j xmÁAn, &veb(baoxev 6 KOeuópayoc c00c ' EXAavoS(xa qevfio£oO-ot 
Güv cà Ouxaío co(cw, el vó zo[xpkvtov éaxaécowvo mplv 1j muxveUc otv ca 
aüvüv Aapsiv vpaüu.xza. Aéyetw ve 9T) (Ebóxet) elxóva, xol oÜvuc iox)vjD-év- 
cog ToU moyxpavíou x*oacrOsc óró voU0 Kdxpou Ópuc &ypfoacro éc Toc 
xüxvac Dup cv& Éppepévo xoà &xuTye cQ cout. 10 
6 "Epu8pofo: 9t oi "Iloveg '"Exibéponv cóv Mwpobópou, 900 piv £v 
'OXupzía muYpSj;, ic SE DloOot v(xxg xoi iv Nepéx ce x é 'lobpum 
A«Bóvza, oUvot piv vóv'EziDéoporw voUtov, Zupaxo)doto. 9k 900 piv 'lépeovoc 
elxóvac và Onuócuv, cvolvnv BE &vébccav ol coU "lépovoc motOsc. kOfmco 
9E Oe ct ompÓTepov Óg Ópvuuóc Te TG Aewopévouc 6 "lépev obcTog xo 15 
"Avé8ccav Sb xoci '"HAsiov 
&vSca "Tuxóxvouv A&pxiboc IlaAc, $| vev&pva KegaXfvov pota. obcot 


* Mupaxoucüw ci xavà cvx0vX Excívwo cvUpavvoc. 
5E oi [IxAeig éxxAoUvvo AouAtiic 7X Xoyoóvepa. 4. "Av&xevcat Sb xol 
"Apgy(bag.oc 6 "Aqmonkou, xo &vip 6ovtc 97, O-npejovroc mapeyópevog ayTiuax. 
Avpfptov S& vóv E)xoavva ixi MéAeuxov cvpavik xoi &AÓóvva 8v vij udorn, 20 
xoi voU Aw*gwn-píou -óv xoiba  Avviyovovw, &vab aca love c Butavciov 


8óvvac. YExapcvr 9E EóceMa veyóvact iv xoti Vixot O00. ixi ATi ÓvSÓrc 
Vb. — £mwxpatío Va. 1. ye pro t€ La. | codd. edd. —  ojvo; La. —  ioxhttobév- 
— pía MVaLla — «aW inserui e coni. , to; Vb, é&oxinc9évto; Va M. 10. àppo- 
S cum BSWD Sch, cf. ad 14,3, SW I , uévoq. Ag. — *( om. idem. 18. ante 


praef. LIV. 2. éx»uníaot À, Quumáo X 
KLaPc, óxopmáow F C Pad Vab Ag Lb, 
éAup ow  Smai, óXopmdáBae ÓOXupmáboQ 
M, óàupumábi e coni. S cett, edd. ('OXup- 
mb SW D). — Zuyuníacw £o. Pc Vab 
Lb, óxupmüow ig. MPd, Ovnis £g. 
edd. Pala. 8. mza(xpaudoav MPd. 6. 
ugáyy AXKMPcd Ag RLb, xdày Am. 
Sylb. Palm, MS. CGoldh. cett. edd. Vab 
La Pa, R marg. — O5& hàbet post yev, sed 
expunct., Pa. 7. tiq :ó Ag Pd. — £oc- 
xaxécavto edd ante B codd, sed é£o- 
xüAé£cavtvo Va, £oxtA£cavto La, £oxaD£catwto 
Cor. cett. edd, ioxoMíégauv? V 89. 8. 
Anudév om. M. — B5 «t M Va. — Art 
v& 55 (iBóxe) cixóra. coni. K, recepi cl. 
VII 10,8. IV 21,1 al, Aéyex «t 5r, eixóta 


Yupax. habent dv£0ecav Pa Vab edd. ante 
B, inter uncos SW, om. cett. codd. edd. 
— EXupaxojow edd. ante B M Vab La Pad 
Ag Fa, Zupaxóow« cett. edd. codd. — piv 
om La. 14. rpít 5t Pd. — £55Aoca 5 
«800 uiv» 0. Lb. 16. Oto « SWD 
Sch codd., óxv« «wi Smai. e coni, om. 
*t cett, edd., v. comm. — «6 Aevvopévouc 
om. AXKAm., babent cett. edd. codd. 
17. «ónxouv M Va. — Kegair,ov Pd M Vab 
A SW, KtooXAf$yov Lab Pac Ag, cett. edd. 
18. Aout ci; (&£c Pd) «à codd, edd. 
ante SW, AoyAywi,; tà cett, edd, cf. SW 
praef. I p. XLVIII et Sch Z. f. A. 1853 
p. 891. 29. «v üácavta om. La, tAáoaavca 
Vb Pc. — &iyóvta (sic) La. 21. dvat iav, 
a sup. & Pa. 22. Ever, edd. ante D 
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xoi vouxxoGTy c ÓAujumuXO0e TAÀrnc, T, 9b Evépa mevckOAou' mpüvov vp O1 


vóTt ol xaiOsc xol Dovavov mevvaDfjoovvsc &oexAf ouv. Eovw Ob T$| c6 


cix&v &pyaía coU EóvceA(Ba, xol và ími và DáOpo pkupuxva &pubpX Oxo 


«oU ypóvou. 5. Merà 5b «óv EüveA(bav "Apsóg ve «DO 6 Aoxsbauiovíov 9 
6aeUeüc xoi 'HAsogc mxp' axótóv &vixevca. l'ópyoc.  póvo 9b &vOpónov 
&yot àpoU «G lópyo véccapeg piv (iv) OXupmía veyóvaow émÀ nevváD2uo, 
OuxóAoU 9& xol ÓxAou píx io' ÉxaTépo vix. 

6. "Oxo $t mxapsocíxaciw ol maiSee, voUcov piv [IvoAegatov «àv 10 


A&you qaxolv slvx' — xxpk Sk aüvóv &vbpukvvec Sóo &vbpóc elow 'Hos(ou 


10K&zpou coU [luOocerópou, m&Xnc ve sv pÓóvoc xoi mwo(xpavíou ovépavov éri 


fhpépxc Tfjg «Ovi. moe ve 96 Yeyóvacw &vOodrev ai S00 Vxei c K&zpo 


4oUtTq. ^Óv gukv O3 imi v6 moyxpavio xaceyevioDévva Üx a0voU DebfjAoxsv 


6 Aóvoc Ton gov maÀx(ov SE xxcíoXev 'HAeiov IHoauxvov. ÓAupanóa. xA, 


^iv xpovépav &vnpngévov xoi IIóOtx ma(oov ve nup xoi abO4c iv &kvbpiot 


15 x&v ve xol xuYp3| ovepaveoDévva ixi fpépac TÜe aol. 


Kázpo piv 5j, 


oüx &veu pey&Àv móvov xoi loyupic cvaÀmuseplxc Evévovvo ai vixou. 


XVI. 


pv "HAe(ote, m&Xng 9b év matoiv &veAXoyívot; oveQAvouc. 


Eloi $i elxóveg àv'OXopn(o, xoà " Avxuy(So, xoi Qepevíxo, *(évoc 


ID.tovotvov S£ 


*óv E)pubáuou coU évavvía DaAazüv cvpavq[foxvvog; AlveAoi; Orcnuic 


20slow oi &vaDévvec.  TuSsüc SE'HOctoc " Avctvovóv ve 0v Avnyervplou. xavépa 2 
xxi XéAsuxov &víbvnxe.  XeAeóxou Ob ic &maviag Tpüw) vó Óvopux &vOpamouc 


&XXev *& Évexa xol Sux cv Avpervp(ou quura Gc. 


codd. (tó:eMBi Pa), ,imo EjzeA5a" SW, 
&cribunt D Sch. — yeyóveoav M. 2. Ooe- 
gov codd, edd. ante B, qui Óotaxov correxit, 
recep. cett. edd. — m£vrax)oavetc À, Tevt- 
abAfcavte; codd., in Pa o sup. a, rtvcabaf- 
dove; cett. edd. 3$. dpyota Vb. 4. sov 
to:t(Ba Va, pevà 5à cüreManv Pa, «óv om. 
etiam Ag. — d:peig M. — t om. edd. 
ante S, habent codd, edd. cett. B. xag' 
ayv6w, p. corr. àv sup. vers, Vb. — pue 
AXK codd, póvwp Sylb. Valcken. Am. 
cett, edd. — &vbpiónóv (sic) La. 6. &ypu 
edd. ante S Vb Ag Lab Pad, &ypx cett. edd. 
PcM Va. — óyoU AXK. époU cett. edd. 
codd. Sylb. — «à om. Va. — iv om. 
codd. AXK, addunt cett. — óAuunía A 
XK, óyma VabLbPd, 'OXupz(a cett. 
edd. codd.  ?. íQ' £xaxépp scripsi, &g' 
éxatépou codd. edd., cf. ex gr. V 8,6. 9,1. 


2. Tuv 9b 


VI 15,5. 16,2. 8. ó «(5e map. Lb. óv« 
Bi Pd. — piv om. Vb. 9. Bic Ag Pd. — 
&vBpóc cel Óv 3. M. — «lox Kánpov, om. 
'Hàsfos, A X K. 10. xai n9ó pro Kánpoo Pcd 
Ag Lb, xé&yrpou La, xámou, p sup. mo, Pa, 
Kánzpou Vb La M. — «sé qaow M Va pro 
crégavov. 12. é&ri c mayxputí scripsi, 
£m voU mayxpasiou codd. edd. — BSeBAAcxt 
66 ó MVaLb Pc. ' 18. 55 codd. edd. ante 
B, 55» e coni. S cett. edd. — xatéAajtv 
MLb, xavfAaóe, omisso 'Hàetow Va. — 
nén» Vb. 14. Hv»5 coni. C, cf. Her. VI 
122 Ilót:«a dvtXóptvoc (Sieb.) 16. a verbis 
Kánzpp p£v 55 x14. BSch cap. XVI exor- 
diuntur. 16. xóvov om. La. 

17. celot ei». AXKF, elciv cix. Smin., eici 
8£ elx. cett. edd. codd. praeter MVa, qui om. 
cial 5t. — "Avauyíba A, nomen corruptum 
esse putat Gurlitt, v comm. 18. zAtíozavov 


8z&xto qux YevécOnt «T, ic Alte AoUc. 


b 
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&ydvov v& Vixot Gv iv "EXX(ew Óx&pyoucte &mi xevvOAe mA coU 'Ioo- 
pixoU, voUvou 9b cà pij &Yewuorle YevéoDon xarà vX «và "Hsiow cols 
&)Xow sloyeTo, xoi cábe XXAx qnoi cvó ic aüvóv éntypappx, AlveAoU 
mücàv émwvpuvt(ac pevxoyciv imi (ecoaAoUc. xci opoupie diyepóva iv Nav- 


9. 'TT(auevog 95& o0 mxóppo ^TÜjc5 


elxóvog '"EXAÁg ve 93) xoi "HAug maoà civ "EXX&5a, 4 uiv 'Avcroyovov civ 
ixvepomeóoavva GU nou 00 Avnpvpíou, «7, Sb £vépa Gv yeupüv «Óv 
Qxxov ovepavoUca a«óvóv, 1, 9b "Hoc Avjwfvptov vóv ovpaveUcavva éni 
X£)euxov xoi [IvoAeuotov vóv A&Yvou ocvcpavoUok bovw. 

'"Agiove(oy, Sb 'HAsío vevécOot piv OnAou vGxcny àv "OXupoxtos, tevécOon 10 
9E xoi SuxóAou I[u&ot «5 éx(vpaugx c0 ém! «bv DnAci, Nepa(ev ve év 


xXwlv Emi v mno. 


4. $pójou 96 clot coU imx(ou pSjxoc pàv O(xuAot 


$ío, bOsipB£vea BE Ex Negslov ve xol "IoOgpíov aüvóv BacUebc " ASpuxvóc 
àc Neps(ov dva «Gv yeuiepw&v kxéboxev " Apelotc. 

ToU $& " Apwove(SoU iYvóvaca Mev&Xxne Écvnxev 'HAetoc, &vo(opsuDelc 13l 
"OXuguxíaotw ixi xevviU«, xoi GQUv(O nc Ziócrou, vévoc uiv ix Xeppovfjsou 
*/c Kowcüv, "AAeERvboou Sb fjnspobpópoc coU Ou(mzou. MerX 5k cvoUcov 
Bouíag iov '"HAdoc, xpatfsac &v5pac mov, Asev(ba vc ix Ná&ou «ic 
v. (9 Alyaío, Wodorb(ev &váBmnpax? Apxábov, Ac&pvóc vt cixüv àv &vbpáot 


Va, màcíocatov La. 2. «(6 jj AXKF codd,, 
expungit articulum Porson.,, in 1o mutat C 
suadente Facio, uncis notat S, «ó aptius legi 
dicit Sylb., recepp. cett. edd. — &yovtociyy 
AXKF Vb Pa, dyoviovie cett. edd. codd. 
$. «à à; Ag Ped Lb, «à é&; Pa in marg. 4. 
ajvóv tmi cvpave(a (ovpasíq A, ovpamá Pa, 
ospavetá. Pd) edd. ante SW codd. praeter 
Pc, in quo est émoxpavtía, aüróv Emwrpa- 
*t(ag vel aüvóv ovpave(ag coni. K, aüvóv En 
evpavt(ag coni. C, aü:óv éEmwvpact(ag cett. 
edd. 6. xapà 8E «n» Pd. — «45 piv 'Avs. 


e coni. F recep. C. — «xóv om. La. 74. 
vi» 5b £vépav Va. 11. veg(ov Pa. 12. 


teneo A X K F, irri cett. edd. codd., in 
Pc corr. ex (mmi, ut videtur. —  Bpópot 
AXK Vb Pa, 8póuo Va, ixnxeío 8pópot A, 
8pópou voluit Sylb., scribunt F C S B SW D, 
(mmt (potius izmí) 5pópt. 8pónou coni. 
F, rec. Sch, 5póp. semel ponunt codd, edd. 
cett.,, cf. Dittenb. Syll.?* n. 676, — 8€ £on 
C, elww M Vab Ag. — BióAoo M Va, 13. 
5óo. bà. AF, 850 * " à, X K. — 5E om. 


Vab M edd. ante S, habent cett. edd. (5 
S) codd. Amas., inserendum esse vidit Sylb. 
— Nepíov Pac A, vousíov Ag Pd. — aov 
Atb; 5b d5p. Va, dvbpuxvó, La. 14. év vp. 
PcM Lab, éveusíov Ag, &q veuí£ov Pa. — 
tóv yewuspwwóv e coni. Sylb. SW D, «Gv ye 
pepiwóv cett, edd. codd. (tóv yeuueptwGv 
Ag), cf. II 15,3. — ónéBoxev Va. 15. piv 
Éixnc La Ped, ueváxàn; M. — Éctrotv Ag. 
16. qU.ov(6n Lb. — Zorou. veram scriptu- 
ram esse docet inscriptio Olympiae reperta, 
v. comm., Zótou codd. (voórou Va) edd. 
— wxevóuevo; &x SM Va. — Xepovvíicoo A 
VaM, yepovíoou La, ytppovvicou Pd Ag, 
Xeppovvíjcou SW, Xeppovroou cett. edd. Lb 
Pac Vb. 17. vc; e Sylb. coni. recep. Smin. 
SW D Sch, habet Va per compend., «Gv 
rell. edd. codd. — 8& om. AXK, addunt 


codd. cett. edd. 18. ésdv rjpspobpópov 
Pacto La. — vypm», v expunct. et accen- 
tus correct, Vb. — Aecviba, v& C e coni. 


Sylb., veovi8a Lb Va, à sup. v priore, Va. 
19. duoibiov Va, qagiiovy Vb Pa. — 'Aaá- 
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XuYyA4, vevoenxóvoc, $ Sb Nuxivbpou, SuxóAou piv $)o iv ODupgxía, Neysiov 
9b &vayÀL imi Spópue v(xac BE Gvnpnp£vou. 6 SE 'Acáguv xoi 6 Níxavbgoc 
"Hào: uiv Tjoxv, xexoiqxc 5k «6 piv Adixxog v» tixóva, Aoóguvi Oi 
IlupAdpxvc Meocfoc.  EócAx(ba 95b 'HAcío xoi LXeXeába Aoxtbourovio, 6 
S6 gkv iv moavolv PYé£vovvo muYvuic vVixou, Xelekba Ob &vbpQv mn. 
5. 'Evvabba xol &pgx 00 pa &váxeveas TloAuxe(Bouc Adxovoc, xoà &mi 
eT6Anc T". «Ove KoD0wvéXn,; 6 00 IloAuxe(Óoug zx«vf, wXA«wThs &vfp' 
vixat. Sé cot và piv Üxxow, KoXwvéAs 96 xaAaícxvii slow. "Iburvac? 
5k dvbpac "HAs(ouc, Aápxov 'Apvíoxou xà ** 'Apwvápyou, Wog(tot 
l0mpokévouc Üvrac Goíow vé£Oscav 7| xoci XAXnv vwà& i; aóvoüc Éyovva; 
cjvouxv. qécoc 9b Éfotwxev aUvüv Aóowxoc 'HAsiog, xa«vxxaAaícuc coc 
&ctiBóvvag «Ov ma(Suv'  Avbofac 9k 'Aopvyttoc Lmolnoe cvoU Aucíxxou civ 
elxóva. 
6. Aa«xebewuuovio Sb AewvocDéve ovab(ou «c éyévevo. iv. &vbpáow8 
1$'OXupxod) voe, xe ovfjkn iv D AXE maoA TÓv vOpukvta, RvEOexev Ó 
AewocDévnc: 6500 Sb «T; àc AoxeBaiiova 85 "OXugxlac exi Évépev ovfjiav 
Tiv év Aaxsbaíuow pévpa *"* slvay ccvab(ouc ÉEfxovva xoi ÉEÉaxooíoue. 
7. GOsóbopov Sk Aaóvcx ixi mevvkOA vé, xo IlóvvaXov Aáumiboc 
*uYuT xaibac xpxvfsxvvx, xol NeoAxtóav cvaS(ou ct &velógevov xoi 
206xÀo0 ccvépxvov, 'His(ouc coc óvvag love vw. Ex 5t và [luvváAo xol 
Tábe Eu éyoucw, óg Yrvopévnc mxpóg "Apxábug '"HAe(ot; duupw[rrefioenc 


Sch. — 'Apíetagyov Hartung. Sylb. Am. K 
FCS, 'Apwtápycu cett, edd. codd. ob 
hereditaria hospitii iura Aápmov 'Acvíoxou 
Vb M Lb edd. ante SW, 8i cett. codd. edd. , xai "Apwoxov 'Apwrápyou legendum esse 
— Sch xe 'IcPyíov ante dvaypif excidisse | suspicantur SW. — dg(Buvv codd., in La 


uovó; *& C, dyápovó; x&€ PH AgLaM et 
putat, probat Walz, v. SW III p. XIV. — , x sup. v, Voq(St edd. Am. 10. bvxaq om. 


infra dyá£yuw Pd Ag. 1. Buou Bi Va. 
— vwtuiov AgPcla, wpgéov Pad. 2. V 


$pouovixac M, iníBpouowíxa; Lb. — ó S& | Pc. — £yovvec coni, SW, in Pa primo Éyov- 
dyauí£uvov Pd. 3. «oU piv Va, ,huius^ | «eg fuisse videtur. 15. Oiuymunx?) C S Va, 
Am., :ó uév M Vb. 4. Eód)xé edd. ante. | óGopmxzy M. 16. Snuocbéw; Vb. — 
Smai., ejaAxí&: Vb Lb M, Eüjolxíbs Smai. | sf; om. Pa. — ££ Oupíav M Lb, & Xup- 
Va, t£balxi8r; Pa, « expuncto, EjaAxí5q cett. | níav Va. 17. viv tiv £v Va. — «t xai 
edd. Pcd Ag La. — oe2eáBn Lb. — Aaxe- | edd. praeter B Sch, qui cum Pc «€ om. — 
Bauioviov —— Zeltábq om. Va. 6. Kpua | tE£axóca Vb, é£axootou, (AÉyoucw) C e Facii 
&wfx. o) uéya Pa. — mxolunévbouc Va. 7. | coni, SW coni. pécpa et àv acvábwux óX 
xaAAeeé)Anc Pd. — KaXAwtetoou; M Vab edd. | &Erxovrá v& xal ££axóowx, lacunam indicavi, 
ante C, Smin., IIoXuzt(0cuc cett. edd. codd. | qua verbum dicendi absorptum puto, Frazer 
Am. — xai éri —— xoXAttéAnc inter uncos | Qroi vel A£y&t «à ézttypapa excidisse censet, 
post mat5p repetit Lb. — aàAawvnp M. 9. | cf. VI 19,6. 8. 15. 18. móvxapov (A sup. 
*Attow M Va. — Aáunov Va. — üpvíoxov ; p) AápmuBo; Vb. 320. $vraq om. Va. 21. 
Lb. — post xai lacunam indicant BSW D | «á6c £nü£youotw coni. Sch praef, at cf. VIII 
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mpi vic 6pmv elxev obcoc 6 IIócvaAXoc viv SGxnv.— 6 S6 ol. &vbpuxc Épyov. &cviv 
9'OàuvB4ou XOévwiboc. "Eotfz; 9t DivoAcegatóg vé $ovw &vaefmwc mov, 
xol rap avov'HAsio; &3Xnvhe Ilautvtog 6 Aonpxvpíou, w&Xnc ve &v "'OXuyaía 
xoi vàc 900 lluOuxe &vrpnpévoc víxac.  KAe&pevóc vé écvw 'HAstoc xtvt- 
&O&ou Aaüv ctépxvov, xci &pp.x &vbpóc "AUmvaíou DA«óxevoc ToU "Evs-5 
oxÀéoug' &vryopsóO« 9à 6 DA«xUxev obvog éri &pjuxvoc veActou Spóp.o. 
XVII. 'TeU0cv« uiv 9i zX &EwAovevaca &vÓpi motougévo Tijv Épobov 
àv V AXver xov và piv elowgéva^ el Sb xà 700 Atewbolou npóc vÓv 
Bepàv cóv pévxv korxécOot 7T 5277 DcAfoeuxc, vocáOs ÉoTt cot v&v &vn- 
xóvrov Íc uvfgvw. — Avnpkoxp&cane "TevéStoc xoi "HAeto; Kpt&vvtoc, obvoc pàv1o 
óniou A«Gv v(xnv, Avgoxp&Tne 9& &vbpüv m&Xn;.  &vbpukvvae Db voU piv 
MüOfotoc MovuatxMe, coU S£ Kpuxvv(ou Maxsbov AUcóc &ovw 6 &pyaoáysvoc. 
2 KAatopev(ou S£ 'HeoSóvou xoi Duvou coU 'HyexóAooc Koou. &vébccav và 
eixóvxc ai mxóXew, KAatopéwot piv Óvt iv 'Ooupnía KOmtopsvíov mp&voc 
&vropsUU vxióv HoóSococ, $j S6 ol v(xr, avabíou vévovev. àv motot, DUSvov 15 


5E oi K&ot S6Enc Évexx &vé£Decav' àv pév Ye OXuyxía Spópou veyóvaaw 
«vi Vixot mévve, vécoxpec SE IluBot xoi (cot Negs(ov, àv SE IoOpup. pix &ri 
3vowt; Séxx. 2. IlvoAegatov SE «óv I]voAeguxíou «00 dou '"ApwTÓAxoe 


&véO'yxe MaoxeSov | &víip. 


"Av&xevex, Bà xol mxÜxvne xpavíoac év xatot, 


BoUzac IloXuvetxoug MtXMstoc, xoà KoOXwxo&vn; &xó vc ém Av9aio Moryvn- 20 
Gíac, Emi v ÓrA(vY 9póp.e c'vtgvouc O00 &vrpngkévoc Aucíxxou à Épyov 1j 


4 zo0 KoOXwxp&couc dotiv elxdv. "Epxut(ov 9E xol AAcztB(o, 7G piv Ev mauol 


38,6. (IX 8,3), icu pro £u Pc. 1. ci Pa 
sup. lin. 2. 'OXuvfXou —— ccu om. M. 
— EXb)évaBo,; Sch Keilio volente v. praef, 
ed. Teubn., Z9&&w8oc codd. (o9évioz Vb) edd. 
cett, cf. v. 1. 17,5. — (nxov Pd Ag. 4. 
KAcápec:og PacAX KF Smin., KAeápecog 
cett, edd. codd. — d$à&o bis Pd. 5. &v- 
$póg üpux Va, litteris suprascriptis ordo 
vulg. restituitur. 6. yAáU»ov Vb. 

8. Aceoví5bcou AXKF codd., AtoviBatou 
coni. F, recep. cett. edd. — póq «àv vaóv 
Va. 10. Anpoxpátec -—- vix om. Va, 
Aapoxo&tne inscriptio Olympiae reperta, v. 
comm. — Kpotiávoc edd. ante B Vb M, Kp 
ávwtog cett. edd. codd. 114. ór)ov A XK 
Vb Pa, ómàou cett. edd. codd. 12. 8wv- 
xiZc La. — Kgwuavio) KFCS, Kpgiavvíoo 
cett, edd. codd. — 2$9so; Vb Lab Pa M. — 
eipyagu£vo; Va, p. correct. & insertum, et 


mutatum non est. 13. xpatouevtou À Vb. 
— 'HynowróAiboc? — 14. »Aatopévtoc uiv Pa, 
6E pro piv Va. 15. olx&w 7065. Lb Vn, v- 
x&v ad marg. Vn, vx6&v Pc et sup. lin. oix6v. 
— fpdeboro; Ag, ópóBoro; La. — * 8E & M 
La. — $üàívou AX KF VabPa, duivov cett. 
edd. codd. 16. p£ ye Va, £v u£v yàp coni. C. 
17. zíévte om. La. — veyíov Pa. 18. «ot; 
La. — 5£ om, La. — «oU Ilx. edd. ante BM 
Vab La (hic ztoAegaiov coU A.) *0v cett. 
edd. Pacd Ag Lb. 20. Mrjovc A, p024- 
oto;, expuncto altero 3, Vb. — xoaXàtupácne 
Vb. — in La totus locus sic: oózag T£Àv- 
vEtoue. MiAQote xal xaATct. xai xaAupitne 
(alterum À sup. vers.), unde SW suspican- 
tur pro uz owe scribendum esse puxaàt;ate. 
21. £r t&v Pd. — óStóuq edd. Va corr., 
$e6u09 cett. codd. 22. 'Epnazvtiow edd. 
Pac Vb La, éaavttov PaÓMLb, igavciovt Va, 


15 


VI 16,8 —17,6. 
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vva(ou, ' AJe&tDio S& xevváDA ou véyove vox, xoi ' Hooía ce Apxábov Soc 
abc vavplg xol "Axécvop Ó viv sixÓva clpyacu£voc" "Euauziova 9k Tjovwogc 
Tv oà Wd c0 Én(vpapuu, Ov. Sk vo0 ApxáBov Ty EOvouc Byot. 3. Ko- 
Aopóvtot St " Eoponot&vact "Avovéou xol Ebwkovog Auxívou «€ Qv xoà «fc 
s'Eppnswévovog Duywvpóc xeveni)oncav uiv mola qupórtpou, "Epwr- 
Gukvaxvt Db xol &xÓ coU xowoU coU KoAopovíev ÓmfjpEev &vaveDivot cy 


eixóva. 


Toóvov 96 sicw 'Hàetot wÀvoíov muvp| watbxc xpavfoavvec, 6 uàvb 


XOévwboc Épyov coU 'OAuvB(ou Xotp(Aoc, Otóvuoc 5E A«vcóvba Xtxuoviou. 
10xGi; 9à 6 Osónpoc T» Mocy(ovoc, ' AAcE&v8po c6 Duxou cfi; Exi Anpttov 
xoi [lépcag ovpaveíac pevaoyóvvoc. 4.  Aóo à a0Oi; &5 "HDuboc, "Apyt- 
Sapoc veDpUcmo vevoeixüc xal "Eméoaovóc ioww 6 Ctoyóvou Óxiou víxwv 
&vppnpévoc. selva. 3b xol pukvwug 6 "Emépmozog 400 KuciB8v qévouc qmolv6 


éri voU émvypkppuxtog v, veAeuciy 


48v $' lepovAdcoov KAXuvibav vévoc eyopox. elvot 


ptus, &m' ioobéov alix MeAaquxcoi8v. 
MeA&gmoboc; Yàp Tiv vo0 'ApuD&ovo; Mávwoc;, vo0 95 "Ou  KAuc(oc 
8k "AXxpgaíevoc coU Agqpuxp&ou voU OtxA£ouc. éveyóvec Sb c AXxyalovt 
6 KAuíog àx ci]c Groyréoc Dovacoóc, xoX ic viv "Hv getóxrnoe, votg &be)- 
90Q0ig tlvai ^T poyvpóg cóvotxog qeUYvov, &v& coU "AXxpaíevoc Éxwtdusvoc 


GQ&e sipyxouévouc vàv qÓvov. 


infra égavtíova Va Lb, "Evatiow Bechtel, 
probante Robert Herm. XXXV 170. — 
*à uiv —— ' AAcEiglo S£ et mox xai ' Hoaía 
—— magi; om. Va. 1. "Hoa ve edd. ante 
S codd., 'Hoaía ve Sylb. cett. edd., "Hpaia 
voluit C. 2. eipyacáusvo; Ag Pd. — áodt- 
voc Tfjv é« But (fostvoc fjv. o0 Lb) MR 
(in R. ad marg. fc «vog et óc expunctum 
superscripto o9), quod probare videtur F, 
,Emautionis effigiem quisnam fecerit^ Am., 
Sylb. coni. ob«vwoc, sc. mAáovou, Tv ob 5. 
B. àpxáBoc Va, GpxáBov, sup. vers. o (— ox), 
La. — É&voc AX K, Ébyou; cett. edd. codd. 
— »0lopóvc Pa. 4. Éfounox dvaE dyovéoy 
La. 6. nxdibe; La. 6. xai om. Va. 8. 
wmdiBec iterum La. — xgacAcavvae, € sup. 
a, Pa. 9. Z6évuviBoc Sch Lab, Z0évo, cett, 
Am. legit Zbév. — Xoiüou A X K codd., 
Xo(puo; Goldh. F C SSW, Xotioc B D Sch. 
— P«órouo; Pa. —  SauxGv5a Va, Saóv 
(& sup. expuncto 6) $aawuvuovíou Vb, Sav 
Pausanias II. 


$acuxucvíou Pd, « sup. vu primo. 10. yo- 
cgíovoc codd. (xocpiovoc; Pd). 11. peta- 
oyóvetc À. codd., uvaoyóvte, aq sup. e, Ag. 
12. Oeóyovoc; M Vab Lab, 9«óyovoc Ag, 9to- 
Yovoc; Pcd, 9eoyóvou Pa. 18. é£repáavo, Va, 
ó mépactvo; La M. 186. $' itp. Va, 8i io. 
cett. codd. 16. àxocobtov La. 17. tfj 
om. M VaLb, at Va postea habet «o9 3à 
fv lox. —  dàpubávo; M. — páve; AX 
K, litera maiuscula scribendum esse no- 
men viderunt Sylb. K, secuti sunt edd, 
rell. — $i ante 'OGà. om. M. — "Ios 
A X K C codd. praeter La, "OG; Hartung, 
probantibus Sylb. Palm. K receperunt cett. 
edd. (Oba D), est in La, eodem modo 
infra. — KAótog; edd. ante S codd., K2v- 
*(o; cett, edd. 18. 9Sà ante x om. 
La. 19. à& ti» Üiw Pc. — utt(xnot 
fü; AX K, «G in «ó mutare voluit Sylb., 
p£tQxnot vol; cett. edd. codd. 20. dàixat- 
«vog Vb. 21. eipyaoyévoc Vb, elpyacuívou 
32 
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7 5. "Avbpt&vvac 5E &vagsuuyuévouc obx Emipxvéow av kvaD-f sav, | 
"AXsEtvxóv ve "HAstov, véyvrv ToU lxxuevíou KavÜUXoou, mx&Xnc iv motwGlv 
&vnpngjévov vGcnv, xoà vàv Asovvivov l'opgyüixv QBetv Écvw' — &vaelvas SE viv | 


tixóva à "OXupmüxv quo EXpoAxoc &mxóvovoc «proc Avjxpoívouc cuvotxá- 
8;xvroc dBeApfi vj l'opy(ou. obvoc 6 Dl'opyíxc maTpóg piv Tj» Xapgavvíbou, 5 l 
Aé£vevot Sb &vacdcacOo. peAévny Aóvov xp&voc TykeAvÉvnv ve Bc xov xod 
Ec Afowmv ÓAou Sev Tixoucav &vOpomou.  cüboxu oat SE Dopyíav AóY«ov 
Évexx Év ve mavrnyUper vij OAogmxg| qaot xal douópevov xavà mpeo[Belev 
600 Tux xxo 'AUmvalouc. xaívot XXXx ce "Twixg £c Aó[ouc Bonvévxorco, 
xoi Tibcvóvava cvv xxD abróv uovavd Lup«xoucia ygnp&vov Eypoudsev 10 
9ó&owfeaw' XXX Yvàp éxcvou ve ég xAéov cw; &o(xevo 6 l'opytoc 
xxpX ABmvalow, xoi 'ícov àv OsocaMa cupavvísxc lloAuxo&vouc o0 cà 
Écyava évevxauévou OSibaaxaAsíou coU 'Aüjvnot coUtou ToU &vbpóc Éxí- 
xpoc9ev airóv 6 'l&cov éxotfoxto.  u5vos OE Ev D'opyíav mévve quoiv 
émi volg ÉxavÓv.  Asoviívov à EbonguoDciokv move nó Lupaxouciov jv 15 
X6) xaT pb abOw cuvífowvev olxetoDau. 
XVIII. "Ecc 5$& xoi «00 Kupxvaíou KpavwBévoug y«AxoUv &pjux, 

xxi Níxv ve Éméfwvxe coU &opxvoc xoi x0vóg 6 KpocwÜévn,.. 9x uiv 
O3» 6v Ürxev vévovev abvcü) vien? Aéyevar SE xoi óc Mvacéou 700 bpopéoc, 
émoxwbévvog bb xà '"EXXMjwev Aífuoc, shy moi; 6 Kpwwobévne. à 30 


&vob uoce aT TX Éc "OXugníav ioci ToU "Pwy(vou IloBoryópou céyvi. 


Ag. 1. 8& om. La. — oóx émoavéow &yav 
edd. Vb Pa, oóx é£mwpavég dyav Va, ox 
£maoly Xyav Pd M Lab, oüx ém qaow Ag, 
oUx Éow quotv &yav Pc. 2. cégvrv vy x00 
AXKPc Ag, céyvr, vr» voU Lb, céjvn, xoU 
M Va La Pa, hic addit «5v ad marg., «éjvnyv 
voU cett. edd. S. dvnprnuévou Vb. — 23tov- 
vivoc M. — ic:( M. — ábvdiox pro dva- 
Peévac. M Va. 4. qaolv tüpolmov La. 6. 
XappuaviíBou recepi e Suida s. l'opyíaq et 
inscriptione Olympica, voluit iam Keil Anal. 


. p. 208, KappaviBou codd. edd.; apud Steph. 


Byz. Xopoiag ex Pausania laudatur, cum 
nostri libri Kopota (s. Kopotía) praebeant. 
6. 3óyov om. Va. — Tnpu£inpévow, Phral. 
4. OXMyow Bi edd. ante C codd. (54. 57 Va 
Pa), &Xyou Béiv ex emend. K recepp. edd. 
rell. —  àvopomnou;, ot sup. ou, M. — 8i 
om. Pc. — 23óvo M. 8. «dwxa M. — 
éiuumaxc CSM Va, Oupmu] cett. — 9. 
evix Vb Pd Phral, n$(a Lb. — apà àb. 


Va, rap àb9nvato; M Vb. 10. moavotnta 
La. — vuvawía, omisso seq. Xupaxouoía, 
M. 11. à3à yàp Kays. p. 1099, cf. LII 
13,4. VI 14,5. 20,19, dà3àá yt edd. codd. 
(x& Ag), àXXà éxeívou ye Sch praef. — «t 
&; edd. inde a B Pcd Lab Ag, «€ om. MPa 


Vab rell. edd. —  á&gíxavo, € sup. a, Pa. 
12. iv 9aAácor 9tooaX(a M Va. 13. tvey- 
x&u£vo; codd. —  BibacxoAttou edd. Pcd 


Lab Vn, 85acxaXMou A cett codd. 9S 
8aoxáAov tv 'AS. Kays. Z. f. A 1848, 
1099. — àbvnow M Ag La Pacd. — voócou 
*68' dvBpóc La. 14. abvoU Ag. — ó om. 
Va. — (ca edd. ante B M Vab Lb, Bu- 
vat cett, edd. codd., in Pa g sup. v. — 
qnciv Ag. 15. Bà om. codd. :& Pa. — 
cupaxoctov Pc. 16. ouvégawov La. 

17. &yoAya, ad marg. yp. &ppa, Pd. 18. 
vix» (p. compend.) Vb. 19. uvacatou Va. 
20. txodmsbévco, Pa. — ànxà EX. Va. 21. 
a):G in marg. et rà ante &q om. Pa. — 


VI 17,—18,5. 
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2.  EvcatOa xai 'Avatutévouc olba elixóvx &veupóv, Óc à àv "EJOmow?2 
&pyola, xoi cx GOOuxxoc 6  Apóvvou x Óccvepov "AXMéExvbpoc clpyásavro, 
guvéÉqpodpev Óp.oloc &xxvva. d Sé ol cw) vyéyovev ($) tv "'OXxupxío map 
7üv Aecjupoenvv oU Dfjiou. ' ÓxtAimevo bb '"Avatuiévee vocábs íc wvfüunv 
5Bacuéa vàp oÓ vk xá&vva Taov, &XAX xoi và gov Dup ypotevov, 
"AMéavbpov «àv QuXGxoU cvÉyvr wepWHADe coUbe.  Acpdpoxqvv cà Bac-3 
A£ec ToU Ilepoüv qpovraá&vveov 3) xoi alvíav opov?ioa Aapóvvac 6 'AX£Eav- 
$p0c, &vt Ónsptéov éc xüvoüc TY| ÓpyTi, xxv Tee và ué(wvx Eoyá- 
cacOo.. ol Sb &ve Déovvec mepi Yovotxüv ve xol xaíbov xoà xxjc mevo(boc 
10 &xocc£AAoucty "Avatwévny ixevedew, "AXcE&vBpo ce aiv) xoà Ev Dü(zxo 
mpÓvepov. Yeyovóvo, àv (vácet. — mpoofiet ve 6 "AvaSuévne, xoà àv " AMEav- 
$pov remucuévov xaO fievwa alv(av Tixou xcropócacDal qasw Exovojktovex 
Oco)g co0c "E2Xfov Tj u3v a«voU xig Sefioecw ómócx ocv évavcla 
épy&cucOo. Eva $3) cixev "AvaEu£vne, yaploxoOal pot cfjvbe à acosD4 
157v y&ow, iÉavBoomob(cxcOo. uiv Yuvaixac xol cvÉxva Aoydbooenvv, xxtTa- 
poXstv 9k xol bk; Ebaooc cv xÓXMv mxücxv, và Bk icopà vv OcBv cou 
bgxpjoe. 6 pàv vaUcx EAeyev, 'AMéEavbpoc 9b obve mpóc và cóqwpx 
&vvunyavfjoxo Oa v bplaxov xol éveyópevoc T7, &vé (xn voU Ópxou cuvYvvó- 


pxv Évepsv. oíx. 806€).v. Aogaboexvots. 


3. Qaívero. Sb xol &vbpx. 6 "Avati- 5 


30pévnc £yOpóv oüx &gabécrava &XXAà xx éxwpDovorara Gusvágsvoc. émc- 
qUxe, piv xÓTOüc copio Ti); xci coptovüv AóYouc pupetloDat óc Sé ol Suxpopa 
&c Osóxoyxov ée(óvec càv. Anpuxowo vp zou, voioer piBAtov à; AB nvatouc 
xol ixi Aou orov(ot, ój.o0 xoà Chna(ote, cuvYpap? Ao(bopov. é&g Sb Tv 
à; 76 &xpiBéovoervov aic) pepipenpéve, Exv(piijac vo0 Osonópxou có Üvopa 


à óAopníq Pc. 2. «lpyácavo edd. ante S 
codd. praeter M, «lgydoavro cett. edd. M. 
8. (4) inserui, 4. Aadaxnvéiv Va, doxmvGv 
La. — Omnis La, 6xeMmervo B D Sch 
e coni, ónstmevo cett. codd. edd. — «o- 
cáBe àvat. M, &vatapévnc hic et infra Vb. 
B. fa- (fin. lin.) 3a oà «à Va. — qáXXvota 
Ag. 4. aiwov Ag Pd. — Aafóvtev Pa per 
correct. edd. praeter B, àafóveac codd. B. 
8. ipyáctc9m cod. Phral. edd. ante B, 
Richards Clase. Rev. XIV 448, ipyácactbat 
cett. edd. codd., cf. 1. 14 et IV 14,4. 9. 
Séovve; X K, 8fovrec cett. edd. codd. 10. 
&vabapévr, Lb, etiam infra. 11. mpocfu 
Pa ad marg. 12. xtruyuí£vov M. — gnow 
Vb. 18. oto :Gv Va. 14. dpyácactoa 
Sch Pacd Ag Lab, in Pa te sup. oa ab alia 


manu scriptum, £pyáceotax cett. edd. cod. 
Phral, ipyáec9a:. M Vab. 14. yápwal pot 
Suid. cod. Phral. Cor. SSW D, yapíam puo 
C, yapícacba( qox cett. edd. codd. 15. 
xatoüAaoétv Ag. 16. itp(ia Lb. — orsi» 
A X codd. (in Pd Vb per compend., o5í» 
Ag), aoíaw ex emend. Sylb. cett. edd. ?1. 
ad juptobac Stvóc vel simile quid desidec- 
rari dicunt SW, cf. IX 19,5. — 8vwdoo:5 
edd. ante S Lab M Pad Va, S$ixgopà Vb Pc, 
coni, Cor, recepp. cett. edd. 22. yejova 
BSW PcAg, iycyóve cett. edd. codd, — 

Bapacíc:oou Pc. 28. AaxtBawuovíou, L3 ^ 
XKFS, AcuBapovíow cett. edd. codi, 
in Vb -ví(ouc; corr. in vou. — GOnjaíss; ^ 
XKFS, dativum habent rell. edd. £540 

— Herw. delet xal ante àmi et virgis 
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T QiAUo Duéxegumev bc cXe mÓAew xoi aüvóc v& cuYvYyvtyporpec Tv, xoà cvÓ 
6Éy8oc cà àc Oeróxopmov &và mücaw cvv CEXA&S« ixnóenvo. o0 3v o95& 

eixev «iw aüvocyebioc "AvaEuÉvouc moóvepóc iow süpmkóg. «à Émy Db cà 

ic ' AXMExvBoov oU uot mov& &cvw  Avatuuévny àv. xovfjoxvva. elvon. 

4. Xwvábrnc b bmi SoAyou v(xotc OXugmuxD. piv év&vr xoà Evevrxoc v, 5 

Kpfc, xxÜáxso Ye xoi Tw, &weopfbw, «7j £m vaóvn 9b (aov ypfjrove 

xXpà voU Exscíev xowoU 'Exsoíou; &ctxo(notv abróv' xoi abvóv imi c6 

Éovw quy, CnutoDotww oi. KoTrvec. 

1 5. [Ilo&ca. 55 àOAW«vüv &vevíómoav £c OXugxüxv sixóve; IipatibA- 
pxvvóc ve Alywívou vucfsavroc moYvpA viv évivny ÓAugmukDa iri volo m&v- 10 
víxovva, x« 'Omouvtíou 'PmEíou moxpavuxgtie xaxvoyevicoévou — uet 
Wpóc voi Éefxovva ÓAXojumuxO. — xbvxt xetvvat pv oi sixóvec oó mÓppem cTTjc 
Olvop.kou xíovoc, $óAou 9é slow sipyasuévor, '"Pro&(ou piv cuxTc, $ 95 709 


Alvwfrvou xomapíccou, wai fjocov cio Évrépac memovmnxUUk icvw. 
XIX. "Eon 5b AXBou mxwpívou xpvmc iv $  "AXven xpóc Xpxvov ToU 15 


*Hoatou, x«và vóvou 9à «Ov? mapfxs. «à Kpówov. 


émi caóvnc TÜS xpu- 


Ti9óc slow oi Ooxupot, xaDbà Ui xoi iv AcAooig EXXMfvov «wie Émolncuv 


t6 '"AnóAAeov Ümcaupoüc. 


2xxAoópsvoc, Müpovoc bà &v&Üpx cupxvvfxvrog Muxooviov. 


2. £Écv 9k Ünoxopóg àv 'OoXuyumía Xwxuov(ev 


voUTov dxo- 


Sóuxccev 6 Mipev vocfoxc Gopoti viv vplonv xoà cpuxxooviv OXupukba. 20 


post O»atou.. 1. 9v om. VaMPcd Ag 
Lab, est in Pa Vb edd. 2. émwótevo Pd 
edd. ante D, £zwótxro. LaPc, éxwóbwro D 
Sch M VabLb. 3$. a$):ocycb(o Pd. — 
Xpóvttpow M Va. — «& 8b Sb xà iq La. 4. 
'Avabuév, AX KF, 'AvaEigévny cett. edd. 
codd. $6. cwcrá5r Bb La. — SW vs scri- 
bendum putant. —  tvváty codd. praeter 
LaPa, edd. ante SW. — évvevnxoozi] edd. 
ante SW Pc Lb, évevnxooti] cett. edd. codd. 
(« pro » VbAg). 6. yc om. MVa, — 
dvop£Or, A, d&vepfíón M, dveppébr Ag Pacd 
La, &vep£or Vab Lb, hac in re Pausaniam 
&vnyoptóOr usurpare solere recte dicunt SW. 
— t$ est in Vb Pa, om. cett. codd. — 
Xypüpava bis Pa. 7. eloemotnoev Pa. — 
a9vóv M Pc, ut solent. — xal ajvo; M. — 
8. guy om. La. 9. xpütov —— dvébecav 
eixóva; codd. edd. ante SW, mpra: 
—— dvwtxvÉbroav —— tixóvec. cl. X 16 fin. 
SW, recepp. D Sch, S coni. xpGtov et post 
£ixóva; lacunam indicavit. 10. zvyp5, coni. 


F Cor., habent Vb Pa, rec. SW D Sch, svy- 
p3jv rell. edd. codd. — évvátrv edd. ante 
SW codd. praeter La Pad, qui cum cett, 
edd. évácnv habent. 11. óxovvtou M, ónov- 
víou Vab, in hoc v sup. lin. addit. 12. 
aóva«, om. AXKF Vb Pa, addunt cett. 
edd. codd. — p£v om. La. — «ópp« scripsi, 
1060 codd. edd., hoc significat protinus, 
o0 mÓóppo haud procul, cf. I 1,1. 143. 
26,4. 44,10; 1 2,3. 4. 8,6. 18,4. 23,9. 27,3. 
30,3. 35,1. 3. 40,2. 41,3. 8. 14. mero 
xia VaM. 

156. &xvov Vb. 16. "Hpaíou (sic) X. — 
vórou edd. ante C MPc Ag, vóbou Va, và- 
tou cett. edd. ex, emend. Loescheri, Vb Lab 
Pad. — xapóvwov Pacd Ag Lab Vb, xoówov 
Pa ad marg. — xprnríóoe, ut solent, Vab' 
Pd M. 17. xabà 8b La. — érotnoav «Qe 
coni. B recepp. edd, seqq., émotmoaw sine 
v Pc, énovjgavro tQ) cett. edd. codd. 19. 
xaoógtvo; —— Xuuoviov om. Va. — 
ávabTuava, ad marg. dvábnpa, Pa. — guv- 


VI 18,5—19,5. 
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àv Sb v6 UÜwcaup& xoi DaA&ygouc bóo ixoínse, cóv piv Acptov, cvàüv S 
épyaoíac ^Y "Ióveov. XAxoU pàv 953) xütoüg Édpov slpyacufvoug cl 9&6 
xoi Tagcísciog yxÀxóg Aóvo T8 'HAe(ov kotív, ox olba. 3. Tapuascóvg 
9à clon movagóv iv yépa 47  Iffpev Xéyoucu cvópaow ic ÓáAacoav xav- 


5$sgyópevov Suoí, xol ópdvup.ov aUvt) xÓXv, év uéco voU xovapoU cüv ExQo- 
À&v xeuxévnv. — 0v bb mocagóv péytovóv e Üvva cv. iv'Inolos xoà &gxovw 
x«peyópevov Botww óvóuxoav ol Óovepov. cici $' oil Kapzíxv 'IQfpov 
XÓXw xxAeigDe. vopífouct cà &pyouóTeoa "lapvnocóv. àv 'OXupmíx bb im-4 
Yeupava émi cQ ÉXAAocov( iovw cüv Dokuuv, ic piv coU yaÀxoD cóv 
l0gvxDuóv, 6v. xevvaxóous cir váAxvvx, éc Sb coüc &vabévvac, Müpova elvat 


xoi vóv Zuxoovíov Ofjov. 


év voUvo cü Ünsaupü Oícxot vàv &piDuóv àvá- 


xetvvat pec, olouc ég coU mevváDAou «à dydóvwoyx Poxopítouci — xoà 
&cní; £o ixÜyaxoc voa, vX bwvóc wemoUuAgÉvn, xol xokvog c6 ww 


xvnuiSec Óópo0 «T7 &on(bt. 
15 Ad óxó Mu&vov (&va)veO vo. 
mapolovavo &mxcw  cixaCew. 


ExCvpagqua Ob bmi volg ÓrAot, xpoD(wov c6 
olvwec Sk obcvot. Toxv, oÓ xavà xà aürà 
bpb 9b $io5)0ev &v&uvmoig óc Gouxub(bncb 


xovfoetev év volg Aóvot; Aoxpüv vUv xpóc Tfj Gox(b. xoà XXXxc mÓAcic, iv 


$à aütoie slvat xoà Muovéag,. 


oi Mu&ve; obv oi bmi «Tj &on(Ó. xav vt 


Tuxevépav "qvóyon( &vOpuot pv elow ol aócvol xoà Muovei; oi àv «fj, AoxpiSt 


20 jjce(po 


(fün. fol) «oóvov Qxo5. La. 3S. xai om. 
VaLb. — Taogsvocw; CSBDSchVaPd 
AgLab, Tapríowe edd. rell. M Vb Pac R, 
in Pc M c sup. c. — «Gv i. M. — Tap- 
Tfjacvv Smin. B D Sch R Lab Pcd, Tagrfjovv 
AXKVabPaAg M, Tapwocós F CSmai. 
et sic apud ceteros omnes, cum autem Paus. 
ipse cognomine urbi flumen esse dicat, 
errore librariorum Tagrvásowv traditum esse 
videtur. 
ovóuacw om. La. 6. Suclv edd. ante SW 
Pacd Ag Vb M, 8vci Va Lab SW D Sch. 
— ' pro xai Ag. 6. xóv iv Pd. — xai 
&p ww Lb. 4. xoi fay(av inserendum esse, 
cf. 1 4,1 haud inepte coni. Zink, cf. Herod. 
lI 11. VII 198. — atc Va, évw Vb. — 
cicli & oi Kagníav edd. Vb PaLa, «ig i5o- 
xapziav MVaPd Ag Lb, eic iov xapníav Pc; 
pro Kegníav Bochart Can. p. 682. Sylb. 
F voluerunt Kaptriaw recepit C, placuit 
SW, cf. comm. 8. ápymóvava SM Va, 
&pyeittoa cett. edd. codd. — «»wocóv Va 


4. xorauÓjw, Ov sup. Gv, Vb. — 


7à bb émb 77| &on(Ó. vp&ppuxva mpra piv mi Dpayó, ménovOc 


M. 9. «Gv ovabp.Gv, óv —— Ov sup. lin., 
Vb. 10. d» Pa in marg. 11. :Gv ow. 
AgLabPacd. 12. à; ócow; AX K codd, 
6couc &c s. ob; à; cum Am. legendum esse 
censet Sylb., illud recepp. F Smin. B, hoc 
cett. edd., nobis otou; &q verum esse vidc- 
tur, v. comm. — ixxopütouc? | 18. xoi 
xàuévua M. 156. Muávwov codd. SW Sch 
(cl. X 88,8, ubi codd. habent puí(av kk), 
Mvóvo9v Am. CSD, probat Sylb., Muovécv 
XKF, Muóvov D. — (&va)et0flvac scrip- 
si, cf. ad I] 9,8 et v. 1, VI 19,12. 16. 
$t om. La Pd. 172. émo(nst. in marg. 
Yo. Cxovjotuv, Pd. — o) 98& ab: M, 
àv St aiv Va. 18. xai Móova, C. — 
Móave,; SW Sch, Mu&ivec? Sch praef, sic 
scripsit X 38,8, Muovétc AXKF codd, 
Móovc; CS, Moovt&; B, v. comm. — 651 
ov Vb, at 87 expunct. 19. xai cum. Cor. 
inseruot BSW DSch. 20. 'Hrtpo XKF. 
— mapflaxta: coni. Pors., xapt££tota: Cor., 
etiam SW locum corruptum esse putant, v. 


695b «a)vó Su voU &vaD juerog vó &oyaiov. xeivvat. Sb xol A)x ivcatOD« 


&fux immo] von, pukyonox 4j lI£Xoroc ypucoU «àv A«iv mxexotpévm, xod 
ToU 


Kípuovoc, 8c civ &py3v Écycv iv ysppovíoe «f Opaxía mpGToc 7f; olxíac 
vabvne' xoi émtypapugux Pri v6 xépuvi bovw  &pyaíot, " Avvixote vo&yquocat- 


4 
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elpyacuévov  EXéQuvrog xépuc «6 'AygaADeíag, váy Mixvuiboo 


Zw p XvoDqx &véxv "OXopynio ix. Xepovfjsou 

vélyoc ÉAóvrec "Apárou' éxfoye 9i Movwwibne colv. 
x£Uvx, Ob xol Aya müLtwov "AxóXAevoc Émuypócou viv wepxXfv' dva- 
«cOva. Sb ónó AoxoBv qrcot vüv mxpóc Zegupie T7 Xxox, llavpox)éx à 
eva, Kov)ou Kpovovuxvrny xàv. eloyvacpévov. 

4. "Est"; 9b cQ Loxevíov iovw 6 Kapynbov(ev O«o«upóc, IIoba£ou 
cÉyvn xoc 'Avvwp(lou ce xol MeaxMéoug. &vaDjuxvx 9 iv axÓT Zenc 
peyéOs. uéyac xoi Üdpaxec Jot vpsic &pibuóv, D'éXAovoc Sk &váDmpux xoà 
Zupaxouciew GOo(wxac Tivot vprfpeotw 1| xoà mei, ym xpeThakvtov. 


5 


10 


5. .'O 5E «p(voc «Gv Üvncaupüv xoi 6 vévapvog &váD mu icvw 'Emt- 15 


Sagv(ov *** Eye piv móAov &veyÓgsvov xà "AcxAavroc, Éyev b '"HooxA£o 
xoi Oévbpov cà mxxpà "Eczepíou c3v wAéxv, xol meptewypévov «7j wriéo 
*àv Sp&xovra, xébpou piv xol vaUva, CeoxAéoug 9b Épya coU 'HyóAou- 


comm. — mnérobDe M Va. 1. xét S. 3. 
dpobéa; M Vb R Ag, ápgaA9(ac Va, dpo- 
Patac Lab Pacd. 4. w(pquovoc Vb, ufxovoc 
Va, goxovoc (5 sup. ( M) MLb. — «3v 
om. AXKCPacd VbLa, in R expunct,, 
addunt cett. edd. M Va Ag Lb. -- Xeppov- 
vom A SW, ytpovvia«o Va, £v. byepovviioo 
M, ytpovíoo Ag, Xeppov$oo edd. rell, Lab 
Pacd Vb. — obxuíac La. 6. y &to1pa Lb. — 
obx Buttm. — yeppovijoou Vb R Ag Lab Pcd, 
Xepovvícou cett. ^7. ante 'Apácou Ag in- 
serit xpávtg. —  Üünroye M Va. — ocoiow 
Vb, gnaw Va. $8. é£nxípucov coni. SW, 
frustra, cf. II 9,6. V 10,4. 17,4. 9. qaci 
edd. ante SLa Pa Vb, ova cett. edd. M 
VaLbPcd AgR, in hoc a sup. *. — 4$ 
npe edd. ante F codd., mpàq fj voluit K, 
tw mpóc € coni. Sylb. recepp. cett. edd. 
— Ztqoupip Sylb. Am. edd. praeter A X K, 
qui cum codd. Ztoópu scribunt. 10. Ka- 
TÓÀÀou Ám. AXKF, KaxÜJou cett. edd. 
codd. — xporvowá:my M (in hoc « sup. o) 
Vab. 11. và Xwuwovíg edd. ante B codd., 
*Q Zwueviov Cor. cett. edd. — obéou 
Ag. 12. àvtuO ou; M R Vb Lb, R ad marg. 


ueyaxAÉoug. — Sch praef. coni. IIobaíou 
vÉjyvr ToU 'Avr. xai Mey. s. Ilo9atou. téjvr 
xdi Avr. t&v MeyoxA£ou,. — verba dvabH- 
pata —— &pibpóv post xpatmoávrov collo- 
canda esse haud inepte censet Richter, de 
thesauris Olympiae effossis p. 19 n. 4, v. 
comm. — 8& àv Va SW DSch, 8 iv cett. 
codd. edd. (La om. 8) 13$. wol aic 
saepe, M Vab La. 14. Xupaxociov B D Sch 
cum PcLb, Zupaxovotov cett. edd. Pad Ag 
VabM La. 19. lacunam a Boeckhio detec- 
tam indicant BSW DSch, excidisse dicit 
Boeckhius xai Butave(ov, xai ó uiv 'Em- 
Sauvíov, cf. ind. lect. Berol. hiem. 1822, 
maiorem esse lacunam dicunt SW, v. comm. 
16. x6ov Vb, xóXv Ag. — 8E xd fp. 
Pd. 17. Sév8pov AXK Vb RM, in hoc 
o0 Sup. «€. — atpeuieuuypévo» AX KVbR 
LaPac (in hoc pr. man. erat m£puAeMy- 
p£vovw, ut videtur) d, xepwAeAwypévov F C S, 
repuAetyué£vov Va Lb M, zepuutyuévov cett. 
edd. 18. 5év5pou VnLb, at Vn marg. 
xé5pou. — xoi 'Hy. pro coU Hy. Hirsch- 
feld tit, stat. graec. 33. — 'Hx51ov Am. 
AXKVbPacd AgLa, sou MLDbR (in 


16 


VI 19,5—12. 
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xoUcot Ok xóvóv ÓjoU cb mob qvi và ixi ToU móAou vpkpquxva' oi Sb 
"Eexsp(bte, usvexiwíbDwoav vào 6xó '"His(ev, xóvoi pkv Evi xoà à; ipk Tav 
àv c6 'Hoxío' «àv Sk Üwcaupóv vot; "Exmbagwíotg [lóppog xoi oi moibsc 


A«xp&vne ve xx "Eojuv émoínoav. 


6. 'Quobópnsav 5b xol Xofptvon Owoxupóv, éyóusvov vo0 Butavtíov. 9 
6xóco. SE tpi 'Iva(ac xoà xóXeov BaoXuxpavuóvnaav v&v. Ev evi, Aouniac 
q«oi xeugévnv Bosvveoíou «e quevató xoà "YOpoUvcoc querxpepAvxévon 


$vog, Xüf«pw obcav 7ó pyotov. 
"A8puxvoU BaciAéoc Boviv Épyov. 


6 Sb Óppoc voie vauci yetpomo(vvoc xol 


1. Ilpóg 3& «& Xuofaptcóv Awfóov ào vüv iv Kupfvn Umoaupóc:10 
xsv Ok aou; iv adv8 "Popaiov. 


luxchwvag Ob AewouvcioUe 


&véctnoxv piv Kaopypnbóvwot mxoAégo' plv Ob 1| cv cupupopikv YtvéícOon: 
cpíot Üsaupóv cQ àv "OXupmía Ad £xoíncav.  Aóvuco; 9€ kocw ivcaUDa 
WwpÓGwmov xol &xpouc móOac xoi vc yeipac éAépavvoc tipyaspévoc. 

15 8. "Ev 9à «à Mecanoviívov D oaupü, mpoceyh; Y&p v ZeXwouvtiov 11 
kcviv obvoc, iv vo0vo mexowpévoc &oiv ^ EvSupíeov'  w)Xy 92 do0sv6; àv «à 
Aemà xoà c& 'Evbupíow £Aépavroc. Mecamovtivoug 5b fiw uiv ixt)anev 
&xoAécOot mpÓoacis, oüx olbo' ix  àpoU Ob Ovi pd) Ococrpov xoi mepipoAo; 


«e(youg &XXo &Ae(xevo oó8tv Mevamovtiou. 


9. Mev«peéig 9à oi mpóc 45712 


S0'Accxy| Üoaupóv «e dóxoBoyjoxvro xoi  &vatMguxc  véOcouv i ^v 
Ü'paaupóv, x£bpou CdSux ypuc& DuvOwpéva, civ mpóc "AyeAQov ' HoaxAéouc 
yv. Zsüg 5k ivvaUDa xoi dj Awxükvepa xoi "AyeAoc xe "Hoo 
écvw, "Apn; «e tO  "ÁyeAóo DonD8v. clovfxe: 5b xol  AUnva; Gaya &ve 
obcx v& HooxAet cópquxyoc^  aÜvr mapà vXc Eocnxtolóac &víxsvcat vOv vg 


R « sup. y), 339you Va, 'HyóXou F S (iidem 
V 17, 'Hyólov), 'HyóXou cett. edd. 1. 
a)tóv ÓuoU ex emend. Boeckhii |. 1. edd. 
inde a B, est in La, ajvóvoyov rell, edd. 
(praeter C) codd., Aócovópou vel AótovÓuup 
coni. F, illud recepit C. — «dou Ag. 2. 
«a)val Sch, ajsax cett. edd. codd. B8. 94 
caupóv Ev vol, Pc. 4. Aaxpfimnc La, gaxpá- 
Toc Pc. B. voU "EmBapvíowv edd. ante 
B Am. Pa, marg. R, Va sup. vers, «oU 
Butavsüov cett. codd. edd. 
AXKBAm. Pa Vb La, Aouníag cett. 
edd. codd., Aoucnía; :à vUv Acti Va 
marg. 7?. (ptvtnotou Pa. — iBpoüvtoc Vb, 
05poUvro cav puevag. Pc. 8. oópapw La. — 
ytponovcavco; M. 9. dvbpuxvvoU La. 18. 


6€. Aouníav. 


vóv iv edd. praeter D Sch, Pc M, «($ év Vab 
Lab Pad, R marg. D Sch. 185. jucanoviiov 
Pd. — $t M. — s($ ctAwovvti M Vab 
Lab Pcd, «Gv otAwouvi(eov Pa. 17. 5G 9Sv- 
píow La. — parà xoviivou; Vb et mox yueà 
novtítou M. 18. y?) S& 9éasp. Va. — mepí- 
foAoc scripsi cl. IV 27,7. VII 18,5. Vlil 
13,2. 38,1. IX 8,4, idem coni. Frazer, megt- 
Bolo edd. codd. 19. DUsímtvo Ag. 320. 
&vábnua M Va SW D, àvatb fara rell. edd. 
codd. — Éb&«cav Pd. 21. 4pvoQ Pa Vb 


edd., ypucoU M Va Pcd Ag Lab. — 5 
nv(wpgfva xai vh» Goldh. 22. Buweipa 
Va, Bwávwta Vb. — psc Ag. 929. 


iaces M, docet » sup. €, Pd. — &c 
58' ojca *Q Ho. ocóppayoe;, aUcr coni. C. 
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183tv 1ü *Hpadm. ToU OvcauopoU 9à éxrí(pyacvoat T6 evt) Ó vvykvvov xoà 
OcBv mÓAeuo,;  &v&xevcat Ob xol omi; Óxip ToU GetvoU, voüc Mevepéac 
&xà KopwOGev &vaOeivos àv Üaaupóv Aévoucx.  vacry MevapsDow frroDpxont 
7h ven  A8fjvnotw &oyovroc vevécOo. OópBavvoc, Xoyovro; Sb Dux -voU 
mbvoU (ou mavvócg^ évwaóctx. vàp ox T&v xo cóve Alwvaiow ai &oxot, 5 

14 o5 jv 005 ónà "HAclov &vevp&oovvó xo vnvouxUva xi óXoyuXbec.  Afrov con 
bb xoi Aopvstot pevaoystv mpóc coüg KopwOtouc MeyapcUot coU Épyou. -vÓv 
9b bv 'OXugxüx O-oaupóv Évceow ** Ücvepov ^|; uyne émotnoxv oi Meya- 
peic. và Ob &vaDpuxva Ex maAou00 coüc Éyew cixÓóc, & Ye 6 Aoxsbouóvtoc 

15 Aóvvag Auoívou xoà XxóXXSoc puxDwchs Éxotqss. 10. "TeAeuvoiog 5b cv 10 
Onsaupüv mxpóc aóvà qv doww Tn cQ ccva9(o, D'Aóov St &váDbwux vóv 
7& Ü"caupóv xol và dy&Apuxra slvxr và iv av) Aver v Enbypapqux.  oÓ 
pévvot &vaxeluevi, ye Eve &y&Apev& do. 

XX. 'TT6 5i ópo; xà Koówov xavà và Yr Aehevufva pot mxpà civ 
Xpnwtoa xoi coüg Ex a«üvi| maps Omnaxupoóg. imi Sb toU Üpouc «| xopugt 15 
Odouctv ol BaotAot xaAoópsvot v Koóvo xavà longsplav civ iv T Tot 

2'EAxgUe ux mxpk '"HAs(ou. 2. 'Ev 5b vot; mépaot 400 Kpovíou xavà «à 
xpóc v^v &pxtTov (vc "AXTeec) Éacww iv péco Tv Ümoaop&v xoi coU Ópouc 
(coóv ElAe&o(ac, iv 95b aüv6 LecímoMc; '"HAcíot éxuéptc Sa(pov Eye 
Tuc. ch gày 3 EDe(Douxv Pxovouátovveg OXupn(xv, — lepacop.évnv 20 
aipoUvvat v, Deb xavX £vog Éxacvov' 1| Ob xpeo[Uvic $j ÜcpameUoucx «àv 
Xecíxo)tw vójuo ce Yves, v '"HAs(eov, xol «ovi Aourok cc Bogépet cO 

30c8 xoci pátac xavar(Óns:w aóTO yuspoyuévag uéAvc. Ev aiv 99 TQ Ep 


1. xài pro ó MVaLb. 3. AÉqovv Pc. | Gg. v. Gr. II 297 n. 2 inserit zéiyoc, Robert 
6. aj AXKFSmin. aüvo9 cett. — | A. M. XVIII 38 aut «oU 'Hpaíou (cf. VI 
fcav nott Pd Ag. 6. Opmá (fin. fol.) | 19,1) sive «Tc "AXteo post fpxrov excidisse 
Aéyov:m La. 8. Exec (m&vvfxovsa) Üote- , aut Kpxrov in "Alv mutandum esse censet, 
pov coni. C, probant (Éceav v factpovy) SW | Ve "AXveee inserui, v. comm. 19. cÜm- 
Robert Arch. Mürch. 3 n., excidit sive nu- ! 9e(ac Va, eün9uíac (v sup. €) M, etiam in 
merus sive T0AÀdig. —  émotncav vi pÁync : sequentibus 73ànPu(ac, cU Va, eOm- 
Pa. 9. « yc& 6 VbPa, & vc codd. edd. , Puíag infra etiam AX, 7Aebvuv et infra 
10. MéBov pro Aóvtag restituendum esse , ZÀt9u(ag; ouo; Ag. — tQ pro aot(j La. 
putant SW. — ó seAeuvato;? SW, articu- | 21. mptoóvw edd ante B Lb Pd Vb, xpto- 
lum om. codd. edd. 13. ye £n Vb edd., ' óx Va M, mptadUvw cett. edd. codd. — 
yt € xà Pa, «€ £x Va Ag M Lab Pcd, £n | 9epánouca Va. 22. awocinaXv Vb. — edd. 
tà &y. coni. Cor. — écsw M Ag Pa Vb SW | inde a Smai. virgulam post xai obw po- 
D, ic cett. | nunt, v, comm. — pro Aótpa, quod est in ll. 

14. 6poc và om. La. — xeáwov, p. corr. ; (Aje:pa Ag) edd. ante D, e coni. Kuhnii, 
xpóviovw, Va. 165. 8& om. M. 16. at (oi | quam probant CB SW, 3ou*pá scribunt D 
sup. vers.) face Vb. — xaXoójtvat M Va. | Sch, yóspav coni. Kays. p. 1010. 23. y«- 
17. DagofoxdSw Va. 18. post Épxrov Burs. ' payuévac om. La. — tymooobe B Pc, 4o 
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&pocOUev voU vaoU, burAoUc vXp O3) meroírrot, ^T ve EilsDo(ac Dopuóc xol 
Écoboc ig a0vó Écvw &vOpóxoug iv Bb v ivvàg 6 ZecímoMs Éyei vue, 
xoi à xUvà Écoboc oüx Écw xXiy «Tj Üepoameuoócv vüv Dcóv, im viv xeqa- 


AX» xai *ó mpócwmov égpst)xucuévn Üpoc Asuxóv. 


mxpOévot Sk bv c Tf 


5 EisiDu(ac Óxopévoucat xoà uvatkec Üpvov X5oucv — xaDay(Covco. Sb xol 


Dopukpava mavvotx aÜv& éxwxévostw o0 vopítoucw olvov. 


xai Ópxoc wapà 


. ^& XoecuóA. bx pey(ovow xxDéovnxe. 3. Aévevos Sk xol " ApxáSov dc4 
7h 'HAsíav iofeBAgxóvov cvpawil xoi «Ov 'He(ev coícw &vruxatngévov 
Yovaixa depuopévnv mapà cvüv 'HAs(ev «oüg cvpavnyoóc, vímv xatba 
loÉyoucxv ixi và pxovü, Aéyetv Gc vÉxot piv «oTi Tóv moiba, Obibo(n Db dE 


óveto& vov cupquxyrfioovex "Hoelotc. 


ol Oà iv vai; &oyoig, mwvà vào ^v 


&vOpe ov dvoUvco slpnxévon, cibéasi «0 modblov mpó «oU crpxvEópaxcoc 
YopvÓóv. Eimficáw ce $3 ol 'Apxábrc, xol và mouM(ov évvaUDe din Sokxovb 
Tv' ««pcyOsio: Sb émb c DekpaTi Tolg Apxá&ot xo ivBoUcw ic qu[àv 
l$éxéxetvvo ol "Heo, xoà v(xnv ve Émwpavsovávnv &velXovvo xxi Üvopax c6 
De  v(Oevvat Zwcínov. EÉvba 56 couv 6 Dpáxeov fbofev iobüvor pevà 
Tiv quynv, và lepóv éxoínoxv évvaU0Da' cüv Sb «Uv céDecDo: xol cl 
EdXe(Outxv bvópicav, Óvv «v moibAk cou 4 Debo avr mpofyeyev ic 
&vOpómouc. coi; Ok TOv Apxábov &xoBavoDow iv 43 pit koci c6 pvilua 6 
20&mi voU Aógou Swávtov vàv KAá9cov óc ixi $A(ou Sucp,. IDwotov 5b 
Tic EUeDu(ac &psímux "Aqpob(vne Oüpav(xc iepoU Asímevot, OUouci Sb xol 


«Ovó0« ixi cv Dopv. 


4. "Eow 95 ivcóg vo " AXveoc xoà viv mopkoc)v $oo8ov Inrobágaov 7 


(pxpocte Lb, «5 £pmpocócv M. 2. Écobo, 
oüx dvbpémow Ag, EcoBoc ic aüvóq dv. 
La, àQ «0*6 Vb, corr. in à, iv ab, in 
marg. é&; a9), Pa. — iq abvó tov scripsi, 
à; a01*6ó iot cett. — o08t «6 La. — ix- 
Tó« Am. codd. edd. ante C, iw cod. 
Casaub. cett. edd. $. &q a9: Vb, à sup. 
6$. — t«pantócy La. 4. iqeOxucpévy M 
Vab, sed «v ob corr. ambig. in Vb. — 
Üp Ag Pd, 6o La. 5. óroy£vouv AX K 
F, ónouívoucam« Am. cett. edd. codd. — 
Yvuvdixac, a sup. t, Pa. — $5ovcw M Ag 
La, (ouv cett, Vb p. corr. ex $Boucat. 
— xabay(toucoat coni. Robert A. M. XVIII 
42, xa9ey(;ouc codd. edd. 6. post a)tg 
edd. ante D inserunt xai (SW inter uncos), 
quod abest ab codd., D Sch lacunam indi- 
cant, SW coni. zaviota, émonévbew Bi. 7. 


xabéotnxev B SW Sch Pa Ag, xabéovoxc cett. 
VaPcd MLab. 8. rsAc&xv Vb M. 10. ac 
A X Vb, correx. Sylb., ai: Va, adc, 
babent Lab Pacd M. 11. óvepárov cup. 
volente F ediderunt inde a C, habent Va 
M Pcd Lab Vn, óvt&pátov xv cupp. rell. 
edd. (etiam Smin.) Pa Vb M, unde Cor. pro 
*óv coni. abvóv. — ocupypayfioavsa M Va Pa 
(Pa o sup. a) et La sup. vers. — t? dv- 
9ednou Ag. 12. cipepéva, x sup. p, Vb. 
13. vopvóv usque wabíov om. M Va. 165. 
intyx£tvvo Vb. — seq. of om. Va. — imwa- 
wtOtétnv, a sup. nv, La. — bvoua Pa in 
marg. — si 0« om. Va. 16. c(bcobot 
M Va. — ieboüw Vb Ag, post éoBUve 
distinguunt Am. Lb. 19. £c M. 230. X 
*üv, 8i expunct., Pa. — »aaSéoy Lb M. 28. 
(voc, oU sup. àc, La, v. comm. — 'Immo- 
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xeAoUp&vov Ócov' xA£Opou yeplov mepuyópevov Dpryx&.  &c cvoUvo  &xuE 
xXt*À Évoc Éxacvov Éoci vig qovadEiv Écoboc, ol Oóouc. cf Imzobouxela 
xu) &ÀÀw ic vuv SpBotw adv. vv Sk Imxobkgeww quow à; Mibéav 
vh» dv v "ApyoM. &xoyopijsot, &ve coU [I£Aoxoc &xi t Xpuaírxou Ücvdtvo 
uova ic Éxe(vnw Éyovvoc viv Ópyfjv/ — xüvoi SE Üccvepov éx gaxvvslac xopí- 5 
8ca. qao ^j; "Imxobogs(ao và ovi c ODogxixv. D. "Eow Wb im c6 
XÉépo vv &YxApkvov & ixi Unpíoug bxovfoxvro &OXvrOv, ixi voveo T6 
mÉpaví àocw dv Kpumciv óvopuxtoucw Écobov: Six Bà «Tc voUQ € 
"EXAxvob(xuc &civai dg c6 ov&ábtov * xoà coUG &Yowwovác. c0 pàw $1 
cv&Oiov (Tio yGjk &ov mexolyvai 3b àv aóTü xxÜ€6o« coi; cisci vOv 10 
&(G&vx. 0. fac Bb Axxvwxpó cv "EXAavobuxv opàc Abou JsuxoD' 
9éri voUvou xaBctop£vn voU QupoU Deirat vuvi) và "OXpmux, i£pewx. Min- 
4poc Xapóvne, vuxhv vaxÓcn Kore XA, Aapg&vouca wxpà 'HAs(ev. xa«p- 
Oévouc Sb oüx s(pyouc: Üs&cUo.. xpóc 5b voU orab(ou cT mépxTu Y) TOU; 


cvabioboóp.otg ($5) &osow mexotrvoc, "EvSupíevog uvilgux EvvxUOx Aóvo (16) 


"HAsí(ov àoctv. 


10 1. 


"YxsofjuAóvwt Bk ix voU ovaB(ou, xaBóci oi 'EXXAxvobíxot xabé- 


Cowvot, xavà voUTo yuepíov éc vüv Üxxev &vewuiévov voüc Opópouc xoi 1$) 


8áytvv D Sch Vb, "Ixrzobápiov cett. codd. 
edd., cf. V 22,22, ubi hanc formam etiam 
D Sch probant, v. Lobeck ad Phryn. 371. 
1. mAébou Va. —  mepwuyóutvov £v Up. Pc. 
— f9oayx& M. 2. wavá tt Évoc Éxacvov 
val (sic) vuv. Va. — éco F CS, Éon cett. 
edd. — (xxo8apía Ag. 3. fyeAua & v- 
pi» Pd. — pnSéav Va, péav, v sup. v, M. 
4. àyopíà. M. — é£ri 509 yp. Vb. 6. ,ip- 
sum Pelopem* AÁm., unde aj:óv eruit S. 
6. i; 'OXuuníav scripsi, àv 'OXupnía edd. 
codd., oi àv 'O3. Herw., v. Hitzig Weit. Beitr. 
p. 7. — Eon 54 edd. ante B cum Vb M, 
Écv Bb cett. edd. Pacd VaLab, sup. à 
Pa. "?". ixi tmuíaw scripsi cum codd. (éri 
Cnpíac M Vab), àxà tnuíac edd., £r tnpía 
Sch cl. 23,4, poterat conferre etiam V 21,4. 
— &moínto La. — im voótov «(j T. malit 
Sch praef. $8. bà «xà 5v ab coni. 
Schneider, excidisse xabéstnxs. (ut 24,1) 
recte suspicatur S, ins. Curtius Pelop. Il 
112 n. 6b post eváBwv, indicavi lacunam. 
9. cváBuv xai d; «ob Vb, ováSwvv dlc voi 
M. 10. € i SWDSch Vab Pad, 5' iv 


rell. 18. yapóvn Va. — vay (sxót codd. 
A) XXort GXAnv edd. ante C codd., caósnv 
(v expunct.) &3àore dAÀnv (v expunct.) Ag, 
&iXote GAAmv om. Va, vaówmy (love dU 
ex emend. Sylb. cett. edd. post 
*upà 'Hàctov nonnulla excidisse censet 
Kays. 1100. —  xagbévou ——  O«Bobo: 
Valcken. ad Theocr. Adon. p. 198 de- 
let, Cor. negationem tantum eicere vult, 
Goldh. íep&iico9a: coni. pro Ocflcbat, C haec 
verba inter uncos se posuisse dicit, at non 
fecit. 14. In Lb — « vocis etpyoua est 
in correctura. 165. cxaBiuxbpópo« B Sch Pacd 
Ag La, c:aBwoBpópow cett. edd. codd., v. var. 
lect. cap. VI 7,1. — ($) inserui, cf. $ 10 
— (*(j) inserui, coni. S. 17. órtpu2óvu 
SW D Sch Va, ónrtpfjál2ovw cett. edd. codd., 
6repfatvovv Goldh. — xa&" 6 « Schneider 
D, xa9ócv B Sch, xa9" &$crou cett. edd. codd. 
(xa96rou Pd). 18. coUro «ó edd. ante SW 
codd. praeter Va, suadente B om, articulum 
SW D Sch, in Va est coUcó. — £am pro à 
SW vit. typoth. — &vtpévov C Pc Vb Ag, 
in hoc o sup. «, &veyiévov cett, edd. M Pa 
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Woeoíc icvt vüv Üxxov.  xapéytron piv obv oyfux d, Kew xxvà mpüpav 
vec, Tévpxmvoi Ob aüvüc v0 EuBoAov éc vóv Spópov. xabów 5b cf 
"Aqv&xvou cvoli xpocsyfi; iow dj xpüpo, xavà voUro sÜpela v(vevat. SeAgle 
Ok Exi xavóvoc xavà Xxoov puova và ÉnoAov mexolnvor yxAxoUc. '"Exa- 11 
$c7Épx pàv 93 mAsupà ^Tig &oíctog mAfov 1) vevpaxooíoug mÓbac maxpfysco 
ToU ujxouc, exobójuvar. Ob iv aüvcode obxfguxva.  vaUvx xXfpo và obcfquxve 
OuxAayy&voucw ol £cióvveg &c vüv Ava cv Uvnov. mpà Sk vOv &opkvov 
3 xoà Urmwv v8v xeXfyceov, Dvfjxet mpà. arcbv xaxXdStov. &vv bonAvvoc. Depos 
9b dye wA(vOou, và éxvüg xexovixgévoc, iri Exácvng ÓÀupukboc mowivat 
loxo7à cThv xpüpxv jkAuv& mou yuécwv. 'Ásróg Ob imb vO op yaAxoU, 12 
x£tvot, và TwvepX Exi popuovov &xve(vov. — &voctvet piv. O3) cà iv «8 Doy 
pny&vnpax .ó vevoypévoc Exi v Ooópuo^ — RvoxvrDévcoc Sà 6 piv &g vÓ Xv 
xemoÓnvat wroRv Ó &eróc, dc TOi fixoucw Emi vij Déxv v(vecDot cóvorvoc, Ó 
OeAgig Sb £g Ébagog xíxve.— Ilpüycon pàv $3) ÉxavípeDtv ai mpüc Tj ocv03 18 
15 «5j " Aqv&revoU y«^8ctw ÜonA(ysc, xxi ol xavà vaUTac bovnxÓvcg ixD€oucw 
(xot xpüvov — Déovvécg ve 3 Y(vovvxt xavà voc siXnyóvacg továvas civ 
$eutépav vL, xol crnvixalca yaGow ai ÜorXn[ec xi bv vl beuvépa vásev 
Six mávtov ve xavà vüv aüvóv AóYov cuuaivet c&v Üvxov, fov. &v BSEwo- 
O60 &AXAXfAot; x«và Tc wpdpxc vÓ ÉpBoAov. và &mó vobTou 9à fv xaDé- 
20gvrxev én(Bensic Exwvfpe ve dwóyev xal ÜUvnev GOxóvrvog. TO piv 5j i514 
&py?i KOeo(vac éovlv &oeot upxvno&uevoc, xol opovijcai Ye imi c6 spf- 
paxvu, e xo Ém(ypapqux. imi &vbpu&vti v ABjfjvnatw. Exv(péija 


«€ sup. o. 1. zapéjytrat piv Pa in marg. ai 6orà. ai La, np&xot —— ai npóc —— 
8. 'Avvápxtou Am. AXKF, dyvrrou La, | voótou; —— ai 600m. ai Pd, mxpüjtt( — 
"Ayárvou Loescher, 'Ayvámrou cett. edd. | ai mpàq —— «taóvag; —— ai bon. ai Pc Ag 
codd. $6. obmpgárua legisse videtur Am. | (Ag Pd voótouc) cett. edd. — ol; mp. . ax. 
vertens domunculae. — caUca và xAnpo rà | v5 dxvámtg, ou sup. q, Vb. 18. xvártov 
olx. edd. ante B codd., «ata «à xAfpo xà | Lb, 'Ayvápmrou Am. XKF, dxvánvou cett. 
olx. Pd, «ata »Jnpetà và oix. Cor., saUva. | codd., Pa per corr. ex dyvártou, '"Avvártou 
xiápqe tà ob. cett. edd. 8. 7, xai v&v | cett. edd. —  Üominye; A SSW D Sch 
íxx. edd. ante B Vb Pa, hic in marg. ins. | (etiam postea) M Vab Lb Pcd, rrt; 
t&v, 7| xal Gm. cett. edd. codd. — 6rXn- | La, 6orànyoc Pa, ÜoxXnyyec edd. rell. Ag. 
yo« La, 6orànyo; A SW D Sch Vb AgLbPacd | 16. í£oxdvu M. 17. (Üorwünyec codd. 
M, ÜÓoxinyyoc; cett, cf. Lobeck ad Phryn. | praeter PcLa, ÜÓomnry& Pc, 6-5 oL: 
p. 71 sq. 9. Am. deleta ante érí virgula | — ai Ü6omà. à Pc. 18. i£oe bos M 
distinguit post 'O3upmáBec, sic etiam Lb. | 19. 5& ante £35, om. Va. 21. is 
11. buív«o» Ag. 198. vyíwcba Cor. edd. | ó tz» &q. Cor. — opovísac Sylb, ioo5o 
inde a SW, vtvécbav cett. edd. codd. — ' gt& Cor, aut cum Sylb. legere f 
14. xor. —— oi XpÓc — voótou; — i 
Ósx) oc edd. ante S Vab Lb Pa M, in. hoc 


(€ sup. o) Va Lab, ávapévwov Pd, dveuiévov, | ai móc, mpÜ trot —— ai mpóc ——  toótou; 
[ 
AM ' M 
| Qpovhoat yE€ inserere a£yexm vult b iroser, 
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óc viv ixxágeow àv "'OXupuía sÓpaTo mp6voc, 
ve0EÉ pe KOetoivac ulàóc ' ApwovoxAÉou,. 
KA£o(va 56 quow Ücvepov Agice(nw coglav cwà xol aüvüv ic và uxyy- 
vnpx. éoevév ooo. 


15 8. IlIxoeyop.vou 9à «oU (mmobpópou mapfjxoucav ic mAÉov «iv ÉvÉpav5 
T&v TÀcup&v, Éowv bmi TZ us(fovoc xAscupBie, obong yopxvoc, xa«và viv 
$1é£oS0v civ Ou coU yopuxvoc vÓ tv lxxev Ocpx 6 Tap&tumoc. ocyfpux 
piv DepoU xspupepoUc iovt, wapaDéovvac bb xavà voUvo voc Urxouc pópoc 
4e UÜTxx loyupóg &m' oübsuide mpop&csec oaxvepic xoi &mà voU qóou 
AepB&vet vxpoopf  v& ve 91 &pjxvac xaxcoepvóouot &c En(xav, xol oi fivíoyot 10 
Tvcpooxovcu. xo voUóc iv(oyot Évexa Duclxc ÜUoucu xo vevécOot oolctv 
16 eov eiyovvac vóv Tap&zuexov. "EAXAvwsc 8b oó x«Tà và a)và vopítouciv 
éc vv TapáEurmov, &XX ol piv clvas váqov &vbpóc aüvóyDovoc xol &vabo0 
7à Àc imxuxfv, xoà Üvopax "OXÉviov a0) c(Otvrav — kxà Toítou 9E xoà viv 
"Qhevíav dv c3 "HAs(a mévoxv qaoiv ÓvopaoOTvot. oi 5b cóv OOuoDvroc 15 
Aegéovoa, gevaoyóvex "HoaxAet c bmi Aüvéxv xoi "HAs(oug ovpactíae, 
müvóv «e &xmoDaveiv xoi cóv Üxrov ào' & imxwoycivo 0xà Kxeávou Aéyouct 
Aé- 
youct 9& xoi óc MuptÜ« xevóv ivvaUDo dp(ov movfoew IléAob, «oi Oóccu 


17*00 "Axcvopoc, xol có pix xowóv Aagéovi xol c Urn YevécOon. 


7& XOvü có Éri v qóveo qvum lepuevoc, xol éxovop.Xoot Tao&zuenov, Óvt20 
*à Olvojo 9k co0 Mupr(Aou «3o vÉyvnc $vapéyOmoxv ai Ürxot. «0i, É 
écviv elpnjévov &c xüvócg Olvóp.xoc 6 co0g immeóovvkg; écvw iv TO DpÓpuo 
BA&mvov. fxoucx SE xoci ig «v IlopOxovog 'AXxáOGouv (&v)eyóvvov civ 


comm. 1. íxnzágcow év Cor. edd. inde a 
B, iv om. FCM Va Pcd Lab Ag Vn, izzá- 
qtoív ye Vb Pa, ixxábeow Ag Pd, inágeoty 
ctu, 'Oxuguría AXKS. — OAupnía La. — 
tbpt xà mpO ov Cor., cUpevo D. 2. «oU E£us 
ALb, ceU£aí uu Pc, — »xAeoícag codd. praeter 
Pa La, in quibus est xAeto(vae, post »Qeo(caq 
Lb repetit inter uncos fcmv doeow —— 
&ivnotw £m. — ' Apiavoxa£oc formam dori- 
cam scr. Preger. 4. é£otvépxco9m La, éoc- 
veyx£cbox Pa. B. mpofxoucaw Kays. |. | 
1100, cf. I 35,1. 7. ypópate Vb. — 
yGua pro Sa codd. 8. obv ante Qo- 
poU scribunt edd. ante S Pa Vab, om. cett 
edd. codd. —  mtpipepoU; Ev M. — Q6- 
Bou;, o« sup. ou, La. 10. «à 5t 5$ 
M Va. — éq ü&mwotov voluit C. 11. 


wtpoocxovtuy Ag. — qiow Va, sec. man. 
praefixit c. 12. Ocov M. — «Üyoveat om. 
Ag Pd. — bvopátousw VbLb. 18. £a 
piv Ag . 14. à om.La. 165. néspa, v 
sup. a, Pa. — quuoUvcoc Vb Pc Lab, quoüv- 
vo; Va, quuotvca Ag Pd, QAwUvcoz Pa. 16. 
c:patdi, À codd. 17. £meyciro À et edd. 
post Smin., ixqytiro cett. edd. — 18. xsvàv 
legit Am. 19. fov edd. ante B codd. 
praeter La, Am. ,inane monumentum he- 
roicum", ,foov| 'tplov. x£vàv Tjplov pro xvf 
puov, ut xevóv uiia p. 511 v. 41* (Cap.23,8), 
Hemsterh. MS., ?ofov La, coni. Cor., recepp. 
cett. edd. 20. Odptvo; anonymus in Al- 
dinae exemplari Dresdensi. —  Tovouácot 
La. 21. puprOaou Vb Ag. 23. IIapbáovoc 
X K F, IIopbáovoc cett. edd. codd. — (&v)a- 
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aivíxv, &c &vvaUDa qeraAkDow vo 6 "AXxkDouc &xobevov xà Olvojukou 
^Bv 'Ixxobaus(xo águov Évexx"  &ve Ob doyfioxvva iv (nxobpÓópe, D- 
cGxavóv ve &lvat olg ixxeóouct xol oóx süusvij boaípova. 'Avip $5 Alyómvoc 18 
Il£Aoxa Épv xapà «ToU GwBa(ou XAxgóvva 'Ayg(ovog x«vopóton c àvvxUDc 
5ÉvOx. xaxAoUct càv TapáZucxov, xoi Óxnó coU x«vopopuypévou vapoyD ivo piv 
*& Olvopo Óve, vMpkcosoDoe. Ob wc Ücvepov col; mXov và Üvmouc. 
W5(ou $t obvo; 6 Alyómwoc slvat piv 'Apep(ova, slvat 95 xw cóv Gpixa 
"Opoéa quyeUooa. Sewóv, xoà aüvotg émábouc. Üvmpla «5 Aguvéiobor c6 
"Oppst, xoi 'Appíovt ic cXc voU ceÜyouc olxoBopíag vàc xévome. 6 E 
loTxvercaroc, Epol Soxsv, cTüv Jóyov Ilocebüvog àéxGxvcw slvnt 00 
"Ixxíou qwotv. 9. "Ecc 5b xoi à» "IoO4u Tao&tumog DAxUxog 6 Xw0gov' 19 
qevécO-on à av) viv veÀewviy Aévoucw mà T&v Uwxov, Ove " Axactoc cà 
&O9)a Emxev imi v macpl. iv Nga 9b v9  Apysiov fec uiv Tfjv oübt; 
6o" ÉBXxmtTe vobc Üxxouc, wévpac Sb Ontp vüv Üxmxov viv xag &veccn- 
15xuíxc ypóxv mxuppic, 4 &x ave af, xavk cvxUvà xoci cl mUp, àvexo(et 
qópov toig Uxxow. | &XAX Y&p 6 àv "OQupxia Tao&&zuexoc 0A 9f, «x Óntpnpxac 


éccw. ic Uxxov. oópov. 


10. 'Emi 5£ vócovc puc Irxobags(auc àcviv ebxów 


XXXxT, -otvíxv ve Éyouca xol &vxbciv Tàv [I£Aoma p£AXoucm Exi v7 vxw. 

XXI. T6 5 Evepov «o0 ixmo8pópou puépoc o0 yOpx YT; àovw, Ópoc 
205b oby ÓdwvAóv. ixi và xépatTt «oU Üpouc iepóv memoónvot Afpxrvpt Eni mow 
Xoyp)vn. xoà oi uiv &pyotov «48 Üvoy frpnvvav — yavelv vàp hv Y 
évvaUDx * «à &ppux «oU "Adbou xoi aD pco. ol S& Xdápuvov &vbpx 
IIwotov llawcaAéovwt ivxvvioópsvov «c  Oyo(ovog cupavvoUvvt dv Ilion 
xal &xócvxcow ouAcóovsi &xnà "HAs(ov, &mobavetv qaow «Óvüv ÜnÓ 0b 


Yóvtov Cor., recepi cl. V 65,10, dyóvtov 
codd. edd. 1. ystaléQov YT scripsi, cf. 
IX 82,9. X 21,6, u£pn Aáfo yf; edd. codd. 
(uden, Yüc 2. Pa, pi, Tfjc AaBor Va), peca- 
AápBot sag Herw. — dàmó olv. M Va. 2. 
Yápev om. La. — «xe 57, edd. ante Smai., 
B codd. praeter M Va, d«c 8&£ M Va Cor. 
edd. cett. — (áoxavóc La. S. immeUow, 
in marg. ümtóouct Pd. 5. xatupuYypÉvou 
Lb, x«ropuyuévou Vb. 6. «xai MVa — 
Tobc (mxou; Vb edd. ante Smai, «à irm. 
cett. edd. M Va Lab Ag Pcd. 4. oótoq Ai- 
qurtíou; A X K codd , orae Alvórmoc Har- 
tung Sylb. FCS, confirmat La, in quo est 
obvoc alyómt(oupoc (sic), obvoc; Ó Alyónvw 
cett. edd. ex emend. B. 9. 'Oport xal om. 
La. — dáygíow Ag. 10. mbavótavoc Vb. 


— SOo«ut La. 12. Éxacvoc pro "Ax. Ag. 14. 
ónà «Gv M Va. 15. nzujpàg VbLbPc. — 
6r' aüTT c, omisso $, Va, 4 v' abo M. — 
xavà vXuvà Va edd., xaxà «ara cett. codd. 
— post mp Porson. inserit £j, non im- 
probant CSB, favere videtur La, in quo 
WUp iv émo(t. (nUp etr £xo(tcP), mupüiv Va, 
v. vol I ad p. 698,7. 16. yàp iv sine ó 
M. 17. (xxv A M Vb. — inzxoBauía, M 
Pd, om. Vb. — «lxó; La. 

21. yavóvr, A, yausvn Vb. — yàp om. La. 
22, ante «ó &pua lacunam indicavi, excidisse 
videtur 6roBeEapévnv, cf. II 23,2. VIII 22,9, 
Kays. p. 1100 inserere vult (va SéEavto, «(à &p- 
uat coni. K, recep. C. 28. tavcvaXéovttosputvov 
La, náv:x àéovm Lb Pc. — mícon Ag. 24. 
BouAEóov*& A X K Vb Pa, flout)ovst cett. 
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Ilavca)£ovvoc, xoi &xó 700 Xaguvou c/c oboíac «7, Mípnvpt olxoSopon Ova 
2x6 (epóv. 2. '"Aq&AygaTa Sb kv «Ov àpyalev Kópnv xà Afjevpa Aou 
ToU Ilevvé£Awow "AO«wolog; &véOwvxsv 'Hoobvc. "Ev «6 vopvaoio v8 v 
"OXupxía ztvváDAots piv xaDrovíxxow àv aütü xoi DpopesUow oci psAévon, 
xoc Ob iv và Ünxa(Dpe Aou mexoiyvar  xó Ob ÉL RoyTio xoà vpóxotovs. 
xavà 'Apx&bov Exi V7 xor. slovíxs. fov O& xol X))oc SAáocov xspi- 
BoAoc iv &puovep& «Tj; àcóSou «Tig ic và Yupwáotov, wol al muAcicvpot vol; 
&OwWyvoe claw év:xUDa. «io croi; Db c mxoóc víoyovva Tov vo 
Yop.vao(ou mpoctyets v& volym vv &OXnvOv claw ai obxfjoetc, àx( vc. &vep.ov 
8«svpxpévot Alo xo fou Sucuxe. — Ma kvcov à vóv KOdbtov vápoc10 
*& Olvopou ig y&jux mepwoxobojonpuévov A(Douw ioT(, xci Ómip ToU uvf- 
patoc épeímux olxoSoprnpktov Évbx «6 Olvojpuko cà; Üxmouc ab eso 
Aéyouow. 
"Opot 9& xpóc  Ápxábac cT yopxc, và uiv mxoóvex "Hàsíow, và 9b 
&£ &py?ic ol móvol [LIwmtot; xaBeocíxscxv [&v]£yovrec x«và «be. 9. Ww- 15 
B&vvev xovapóv "EoópavOov xxvà viv Loaópou wxAougévnv Detpáóo oU 
Xaópou «vt uix xoi (epóv £oww HoaxAéoue, éprímux ig duubv. A£youm 
Ob &c 6bomópouc Te xol toüg mpocotxoUvvac 6 Laüpoc Éxaxoüpyet, mpiv j) 
4xapX 'HoaxAéoug 4v Sov ÉEoye. 4. xaxvà vaóvnw civ Éxóvopov coU 
AwcToU Setpába 6 xovapóc &xà pueowuplac xxTusv ic vOv "AXgsiÓv xavav- 20 
Twp) voU "EoujukvOou (Xov, obvóc; éovw 6 civ Ihoxüxv xpóc 'Apxábos 
Oupi;ov, óvoux Sé ol. Aut(ev. — teocapixovva Sb xà Tij; Xaópou Detpáboc 


edd. codd. 1. «oU yauóvou om. La. — | xáBa La, mpó; àpxábac sc dpxábac v 
&áiuntpt — xai Büun:pa Pa in marg. 2. | y&pac Ag. 15. iE om. Vb. — Éyovttc coni. 
&yoÀ)pa LaPd. — Sfuntpaw, v» expunct, | K, probant F Madvig Adv. crit. I 704 n. 
Pd. 3. àáj&mvaíow M Vab Lab Pcd, á$vdiog | 2, recepp. CD, cf. Xen, Anab, VII 8,21. 
Pa edd. — jjpóBn; Vb. — post 'HpóBn; | Herod. I 180, Frazerus K. O. Muellerum 
distinguunt edd. inde a B, post 'OXuuníg | se sequi falso putans dvéyoveec delere vult. 
rell 6. xai do; 8' Écww AXKF Lb, | 16. 5£, quod est ante xorapóv in edd. ante 
xai Gio; 8t Éovvw M Vab, xai 1o; Sé iow | SW. et codd. praeter La, K. O. Mueller 
S, Low 8€ xal dAAo cett. edd. codd. 7. | Dor. II 459 delendum censet, uncis saep- 
vüc Ev S yopvaoíg La. — cdi; dD4., otsup. | serunt SW, om. D Sch. — «eipópavoov Vb 
di Vb. 9. *t(yo Va et MVb, in quibus | Lb. — «aópou xaA. Bt. caópou Vb. 13. 
tamen o( sup. e. 10. 71áB8cov M Va, «üv- | caópou :ó pvijua Lb. 19. xapà 5Attouc Vb. 
nAáBcov Lb. 11. mepupxoBouruévo; AX K | — ÉEoycv B Vb Pa, Eoye rell, edd. M Lab Pcd 
FS codd. (repl QxoSop. Pc), rtpupxoboun- | Va. — tij om. edd. ante B Vab La M, xa- 
pévov Am. Sylb. edd, cett. 12. «oU olvo- , taótry (m. Va, tjv habent cett. edd. Pacd 
pou Pa, — «obe (mxou; Lb Pa. 14. verba | AgLb. 20. 8e9á8a ó SW D Sch, Btpába 
ópov 5€ xaTà váóe aptius collocari in | cett. edd. codd., Va BSepábac. — ptowp- 
$ D post Écy sf& Ihwaíac dicit Sch Jb. f. | apíec, c sup. o, Pc. 21. (xai) obvoc Kays. 
Ph. 1868 p. 534, vid. comm. — pé, àpg- | 1100. 22. bv 85é oi Lb. — pro Atqev 
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xpotÀDóvii cwéüu« Loc '"ÁAcxAnmel vaóc, éxGknéw. gàv Awnguonvévon Kx 
700 i(Spucogéwoo, koeíxto và x«l «üvüc  quobowíbór 9S5 à o0 Ojo 
xupà àv 'AXeiv. .voávou & à mópoe ispóv Axovócou Asuxuav(cou 6 
meRoLnvoi, xol xovagóc xapítsunm vaóvn Asuxucviac"  ix85eet. piv obv xoi 
5obroc ég Tüv AAgeióv, xáceun à dx QeXGn voD Üpouc. 
D. Aon ve Wi *à &xà volrou cóv 'Axgsóv, xc £vvàc vj Eo 
Tüc GOpUbalac. iv vajTn *f| qüpa Aógoc bodv &vípev i; ÓC0, àmi Sb «0v 6 
XÓóÀcee Op(Eac épe(mux xol 'AUmvag $ovw ExGxXow Kubov(ag vxóc. obo; 
piv o0 và závvx àci ec, Dope 92 xo i; ip Éoww' i8pUcacOo. 5b ci 
1008 «0 ispóv KOópevóv qua, &xóvovov 'HpaxAéouc «oU 'Iboíou, mapa- 
YevécDo. Bà acóv àxà Kubev(ac ^7 Kowvudic xol voU 'Iupbávou mocojroU. 
A£vouci $& xol TléAoxa, oi "HAetot «9, A8«v3 8Ucoi vf Kubovía mplv 7) à; 
TÓv &yGva xóvüv cà Olvop&o xaD(cvacDo. 
6. lpoióvet 9à bvesUOsv 76 c£ Ü5op 3c [lxoDev(ac; &ovi mpóg 107 
15 xovugu4) «poc Umxev vOv Máppuxoc. "Imxobapsíag $6 pvnovijpa Éyet Aóvoc 
&quxécDo. mpüycov coUvov (xàv) Máppuoxa, xoà &xoBaveiy 6xó coU Olvojukou vpà 
v&v &Xev, Óvóp.avx Sb a)voU vol; Ümxot DlxoDeviav «e slvat xoà "Eo(oav, 
Olvópuxov à éxixacaaoásot piv Te Uxxouc vi Máouonu, uevaboUvot uévrot 
xoi cvaóvotc cXplvxu xol Óvogua IlapOcv(ac v6 mota) &xó tÜxmwou ^c 


Sylb. Palm. Exerc. p. 409 malint 'Iáov, | p. D Pausaniam erravisse et revera Pisaeae 
tuetur Au£yov Boblaye Rech. s. 1. ruines de | fines ultra sinistram Alphei ripam promo- 


Morée p. 128. — 4S; Zaupou Stuábo; SW 
e coni. a Lab Pacd confirmata, «oU Xaópou 
vA 98. B e coni, «oU Zaópou Se. rell, 
BepáBou; Vb. 1. pgkv Pd sup. lin. addit. 
— Anpgaiwvoc edd. ante D codd., (Btwat- 
vttoc Pc, Onpívtv, at sup. c utroque, at 
posterius expunct. Vb), Avngatwécou coni. S, 
probant SW, recepp. D Sch. 32. iml tómov 
Od n3oU coni. C, SW (praef. vol. I p. LIV) 
coni. delendum esse «oU, conferunt IV 84,8. 
X 87,8. 38,8. VIII 39,6 (Erxl pevtópou), probo. 
S. Jtoxixvívou La. 4. «aótrv Aevnavíac Vb. 
B. ix QoX6nc, voU 'Acvolt Ev IIeXonovvtoo Va 
marg. 6. Bwfjoe Smin. D M VaLb Vn, 8 
aff cett. edd. Facd Vb La, — &nà voóvou 
tov ttotapv scil. tóv Atuxuavíav coni. Curtius 
Pelop. 11 108 n. 50 et Herm. XIV 133 n. 
9, minime displicet Sch Methodol. 97, ob- 
loquitur Erdmann Philol. Anz. 1883 p. 
881, Michaelis Philol. XXIV 167 Qo£aíae 
pro lIlhaía; quod est in codd. edd.. 
recte legit, Burs. ind. lect. hib. Jen. 1872 


visse putat, Frazerus suspicatur Ém post £g» 
excidisse, v. comm, — yr om. MVaLb, 
est in edd. Pac Vb La. — £&o& D. 7. àví- 
xev —— dini iowwv om. Pd. 8. aj: 
SW coni. pro oltoc. 9. obv và mávca coxiv 
éc edd. ante B codd. (La om. «à), emend, 
B. — (póc xad & iyà Ex edd. ante B 
La Vb Pa, f. 8t & ipà Ex Va M, f. 5k xai 
& ipi En Ag Lb Pd, f. 55 xai & lyà lou 
edd. cett. Pc, E& Éonw e constanti Pausaniae 
usu scribendum esse dicit Herw., cf. 1 1,2, 
193. 31,3. 39,3. 11 31,8. 34,1. II 12. 2,1. 
X 29,4, passim, 11. iopBávou Ag Pd. 12. 
vic 'AbwwH La. 18. c edd. inde a B 
cum Pacd Ag La, om. edd. cett. Vab MLb. 
14. npóvu Va. 15. uápvaxoc, p. sup. v, 
Pa, sic et postea. — irxocaguíae, 5a sup. 
vers, La. — 8& om. Pd. 16. xpGrov Pa 
in marg. — «àv inserui, coni, SW. — drà 
*o0U Vb. 17. bvoua Ag, bvoua —— 9 (sic) 
Pd. — ipí(gav olxícm 5t olvóyatov xai éxua- 
fa09. J- t0bc (robe etiam Lb) (xm. Va. 19. xai 
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8Máppuaxoc. Eo Sk xc Xe '"Apmwátne xaXoUpsvoc xotTugóc, xoi o) 
Xx0À) &xà «oU xXovauoU xÓAsec 'Apxivng A) e épsíxux xoà qukiwsvam ol 
Bepuo(C — olxíco Sb Olvójaxov civ XÓMv xoci ÜOéc0oi cà Üvoya &xÓ s 


irepóc Aéyoocw ' Apxivic. 


7. [ipoeAOóvc 9à o0 £o) Y"; yOjuk& écvww Od*«Xóv, x&v pvnovfpevs 


^v 'ixxobausiac c«ápoc.  Olvópuxov piv ov évy0c Ge xpüxTsw Y 
qaGw obx Éxwpxvüc «oroUc. l£Xoj 9& Oücrepov pvipux év xoti cqww x 
péyx éXoe Tu) T7 àc aóvobc xoà "Ixxobaqu(ac y&pve, Soxdv 56 uot xoà 
óxÓuvnpjux bc voüc Émevra Ücov ve xol olov «bv Olvójuxov xpacvíjoxvex bví- 


10x«ctv abvóc. 'Axtücvov Sà Óxó ToU Olvojpkou xavà và Éxv vüc uey&Aac w 


"Hoíac 'AAxáBouc 6 Ilop&&ovog, Bsvepog obvoc àmi 49 Mápgoxt pevà 5i 
"AXxáBouv EópóaAog xoi Eüpópuyóc cv& xoci KpóvaAoc. "voóvov gkv olv 
qovíac «t xoi mavp(Sac oUy ol& ve Tj» muUécOon pov — vóv Sb &xobavóvia 
ix abro, Axplxv vexgaíootvo &v ct; Acxeboukóvióv ve clvoa xol obuctiy 


'"Axpióv. im 5b c0 ' Axa Ká&xevóv quow Óxà voU Olvogou qovsuDS[vo 15 


xQi AuxoUpyvov Aációv ve xoà XoXxeSovea xo TouóXevov' &xóyovov 9t 
aücóv elvat xoà Ójuóvop.ov "TptxoAóvo «8 Aux&ovog Aévoucw oi 'Apxábec. 
11 TotwxoAóvou 9b Ücvepov En£Axecv év «6 Spójuo có yptàv 'ApwrÓjuxyóv c6 
xxi llpíxvza, Ec 9k DleXA&yovca xoà Al6Xóv ve xoi Kpówov. oi 9& xol 


éxapibp.oUc vois xxcetÀevu£vow "Eoóbpav xai9a Asüxwovoc coU ' AOdyuxvroc, 90 


&xà coóvou "EpuOpol mÓAwux ixaAexo Bowrtüv, xoc 'Hiüovén Mévvnvo; 


om, Ág. — «aórac edd. ante B Pa Vb, «aó- 
*üw coni. S Cor,, dedit B e Pc, consentiunt 
VaPd Ag Lab M. — I[lapbéwuá ion 5$ 7T. 
coni. F, Ilapbevac (ior) «Q m. C, ám 
Ilagbevía, s m. (mov v. Mágy. malit S, 
xai «0 (*ó expunct.) bvoua fc Ilapb. Lb, 
possis suspicari £gtv excidisse, at cf. I 8,4. 
1. 'Apgmvát; SW D Sch M Vb, cf. V 225, 
&grwátrc Va La Pd, áprmwvátrz; Pc, &pmwvvá- 
*nc Lb. 2.'Apnrivnc; SW D Sch Vb, áprivrc 
Va, &prívvec Pd, ápníveme et postea dprivne 
La, &pmivvec et mox &pmivse, v sup. v, Pa, 
&privne, v sup. v et mox dpnívvre Pc, cett. 
edd. hoc loco v geminant. — xai ante pd. 
om. La. 6. «$*; pro y5j La. 4. oaciv Pa 
in marg. 8. «$$ om. S M Va, ny «t Sylb., 
quod placet SW, cu «5 Ag. — 8Box&t Bi 
Vb. — xai ante óm. sup. lin. Pa. 9. «ov 
post otov om. La. 10. ànó «o9 Va. — «à 
om. VaLla. 11. í£o(a; Ag. — Ilop9áovog 
Smin. C (sed hic in Erratis restituit IIag9.) 


B Pcd Va Ag La M, fo9&ovo; Vb, xpobáovoc 
Pa, IHape9ovoc cett. edd., in Lb « corr. in 
o, cf. VI 20,17. 12. «6poxoc Va. 18. 
mé(oecDa( pot Pd. 16. dxocí(ov M Vb Lab 
Pd, àxotijv Va Pa. — dxot(q Vb Lb. 16. 
ya«AxóBovra M Vab Pc. — spuólovwe et 
&nóvovo; La. 18. Tpwohdwp AXKFM 
VaLab Pac, *puóvQ, 0o sup. «€ primo, 
Vb, «pwxoAdva Ag, vpubAova Pd, TpuoXó- 
vou coni. F, recepp. edd. cett. — OréAaftv 
Vb. — «(Qj yoówp pro vo yptQv La, *(j yoe- 
àv Lb. 19. xai ante AlóAtov om. edd. ante 
B VbPa, habent cett. edd. codd. — al 
619v La, — xal post 5t om. Va. 209. k 
ápibg. La, écapibp. Pd. — "Epu?pov edd. 
ante B, épóbpov Vb, ÉpuBov, p sup. o et in 
marg. £pj?gav, Pa, 'Epót9av cett. edd. codd, 
21. 'Epubpai edd. ante S, Sch La Pa, ' Epó- 
9pm S cx Eustath. ad Il. Il 499, scribunt 
S'W D, "Ecgo?om B, égobpà cett. codd. (£pu- 
9o(at Vb), épubpázox Pd. — xÓA« La. — 
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ToU ÁlóAou. voUvotg pàv à ivvaUDA iov v6 pvp, xo àv II£Aozae, 
$vxa cv Ilwatev Écye cvi» &pyfv, qaciv àwyüosww aóvotg &và x&v Ecoc. 
XXII. IIposM9óvc 9& Ócov cs ovábiov &mà 00 váQou Onpé(k bovw 
íepoU Kopbáxac én(xXwow 'Apvíuibog, Óvw ol coU Il£Aomog &xóAouOot «à 
$&mvoua dyycyov xxpà ^97 Or vaóvn xc dpyfoxveo bmtyoptov cole mec 
*óv LíxuXov xópbaxa Ópynow. oU (eooU Si oó mÓóppe obenpuk ve oÓ uéyX 
xol oupevóg éocw dv ax0vO xXx  ócvR «à lléXomog àv ^T7j wpecrü 
quA&Gcouc,  T£(youc Sk dj &X)Xou we«vxoxtukoyuuxtoc BAcimevo o0Bkv Ec, 
&qkxeAot Sb Toxv 9uX coU yeplou xeouveupévot mavvóc, ÉvOo d Tlioo. deco. 
102. obucciv uiv 93 WevécDon «9j xÓAa [Ilcov «cóv Ifeovfpouc qao cv002 
AlóXou: Ilwwio: 9k iosüxósxvwvo aübaíoerov cujkpopàv &meyDevópevot "cs 
"HAsfot xoi oxouSiw xotoUpsvot cub£vat vóv "OXopmxóv. dryGvoc vt " HAelov, 
otve óAoymwkB. piv «9| ÓvySÓn cóv 'Apyrov Exmny&[ovro Ge(Sova cup&vvov 
T&v iv"E)Xnot puta bpo(caveva, xol vóv &yüva EDecxv Óp.00 c«& Ge(Sovi. 
15 Tecápvn 9& óAoyxuXD. xoà vpuixooci, avpovóv ot Ilusotot xo BaotUAeüc a0v6v 
IlavexMénv 6 'OyjmaAMovog vxp& t&v xpocyópuv &Dpolcxvreg éxolnsxv va 
"Hàstov «X "'OXóumu.  Taóvxg vg bAopzikbug xoi bx! aücoic viv vsTáp-8 
TrQv vt xal Íxavoocvív, 'ctbcioxv Ob Oxo "Apxábev &volupjumukbac ol 'Hstot 
xaAoUvvec o0 Goüc £v x«vxAÓóYo cüv ÓlopuuxOev Ypdooucw.  Óyv5óv, Sb Eni 
?0c0;6 "eccapéxovea ÓAugmuko. Axpogv 6 IlavcxAéovvog Ónóvouwxv pv wa 
xapéayev 'Has(ot; vedvspm éàc a«óvoüg QouAeósw, &opaAXóvvac; Sb àc Thy 
Ilwatxv càv 6xAot; &xeAOciv olxxbs &xpáxTouc Émetos Defjoec( ve xol Ópxow. 


'Hióvwe Máyvest, v00 Alóou A X K codd., | B £v «Sj sso). damnans, quA&ccovee: SW 


tq in Tüvec expunct. in Pa, 'H'ovía M&yvn- 
voc toU AloAiBou van Staveren coni. in Miscell. 
Observ. Vol. X T. I p. 99. 100 (F), recepp. 
F C, 'Hiovéa M&yvntoc *oU Alólou Palmer. 
MS. cett. edd., cf. Apollod. I 7,8, 9.6. 
2. Ilwcaío» A Vab. — ato om. edd. 
ante BM Vab, est in cett. edd. codd, — 
&nxav Évoc, in marg. dvà rüv Évog. 

$. 6ccov A Vb. — «t om. Pa. — post 
cváBwv habent àxó coU «áqou edd. inde a 
B Pacd Ag Lab, om. rell. edd. Vab M. — 
enata ? don Va. D. «c bis Pa. 7. iv 
abc Va M Pcd Ag Lb, £v aid: edd. Pa Vb 
La. — ós«8 «à mélonra La, unde SWD 
Sch óc: «à Iléonro;, hoc est in Pacd, 
óe:8 voU IIfàoroc rell. 8. ouAÉRGGouG: scrip- 
si cum Smai. C, QuAáccov edd. ante Smai. 
Pa, QuAáccouca M Va Pcd Ag Lab Vn, rec. 

Pausanias II. 


D Sch Vb, «ox expunct. in Vb, ,conservan- 
tur^ Am, cf. II 134. III 145. IV 33,5. 
VII 5,8. 9. Ilícoa AM Vab. 10. ITicov 
S SW D, Il(cov cett. edd. LaPac, míocov 
Vab, vícou Lb Pd, «ócow M. 11. mocato 
Va — igtxóscawo codd. — drtybawóps- 
vov Va. 12. arou5i) Va. — óXAupmatxóv edd. 
ante B M VaPa. 13. óéy86r »ol tixocj 
Falconer, ad Strab. vol. I p. 518, v. comm. 
— qtíBova La. — cupáveov —— ÜOpuávsov 
Smai. M Va Lb, *upávvytv —- ódpiaavea edd. 
rell. Vb Pacd Ag La, 4ópavvov —— Oppia&v- 
tov C. O. Mueller Aeginet, p. 52. 16. 
xpie yópov M, mpocyópov, «vw sup. vers., 
La. 18. àvoXuyiía8a M Vab La Pcd, àv óiun- 
ría9a Lb, jAuumi&8a, dv sup. o, Pa, 'AnoXup- 
mbae S. — oi  Hàttov om. Va. 20. 8auacGv, 


. o sup. a, Vb. 21. zAcíav La. 22. riostav M. 
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4llóppou 9£ coU [IxvvaAéovcog pevrà Aepuopüvvx vbv GOcApóv Dacusóoxvvoc 


|.b 


6 


Ihootot móAeg.ov ÉxoUctov é£xave(Aovvo 'HAeíotg. cuvxxéovnoxv 956 Gcouww 
&xó 'HAe(ov Maxíovtot xoi ZxAoóvcot obvot uiv ix ci TowpuAMaxc, vàv 
$& XXXev meptotxov AucnÓvvtot. —voUTOt xo qvx ic voüc Ilwaíouc 
oixetx Tw, «o obucvhw Aucxovréa -evécOot ogícw Olvopukou moiS« &pvn- 
póveuov. llhuxíouc piv 93 xoi 6cot ToU moAégou Ihoaíot; (evéoyov, imé- 
Aepev &vxov&vouc bnó "HAe(ov vevécDot. 

3. IIjAou 9& «f; Ev c4 HAc(a 99x và iprimux xwvà viv 3i "OXuuxíac 
iov àc "HAwv ópewày 656v-  óvbofjxovva Sb ováoux. àc "HAww &x0 ^ic 1MOAov. 
vXUvrw civ IlóAov xoc uiv x«vX cà fon AeXe[uéva pot Mevapsüg &vip 
IóAev 6 KOfowvog: evopév 9k 0xó 'HoaxXéoug &v&ovavoc, xoci abU0wc 
éxwuvouicOciox nó "Hàs(evw, ÉuscX)ev &và ypóvov o0y Etew olxfivopos. 
I[aox 9£ «üvüv mxovapóc A&bov x&veiw Bc vÓv Tinvetóv. Aévouct SE ol 
"HActot xoi Éxog àc vv [IóAov caÓvnv Éyetw v&v 'Oyfjpou- 

qévoc S Tv ix mocaqkoto 
"AAgetoU, Gov £0pb és. Iu v Six arc. 
xoi àpi ExeiDov Aéyovteg: bet vào O97 Oux vio yopac vxUvne; 6 'AXgttóc, 
ic Sb Xy IlóAov oüx É£octw éPxevevxsiv và Éxoc. IluXMoeov vàp vüv ómnip 
víoou tfc Moxvnpíac oÓ méQuxev yv Suobsónw civ Y? 6 "AAgeóc ob 


$ 


10 


15 


75v oó5b àv «T. ApxáSov IIjAov xocb üvop.xoOeisav logsv mÓAw. 4. 'Anfysizo 


9i óg mevvfxovzm "OAupíxg ovaSíouc xd ve "HAs(ev "HodxAetx xoà 
*póc xóz7, KoUwgoc mxovapóc: yi 9& éxbiboUca éc vÓóv movagóv xol 
vup.püv àowiw (epóv imi «X mv. — Ovógava SE (x uiv ÉxácTn vüv vup- 
q&v KoaXXwp&eux xoà Xov&XXaEue xoà Ibhgya(a 6 xoà "Ixotg, év xowü 9é 


1. ucvà pogGva La. 2. moaíov M Va, | M Vb, Eye, v expuncto, Pa. 15. yévoc om. 


nícuw La. — sav La (,compendia pro | La. — 8& fjv Va. — mosapoU A M Vab Lab 
ow et av facile hoc codice eonfunduntur^ | Pcd Ag. 16. dAgcoU La Pa. — 604 fà $étv 
SW). 3$. xaxícuo M Va. — oxàoóvnot Pa. | A La Pa, &q fécv fà Vb, 8q qa péov Va, àq 


Bétv eic MPcd Ag Lb. 17. 87, om. La Pad. 
— bà «$C 40a vao7rc edd. inde a B Pacd 
AgLab, ó& yàp yàp (sic) &uà «Te caítne 
Vb, inter utrumque xàp erat 8, id vero 
MLb. 11. ,pro IIóaov alibi pluries IIóàac; | expunct, «c jq69aq om. edd. rell. M Va. 
legi observat Palm. MS., cf. IV 36,1 (ubi | 19. gaxtnpía; Ag Pd, oaxtnpíia; La. — o 


D. xal Sucxotía Va, omisso obti, Buc- | 
| 
i 
IIÀ3oc); I 5,3 et 1 39,4 (ubi IIXac).* SW. | gu£v o58& La. 20. cx» zóxwv M Va. 21. 


rovbéa Pc Ag, Buonxovta(a, É sup. ai, Vb. 
6. £c£Angev Ag. 7. dvaovávvou; La. 9. 
ic "Hv —— czábux. &q om. Va, oxá8tx om. 


— »xAócovo,; Pd. — nó voU Hp. edd. ante | xai ante zpóc om. Ag Pd. 22. xubnpàc Lb. 
B, Vab, habet Pa in marg., om. articulum | 28, £v «$ myi AgPd. — (Bu A Vb Lab 
cett, edd. codd. 12. ém' icr obucbtca | Pd. — piv Pa in marg. 24. xaXugávew 
Vales. (SW), £ri cuvou. Lb. 13. ó zov. Pd. | Vb Ag, s&2toátux La, alt. à sup. vers. — 
— motapoog La. — ot om. Pa. 14. Ey& ' auvdàacw codd. — IIryaiá «€ edd. A X 
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equo. én(xAnoi "lov(bec. — Aouopfvou Sb iv vf mw[T xajtev vÉ ios xol 
&Xvnypkcev mxxvvolov l&goca. xxAsic0e. SE vXc vOppxc XO "lovog Aévouot 
vo8 lapwrrvvoU, pevovcfjoxvvoc £vvxU0x 25 ' ADavüv. 


5. Ei 9b ZOdv à; "Hw ik «0U meb(ou DeXfosuxc, cvab(ouc piv8 


5$elxoot xoi Exavóv éc Aevp(vouc É&ew, ÓySofjxovca SE Ex Aevp(vov xoà Exovóv 
HA. TO piv 93 25 &pyic móXopax Ty ol Aevptvot, xoà Aevpsic 6 [I£Aoxoc 
éyeyóve, Goíotw obucvfüc ix' ipoU 9b obejuetk ve £As(xevo Ova xoi "AA- 


qewlac "Aprípiboc GYoqux iv val). evécDar Sb hv EnGOmow «Tj Oel 36-9 


q0u0tv 2x A60 v0tbe-. 8pxcU|vot Tic  ApvégaSoc cóv ' AApetóv, &£pxcOévva S£, 
106 bxévvo qi YevfioecOa( ol Su xeDoUc xal Oefoeec vóv Y&gov, ExvcoA pv 
óc Duxoópuevov ^v Deóv, xoi aüvóv ic mavvoy(bx ic Aevpívoug EXMOelv brÓ 
«ove ve &Yopévny vf  Aprvépgaboc xol vop.oüv, al xaítoucat cuvijsxv aüciy 
Tiv 5k, £v Óxovola vào «oU "AXgetoU civ imQouXiw Éyetw, &AcijacOo. c) 
xpóccozov TQÀG xoi aüvciv xoi Ócoat vOv vopupüv mapljoav, xoi cóv' AJ)qetóv, 
16g éxAOcv, oóx Éycw aüvüv Xxó «Bv GX)Xev Dwoxplvat hv "Apvepav, &vs 


9E o0 Surtwéóoxovva &xeADciv imi Axpkxvo cv iyyeíüpxv. — Aevotoltor 10 


piv 93 "AXgsux(uv Ex&AXouv civ Dcóv iri coU "AXgsiU cà ic aóviv Épevv 
ol $E "HAs, quía Y&p equ ÓxZysv 8E &oyTjc $c Aetptwaíouc, TX map 
egtow 'ApvéguB. ic cuv v, EAaguix xaUcovoxóva &c Astplvouc «e uevf- 


KF CPd M, zydt& vu, € sup. a(, Vb. 1. | — mavuyíBa Ag., — Atx:pivou; Va. 12. 


énóOnow edd. ante F codd. praeter Va, 
£nbOnow cett. edd. Va. — Aovopévot; codd. 
edd. praeter D Sch, qui e coni. S 3ouyévog 
scribunt, cf. II 38,2. III 19,10. IX 2,83; at 
V11 233. VIII 28,8 etiam Sch o retinet, Pau- 
sanias utraque forma usus esse videtur. 8$. 
toU yàp vüivrou M Vab Lb, T'apyncroU BD 
Sch Pc, l'apyfsxou cett. edd. codd, — us:- 
euxigavvo; M. 4. oxab(e; —— TWe« Cor., 
eváBuv —— siow Kays. 1101. 5,4 à Ax- 
vpivou, Va. — £Eew Pa corr. in fe, &e« 
om. La. — ix Aextzp(vov Vb La, ix Aetpivov 
Pa in marg. — xoi éxatóv —— Attp(vov 
om. MÁg. 6. Atrpivo: B. e Pc, recepp. 
SW D Sch, Aéxpwot cett. edd., Aexsptvot Va, 


Ae&vptvot. M Vb Lab Pa, 2exgp(vov Pd. — 2ex- * 


*p& c Va, Atvpüc La. — móAegoc Vb, ad 
marg. yp. mÉAomoc. 7. digu(ac M Va, à3- 
etíac cett. codd. (Vb aberrans dàgt(ag dg- 
TÉpuBo; tóv dAgtóv: Épacbévca). S. £v «b 
va (:à expunct.) Lb. 10. 83tfjoco9o« Pc. 
11. fk«cáptvov edd. ante Smin. M Vab, 
B«xcóptvov Sylb. Cor. cett. edd. codd. 


dyóucvov edd. ante B codd. (dyóuevoc, v 
sup. «, Pa), dyopévv Goldh. cett. edd. — 
vóuqam ai, corr. in vóugaw ale, Pd. — at; 
muütov cuvi|v dxoloubG v aov edd. ante D 
Vab Pa, dxoAouUGv om. cett. codd. Sch, 
incl. D (a9ci) La, aoc?» Pd, om. cod. Phral.), 
Buttm. coni. ai maí(foucot cuvijoaw abVij s. 
ai maütoucat TxoAoóDouv aüT, illud mecum 
probat J. C. Schmitt Philol. XI 472, See- 
mann Quaestiones gramm. et crit. ad Paus. 
spect. p. 1l minus apte coni. alg mat- 
Vouca cuvijv aüvf, (scil. "Agregue. 19. &ye 
VabM. 14. mw om. La. — xai abc 
La edd., xai aic; cett. codd. 15. inTibev 
Pa, écAbev. cett. codd, edd. — aócGv Vb 
M, in hoc óvy sup. Gv, abe ]. C. Schmitt 
l. L, probat Sch Jb. f. Ph. 1864 p. 42. 
16. 5i post &c& om. VaPa, 91 Phral. — 
Buryervóoxovea. La Pc. — «(ó om. Pa. 17. 
&Agtaíav M Vab Pa hic et infra, ibi etiam 
A. 19. 'Apríuibo; edd. ante SW codd, 
('AgstpiBogoc Pd), '"Apzéu:Bt coni. B, recepp. 


| SWD Sch. — ic om. Va. — «8j Gagpaiq Pc. 
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Yoyov 3 73, Apvégu. évópaoov 734 " AXgeuxa, Sov, xol obrem hy "AAgst- 

11«(xv BDeàv "EAXapux(xv dvàk xpóvov k&svbxnoev ÓvopacbHvon.  "EXxouíxv 9à 
ix&Aouv ol 'HAetot hv "Apvepiw émi vOv bAÁoov, ipo Soxsiw, c. Diar 
aivoi 9à vuvauxóc éxvyeplac Uvoyx slvoa. lv "EXMotov, xai óxà vxvne toa- 
g'ijvat 7v "Apvegív qaot. — Aecp(veov Sb 6cov «c BE &xotépe cvab(ow; àacivs 
&évaoc AQquvm tpubv Woo TÀv Ouxgsvpov cvabiov jua. 

XXIIL  'Ev 3$ "HA cà &Etx pvígene vupvoióv éovtv pyotov. xoà 
6sx à; voüc &OXv và mpl dj ic OXoyníxv &owxveloDot vopouatw, àv voíce 
cola 76 vupivacíe Spiv xaDécvenxs. mXkvxvor piv OdwvAol ux t&v SpÓjuv 
mepóxaci évvóg vo(you: 6 cópmae b obvog mepípoAoc xaAeirot Gucvóc, 10 

26v "HpoexAc 78 Aypvcpómvog déc &oxnot iy(vevo, Dont cv &xxvOGv éoU- 
ovro évcaDDa éri ÉxáccTr fpépx coc &vatóew. epic pkv 9) é&c &puXAaxv 
T&v Bpopéov bocv kxoxexpuxévoc Spóp.oc, Óvop.ktevot Sà Ónà vüv Ente piov 
(spóc, yepic 9à Evbm imi pe) évy, Spoputz xol ol mévcaDAot Déoucw. 2. Eo 
9& iv v6 qupvaoie xxAoÓuevov IDéOptov dv 86 aov cupBdOOousew oli5 
*EXX«vobixoi aücoüc xaD fAuíav 3) xoà adc Swpépovvag cà Exverbedpurte 

8cupá)Aovc Sk ixi xáÓv,  Elci 95k xoà Dev iv ci Yupvaoim Deu 
"HpaxA£ouc coU 'Ibaíou, llapaocvávou 9E éxGXnew, xoc "Epeococ, x«i Bv 
"HAsiot xoà 'Alnvotot xav vobi ' HAslote " Avcépeva óvopitouct, Afjurrtpóc 
^E Xa ^T]c moibóc. — AyOOut Sb oü epóc, xcevóv bé Bow a7 px ix 30 
pavtsxc" vis mavryópeoe 9b &pyouévne év fépa pw] mepi &xoxAMvovca 
éc Sucpàg voU fou vàv Opópov ai vuvoixsc «i HActat X)Àa ve 700  AyO.- 
Aéme Opbciw Ec vuv xal xóxtceoOat vopítouotw aócóv. 


1. àjigiaíq M Ag Pa Lab, 'AAogtu)q s. 'A3- 
etu9q- Meineke vind. Strab. p. 105. — «ijv 
éAotaíav La, diqQuíav Lb Pd M. — 2. beov 
Dagtatay A. — lDagaíav Pd Lb, agpaíav 
Pc. 4. adór Va. — iAágewov Lb. B5. 6cov 
yc edd. ante B Pa M Vb, 6oov t cett. edd. 
codd. — à àr. PcLb. — o*aB(ou; Vb 
€. á£veao, edd. praeter D et Sch, codd. 
praeter La, qui cum D Sch áévax babet 
Sic per corr. etiam Pc. 


8. & dupxia La. — ágwécbat. vtt sup. 
é, Pa. 9. «v Spóuov Va. 10. ctyoxc? 
Sch praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 1804 


p£voc Va, &roxsxpupauévoc Vb, &xexsxpus£vos, 
o sup. €& La. 14. SW xai post Spoutig 
omittendum putant, uncis notat D. — 94- 


ow Va. 165. iv 5' ab Va. — avup- 
BáAAoucw oi £mvn5tópam om. M, cup- 
, BéAoucw Pa. 16. aóro) Sch, vob, edd. 


p. 427. «óyov Va, ct(you Vb, cf. VI 21,2. 


11. £y(vvtvo. Ag. — xov dx. Va. 13.*5po- 
píov malint S Emper., probant SW, scri- 


bunt D Sch, 8póuev edd. codd. — àzoxexpig-. | codd. 


cett. codd., &xácrouc Zink. — toa oépovras 
pro 8&uwgoépovvac Kays. Jb. f. Ph. 1854 p. 
431, sed dicunt ioa oéptcoa, non oéptty, 
cf. I] 34,5, v» comm. 17. cupàáAoum Pa 
Va. — ixi ovy Vb, iri máup Am. 
Sylb. S, placet SW, Curtius Pel. Il p. 
100 n. 25 aut éri záÀg legendum aut 
post éml máAw cetera certamina excidisse 
dicit, v. comm, 20. 1c om, Pc. — »o- 
vóv Vb. 21. dxoóo:vov; AXKVb, mt- 
poxA(vovtog Pa, dzoxitwovta cett, cdd. 
32. diàxt € M. 23. a$xà« coni. C. 
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3. "Eoc 9b xoci &)o; dA&cGew vupvmo(ou mepí(QoAoc, 6c Eystot pàv4 
*0U pue(ovoc, vevpyYevov Sb ÓvopXtouciw Émi vU oOyfpxtt — xol voa vpon 
*Olg àOAoUcw évvaDO« mexolrvvot, xol cupp&AXAXouctw «vÓU4 vo0c &OO TTC 
o) xaAa(covvac Ev. Emi Sb (ukvrov vüv puxXoxuevÉpev colo mwÀTyyxie. —&v&- 
bxsvvx. Db xol vüv &yaqukvev và Écepov, & bmi UOnpíx XwcávÓpou ct coU 
Ypupvatou xoi'HAc(ou IIoAóxvopocg t6 Aü krovfó. 4. "Ectt 9b xo vp(voc5 
Yopvaciou mtpl(BoXoc, Svopx piv MoXO6 ^T paAXwxóvqroc coU £5igou; 
Évexa, voi; 9b igfpou kvetrat vo mavryUpeoc vüv ypóvov mkvvx.  Éor. Oi 
iv qevíx c; MoBboUc xpócenov 'HoaxAéouc yp ic voüg éouc, xol év 
10t6v xao vov ua cUncc Epeta Éyov ixtipyxouévov xol cv xa)oüpsvov 
"Avzépeva:  Éyei Bb 6 piv qoíwxoc 6 "Epoc xAábovw, 6 9b dosiécDo: 
metoüca. TÓv qoívxx 6 '"Ávcépee. v; écóbou Sb ÉíxarípuDtv v7; Bc viv6 
Ma)B& mxouBóc Écvrxev cixàv mÜxrou xol mótóv Égxoxsv Ó voj.ogUAnE 
"Hàslov vévog pkv^ AAsÉavbpéx. slvat Tic óxko Ddpou vic vfjsou, Xoponieve 
158b Óvoux, dewópsvov Sb bc; "HA oxav(;ousct círou cqíct vpooXc SoUvou. 


c0ó0T€ piv aüvóOU. &vd voóvou Yeyóvaci ai vwuxÜ  ypÓóvoc Ok ovtpévou vt 
voU àv'ODuynía xoà sbepyeo(ac avi v; ic "HAs(ouc ÓAupmàc £Db6pr) &poe 
cai Séxx ve xoci Owxociauc. D. "Ev «00to T6 Yupvaoío xo pouAXcu-7T 


Tfpihóv £ovw "Hos(ow, xoà bmoc(te ivvaUDa Aóvov ve aóvocysbiev xol 


90 guYYpaqupuxtov motoUvcot mavvolov: xciv. Sk Aoypuov, coU &vaDÉvvoc 


1. pàv om. La. 2. mela(otgav C Smai., 
vaAa(cvpac malit F, xaXedtovpa Pd, xaAatovpa 
Ag Lb M, xoeAaíovpat Va La Pc, xaàatacpot 
cett, edd. Pa Vb. 8. xowUvrax codd. edd., 
$tmoínvtas ego. 4. poAaxotípov Vb. 6. 
xac om. SM Va, SW fortasse 8' àx£t c6)v." 
— &nà Unuía; Cor. Smai., quod SW non 
displicet, cf. 20,8. — «t inserunt cum Pacd 
AgLab edd. inde a B, abest a cett. edd. 
Vab M. $6. nob moAÀóoxvopoc Pd. "7. Maàxó 
A, qui deinde habet paXabocnroc vitio 
typoth. xo et 9w syllabis transpositis, Ma3- 
x50 XKFCSmai, Mo)Pó Am. Hartung. 
Casaub. cett. edd. Va Pacd Ag Lab M, pjo- 
9&5 Vb, MoaPbaxo Pors. coni. — paAbaxó- 
Tn:o; Hartung, puaAaxetnto; Vb M. — «09 
om. Va, habent cett, Pa in marg. 8. «7 
Ma39o9c À Smin. edd. inde a B, «Tc naà- 
boue La, c/c uoXBà Vb RAgPcdLb, c 
paAbG VaM, scc Mojxo9; XK FCSmai. 
—  Tpórtpov pro mpócorow Pd. — yp 
edd, ante B Lb, &yex cett. edd. codd, — 


xai £v vv maXmutpüv ui vírnoc edd. inde 
a B, pdf et & «x&v ex emend. Porsoni 
Clavierio quoque probata, xai tav Tta- 
Ao tv uidi cómo; AX K Pa, sup. lin. év(- 
Gv. tao cv ufa Pa, xal vowitov aAaotpfiv 
gdie, *ónoc F C, xai iv(ov naAdwtp6v uía 
*óv. VaR Ag Pd (R. ad marg. &. ju), 
xai alvíow (E sup. ai M) xaAmot:pGv ufa 
Tór. PcLab M, xal sataGv maàlatotpuciv 
pía xai *óm. Smin,, in ed. mai. xal ante 
*tÓrn. Om. TaÀnuUXÉV 8. naAmwTQpUOV vo- 
luit iam Sylb. 10. É&ov AX K Vb Lab M 
Pc, in M « sup. o. — ürttipyaopfvov edd. 
ante C codd. (La àmnpyaouéves), £515 
u£vov ex emend. Sylb. cett. edd. — 11. »53- 
$o; Vb. 12. £có8oy om. Vb. 14. $c 
8pí(a Ag. — mapamíova M, aaisniova V 
Vb, ,Serapionem^ Am. 16. 8& (0s do 
om. Ag. — aoíxov om. Va. 16. 55-4 I 

voco Vb, «02100 cett, codd, — ycéco P3 ^g, 
ypóvov La. 17. ég8óup M Lb Ped. 13. ei 
Sev La. — :& om. Pa... 20. 4:615 1b 
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éxwvuuow.  llez à ani guis; Xwkxswton, ac Évexa xol ox éc Épyov 


RoÀSAQa XETUVN iva. 


6. "Ex 3& cul vuuwagiso mRcÓc Tà AourpX ipyopívow OU druide vc d, 
290. XuwrA. xb acA t9 dscÓv ce OuAoge(paxóg kon 'Aprépiboc. cf 


Avv OQ «qd vsyovew dq SxUCWOu &Te voU upvaciou veícovv 3, Ayuui Sho 
TusN Qvoka dX Acyw toeujbs cvebdvat  Aévouctw. 
Pu ASssAA.o. Eu axxcagxonf vüv iv "HX8C RxoxeggOévrse, xoi &XMAow . 


&vOpec ToU "OZjXou 


Suae Aooapave XxTÀ o chv 656v,  EncebXv mÀnolov vvevvat ToU  ceíyouc, 
(Hle dv avv Ew aóvol, Éxxxpo&cDo. Dt cb vw xapàk tv dvvüg 


vXNoU9 Suvnsoveaa, ove AavOdvouct xapcADÓvvec ic viv mÓAWw xxvi ci 10 


AywAN vasiww. xol éRmaxoUcavTec Ónóox éBoUAovvo Exav(acw aO; ic obe 


M eA ^w 


xx * X(wX và Óvopx eÜpev &xó cv xxvaoxónov «fc Owoxc. 


NNIV. CEcvéoa Si ÉEobog Ex voU qogvaoíou qépet piv Éc «e viv 
AyovÀv X3b. 4x1 xóv !IKQAvobuxeióva, xaAoUpsvov, Éovt 9b Ónbp coU AyuAÉog 


v vx uv. xal vajvv 7obc "EXAxvob(xac lévat xaD£cvrxev éc Ó upvovov. 15 


loc S3 zQlv adv dOaov &v(cyetv GopaAoUvvec Spop£ae, pecoUcnc Sb c7]; 
has pA. PAL 10 xévvaOAov xal 6x Qapéa &O)« Óvopktoucw. 

*. HL 3$ dyopà col, 'HAelot; o0 xovà vàc lówov x«i 6cot mpóc "Invía 
ea. atoly "EEAAYXvev, cpÓóno Ob mexoinvat T6 oyototípe, cvooi "c &xà 


GA Maocogoatg xal dyuwtc Sc xücOv. Üvoy à vj &yopi xà Big' fjubvoo 


TP" ea up Aq. — doníbt, om. La. — 
Q aov vesld. cud. ante SW, ádváxewsat 
TET «ven, B, . «f. Vl 1,6. 2. To- 
O8 n nn; UK oyonéwo Sch La, 
o osv s 0 4C YN UV 33,1, dpyópevot 
LN, Sa gesyX dd. cum cett, I, cf. I 
eb n Xu. dU dNE OU, 357. — 
Qo wer on. NS P » wp liu. Pa. B. 
i OMS NS Nue ey edd. ante B Lab Pad 
eU su NBI Nw cett, edd. 
VON NL ecpab cx usd Paus. 
wo 55 d wv dHoOdAd —LqAA. 218. 
V2 YGQÀ NIG 1 com- 
vos. sl eosbua) at. prae- 
1 Moa. NN SAN) sns Ax. — 
NE iovis WS yvevran La 
€ QWMNSC RN Ron ANP 
ew MNA 
d ' QA. ou Sw, ow oodd, 
(0 wQM &à SR 
UU LAN As. S Vh - 


LY Ns Li 1 8^ o'.;. nns Va 


vel, 


L1] u 


?Mewg Curtius 


13. E£oSov La. 14. 'E2AavoSuxauiva codd. 
(£3AavoBuxiva Pc) edd. ante D hic et $ 3, 
*EXxavoBud$va Sylb., ,rectius *'EXAavobuue- 
Gva^ B, hoc recepp. D Sch. — «o9 om. 
VaLb. 16. :óv ovégavov La. — £i c5 q. 
VaMLb. 16. ticíu3 S BPacdLab, elo(- 
agw Vb, é£ocíaov coni. Cor., scribunt SW D 
Sch, cieiox cett, edd. M Va. — «iv ante 
Sw v edd. ante B Vab M, est in Pa sup. 
lin, om. cett. edd. Pcd Ag La, inter uncos 
habent SW, saepius omittitur articulus, cf. 
I 42,3. III 15,6. IV 18,3. V 23,1; V 22,5, 
— cupgalóvtto A XKF C Pacd Ag Lb, guy- 
BíXovet; Cor. SM Va La, cupfod2óvsae, € 
sup. d, Vb, cuujaAoUvve; Butt. cett, edd. 
17. iri «9 mevtáDAg Kays. p. 1101. — 
&31a edd. ante BM VabLb Pa, &$2a Pc, 
&oAa cett. edd. Pd Ag La Am. 18. xp 
'Ieví(av edd. ante B M Vab, xpóc' Iovíq Am. 
cett, edd. Pcd Ag Lab. 19. àró £XXjiov 
Vb. 20. 80:002, M, 8uccüoa Va, 5wsto- 


— 


. VI. 23,724, 591 


&cvv 'IxxóSpojuoc, xol oi éxujóptot Toc Ürxouc moOcÓousiww évvaUDa. ' vióv 
cvo&v Sb f xpóc psonpp(xv £pyacíx; icvi «jo Amp(ou, SuupoBot OE xti 
bc puo(pue psi; ol x(oveg àv vov DunpepsUouot vX moXXX ol EXXAavoS(xo:. 
Xoto0vvat 9E xpóc aüvoDc xo Depobc cO Ad, xoi cloiv év cà Üxa(Dpo 17:3 
$&vog&c ol Bop.ot xAg|ooc o0 moXAoU xavaAUovva, Y&p o0 yoXemüg &Ts ax0To- 
Gys9(«c olxoSop.oUpevot. 2. Kovà cach viv ovoàv lóvvt àc vi &yopxv Éavw 
àv &piovepü map c6 méoxg vfjg ovo; 6 EXAxvobueov: &Yywwx S [f] $uto- 
àv voUvo v& 'EXAxvobuxeGwe olxoUct 
$éxa igefZc pac oi xipeDévvec £XXLavoSuxeiv, wol Omó cüv vopoguAdxov 
1060x éc vóv &vüva ooüc Ds mowiv Dub oxovvot. 4. T? o-o& 9i ÉvDa o4 
"EXA«vob(xo« Swepeóouotw Éccw (vy0c &XXv, ovo&: c0 gevaED aüvüv dui 


Youca &xó ci; ope &cvw aOcÓv. 


[píx]. v«óvrv óvojkzouc: Kopxupatix3v oi "HAsov veuci vào &c viv apevépav 
Kopxupaiouc &ADóvvac *** ZXáoor poipxv «jo Asíac Aévovvec Anelv ve ix 
t? Kopxopaíev mxoAXAxzA&kcue, wo oixoSopfjoxoOa. civ cvoàv &xÓ Tv 
15 Àag0pev cf; Dex&vrnc.  ÉoT. Ob d xaca0xto!| Tij; OtoRG Adptoc xoi Ow, b 
17, pv ic cv GYopàv ob xíovac, Tj, 9b ig vX Exéxewa ^c dyopü 
Éyouga. x«vX pécov 8b xüvc o0 x(ovec, &XAXà volyog 6 vaóTr vàv Ópogov 
&véyov. Bavív" — &vxewvvo. OE xol sixóveg ExavíomDev npóc «GO volye. wx 
OE To cto; và Bc «Xv &yopkv Éovnxe [Ióppevog vo9 IlcvoxpácTouc sixov, 
200090700 cc &vbpóc xoi éc Béouov Óp.oAo((xv iri o0bev Aóvo xacvaovávtos. 
Éct. 5i xol pvijpux cO Ilóppov 00 xóppo vo0 HAsiev &oveoc Ilévpx piv v0 
5. "Hoc 6 


à, omisso yàp, La. 1$. lacunam post &à- 


Xegíe «5 óvop.x, Aévevot SE óc fj Ilézpa Soc ei vo &oyotov. 


Gd —— ju&v écxy om. Vb. 3. pofoaie 


La. 4. 5£ xoi npóc Ag. — aco0iq Cor., 
probat Frazer, v. comm. £5. oó om. Ag 
ante mo)Ao(. — o0y &mnAG, codd. AX KF, 
o9 yaAenGq. Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd. 
6. vj» bis Vb, ci» a)bcjv ov. R, ad marg. 
yo. vaótnv. V. £v om. La, — &avobuxouiv 
Va, £àavoBuxóv Pd M Lab, £3avoBuxatov 
Pac, £avoBuóv Vb. — [4| Swwy.. arti- 
culum inclusi suadente Kays. p. 1101. 8. 
Écwv a0voU Va Lab, ajroU etiam Pcd M Ag, 
iav avv aüróv: iv Vb. — v Ea. M 
Va, «(à om La, £QavoBuawdiw Lb. 9. 5i 
xai pro 8éx«a M Va — É£AavoBibáokovtas, 
in marg. Sox£tv xai —— mowiw, Pa. 10. 5& 
xowlv om, Pcd M Ag Lab Vn, oq8c 86 rtot- 
&iv incl. Sch, sunt haec verba in Pa Vab. 
11. ao:6v Pa in marg. — dyvtà ya codd. 
edd., inclusi pía, quod cum SW ex male 
repetito uu ortum esse puto. 12. vauciv 


9óvvag indicat Sch, post Aca; B SW D. — 
iAe(a; Am. M Va. — Jouet edd. ante B 
Pa, Aévouow Vb, Aévovveg cett. edd. codd., 
F putat, fortasse yàp omittendum (hoc fía- 
cit La) post 'Hàco: comma ponendum, 
AÉyowceg recipiendum esse, SW coni. 4 
Ae(ac Aéyouow "" AÉyovteg, Aud. — *t om. 
Vb. 19. «yo; Vb Pd. 18. 8& xoi oi xi- 
ovytq Ex. Va. — xai eixóvec om. La. 19. 
*üc cvoüc Pc. — müpovo; Pd. — mwoxpá- 
vou; La, IDeovoxoáxvou; Roeper Philol. ll! 
p. 65, at errat Pausanias ipse, si quidem 
error est, cf. Wilamowitz Antig, v. Kar. 29. 
21. &cvto; AXK et edd. inde a Smai. 
Va Pcd Ag Lb, &oxtox, o sup. c, M, ote 
F C Smin. Vb Pa, &oxtoc, o sup. o expuncto. 
La, cf. II] 8,6. VII 22,1. 11. VIII 19,2. 
IX 1,7, passim. — pérpa Vb. — p£v ov ti. 
o9v expunct., Pa. 22. 8& om. AX KF cum 
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Ob iv «8 Üxa(Uoo 7c Xyopic vXk émupavéotava vaóc ovt wo deux 
"Az6XAevog "Axsoiow cwaívo: 9' àv «à Üvoyx oübÉv «X AXAdtov d 6 
xaAoUpevog "AAXct(xaxoc nó '"A8«vaiev. ÉréogO0. 9b "HA mezoincot xol 
ZeXfvn XOou và dYyáAgavx, xoi ^o uiv xépava éx To xeqaMic, ToU Ob 
ai doiveg &véyoucw.  Égw 9b xol X&puww lepóv, xoi Eóxva ém(ypuca cà 5 
Ec dgUva, xpÓconzx Db xol yeipec xci XÓbsc (ou AzuxoU- Eyoucv 95b 1, 
piv «OvGv bóSow, GovpkvaAov 9b $ uécn, xoc dj «plv xXÀvx o0 uéYav 
7Qogoívac. Eyew Sb xüvàg imi vou)be sixáto( vic &v «à sipréva, DóSov piv 
xài popoívnv '"Ágpob(vne *e ispX slvat xoà olxdix «c6 àc "ASoww Aóvo, 
Xápvag Sb "Aepobten "* uva clvot Dcüv: &ovpieyx)óv ve uetpaxiov 10 
*& X&l wXpbévov, ol; yaoi o0bév ww mpóceoww ix vípoc, toUvev clvot 
^àóv &cvpiYx)ov &aÜvwov. «v Xap(vov 5& àv Seti Xo ux 3ocw "Eportoc' 
8fovnxe 9i ixi Dábpou ToU «óTo0. OO. "Ec* 9b xoi ZOmyoU vac ivvaDOa, 
Qa c ZXOxvG xo oby ÓpoU0 Awvóco xemovnpévogs — MéO S£ olvov iv 
ixxoguxw xóvo S050  Ovnróv SE clvat «0 vévoc cv ZOmvv eixácos vt 15 
&v jk) bzi volg vágow aÓv&v. iv Y&p vf, 'Efpaíev yepa LxXnvoU 
9 pviux xol XAXo0 ZXXrnvoU Ifeoymgovotg &owtw. 7. 'Hsíov 5i bv vfj &yopü 
x«i XXXo vot vàe sUBov vaoU cySjux Éov SE oDy Üd'AÓv, xoi To) ot pkv oÓx 
tlo(, vàv Ópogov 9S& Spuóg &véyoucw slpyaouívot xíovec. —voUvo slvai piv 
ópoAovo0ctw oi Éxvyeptot pvYux, Óvou 9b oÓ uvngovebouciw: si Sb 6 vépovo20 
106vcvva. Tjoóuoy slxev &AXv93| Aóvov, 'O&tóXou coUco àv yuvipa cin. 8. me- 
moírvat Ob iv «Tj GYopR xol cvo/c uvowtiv obenpux vog Eixxa(bexa xxAou- 
pévatc, EvO. «àv ménAov Ogaívouot «i| "Hoa. 


codd., inserunt cett, ex emend. Abresch ad , Va, «Qj &g «dàn Vb Pa et R marg., obuta 
Thuc p. 877 (SW). — BWAec Va. — dw | s & xoc Aóy Xápuag sWj '"AqpoBity 
om, Pa. 2. crnpgaívo vo5' àv Vab, unde | gáAora elvai O«6v K coni, probavit F, 
SW onpaívo: $68. àv verum esse dicunt, on- | 10. ágpoB(tnv Va. — uáAtoca guvtivo Cor., 
jaívoc 8, àv B SW D Sch Pacd Ag La, onpgaít- | p&X. «lvox olx£tov 9e6v se e Pa scripsisse 
voto 8^ àv rell. edd. MLb. —  oà8éy to | affirmat C, at neque scripsit, neque habet 
LaPd. 4. s uiv Va. 6. oi dxv(veq Pa Vb. | Pa oiutow, sed obx(ag, lacunam indicavi, 
— yápw icpóv Vb. — iníypuca Pa in marg. | oae s. ouyytv(i, excidisse putat Frazer. 
— và igo. M Lb Vn, iq ict. Vb, «3v £c. S | —  doxpáyaiev (ot sup. cw) tt xal mapb. 
SW D Va, sà à cb. cett. edd. Pacd Ag | M, darpáyalóv c La. 11. o0BÉ mt» Vb, 
La, in Pa ic alia manus addidit sup. lin. | dypuuSév xw La. 13. Bt ér(ab9pow Va M, 
6. ycps Ag. 7. utya ptpoóvnc Va, péyav | imi àábpov Vb. — crAweU et ctv Vb, 
cuópwne Vb, péíy« etiam Lb. 8. «yov Lb. | guavrvoU Ag. 17. zspyapioig Vab M. 18, 
9. «« om. Va. — obita A, obu(a Lb. — | vowUcóv8s Pc. — tox — pvrpa om. M. 
vQ &c "ABowwv Buttm., recepp. edd. inde | — £n pro &on Pa. 20. tmp, & sup. 
a B, La, 19 & x&Xe cett. edd., c9 &- | ov, La. 22. Bi xai sot; ov. iv vi dy. AXKF 
&Adww Lb Pcd (Pd : sup. lin.) R, :à £v | CPa, quem expressi ordinem exhibent cett, 
caAov(m M, «ij ic axievír, Ag, v) (c xdXAi | edd. codd. 2$. «à nézàov Pacd Ag Vb M, 
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XXV. "Eyevat 9b vc &Yvop&c vabc &pyotoc, cvooug iv woxie mspl- 
cvuÀog;" 6 bb Opogog x«vEppUnxt cG vod, xol &yaqux o08v EXelxevoc  Doov- 
AsUow 9b &vetvo " Popatot. 

2. "Eon 5k «4c cvoSc Ón(oo ^"; mà vv Angópov vv ix Kopxócac 

s Agpob(wmc vxóc, vó Sk iv bzaíbpo céusvoc o0 moÀD &osovrxóc &xó coU 
wXoU. xol viv gàv iv «cà vai x«AoUow Oblpav(av, £Aépavvoc 56 doct xol 
XpucoU, cÉyvn Geibou, v& bb £ríoo mobi imi ysAovnc Dépnxe' ^Y 95i 
zeptéyevat uiv vÓ vépevoc Dpryx, xprmc 9b éivvóc voU cvepévouc menolncon, 
xoi im vij xonmib. dam "AgpobUvne yoaXxoUv imi voie wOvyvus yax - 

102xóna coUvo Éfpyov, '"AgpoSirny 9k Ilévbmpov Óvopátouc. 7X 5k éx «f 
yt^ovn ve xaX éc vóv vpávov mappings vot; DéAoucw scixátetv. 

9. 'O 5i ícpàc «oU "Aibou msp(BoAóc ve xoà vaóg, tow vào a2 
"Hàelot; xoi "Ad$ou mep(BoAóg «t xoi vaóc, &volyvuvot piv &xaf xavà Évog 
£xxcvov, iocÀDeiv bà o08b cóvt ígcivat mépx "e ToU leomxévou. 

155à àv logcv góvot cviu&otw "Adbny 'HAstot xavà aivixv -vfvos. 'HooxAd 
cvpavuXv ovo Bà TlóAov «Xv iv cj "HOXBO mxpsval ol xo 'AUmülv 
Guvepyóv Aévouciv' &uxésOo ov xol IIuA(ow; cv "Atdbnv cupquxyfioovex. ^3 
&xeyOeíq coU "HowxAéouc, Éyovcx iv 4T, llÓu usc.  ix[ovvos Sb xol8 
"Ouxpov v& Aóvo wpvupa movfoxvva iv "Dadov 

20 T3; 9  'At9ac &v voici xeEXoptoc Oxüv Ótccóv, 

ebvé piv eUvüc &vip ulóc Aug aiytóyqot 
àv [I9Àe) év vexógoct Bo«ov ó80vyow ESuxev. 


&yO poto 


Ei $£ xacàk vhv  Avapéuvovo; xoi MeveA&ou cvpmve(av imi "Duov Dlocesbv 


vóv TÀÉov Lb, tà rào» Va, in marg. mémàov. 
— düyogü, corr. in fjpa, Pa. 

1. Verba "Eye: — "Popaítow capiti 
XXIV subiungit B. — o:pai; La. 5. dàopo- 
Stc bis La. — iv om. La. — o9 om. Vb, 
00 xo0AU —— £v *(j val) om. Pd. — ob mó- 
Atv R, mo)b ad marg. 10. «à 5i, à sup. 
ó, Pa. — irl yeAóvr edd. ante B Vab M, 
(ri vj yeXóvr cett. edd. Pacd Lab Ag. 11. 
il ima pagina Pa addit: «à uiv olxoupíag 
cópBovuAov. O&ttpov Sb Aayvtíac, idem habet 
i9éovoww. 12. Écxt yàp. —— xal vaàg om. 
Pd. — 87) om, edd. ante B M Vab, habent 
cett. edd, Pc Lab Ag. 19. nepíjoAóc v& xo 
vab; om. La. 14. ob :ótt AX KY, obse 
vóvt C codd. praeter Vb Pa, o38& 16st cett. 
edd. Vb Pa. — mapá ye MR VabPadA X 


KFSB, nzapéE v& Sylb. C, xapá y€ sv 
íepópevoy Cor., probat S, xépa ye SWD 
SchPcLab Ag, coni. etiam Emperius, «oU 
tepevójou Vb, p. corr. i&ptouévou, Pc itpo- 
pévou — 16. sl Óv pro 8& &v La. — uvm 
A X K Vb, R marg., uvrjuvy, v expuncto, Pa, 
póvot cett, edd. Am, codd., habet Pa in 
marg. 16. ospavtiàv Pc. 17. otptpyov Va, 
sec. man. guvtpyóv. — cupa fioavta M Va. 
— cuypayfoovra sj àrey Oeíq soU "Ho. Eyov- 
*a £v codd. edd. (La «e «ij àm., Fa oyóvxa), 
SW coni. cuupayQcavtá c6 dm. voU, Hp. 
tyav zàc év v. II. vá. 18, üráyovea Lb. 
19. rovjcacba: cà iv codd, 21. AJ vió 
MVabAXKFGC, utóc Ace Sylb. cett. edd. 
codd. —  alpóyox La. 22. vtxósow Pad. 
— Sóvrow Va. 28. aespaviàv Ag, ovpattikv 
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v8 Opfpou Aóvo «oig "EXAwaw éx(xoupog Tw, odx àv &xo voU cixóvoc o05b 
"Adnv cin, Sótn Ye voU abvoU mowvoD, IluXMot; &pUvoi.  "HAetot 9 obv 
óc coíct v& sÜvo xoi &meyOxvoufvo mpóg vóv "Hpoxx £xovíoavvo cO 
íepóv v Dc. 'Ex&ovou bà &maE &volytww coU ivwuxovoU vopítoucw, 6c, 
4oljot, xol &vDodmoug &maE 1 x&DoSoc fj £g voD "Aibou Yívecow. 4. Tots 
9b 'Hàs(otg xoi Tüync iepóv iov! év ovo& 95& coU icpoU pueyéOer uéya 
&yoxgux &váxevvat, EÓxvov ExÜypucov mXiw mpoodumou xo yeip8v Te üxpov 
xoi xoO08v' vxUvx 96 ol àovt Aou AsuxoU. tvvaUDa Eyc. vix xol 6 
iueociroMg iv &puovep& ce Tóyne àv obepxTi o0 peo.  xxvX Sb óQw 
óveípavoc "pai. puepupenpévoc &oviv 6 Ocóc, moi uiv Sav, Runéyevos OE 10 
yAepóS« xowXnv óxó &ovépov, vf, yep 9E Eyev «| $víépa v0 xépag ^ic 
"Aya elac. | | 
5 — D. Kaoóu S£ HAe(ov 4 móc mzÀn9Ust puMoza vOpozow, xxv 
voUvo &vópukc cout Xvbpóc o0 ge(Cev queyv&Aou yaXxoUc iovw, oüx Éyov 
C Yévetx, vÓv ve Évepov vüv moOüv ÉmuAéxov c É£vépm wol vol; yepolv 15 
&y.povépaus émi SÓópact Tipeiogévog" — éo0T;v« OE épsüv axOvü xo &nó Aivou 
6c xoi [óocou mepipkAXouct. —voUvo có GYyxApm EXé(evo elvo. TlocecbGvoc, 
Eyev Ob v0 Apyoiov. éri Xoguxü v& év ToupuMa Tue. — pevxxopaucOtv Di 
éc viv "Hv cupo uiv xoà ic nAéov Évv fixe, Zoevokmw 9à xoi o) Iloce- 
96vx voy «Ov c(Dtvrot, xxvàk Tiv llevpéev mpocobxnot «vó Óvop vo020 
Xavo&zou OubayDévcvec" — Kopóavvóc ve ÉxGOmot 6 Lovpimrnc ioci. 
XXVI. Oéazpov 9£ àpyotov perat Tfjg &Yop&Rc xoi 700 Mmwv(ou [có 


toU Vab La M Pacd. 3. elvat codd., etr, àv? | uívo; Va. — ipéavy AX K Vab Pacd Ag La, 
cf. 9,1. —- a): M. — obw qaci cgíav | Évépay MR Lb, marg. R épéav, £pcliv, Sylb. 
Va. $. &moíncav vo iepóv (sic) La, £mov | cett. edd, —  àwoü. AXKFC codd, 
foavto iepóv Lb Pacd, £movjcavte «b iepóv , Aivou cett. edd. 17. roce voc, & sup. oc, 
M Vb edd. — «6 «c íegóv Va. B. clvacv pro | Pa. 18. ézi coàauux() Pd. — «c év Pc M 
otua. La. — (vera. coU; S£ "Hiro xai | Va AgLab, c& xai «p. Pd, «à iv Pa Vb 
Tóync tepóv &écww. edd. praeter SB, Pa Vb | edd. 19. £c om. M Va. 20. xaxà civ 
(hic om. éco), accedit La, qui tamen égviv | AXKF C VbPacd Ag La, qjetà tjv cett, 
*ü i£pov habet, y(v. xai 'Hàs(ou; «9 iepóv M | edd. M VaLb, vid. comm. — matpéov, À 
Va Lb, recepit B ante xai lacunam indicans, | super X, La. 21. 5ibayoévtae, tq super 
y(vttat c xal 4A. vo («póv Ag Pcd. ' Hae(ow | vers, Vb. — Kop. «c edd. codd., Kop. 5i 
xai Tóync ítpóv iow Smai, »« 'Hàefog | coni. SW, ,est vero" Am. — énxmow Va 
Tóy«c iepóv iov Smin., malim £c S6! HA. | Ag La Pd. 


Pac Va. 1. :$G ópfpp MVbLb. — àzó «nG Va. — «6v in Pa sup. lin. 16. eipnc- 
| 


xai T. i. 8. AtuxoU om. Pd. 11. dm 22. àydio» La. — toU IInveoU suspi- 
&cv. VaM. 12. dyoa9a(ag AXLabPa. | catur S, ,Dianium^ Am, v. p. 197,90. 
13. xa9 6v cdd. ante B Pa, xa9 6, « D, | — :ó 9£atpóv tt includi iubet Cor, in- 


xa*ócv cett. edd. codd. — mzàÀn?óve M Va | cludunt SW D, probat Frazer, Kays. p. 
Pa, in hoc v expunct. 14. ci ux«tz. Va. 16. | 1001 coni. uetX và 9éatpov xai ipóv iom. 
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Oézvpóv ve] xo lepóv iot Awovócou' yv và doux ToatrréAouc. Dcüv 
Sb £v cO; uuo va Móvucov céQouctv "Hào xol vóv Ütóv cgit Emupot- 
4üv ic v6v GOuíev «Xv Éopviv Aévoucw.  &xéyet uév qs vc wÓAemc Ócov 
Te Óxvà ováOux ÉvOx viv Éopviv Yyouct GOutx óvoptovve;  Aépwvoac 9i 
5&pibuv vpsic ic obepux Boxopíoxvvec ol lepet xavacíOeveat xevodc, mapóv- 
TOV XOGl cüv cvv xoi Eévov, cl vÓyowv EmtbnpoUvre; — ogpayibac 9E 
uÜto( v& ol iepetg, xoà vGv XAXAov Ócotg &v wavà von T vois DOpuus 
«oU olxfpuxvog PméAAXoucw. à; S& cvhv EmtoUcav v& ve ovpcix Émv(v6va a2 
mápeotí cqiot xol àsc)Bóvvec &c v6 olx &bploxoucw olvou mexArnspévouc 
i10700c A£fmvac. «Uva "HAs(ev «ve ol Soxquravot Xvbpec, cüv ax0volg Oi 
xoi Sévoui xavópvuvvo Éyswv xarà cà clongaéva, imd aóróc e ox éG 
«atpóv Aouóprv cc optic. 
ic «oU Aovócou «3v Éopviv sv olvov aürópavov ix oU icpoU. Ei 
miovEUEtw ypl) 7aDva "EXXnow &mobéyovvo Xv ct và AÓ(0 Ye T6 aÓv& xoi 
J56c« Aib(ontc oi ónbp Xufyrnc &c voU $XMou civ vp&netav Aéyoucw. 
2. "Ev &xponóle 5b «3 'HAsíov ioviv icpóv 'Aüwvüg  iMégavvoc Oi8 
«à &YoDgux xoi ypucoD. 


Aévouci Ob xoi "AvBptot xxpX Évoc coíow 


slvav uiv 93 Qeib(ou qaolv acf, mexonvo. O6 
&Xexcpuüv émi và xp&veu Óvt obvor mpoyeipóvara Éyoucw c pkyme [ol 
&Aextpuóvec] Süvavvo 5$! àv xo 'Abmvic T3; "Epyávng iepóg 6 pv 

20 vou eco o. 

9. KoXXM$jv 9& ccvab(ouc piv cixoow "HAiBog xol íxavóv pécvnxs, 4 
Xxetva O£ Tevoopuévr ve mpóg XuxeAlxv xoà Óppov mapeyopévn vauciv bmvvf- 
$eiov' ixívetov SE oca "HAc(ev &xà &vbpóc Apxábog và Óvoym cm. 


1. véjvr 8t Va M, rec. BE SW D, cf. ll 16, 
1. 21,9, om. cett., cf. II 9,6. 2033. III 188. 
— Tpaowéou; Va. 8. pív «t Pd Ag. — 
600v Pd Ag. 4. «t om. La. — éyoucw 
AXKF. — Guía» Am. AXKFM Vab 
Lab Pac, 6yio» C Smai. Pd, Gótov SW Ag, 
GJsiav B, Guia Sylb. Smin. D Sch, probat 
K. 65. dpibyuóv om. M. 6. cGv àcxGv xoi 
€. PcLa edd. inde a C, «Bv adtcGv xai E. 
Lb, «Gv aócGv E. M Va Pd Ag, tGv toAvGv 
xai &. cett. edd. Vb Pa. — ot vy. coni. C. 
— GcoQpayíóag A XM VabLaPa, opayí8ae 
Pd. ?. xai «6 M. — 6co« tàv AX K praeter 
Va, in quo est $cot é£àv, Óco« àv emenda- 
vit K, recepp. edd. cett. —  xaczayvvopny 
AXK. 8. imódovnw La. 9. ü9óvtto 
Pa. 10. 8ox«t uoravot La, oi e$8oxipóza- 
vot Pd. 11. xazóxvouvso M, xasóuvuvco Vb. 


— ab:6, *c Ag. — el; edd, ante SW. 12. 
xaupóv La. —  ávBpctou M Va Lb Ag Pcd, 
&v8otwt La, "Avbptt edd. Pa Vb. 13. & 
vXv Bwvócou vijv É. Vb. 14. ITwctóetv. yp 
vaUca "EXXnow xai àmob. Vb Pa edd. ante 
C, cett. codd. pro x«i habent si (R marg. 
&. x«(, E£Xnow &mxoBÉégo vw dv cw La, 
Ei mot. yp) caüca " EXAnow. àno5. Àm. cett. 
edd. — 3óvq «t codd. edd. ante Smai., Xóy« 
y€ Cor. cett. edd., etiam praecedens «(j delet 
Cor. 16. 33siov A, 'HA(ou AK F C. — éc «nv 
vo fà. cv La. 17. piv olv A X K Vb Pa, uv 
v9 F C S codd. cett, piv 57, cett. edd. — 
abtóv La. 18. obrot incl. Sch. — mpoyttó- 
vavot & sup. ot Pa, mpoytwpópesa Vb. 19. - 
&iexspuBveg Ag, oi Atxpoove, La, inclusi ol 
&txtpuóvEg. —  "w pro xmi Pa. — ó om. 
Vb Pd. 23. £rivetov om. La. — &zó àvbpóc — 
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KoXXfvne Sà iv uiv 'HAsüev xovaAÓ(G Aóqov o0BÉvx "Ownoog éxotfjoweo' 
év bà Éxeot voi Üctspov Sebfjlexev dg móAwyux oboav xo «iv KuXMfvnv 


éxio voco" 


IlouAub&uac 9$ 'QOcov KoXXfvtov. Z&eváoisev, 

QuAs(beo Évxpov, uevaDOpuv. &pyóv "Enxevv. 
Ocàv 9i ispàk év KuXXf$vn 'AcxXqmuo0, c0 5b 'Agpob(enc éczí. ToU "Epp.oU 
9b và yoOqux, Óv ol var) repuoctóc otBouci, ópDóv Boc albolov àmÀ «oU 


páOpou. 


4. 'H bb Hd yépx vk vs XAÀx icc ég xapxoüc xo viv Bóccov 
oüy Tmucva éxvpígsww dyxD. viv giv 97 wxvva(x xoi Mvov xal ch 10 
Büccov cme(poucw Ócow 4 (3, vpépeww Bociv émvrfbeiog ol prot SE &o' àv 
T&c £cÜcvac motoUciw ol Zee, &mxà ob8cvóc qAow0, cvpóxov 9S& Evepov 


qivovvos coxóvbe. 


Ecviwv dv v YTj GoUoióv cou. Óv ofjipx xaXo0ow "E2- 
7 Ànveg, óxó Ob «üvüv 2Znp&w Ao ToÓ ^t xol o) c3 ÓvopuXievou. 


péveboc 


$ 


pév écvtv. aOvoU SuxAXOvov d) xavOdpev 6 ué(vovoc, và 9E A) slxacvou 15 
TOi; &odyvowc ol Omà coi; Oévüpcoiv Ógaívouc, xoi O3 xoc xóSac &oibpóv 


Óxvà xavà vac Éyev volg &pyvouc. 


vXUvx và Lx cvpépoucw oi XWjoec 


otxouc xxvacxeuwcáevot yewvóc «e xai Dépouc dox émverbe(oug. và Sb 


Éovov vGv tówv xAücux tbploxevat Aemvóv, volg zociv aÜTüv mépietAt- 


8yévov. "Tpípouci 9 «)cà ixi piv céccapx Évr mapégovvec vpoqí cou 20 


E)upov* 


xÉuTv 96, o0 Y&p nxpóce uocópsva loxcou x&AXogov 9ü6xcw 


£c0(ew yAmpóv. d$ S6 cw dibovr vpogl, zxc6v cv Lo€, xx àppoprotv 
*oU xaAduou Píyrvuvai ve Üró zÀncgovi, xoci &xobavóvvoc oUva cb mo) 


t? &pmeOÓóvne sbp(oxousw Évbov. 


"Hàtio» om. Va, — «tànocev BSW Ag Pa, 
càxoe cett. edd. M Lab Pcd Vb. 2. 6osepov, 
ow Sup. vers, La. 4. zoàiuBÁápa, Pd. — 
$' óc «vóv A codd. — ifaváputev Lb, i£a- 
vápitv Vb. 5. quifjBtx Va, qus(Bto Vb 
Lb. — íápov A, £tápov X K Lab Pac, éx&- 
pov Vb, £sffoov M, &vápav Ag Pd, in hoc o 
sup. €. — dpyn» Vb. — ínu$v Ag. 6. 
9e& 8b (a ambig.) Va. 7. épbóv icmv vo 
aibotov &yov Cor., , Mercurii quidem signum 
——  arrecto est super basi fascino^ AÀm., 
v. comm. — oU delendum censet S. 9. 
*óv fBóocow Pa. 10. coyfpacra M, ut solet. 
&ya0t» Vb. — xavajüiba VbPa. — Xivov 
Pd. 11. jj Y; M. — crpégtiy La. — écziv 
om. M Va. — dqg' ob Vab, in hoc correct 
in àgp' àv. 12. ai cfp« M. — ,nullae 


Dwweécxevo, 9E 1$, nola vfjooc £v poy 


stirpe* Am., quroU eum legisse suspicatur 
Sylb. — «pózow, expuncto & La. 183. yí- 
Yvov:m. Ag Pacd La, — £v «fj yepq Vb Pa, 
etiam R marg. y6pa. — Ooqiw bv, ofjpa D. 
14. àn5 5i edd. ante CM Vab, óro 5 
Pors. cett. edd. Pacd Ag Lab. — «üv adxéiv 
Va. 15. c(pgyaota: Ag. 16. co, ot sup. 
di, M. — àc&yvr; La. — ct érl Cor. — 
vdi; BévBp. Vb M, in hoc e sup. dt. — 
xai ante XtóBae om. Va. 19. *atxa À codd., 
Pa caurà. | — Kytww, v expunct, Vb. — 
TaUca cà La om. La, «à om. Va. 19. 
oxGcpa La, xAGpa Pa, o sup. Gp. — n£pv- 
engévov Vb. 21. zéunztov La. — 0o) yàp 
—— yÀepóv om. Pd. 22. «Gv t&v codd. 
29. ye pro :c€ Vb. 24. &prebóvo; Ag Lb, 
» sup. o Ag, &preBóvnc Pd M, &pxeiBónc, v 
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Oo cons xeuévn Tfj; EpuOpXc. Tixouca 9E xc óc oby fj 'EpuDpá, xovapóc9 
$E Óv XWox óvoptoucw, obvó; àocw 6 mov vijoov aÜvfvw, Gorsp wol 
Alyóxvou «à A£)va Óxà coU Ne(Aou, xol oby Óxó puse xepuéysoOo Da kon 


vouxUvrv Écípav xol viv Npoixv vijoov sivo. 


Olbcvot pàv 93 coU Albiónov 


5yY£vouc; «vol vé slow ol ZWoec xoi cot cà npoceystc avi] végovcat 
vfjooue, "Agacxv xoà Zaxaíav* ol SE avrog oüx Alb(orac, Xx)Oac 5t 
&vagkepeyrpévouc "Iv5ot; qaot slve. — cxtra piv S1 obve Aé[evon. 

^. D. 'Avbpi Sb ic "Ayotav lóvov EE "HAcboc Énvà xoà xevvíkovvx oc&- 10 
Siot xol Éxacàv iml movopóv clot A&pwov, xol "Hae(ot; 6pot moàg "Ayowobe | 
1077; yópxc 6 mzovapóc àoww ào dv 6 Aápwoc; TX bk Env Apyobrepe 
&xox Goís: xpóc DoX&scn Ópoc Ti» 6 "Apatoc. 


inter o et v, sup. vers., La, dpneBóvne Pc. 
— vwvÓcxeva. edd. ante Smai. La Pacd, 
Ywóoxexcax cett, edd M Vab Lb. — £v yeu 
$e. M Va, £v yopió Lb. 1. xai oby óx 
Vb. 2. vico; La. — xe ante Aly. om. 
Pa, addit in marg. B8. x«i oóB& Ónó codd. 
—  Ttpl pro ónà Pc. —  mepiéyecos malit 
F. 4. 5npi(av M Lb, ovpíav Ag. 6. &Kgaccav 
M Vb, í£gacoav Ag. 7. ivbwig VbM. 8. 
cvaB(oc, corr. in aváSu, Pa, ováBix Pc, 0 


sup. x. 9. 5p, Pd Ag. 11. npo boAáco 
M Vab Lab. — 5pog AXKF CPcM, 6ópoo 
coni. Cor., habent cett. edd. Vab Ag. — 
Sequitur in codd.: $ 3& «5c $Acac pé 
(uéca Va) xal cwucv(a, xabfxouca uiv Eri 
tiv» mxpóq £o Událaocaw, in Vb 6 8£ «f 13. 
péco ——  9ólaccav, eadem in principio 
libri septimi repetunt, in Ag céAoq toU 8Bev- 
vÉpou v6v TX)iaxGvy AÓYoU e. 


Anmerkungen zum seehsten Duche. 


Cap. I. 


Umschreibung der folgenden Aufgabe. Beginn der Aufzühlung 
der Siegerstatuen, Ausgangspunkt ist das Heraion. 

S. 451,1. Die von Paus. nach seiner eigenen Angabe nicht in Voll- 
stündigkeit beabsichtigte Aufzühlung und Besprechung der Statuen olym- 
pischer Sieger umfasst die ersten achtzehn Capitel dieses Buches, die der 
V 21, 1 u. 25,1 in Aussicht gestellte Aóqoc 6 éc tobc GÜArtd« sind; im ganzen 
nennt er hier über 230 Siegerbildnisse und andere Ehrenstatuen. Dass 
sich dhbei Paus. eines Olympionikenverzeichnisses bedient habe, wird all- 
gemein angenommen, vgl. Kalkmann 72f. 103ff. Gurlitt 426. Hirt de 
Paus. in Eliac. fontib. 12. Robert im Hermes XXIII 444 u. s. Speziell 
hat Kalkmann 107 vermutet, dass Phlegon von 'Tralles diese Quelle des 
Paus. gewesen sei; doch ist dies nach Auffindung des Olympioniken- 
Verzeichnisses von Oxyrhynchos, das mit Phlegon stark Wübereinstimmt, 
dagegen wesentliche Abweichungen von Paus. aufweist, nicht mehr sehr 
wahrscheinlich, s. Robert im Hermes XXXV 143ff. — Bedenken hat die 
Tatsache erregt, dass Paus. unter den Siegerstatuen keine erwühnt, die 
jünger würe, als die Mitte des 2. Jahrh. v. Chr., wührend doch die Funde 
ergeben haben, dass genug Siegerstatuen aus dem letzten Jahrh. v. Chr. 
und aus der Kaiserzeit in Olympia standen, s. Treu À. Z. XL 72ff, der 
deshalb mit Hirt a. a. O. Polemon als Quelle des Paus. annahm; vergl. 
auch Hirschfeld A. Z. XL 105ff,, der sogar bezweifelt, ob Paus. wirklich 
in Olympia gewesen sei. Dass diese Zweifel ungerechtfertigt seien, ist im 
Kommentar zu B. V an verschiedenen Stellen bemerkt worden. 

S. 451,3. Von Statuen von ioót9tat erwühnt Paus. im VI. Buch 
folgende: 2,4 ''hrasybulos; 3,14 Lysander; 4,8 Aristoteles; ebd. 9 Archi- 
damos; 11,1 Philippos, Alexander d. Gr., Seleukos und Antigonos; 12,5 
Areus, Kónig von Lakedaimon, und Aratos; 14,9 Pyrrhos von Epeiros; 
15,0 Hieron von Syrakus; ebd. 7 Demetrios Poliorketes und dessen Sohn 
Antigonos; 16,2 Antigonos und Seleukos; ebd. 7 Lampos und den Sohn 
des Aristarchos; 17,3 Ptolemaios II; ebd. 7 Gorgias und 18,2 Anaximenes 
den Historiker. 

ebd. Wiührend Paus. hier behauptet, dass keineswegs von allen 
olympischen Siegern Bildsüulen aufgestellt worden seien, sagt Plin. XX XIV 
16: Olympiae, ubi omnium, qui vicissent, statuas dicari mos erat, eorum 
vero, qui ter ibi superavissent, ex membris ipsorum similitudine expressa, 
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quas iconicas vocant. lndessen dieser Widerspruch ist nur scheinbar, wie 
besonders Dittenberger und Purgold Ergebnisse Textbd. V 235f. dar- 
legen. Offenbar nümlich hatte zwar jeder Sieger das Recht, seiue Statue 
in der Altis aufstellen zu lassen; aber die Kosten der Herstellung und 
Aufstellung übernahm nicht der Staat Elis, sondern entweder der Sieger 
selbst oder seine Verwandten oder seine Vaterstadt (vgl. dafür VI 8,8; 14,6), 
die Behórden von Elis erteilten nur die Erlaubnis dazu (vgl. VI 3,6; 18,9). 
So mag denn oft genug ein Sieger keine Statue erhalten haben. — Die Sieger- 
sStatuen waren durchweg von Erz (s. Scherer de olympionic. 16ff.); dass 
aber nur die dreimaligen Sieger, wie Plin. a. a. O. behauptet, ikonische, d. h. 
Portrütstatuen erhalten hütten, ist irrig, wie das noch erhaltene Epigramm 
der Statue des Xenombrotos zeigt (s. Ánum. zu Cap. 14,12) Müglich 
freilich, dass dies nur eine Ausnahme, das andere Regel war, wie Scherer 
9ff. annimmt; dann waren die anikonischen Statuen vermutlich Athleten- 
figuren ohne direkte Portrützüge in irgend welchem allgemeinen Typus, 
sei es ruhig stehend, sei es in irgend einem Kampfschema, sei es sich 
krünzend, schabend oder dergl. Scherer 15 meint, die Sieger hütten dabei 
die Typen des Hermes iv«yóvtoc oder des Herakles zum Muster genommen. 

S. 461,4. d)Aà xal drobeddpsvot zur Ellipse von oi pév vgl. Bd. I 
zu S. 418,5. 

S. 451,5. Die Olympioniken-Verzeichnisse der Eleier (xà 'Hàeiev àc 
toU OAÀupuxtov(xac qpdpqiata), welche die spiteren Autoren als Quelle benutzt 
haben, erwühnt Paus. ófters, s. die Bemerkung S. 293 zu V 4,6. Wie 
dort bemerkt, sollte Hippias von Elis die erste solche dvaypaoy, verfasst 
haben. Auch von Aristoteles rührte eine solche Schrift her, Diog. L. VI, 
26, ebenso von Eratosthenes Ath. IV 154A. Erhalten ist uns, aber 
Jückenhaft, das Siegerverzeichnis des Iulius Africanus, im Chronicon des 
Eusebius (p. 194—220 Schoene); vollstündig ist darin das Verzeichnis 
der Stadioniken; dazu kam neuerdings ein Papyrosfragment aus Oxyrhynchos 
mit den Siegern von Olymp. 73—883, s. Robert, Hermes XXXV 141—195. 
Diels ebd. XXXVI 79. Auf Grund des Iulius Africanus stellte Jos. 
Scaliger das erste Siegerverzeichnis her, dem audere folgten, worunter 
vornehmlich zu nennen sind Rutgers Sexti Iulii Africani 'ÜXopmtdóov 
dvaipaer, Leiden 1862, und Krause Olympia 236ff; das beste ist zur Zeit 
das von H. Fórster, Die Sieger in den olympischen Spielen, Zwickau 
1891 und 1892, und speziell für die von Paus. genannten die Schrift 
von Walther Hyde De Olympionicar. statuis a Paus. commemoratis, 
Halle 1903. 

451,8. -oórot; xdctv inébequs, das Objekt der Besprechung steht sonst 
bei érektévat, wie bei émxshépyscÜo, im Accusativ, s. z. B. I 25,6. 26,4. 32,3. 
X 38,10, doch vgl. Plat. Clitoph. 408D meteMüetv 0E oü0x Éw td mpáqpac 
xal Aaftiv aótó ceÀéwx. 

ebd. Das Loos wurde bei allen Übungen angewandt, die ein Auf- 
treten von. zwei oder mehr Kümpfern erforderten, also vornehmlich im 
Pentathlon; doch waren die Arten der Loosung je nach den Kampfarten 
verschieden, s. Krause Olympia 109ff. und bei Pauly V 906f.  Ausführ- 
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lich wird das Verfahren beim Loosen der Ringer, Faustkümpfer und Pan- 
kratiasten, also bei paarweisen Kümpfen, beschrieben bei Luc. Hermot. 40. 
Dass der Zufall (xó vapdAoyov) hier eine grosse Rolle spielte, je nachdem 
einer einen starken oder schwachen Gegner bekam, liegt auf der Hand; 
am besten war der sog. Épeópoc daran, der bei einer ungeraden Zahl von 
Kümpfern übrig blieb und, wenn er an die Reihe kam, noch frische 
Kriüfte hatte. 

S. 451,12. Paus. beginnt seine Aufzühlung der Siegerstatuen beim 
Heraion und nennt bis Cap. 16 inkl. Siegerstatuen, von denen sich teil- 
weise noch die Basen mit den Inschriften erhalten haben; einen zweiten 
Gang, vom Leonidaion ausgehend, enthült Cap. 17 f, doch.von den hier 
genannten Siegerstatuen ist keine Inschrift gefunden worden. Über diese 
beiden Wege haben gehandelt Hirschfeld A. Z. XL 119ff. Scherer 
l l 45ff Flasch 1094f. Dürpfeld A. M. XIII 335 ff. und Ergebn. 
Textbd. I 87. Hyde l1. 1l. 64. Beim ersten Wege stimmen Hirschfeld und 
Scherer im wesentlichen überein: der erste Weg geht vom Heraion aus 
an dessen Südseite entlang beim grossen Zeusaltar vorbei (bei Hirschfeld 
óstlich, bei Scherer westlich davon), dann in südlicher Richtung zur Süd- 
Üllerrassenmauer und dieser im N. entlang nach W. zum Leonidaion. Hier 
beginnt dann der zweite Weg, über den Nüheres zu vgl. zu Cap. 17,1. 
Im allgemeinen stimmen Flasch, Dórpfeld, Hyde diesem Wege zu, letzterer 
mit einigen Abweichungen; einer besonderen Besprechung bedarf aber nur 
die Frage, wie hier die Worte àv ócbwa toU vaoo zu fassen sind. Hirschfeld 
erklürte, wie V 24,3, die Bezeichnung év óctà ,als wenn der Bau spricht,* 
und findet darin Zustimmung bei Scherer und Flasch, wührend Robert 
Hermes XXIII 432 À. 1 mit Recht dagegen Einsprache erhoben hat, s. die 
Bemerkung zu V 24,83. Nuu ist freilich, wie Hirschfeld richtig bemerkt, 
im Norden des Heraions kein Platz für Statuen; daher verlegt auch Robert 
und ebenso Hyde 64 den Anfang dieser Égoóoc: auf die Siüdseite des 
Heraions, indem er annimmt, es sei hier bei ày 8etta der Standpunkt des 
Beschauers vor der Westfront angenommen. Das ist aber auch undenkbar: 
ein Tempel hat nur eine Hauptfront, und von dieser müssen Orientierungs- 
angaben ausgehen, wenn sie überhaupt für den Leser verstündlich sein 
sollen. Wir fassen daher die Worte àv óeftq to0 vaoo in dem Sinne, dass 
der Ausgangspunkt, d. h. die Statue des Symmachos, sich vor der Front 
des Heraions auf der rechten Seite, also nórdlich, befand. Ob Paus. 
dann noch auf seinem Wege zur Südseite des Heraions kam, lüsst sich 
nicht mit Bestimmtheit sagen; zwar ist die Basis der Statue des Damo- 
xenidahà hier gefunden worden, aber diese ist dorthin verschleppt, s. die 
Bemerkung zu Cap. 6,3. — Dórpfeld A. M. XIII 335 und Ergebn. Textbd. 
I 88 erklürt die Teilung der Athletenperiegese in zwei Éyoóot damit, dass 
der erste Abschnitt die Standbilder enthalte, die im Innern der Altis 
rings herum um den Zeustempel aufgestellt waren, der zweite diejenigen, 
die an der früher grósstenteils ausserhalb der Altis liegenden Feststrasse 
standen; doch widerspricht dem Frazer IV 52, vgl. zu Cap. 17,1. — Die 
erBten sechs Statuen, die Paus. erwühnt, sind solche elischer Sieger, die 

Pausanias II 34 


532 VI 13—7. 


alle ungefüáhr in die Zeit Ol. 94—104 (404-—-364) zu fallen scheinen, s. 
X Hyde 25 u. 65, der die ersten 28 Siegerstatuen, mit der Gruppe lakonischer 
Sieger in der Mitte, sich in langer Keihe vor der Südseite des Heraions 
aufgestellt denkt. 

ebd. Die Zeit dieser drei, nur aus dieser Stelle bekannten Sieger 
Symmachos aus Elis, Neolaíidas aus Pheneos, Archedamos aus Elis 
lüsst sich nur aus der Zeit des Verfertigers ihrer Statuen ungeführ bestimmen, 
da Alypos ein Schüler des Naukydes von Argos war und am grossen 
Weihgeschenk der Lakedaimonier in Delphoi mitarbeitete (X 9,10). Eine 
delphische Inschrift, wo Alypos als Künstler genannt ist, hat Homolle im 
Bull. d. corr. hellén. XXI 287 publiziert. Plin. XXXIV 50 setzt Naukydes 
in Ol. 95 (400), doch muss er schon erheblich früher tütig gewesen sein, 
vgl. Brunn I 276. 279, und nach dem Oxyrhyncbhos-Papyros fertigte er die 
Statue des Cheimon, der Ol. 83 (448) im Pentathlon siegte. FürsterI 
22 f. setzt jene drei Sieger vermutung&weise Ol. 96 (396) an. 

S. 451,17. Die Zeit des Kleogenes, der mit einem Rennpferd 
eigner Zucht siegte, ist unbekannt. Hyde 3 u. 25 setzt ihn etwa Ol. 
94—104, s. oben. 

S. 452,2. Die Zeit des Deinolochos, der sonst unbekannt ist, wird 
dadurch ungeführ bestimmt, dass nach Z. 11 Kleon von Sikyon sein 
Standbild fertigte, der etwa von Ol. 98 an tütig war, vgl. Brunn I 285 
und oben V 1,4; 21,3. 

S. 452,5. Das zu der Statue des T'roilos gehórige Epigramm hat 
sich auf einer Bronzetafel erhalten, vgl. Furtwüngler A. Z. XXXVII 145 
N. 288. Loewy 75 N. 94. Inschr. v. Olymp. 289 N. 166: 'EXNvov ?pyov 
tót' 'Ülupnta, fjvíxa qot Zebc | 6&xev voxtjsat xpi tov 'Ülopatdón | Urxotc dBAopopotz, 
tó 0b ócórspov abtu Eqekrne | ürxote, uióc 0' Tjv TpuwtAos "AAxtvóou, Paus. giebt als 
Jahr des Sieges Ol. 102 (372) an; man nimmt wegen des égetzc der 
Inschrift an, dass der zweite Sieg gleich in der folgenden Olympiade 
errungen wurde. Die Olympiadenangabe entnahm er vermutlich aus seiner 
Quelle, der Name des Künstlers Lysippos war wol am Denkmal selbst an- 
gebracht oder auf dem Postament, Die Statue war wol eines der frühe- 
sten Werke des Lysipp, dessen Haupttütigkeit erheblich spàáter füllt, wenn 
man nicht mit Brunn I 359 annehmen will, dass Lysipp die Statue des 
Troilos erst lüngere Zeit nach dessen Siege gemacht habe, wie die des 
Polydamas Cap. 5,2. 

S. 452,7. (rzouc; — xaÜDiévat, üblicher Ausdruck für zum Wettkampf 
stellen, vollstiündiger VI 2,2 xa. ic t&v Ümmwov tóv Ópójov tob; moAous, 
12,6 xa8. à: 'ÜAopmmtav (mzouc; vgl. Thuc. VI 16,2. Isocr. 16,34. Lobeck zu 
Phryn. 398. 

S. 462,12. Die zweite Siegergruppe, von Kyniska bis Lichas (Cap. 
2.1), umfasst mit Ausnahme des Akarnanen (s. ebd.) nur Spartaner, und zwar 
aus der Zeit Ol. 79—9'"7 (464—392), HL y de 265. 

ebd. Über Kyniska, die Tochter des Archidamos, vgl. Bd. I 758 
zu Ili 8,1. Die Inschrift ihres Denkmals ist im Original fragmentiert 
erhalten (gef. im nórdlichen 'Teile des Prytaneions), vgl. Furtwüngler 
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À. Z. XXXVII 151 N. 301. Loewy 78 N. 99. Inschr. v. Olymp. 277 N. 
160, und vollstündig Anth. Pal. XIII 16 erhalten; sie lautet: Zxdpcac pàv 
Bacüiec pol marépec xal dótÀpoi, | dpazt 0' dxunóUnv Ürmmv vixóca Kuovíoxa | 
£ixóva tdyÓ Éotaoe: póvav Ó' àpé qapa quvatxóyv | "EAABoc ix mca t0vós Aasiv 
exégavov. | 'AneAAéac Ka)Audoc àxovcs. Kyniska stammt, wie Inschr. v. Olymp. 
&. 8. O. dargelegt ist, vermutlich aus der zweiten Ehe des im J. 427 v. 
Chr. verstorbenen Árchidamos und stand wol ihrem Ol. 84,3 (442) geborenen 
Bruder Agesilaos im Alter ziemlich. nahe. Die im ionischen Alphabet 
geschriebene Inschrift (mit der ülteren Orthographie Aafév für Aafeiv) weist 
auf die Jahre 390—380 als Entstehungszeit; Robert in Hermes XXXV 
195 setzt mit Rücksicht auf das dóshpo( in Z. 1 der Inschrift ihre Siege 
unter Ágesilaos, vermutlich Ol. 96 u. 97 (396 u. 392); ühnlich Furtwüngler 
A. M. V 30 A. 2. 


S. 452,15. ,Die Gestalt unseres Steines in Verbindung mít der Be- 
schreibung des Monuments bei Paus. lassen nur die Wahl zwischen der 
Annahme, dass die Bildsüule entweder auf einer besonderen Rundbasis 
neben dem mehrstufigen Bathron (xp«x) des Gespannes stand, oder dass 
das erhaltene Stück, das hinten abgebrochen ist, nur ein halbkreisfórmiger 
Vorsprung dieses Bathrons selbst war. Letzteres zieht Loewy a. a. O. 
mit Recht vor, als der Beschreibung des Paus. mehr entsprechend. Der 
$víoyos, über den Paus. sich genau ebenso ausdrückt, wie über Kyniska, 
war doch gewiss nicht vom Wagen getrennt.  Ansprechend vermutet 
Furtwüngler (A. M. V 30 A. 2), Kyniska sei, wie dies bei anderen 
Siegerstatuen bezeugt ist (vgl. Paus. V 25,5. VI 1,7. Scherer 31ff), 
in betender Stellung dargestellt gewesen und daraus durch Verallgemeine- 
rung die Angabe des Plinius hervorgegangen, dass Apelleas feminas 
adorantes gebildet habe (XXXIV 86).* Inschrift v. Ol. 279. — Über das 
ebenfalls von Apelleas gearbeitete Weihgeschenk der Kyniska in Olympia 
8, oben S. 3583 zu V 12,5. — Apelleas, Sohn des Kallikles und Enkel des 
Theokosmos, gehürt einer mit Polyklet in Verbindung stehenden Künstler- 
familie an, vgl. Brunn I 287. Robert bei Pauly-Wissowa I 2686 und 
Hermes a. a. O. 1965. 


Ebd. d&ppa te xov, der ungewóhnliche Ausdruck dürfte aus der 
Inschrift herrühren (&ppatt dxomóówv (mov). 


S. 452,17. igttz& mit dem Dativ wie III 7,2, gewóhnlicher ist der 
Genitiv, s. z. B. II 9,8. V 9,1. 14,10. 17,1. 21,8. 


S. 452,18. Die Zeit des Anaxandros ist nicht überliefert, doch 
fállt er nach Ol. 66 (516), weil das Standbild des Kleosthenes aus dieser 
Olympiade das erste war, das ein Rossezüchter geweiht hatte, s. Cap. 10,6. 
Der Oxyrhynchos-Papyros macht es aber móglich, seinen Sieg n&her zu 
bestimmen: hier fehlt der Wagensieger von Ol. 79 (464), und Robert im 
Hermes a. a. O. 176 weist nach, dass dafür nur Anaxandros in Frage 
kommen kann. 


Ebd. dáéppatu àzwjoptóü, zpüroc bedeutet nicht, wie Krause Olympia 
243 meint, dass Anaxandros überhaupt der erste spartanische Wagensieger 
34* 
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zuweist, den Marmorkopf Ergebn. Tafelbd. III 54 N. 3 u. 4 für den Kopf 
dieser von lLysipp gearbeiteten Siegerstatue, indem er sich dafür, dass 
Lysipp auch in Stein gearbeitet habe, auf Preuner beruft, der Bull. corr. 
hell. XXIII 46 die delphische Marmorfigur ebd. Taf. 11 als den Hagias des 
Lysippos erwiesen habe, und indem er andererseits die alte von Scherer 
16ff. wiederholte Meinung, die Olympioniken-Statuen wiüren durchweg nur 
bronzene gewesen, als Irrtum bezeichnet, vgl. Treu Ergebn. Textbd. III 
216. Der Kopf, der sonst als jugendlicher Herakles bezeichnet zu werden 
pflegt (Bótticher Olympia 344. Reisch gr. Weihgeschenke 43 A. 1. ''reu 
a. a. O. 268), macht zwar, wie Hyde richtig bemerkt, mehr den Eindruck 
eines Sterblichen, als eines Heros, aber für eine Portrütfigur erscheint er 
doch zu stark idealisiert. 

S. 453,9. Die lakonische Pferdezucht, von der auch eine am Relief 
eines Wagensiegers angebrachte spartanische Inschrift (Dressel und 
Milchhófer A. M. II 319. Roehl IGA 79) Kunde giebt, ist sonst 
nicht gerade berühmt; die Pferde anderer peloponnesischer Landschaften, 
besonders von Árgolis und Elis, werden viel hüufiger erwühnt. Doch meint 
Paus. hier nur Zucht von Rassepferden für Rennsport. 

S. 453,14. iv  Ap[e und v Kopie ungewóhnlich für (àv) Nep£q 
und (àv) 'loüp«, (^ Iofpot). 

ebd. Schon Rutgers Afric. 'Ülogz. dvaip. 144 machte auf die 
Schwierigkeit aufmerksam, dass die Statuen des Lykinos, der im Füllen- 
rennen siegte, von Myron gefertigt waren, der um Ol. 80 (460) thütig war 
(nach Plin. XXXIV 49), wührend das Füllenrennen nach Paus. V 8,10 erst 
Ol. 99 (884) eingeführt wurde. Brunn SB. der bayer. Akad. 1880, I 479 
schlug vor, Z. 17 mit Rücksicht auf S. 454,1 zu lesen dv£ürnxe 6à xal'Apxs- 
cíAaoe dvOptívtac 000; denn Arkesilaos hatte im Wagenrennen zweimal 
gesiegt, was die Weihung von zwei Statuen, die bei Lykinos merkwürdig 
bleibt, erklürlich macht; und da Lichas, sein Sohn, nach Xen. Hell. III 
2,21 Ol. 90 ein qépov war. so konnte Arkesilaos sehr wohl ein Zeitgenosse 
des Myron sein. Hingegen meint Klein arch. epigr. Mitth. a, Oesterr. VII 
10, dem Fórster II 4 N. 211 a sich anschliesst, die von Myron dargestellten 
beiden Figuren würen Lykinos und sein Rosselenker gewesen, die auf der 
Quadriga standen, deren Erwühnung Paus. vergass. Da die Pferde oder 
eines derselben klein dargestellt waren, wurden sie spüter für Fohlen 
gehalten, die ganze, von Paus. hier erzühlte Geschichte sei also nur eine 
,Fremdenführerschnurre.^ Frazer denkt (mit Bezug auf Cap. 8,5, s. ebd.) 
an einen jüngeren Künstler namens Myron. Nun kommt aber Lykinos 
unter den Siegern des Oxyrhynchos-Papyros vor, und zwar Ol. 83 (448) 
als Sieger im órA(tr:; auch dies Standbild fertigte Myron. Da der Papyros 
bier abbricht und daher der Sieger im Wagenkampf (im Papyros folgt das 
téüptrrov auf den (ózA(trc) nicht mehr verzeichnet ist, so kónnte man 
vermuten, dass etwa der Sieger im orAitne ausgefallen und Lykinos als 
Sieger im Wagenrennen verzeichnet gewesen sei; allein diese Sieger ver- 
zeichnet der Papyros immer im Genitiv, weshalb sowohl die Herausgeber, 
wie Robert Hermes XXXV 172, diese Vermutung ablehnen. Vielmehr 
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S. 454,11. Vgl zu den Iamiden Bd. I zu S. 692,11 u. Bouché- 
Leclerq Histoire de la divination dans l'antiquité II 61 ff. und 333. 

S. 454,13. Die Eidechse galt als ein mantisches Tier, und eine 
eigene Árt von Weissagungen ging von der Beobachtung der Eidechsen 
aus, wonach in Sizilien Weissager derart y«Aeytat hiessen, s. Steph. Byz. 
s. h. v. Hesych v. (oeAco(. Cic. de div. I 20,39. Doch steht die praxitelische 
Figur des Apollon sauroktonos vermutlich nicht in Beziehung zu diesem 
Aberglauben. Vgl. Bouché-Leclerq a. a. O. I1 147. II 74. Gerhard 
gr. Mythol. I 315f. Welcker gr. Gótterl. I 465. II 441; alte Denkm. 
I 468. Preller-Robert I 295 A. 2. Hermann griech. gottesdienstl. 
Altert. 240 A. 17. 

S. 454,14. Die Eingeweideschau, bei der die Leber eine wichtige 
Rolle spielte, war eine sehr verbreitete und oft erwühnte Form der 
Weissagung, vgl. Bouché-Leclerq a. a. O. I 171. II 88. Hermann a. 
a. O. 241f. Stengel Griech. Kultusalt. * S. 56. Dass unter den dafür 
verwendeten "Tieren der Hund sonst nicht vorkommt, erwühnt Paus. unten 
Z. 174; was er da von den Hunden bemerkt, dass sie zur Hieroskopie 
nicht verwendet werden, ist auf alle nicht essbaren Tiere auszudehnen; 
doch wurden unter diesen Hunde am hüufigsten geopfert, s. Stengel 
Progr. d. Joachimsthalschen Gymn. in Berlin 1879, 25 und Jb. f. Ph. 
CXXVII 371. Lenormant Gaz. arch. 1880, 211, der mit Bouché- 
Leclerq a. a. O. hierin vornehmlich karischen Brauch sieht, nach Plut. 
prov. Alex. 73. Clem. Alex. Protr. 29 p. 25 P. 

S. 454,19. Zur gekünstelten Wortstellung vgl. Bd. I zu S. 7,5. 431,1. 

S. 454,21. qnot àv aopatt [lívóapoc, s. Ol. 6,58 ff. 

S. 455,1. Die Zeit des Timosthenes sowie des Antipatros lüsst 
sich nur aus der der Künstler ihrer Statuen (bei jenem des Eutychides, 
bei diesem des Polykleitos, s. unten Z. 27 f.) ungeführ vermuten. 

S. 455,8. xatepqd,eo0at, niederkümpfen, vom Wettkampf der ndr, 
des xa[xpdttov und der zvqp5, vgl. die Zusammenstellung zu Cap. 14,5. 

ebd. Fülle, wo solche Bestechungsversuche besser glückten als hier, 
berichtet Paus. Cap. 13,1 und 18,6. Vgl. Scherer 9. 

S. 455,5. dvaqopsoUT,vat ix Xupaxoucóvw, gewübnlicher wie gleich nach- 
her ávsiretv aóxóv MiATjctov, 13,1. 18,06. 

S. 455.8. Es giebt bekanntlich zwei Künstler, die Polykleitos 
hiessen, den àlteren (vgl. über dessen Zeit nach den Aufschlüssen des 
Oxyrhynchos-Papyros jetzt Robert im Hermes XXXV 185ff) und den 
jüngeren, s. unten zu Cap. 6,2. Brunn I 281 schrieb die Statue des Anti- 
patros dem jüngeren zu; das hier erzühlte Ereignis sei auf jeden Fall 
nach Ol. 93 (408) geschehen, da sich erst damals Dionysios zum Herrscher 
von Syrakus aufwarf, wahrscheinlich aber (nach Corsini Diss. agon. 123) 
erst Ol. 98 (388), iu welcher Zeit Dionysios eine glünzende Gesandtschaft 
nach Olympia abordnete (nach Diod. XIV 109,1) Dagegen meinte 
Robert Arch. Mürchen 107, die von Paus. erwühnte Gesandtschaft des 
Dionysios brauche keineswegs mit dieser identisch zu sein, der Antipatros 
kónne daher auch dem ülteren Polykleitos gehüren; doch tritt Hyde 29 
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dieser Ansicht entgegen und setzt daher alle anderen Ionier, die Sieger- 
statuen in Olympia hatten, nach Ol. 98 an. Über Knabensieger-Statuen 
des ülteren Polykleitos handelt Furtwüngler Meisterw. 475ff. 

S. 465,9. Lysipps Schüler Eutychides wird von Plin. XXXIV 51 
in Ol. 121 (296) gesetzt; das stimmt sowohl zur Zeit seines Lehrers, als 
dazu, dass Antiochia Ol. 115,4 (317) unter dem Namen Antigoneia ge- 
gründet, aber Ol. 119,3 (302) von Seleukos erneuert und Antiochia genannt 
wurde; s. Brunn I 411. Féórster 1I 5 N. 424. 

S. 455,10. Von der hier erwühnten Statue der Tyche, die Euty- 
chides für die Syrer am Orontes, d. h. für Antiochia, gearbeitet hatte, 
haben sich statuarische Nachbildungen (besonders die im Vatikan, Müller- 
Wieseler I 49,220. Overbeck * II 172 Fig. 184. Baumeister 519 
Fig. 560 u. &) erhalten, denen Münzbilder von Antiochia entsprechen. 
Die Góttin sitzt mit Mauerkrone und Schleier, in das Himation gehüllt, 
auf einem Felsen; zu ihren Füssen taucht der knabenhaft gebildete Orontes 
mit halbem Leibe empor. Die zuerst von Visconti ausgesprochene 
Meinung, die K. O. Müller weiter begründete (Antiquit. Antioch. 35 ff.), 
dass diese Tyche die Stadtgóttin von Antiochia sei, hat allgemeine Zu- 
stimmung gefunden, vgl. Brunn I 412. Michaelis A. Z. XXIV 2568. 
Collignon II 485. 

S. 455,13. Nach Cap. 12,6 hiess der Vater des Timon Aigyptos, 
wofür Sehubart (Jen. Lit. Zeit. 1846 N. 21 S. 83a) Aipytos vermutete; 
Gurlitt 417 A. 27 hült auch den überlieferten Namen für verdorben. Der 
Sohn des Timon heisst hier in den Hss. Aisypos, was auch verdorben 
scheint; jedeufalls heissen Grossvater und Enkel gleich, ob Aigyptos, wie wir 
hier schreiben, muss dahingestellt bleiben. Wie der Wagensieger Timon sich 
mit einem einfachen Standbild begnügte, so auch der Sieger T'elemachos Cap. 
11,3; vgl. Reisch 41. Da Daidalos die Statuen von Vater und Sobn bildete, 
so setzt Hyde 29 mit Rücksicht auf die Chronologie des Künstlers (s. 
unten) die beiden Siege in die Zeit Ol. 98—103 (388—368). 

S. 455,15. Daidalos von Sikyon, der die Statuen des Timon und 
seines Sohnes fertigte, war nach Cap. 3,4 Schüler des Patrokles; dass 
dieser auch sein Vater war und bei Paus. der verdorbene Text a. a. O. 
in diesem Sinne korrigiert werden muss (s. d. krit. Appar.), lehrt die 
ephesische Inschrift C. I. G. 2984 (Loewy 68 N. 188), auf der er direkt 
vióc [latpoxAéoc genanut wird. Anderweitige Werke, ausser dem V 27,11 
ohne Nennung des Künstlernamens erwühnten 'Tropaion der Eleier in der 
Altis (s. die Anm. ebd.) erwühnt Paus. noch an verschiedenen Stellen, 
grósstenteils Statuen von Olympioniken. Seine Zoeit lüsst sich darnach 
ziemlich genau bestimmen. Er fertigte die Statue des Eupelemos (VI 3,7), 
der Ol. 96 (396) siegte, und die des Aristodemos (VI 3.4), dessen erster 
Sieg Ol. 98 (388) füllt. Er arbeitete ferner mit am Weihgeschenk der 
Arkader in Delphi (X 9,5), das zur Erinnerung an eine Waffenthat gegen 
die Lakonier errichtet wurde, die nach der wiedergefundenen Inschrift 
(s. Pomtow À. M. XIV 2bff. Frazer V 261. Niese Hermes XXXIV 
522) in das Jahr 370 oder 369 füllt. Wenn Robert früher (Arch. Mürch. 
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104 und Hermes XXIII 424ff.)) wegen des Vaternamens Patrokles den 
Daidalos für einen Bruder des ülteren Polyklet und des Naukydes hielt 
und das Weibgeschenk der Eleier in der Altis, das Daidalos arbeitete, 
auf ein Ereignis von Ol. 90,3 (418) zurückführte (s. oben zu V 27,11 und 
die Bemerkung dagegen bei Furtwüngler Meisterw. 416 A. 1), so hat er 
diesen Ansatz im Hermes XXXV 191f. als zu früh zurückgezogen und 
nimmt jetzt an, dass derjenige Patrokles, der der Vater des Daidalos war, 
nicht aueh der Vater des ülteren Polyklet, sondern vielmehr dessen Sohn, 
Daidalos also ein Enkel des àülteren Polyklet gewesen sei. Dafür sprechen 
auch epigraphische Gründe, da der Schriftcharakter der in Olympia gefun- 
denen Daidalos-Inschriften (Inschr. v. Olymp. N. 161, s. u. zu Cap. 6,1 und 
N. 635, von einer unbestimmten Siegerstatue) auf den Anfang des 4. Jahrh. 
hinweist. Paus. nennt den Daidalos immer Sikyonier, wührend Polykleitos 
und dessen Bruder Naukydes als Argeier bezeichnet werden. Das erklürte 
Robert Arch. Mürch. 107 damit, dass die Familie aus Sikyon stammte, 
Polyklet und Naukydes aber in Árgos Bürgerrecht erhielten; da sich dies 
aber auf das jetzt von ihm zurückgenommene Verwandtschaftsverháltnis 
stützte, so verzichtet er nunmehr auf eine Erklürung jenes Umstandes (Hermes 
&. à. O. 192). Furtwüngler, der Daidalos für einen Bruder des jüngeren 
Polyklet hült, meint, die Künstler würen ursprünglich Argeier gewesen, 
Daidalos aber, der sich auch auf der Inschrift von Olymp. 635 Sikyonier 
nennt (N. 161 ist das Ethnikon z. T. zerstórt und wird von Dittenberger 
zu Quot ergünzt, indem dieser einen Wechsel des Wohnorts und des 
Bürgerrechts annimmt), sei nach Sikyon übersiedelt. Erwühnt wird der 
Künstler auch bei Plin. XXXIV 76; vgl. sonst noch Loewy a. a. O. 
Fórster I 23 N. 310. Robert bei Pauly-Wissowa IV 2006. 

S. 455,17. Dass der Paidotrib der Weihende war, ist ungewóhnlich, 
da es sonst meist Verwandte des Siegers sind, die das besorgen, wenn 
nicht dieser selbst oder seine Heimatsgemeinde das Denkmal stiftete, s. 
Scherer 5f. ' 

S. 455,19. Hyde 29 meint, der Name des Siegers habe entweder 
auf der Statue selbst oder auf einem an der Basis befestigten Bronze- 
t&felchen gestanden und sei so dem Paus. entgangen. Als Zeit des Sieges 
nimmt er Ol. 98 oder 99 (388/84) an; da das Epigramm die Seesiege der 
Samier rühmte, so sei vermutlich kurz vorher ein Seekrieg und die Samier 
jedenfalls noch frei gewesen, wührend Ol. 104 (365) die Athener sich der 
Insel bemüchtigten; der betr. Seekrieg aber sei wahrscheinlich der von 
Xen. Hell. IV 8,23 erwühnte vom Jahre 390 gegen die athenische Flotte. 

S. 455,20. mapà óà adverbial, vgl. Bd. I zu S. 437,4. 

S. 455,22. Da nach dem Jahr 736 die Nennung messeniacher Sieger 
in Olympia aufhürt, so muss man unter den hier erwühnten Flüchtlingen 
richtigerweise die verstehen, welche zu Anfang des ersten Krieges nach 
Strab. VI 257 verbannt wurden; Paus. freilich, der von diesen Flücht- 
lingen nichts weiss (s. zu S. 10,6), hat die Sache nicht so verstanden, vgl. 
Schwartz Herm. XXXIV 462 A. 1. 

S. 456,1. Über Leontichos s. Cap. 4.3; Symmachos aus Messene, 
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den Paus. sonst nicht weiter erwühnt, siegte zweimal im Lauf, das erste 
Mal Ol. 88 (428) nach Diod. XII 49,1; das zweite Ol. 89 (424) nach Diod, 
ebd. 65,1; s. auch Iul. Afric. 

S. 456,4. Dadurch wird das Zeitalter des Damiskos bestimmt: da 
Messene nach Diod. XV 66,1 Ol. 102,4 (369) gegründet ist, so füllt der 
Sieg des Damiskos in's Jahr 368 und ist er 380 geboren. 


Cap. III. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Siegerstatuen. Die Inschrift 
auf den Athleten Stomios. Die Hellanodiken, die dem Eupolemos 
den Sieg zuerkannten, der Bestechlichkeit angeklagt. Stand- 
bild des Oibotas, der nicht bei Plataiai gefochteu haben kann. 
Das Standbild des Dikon, Schicksale seiner Vaterstadt Kaulonia. 
Standbild des Lysander. Politischer Warnkelmut der Ionier. 


S. 450,9. xó qàp óvopa o0 Aé[ouctv ém' aótq, sie nennen keinen Namen 
in Bezug auf ihn, eine schwerfüllige und ganz ungewóhnliche Ausdrucks- 
weise, die mit Stellen wie I 23,5. II 3,2. IV 14,7. VII 11,8 sich nur halb- 
wegs vergleichen lüsst. 

S. 456,10. Maxsóóva aütàv 6 [lvoAegatoc àv te Bntv[pápiatt ixdÀseoc, vgl. 
X 7,8, wo erzühlt wird, dass Ptolemaios nach einem Sieg mit dem Zwei- 
gespann an den Pythien als Makedonier ausgerufen wurde: Éyaipov Maxs- 
0óve« oi iv Alyómt xaÀoüpsvot facusic; dasselbe gilt von den Seleukiden, 
vgl. Dittenberger Syll.' N. 205. 

S. 456,12. Die Zeit des Chaireas von Sikyon liüsst sich nicht 
nüher bestimmen, da auch die des Künstlers Asterion unbekannt ist. Da 
nach Cap. 13,6 Bykelos, der etwa Ol. 95 (400) siegte, der erste unter den 
Sikyoniern war, der zb£ éxpátrsev àv mato(w so muss Chaireas nach diesem 
fallen. Hyde 30 setzt ihn zwischen Ol. 95 (400) u. 107 (352). 


S. 456,14. "Von der zur Statue des Sophios gehórigen Inschrift ist 
ein Fragment im Kladeos aufgefunden worden, es lautet: [Zó]ptoc . . . .... 
[Me]eedv[vc] . . . | [Tooós xAé]o vp Meso[avíou, 6 mots llíon] | [mpéxcoe 
ixn]póy8n xaic er[dBtov Zóptc]. S. Inschr. v. Ol. 297 N. 172. FórsterI 
30 N. 418, der die zweite Zeile ergünzt hat; die Ergünzung der ersten 
rührt von Dittenberger her. Die Zeit des Siegers wird ungeführ durch 
die Bemerkung oben Cap. 2,10 bestimmt, dass nach der Rückkehr der 
Messenier in den Peloponnes sofort das alte Glück im Wettkampfe wieder- 
kehrte. Da Damiskos Ol. 103 (368) der erste messenische Sieger war, so 
fült der Sieg des Sophios spüter, etwa Ol. 105 (260); nach Hyde 30 OI. 
105 bis 120 (300). 

S. 456,15, Die Zeit des Stomios aus Elis wird durch die folgenden 
Angaben des Paus. uugeführ bestimmt. Da die Einnahme von Sikyon 
durch die Thebaner Ol. 102,4 (369) nach Diod. XV 69 erfolgte, ao füllt 
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der Sieg des Stomios vermutlich früher, nach Rutgers 116 und Fórster 
I 35 N. 335 etwa Ol. 102 (372). Dagegen hà&lt Robert Hermes XXXV 
169 die Kombination der Inschrift mit der Eroberung von Sikyon für einen 
blossen Periegeten-Einfal| und meint, auf dem Steine habe nur gestanden, 
dass Stomios elischer Reiterführer gewesen sei und einen feindlichen 
Strategen im Zweikampf getótet habe; er setzt ihn vermutungsweise in die 
im Oxyrhynchos -Papyros sich findende Lücke als Pentathlon - Sieger 
Ol. 81 (456). Doch wird diese Hypothese von Hy de 80 f. bekümpft, weil in 
diesem Teile der Áltis ausser den Spartanern kein Sieger stehe, der iülter 
ist, als das 4. Jahrh.; er stimmt daher dem oben angeführten Ansatze zu, 
resp. sei die Statue noch etwas ülter, Ol. 99—101 (384—376) Die 
Meinung von Dittenberger-Purgold Inschr. v. Ol. 242, dass sie erst 
nach dem Kriege errichtet worden sei, hült Hyde für irrig, indem der Aus- 
druck des Paus. tó 6» én(Qpappa . . . xal tdÓs énUéÉ[et andeute, dass die 
Bemerkung über die Kriegstaten des Stomios erst nachtrüglich hinzugefügt 
worden sei. Dieser Schluss ist jedoch sicherlich unberechtigt, àxüére 
bedeutet, nur, das Epigramm bemerke auch folgendes noch dazu. 


S. 457,1. aívotto àv obv, vgl. X 26,8 Éxotto dv ov, sonst beim poten- 
tialen Optativ zu Beginn eines neuen Satzes àà dv, vgl. VIII 5,1. I 24,7. 
38,1. II 31,4. 14,3. 27,3. III 4,6. 25,3. (ve 11.). IV 36,83. 85,8. V 5,2. 11,8. 
17,10. VI 13,3. 24,6. VII 5,5. 23,6. VIII 11,12. 24,4. IX 40,10. X 17,4. 
24,4; eine ÀÁusnahme macht nur sixdcaw (sixdtow) àv ohne óé II 10,0. 29,1. 
X 29,9. 38,5. 


S. 457,4. Hyde 31 f. macht den Versuch, die Zeit des Labax daraus 
zu bestimmen, dass sich dieser àx Aerpéou toU 'Hie(ov bezeichnete (auf der 
Basis. Da die Lepreaten sich Ol. 103 (368) dem arkadischen Bunde 
auschlossen (s. Niese im Hermes XXXIV 522), so werde Labax vor diesem 
Termin gesiegt haben. Vgl. die Bemerkung zu Cap. 15,1. 


S. 457,5. Aristodemos wird auch bei Iul. Afric. (Euseb. 1 206) 
genannt, dem zufolge sein Ringkampf Ol. 98 (388) stattfand, was auch zu 
der Zeit des Künstlers Daidalos stimmt (s. oben S. 538) Das Epi- 
gramm seiner Statue ist bei Hephaest. p. 118 u. 119 Gaisf. erhalten 
(fülschlich dem Simonides zugeschrieben, s. Bergk PLG * III 514) und 
lautet: "Io0jia ói&, Ntpéq 6, 'Olopr(q iovegawo 0v | o0 nÀdtel vixàv acpatoc, 
dAÀAà céyvo. | 'ÁptavoDap.oc Opdouoc 'Alsios xdg. Für "IoO0jg:a hat Brunck 
llófia konjiziert, entsprechend der Angabe bei Paus., sowie weil die Eleier 
an den Isthmien sich nicht beteiligten (Paus. V, 2,2. VI 16,2). Mit der im 
Epigramm gerühmten Kunstfertigkeit des HRingers stimmt die Bemerkung 
bei Iul. Áfr.: oo péca oóóck ÉAafev. 


S. 467,9. Kritios (wie der richtige Name des Künstlers lautet, vgl. 
I 8,6 u. 23,9, dazu Bd. I 261) ist ca. Ol. 70—80 (500—460) thátig; die 
von ihm ausgehende Schule wird von Brunn I 105 folgendermassen an- 
gesetzt: Ptolichos um Ol. 82 (452); Amphion um Ol. 88 (428); Pison 
&rbeitet nach X 9,4 am Weihgeschenk, das die Lakedaimonier nach dem 
Siege von Aigospotamoi in Delphi aufstellten, also nach Ol. 93,4 (465); 


542 VI 3,5—10. 


Damokritos um Ol. 100 (380). Von diesen Künstlern nennt Paus. ausser 
Pison noch den Amphion X 15,6 als Sohn des Akestor (s. VI 17,4), aus 
Knosos stammend; er arbeitete das Weihgeschenk der Kyrenaier in Delphi. 
Robert Arch. Mürch. 14 zieht freilich die Glaubwürdigkeit der ganzen 
Künstlerdiadochie in Zweifel; würe sie richtig, so würde Damokritos in die 
erste Hülfte des 4. Jahrh. fallen, s. Robert bei Pauly-Wissowa 1V 2070; 
und Hyde 5 setzt die Figur des Hippos darnach zwischen Ol. 96 (396) 
und 107 (352). Damokritos wird auch bei Diog. Laert. IX 7,49 und Plin. 
XXXIV 87 als Künstler genannt; eine Inschrift einer von ihm gearbeiteten 
Statue wurde in Rom gefunden, C. I. G. 725 A. Loewy 316 N. 484. 

S. 457,19. Wenn Paus. von Kratinos bemerkt, er sei tórs xdJltstoc 
tàv ég' éaqutoü gewesen, so scheint es sich da um ein offiziell erteiltes 
Prüdikat zu handeln, denn auch auf dem Oxyrhynchos-Papyros findet sich 
bei einem Olympioniken die Bezeichnung x4AActec, vgl Robert Hermes 
XXXV 142. Diels ebd. XXXVI "3 weist jedoch diese Annahme zurück 
und glaubt, die Bemerkung des Paus. rühre nieht aus den Siegerlisten, 
sondern aus anderweitigen historischen Berichteu her; die betr. Stelle des 
Oxyrhynchos-Paypyros ergünzt er nicht mit Robert oócoc xdAliotoc, sondern obtox 
KaAMetpato:s, indem hier, ebenso wie bei den von Robert zu xpátistoc und 
qüuctoc ergünzten Abkürzungen, der Autor genannt sei, der den betreffenden 
Siegernamen verbürgte. Die Zeit des Kratinos ist nur ungeführ dadurch 
zu bestimmen, dass Kantharos, der Bildner seiner Statue, Schüler des 
um Ol 121 (296) thütigen Eutychides (s. oben zu 455,9) war; vgl. 
Fórster zu II 6 N. 433. Ein zweites Werk des Kantharos, den auch 
Plin. XXXIV 85 nennt, erwühnt Paus. Cap. 17,7. Vgl. Brunn I 415. 
Eine Künstler-Inschrift mit seinem Namen befindet sich in Theben, s. Inscr. 
Gr. septentr. I 2471; die Buchstaben weisen auf die Mitte des 3. Jahrh. 
v. Chr. hin. 

S. 457,15. tàv 0i dvópuivta, wofür man den Plural erwartet, bezieht 
Clavier in der Übersetzung auf den Lehrer, sicherlich falsch. 

S. 457,17. Eupolemos aus Elis siegte nach VIII 45.4 Ol. 96 (396). 
Paus. nennt ibn beide Male Eupolemos, ebenso Iul Afric., dagegen Diod. 
XIV 54,1 (unter der gleichen Olympiade) Eupolis, was Crusius Jb. f. Ph. 
CXLIII 389 nur für einen Kurznamen von Eupolemos betrachtet. Vgl. 
Fürster I 22 N. 294. Über Daidalos von Sikyon s. oben S. 538. 

S. 458,1. Nach V 9,5 hatten immer je drei von den Hellanodiken die 
Aufsicht über eine Kampfart, vgl. Fórster de hellanodic. Olymp. 31ff. 
Zu oben S. 316, wo über die Zahl der Hellanodiken gehandelt wird, ist nach- 
zutragen, dass die Herausgeber der Inschr. von Olymp. Sp. 84 zu N. 44 
annehmen, die Neunzahl würe Ol. 95 (400 v. Chr.) die Zehnzahl Ol. 97 
(892) eingeführt worden; nach einer Unterbrechung von Ol. 103 (368) bis 
108 (348), wührend der erst zwólf, dann acht Hellanodiken fungierten, 
wurde die Zehnzahl wieder hergestellt. 

S. 458,9. Die 'Olupzu; Bou wird in den Inschriften sehr hüufig 
erwüáhnt, doch gehürt die Mehrzahl derselben erst der spüteren rómischen 
Kaiserzeit an, s. Register zu d. Inschr. v. Olymp. Sp. 834. Diese Behórde, 
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deren Amtslokal das V 23,1; 24,1 und 8 erwühnte Buleuterion war (s. 
oben S. 430), hatte spáter, wie es scheint, vornehmlich die Ehrung ver- 
dienter Münner zu beschliessen, und darauf beziehen sich fast alle erhal- 
tenen Inschriften; dass ihre Funktionen in ülterer Zeit andere waren, zeigt 
diese Stelle, nach der gegen eine Entscheidung der Hellanodiken an die 
Bule appelliert werden konnte. 

ebd. Die Hellanodiken galten in früherer Zeit als eine unbestech- 
liche Behürde, dagegen liegen Beispiele aus der rómischen Kaiserzeit vor, 
die beweisen, dass sie damals ihren alten Ruhm eingebüsst hatte, vgl. 
Iul. Afr. zu Ol. 204 (27 n. Chr.) und Ol. 232 (149 nm. Chr) Cass. Dio 
LXXIX 10. Bestechungsversuche seitens der auftretenden Kümpfer ver- 
zeichnet Paus. ófters, s. V 21,8; ebd. 8; ebd. 18; vgl. Cobet de Philostr. 
vepl yop:vagt. (Lugd. Bat. 1859) 79$f. 

S. 458,5. Über Oibotas, der Ol. 6 (756) im Lauf siegte, dem aber 
erst Ol. 80 (460) die Statue gesetzt wurde, handelt Paus. ausführlicher 
VII 17,6f. und 18f, wo über den hier von Paus. berührten Widerspruch 
und seine Lósung nüher gehandelt werden wird. 

S. 458,9. pol piv oy Aéqetv. pàv. cà. ónó EXXyjvov. Aeqópeva dvd [xr xtÀ., 
die Worte sind Herodot nachgesprochen, der sich VII 152 so ausdrückt: 
&q& b ÓgrtÜ Aépeww cà Aeqópeva, n&(ÜsaDaí qe p3jv o0 navtdnaotv ÓptÜü.o. 

S. 458,11. Zu oüxén vgl. Bd. I zu S. 52,15. 

S. 458,13. Einen 'Ávr(oyoc ra[xpattaoríc nennt Xen. Hell. VII 1,33 u. 
38 als Gesandten der Arkader au Artaxerxes Ol. 103,2 (367); Rutgers 
Iul. Afric. 697 nahm sicherlich mit Recht (s. Niese Hermes XXXIV 521 
À. 8) an, dass dieser mit dem Pankratiasten Antiochos aus Lepreon iden- 
tisch sei und dass 'dessen Sieg ca. Ol. 95 (400) falle, s. Fórster I 22 
N. 289; Hyde 32f. dehnt den Termin bis Ol. 102 (372) aus. Mit ersterem 
Ansatz würde die Zeit des Bildhauers Nikodamos, der seine Statue fer- 
tigte, ungeführ stimmen, da er die Siegerstatue des Androsthenes fertigte 
(s. unten Cap. 6,1), der nach Thuc. V 49,1 zum ersten Male Ol. 90 (420) 
im Pankration siegte. 

S 458,16. o0 ydp tv 'Io0píov Asmpedra:w ÓOcipa, der Ausdruck óeipa 
bezieht sieh auf den Fluch der Moline V 2,2. 

S. 458,16. Die Zeit des Hysmon ist wieder nur durch die Zeit 
des Bildhbauers Kleon (unten S. 459,4) ungeführ zu bestimmen; dieser 
Künstler, der uns nur aus Paus. bekannt ist (s. oben S. 392 zu V 17,3), 
gehórt der Mitte oder der ersten Hülfte des 4. Jahrh. an, s. unten zu 
Cap. 8,5. 

S. 459,2. psAetzoat qshéc (III 14,6. VI 8,4. VIII 12,5) synonym 
mit dexeiv, doxnow« I 23,9. II 7,2. III 11,6. V 2,2. 24,9, vgl. auch ma:- 
$sóetv. II 10,7, wührend das überlieferte pa0npa in dem hier verlangten 
Sinn sonst nicht gebraucht wird, s. Krit, App. 

S. 459,4. atv», zum Dativ vgl. Bd. I zu S. 12,2. *00,1. 

S. 459,5. Über die archaische Form der Hanteln vgl. V 26,3 mit 
der Bemerkung S. 445. Dass der Pentathle Hysmon mit Hanteln ab- 
gebildet war, deutet auf seinen Sieg, da die Hanteln nur beim Pentathlon, 
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und zwar beim Sprunge, gebraucht wurden, sonst in den olympischen 
Wettkümpfen nirgends. 

S. 459,6. Auch für Nikostratos ist die Zeit nur ungeführ durch 
die des Bildners Pantias von Chios (nach Cap. 9,3) zu bestimmen. Da 
er in der Schule des Aristokles zur siebenten Generation gehóürt und 
Aristokles etwa Ol. 70 (500) thütig ist, so setzte Brunn I 81 den Pantias 
um Ol. 100 (380) an, vgl. die Cap. 9,1 angegebene Reihenfolge der Schule 
des Aristokles; ebenso setzten Dittenberger-Purgold Inschr. v. Ol. 295 
zu N. 170 den Pantias um die Mitte des 4. Jahrh. an, weil sein Vater 
Sostratos nach Polyb. IV 78,5 (vgl. Paus. VIII 26,7) zusammen mit Hypa- 
todoros, der um Ol 98 (388 v. Chr.) tàátig war (Brunn I 204. Loewy 
80 N. 101) eine Erzstatue der Athene zu Aliphera arbeitete. — Nach 
Cap. 14,12 fertigte Pantias auch die Statue des Xenodikos von Kos, des 
Siegers im Wettkampf der Knaben, und nach Cap. 9,3 die des Aristeus, 
der im Dolichos siegte. Nun war aber nach dieser Stelle Aristeus ein 
Sohn des Cheimon, der nach dem Oxyrhynchos-Papyros Ol. 83 (448) 
siegte, und es ist nicht wahrscheinlich, dass der Sieg des Vaters und der 
des Sohnes um mehr als 3—10 Olympiaden auseinander lagen. Demnach 
wird, wie Robert im Hermes a. a. O. 179 u. 193 annimmt, Pantias von 
Brunn erheblich zu spüt angesetzt; da der Sieg des Aristeus etwa Ol. 
86—93 (436—408) gefallen sein wird, so gehórt auch Pantias noch dem 
5. Jahrh. an. Weiteres über diese verwiekelte chronologische Frage, bei 
der die Datierung der Siege des Xenombrotos und Xenodikos mit in 
Betracht zu ziehen ist, s. unten zu Cap. 14,12. 

S. 459,9. Nach Paus. würe Dikon von Kaulonia bei seinen spüteren 
Siegen als Syrakusaner ausgerufen worden, weil die Syrakusaner ihn 
dafür bezahlt hütten, denn das bedeutet offenbar iri 4prpact. — Die Ursache 
war aber jedenfalls die, dass die Kauloniaten nach Diod. XIV 106,83 Ol. 97,4 
(389) nach Schleifung ihrer Stadt von Dionyaios nach Syrakus eingebürgert 
wurden; s. Rutgers 58,8. Fórster I 28 N. 307. Nach Diod. siegte Dikon 
Ol. 99 (384) im Stadion; die Zeit der beiden anderen Siege ist nicht 
* überliefert. Hyde 33 nimmt an, dass der zweite Sieg Ol. 97 (392) oder 
früher, der dritte Ol. 99 (384) stattfand, resp. noch spüter, wenn des Paus. 
Angabe durchweg irrig sein sollte. Im ganzen nennt Paus. 15 Siege, das 
Epigramm Anth. Pal. XII] 15 aber nur 14, nümlich nur 2 olympische. 
Hyde móchte daher 6lc 'ÜAopzta. mit Wesseling in plc 'ÜAopzta. ündern, da 
er meint, Paus. habe eben dies Epigramm vor Augen gehabt, indem es 
dasjenige war, das auf der dritten Statue sich befaud, — Wer die Stand- 
bilder fertigte, sagt Paus. nicht; dass es Pyrilampes von Sikyon gewesen 
sei, wie Fórster I 24 N. 315 f. annimmt, beruht auf einer von Schu- 
bart Übersetzg. 426 A ^77 vorgeschlagenen Emendation zu 8 183, indem 
dieser Z. 20 eine Lücke annimmt, in der etwa gestanden habe: ,Àuf dem 
Standbilde des Dikon ist eine Inschrift, welche besagt, dass Pyrilampes 
aus Sikyon die Bildsüule gefertigt habe; nach dem Dikon aber u. s. w.* 
Doch s. die Bemerkung zu S. 459,20. 

S. 459,14. KauAwvía drwxícUn ic 'ItaAíav ónó 'Agatüv, dies sagt auch 
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Strabo VI 261, wührend Scymnus 918 die Stadt eine Gründung der Kro- 
toniaten, Servius zu Verg. Aen. III 553 eine der Lokrer nennt. 

ebd. drotx(tetv àc. steht III 12,5, aber àv II 30,9. 

S. 459,17. Nach der Zerstórung durch Dionysios wieder aufgebaut, 
wurde die Stadt im Jahr 277, als Pyrrhos in Sicilien weilte, von den 
campanischen Truppen der Rómer genommen, vgl. Niese Gesch. d. griech. 
und maked. Staaten II 49. 

S. 459,20. Das Standbild des Xenophon fertigte Olympos, über 
welchen Künstler nichts Nüheres bekannt ist. Brunn I 292 u. 419 wollte 
aus dem Wortlaut des 'lTextes, der aber entschieden verdorben ist (s. d. 
krit. Apparat) schliessen, dass Olympos aus Sikyon war; doch heisst es 
dem Paus. wol zu viel Nachlüssigkeit zutrauen, wenn das zwischen den 
Zeilen gelesen werden soll, weshalb wir nach dem Vorschlage von Hyde 
84 Zwxoovtoc hinter 'OAopmoc einschieben. Brunn will den Künstler nicht 
über Ol. 80 (460) hinabrücken; Gurlitt 369 móchte ihn, da er mit Pyri- 
lampes zusammengebracht ist, diesem auch zeitlich nahe bringen, ihn also 
nach 150 v. Chr. ansetzen. Allein Paus. nennt beide Künstler nur des- 
halb miteinander, weil die von ihnen gefertigten Bildeüulen bei einander 
standen. Hyde 34f. setzt den Sieg des Xenophon zwischen Ol. 95 u. 
105 (400—360), wie alle in diesem 'l'eile der Altis aufgestellten Sieger. 

S. 459,21. Dass der hier genannte Sieger Pyrilampes aus Ephesos 
ist, dafür spricht auch, dass der andere neben Lysander aufgestellte Sieger 
Athenaios ein Ephesier ist; die Ephesier hatten sich diese Plütze wohl 
absichtlich gewühlt, weil sie Lysander als ihren Befreier betrachteten, a. 
unten 8$ 16 und Hyde 34, der den Sieg des Pyrilampes um Ol. 105 
(360) ansetzt, auch mit Rücksicht auf die von ihm angenommene Zeit seines 
Bildners. Dieser Bildhauer Pyrilampes aus Messene kommt noch Cap. 
15,1 und 16,5 als Bildner von Olympioniken-Statuen vor; hingegen nennt 
ihn die Inschrift einer in Olympia gefundenen Statuenbasis (s. Ditten- 
berger A. Z. XXXV 194. Loewy 198 N. 274. Inschr. v. Ol. Sp. 501 
N. 400) nach einem Ehrendekret [lopQap.ros 'Aqía Meoodvwoc. Loewy hült 
diesen für einen Nachkommen des bei Paus. genannten Pyrilampes; Ditten- 
berger-Purgold entweder für identisch oder doch für ein Glied derselben 
Familie. Gurlitt 367f., der die Verschiedenheit der Namensendung auf 
Textverderbnis zurückführen müóchte (wührend Dittenberger-Purgold dem 
Schwanken der Endung keine Bedeutung beilegen), tritt für die Ideutit&t 
beider ein, zumal die Familie des Agias, von der wir ausser dem Vater 
des Pyrilampos durch die Inschriften noch andere Mitglieder kennen lernen, 
ebenso für Elis und Eleier arbeitete, wie der bei Paus. erwühnte Bildhauer 
(s. Inschr. v. Olymp. 397—399). Hyde 31 spricht sich gegen die Iden- 
titt des Bildhauers mit dem genannten Pyrilampos aus. Die Zeit des 
Pyrilampes ist nicht überliefert; Gurlitt bemerkt nur, dass er nach der 
Wiederherstellung Messeniens, d. b. nach Ol. 102,3 (370) gelebt haben 
müsse; Hyde nimmt mit Rücksicht darauf, dass Pyrilampes die Statue 
des Xenon fertigte (s. Cap. 15,1) der Ol. 105 (860) anzusetzen sei, an, 
Pyrilampes habe Mitte des 4. Jahrh. geblüht, seine Kunst in der Fremde 
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war, denn das war Euagoras (s. Cap. 10,8), sondern er war der früheste 
unter den hier erwühnten spartanischen Wagensiegern; s. Forster N. 233. 

S. 453,1. Zur Darstellung in betender Haltung s. oben zu S. 452,15 
und dazu Reisch gr. Weihgesch. 41. 

ebd. Den Sieg des Polykles verlegen Robert a. a. O. Hyde 4 
vermutungsweise in Ol. 89 (424). 

S. 453,3. Diese Verbindung eines Olympioniken mit zwei rada ist 
ganz singulür, vgl. Scherer 40 A. 2. Vermutlich hatte sich Polykles dar- 
stellen lassen, wie ihn als heimkehrenden Sieger seine beiden Sóhnchen 
begrüssen, der eine mit dem Reifenspiel beschiüftigt, der andere nach der 
Siegerbinde, die der Vater in der Hand hielt, greifend. Also eine Genre- 
gruppe unter den Olympioniken. 

S. 453,5. Nespéa als Dativus loci, wie 12,8. 14,2. 15,1. VII 2776, 
Lys. 19,63. Plat. Lys. 205 C, hüufiger iv Nspéa I 22,7. 27,9. V 11,5. 
25,7. VI 2,11. 3,11. 4,5. 7,10. 15,6. VIII 48,2, àv «? Nepéa II 15,3. 


Cap. II. 


Lakedaimonier, die im Pferdewettrennen &siegten, darunter 

Lichas. Das Stahdbild des Iamiden Thrasybulos. Weissagung 

&us den Eingeweiden von Tieren. "Timosthenes', Antipatros' 

und anderer Standbilder. Die Messenier tragen nach ihrer 

Vertreibun& aus dem Peloponnes bis zu ihrer Rückkehr keinen 
Sieg in Olympia davon. 


S. 453,8. Der Name des Pankration-Siegers aus Stratos in Ákarna- 
nien ist ausgefallen, denn Xenarches, was die Hss. bieten, scheint eine 
aus Z. 12 herübergenommene Ergünzung zu sein. Uber die Pflege der 
Gymnastik in Akarnanien vgl. Oberhummer Akarnanien S. 256. Ob 
Philandridas, wie dieser annimmt, der Vater des akarnanischen Siegers 
war, ist zweifelhaft, da man nicht wissen kann, was alles ausgefallen 
ist; Pape-Benseler nennt Philandridas einen Lakedaimonier. H yde 265t. 
nimmt an, dass die Verderbnis und Interpolation umfangreicher und Philan- 
dridas nicht der Name vom Vater der Siegers, sondern der des Siegers 
selbst sei; er schreibt daher nur nach mpotoc: $xaletto ó0à Quavópióm.. Die 
Zeit des Sieges setzt er vermutungsweise Ol. 102/3 (372—368), weil keine 
der hier aufgezühlten Siegerstatuen über die Mitte des 4. Jahrh. hinab- 
gehe, Ol. 104 (364) aber Sostratos von Sikyon im Pankration siegte 
(s. Cap. 4,1). Es ist also ein Irrtum, wenn er p. 4 den Sieg des Akar- 
nanen Ol. 103 oder 104 ansetzt. — Furtwüngler Ergebn. Textbd. IV 10f. 
hatte vermutet, dass der bekannte bronzene Pankratiastenkopf zu dieser 
von Lysipp gefertigten Siegerstatue gehórt habe, zumal er in der Nühe 
der auf Troilos und auf Kyniska bezüglichen Inschriften gefunden worden 
sei, Hingegen hiált Hyde, der diesen Kopf mit Recht erst dem 3. Jahrh. 
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Aigospotamoi gewonnen habe; Thukydides erwühnt ihn VIII 23,4 als Unter- 
befehlshaber des Astyochos, und bei Xenophon wird er in den Hellenika 
ófter genannt, s. I 1,32. 6,26. II 1,1. Weniger tritt Pharax hervor, als 
spartanischen Nauarchen erwühnen ihn' Xenoph. Hell. III 2,12 und Diod. 
XIV "9. 

S. 460,17. poc *àó Aóptov lüsst sich nicht mit Sicherheit nachweisen, 
nach Judeich kleinasiat. Studien 74 A. 1 würe es wol das Felsgebirge 
(heute Boz Dagh), welches unmittelbar óstlich binter Knidos ansteigt; un- 
begreiflich ist es, wie Pape-Benseler s. v. darunter einen Berg in' Elis 
verstehen kann. 

S. 460,19. XaAlxoüv ist wol auch auf die Statue des Timotheos zu 
beziehen, vgl. Bd. 1 zu S. 410,183. Dieser eroberte nach langer Belagerung 
das von den Persern besetzte Samos i. J. 365; damals wurde die athener- 
feindliche Einwohnerschaft vertrieben, um attischen Kleruchen Platz zu 
machen. 


Cap. IV. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Athletenstatuen, darunter das 
Standbild des Sostratos mit dem Beinamen Akrochersites. Die 
hundertundvierte Olympiade von den Eleiern nicht in das Ver- 
zeichnis aufgenommen. Standbild des Leontiskos. Standbild 
eines den Kopf mit einer Binde umwindenden unbekannten 
Knaben von Pheidias. Standbhild des Patreers Cheilon, des 
Stageiriten Aristoteles, des Kónigs Archidamos, des Kreters 
Ergoteles u. a. 


S. 461,1. Die zur Statue des Ephesiers Athenaios gehórige Basis 
ist 56 m westlich vom Leonidaion verbaut (also sehr weit verschleppt, da 
sie ursprünglich zwischen Heraion und Zeustempel gestanden haben muss) 
wieder aufgefunden worden; sie trügt nur die [Inschrift "'Alvjvatoc 
"ApraléoU 'Egéctc; vgl. A. Z. XXXVH 206 N. 326. Inschr. v. Ol. 291 
N. 168. Nach der Schriftform gehóürt die Statue dem 4. Jahrh. an; aueh 
das Material der Basis (schwarzer Kalkstein) ist spüterhin selten, in dieser 
Zeit aber vielfach verwendet worden, vgl. Loew y Strena Helbig. 182. Die 
Fussspuren zeigen, dass die Statue lebensgross war und den Sieger in 
Ausfallstellung darstellte, die für einen Faustkümpfer sehr angemessen 
war, vgl. Treu A. Z. a. &. O. Scherer 38 u. 47. Reisch 47. Fórster I 
30 N. 419. Da Paus. den Vaternamen des Siegers auslüsst, aber andrer- 
seits mehr bietet, als die Inschrift, so bemerkt Treu mit Recht, dass er 
hier auch aus andern Quellen, etwa den offiziellen Siegerlisten, schüpfte. 

S. 461,3. Sostratos ausSikyon war, wie verschiedene früher erwühnte, 
Periodonike; Paus. verzeichnet von ihm ausser drei olympischen Siegen noch 
zwülf an Nemeen und Isthmien und zwei an den Pytbien. also zusammen sieb- 
zehn. Erwühnt wird er bei Suid., der Paus. s. dxpoyetpizeoBat benutzt hat, und 
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s. Zóctpatoc; dagegen lernen wir aus einer auf ihn bezüglichen, in Delphi 
gefundenen metrischen Inschrift (Haussoullier Bull. de corr. hell. VI 446 
N. ?6. Hoffmann Sylloge epigr. Graecor. N. 383), die auch seine Siege 
genau entsprechend verzeichnet, dass sein Vater  Sosistratos  hiess. 
Haussoullier vermutet, dass eine ühnliche Inschrift an der Statue in 
Olympia sich befand, ebenso Hoffmann; doch bemerkt Frazer z. d. St. 
mit Recht, dass die Nennung des Beinamens und die Beschreibung der 
Kampfart auch auf weitere Quellen deutet. 


ebd. Das dxpojeipitecüat, wovon Sostratos den Beinamen 'Axpoyspoítne 
erhalten hatte, das Kiümpfen mit den Hünden, ist zunüchst nur ein Vor- 
spiel des eigentlichen Ringkampfes (Plat. Alcib. mai. 107 E) oder Pankrations 
(Pol. III. 150. Luc. Lexiph. 5); da jeder Gegner den andern zu packen 
suchte, so erfolgte die erste Abwehr hüufig blos mit den Hünden, bis einem es 
gelang, den Gegner um den Leib zu packen, vgl. Arist. Eth. Nicom. III 2 
p. 11112, 15. Poseidon. bei Áth. IV 154 A. Daher werden Ringkümpfer, 
bevor sie sich gepackt haben, ófters in dieser Situation eiuander gegenüber- 
stehend dargestellt, und auch für Einzelfipguren von Ringern wird eine 
derartige Stellung mit vorgestreckten Hünden gewühlt, vgl. das Pankratiasten- 
Relief von Halimus bei Benndorf Anz. Wien. Akad. 18806, $88. 
Wenn aber einer, wie Sostratos, besondere Muskelkraft in den Fingern 
besass, so konnte er schon in diesem Vorspiel den Gegner besiegen; und 
so gewann Sostratos seine Siege, wie das delphische Epigramm es mit 
den Worten xaósac 0 üvttxdÀouc n&vta Éxpdtete Gpoget ausdrückt. Vgl, Krause 
Gymn. u. Agonist. I 421. 510. Grasberger Erz. u. Unterricht I 349. , 
Reisch bei Pauly-Wissowa I 1197. 

S. 461,7. Vgl. über diese Ol. 104 (364) Paus. V 9,5. VI 22,2 
Xen. Hell. VII 4,28 ff. Diod. XV 8. Sie war Aóqo cto 'Hietov x(fónAos, 
Cap. 8,8. 

S. 461,9 q»5é statt o00é vgl. Bd. I zu S. 47,9. 383,7. 421,11. 440,1; 
ebenso 8 8. 

S. 461,10. Die Zeit des Leontiskos von Messana in Sicilien (vgl. 
oben Cap. 2,10) dessen von Pythagoras von Rhegion (s. unten Z. 15) 
gefertigte Statue auch Plin. XXXIV 59 erwühnt, wird durch den Oxyrhynchos- 
Papyros bestimmt, der ihn unter Ol. 81 u. 82 (456 u. 452) auführt, heide 
Male im Ringkampf; Robert a. a. O. 169 schliesst daraus, dass Paus. beide 
Siege erwühnt, doch wol auf Grund des Epigrammes, die Statue sei erst 
nach dem zweiten Siege gesetzt worden, was móglicb, aber, da Paus. auch 
andere Quellen benutzt, nicht notwendig ist. 

S. 461,15. Pythagoras von Rhegion, den Paus. hier zum ersten 
Male nennt, fertigte ausser der Statue des Leontiskos die des Protolaos 
(Cap. 6.1), Eutbymos (Cap. 6,6), Dromeus (Cap. 7,10), Astylos (Cap. 13,1), 
Mnaseas (Cap. 13,1) und Kratisthenes (Cap. 18,1). Da die Siege des Asty- 
los und des Euthymos in die siebziger Olympiaden fallen (s. u.), so wurde 
die Thàtigkeit des Pythagoras in der ltegel in dieselbe Zeit verlegt und etwa 
bis Ol. 90 (420), wohin ihn Plin. XXXIV 56 versetzt, ausgedehnt, s. Brunn 
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I 132 f., wührend Overbeck I 263. Schreiber Quaest. de artif. aetat. 
16 diese Datierung, wenigstens als Blütezeit des Pythagoras, als welche 
&ie bei Plinius erscheint, bekümpften. Nun weist der Oxyrhynchos-Papyros 
nach, dass er nach Ol. 82 (452) noch tütig war, und Kratisthenes' Sieg 
ist frühestens Ol. 83 (448) anzusetzen (s. u. zu Cap. 18,1). Darnach hat 
Robert a. a. O. 184 f. seine Tütigkeit zwischen Ol. 75 (480) und 83 (448) 
gesetzt, seine Geburt auf Ol. 67,3 (510). Seinem Stile nach, über den das 
allgemein gehaltene Lob des Paus. nichts Bestimmtes schliessen liisst, muss 
er dem reifen AÁrchaismus zugerechnet werden; vgl. ausser Brunn und 
Overbeck a. a. O. Collignon I 409. Murray I 239. Mitchell 277. 
Furtwüngler Meisterw. 346. 

S. 461,16. Über Klearchos von Rhegion vgl. III 17,6 mit der Be- 
merkung Bd. I 804. Sein angeblicher Lehrer Eucheiros aus Korinth 
wird nur hier genannt (Suid. v. Zócstpatoc stammt aus Paus.) und ebenso 
dessen Lehrer Syagras und Chartas aus Sparta. An Stelle des in den 
Hss. stehenden merkwürdigen Namens Syadras schlug Studniczka Vermut. 
z. gr. Kunstgesch. 44 Zoé&Tpa« vor, was wir in den Text aufgenommen haben. 
Dass wir es hier bei Paus. lediglich mit einer durchaus unbeglaubigten 
Kombination zu thun haben, bemerkt Robert Archaeol. Mürchen 10. 

S. 461,18. qotrtdv xapá, vgl. II 8,4. IX 13,1. 

S. 461,20. Nach der bei Paus. oft nachweisbaren Gewohnheit, von 
einer. Figur zu sprechen, auf die er bei seinem Wege stósst, ohne dies 
direkt vorher zu sagen, müssen wir annehmen, dass hier, d. h. zwischen 
den Statuen des Sostratos und des Satyrs, die Figur eines Anadumenos 
von Pheidias stand. Nun nennt Paus. V 11,8 unter den am "Thron des 
olympischen Zeus befindlichen Figuren, die djwviopátov  dpyalov. jpoata 
sind, auch einen aótóv tatví4 tiv xepali] dva0o0pevov, von dem die Eleier be- 
haupteten, er gleiche dem Pantarkes, dem Liebling des Pheidias, s. ob. S. 
3843; und VI 10,6 erwàühnt er die Siegerstatue dieses Pantarkes, doch ohne 
Angabe des Meisters. Es ist daher unwahrscheinlich, dass letztere Figur 
von Pheidias war, sonst würde Paus., der ja den Pheidias hier nennt, es 
sicherlich nicht unerwühnt gelassen haben. Daher sind Lóschcke Histor. 
Untersuch. f. Arn. Scháfer (Bonn 1882) 36 und Scholl SB. der bayer. Akad. 
1888, 37 gewiss im Unrecht, wenn sie die Cap. 10,6 genannte Figur mit 
dem hier erwühnten Anadumenos identifizieren. Schon Schubart Z. f. 
A. 1850 N. 17 hat beide auseinandergehalten, indem er den Anadumenos 
für die Statue irgend eines schon den alten Kunstkennern unbekannten 
Knaben erklürte (seine weitere Vermutung, es sei vielleicht nur eine Studie 
für den Anadumenos am Zeusthron gewesen, hat Bursian Jb. f. Ph. LX XVII 
98 mit Recht abgewiesen), ebenso Brunn lI 185. Flasch 1099 A. 2, 
mit eingehender Begründung Robert Hermes XXIII 444 f. Es würe auch 
bei dem streng topographischen Wege des Paus. unbegreiflich, wie die Ana- 
dumenos-Statue hier erwühnt werden konnte, wenn ihr Platz ganz wo anders 
war. Sodann aber ist nirgends gesagt, dass dieser Anadumenos des Pheidias 
ein Portrüt des Pantarkes war. Das nimmt zwar Flasch a. a. O. an, und 
Kalkmann 90f, der der Meinung ist, diese ganze Notiz rühre nur aus 
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dieser Ansicht entgegen und setzt daher alle anderen Ionier, die Sieger- 
statuen in Olympia hatten, nach Ol. 98 an. Über Knabensieger-Statuen 
des ülteren Polykleitos handelt Furtwüngler Meisterw. 475ff. 

S. 455,9. Lysipps Schüler Eutychides wird von Plin. XXXIV 51 
in Ol. 121 (296) gesetzt; das stimmt sowohl zur Zeit seines Lehrers, als 
dazu, dass Antiochia Ol. 115,4 (317) unter dem Namen ÁAntigoneia ge- 
gründet, aber Ol. 119,3 (802) von Seleukos erneuert und Antiochia genannt 
wurde; s. Brunn I 411. Férster 1I 5 N. 424. 

S. 455,10. Von der hier erwühnten Statue der Tyche, die Euty- 
chides für die Syrer am Orontes, d. h. für Antiochia, gearbeitet hatte, 
baben sich statuarische Nachbildungen (besonders die im Vatikan, Müller- 
Wieseler I 49,220. Overbeck * II 172 Fig. 184. Baumeister 519 
Fig. 560 u. s) erhalten, denen Münzbilder von Antiochia entsprechen. 
Die Góttin sitzt mit Mauerkrone und Sehleier, in das Himation gehüllt, 
auf einem Felsen; zu ihren Füssen taucht der knabenhaft gebildete Orontes 
mit halbem Leibe empor. Die zuerst von Visconti ausgesprochene 
Meinung, die K. O. Müller weiter begründete (Antiquit. Ántioch. 35ff.), 
dass diese Tyche die Stadtgóttin von Antiochia sei, hat allgemeine Zu- 
stimmung gefunden, vgl. Brunn 1I 412. Michaelis A. Z. XXIV 255. 
Collignon II 485. 

S. 455,13. Nach Cap. 12,6 hiess der Vater des Timon Aigyptos, 
wofür Schubart (Jen. Lit. Zeit. 1846 N. 21 S. 83a) Aipytos vermutete; 
Gurlitt 417 A. 27 hült auch den überlieferten Namen für verdorben. Der 
Sohn des Timon heisst hier in den Hss. Aisypos, was auch verdorben 
scheint; jedenfalls heissen Grossvater und Enkel gleich, ob Aigyptos, wie wir 
hier schreiben, muss dahingestellt bleiben. Wie der Wagensieger Timon sich 
mit einem einfachen Standbild begnügte, so auch der Sieger Telemachos Cap. 
11,8; vgl. Reisch 41. Da Daidalos die Statuen von Vater und Sohn bildete, 
so setzt Hyde 29 mit Rücksicht auf die Chronologie des Künstlers (s. 
unten) die beiden Siege in die Zeit Ol. 98—103 (388—368). 

S. 455,16. Daidalos von Sikyon, der die Statuen des Timon und 
seines Sohnes fertigte, war nach Cap. 3,4 Schüler des Patrokles; dass 
dieser auch sein Vater war und bei Paus, der verdorbene Text a. a. O. 
in diesem Sinne korrigiert werden muss (s. d. krit. Appar.), lehrt die 
ephesische Inschrift C. I. G. 2984 (Loewy 68 N. 188), auf der er direkt 
voióc [latpoxAéoc genannt wird. Anderweitige Werke, ausser dem V 27,11 
ohne Nennung des Künstlernamens erwühnten Tropaion der Eleier in der 
Altis (s. die Anm. ebd.), erwühnt Paus. noch an verschiedenen Stellen, 
grósstenteile Statuen von Olympioniken. Seine Zeit lüsst sich darnach 
ziemlich genau bestimmen. Er fertigte die Statue des Eupolemos (VI 3,7), 
der Ol. 96 (396) siegte, und die des Aristodemos (VI 3,4), dessen erster 
Sieg Ol. 98 (388) füllt, Er arbeitete ferner mit am Weihgeschenk der 
Arkader in Delphi (X 9,5), das zur Erinnerung an eine Waffenthat gegen 
die Lakonier errichtet wurde, die nach der wiedergefundenen Inschrift 
(s. Pomtow À. M. XIV 25ff. Frazer V 261. Niese Hermes XXXIV 
522) in das Jahr 370 oder 369 füllt. "Wenn Robert früher (Arch. Mürch. 
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, 1nit dem in einer Inschrift von Oropos ('Eo. dpy. 1884,128 N. 
^r, septentr. 414 Z. 22 u. 25) als Sieger im Faustkampf und 
'ei den Amphiaraien erwühnten Eleier Satyros. Silanion, der 
iner Statue, lebte naeh Plin. XXXIV 51 Ol. 113 (328); nach 
Hist. philol. Aufs. f. E. Curtius 107ff. ist seine Thitigkeit 
(etwa zehn Olympiaden) früher anzusetzen, was Mie a. a. O. 
niem er die oropischen Siege des Satyros Ol. 100,4—103,2 
566) nnsetzt, wührend Delamarre Revue de Philol. XVIII 162 an 
'itierung des Plinius festhült, indem er im Anschluss an zwei auf 
hiaraien  bezügliche Inschriften von Oropos (Inscr. Graec. sept. 4253 
Jahre 3832/1 und 4254 vom Jahre 329/8) das oropische Siegerverzeich- 
1 (leri die Siege des Satyros stehen, etwa ins Jahr 325 versetzt, sodass 
nsch ^atyros zu jener Zeit im rüstigsten Mannesalter gestanden haben 
und auch Silanion in diese Zeit zu setzen würe. Hyde nimmt 
jedoch Mie's Datierung an (p. 35), indem er die Angabe des Plinius auf 
ein Werk aus der Greisenzeit Silanions bezieht. Über Silanion, unter 
dessen Werken Heroen- und Portráütdarstellungen die Hauptwerke sind (s. 
unten Cap. 14,3 u. 11), vgl. vornehmlich Brunn I 394 und SB. der bayer. 
Akad. 1892,668. Overbeck II 10. Murray 1I 328. Collignon II 343. 
Winter A. Jb. V 151. Furtwüngler a. a. O. 320. 
$S.462,1. Wührend wir von Amyntas von Eresos (so nach der Emen- 
dation von v. Wilamowitz, s. d. krit. Appar., anst. von Ephesos) nichts 
weiter wissen, wird Polykles von Athen ófters erwühnt und ist auch durch 
Inschriften bekannt; doch geht aus diesen Erwühnungen hervor, dass es 
mehrere Künstler dieses Namens gab, die aber in verwandtschaftlichen Be- 
ziehungen standen. Paus. nennt Cap. 12,8f. die Statue des Faustkümpfers 
Agesarchos von den lloAuxAéouc; maiótc; eben diese, Timokles und Timarchi- 
des mit Namen, fertigten eine Asklepiosstatue in Elateia (X 34,6) und eine 
Figur der Átbene Kranaia für den in der Nàühe von Elateia belegenen 
Tempel der Góttin. Nach Plin. XXXIV 50 u. 52 gab es zwei Künstler 
namens Polykles, den einen aus Ol. 102 (372), den andern aus Ol. 156 
(156). Nach Plin. XXXVI 3B standen im Apollontempel bei der Portikus 
der Oktavia in Rom Werke von Timarchides, Dionysios, Polykles, Phili- 
Skos u. &., ebd. wird Dionysios der Sohn des Timarchides genannt. Werke 
von Polykles werden noch erwühnt XXXIV 80. Cic. ad. Attic. VI 1,17. 
Varr. Sat. Men. frg. 201. Dio Chrys. or. XXXVII p. 4665 M.; ein Werk 
des Timarchides Plin. XXXIV 91. Auf einer delischen Inschrift (s. Ho- 
molle Bull. de corr. hell. V 390. Loewy 175 N. 242) werden Awvoctoc 
Tipapy(óou und Tipapytónsc [loAuxAéouc als Künstler genannt; nach dem Schrift- 
charakter und dem Inhalt der Inschrift wird die betr. Statue dem Ende 
des 2. Jahrh. v. Chr. zugewiesen. Ein Fragment einer im Tempel der 
Athene Kranaia bei Elateia gefundenen Inschrift bietet den Namen IloXoxArc 
Ti (apyíóou), mit sehr wahrscheinlicher Ergünzung, s. E. Paris Elatée (Paris 
1892) 125. Eine im Dionysostheater in Athen gefundene Inschrift hat: 
Tuapy(óns [loAoxAéouc Gopixtos £xoíncsv, die Schrift rehórt der Mitte oder dem 
Ende des 2. Jahrh. v. Chr. an, s. Münzer A. M. XX 216. Ausser den 
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Inschriften ergiebt sich eine Zeitbestimmung aus der Statue des Knaben- 
silegers Ámyntas; denn da das Pankration der Knaben erst Ol. 145 (200 
v. Chr.) eingeführt wurde und damals Phaidimos der Sieger war (V 8,11), 
80 künnte Amyntas frühestens Ol. 146 (196) gesiegt haben (so auch Hyde 
35). Es sind zahlreiche Versuche gemacht worden, die Genealogie dieser 
Künstlerfamilie aufzustellen; die ersten von Bergk in der Z. f. A. 1845 
S. 787ff. und Brunn I 536 noch ohne Kenntnis der Inschriften. Andere 
Kombinationen haben versucht Homolle a. a. O. Robert im Hermes 
XIX 304. Loewy 179. Gurlitt 363f. Nach dem von Robert auf- 
gestellten, von Gurlitt, Frazer, Hyde 46 angenommenen Stammbaum, 
würe Polykles I der Verfertiger der Statue des Amyntas; dessen Sóhne 
sind Timokles und Timarchides I, Sóhne des letzteren Polykles II und 
Dionysios, und Sohn Polykles' II Timarchides IL. Sehr unsicher ist aber 
die Chronologie dieser Künstlerfamilie; Robert setzt Polykles I sowie 
seine Sóhne 'lTimokles und Timarchides noch ins 3. Jahrh., Polykles Il 
nach 196, um 156, Dionysios zwischen 190 und 90, ebenso T'imarchides II; 
diese Ánsicht verteidigt Hyde 46f. Dagegen argumentiert Gurlitt fol- 
gendermassen: wührend Polykles I (nach unserer Stelle) nach 196 tàtig 
war, muss er nach Plin. XXXIV 52 auch noch um 156 tütig gewesen 
sein; Timokles und Timarchides I arbeiten um 156—140, Polykles II und 
Dionysios nach 140, Timarchides II zwischen 130 und 90, nach der de- 
lischen Inschrift, die zuerst den Onkel Dionysios, dann den Neffen Timar- 
chides nennt; denn, wie Homolle nachweist, kann das Forum, zu dessen 
Sehmuek die von beiden gefertigte Statue des C. Ofellius Ferus gehüórte, 
nicht lange vor 130 errichtet worden sein. Neben diesen beiden Polykles 
muss es aber noch einen dritten ülteren gegeben haben, den von Plin. in 
die 102. Ol. versetzten, der für die in Rede stehende Künstlerfamilie nicht 
in Betraeht kommen kann. Eine sichere Entscheidung zwischen diesen 
beiden Chronologien zu treffen dürfte kaum müglich sein; doch erscheint 
uns die letzterwühnte minder gewaltsam, als die andere. Auf die Einzel- 
heiten der sehr verwickelten Frage nüher einzugehen, ist hier nicht der Ort. 

ebd. [loAoxAZce —— — memo(xs maia '"Epéctow, Urlichs spricht im Rh. 
M. XLIV 2591f. die Ansicht aus, dass die drei Beispiele von Statuen- 
inschriften mit ille fecit, die Plinius in der Vorrede zur n. h. 27 im Ver- 
lauf des Werkes namhaft zu machen verspricht, obne es in Wirklichkeit 
zu tun, von Paus. an dieser Stelle, Cap. 14,5 und 16,5 uns erhalten 
seien, indem nur in diesen drei Füllen das Perfectum -emzo(mxe direkt aus 
den betreffenden Inschriften herübergenommen sei.  Hiergegen spricht 
allerlei: einmal ist es etwas misslich, dass angenommen werden müsste, in 
Cap. 16,5 gehe das Perfectum nur auf den ersten Künstler, indem, wenn 
der zweite allein stünde, er den Aorist 2mo(yce erhalten hütte; ferner aber 
kónnte man mit ebensoviel Recht wie in den angegebenen Stellen be- 
haupten, auch 1 25,1 stamme das Perfekt aus der Inschrift; auch sagt 
Paus. II. 27,2. «àv eiptaapévov slvat Opacuprjóns, dagegen V 10,2 Oeiíav xov 
ipqaodpsvov elvat, wie er denn auch bei Dichtern zwischen éroínos und mt- 
vo(qxe abwechselt, vgl. z. B. IV 6,8. 28,7. 33,2 mit II 6.4. IV 2,3. 30,1. 
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33,7. 86,4. Nach all dem ist entschieden keine Garantie dafür vorhanden, 
dass das Perfekt jener drei Stellen in den Inschriften gestanden habe. 

S. 462,83. Paus. scheint, was er über Cheilon berichtet, nur der 
Inschrift (diese auch Anth. Gr. app. 249) entnommen zu haben, da er nicht 
mehr berichtet, als diese. Doch hat er die Inschrift nur flüchtig gelesen, 
und es ist daher falsch, wenn er nur von einem pythischen Siege des 
Cheilon berichtet; nach dem Epigramm errang Cheilon in Olympia und in 
Delphoi je zwei Siege, &. Preger 106 A. 1. Fórster II 5 N. 384. Der 
Wortlaut der Inschrift (0v Aaóc  AÁyat&v | iv molég«o qOipevov OdmQy' deti 
fvexa) lehrt, dass die Statue erst nach dem 'Tode des Cheilon errichtet 
worden war, s. Hyde 36. 


ebd. In Pe steht die Randnotiz: ix Ila:pów «zc lleAomovvQcou.  obto 
q&p toic maÀatoic ÓOoxet eynpaitetv, tobc dxà llatpüwv cfc &veqxaqévee (-évac Pc) 
tà Ovoga Bxpípst) cic tug &« (Uc Pc) llarpeüc, dAÀ' oà tà ToU aio, (omep dmó 
toU 'Abügzvac ('Aünva Pc) 'Afmvatoc, oUto xai dxó toí [lírpa: llatpaioc.  mapa- 
Bégmtra. *j xaAotótn«. 

S. 462,8. Der Ausdruck pouwvondhnc kommt auch auf der Xenokles- 
Inschrift (s. zu Cap. 9,2) vor. Curtius A. Z. XXXVI 84 erklürte das 
als einen, ,der gewohnt ist, in Zweikümpfen als Ringer aufzutreten*, 
genauer ebd. XXXVII 164 als solche, ,welche als Knaben, Jünglinge oder 
Münner den Ringkampf als eine besondere Virtuositüt gepflegt haben und 
deshalb nicht im Gruppenringen auftreten, sondern nur in Zweikümpfen 
sich mit solchen messen, die ebenfalls Ringer von Profession sind.^ Kaibel 
Rh. M. XXXIV 206 übersetzte den Ausdruck durch: qui singuli cum 
singulis se componunt, und erklürte das als solche, die zufüllig als adver- 
sarii integri certaminisque labore intriti, daher von frischer Kraft sind. 
Aber wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 288 richtig bemerkt, würe es zwar 
ein Ruhmestitel, allein vier solcher pouvordAat besiegt zu haben, wie Xeno- 
kles, aber selbst pouvordAnc zu sein, würe nur ein glücklicher Zufall, keine 
Auszeichnung, wie es hier bei Cheilon doch jedenfalls sein soll. Ditten- 
berger selbst ist daher der Meinung, unter povvondAat seien diejenigen Ringer 
zu verstehen, die den Ringkampf allein für sich, nicht in Verbindung mit 
dem Faustkampf betrieben, also die eigentlichen xaAato:a( im Gegensatz zu 
den zaq[xpatiaota(. Vgl. über sonstiges Vorkommen des Wortes pouvozdAns 
Preuner delph. Weihgeschenk 4f. der darauf aufmerksam macht, dass 
die neuen Belege (besonders Bacchyl. frg. 11 ed. Blass) die Erklürung 
Dittenbergers bestütigen. 


S. 462,12. «6 éní[Qpappa Énl tocoDto £0QAwctv, ónÀóm hier wie VII 4,2 
absolut gebraucht; s. auch zu VI 8,8. 


S. 462,18. Paus. berichtet VII 6,5, gleichsam als Bestütigung der 
hier aufgestellten Vermutung: 6 óà tóàv éztoepíwov [latpsüst $Ewqmths cov 
maÀauwthv XeQ«va 'Áyatv puóvov quszagytiv Éoaoxt To0 Épyou toU mspl Adpiav. 
Kalkmann 47 betrachtet diesen Exegeten als eine Fiktion des Paus. und 
bezweifelt auch die Richtigkeit der Vermutung des Paus. betreffs des 
Krieges, in dem Cheilon sich ausgezeichnet haben sollte. Jedenfalls geht 


—- 


552 VI 4,5—7. 


Inschriften ergiebt sich eine Zeitbestimmung aus der Statue des Knaben- 
siegers Ámyntas; denn da das Pankration der Knaben erst Ol. 145 (200 
v. Chr.) eingeführt wurde und damals Phaidimos der Sieger war (V 8,11), 
so kónnte Ámyntas frühestens Ol. 146 (196) gesiegt haben (so auch Hyde 
35). Es sind zahlreiche Versuche gemacht worden, die Genealogie dieser 
Künstlerfamilie aufzustellen; die ersten von Bergk in der Z. f. A. 1845 
S. 787ff. und Brunn I 536 noch ohne Kenntnis der Inschriften. Andere 
Kombinationen haben versucht Homolle a. a. O. Robert im Hermes 
XIX 304. Loewy 179. Gurlitt 363f. Nach dem von Robert auf- 
gestellten, von Gurlitt, Frazer, Hyde 46 angenommenen Stammbaum, 
würe Polykles I der Verfertiger der Statue des Amyntas; dessen Sóhne 
sind Timokles und Timarchides I, Sóhne des letzteren Polykles II und 
Dionysios, und Sohn Polykles' II 'Timarchides II. Sehr unsicher ist aber 
die Chronologie dieser Künstlerfamilie; Robert setzt Polykles I sowie 
seine Sóhne Timokles und Timarchides noch ins 3. Jahrh. Polykles Il 
nach 196, um 156, Dionysios zwischen 190 und 90, ebenso Timarchides II; 
diese Ansicht verteidigt Hyde 46f. Dagegen argumentiert Gurlitt fol- 
gendermassen: wührend Polykles I (nach unserer Stelle) nach 196 tàtig 
war, muss er nach Plin. XXXIV 52 auch noch um 156 tütig gewesen 
sein; Timokles und Timarchides I arbeiten um 156—140, Polykles II und 
Dionysios nach 140, Timarchides II zwischen 130 und 90, nach der de- 
lischen Inschrift, die zuerst den Onkel Dionysios, dann den Neffen Timar- 
chides nennt; denn, wie Homolle nachweist, kann das Forum, zu dessen 
Schmuck die von beiden gefertigte Statue des C. Ofellius Ferus gehürte, 
nicht lange vor 130 errichtet worden sein. Neben diesen beiden Polykles 
muss es aber noch einen dritten ülteren gegeben haben, den von Plin. in 
die 102. Ol. versetzten, der für die in Rede stehende Künstlerfamilie nicht 
in Betracht kommen kann. Eine sichere Entscheidung zwischen diesen 
beiden Chronologien zu treffen dürfte kaum móglich sein; doch erscheint 
uns die letzterwühnte minder gewaltsam, als die andere. Auf die Einzel- 
heiten der sehr verwickelten Frage náher einzugehen, ist hier nicht der Ort. 

ebd. lloAexAz: ——  memoínxs maióa "Epéotow Urlichs spricht im Rh. 
M. XLIV 2591f. die Ansicht aus, dass die drei Beispiele von Statuen- 
inschriften mit ille fecit, die Plinius in der Vorrede zur n. h. 27 im Ver- 
lauf des Werkes namhaft zu machen verspricht, ohne es in Wirklichkeit 
zu tun, von Paus. an dieser Stelle, Cap. 14,5 und 16,5 uns erhalten 
seien, indem nur in diesen drei Füllen das Perfectum meroínxs direkt aus 
den betreffenden Inschriften herübergenommen sei.  Hiergegen spricht 
allerlei: einmal ist es etwas misslich, dass angenommen werden müsste, in 
Cap. 16,5 gehe das Perfectum nur auf den ersten Künstler, indem, wenn 
der zweite allein stünde, er den Aorist 2mro(moe erhalten hütte; ferner aber 
kónnte man mit ebensoviel Recht wie in den angegebenen Stellen be- 
haupten, auch I 25,1 stamme das Perfekt aus der Inschrift; auch sagt 
Paus. II. 27,2. *óv elpqaopévov elvat Opacupróns, dagegen V 10,2 Oeav xov 
ipiacdpsvov elvat, wie er denn auch bei Dichtern zwischen émzoí(gos und mt- 
ro(mxs abwechselt, vgl. z. B. IV 6,8. 28,7. 33,2 mit II 6,4. IV 2,3. 30,1. 
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33,7. 86,4. Nach all dem ist entschieden keine Garantie dafür vorhanden, 
dass das Perfekt jener drei Stellen in den Inschriften gestanden habe. 

S. 462,83. Paus. scheint, was er über Cheilon berichtet, nur der 
Inschrift (diese auch Anth. Gr. app. 249) entnommen zu haben, da er nicht 
mehr berichtet, als diese. Doch hat er die Inschrift nur flüchtig gelesen, 
und es ist daher falsch, wenn er nur von einem pythischen Siege des 
Cheilon berichtet; nach dem Epigramm errang Cheilon in Olympia und in 
Delphoi je zwei Siege, s. Preger 106 A. 1. Fórster II 5 N. 384. Der 
Wortlaut der Inschrift (0v Aaóc  Áyatwov | àv moAÀép cO(psvov Oc deti 
fvexa) lehrt, dass die Statue erst nach dem 'Tode des Cheilon errichtet 
worden war, s. Hyde 36. 


ebd. In Pc steht die Randnotiz: ix lle:pàwv cfc lleAomovvácou.  o5to 
qàp toic maÀatoig Óoxei aynpaitetv, tobc dzà llatpájv vfj€ Éveqxapévac (-évac. Pc) 
tà Ovoga ixpépst) eic tu; é« (0c Pe) llatpeóc, dAÀ' oà Otà coU mig, (omep dmó 
tou 'ÁbOnvac ('Aünva Pc) 'Aüqvaioc, obtw xal dxó toD [ldtpat Dlavpotoc.  mapa- 
Bégntar f$ xaAatótn«. 

S. 462,8. Der Ausdruck pouvordhnc kommt auch auf der Xenokles- 
Inschrift (s. zu Cap. 9,2) vor. Curtius A. Z. XXXVI 84 erklürte das 
als einen, ,der gewohnt ist, in Zweikümpfen als Ringer aufzutreten*, 
genauer ebd. XXXVII 164 als solche, ,welche als Knaben, Jünglinge oder 
Münner den Ringkampf als eine besondere Virtuositüt gepflegt haben und 
deshalb nicht im Gruppenringen auftreten, sondern nur in Zweikümpfen 
sich mit solchen messen, die ebenfalls Ringer von Profession sind. ^ Kaibel 
Rh. M. XXXIV 206 übersetzte den Ausdruck durch: qui singuli cum 
singulis se componunt, und erklürte das als solche, die zufüllig als adver- 
sarii integri certaminisque labore intriti, daher von frischer Kraft sind. 
Aber wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 288 richtig bemerkt, wire es zwar 
ein Ruhmestitel, allein vier solcher pouvozdAat besiegt zu haben, wie Xeno- 
kles, aber selbst pouvordÀns zu sein, würe nur ein glücklicher Zufall, keine 
Auszeichnung, wie es bier bei Cheilon doch jedenfalls sein soll. Ditten- 
berger selbst ist daher der Meinung, unter pouvozdAat seien diejenigen Ringer 
zu verstehen, die den Ringkampf allein für sich, nicht in Verbindung mit 
dem Faustkampf betrieben, also die eigentlichen zaAatcta( im Gegensatz zu 
den zaTxpattaota(. Vgl. über sonstiges Vorkommen des Wortes pouvondÀn: 
Preuner delph. Weihgeschenk 4f., der darauf aufmerksam macht, dass 
die neuen Belege (besonders Bacchyl. frg. 11 ed. Blass) die Erklürung 
Dittenbergers bestáütigen. 


S. 462,12. tà éiní(qpapgp.a nl tocobto iOQÀwctw Ónlów hier wie VII 4,2 
absolut gebraucht; s. auch zu VI 8,8. 


S. 462,183. Paus. berichtet VII 6,5, gleichsam als Bestütigung der 
hier aufgestellten Vermutung: ó 6à t&v éno(wpíov [latpe)stv itmqmte cov 
maÀawthv Xeüova 'Áyatv póvov pezaggsiv Épacxt to) Épyou toU mspl Adpuav. 
Kalkmann 47 betrachtet diesen Exegeten als eine Fiktion des Paus. und 
bezweifelt auch die Richtigkeit der Vermutung des Paus. betreffs des 
Krieges, in dem Cheilon sich ausgezeichnet haben sollte. Jedenfalls geht 
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und zwar beim Sprunge, gebraucht wurden, sonst in den olympiechen 
Wettkümpfen nirgends. 

S. 459,6. Auch für Nikostratos ist die Zeit nur ungef&bhr durch 
die des Bildners Pantias von Chios (nach Cap. 9,3) zu bestimmen. Da 
.er iu der Schule des Aristokles zur siebenten Generation gehórt und 
Aristokles etwa Ol. 70 (500) thütig ist, so setzte Brunn I 81 den Pantias 
um Ol. 100 (380) an, vgl. die Cap. 9,1 angegebene Reihenfolge der Schule 
des Aristokles; ebenso setzten Dittenberger-Purgold Inschr. v. Ol. 293 
zu N. 170 den Pantias um die Mitte des 4. Jahrh. an, weil sein Vater 
Sostratos nach Polyb. IV 78,5 (vgl. Paus. VIII 26,7) zusammen mit Hypa- 
todoros, der um Ol. 98 (388 v. Chr.) tátig war (Brunn I 294. Loewy 
80 N. 101) eine Erzstatue der Athene zu Aliphera arbeitete. — Nach 
Cap. 14,12 fertigte Pantias auch die Statue des Xenodikos von Kos, des 
Siegers im Wettkampf der Knaben, und nach Cap. 9,3 die des Aristeus, 
der im Dolichos siegte. Nun war aber nach dieser Stelle Aristeus ein 
Sohn des Cheimon, der nach dem Oxyrhynchos-Papyros Ol. 83 (448) 
siegte, und es ist nicht wahrscheinlich, dass der Sieg des Vaters und der 
des Sohnes um mehr als 3—10 Olympiaden auseinander lagen. Demnach 
wird, wie Robert im Hermes a. a. O. 179 u. 193 annimmt, Pantias von 
Brunn erheblich zu spit angesetzt; da der Sieg des Aristeus etwa Ol. 
86—93 (436—408) gefallen sein wird, so gehórt auch Pantias noch dem 
5. Jahrh. an. Weiteres über diese verwiekelte chronologische Frage, bei 
der die Datierung der Siege des Xenombrotos und Xenodikos mit in 
Betracht zu ziehen ist, s. unten zu Cap. 14,12. 

S. 459,9. Nach Paus. würe Dikon von Kaulonia bei seinen spüteren 
Siegen als Syrakusaner ausgerufen worden, weil die Syrakusaner ihn 
dafür bezahlt hütten, denn das bedeutet offenbar éxl yprpac. — Die Ursache 
war aber jedenfalls die, dass die Kauloniaten nach Diod. XIV 106,8 Ol. 97,4 
(389) nach Schleifung ihrer Stadt von Dionysios nach Syrakus eingebürgert 
wurden; s. Rutgers 58,9. Fórster 1 28 N. 307. Nach Diod. siegte Dikon 
Ol. 99 (384) im Stadion; die Zeit der beiden anderen Siege ist nicht 
* überliefert. Hyde 33 nimmt an, dass der zweite Sieg Ol. 97 (392) oder 
früher, der dritte Ol. 99 (384) stattfand, resp. noch spüter, wenn des Paus. 
Angabe durchweg irrig sein sollte. Im ganzen nennt Paus. 15 Siege, das 
Epigramm Anth. Pal. XII] 15 aber nur 14, nümlich nur 2 olympische. 
Hyde mócbte daher à 'OAópzta mit Wesseling in tpi« 'ÜAopza ündern, da 
er meint, Paus. habe eben dies Epigramm vor Augen gehabt, indem es 
dasjenige war, das auf der dritten Statue sich befaud, — Wer die Stand- 
bilder fertigte, sagt Paus. nicht; dass es Pyrilampes von Sikyon gewesen 
sei, wie Fürster I 24 N. 315 f. annimmt, beruht auf einer von Schu- 
bart Übersetzg. 426 A. 7 vorgeschlagenen Emendation zu $ 18, indem 
dieser Z. 20 eine Lücke annimmt, in der etwa gestanden habe: ,Àuf dem 
Standbilde des Dikon ist eine Inschrift, welche besagt, dass Pyrilampes 
aus Sikyon die Bildsüule gefertigt habe; nach dem Dikon aber u. s. w.* 
Doch s. die Bemerkung zu S. 459,20. 

S. 459,14. KauAovía &mwxícür à 'Ixanv ónó 'Agatv, dies sagt auch 
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Allem Anschein nach ist der Kyniskos das ülteste uns bekannte Werk 
Polyklets, dessen Geburt Robert 186 darnach ca. Ol. 75,4 (477) ansetzt. 
— Es ist wiederholt die Vermutung ausgesprochen worden, dass der sog. 
Westmacott'sche Athlet im Brittischen Museum (eine Replik der Figur ist 
in der Sammlung Baracco in Rom), ein Knabe, der in der Fussstellung 
des Kyniskos sich den Siegerkranz auf den Kopf setzt (so nach Winne- 
feld Hypnos 30. Treu A. A. 1889, 57. Collignon 1 499: andere Er- 
günzungen vorgeschlagen von Philios 'Egxp. dpy. 1890, 207. Sauer ebd. 
211. Helbig B. d. L. 1885, 75 u. a.), eine Kopie nach dem Kyniskos sei; 
$. Collignon a. a. O. und besonders Furtwüngler 452 ff, der noch 
weitere Repliken von Kopf und Torso nachweist. 

S. 463.17. Den ersten olympischen Sieg des Ergoteles hat Pindar 
in seinem 12. olympischen Epinikion verherrlicht. Aus dem Schol. zu 
Pindar lernen wir Ol. 77,1 (472) als Datum des Sieges kennen; für den 
zweiten Sieg nennt das eine Schol. zu Pind. Ol. 12 p. 261 (Boeckh) die 79. 
OL, aber da dies mit den Worten c^» &Erc (sc. 'OAoptáóa) geschieht, so muss 
ein Fehler vorliegen, denn die nüchste Olympiade würe die 78., und so, 
ov anst. oU, nahm auch T. Mommsen an. Allein diese Stelle ist im 
Oxyrhynch..Pap. durch einen Lakonier besetzt; daher hatte jedenfalls 
Boeckh, dem Lipsius B. S. G. W. 1900, 3 zustimmt, recht, wenn er, 
einem anderen Schol. folgend, in jenem korrigierte: xai tv &Ezc x9' Ilu8tóa, 
[[ugtdào] óà [xai] xe'. Von den zwei pythischen Siegen des Ergoteles fiel 
also der zweite erst hinter den ersten olympischen, der zweite olympische 
aber sehr wahrscheinlich Ol. 79, wie auch Robert a. a. O. annimmt. 

S. 463,19. Ergoteles erlangte das Heimatrecht in Himera vermut- 
lich zu der Zeit, als die Stadt nach dem Sturze von 'lhrasydaios, dem 
Sohne des Theron, die Freiheit wiedergewann, nach Diod. XI 53 eben- 
falls Ol. 77.1; vgl. Fórster 1 15 N. 206. 

S. 464,1.  xoAÀd spero dÀÀa Bc civ, zu eópéc0at im Sinn von adipisci, 
impetrare vgl. Bd. I z. S. 437,11. 


Cap. V. 


Statue des Polydamas aus Skotusa, seine Taten und sein Ende. 


S. 464,3. Der Pankration-Sieg des Polydamas füllt nach Iul. Afr. 
Ol. 93 (408). Die Funde von Olympia haben bestütigt, dass, wie Paus. 
unten S. 466,1 bemerkt, die Basis seiner Statue mit Reliefs geschmückt 
war, die die von Paus. im folgenden berichteten "Taten darstellten; er- 
halten ist noch Polydamas als Besieger des Lówen (im Schema des 
Herakles im Lówenkampfe), sodann Polydamas von diesem Kampfe aus- 
ruhend, und ein drittes Relief, von der Hauptseite, das in figurenreicher 
Darstellung den Kampf des Polydamas gegen die ,Unsterblichen^ in 
Gegenwart des Dareios Ochos darstellte. Vgl. Purgold Histor. u. philol. 
Aufs. f. E. Curtius 238.  Ausgrabungen lI 'Taf. 17 A. Ergebnisse, 
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das aus dieser Bemerkung hervor, dass Paus. die Lebensdauer des Lysipp 
über Ol. 114,2 (323) hinaus ansetzte, vgl. Brunn I 359. 

ebd. cupfaAéc0at oci pe xt, die Worte 'AÁyatóv póvoc, welche VII 
6,5 wiederkehren, deuten darauf hin, dass Pausanias, als er sie schrieb, die 
Überlieferung, die er dort dem Exegeten in den Mund legt, bereits kannte; 
somit ist klar, dass wenigstens der zweite Teil der Alternative, Cheilon sei 
bei Lamia gefallen, nicht, wie er angiebt, auf eigener Vermutung beruht. 

S. 463,8. Wie Hyde 36 dazu kommt, zu sagen, es sei kein Zufall, 
dass die Statue des Sodamas von Assos in der Nühe von der seines 
Landsmanns Amyntas von Alexandria Troas gestanden habe, ist uns uner- 
findlich, da letzterer doch aus Eresos ist. 

S. 463,8. tf TeAeutic pol Ooxeiv stvexa, wie hier eivexa von seinem 
Beziehungswort getrennt V 8,10 12,7. III 26,4. VI 20,15. 

ebd. Zu Archidamos' Tod vgl. Bd. I zu S. 685,9. 

S. 468,14. Die mai mxapüévoc, die auf dem Wagen stand, war ver- 
mutlich eine ungeflügelte Nike als Lenkerin, vgl. Reisch 49, der auf Cap. 
12,6 und 18,1 hinweist. 

ebd. Die Zeit des Lampos wird dadurch bestimmt, dass die Grün- 
dung von Philippoi in Makedonien in Ol. 106,1 (366) füllt, vgl. Diod. 
XVI 3,8. | 

S. 463,16. Die Basis der Kyniskos-Statue des Polyklet ist im 
Fussboden der byzantinischen Kirche (im W. der Altis) also sehr ver- 
schleppt, wieder aufgefunden worden. Sie ist aus weissem peloponnesischem 
Marmor, zeigt oben die Standspuren einer Bronzestatue und rings um den 
Rand die Inschrift: [lóxtac  c6vó' dvéünxev dm' có00toto Kuv(oxos | Mavttvéac 
vxGv, mxatpóc Éjov óvopa, s. À. Z. XXXV 138 N. 86. Taf. 14,2; ebd. XL 
193 N. 436. Roehl IGA Add. p. 175. Loewy 42 N. 50. Inschr. v. 
Ol. 255 N. 149. Da die Inschrift den Künstler nicht nennt, so stand dieser 
vermutlich an einer andern Stelle der Basis. Nach den archaischen Formen 
der Weihinschrift wird allgemein angenommen, dass es sich um ein Werk 
des ülteren Polyklet handelt; dass die Stellung der Figur das typische, 
aus dem Doryphoros und Diadumenos Polyklets bekannte uno crure insistere 
war, zeigen die Fussspuren, nach denen der linke, vorgesetzte Fuss mit 
ganzer Sohle fest aufstand, der rechte, zurückgesetzte, den Boden nur mit 
dem Ballen berührte. Was das Chronologische anlangt, so erklürte Pur- 
gold das Werk dem Schriftcharakter nach als kaum viel jünger, als die 
Mitte des 5. Jahrh, ebenso Loewy Strena Helbig. 182, doch wollte 
Robert Arch. Mürch. 100 tiefer herabgehen, weil er das Zeitalter Polykleta 
überhaupt herunterrückte. Nachdem der Oxyrhynchos-Papyros die Tütigkeit 
Polyklets für Ol. 82 (452) an den Statuen des Aristion und Pythokles (s. 
unten Cap. 13,6 u. 7,10) erwiesen hat, wird auch nicht mebr bezweifelt, dass 
die Kyniskosfigur zu den ülteren Werken des Meisters gehlórte; dem Scbrift- 
charakter nach ist die Inschrift ülter, als die noch vorhandene des Pythokles 
von Ol. 82. Robert Hermes XXXV 174 will daher den Sieg des Kyniskos 
in eine Lücke im Papyros setzen, in Ol. 80 (468), da sonst nur noch Ol. 79 
(464) disponibel würe, für die Hobert Charmides als Sieger annimmt. 
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Aigospotamoi gewonnen habe; Thukydides erwühnt ihn VIII 23,4 als Unter- 
befehlshaber des Astyochos, und bei Xenophon wird er in den Hellenika 
fter genannt, s. I 1,32. 6,26. II 1,1. Weniger tritt Pharax hervor, als 
spartanischen Nauarchen erwiühnen ihn'Xenoph. Hell. III 2,12 und Diod. 
XIV 79. 

S. 460,17. poc t$ Adóptov liisst sich nicht mit Sicherheit nachweisen, 
nach Judeich kleinasiat. Studien 74 A. 1 würe es wol das Felsgebirge 
(heute Boz Dagh), welches unmittelbar óstlich hinter Knidos ansteigt; un- 
begreiflich ist es, wie Pape-Benseler s. v. darunter einen Berg in' Elis 
verstehen kann. 

S. 460,19. XaAXxoóv iet wol auch auf die Statue des Timotheos zu 
beziehen, vgl. Bd. I zu S. 410,13. Dieser eroberte nach langer Belagerung 
das von den Persern besetzte Samos i. J. 365; damals wurde die athener- 
feindliche Einwohnerschaft vertrieben, um attischen Kleruchen Platz zu 
machen. 


Cap. IV. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Athletenstatuen, darunter das 
Standbild des Sostratos mit dem Beinamen Akrochersites. Die 
hundertundvierte Olympiade von den Eleiern nicht in das Ver- 
zeichnis aufgenommen. Standbild des Leontiskos. Standbild 
eines den Kopf mit einer Binde umwindenden unbekannten 
Knaben von Pheidias. Standbild des Patreers Cheilon, des 
Stageiriten Aristoteles, des Kónigs Archidamos, des Kreters 
Ergoteles u. a. 


S. 461,1. Die zur Statue des Ephesiers Athenaios gehórige Basis 
ist 56 m westlich vom Leonidaion verbaut (also sehr weit verschleppt, da 
sie ursprünglich zwischen Heraion und Zeustempel gestanden haben muss) 
wieder aufgefunden worden; sie trügt nur die luschrift "'Abrvato: 
"ApraAéou 'Egéct; vgl. A. Z. XXXVII 206 N. 326. Insehr. v. Ol. 291 
N. 168. Nach der Schriftform gehórt die Statue dem 4. Jahrh. an; auch 
das Material der Basis (schwarzer Kalkstein) ist spáüterhin selten, in dieser 
Zeit aber vielfach verwendet worden, vgl. Loew y Strena Helbig. 182. Die 
Fussspuren zeigen, dass die Statue lebensgross war und den Sieger in 
Ausfallstellung darstellte, die für einen Faustkümpfer sehr angemessen 
war, vgl. Treu A. Z. a. a. O. Scherer 38 u. 47. Reisch 47. Fórster I 
30 N. 419. Da Paus. den Vaternamen des Siegers auslüsst, aber andrer- 
seits mehr bietet, als die Inschrift, so bemerkt 'Treu mit Recht, dass er 
hier auch aus andern Quellen, etwa den offiziellen Siegerlisten, schópfte. 

S. 461,8. Sostratos ausSikyon war, wie verschiedene früher erwühnte, 
Periodonike; Paus. verzeichnet von ihm ausser drei olympischen Siegen noch 
zwólf an Nemeen und Isthmien und zwei an den Pythien, also zusammen sieb- 
zehn. Erwühnt wird er bei Suid., der Paus. s. dxpoyetpiseoüat benutzt hat, und 
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Tafelbd. III 'T'af. 55, 1—3. "Treu ebd, Textbd. III 209. Die Reliefs weist 
man Schülern Lysipps zu (vgl. Lóschcke A. Jb. III 192. Treu Ergeb- 
nisse Textbd. III 210); Preuner Delphisches Weihgeschenk 44 nimmt an, 
sie seien nach Skizzen des Meisters ausgeführt worden. Gefunden wurden 
die Basisblócke in der Gegend der Echohalle; hier, vor der NO-Ecke des 
Zeustempels, stand vermutlich auch die Siegerstatue des Polydaimas, vgl. 
Treu a. a. O. 211. Die Statue des Lysippos war natürlich erst lange 
nach dem Siege aufgestellt worden; den Anlass und die Zeit zu beurteilen, 
fehlt jeder Anhalt, zumal auch die Zerstórung von Skotusa durch 
Alexander von Pherai keinen terminus ante quem für Lysipps Werk 
ergiebt, wie Preuner a. a. O. 26 bemerkt, da die Stadt noch bis 322 
v. Chr. vom Reste der Einwohner bewohnt blieb, s. zu Z. 6. 

S. 464,4. Die Vorstellung, dass die früheren Menschen und speziell 
die x«Aoópevot Zpwsc, worunter Paus. stets , Menschen der von den Dichtern 
gefeierten Vergangenheit versteht (Rohde Psyche? I 155), das lebende 
Geschlecht an Grósse übertrafen, war bei den Griechen sehr verbreitet, 
vgl. I 35,5. 7. 8. III 22,9. V 13,4 f. VIII 32,5; s. auch Deneken bei 
Roscher I 2471. 

S. 464,6. Xxótousa — oUx dxsito Eu iy! $póv, die wenigen Über- 
reste der Bevólkerung, sagt Pausanias Z. 16, hütten die Stadt nach dem 
lamischen Krieg verlassen, denu darauf bezieht sich mpoentatsat ótorepa; 
indessen spielte die Stadt auch spüter noch in den Kümpfen der Rómer 
mit den Makedoniern und Antiochos eine Rolle, vgl. Polyb. X 42. XVIII 3. 
Liv. XXX 6. XXXVI 14. Bursian I 71. Sauppe de tit. Tegeat. Gótt. 
1877, "f. Deshalb braucht aber die Angabe des Pausanias, dass die 
Stadt zu seiner Zeit unbewohnt gewesen sei, nicht beanstandet zu werden; 
sein Irrtum beschrünkt sich wol darauf, wie Heberdey 10 bemerkt, dass 
er glaubte, den Zustand seiner Zeit aus jenen Ereignissen ableiten zu 
zu sollen, ohne sich um die Geschichte der dazwischen liegenden Jahr- 
hunderte zu bekümmern, Die Datierung des Überfalles der Stadt Skotusa 
auf das Jahr der Schlacht bei Leuktra ist übrigens falsch, wie schon 
Wesseling zu Diod. XV 75 (Siebelis) erkannt hat; Alexander von Pherai 
regierte erst vom Jahre 369 an, vgl. Xen. Hell. VI 4, 338.; vielmehr wird 
die Angabe Diodors richtig sein, der die Katastrophe eine Olympiade 
spüter eintreten lüsst; sie erfolgte wiührend der Gefangenschaft des Pelo- 
pidas, dieser aber wendet sich 368 zum ersten Male gegen Alexander, 
Diod. XV 71,2. Plut. Pel. 27, vgl. Reuss Jb. f. Ph. CLI 542f. Niese 
Hermes XXXIV 536. 

S. 464,18. Leoen uad Taten des Polydamas werden auch ander- 
weitig óftc;s erwühnt oder besprochen; vgl. Plat. Rep. I 338 C mit Schol. 
Phi';str. gymn. p. 261,17; 272.27 K. Luc. hist. consecr. 35; pro imag. 19; 
Herod. 8; Deor. conc. 12 wird erwühnt, dass nach olympischem Aber- 
glauben die Statue des Polydama: heilkrüftig gegen das kalte Fieber war. 
Vgl. ferner Dio Chr. or. LXXVII; p. 656 M. Aristid. or. XLVI p. 422. 
'lTzetz. chil. II 38, und namentlich iiber seinen Tod Diod. TX 14f. Val. 
Max. IX 12 ext., 10. Suid, v. IloAuódp./; (nach Paus.) Schol. Hom. Il, XII 80. 
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S. 465,1ff. Indem Pausanias an die bekannte Erzáhlung Herodots 
VIL 125f. erinnert, drückt er sich so aus, als wiiren die Lówen noch zu 
seiner Zeit diesseits des Nestos nicht ausgestorben. Dem  widerspricht 
Dio Chr. XXI 269 M. und ebenso Themist. X p. 140a. Für das vierte 
Jahrh. bezeugen Xenoph. Cyneg. 11,1 und Aristot. h. a. VI 31 und VIII 
28,6 die Existenz von Lówen in den bezeichneten Gegenden, ersterer 
etwas vage, letzterer, wie es scheint, in Anlehnung an Herodot, weshalb 
Maury Rev. Árch. II 824 beide Zeugnisse verwirft. Plinius VIII 45 
wiederholt, was er bei Aristoteles, und Aelian h. a. XVII 36, was er bei 
Herodot gelesen. | , 

ebd. Der hier Nésto: genannte Fluss heisst auch Nécoo; oder Néoo;, 
8. Herod. VII 112.126. Aristot. meteor. I 18 p. 350b, 16. Usener Wiener 
SB. CXXXVII, III 8 führt den Namen auf die Wurzel nad, tónen, brüllen 
(vgl. Curtius gr. Etymol. 243) zurück. 

S. 465,3. Zur Wortstellung vgl. Bd. I zu S. 431,1. II zu S. 66,10. 
206,11. 

S. 465,15. «à Gppa imécyc Too xpóco, vgl. Bd. I zu S. 683,26. 

S. 465,16. Zu Éyo mit Part. vgl. Bd. II zu S. 230,14. 

S. 465,18. Sogdios heisst der Künig nur hier, bei Ktesias, der ihn 
Ecl. 44 unter den vó9ot aufzühlt, lautet der Name Zexoótvéc, sonst stets 
Segdianos. Natürlich war es nicht der ó5oc, der den Ochos auf den Thron 
hob, vielmehr bestieg er ihn mit Hilfe aufstündischer Truppen, des Eu- 
nuchen AÁrtoxares und des Satrapen von Aigypten, vgl. Ktes. Ecl. 47; 
auch xataxaóca; ist ungenau, Ochos liess ihn umbringen, obwohl er ihm 
Sicherheit des Lebens zugesagt hatte, Ecl. 48. 

S. 465,22. tàv xaAoupévov düavdtov, ein Elitecorps von 10000 Mann, so 
genannt, weil jede Lücke sofort ergiünzt wurde, sodass die Zahl stets die- 
selbe blieb, Herod. VII 41. 83. 

S. 466,2. Einen Vers des Epigramms zitiert Paus. VII 27,06. 

ebd. «ó ómó 'Opüjpou xpoüseric0év — Il. VI 407. Am Rande von Pc 
die Notiz: "Ojmpoc  qB(cet oc x0 cüv pévoc, von Pa: "Oynpoc qOspet oc xo. aov 
pévos. 


Cap. V. 


Fortsetzung der Aufzühlung der Athletenstatuen. Der Faust- 
kümpfer Euthymos. Der Heros von Temesa. 


S. 466,14. Die Zeit des Siegers Protolaos wird durch die seines 
Bildners Pythagoras von Rhegion ungeführ bestimmt, s. oben zu Cap. 4,4. 
In der Liste von Oxyrhynchos ist unter den Knabensiegen im Ringkampf 
nur Ol, 79 (467) frei; hier setzt aber Robert 174 den Charmides ein (s. 
zu Cap. 7,1. Demnach muss Protolaos entweder nach Ol. 83 (448) oder 
vor Ol. 75 (480) gesiegt haben; Robert 185 entscheidet sich für letzteres, 
namentlich im Anschluss an die Ansicht von Urlichs, dass Pythagoras zu 
den Samiern gehórt babe, die Ol. 71 (496) nach Italien auswanderten. Zu 
Plin, XXXIV 59 vermutete Urlichs Chrestom. Plin. 320, dass der dort 
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erwühnte, in Olympia befindliche puer tenens tabellam eben der hier ge- 
nannte Protolaos sei; durch die Schreibtafel sei er als Lernender bezeichnet 
worden. Diese Hypothese wurde von ihm im Rh. M. XLIV 264 auí- 
recht erhalten, doch die tabella hier, im Hinweis auf die bekannten ko- 
rinthischen Pinakes, als Votivtüfelchen erklürt; eine Deutung, die dann 
H. Urlichs (Sohn) in den Verh. der Górl. Philol. Versamml. 334 durch 
Zenob. V 82, wonach die rhamnusische Artemis des Agorakritos in der 
Hand einen Apfelzweig hielt, an dem ein T'üfelchen hing mit der Künstler- 
inschrift, unterstützt, sowie durch Münzen von Syrakus und Katana, auf 
denen eine Nike an einem Bande ein Tüfelchen mit dem Namen des 
Stempelschneiders trügt. Nichtsdestoweniger will uns die Richtigkeit dieser 
Hypothese recht zweifelhaft erscheinen. 

S. 466,15. Von der Basis der Statue des Narykidas sind an 
verschiedenen Stellen der Altis drei Bruchstücke aufgefunden worden, die 
nach dem Ergünzungsversuch von Dittenberger und Furtwüngler 
(A. Z. XXXVII 144 N. 287) folgendes Epigramm enthalten: [O0 ct póvq 
ttiv. £y]. "ÜAopexía. ioj5oc Écjov | [xuóaivov tcveàv xjatp(óa 9'. [4] ydp (ca | [789 
pot 2v [lo8oi 9' oz àivxev x«l vpis iv "I[c]Op.oi | [Aapapécou xaic àv. Napo]xióac 
QajAsoc. | [AaíónXos Em]oíinss fle:poxAé[os QAsu]stos. Vgl. A. Z. XXXVH 
46 N. 22 und 144 N. 287. XXXVIII 168 N. 378. Inschr. v. Olymp. 279 
N. 161. Loewy 81 N. 108. Einen andern Ergünzungsversuch s. bei 
Fórster I 24 N. 324. Auffallend ist, dass Paus. den Meister als Daidalos 
von Sikyon bezeichnet, wührend die Reste der Inschrift die Ergünzung 
Zuoovtoc nicht zulassen; nichtsdestoweniger muss Identitit angenommen 
werden, indem zu dem abweichenden Ethnikon ein Wechsel des Wohnortes 
oder die Erwerbung eines neuen Bürgerrechts den Anlass geben konnte. 
Über Daidalos von Sikyon und sein Zeitalter s. oben zu Cap. 2,8. 

S. 466,16. Den Sieg des Kallias, des Sohnes des Didymias, er- 
wühnt Paus. auch V 9,3, s. oben S. 316; ebd. ist auch Ol. 77 (472) als 
Zeit seines Sieges angegeben Die Basis der Statue ist dicht bei der 
Philesios-Basis (s. oben S. 448 zu V 2,9), aber nicht in situ, wieder auf- 
gefunden worden, und die Inschrift darauf lautet: KeAXíac Atóuptou. ' Aünvatoc 
rayxpáttov. — Míxwv. éxoíigoev. "A8mvatos. Vgl. A. Z. XXXIV 227 N. 32. 
Roehl 1GA 136 N. 498. Loewy 33 N. 41. Inschr. v. Olymp. 249 N. 
146; dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. Seinen Vaternamen über- 
liefert auch Ps. Aundoc. 4,32, wo von seiner Verbannung durch das Scherben- 
gericht die Rede ist. Dass er Periodonike war, indem er ausser in 
Olympia auch 2 Siege an den Pythien, 5 an den lsthmien, 4 an den 
Nemeen, und 1 an den grossen Panathenaien davontrug, berichtet eine in 
Athen aufgefundene Weiheinschrift, s. CIA I 419; da hier von seinem 
Siege in Olympia nur mit dem Wort 'OXupníact die Rede ist, so wird er in 
Olympia nur einmal gesiegt haben. Obige Inschrift ist wohl bald nach 
dem Siege gesetzt; wenn dabei das ionische Alphabet (mit «o und *) im 
ersten Dritte] des 5. Jahrh. auffüllt, so sucht das Frünkel A. Z. a. a. O. 
dadurch zu erklüren, dass Mikon von Geburt Ionier gewesen und erst als 
Mann nach Athen übersiedelt sei; Dittenberger dagegen meint, dass 
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man die, damals durch die Litteratur schon bekannte, ionische Schrift mit 
Rücksicht auf die panhellenische Bedeutung des Aufstellungsortes gewühlt 
habe. — Über Mikon, der sonst vornehmlich als Maler und GQenosse 
Polygnots bekannt ist, s. Bd. I 207 u. 209; doch ist er als Bildner von 
Athletenstatuen auch aus Plin. XXXIV 88 bekannt. Wie wir aus Hyde 8 
N. 50 entnehmen, glaubt Furtwüngler im Musée Somzey (uns unzugiüng- 
lich) eine Replik der Statue (Taf. 3) nachweisen zu kónnen. 

S. 466,117. Über Nikodamos aus Mainalos s. oben S. 440 zu 
V 25,7. Dass der Sieg des Androsthenes Ol. 90 (420) fiel, geht aus 
Thuc. V 49,1 hervor, ebenso, dass Androsthenes spüter auch einen Sieg in 
Olynpia errang, s. Fórster I 26 N. 267 und 272. 

S. 466,19. Über die Statue des Eukles, deren Datierung und was 
sonst damit zusammenhüngt, s. unten zu Cap. "1f. 

S. 467,1. Der jüngere Polykleitos war zwar zweifellos ein Ver- 
wandter des áülteren, doch ist der Verwandtschaftsgrad nicht festzustellen. 
Da der ültere ungefáhr um 477 geboren ist (s. oben zu Cap. 4,11), der 
jüngere aber nach der Gründung von Megalopolis (a. 367, wie Niese 
Hermes XXXIV 52*" darlegt, nicht 371/70, wie man in der Regel nach 
Paus. VIII 27 annimmt) die Zeusstatue daselbst arbeitete, also noch 369 
titig war, so war er vielleicht jenes Enkel, vgl. Robert im Hermes 
XXXV 193. 

467,5. Die Basis der Statue des Damoxenidas ist im Süden des 
Heraions, also verschleppt, wie auch aus einem auf der Unterseite ein- 
gelassenen eisernen Ring hervorgeht, gefunden worden; sie trügt die In- 
schrift: NwxóOapoc imoínss. Aapote|vió]as Matwd)tos. Die Fussspuren ergeben, 
dass die Figur in stürkster Ausfallstellung dargestellt war, da nur der linke 
Fuss ganz mit der Sohle aufstand, wührend der weit zurückgesetzte rechte 
nur mit der Spitze den Boden der Basis (an dem jetzt fehlenden Stück) 
berührt haben kann. Vgl A. Z. XXXVII 208 N. 328. Loewy 78 
N. 98. Inscehr. v. Ol. 273 N. 158, dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. 
Die Inschrift des Künstlers wird nach dem Schriftcharakter dem Anfang 
des 4. Jahrh. zugewiesen; der Name der Siegers stand vermutlich anfüng- 
lich auf der verlorenen Schmalseite und wurde spüter (sehon im 1. Jahrh. 
v. Chr.) an der Breitseite, unterhalb der Künstlerinschrift, erneuert. Über 
Nikodamos s. oben. 

S. 467,6. Lastratidas ist ebenso wie sein Vater Paraballon 
sonst unbekaunt. Wenn letzterer nach Paus. ein Verzeichnis der Olym- 
pioniken anfertigte, wie der Hellanodike Euanoridas (s. unten Cap. 8,1), 
so tat er das vielleicht auch in der Eigenschaft als Hellanodike, wie 
Fórster IL 24 N. 793 vermutet. Ob er es vor Aristoteles tat oder nach- 
her, ist nicht auszumachen, s. Diels Hermes XXXVI 79, welcher bemerkt, 
dass alle diese 'Olupmtdóov dvapayaí mit Varianten zu rechnen hatten und 
dass das 5. Jahrh. wenigstens und was dahinter liegt keineswegs in un- 
antastbar offiziellen Listen vorlag. Dittenberger-Purgold Inschr. v. 
Ol. 423 zu N. 299. Hyde 30. 


S. 467,7. üqíwto 0i ac xai Neps(mv Év cc matsl xal dyevelov &répa 
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vix», die d&qévetot, schon bei Plat. Leg. VIII 833 C als besondere Klasse 
von Wettkümpfern zwischen die mai?s; und die &vópec gestellt, sind Jüng- 
linge vom 16. bis 20. Jahr. Sie fehlen in Olympia und Delphi, wohl aber 
finden wir sie, ausser in Nemea, Cap. 14,8 bei den Wettspielen der 
Smyrnaier, ferner in Athen, zum ersten Mal in der panathenaiischen Preis- 
liste CIA II 965, und bei kleinen und grossen Agonen an vielen anderen 
Orten, s. über das Nühere Reisch bei Pauly-Wissowa I 772; s. auch die 
Bemerkung zu Cap. 14,2. 

S. 467,9. ümxtAimeto—quottitav, er hinterliess nicht sowol Ehrgeiz, 
Wetteifer, als das Mittel, ihn zu wecken, ühnlich Plut. Luc. 32 dgs(ieto 
qotu(av aótoo, er nahm ihm die Gelegenheit Ehre einzulegen. 

S. 467,11. Über Euthymos und seine wunderbaren Schicksale 
handeln auch Strab. VI 255 und Ael. v. h. VIII 18; vgl. Suid. s. v. 
Fórster I 18 N. 185, 195 u. 207. 

S. 467,13. Zu Euthymos bemerkt eine Randglosse (s. Spiro Herm. 
XXIX 144) xà xa:à Eo0upov tà» müxtqv 00 xal KaMMpayoc pépvntat dies 
wird bestütigt durch Plinius VII 152, wonach Kallimachos erzühlte, 
dass zwei Statuen des Euthymos, die eine in Olympia, die andere in 
Lokroi, am gleichen Tage vom Blitz getroffen worden seien; doch ver- 
mutet Wilamowitz Hermes a. &. O. 245, dass Kallimachos auch die Ge- 
Schichte vom Heros in ''emesa erzühlt habe. 

S.467,15. DerKaikinos (Katwxivoc) wird auch erwühnt bei 'Thuc. III 
108,3 als Grenzfluss der Lokrer, und bei Ael. a. a. O. als zotapé« 9€ Kov 
mpó tfc t&v ÁAoxpiv móAewe; bei Plin, III 96 heisst er Carcines. Hingegen be- 
zeichnet Strab. VI 260 als Grenzfluss zwischen den Rheginern und Lokrern 
den Alexos und berichtet von ihm das Gleiche bezüglich der Cikaden, 
indem er als Ursache davon anführt, dass das lokrische Gebiet sonnig 
sei und die Cikaden daher dort trockne, harte ópévec (die Trommelhüutchen 
am Unterleib der Singzirpen) hütten, wührend das gegenüberliegende Gebiet 
Bchattig und feucht sei, weshalb die Cikaden die Opévsc nicht entfalten 
kónnten. Diod. IV 22,5 erzühlt die Ortssage, Herakles sei bei seiner Wan- 
derung in jener Gegend durch den Gesang der Cikaden am Einschlafen 
verhindert worden und habe sie durch sein Gebet an die Gótter zum 
Schweigen gebracht, ja sie seien für alle Zeit aus jener Gegend ver- 
schwunden. 'Timaios b. Antig. Caryst. 1 und Con. narr. 5 berichten die- 
selbe Erscheinung von den Cikaden am Flusse Alex oder Halex, den sie 
als Grenzfluss bezeichnen, wü&hrend ihn Dion. Per. 367 ' Aàqxoc nennt. Allem 
Anschein nach handelt es sich nicht um verschiedene Namen desselben 
Flusses, sondern um zwei verschiedene Flüsse; die Grenze zwischen Lok- 
rern. und Rheginern wird eben, wie Classen zu Thuc. annimmt, zu ver- 
schiedenen Zeiten gewechselt haben. Uber die Cikaden vgl. im allgem. 
Stephani im Compte Rendu de St. Pétersb. 1865, 80 ff. 

S. 467,21ff. Ungenau referiert Suidas s. v. ES0upoc, nach ihm hátte 
dieser tàc igetzc: 'Ülupmidóae cpei« gesiegt, wührend er zwar in der 74., 16. 
und 77. siegte, in der 75. aber unterlag. 

S. 467,22. Über Theagenes s. unten Cap. 11,2 f. 
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S. 468,2. npoxarcepiacUe, hier, wie immer, in passivem Sinne gebraucht: 
der Faustkampf mit Euthymos hatte ihn so ermüdet, dass er auf das Pan- 
kration, in dem Dromeus sein Gegner war (Cap. 11,4), verzichten musste. 

S. 468,3. Das Talent an den 'l'empelschatz musste Theagenes zahlen, 
weil er einen Kampf, zu dem er sich gemeldet hatte, nicht ausführte; das 
Talent an den Euthymos dagegen, weil er die Meldung offenkundig nur 
gemacht hatte, um diesem zu schaden. Er zahlte dies aber nicht, sondern 
traf dafür mit Euthymos das Abkommen, dass er mit ihm im Faustkampf nicht 
mehr konkurrieren wolle, und so siegte Euthymos im Faustkampf Ol. 76 u. 
71 (416 u. 472), wie unten erzühlt ist. 

ebd. (íspdy i tóv Ocóv (Qnpí(uvw, diese Konstruktion kehrt wieder VII 
11,4 & 'Qporíouc inptav. 

S. 468,10. Die Basis des Euthymos-Bildes hat sich gegenüber der 
Nordostecke des Zeustempels wiedergefunden; sie trügt folgende Inschrift: 
E38upoc, Aoxpóc '"AcruxAéoc tplc 'ÜAópmt ivüxev, | elxóva. O'Éacraev cíjvüs. fipotoic 
£copáv. | E90upoc Aoxpóc ánà Zepuptou dvéünxe. | Iluüayópac Zdpioc 2mo(gsev. S. 
Curtius A. Z. XXXVI 82 N. 127 Kaibel Rh. M. XXXIV 20 N. 940 a. 
Roehl IGA 108 N. 388. Loewy 19 N. 23. Inschr. v. Olympia 247 N. 
144  Auffallend ist hier zunüchst, dass in der zweiten Hálfte von Z. 2 
die ursprüngliche Schrift abgemeisselt und die Worte cóc fjpotoi« àcopáv 
in weniger regelmüssigen Schriftzügen dafür eingehauen sind; ebenso ist 
das Wort àvéünxcv in Z. 3 erst spüter hinzugefügt. Wahrscheinlich war in 
der ursprünglichen Fassung des Epigramms ein anderer als Stifter bezeich- 
net, da sonst schwerlich Euthymos, der in Z. 1 in der ersten Person spricht, 
Z. 2 in der dritten fortgefahren wiüre. Roehl glaubte, der Vater des 
Euthymos oder die Stadtgemeinde Lokroi sei der ursprüngliche Weihende 
gewesen, es habe also Z. 2 etwa geschlossen: m«t:pl& dqoJÀopévm oder 
rai QU yévérop, Euthymos habe aber selbst, entweder um der Vaterstadt 
die Kosten abzunehmen oder weil der Vater mittlerweile gestorben war, die 
Anderung vorgenommen. Dagegen bemerkt Loewy, dem D ittenberger 
zustimmt, mit Recht, dass die Inschrift offenbar erst nach Vollendung und 
vermutlich wohl auch erst nach Aufstellung der Statue geündert wurde. 
Die Ursache ist freilich ungewiss; Loewy denkt daran, dass vielleicht die 
olympischen Behürden wegen Unzulüssigkeit der ursprünglichen Fassung 
die Anderung angeordnet háütten; Dittenberger glaubt ebenfalls, dass die 
Stadt Lokroi sich als Stifterin bezeichnet hatte, die olympischen Behürden 
aber, da nach damaliger Ánschauung dies Recht keiner andern Stadt- 
gemeinde ausser ihnen selbst zustand, diese Worte entfernten und lieber 
den Euthymos selbst als Stifter bezeichneten, was damals in metrischen In- 
Schriften schon durchaus üblich war. Aus dem gleichen Grunde wurde dann 
in Z. 3 noch das dvéüxc hinzugefügt, obschon es eigentlich überflüssig war. 
Die Ansicht von Curtius, man habe das dvéümxe hinzugefügt, um der Z. 3 
móglichst die Lünge von Z. 2 zu geben, wird durch den Augenschein wider- 
legt, s. das Facsimile Inschr. v. Olymp. a. a. O. 

Als Verfertiger der Statue nennt Paus. den Pythagoras, den er sonst 
immer als Hheginer bezeichnet (s. Cap. 4,4. 6,1. 13,7. 18,1; Cap. 13,1 auch 
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nur Pythagoras schlechtweg); hingegen bezeichnet ihn die Inschrift als 
Samier, wührend bei Paus. der Samier Pythagoras der bekannte Philosoph 
ist (vgl. IX 183,1) Nun steht allerdings bei Plin. XXXIV 59 f. und Diog. 
Laert. VIII 47, es habe zwei Bildhauer namens Pythagoras gegeben, 
einen aus Rhegion und einen aus Samos; aber es kann keinem Zweifel 
unterliegen, dass dies ein Irrtum ist, eben daher entstanden, dass Pytha- 
goras selbst sich sowohl als Rheginer wie als Samier bezeichnete. Urlichs 
Chrestom. Plin. 320 erklürte dies damit, dass Pythagoras zu jenen Samiern 
gehórt habe, die Ol. 71 (496) in Unteritalien unter der Herrschaft des 
Anaxilas sich ansiedelten; ihm stimmt Robert Hermes XXXV 185 bei, 
wührend Dittenberger zwar auch die Móglichkeit zugibt, aber meint, da 
Anaxilas nach Thuc. VI 4,6 schon nach zwei Jahren die in Messana ange- 
siedelten Samier wieder vertrieb, so habe Pythagoras sich vielleicht durch 
den Tyrannen bestimmen lassen, sich von seinen Landsleuten zu trennen 
und sich in Rhegion niederzulassen. — Waldstein im Journ. of hell. 
stud. I 190 (vgl II 344) stellte die Ansicht auf, dass die Statuen vom 
Typus des Apollon Choiseul-Gouffier im Brit. Mus. oder des Apollon aus 
dem Dionysostheater auf die Figur des Euthymos zurückgehen; Urlichs 
Archaeol. Analekt. (Würzburg 1885) S. 9 üusserte sich zustimmend, 
namentlich auch hinsichtlich der athenischen (von Furtwüngler A. 
M. V 29 einer athenischen, kurz vor Pheidias blühenden Schule zuge- 
wiesenen) Statue. Dagegen führte Furtwüngler Meisterw. 345 f. einen 
andern Athletentypus, der namentlich durch den Dresdener Jünglingskopf 
aus Perinthos reprüsentiert wird, und einige verwandte auf Pythagoras' 
Athletenbildung zurück, wührend er jene andern Typen dem Kalamis zuzu- 
weisen geneigt ist, ebd. 115 f. 

S. 468,12 ff. Das Mürchen vom Heros zu Temesa in Bruttium 
findet sich in ktürzerer Fassung bei Strabo VI 255. Ael. v. h. VIII 18, 
ferner bei Suidas s. ES9upoc (und ó iv Tegécq Zoo), der in der Hauptsache 
nach Pausanias, und bei Eustath. zu Od. I 185 (p. 1409,12 ff), der nach 
Strabo berichtet. Der von Pausanias nicht genannte Geführte des Odysseus 
heisst bei Strabo (und Eustath.) Polites, bei Suidas Alybas, dagegen in der 
8 11 erwühnten Kopie eines alten Gemáldes Lykas. Das Miürchen hat 
mehrere Analogieen, den Kampf des Herakles mit Thanatos um Alkestis, 
des Koroibos mit der Poine in Argos I 43,7 u. a., am meisteu ühnlich ist 
die Sage von Eurybatos, der die Lamia od. Sybaris, das bei Krisa hausende 
Ungetüm, erlegt, s. Anton. Lib. VIII, vgl. Rohde Psyche * I 193 A. I. 

ebd. Hier und Z. 21 der Accusativ Zpw, ebenso X 10,8, wührend 
Suidas a. a. O. und Pausanias selbst sonst 7pwa zu schreiben pflegt, vgl. 
I 32,5. 37,4. 38,7. II 25,8. IV 33,4. 

S. 468,14. dpuécÜat ob folgt anakoluthisch auf E; v€ d)Àouc, wie Cap. 
96,9 cbv aüroi; Ob xal Lévov auf 'HAs(ov c& oi Óoxtiócacot, vgl. Storch a. 
a. O. 30. 

S. 468,18. Hier wird der Heros mit óa(gwv bezeichnet; wührend 
unter Heros ursprünglich der Geist des Menschen verstanden ist, der nach 
dem Tode ein erhóhtes, ewiges Leben fübrt, unter 2zípov dagegen ein von 
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jeher unsterbliches Wesen, das ohne Gott zu sein im Besitz übermensch- 
licher Krüfte sich befindet, fliessen im spáütern Sprachgebrauch die beiden 
Begriffe zusammen, sodass also hier der Geist eines Ermordeten Dümon 
heissen kann, s. Usener Gótternamen 248. 

S. 469,11. Bei Aelian a. a. O. heisst es, Euthymos sei zum Fluss 
Kaikinos hinabgegangen und dort entrückt worden (4gaviofFivat), vgl. hierzu 
Arrian Án. VII 27,3, der sich energisch gegen die Behauptung wendet, 
Alexander habe sich in den Euphrat stürzen wollen, um so glaublicher 
erscheinen zu lassen, óc éx ÜeoU ce a0rd) $ qéveots EovéQm xal mapà Üeolk f, 
droyopnct; so verschwindet Aeneas im Fluss Numicus, s. Serv. zu Aen. 
XII 794. 

ebd. Da die Stellung von ajóu es wahrscheinlich macht, dass es 
nicht mit éxguyov verbunden werden soll, so brauchbar auch der Sinn würe, 
der sich aus dieser Verbindung ergübe, und da es mit dem Folgenden ver- 
bunden nicht die Wiederholung bezeichnen kann, so soll es wohl nur den 
Gegensatz markieren, der zwischen dmoÜaveiv und £tepóv tva —  ánéMÜot 
tpórov besteht, vgl. IV 3,7. 

S. 469,12. Der Versicherung des Pausanias, er habe seine Kunde, 
dass Temesa noch zu seiner Zeit existierte, von einem Schiffer, wird von 
Kalkmann 21 kein Glaube geschenkt, ebenso wenig von Wilamowitz 
Hermes XXIX 245 A., welcher der Ansicht ist, Pausanias rechne auf Leser, 
die sich an Hom. Od. I 183 f, erinnern: zÀAéov ri oivora móvtov éx' dAlopóouc 
&vÜpd xou; ic Tepéony pera qaÀxóv, (o Ó' aiüwva ciónpov. Es muss allerdings 
auffallen, dass Paus. Temesa sagt, wührend der Ort zu aeiner Zeit Tempsa 
hiess, indess braucht Strabon, der uns VI 255 dies berichtet, selbst die 
frühere Namensform. 

S. 469,14. Zum veavisxos Zófapu vgl. die oben zu S. 468,12 aus Anton. 
Lib. zitierte Aapía oder Xufapu; daselbst ist ebenfalls von einer zT, die 
Rede, die da aus dem Felsen hervorbrach, wo die Sybaris mit dem Kopfe 
aufschlug. 

S. 469,15. Von dem fqov des Genossen des Odysseus sagt Strabon 
a. a. O.: Éatt 0£ ninqotov tz« Tspéonc d[pteAatote auvnpsoéc. 

S. 469,16. Ovttva für àv, vgl. Bd. I zu S. 67043. 

S. 469,17. Das Wolfsfell, das er statt vólliger Wolfsgestalt trügt, 
bezeichnet ihn als bósen Geist der Unterwelt, vgl. Creuzer Symb. II 
181f. Rohde Psyche' I 192 A. 


Cap. VII. 


Die Aufzühlung der Athletenstandbilder wird fortgesetzt. 
Diagoras und sein Geschlecht. Schicksale eines Sohnes Dorieus. 
Alkainetos, seine Sóhne und andere. 


S. 470,2. Von der Statue des Charmides hat sich ein Basisblock 
nebst Inschrift in der byzantinischen Ostmauer, unmittelbar neben der 
Euthymos-Basis, gefunden, s. Inschr. v. Ol. 271 N. 156. Die Inschritt 
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lautet: BaAeíou zóxta [t]ó0s Xapp[ióa dYAaóv cló]o[c] | [8dnsa[t], víxac [p ]vd[ns]ac' 
l'O&upmtid]|oos. Doch weist Dittenberger nach, dass diese Inschrift nicht 
die ursprüngliche ist, ebenso wie die Basis eigentlich für eine andere 
Figur, vermutlich eine Reiterstatue, gearbeitet war. Als man die Basis des 
Charmides beseitigte und durch diese ersetzte, wurde die frühere Ober- 
flche zur Unterseite; das Profil des Blocks weist auf die spütere griechische 
oder den Anfang der rómischen Zeit hin. Die Form BaAs(ou (mit der Baoo V 
3,2 zu vergleichen ist) lautete auf der ursprünglichen Inschrift hóchst wahr- 
scheinlich JaAs(uu; mam ersetzte das nicht mehr gebrüuchliche Zeichen 
durch 8. Robert Hermes XXXV 174f. setzt den Sieg des Charmides 
Ol. *9 (464) an, wo der Oxyrhynchos-Papyros eine Lücke aufweist, indem 
er darauf binweist, dass die Statue zwischen der des Euthymos (Ol. 77) 
und denen der Diagoriden (Ol. 79—83) in der Mitte stand. 


S. 470,4. Die Familie des Diagoras zeigt folgenden Stammbaum: 


Diagoras 
E, LU D UU UL U  ÁÓLU LK 
Akusilaos. Damagetos. Dorieus. Pherenike. Kallipateira 


Peisirodos Eukles 


Es sind also drei Sóhne und zwei Tóchter, von letzteren die beiden 
Enkel; der Mann der Pherenike wird nicht genannt, und nach der V 6,7 
angeführten 'l'radition (s. oben S. 303 fg.) stand auch der Name der Mutter 
nicht fest, da auch Kallipateira als Mutter des Peisirodos bezeichnet 
wurde, die sonst Mutter des Eukles und Gattin des Kallianax heisst. Die 
Statuen der Diagoriden, von deren Basen Bruchstücke aufgefunden worden 
sind, standen allem Anschein nach im Osten des Zeustempels; doch scheint 
in der Aufstellung ein Wechsel stattgefunden zu haben. Beim Schol. Pind. 
Ol. 7 p. 157 (Boeckh) wird námlich von Aristoteles aus dessen 'ÜAupztovixat 
(FHG lI 183) die Reihenfolge folgendermassen angegeben:  Diagoras 
(bei der Statue des Lysander, vgl. oben Cap. 3,14), Damagetos, Dorieus, 
Akusilaos; die drei Sóhne standen mit dem Vater auf einer Basis; sodann 
folgten Eukles und Peisirrhotos (so wird dieser Enkel bei Arist. genannt). 
Dagegen ist die Reihenfolge bei Paus. diese: Akusilaos, Dorieus, Dama- 
getos, Diagoras, Eukles, Peisirodos (so schreibt ihn Paus.) Dass Diagoras 
beim Lysander gestanden habe, soll nach dem Schol. Pind. a. à. O. auch 
Apollas berichtet haben (FHG IV 307); doch hat dieser vermutlich nur 
den Aristoteles ausgeschrieben, wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 261 ver- 
mutet. Nun führt aber Paus. zwischen den Statuen des Lysander und des 
Diagoras 28 andere Olympioniken-Statuen an; und schon dies macht es 
wahrscheinlich, dass in der Zwischenzeit eine Umstellung erfolgt war, wie 
Gurlitt 411 annimmt (vgl. Scherer p. 49). Auch Dittenberger nimmt 
eine solche Umstellung an und erklürt sich daraus die Erscheinung, dass die 
Inschriften des Diagoras und Damagetos zwar deutlich den rhodischen Ur- 
Sprung verraten (vgl. Loewy 5. 127 ff.). aber nicht auf die Zeit der Siege 
beider Máünner hinweisen, sondern auf die zweite Ililfte des 4. oder den An- 
fang des 3. Jahrh. v. Ch.; dagegen trage die Inschritt des Dorieus ganz den 
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ihrer Entstehungszeit (etwa 420) angemessenen Charakter. Es seien daher 
die Aufschriften jener Basen und vermutlich auch der des Eukles nicht 
die ursprünglichen, sondern bei einer nach Aristoteles erfolgten Umstellung 
angebracht worden. Anderer Ansicht ist Purgold ebd., der die abweichende 
Reihenfolge der beiden Aufzühlungen dadurch erklüren will, dass Aristoteles 
die vier Figuren des Diagoras und seiner Sóhne von links nach rechts 
beschrieb, Paus. umgekehrt, die beiden Enkel aber den andern gegenüber 
standen, also so: 


Diagoras. Damagetos. Dorieus. Akusilaos 
Eukles Peisirodos 


Vielleicht hátten erst die Enkel die Standbilder des Grossvaters und 
der Oheime errichtet. Doch bemerkt Robert Hermes XXXV 195, dass 
hierbei übersehen ist, dass den beiden Aufstellungen ein verschiedenes 
Prinzip zu Grunde liegt: bei der ülteren folgen die drei Generationen von 
links nach rechts: Vater, Sóhne, Enkel; bei der jüngeren steht Diagoras 
als Ahnherr in der Mitte, links schliessen sich die Sóhne, rechts die Enkel 
an. Eine ,durchgreifende Umstellung^ nimmt auch Preuner Delph. 
Weihgesch. 104 f. an, die aber jene erst genannten vier Figuren nicht berührt 
zu haben scheine, die Arist. wie Paus. ala zusammengehürig beschreiben. 
Doch nimmt Preuner, da Paus. in der Regel von links nach rechts 
beschreibt, auch hier diese Art an, also die Aufstellung: Akusilaos Dorieus 
Damagetos Diagoras; die Diagoriden seien also von rechts nach links auf- 
gestellt gewesen, und wührend sie Aristot. nach den verwandtschaftlichen 
Verhültnissen der Dargestellten ebenso aufzühlte, blieb Paus. der üblichen 
Beschreibungsweise treu. * 


S. 470,5. Akusilaos siegte nach $ 3 in derselben Olympiade mit 
seinem Bruder Damagetos, nach dem Ansatze von Rutgers 49 A. 3, 
dem Fórster I 18 N. 252f. sich zweifelnd anschloss, Ol. 86 (436). Der 
Oxyrhynchos-Papyros, in dem beide Namen erhalten sind, ergiebt Ol. 83 
(448) als Datum; vgl. Robert Hermes XXXV 171. Nach Aristot. a. a. O. 
hátte auch Diagoras selbst am gleichen Tage gesiegt, doch sind hier wol 
bei den Worten vtx5cavtas tob xaióue xatà viv aüt?v TfMépav tQ natpí die 
letzten Worte 2zu streichen, s. Kalkmann 105 A. 5. Nach derselben 
Quelle war Ákusilaos in der Stellung eines Betenden, also mit erhobenen 
Armen, dargestellt, s. Reisch 41. 


S. 470,6. Dorieus, über dessen sonstige Schicksale Paus. unten 
8 4ff. berichtet, siegte in Olympia zum ersten Male im Pankration Ol. 87 
(482); zum zweiten Male 88 (428) und zum dritten Male 89 (424); es geht 
dies daraus hervor, dass Thuc. III 8 uns das Jahr seines zweiten olympischen 
Sieges augiebt und nach Paus. alle drei Siege in aufeinander folgenden 
Olympiaden errungen wurden. Ein Basisblock von seiner Statue wurde 
in drei Stücken wieder aufgefunden; die nur z. T. erhaltene Inschrift 
zühlte die Siege des Dorieus bei den Olympien, Pythien, Isthmien und 
Nemeen auf (s. unten S. 470,.211ff). Allerdings ist der Name des Siegers 
selbst nicht erhalten; aber da Paus. einen so berühmten Athleten sicher- 
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lich nicht übergangen hat, so konnte ausser Dorieus nur noch 'Theagenes 
(s. unten Cap. 11,2ff) in Frage kommen. Diesem hat denn auch Treu 
A. Z. XXXVII 212 die Inschrift zugewiesen; er ergünzt dabei die Inschrift 
8o, dass 2 olympische Siege, 3 pythische, 10 isthmische und 9 nemeische 
herauskommen, wie Paus. a. a. O. angiebt. Allein gegen seine Ergiinzung, 
der Fórster I 189 N. 191 zustimmt, haben Foucart Bull. de corr. hell. 
XI 289ff. und Dittenberger Inschr. v. Ol. 265 N. 153 begründete Ein- 
wendungen gemacht; teils erlaube der Raum nicht die Aufzühlung: von 
9 nemeischen und 10 isthmischen Siegen (da die Siege crotynóóv in zwei 
Kolonnen geschrieben sind, ist eine Berechnung der Zeilen müglich), teils 
ist bedenklich, dass die eine Zeile von einem dxovwtt errungenen Siege im 
Faustkampfe berichtet, wovon Paus. bei 'Theagenes nichts sagt, wührend 
es bei Dorieus erwühnt wird. Hingegen stimmt bei der von Foucart vor- 
geschlagenen, von Dittenberger gebilligten Ergiünzung die Zahl von 3 
olympischen, 3 pythischen, 8 isthmischen und 7 nemeischen Siegen mit 
den Ángaben des Paus. (der nur die Zahl der pythischen nicht angiebt). 
Dazu kommt, dass zwar die Schriftzüge ionisch sind (da das ionische 
Alphabet damals in Rhodos schon eingeführt war, s. Kirchhoff Stud. z, 
Gesch. d. gr. Alph. 40 u. 48), die Sprache aber dorisch, was Dittenberger 
gegen Foucart, der auch ionische Sprache annahm, aus der Form Nip; 
(nicht Nepén, wie man früher las) erweist. Dittenberger nimmt ferner an, 
dass die Inschrift bald nach dem letzten olympischen Siege erstellt worden 
ist und Akusilaos nachher nicht mehr um einen Preis gekümpft hat. Über 
das bei dieser Ánnahme sich ergebende Bedenken gegen die Notiz des 
Paus. unten S. 471,2 s. die ÀAnm. z. d. St. «4 

S. 4707. Damagetos siegte Ol. 83 (448) am selben Tage mit seinem 
Bruder Akuasilaos (s. oben zu S. 470,5) im Pankration (Gell. III 15,3, der alle 
drei Sóhne am selben Tage bekrüuzt werden lüsst, sagt von ihnen: unum 
pugilem, alterum pancratiasten, tertium luctatorem, macht also den Dama- 
getos irrtümlich zum Ringkümpfer). Ein Dasisblock von der Statue ist in 
eine der spüteren Ziegelmauern des Leonidaion verbaut gefunden worden, 
vgl. Dittenberger A. Z. XXXVIII 52 N. 334. Inschr. v. Ol. 261 N. 152. 
Fórster I 18 N. 253. Er zeigt die Inschrift Aapaeros Maópa. P[69tos]. 
Aus dem vom ursprünglichen Aufstellungsort so weit entfernten Fundort 
schloss Treu A. Z. XL *5, dass Paus. nicht aus Autopsie, sondern nach 
einer ülteren Quelle berichte; G. Hirschfeld ebd. 113 und Gurlitt 376 
u. 426 nahmen an, bei der Neuaufstellung der Diagoriden-Statuen sei die 
alte Basis fortgenommen und durch eine neue ersetzt, spüter dann beim 
Umbau des Leonidaion mit verwandt worden. Doch weist Dittenberger 
Inschr. 263 nach, dass der Stein nicht von dem zweiten (übrigens auch 
ers nach der Zeit des Paus, erfolgten) Umbau herrührt, sondern in 
dem byzantinischen Mauerwerk verwendet gewesen ist. Dass die Basis 
aber, wie der Charakter der Schrift zeigt, nieht die ursprüngliche ist, 
sondern aus spüterer Zeit stammt und von der Umstellung herrührt, ward 
oben zu S. 470,4 bemerkt. 

S. 410,9. Diagoras' Sieg im Fanstkampf ist von Pindar in seiner 
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7. olympischen Ode gefeiert worden; nach Gorgon frg. 3 (FHG IV 410) 
wurde diese, in goldenen Buchstaben aufgeschrieben, im "Tempel der 
Athene zu Lindos auf Rhodos aufbewahrt. Sein olympischer Sieg füllt 
Ol. 79 (464). Ausserdem war aber Diagoras auch Periodonike: er siegte 
mehrfach in den andern grossen Nationalspielen und an zahlreichen Lokal- 
festen in Athen, Argos, Theben, Megara wu. s. s. Pind. Ol 7,15ff; 
80ff.; ebd. Sehol. p. 157 (Boeckh). Nach Aristot. a. a. O. war sein Stand- 
bild vier Ellen und fünf Zoll hoch und stellte ihn dar mit erhobener 
rechter und gesenkter linker Hand, also wol auch betend, wie den Aku- 
silaos. Dass von der Basis, die aber ebenfalls erst aus der Zeit der Neu- 
aufstellung herrührt, Stücke wieder aufgefunden worden sind (meist auf 
dem Platze des Metroons), ward schon oben erwühnt; sie zeigen die In- 
schrift Aw[1óp]ae Aap[ey]rvou 'Pó[ótoz], s. Inschr. v. Ol. 259 N. 151. Der 
Bildner der Statue, Kallikles von Megara, wird von Paus. auch als Ver- 
fertiger der Statue des Gnathon genannt, unten S8 9, und bei Plin. 
XXXIV 87 als Bildner von Philosophenstatuen. War er wirklich ein 
Sohn des Theokosmos, der die Zeusstatue in Megara fertigte und nach 
Paus. I 40,4 ein Zeitgenosse des Pheidias war, der ihm dabei geholfen 
haben soll (s. Bd. I 362), so müsste, da diese Statue kurz vor dem Aus- 
bruch des peloponnesischen Krieges begonnen wurde, Kallikles die Statue 
des Diagoras erst lange Zeit nach dessen Siege gefertigt haben, wie 
Brunn I 246 annimmt. Auch Purgold Inschr. v. Ol. 262 rückt die 
Tátigkeit des Kallikles bis gegen Ol. 100 (380) herab, indem er annimmt, 
dass erst die Enkel das Standbild des Diagoras errichtet hütten. Indessen 
findet es Robert in Hermes XXXV 194 sebr unwahrscheinlich, dass der 
reiche Diagoras mit der Aufstellung seiner Statue gezógert haben sollte, 
und nimmt einen Irrtum des Paus an: auf der Basis habe sich vermutlich 
Kallikles als Sohn des 'Theokosmos bezeichnet, es sei aber eine blosse 
Vermutung des Paus. oder seines Gewührsmannes, dass dieser Theokosmos 
mit dem Verfertiger der megarischen Zeusstatue identisch sei; letzterer sei 
vielmehr vermutlich der den Namen des Grossvaters führende Sohn des 
Kallikles gewesen. 

S. 470,12. Eukles siegte nach Aristot. a. a. O. im Faustkampf 
gegen Andron. Die Basis seiner Statue mit der Inschrift [Eóx]Xc KaA«fvax- 
tos 'Póótoc. | [Nao]xóóvc [larpoxAzoc émo(ss ist in der byzantinischen Ost- 
mauer wieder aufgefunden worden, s. Curtius A. Z. XXXVI 84 N. 129. 
Loewy 67 N. 86. Inschr. v. Ol. 275 N. 159; dazu Furtwüngler A. M. 
V 30 A. 2. Féórster I 22 N. 297. Dittenberger nimmt an, dass nach 
deu Altersverhültnissen der Diagoriden der Sieg des Eukles an das Ende 
des 5. oder in die ersten Jahre des 4. Jahrh. falle. Robert a. a. O. 191 
findet diesen Ansatz zu spüt und setzt den Sieg in die Jahre 420—410, 
was mit der durch den Oxyrhynchos-Papyros neubegründeten Chronologie 
des Naukydes (s. oben zu Cap. 2,8) stimmt, der ungeführ 448—400 tiütig 
war. Die Schrift deutet aber auf erheblich spiütere Zeit, vermutlich ist sie 
ebenfalls erst bei der Umstellung der Statue angebracht worden. 

S. 470,13. Betreffs der verschiedenen Formen des Namens Peisirodos 
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sowie des Namens seiner Mutter s. die Bemerkungen oben zu 8S. 470,2. 
Der Sieg des Peisirodos ist zeitlich eben so wenig genau zu fixieren, wie 
der des Eukles; da aber jener, als Sohn der ülteren Schwester, vermutlich 
ülter war, als Eukles, und im Faustkampf der Knaben siegte, so wird sein 
Sieg wol vor den des Eukles fallen. Vgl. sonst Fórster I 24 N. 314. 
Die hier berührte Geschichte von der Mutter des Peisirodos hat Paus, schon 
V 6,7f. ausführlich erzáhlt; nach der Ansicht von Kalkmann 106 A. 1 
aus anderer Quelle, da er dort als dessen Mutter Kallipateira resp. Pherenike 
bezeichnet, bier aber Kallipateira die Mutter des Eukles ist. Allein die 
Geschichte selbst bleibt die gleiche, und das Schwanken der Namen kommt 
offenbar daher, dass man zur Zeit des Paus. in Olympia nicht mehr genau 
wusste, wie die beiden 'Tóchter des Diagoras, Pherenike und Kallipateira, 
zu den Enkeln desselben, Peisirodos und Eukles, sich verwandtschaftlich 
verhielten; auch die anderen Autoren schwanken daher zwischen Pherenike- 
und Kallipateira. Wie Paus. erzühlt den Vorgang Philostr. gymn. 17 p. 
270f. Kayser; dagegen wird bei Aristot. u. Apoll. beim Schol. Pind. a. a. 
O. Val. Max. VIII 15, ext. 4. Ael. v. h. X 1. Ps. Aeschin. epist. 4. Choric. 
p. 41 ed. Boisson. 'Tzetz. chil. I 283 die andere Version erzühlt, wonach die 
Mutter wegen des hohen olympischen Ruhms ihrer Familie die Erlaubnis, 
den Spielen zuzuschauen, rechtmüssig erhalten hátte. 

S. 470,17. Wie oben zu S. 470,5 bemerkt, beruht die Notiz beim 
Schol. Pind. a. a. O., dass Diagoras am selben Tage wie seine Sóhne ge- 
siegt habe. vermutlich auf spüterer Interpolation. Das Herumtragen des 
Vaters durch die Sóhne wird auch dort nach Aristot. u. Apollas berichtet; 
Cic. Tusc. I 46,111, der auch nur von dem Sieg der beiden Sóhne weiss, 
erzühlt die Anekdote, ein Lakonier sei zu Diagoras getreten und habe ihm 
zugerufen: ,Stirb, Diagoras, denn in den Himmel awfzusteigen ist dir doch 
nicht bestimmt!* — Gell III 15,3 lüsst alle drei Sóhne des Diagoras am 
selben Tage siegen und den vom Volk mit Blumen beworfenen Diagoras 
vor Freude in den Armen seiner Sóhne sterben, wührend Plut. Pelop. 34 
die Geschichte ebenso wie Cicero erzühlt. (Dass Plut, wie Frazer z. d. 
$t. bemerkt, berichte, Diagoras habe auch den Sieg seiner Enkel mit an- 
gesehen, ist falsch; es heisst nur: émióvta pév vtoüc octpavoupévous "ÜXup- 
&íacte, éntüóvta Ó' utovoüc xal ÜuyatpióoU;, womit nur die Anwesenheit der 
Sóhne seiner Sóhne und Tóchter gemeint ist.) 

S. 470,19. Vgl. zur Herkunft des Diagoras IV 24,3 mit der Be- 
merkung oben S. 151; ferner Kohlmann Quaest. Messen. 62. Die spitere 
Sage machte ihn zu einem Sohne des Hermes und einem zweiten Herakles, 
Schol. Pind. Ol 7 p. 158; s. dazu Kalkmann 106. 

S. 471,2. Dass Dorieus und sein Neffe Peisirodos aus Rhodos ver- 
baunt und in das Bürgerrecht von 'lhurioi aufgenommen wurden, berichten 
auch Thuc. VIII 35,1; 84,22 und Xen. Hell. I 5,12; da Dorieus aber nach 
letzterem durch die Athener zum Tode verurteilt worden war, so kann, 
wie Fórster I 19 u. Dittenberger Inschr. v. Ol. 266 bemerken, er erst 
nach dem Abfall der Thurier von Athen (413), also mindestens 11 Jahre 
nach dem Abschluss seiner agonistischen Tátigkeit (s. oben zu 470,6) Bürger 
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von 'Thurioi geworden sein; daher müsse die Nachricht des Paus., dass 
Dorieus und Peisirodos in spüteren Agonen als 'Thurier ausgerufen worden 
seien, falsch sein. Deswegen ergünzt Dittenberger die obenerwühnte Do- 
rieus-Inschrift dureh 'Póówc, nicht durch Ooóptos. Über die spáteren be- 
wegten Schicksale dieses Diagoriden s. ausser den angeführten Stellen noch 
Xen. Hell. I 1,2ff. Diod. XIII 38. Aristot. Rhet. I 2 p. 13572, 19. 

S. 471,61. Zur Gefangennahme und Freilassung des Dorieus durch 
die Athener vgl. Xen. Hell. I 5,19; nach diesem wurde Dorieus als Führer 
zweier Dreiruderer aus 'Thurioi gefangen genommen und war er schon 
lange vorher von den Athenern mit seinen Verwandten zum "Tode ver- 
urteilt worden. 

S. 471,14. Zum Abfall der Rhodier vgl. Diod. XIV 79,6, nach dessen 
Darstellung das Ereignis im Sommer 395 stattfand. Bald darauf wurden 
spartanische Schiffe, die mit Getreide beladen auf der Heimkehr von Ai- 
gypten im Hafen von Rhodos einliefen, ohne Kunde von dem Abfall zu 
haben, von den Rhodiern als gute Beute erklürt, Diod. a. a. O. 8 7. Das 
alles gab Veranlassung zur Festnahme und Verurteilung des Dorieus, die 
Pausanias als Justizmord ansieht. ' 

S. 471,21. «oic év 'Ápqtvoocats ópoU to BpacUlAo ctpatn[roavrae, nach 
Aristot. 'Á8. xo. 34,1 würen alle zehn Strategen, auch die, welche nicht 
mitgefochten hatten, gerichtet worden; nimmt man die Worte des Pausanias 
genau, so widersprechen sie dieser Angabe, stimmen dagegen überein mit 
der Erzáhlung von Xen. Hell. I 7, wonach nur die Feldherrn, die an der 
Schlacht beteiligt gewesen waren, verurteilt wurden, vgl. Ad. Bauer liter. 
und hist. Forsch. zu Arist. 'A8. xoX. 159ff, der aber mehr behauptet, als 
man wissen kann, wenn er sagt, die betreffende Notiz des Pausanias stamme 
aus Androtion. 

S. 472,83. Der Sieg des Alkainetos, dessen Sóhne Ol. 89 u. 90 
(424 u. 420) siegten, s. unten, war von Fórster I 18 N. 241 vermutungs- 
weise Ol. 83 (448) angesetzt worden; der Oxyrhynchos-Papyrus ergiebt 
das als unrichtig, da der Sieger dieser Olympiade im Faustkampf der 
Knaben Ariston heisst; der Sieg des Alkainetos füllt also frühestens Ol. 
84 (444), vgl. Robert a. a. O. 170. 

S. 472,5. Die Basis der Statue des Hellanikos ist in der byzan- 
tinischen Ostmauer wieder aufgefunden worden, s Dittenberger A. Z. 
XXXVI 88 N. 138, Treu ebd. XXXVII 208. Inschr. v. Ol. 267 N. 155. 
Fórster I 19 N. 263; vgl. dazu Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. G. 
Hirschfeld A. Z. XL 101. Scherer 49. Gurlitt 376. Die Inschrift 
lautet: 'EAAdvxoc 'AXeioc ix Aempéou; dazu stimmt die Bemerkung V 5,8. 
Wie Thuc. V 31 erzühlt, kam Lepreon wenige Jahre nach dem Ol. 89 
(424) erfolgten Siege des Hellanikos von der Herrschaft der Eleier los, 
doch, wie Ár. Av. 149 zeigt, nur auf kurze Zeit; wahrscheinlich ist die 
Statue des Hellanikos, wie Dittenberger aunimunt, erst nach der Wieder- 
unterwerfung von Lepreon errichtet worden. Die Inschrift aber zeigt die 
Schriftzüge des f. Jahrh. v, Chr.; ''reu a. a O. glaubte die Spuren einer 
ülteren, ebenfalls auf der obern Flüche der Basis angebrachten Inschrift 
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nur Pythagoras schlechtweg); hingegen bezeichnet ihn die Inschrift ala 
Samier, wührend bei Paus. der Samier Pythagoras der bekannte Philosoph 
ist (vgl. IX 13,1). Nun steht allerdings bei Plin. XXXIV 59 f. und Diog. 
Laert. VIII 47, es habe zwei Bildhauer namens Pythagoras gegeben, 
einen aus Rhegion und einen aus Samos; aber es kann keinem Zweifel 
unterliegen, dass dies ein Irrtum ist, eben daher entstanden, dass Pytha- 
goras selbst sich sowohl als Rheginer wie als Samier bezeichnete. Urlichs 
Chrestom. Plin. 320 erklürte dies damit, dass Pythagoras zu jenen Samiern 
gehórt habe, die Ol. 71 (496) in Unteritalien unter der Herrschaft des 
Anaxilas sich ansiedelten; ihm stimmt Robert Hermes XXXV 1895 bei, 
wührend Dittenberger zwar auch die Móglichkeit zugibt, aber meint, da 
Anaxilas nach Thuc. VI 4,6 schon nach zwei Jahren die in Messana ange- 
siedelten Samier wieder vertrieb, so habe Pythagoras sich vielleicht durch 
den Tyrannen bestimmen lassen, sich von seinen Landsleuten zu trennen 
und sich in Rhegion niederzulassen. — Waldstein im Journ. of hell. 
atud. I 190 (vgl. II 344) stellte die Ansicht auf, dass die Statuen vom 
Typus des Apollon Choiseul-Gouffier im Brit. Mus. oder des Apollon aus 
dem Dionysostheater auf die Figur des Euthymos zurückgehen; Urlichs 
Archaeol. Analekt. (Würzburg 1885) S. 9 üusserte sich zustimmend, 
namentlich auch hinsichtlich der athenischen (von Furtwüngler A. 
M. V 29 einer athenischen, kurz vor Pheidias blühenden Schule zuge- 
wiesenen) Statue. Dagegen führte Furtwüngler Meisterw. 3456f. einen 
andern Athletentypus, der namentlich durch den Dresdener Jünglingskopf 
aus Perinthos reprüsentiert wird, und einige verwandte auf Pythagoras 
Athletenbildung zurück, wührend er jene andern Typen dem Kalamis zuzu- 
weisen geneigt ist, ebd. 115 f. 

S. 468,12 ff. Das Mürchen vom Heros zu Temesa in Bruttium 
findet sich in kürzerer Fassung bei Strabo VI 255. Ael. v. h. VIII 18, 
ferner bei Suidas s. ES8upoc (und 6 £v Tepésn 7Zpwx), der in der Hauptsache 
nach Pausanias, und bei Eustath. zu Od. I 185 (p. 1409,12 ff), der nach 
Strabo berichtet. Der von Pausanias nicht genannte Geführte des Odysseus 
heisst bei Strabo (und Eustath.) Polites, bei Suidas Alybas, dagegen in der 
8 11 erwühnten Kopie eines alten Gemüldes Lykas. Das Miürchen hat 
mehrere Analogieen, den Kampf des Herakles mit Thanatos um Alkestis, 
des Koroibos mit der Poine in Argos I 43,7 u. &.,, am meisten ülmlich ist 
die Sage von Eurybatos, der die Lamia od. Sybaris, das bei Krisa hausende 
Ungetüm, erlegt, s. Anton. Lib. VIII, vgl. Rohde Psyche * I 193 A. I. 

ebd. Hier und Z. 21 der Accusativ Zpw, ebenso X 10,8, wührend 
Suidas a. a. O. und Pausanias selbst sonst 7pwa zu schreiben pflegt, vgl. 
I 32,5. 37,4. 38,7. II 25,8. IV 33,4. 

S. 468,14. dyuxésÜa: ob folgt anakoluthisch auf É& c& dààou,, wie Cap. 
96,9 sbüv aütoic Ob xol &évot auf 'HAcíov vc oi Ooxqiotacot, vgl. Storch a. 
a. O. 30. 

S. 468,18. "Hier wird der Heros mit óa«ípov bezeichnet; wührend 
unter Heros ursprünglich der Geist des Menschen verstanden ist, der nach 
dem Tode ein erhóhtes, ewiges Leben führt, unter 92(gov dagegen ein von 
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"ien, die Aufstellung der Figur einmal veründert worden ist, was auch 
«ie an der Oberflüche apgebrachten Inschriften lehren, s. Furtwüngler 
A. Z. XXXVII 144 N. 286. Loewy "1 N. 91. Inschr. v. Olymp. 281 
^. 162. 168 u, Ergebnisse Tafelbd. II 92,2 mit Purgold ebd. Textbd. II 
149 £.: vgl. dazu Furtwüngler A. M. V 30 A.2. Fórster I 22 N. 296. 
.-An der oblongen Basis finden sich folgende Inschriften: an der einen 
^ ehmalseite der Name des Siegers IIudox)[z« 'AAXeioc]; er gehórte zu der ur- 
sprünglichen Aufstellung der Statue, bei der diese mit vorgesetztem, fest- 
aufstehenden rechten und weit zurückgesetztem linken Fusse nach der 
Mehmalseite der Basis gewendet war. (Über die Beziehung der Fussspuren 
zu der Aufstellung der Statue s. Loewy Wiener Studien XXIV 396 ff.) 
Dazu gehórte auch die an der Langseite rechts oben angebrachte Künstler- 
insehrift [JoioxAs[t]toe — [&roíet 'Apyetoc], deren Züge, zumal das argivische 2, 
dem 8. Jahrh. angehóren. Beide Inschriften sind nach der veründerten 
Aufstellung zusammenhüngeud an der Langseite rechts unten erneuert 
worden, in Schriftzügen, die dem 1. Jahrh. v. Chr. oder der ersten Kaiser- 
zeit angehüren. Nach den Fussspuren glauben aber Furtwüngler Meisterw. 
471f. und Dittenberger, dass die bei der Neuaufstellung angebrachte 
Statue nicht die ursprüngliche des Polyklet gewesen sei; nach Purgold 
stand die neue Figur mit beiden Füssen voll auf. Welcher der beiden Po- 
lykleitos der hier genannte Künstler sei, war früher streitig; Curtius, 
Furtwüngler (A. Z. a. a. O), Loewy nahmen den jüngeren, Robert 
(Arch. Mürchen 106) den ülteren an, ebenso Dittenberger und Furt- 
wüngler (Meisterw. a. a. O.); letztere Annahme hat nun durch den Oxy- 
rhyuchos-Papyros ihre Bestütigung erhalten, s. Robert Hermes XXXV 
185 f. Dafür sprechen auch die Fussspuren, die auf das beliebte Schema 
des ülteren Polykleitos hinweisen. Furtwüngler Meisterw. a. a. O. will 
daraus abnehmen, dass der zurückgesetzte linke Fuss mit der Spitze stark 
nach aussen stand, das linke Knie ganz schrüg nach aussen gerichtet war 
und dass dieser Stellung die Richtung des Kopfes nach links und die Be- 
schüftigung der linken Hand entsprach. Darnach glaubt er zwei Statuen 
im Vatikan (abgeb. Meisterw. 474 Fig. 81; s. Helbig Führer? I 34) und 
in München (Glyptothek N. 468. Clarac 858, 2175) auf die Pythokles- 
Statue zurückführen zu dürfen; dieselben stehen dem bekannten Dory- 
phoros-Typus sehr nahe. Doch bemerkt Helbig a. a. O., dass das Stand- 
motiv dieser Figur den Fussspuren der olympischen Basis nicht entspricht, 
uud Loewy, der das in den Wiener Studien a. a. O., bestütigt, sucht 
nachzuweisen, dass die Statue des Pythokles genau dem polykletischen 
Diadumenos entsprochen habe, bei dem er das Exemplar von Vaison ver- 
glichen hat. Dadurch würden wir allerdings einen ,überraschend frübhen* 
Ansatz für den Diadumenos erbalten; doch sei es ja müglich, dass aus 
finanziellen oder andern Gründen die Ausführung der Statue sich noch 
lüngere Zeit nach dem Siege verzógerte. Was die Aufstellung einer neuen 
Figur und die vermutlich gleichzeitig damit erfolgte Erneuerung der alten 
Inschrift anlangt, deren Stellung mit der Stellung der neuen Figur über- 
einstimmt, so vermutete Purgold 180, die Statue des ülteren Polykleitos 
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sei um ihres Kunstwertes willen unter Nero nach Rom entführt worden; als 
ran an ihrer Stelle eine beliebige andere Figur auf die Basis setzte, erneuerte 
man nichts destoweniger die alte Inschrift mit dem Künstlernamen des 
Polykleitos, vielleicht um den Raub zu verbergen, und Paus. hat offenbar 
davon auch nichts gemerkt. Diese Vermutung hat dadurch eine Stütze ge- 
funden, dass man in Rom eine Basis gefunden hat, die nach der Inschrift, 
die der Zeit Hadrians oder der Antonine angehürt, eine Statue des 
Pythokles von Polykleitos trug (s. Gatti im Bull. d. comm. municip. di 
Roma 1891, 280 ff. tav. X 1); zwar stimmen die vorhandenen Fussspuren 
nicht mit denen der olympischen Basis überein, jedoch bat Petersen R. 
M. VI 304f. nachgewiesen, dass diese Fussspuren von einer ülteren Ver- 
wendung der Basis herrühren. Furtwüngler Meisterw. 472 glaubt im An- 
schluss an Gatti, die Basis habe nur eine Kopie des polykleitischen Origi- 
nals getragen, die ein in den nahen Titus-Thermen bestehender Athleten- 
verein in seiner curia aufstellen liess, wührend das Original wol einen 
hervorragenderen Platz hatte. 


Cap. VIII. 


Fortsetzung der Aufzáhlung derAthletenstatuen. Damarchos in 
einen Wolf und wieder in einen Menschen verwandelt. Ende des 
Timanthes. Timasitheos! Thaten und Ende. 


S. 42,19. Siebelis und Schubart z. d. St, sowie Krause 373. 
Rutgers 45 A. 2. Kalkmann 131 A. 1. Fórster I 16 N. 226. Hyde 
37 nehmen an, dass dieser Sokrates aus Pellene ópópou vóxrv &v matsiv 
sümpó« identisch sei mit dem VII 17,14. genannten Sostratos aus Pellene, 
welcher oxaó(ou víxmv Écytv iv ratc(, Würe dies der Fall, so gehüórte er nach 
letzterer Stelle in die Zeit. da die Achaier das Standbild des Oibotas (s. 
oben Cap. 3,8) nach Olympia stifteten, also ungefübhr O1. 80(460). Hyde 
a. a. O. vermutet noch weiter gehend, der eigentliche Name sei Sosikrates 
gewesen und die fragmentarisch erhaltene Inschrift Insehr. v. Ol. 157... 
xpítne ordótov sei zu ergiünzen, zaióas vua; Xostxpdtre csrdótv. Das ist 
freilich etwas zu viel der Hypothesen. 

S. 472,90. Die Zeit des sonst unbekannten Amertas geht aus der 
des Künstlers Phradmon hervor, der nach Plin. XXXIV 49 etwa Ol. 90 
(420) blühte und ófters als Zeitgenosse des Polykleitos genannt wird, vgl. 
Brunn I 268. Hyde 38 bemerkt, dass aus jener Zeit in den uns erhaltenen 
Listen die Knabenringer von Ol. 84—90 (mit Ausnahme von Ol. 86) nicht 
überliefert sind, Amertas also einer von diesen sein kónnte. 

S. 472,22. Euanoridas ist, wie Dittenberger Inschr. v. Ol. 299 
erweist, identisch mit dem bei Polyb. V 94,6 genaunten vornehmen Eleier, 
lebte also im J. 218; sein Kuabensieg füllt nach Hy des Ansatz p. 38 etwa 
Ol. 134—136 (244—236); die Buchstaben der auf ihn bezüglichen, nur 
fragmentarisch erhaltenen Inschrift würden zu dieser Datierung stimmen, 
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S. 473,1. Müller FHG IV 407 hált dieseu Hellanodiken Euanoridas 
für den Verfasser der Schrift 'OXopmiovixat, aus der die unten 8 2 und bei 
Plin. VIII 34 (wo korrumpiert Agriopas als Quelle angeführt wird) erzülilte 
Geschichte über Damarchos stamme. Diese Ansicht setzt voraus, dass £v 
'Olopxa zu tv vevxxótov bezogen werde, wie das die ültern Übersetzer 
tun; hierfür lüsst sich anführen, dass Pausanias ungewóhnliche —Wort- 
stellungen nicht fern liegen, vgl. zu S. 465,3 u. I 3,4 «^v coppaytav Aaxs- 
ómukovíot: civ xap' 'Aünvatov £M0o0sav; auch kann gesagt werden, dasa man, 
wie in der Stelle VI 6,8 «àv vxnodvtov 'ÜXupzíaot tà Óvópata dvaqpdyas &v 
t6 Topgvacíp cq iv "ÜOAopzía, eine nühere Angabe des Ortes erwartete, wenn 
wie Schubart und Frazer wollen, 2v 'ÜXupzía mit Éjypadc zu verbinden ist. 
— Ein Eleier desselben Namens konunt bei Polyb. V 94 beim Feldzuge 
des Jahres 218 v. Chr. vor. 

S. 473,3. Was hier Paus. von Damarchos erzühlt, berichten 
Varro bei Áugust. civ. Dei XVIII 17 und Plin. VIII 82 (dieser vermutlich 
ebenfalls aus Varro, indirekt nach Apollas, s. Kalkmann 105) von einem 
gewissen Demainetos; doch erweist das Epigramm die Richtigkeit des von 
Paus. angegebenen Namens, vgl. Anth. Gr. app. 374 (1 52). Fórster I 
" N. 462 betrachtet ihn als ülteren Zeitgenossen des Euanoridas, s. oben zu 
S. 472,22; Hyde 38 setzt ihn nach Ol. 83 (448), event. aber auch schon 
vor Ol. 75 (480). 

S. 413,5. Zu dieser Verwandlungsgeschichte vgl. VIII 2,6, wo das- 
selbe als etwas immer wiederkehrendes erzühlt wird, und zwar ebenfalls 
vom Opfer des Zeus Lykaios. Der Werwolfglaube war den Alten durch- 
aus gelüufig, vgl. Verg. Ecl. 8,96. Petron. 62. Plin. VIII 81; s. Grimm 
Deutsche Mythol. * II 915. Keller Tiere d. klass. Altert. 165. Pischel 
in Abhandl. f. M. Hertz (Berlin 1888) *O. 

S. 478,6. irl tij 9ucía Auxatou Auc, d. h. bei seiner eignen Opferung; 
tiber Menschenopfer im Kulte des Zeus Lykaios vgl. VIII 2,3. Plat. Min. 
815 C. Porph. de abst. I1 27; Stengel Griech. Kultusalt. * 116 behauptet, 
dass Menschenopfer noch im zweiten Jahrh. n. Chr. vorkamen, und beruft 
sich dabei auf Paus. VIII 38,7, der die heikle Frage unentschieden lüsst, und 
auf Immerwahr Kulte u. Mythen Arkad. 12f., der aber nicht dieser Ansicht 
ist, sondern die Meinung Welckers Kl. Schr. III 162 A. "7 u. a., dass die 
Menschenopfer bis ins dritte Jahrh. fortgedauert hiütten, eine ungeheuer- 
liche nennt und mit Bernays erkennt, dass die Porphyriosstelle, auf 
welche die Meinung sich stützt, aus "Theophrast entnommen ist; vgl. auch 
E. Meyer Forschungen zur alten Gesch. I 57 f. 

S. 473,7. Dieser Schluss des Paus. ist jedenfalls nicht gerechtfertigt, 
s. Preger 50 zu N. 61. 

S. 473,19. «oüro piv O3 && TosoUto memoínxat d. h.: so lautet die 
Inschrift, weiteres enthiült sie nicht, vgl. VII 9,7 und die hüufigen Wen- 
dungen taüUta ix (éml) tosoütov tipvj30c (8t0nAoc0wn) I 33,6. VI 6,11. X 9,12. 
V 27,6; irl toso)rov órAecs IV 30,6. VI 4,7. VII 4,1, auch bei Herodot 
gu finden: IV 45. VIII 107. 126. IX, 19. 

ebd. Der Name dieses Siegers wird verschieden überliefert: Eogórac 
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heisst er in der interpolierten Stelle bei Xen. Hell. I 2,1; E5foóre« hier; 
E$f«roc bei Diod. XIII 68,1 und Iul. Afr, s. Rutgers p. 55; Eofdta« bei 
Ael. v. h. X 2 (wo Hercher nach Paus. Eifótxac schreibt. Crusius Jb. 
f. Ph. CXLIII 392 erklürt nur die beiden letzteren Formen für richtig und 
identisch). Sein Sieg fáüllt nach Xen. Diod, u. Iul. Afr. Ol. 93 (408). 
Nach Ael. a. a. O. liess ihm seine Gattin in Kyrene ein Kolossal.Stand- 
bild setzen, weil er der Verführung der Lais widerstanden hatte. Vgl. 
Fórster I 21 N. 27. 

S. 473,16. Dieser Wagensieg des Eubotas füllt nach Cap. 4,2 in 
Ol. 104 (364), also sehr lange nach dem ersten; das ist aber sehr wol 
müglich, da bei den Wagenrennen die Besitzer in der Regel nicht selbst 
lenkten. 

S. 473,18. Den Sieg des Timanthes hatte Fórster I 17 N. 232 
vermutungsweise Ol. 81 (456) angesetzt; dass er damit das Richtige getroffen 
hat, zeigt der Oxyrhynchos-Papyros. Damit ist auch die Hypothese von 
H. Urlichs a. a. O. 335 A. 2, dass der Bildner der Statue ein jüngerer 
Bildhauer namens Myron sei, erledigt. Von der weiter unten erzühlten 
Anekdote über seinen 'l'od vermutet Hirt 22f., sie sei mit andern dergleichen 
Geschichten aus den Olympioniken-Verzeichnissen entnommen, was Kalk- 
mann 104 billigt. Suid. s. Tikavünc erzühlt nach Paus. 

S. 474,9. xatd qc Bp? qvopmv, 8. zu S. 17,1. 

S. 474,6. Über ühnliche Zusammenstellungen von Olympioniken 
nach Gruppen s. Scherer 44 A. 1. 

ebd. Von Euthymenes weiss man sonst nichts; der Bildner 
Alypos aber wurde schon oben Cap. 1,3 genannt, wo die Anm. zu vergl. 
Da er Schüler des Naukydes ist, so ist die Zeit des Euthymenes, dessen 
Siege Fórster I 22 N. 290 und 23 N. 305 vermutungsweise Ol. 95 (400) 
und 9" (392) ansetzt, ungeführ bestimmt. 

S. 474,8. Azania hiess der nordwestliche 'lTeil Arkadiens; zwar 
werden die 'AZavec Herod. VI 127 und Eur. Or. 1647 als besonderes Volk 
neben den Arkadern gerechnet, doch sonst werden sie gewóhnlich zu 
diesen gezühlt. Über den Eponymos Azan vgl. VIII 4,2ff. 

ebd. Die zu der Basis der Philippos-Statue gehórige Bronze- 
platte ist óstlich von der Nordostecke der Palaistra gefunden worden und 
enthült die Inschrift: Qóe o:às; 6 lleÀaoqóc im' 'Algeuj moxa mUxtac | tóp. 
[loAuótüxetoq 4£pciv Égave vópov | dpos ExapóyÜv vxaqópos. dÀAà, mttp Zeb, | xal 
tdÀtv "Ápxaóía xaAóv dgetüe xAéoc, | v(p.agov 08 QD Ütznov, Oc ivüdOe obe dmÓ 
víacv | vécsapac cüle(a natóac ÉExwve ud44; s. E. Curtius A. Z. XXXVI 84 
N. 130. Ausgrabungen III Taf. 25. Loewy 99 N. 126. Inschr. v. Olymp. 
301 N. 174 und vgl. dazu Furtwüngler A. M. V30 A.2. Gurlitt 411. 
Kaibel Hh. M. XXXIV 205. Reisch 45 u. 47. Weisshüupl 'Egny. 
dpgato. 1891, 151. Fórster II 4 N. 222a. Dittenberger Ind. Schol. 
Halens. 1893/94 p. III. Da die Inschrift von der Herkunft des Philippos 
und von dem Künstler nichts sagt, so muss das auf der Basis gestanden 
haben. Dabei ergeben sich aber chronologische Schwierigkeiten. Myron 
ist etwa 470—430 thütig, die Bronzetafel aber gehórt der Schrift nach 


S. 473,12—474,8. 5175 


in das Ende des 4. oder den Anfang des 3. Jahrh., und da Paus. die Be- 
zeichnung 'Atav ix IIejAdvac auf der Steininschrift fand, so kann auch diese 
nicht der Zeit des Myron angehóüren, da Pellana bis auf Philipp zu Lakedai- 
mon gebórte, s. Inschr. v. Olymp. 91ff. N. 47. Freilich steckt hier noch 
eine andere Schwierigkeit; denn da Azania der Name für den nordwest- 
lichen Teil Arkadiens ist, so weiss man nicht, was man mit einem ,AÀzanen 
aus Pellana^ anfanzen soll; s. Müller Dorier II 450. JBursian II 
189 A. 1 glaubt, das achaiische Pellene habe zeitweise zur Azania gehüórt, 
wührend Dindorf Praef. IX meint, es liege ein Fehler der Abschreiber 
vor und zu schreiben sei [lajàjvie; es gab in Arkadien eine Stadt dieses 
Namens, s. Schol, Ap. Rhod. I 177. Plin. IV 20. Auch VIII 29,1 haben 
Handsehriften [leve für IleXAXvg. — Auch sonst passt das Epigramm in 
Gedanken und Ausdrucksweise gar nicht für die Zeit des Myron, sondern 
mehr ins 4, oder 3. Jahrh. Gurlitt nahm an, dass beide Inschriften erst 
gelegentlich einer Wiederherstellung des Denkmals verfasst seien, aber auf 
die Statue von Myron sich bezógen (vgl. Z. 1 &6s catd:) und zoxa deute auf 
Restauration hin. Dem widerspricht aber Dittenberger, weil bei Neu- 
aufstellungen der Wortlaut der alten Inschriften wiederholt zu werden 
pflegte, und zoxa, wie oft in Epigrammen (Beispiele bei Dittenberger 
Ind. Hal. p. VIII), so zu verstehen sei, dass der Verfasser sich auf den 
Standpunkt künftiger Beschauer der Figur versetzt, denen ihre Bedeutung 
erklürt werden soll. Darum stimmt Dittenberger der Meinung von Loewy 
und Weisshüupl bei, dass der hier genannte Künstler ein jüngerer 
Myron sei, und dass demnach Sieger wie Denkmal und Inschriften frühe- 
stens in den Ausgang des 4. Jahrh. gehóren. Dieser Ansicht haben sich 
auch Hoffmann Sylloge epigr. Gr. N. 388 und Frazer z. d. St. an- 
geschlossen. Die von Curtius aufgestellte Móglichkeit, dass ein anderer 
Philippos, als der von Paus. genannte, in der Inschrift gemeint sei, ist bei 
der Übereinstimmung von Name, Heimat und Kampfart sehr unwahr- 
scheinlich. Hyde 39ff. nimmt an, die Statue habe einen ülteren Arkadier, 
Zeitgenossen Myrons, dargestellt, der im Faustkampf der Münner gesiegt 
batte; als nun Philippos, der Azanier, im Faustkampfe der Knaben gesiegt 
hatte, brachte er das Epigramm an der Basis an, in dem er Zeus anfleht, 
den alten Ruhm Arkadiens in ihm wieder aufleben zu lassen, und dazu 
noch eine Inschrift, in der er erwühnt, dass er die Statue des Myron 
restauriert habe; darnach hütte Paus. an der Basis gelesen: Mópov 'Alnvatoc 
éxo(moev. Oüuzroc 'Alàv 2x [leAAdvac émeoxeóactv. Der Name des wirklich 
dargestellten Siegers aber habe, vermutlich schon zerstórt und unleserlich, 
auf der Figur selbst gestanden und sei daher von Paus. übersehen worden, 
der infolge dessen die Statue für ein Abbild des Philippos Azan hielt. 
Diese Hypothese ist sinnreich, aber doch ungemein kompliziert, und die 
Annabme, ein olympischer Sieger werde seinen Sieg durch Aufstellung 
einer ülteren Siegerstatue eines Landsmannes gefeiert haben, sehr bedenk- 
lich, — In einer Pariser Statue (Mon, d. Inst. X 2), die Furtwüngler 
846 auf Pythagoras zurückfübrt, will Hyde myronischen Typus erkennen 
und hált es für müglich, dass sie auf die hier genannte Statue zurückgehe. 
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sowie des Namens seiner Mutter s. die Bemerkungen oben zu S. 470,2. 
Der Sieg des Peisirodos ist zeitlich eben so wenig genau zu fixieren, wie 
der des Eukles; da aber jener, als Sohn der ülteren Schwester, vermutlich 
ülter war, als Eukles, und im Faustkampf der Knaben siegte, so wird sein 
Sieg wol vor den des Eukles fallen. Vgl. sonst Fórster I 24 N. 8314. 
Die hier berührte Geschichte von der Mutter des Peisirodos hat Paus. schon 
V 6,7f. ausführlich erzáhlt: nach der Ansicht vou Kalkmanu 106 A. 1 
aus anderer Quelle, da er dort als dessen Mutter Kallipateira resp. Pherenike 
bezeichnet, hier aber Kallipateira die Mutver des Eukles ist. Allein die 
Geschichte selbst bleibt die gleiche, und das Schwanken der Namen kommt 
offenbar daher, dass man zur Zeit des Paus. in Olympia nicht mehr genau 
wusste, wie die beiden Tóchter des Diagoras, Pherenike und Kallipateira, 
zu den Enkeln desselben, Peisirodos und Eukles, sich verwandtschaftlich 
verhielten; auch die andereu Autoren schwanken daher zwischen Pherenike 
und Kallipateira. Wie Paus. erzühlt den Vorgang Philostr. gymn. 1? p. 
2Y70f. Kayser; dagegen wird bei Aristot. u. Apoll. beim Schol. Pind. a. a. 
O. Val. Max. VIII 15, ext. 4. Ael. v.h. X 1. Ps. Aeschin. epist. 4. Choric. 
p. 41 ed. Boisson. Tzetz. chil. I 23 die andere Version erzühlt, wonach die 
Mutter wegen des hohen olympischen Ruhms ihrer Familie die Erlaubnis, 
den Spielen zuzuschauen, rechtmiüssig erhalten hitte. 

S. 470,17. Wie oben zu S. 470,5 bemerkt, beruht die Notiz beim 
Schol. Pind. a. a. O., dass Diagoras am selben 'lTage wie seine Sóhne ge- 
siegt habe. vermutlich auf spiüterer Interpolation. Das Herumtragen des 
Vaters durch die Sóhne wird auch dort nach Aristot. u. Apollas berichtet; 
Cic. Tusc. I 46,111, der auch nur von dem Sieg der beiden Sóhne weiss, 
erzühlt die Anekdote, ein Lakonier sei zu Diagoras getreten und habe ihm 
zugerufen: ,Stirb, Diagoras, denn in den Himmel aufzusteigen ist dir doch 
nicht bestimmt!^ — Gell. III 15,3 lüsst alle drei Sóhne des Diagoras am 
selben Tage siegen und den vom Volk mit Blumen beworfenen Diagoras 
vor Freude in den Armen seiner Sóhne sterben, wührend Plut. Pelop. 34 
die Geschichte ebenso wie Cicero erzühlt. (Dass Plut, wie Frazer z. d. 
St. bemerkt. berichte, Diagoras habe auch den Sieg seiner Enkel mit an- 
gesehen, ist falsch; es heisst nur: émtóvta qv vtobc otegavoupévouc "OAup.- 
ríactw é&mt0óvta Ó' uimvobe xal ÜujatpióoUc, womit nur die Anwesenheit der 
Sóhne seiner Sóhne und Tóchter gemeint ist.) 

S. 440,19. Vgl. zur Herkunft des Diagoras IV 24,3 mit der Be- 
merkung oben S. 151; ferner Kohlmann Quaest. Messen. 62. Die spütere 
Sage machte ihn zu einem Sohne des Hermes und einem zweiten Herakles, 
Schol. Pind. Ol 7 p. 158; s. dazu Kalkmann 106. 

S. 471,2. Dass Dorieus und sein Neffe Peisirodos aus Rhodos ver- 
baunt und in das Bürgerrecht von Thurioi aufgenommen wurden, berichten 
auch Thuc. VIII 35,1; 84,2 und Xen. Hell. I 5,12; da Dorieus aber nach 
letzterem durch die Athener zum Tode verurteilt worden war, so kann, 
wie Fórster I 19 u. Dittenberger Inschr. v. Ol. 266 bemerken, er erst 
nach dem Abfall der Tbhurier von Athen (413), also mindestens 11 Jahre 
nach dem Abschluss seiner agonistischen Tütigkeit (s. oben zu 470,6; Bürger 
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Vv xóv "OXAupztovíxav | xaióa, raÀatapocovas Ocktóv Tvioyov, | xaAAtotov piv (Ogiv, 
düAsiv Ó' oO yetpova popytie | 0s xarépov dqaldv iotepdvuooe xólw. Pind. Pyth. 
8,35 f. erwühnt seinen Sieg bei Gelegenheit des von Theognetos Neffen 
Aristomenes errungenen pythischen Sieges, doch ist die Datierung dieser 
Ode sehr schwierig und schwankt zwischen Ol. 75 (478) und 83,3 (446); 
vgl. Mezger Pindars Siegeslieder 399 f. Christ SB. der bayer. Akad. 1889, 
1] 1ff Bornemann Philol. L 283. Wilamowitz Aristoteles u. Athen II 
302. Für die Datierung des Sieges des 'lTheognetos ist daher nichts daraus 
zu gewinnen, vgl  Fórster I 14 N. 193. IL 3. Robert Hermes XXXV 
165 setzt ihn in die Oxyrhynchos-Liste unter Ol. *6 (476) ein, was für 
den Oheim eines Siegers vom Jahre 446, welche Datierung Robert mit 
Wilamowitz und Christ annimmt, wol passen würde. 

S. 475,2. Die Schule des Aristokles von Sikyon, zu der Pto- 
lichos, der Künstler der '"Theognetos-Statue, gehórt, kennen wir nur aus 
Paus, von dem ausser dieser Hauptstelle noch in Betracht kommen Cap. 
39,11; unten 8 3; Cap. 10,9 und 14,12. Die Chronologie der Schule hat 
Brunn I 80f. so bestimmt: 

1) Aristokles, um Ol. 70 (500) Lehrer des 

2) Synnoon, dessen Sohn 

3) Ptolichos gegen Ol. 80 (460) tütig ist. 

4) u. 5), zwischen Ol. 80 und 90 tütig, sind unbekannt. 
6) Sostratos, nach Ol. 90 (420), und dessen Sohn 

1) Pantias, um Ol. 100 (380). 

Vgl. auch Brunn, SB. der bayer. Akad. 1880, I 480. Robert bei 
Pauly-Wissowa II 987 móchte die Anfünge des Aristokles noch in die erste 
Hàlfte des 6. Jahrh. hinaufrücken. Anbhaltspunkt für Kanachos, den 
Bruder des Aristokles, ist das von ihm gefertigte Bild des Apollon im 
Branchidenheiligtum von Milet (s. II 10,5), das vor der Zerstórung Milets 
dureh Dareios Ol. 71,8 (494) angefertigt gewesen sein muss; vgl. Robert 
Arch. Mürch. 95. Dass aber Pantias bei dieser Chronologie erheblich zu 
spüt angesetzt ist, vielmehr noch ins 5. Jahrh. gehórt, ist oben zu Cap. 
3,11 bemerkt worden. 

S. 470,4. «à & O0ótavw, wie z. B. I1 28,1. 43,3, dagegen obne Artikel 
I 23,10. 

ebd. £$Aassoopevoc, IV. 25,5 dagegen 7Aarto0wsav, vgl. 3ÀAacsov I 39.6. 
35,4. II 10,6. 28,1. IV 7,4. V 26,7 u. s., iàÀértov IV 10,4. 31,2. 

S. 475,5. Scherer 26 A. 2 glaubt, die Statue des Theognetos habe 
in der einen Hand einen Aryballos gehalten, den Paus. irrtümlich für einen 
Granatapfel ansah; das ist aber schwerlich richtig, vgl. Reisch 43. 

S. 475,8. Vgl. V 9,1, wo berichtet wird, dass die xd&Az« Ol. 84 (444) 
aufgehoben wurde. In dem Verzeichnis, das Paus. zur Hand hatte, scheinen 
die Sieger in der Kalpe nicht aufgenommen gewesen zu sein. 

S. 415.9. Die Basis der Statue des Xenokles ist in der byzanti- 
nischen Ostmauer wieder aufgefunden worden; sie trügt die Inschrift: 
[loAoxAstros &moí(q)oc. | ZevoxArs Eófhgpovos | Mateos. | |M]atvdAtos. Eevoxàizc 
vixaza | EoÜüo9povos vió; art: qgouvo|zaAdv *és(s)upa copaü  £Aóv; s. E. 
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Curtius À. Z. XXXVI 8 N. 128. Loewy 70 N. 90. Inschr. v. Ol. 283 
N. 164; vgl. dazu Kaibel Rh. M. XXXIV 9206. E. Curtius A. Z. XXXVII 
164. Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. Robert Arch. Mürch. 106. 
Fórster 1 23 N. 308. Das Wort &xt5« erklürt Curtius als identisch mit dzcrjv 
noch nicht flügge*, Kaibel für gleichbedeutend mit áàzcdx, ,ohne zu fallen.* 
Über das Wort pouvondAnc s. oben zu Cap. 4,6. — Als Meister der Statue 
nehmen Robert a. a, O. und Dittenberger-Purgold den àülteren Poly- 
klet an, Curtius, Furtwüngler Meisterw. 415, Loewy a. a. O. den 
jüngeren. Die Inschrift gehórt den Buchstaben nach in die beiden ersten 
Jahrzehnte des 4. Jahrh. wie Dittenberger-Purgold annehmen, wührend 
Loewy Strena Helbig. 180 f. (abweichend von seiner früheren Ansicht) sie 
so altertümlich findet, dass er sie nicht erheblich unter 440—435 herab- 
rücken móchte. Die Basisform, die in einem einzigen Stein den sonst 
meist durch aufeinandergesetzte Quadern gebildeten stufenfórmigen Aufbau 
zeigt, giebt keinen. sichern chronologischen Anhalt, da sich diese Form bei 
ülteren. und jüngeren Bildwerken findet. Für die Zeit des Sieges liegt 
auch kein sicherer Stützpunkt vor; nur dass er nach Ol. 84 (444) füllt, 
zeigt der Oxyrhynchos-Papyros, in dem die Sieger im Ringkampf der 
Knaben von Ol. 75 —83 (480—448) teils noch verzeichnet sind, teils durch 
anderweitig feststehende Nachrichten ergünzt werden kónnen. Aus diesen 
Gründen ist Robert neuerdings (Hermes XXXV 187) geneigt, das Werk 
lieber unter die früheren Arbeiten des jüngeren Polykleitos, als unter die 
spiteren des ülteren einzureihen; ihm schliesst sich Hyde 41 an. — Die 
Spuren auf der Basis zeigen, dass die Stellung eine ganz ruhige war; das 
rechte Bein war das Standbein, das linke stand etwas nach vorn, ebenfalls 
iit voller Sohle auf. Furtwüngler Meisterw. 491f. vergleicht damit 
verschiedene Knaben- und Jünglingstypen, die er auf Originale des ülteren 
Polyklet zurückführt; da aber der Ausgangspunkt dafür eben die Xenokles. 
Basis ist, deren Alter unsicher bleibt, so sind auch die daraus gezogenen 
Konsequenzen sehr zweifelhaft. 

S. 475,11. Über den Bildhauer Kleon vgl. oben zu Cap. 1,5. 

S. 476,13. Der Sieg des Cheimon, den Fórster I 21 N. 285 ver- 
mutungsweise Ol. 94 (404) angesetzt hatte, ist durch den Oxyrhynchos- 
Papyros auf Ol. 83 (448) datiert. Dadurch lüsst sich auch der Sieg seines 
Sohnes Aristeus, den Fórster I 25 N. 329 auf Ol. 101 (376) ansetzte, 
besser datieren: wenn zwischen den Siegen zweier Generationen 3—10 
Olympiaden liegen kónnen, so fiele der Sieg des Aristeus zwischen Ol. 
86 -93 (436 408), s. Robert Hermes a. a. O. 179 und s. oben zu Cap. 
9,11. Darnach ist es auch nicht richtig, wenn Robert Hermes XXV 419 
die Lebenszeit des Sostratos, dessen Schüler und Sohn Pantias die Aristeus- 
Statue fertigte, auf 400 ansetzte. 

S. 475,14. 6109 vat zapd ttv, bei einem. in die Schule gehen, II 
32,5. V 17,2. 23,5. 24.1. V1 10.5. 

S. 475,16. Die Bemerkung über die zweite Statue des Cheimon von 
Naukydes, die sich in tom befand, kann ebensogut aus einer kunstgeschicht- 
lichen Quelle stammen, als Paus. die Statue auch selbst in Hom gesehen 
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haben kann, vgl. Gurlitt 374. 423 A. 38a, der die Vermutung von Kalk- 
mann 192 A. 1, dass die beiden Statuen identisch seien, indem die früher 
in Olympia aufgestellte Statue zur Zeit des Paus. schon in Rom sich be- 
funden habe, mit Recht als unbegründet zurückweist. Wenn Reisch 45f. 
behauptet, wir müssten uns diese Siegerstatne in lebhafter Bewegung 
denken, so liegt dafür bei Paus. kein Anbalt vor. 

ebd. Das íepóv tZ; Eipgvn: ist das von Vespasian erbaute "Templum 
Pacis, óstlich vom Augustus-Forum; spiáter hiess es auch Forum Pacis. 
Nach Plin. XXXIV 84 war der Tempel voll auserlesener Kunstwerke; 
dasselbe berichtet auch Ioseph. bell. Iud. VII 5,7, nach dem auch die 
goldenen Schütze aus dem ''empel zu Jerusalem sich hier befanden, 

S. 475,17. Der Sieg des Taurosthenes fàállt nach dem oben zu 
Z. 13 Bemerkten Ol. 84 (444), wodurch sich der Ansatz von Ol. 95 (400) 
bei Fórster I 22 N. 288 korrigiert. Die im folgenden erzühlte Sage be- 
richtet auch Ael. v. h. IX 2, der daneben die andere Anekdote mitteilt, 
"Taurosthenes habe seinen Sieg durch eine Brieftaube gemeldet, die noch 
am selben Tage nach Aigina kam. 

S. 415,19. cdspa —— qa«vév, vgl. zu S. 35,20. 

S. 475,20. Die Zeit des Philles ist ebenso wie die des Bildhauers 
Kratinos unbekannt; Gurlitt 369 móchte letzteren (und ebenso Asterion 
Cap. 3,1; Olympos 3,13; Serambos 10,9; Somis 14,13; '"Theomnestos 15,2; 
Lysos 17,1) in die Zeit nach 150 v. Chr. setzen, da mit Ausnahme des 
Theomnestos keiner dieser Künstler bei Plinius genannt ist. Dagegen wies 
Brunn I 115 darauf hin, dass wir keinen spartanischen Bildhauer nach 
der Mitte des 5. Jahrb. kennen, und Hyde 42, der sich ihm darin an- 
schliesst, setzt diesen Sieger, da die Liste der KR nabenringer von Ol. 74—83 
(484—448) besetzt ist, entweder Ol. 84 oder kurz vor Ol. 74 an. Máüg- 
licherweise treffe der Vorschlag von Facius, den Namen Qv zu lesen, 
nümlich den Cap. 14,11 genannten Vater des Anauchidas, das Richtige; 
alsdann wire der Sieg des Philys sogar noch ins 6. Jahrh. zu setzen. 

'S. 475,21. Von dem Weihgeschenk des Gelon sind drei grosse 
Basisblócke (es waren deren im ganzen vier) teils in der Palaistra, teils 
nóürdlich davon wieder aufgefunden worden; sie enthalten zwei auf die vier 
Blócke verteilte Inschriften, die ergünzt lauten: 1) [DléAwv Aewopéveoc l'e- 
Àd]os dvé8qxe. 2) D'auxías At[wárac £zotpos. S. Kirchhoff A. Z. XXXVI 
142 N. 186. Loewy 22 N. 28. Roehl IGA 85 N. 395; vgl. F'órster I 
12 N. 180; die Zugehórigkeit der Basis zu dem hier erwühnten Denkmal 
erkannte zuerst R. Weil. Aus den Massen geht hervor, dass die Figuren 
Lebensgrósse hatten, vgl. Reisch 48. (elons Sieg fiel nach der Angabe 
des Paus. Ol. 73 (488); wenn aber Paus. behauptet, da Gelon schon Ol. 
72,2 (491) 'l'yrann von Syrakus geworden sei, sich demnach auf der In- 
schrift Syrakuser, nicht Geloer hiitte nennen müssen, so sei dieser Gelon 
hier vermutlich gar nicht der bekannte Tyrann, sondern ein gleichnamiger 
Privatmann, dessen Vater ebenfalls Deinomenes geheissen habe, so hat er 
übersehen, dass Gelon zwar Ol. 72,2 in seiner Vaterstadt zur Kegierung 
kam, seine Residenz aber erst Ol, 73,4 (485) naeh Syrakus verlegte, wie 
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schon Grote III 167 A. 185 und Holm Gesch. Sicil. I 413 nachgewiesen 
haben; vgl. Dittenberger-Purgold a, a. O. 

S. 476,7. 'Tisikrates aus Kroton siegte nach Dion. Hal. VI 1 und 
Iul. Afr. zum ersten Male Ol. 71 (496) im Stadion; der hier erwühnte 
Sieg, den Dion. Hal. VI 34 u. 49 und Inl. Afric. ebenfalls erwühnen, ist. 
also sein zweiter. Vgl. Fórster I 11f. N. 160 u 165. 

S. 476,10. Von Glaukias aus Aigina kennen wir nur Statuen 
olympischer Sieger und zwar nur aus Paus., s. unten 8 9; Cap. 10,3; 11,9. 
Seine Zeit lüsst sich, da die Siege z. T. sicher datierbar sind, auf Ol. 
10—80 (500—460) bestimmen, s. Brunn I 83. Overbeck I 161. 

S. 476,12. Der Sieg des Kleomedes füllt nach der Angabe des 
Paus. Ol. 71 (496). Die Geschichte seines Todes wird (ausser bei Suid. 
s. KAeoprónc, nach Paus.) auch erzühlt oder berührt bei Plut. Romul. 28. 
Orig. c. Cels. p. 113. 125. 130. Cyr. Alex. c. Iul. p. 204. Oinom. ap. 
Euseb. praep. evang. V 34,2, der erzühlt, Kleomedes habe seinem Gegner 
durch einen Schlag die Brust zerrissen und die Lunge herausgezerrt (ganz 
ühnlich wie Damoxenos den Kreugas um's Leben brachte, VIII 40,4); da- 
für sei er um vier Talente gebisst worden. Vgl. auch Theodoret. 'l'herap. 
VIII p. 115 (die christlichen Apologeten machten seine Apotheose zum 
Gegenstand ihrer Polemik); s. Rutgers p. 30. Füórster I 11 N. 162. 
Eine Statue des Kleomedes sah Paus. nicht; Kalkmann 140 meint, er 
habe den Zusatz aus dem gerade benutzten Verzeichnis nur gemacht, weil 
ihn die mirakulose Geschichte vom Tode des Kleomedes interessierte, vgl. 
Gurlitt 4165. 

S.476,16. Astypalaia war Hauptort der gleichnamigen Insel im kar- 
pathischen Meere; vgl. Oberhummer bei Pauly-Wissowa II 1873. Über 
den Kultus des Kleomedes als Heros vgl. Rohde Psyche* I 178ff. 

S. 476,16. Vgl. über Schülerzahlen in griechischen Schulen Gras- 
berger Erziehung u. Unterr. II 204. 

S. 476,20. &/ dvwycÀé, gleich einem Adverbium, wührend die lokale 
Bedeutung IV 8,5 & vti: xataxotraa( noch klar vorliegt, vgl. à 
(zpóe IX 17,7) t0 dxpidéssato» und éz' àxpidéc, s. Bd. I zu S. 458,18. 

S. 477,3. Bei Plutarch a. a. O. steht £syjaxo: für Osztato: und bei 
Euseb. a. a. O. im zweiten Verse d$ oo0xézt für G:e pmxétt. — Die Er- 
klürung der Pythia ist interessant; offenbar fand die Orakelleitung, dass 
es nunmehr der Heroisierten genug seien. Freilich blieb Kleomedes keines- 
wegs der letzte der Heroen, wesbalb anzunehmen ist, dass die Verse recht 
alt seien; denn es ist, wie Rohde a. a. O. 180 A. 1 bemerkt, wol sicher, 
dass Orakel, deren Behauptungen durch spàátere Ereignisse widerlegt 
werden, ülter als diese sind. Der Grund übrigens, weshalb Kleomedes 
zum Rang eines Heros erhoben wurde, liegt darin, dass er auf wunderbare 
Weise entrückt worden war, s. Rohde a. a. O. 179. 

S. 477,6. Philons Sieg wird von Rutgers 31 A. 4 Ol. 72 oder 73 
(492 u. 488) verlegt, mit Rücksicht auf die Zeit des Künstlers Glaukias, 
S. oben; eben dahin, event. noch früher (da die Liste der Faustkümpfer 
von Ol. 74—83 besetzt ist) von Hyde 42. Das dem Simonides zuge- 
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Schriebene Epigramm steht frg. 152 (Bergk PLG III 499). Philon ist viel- 
leicht mit dem Kerkyraier Philon, dessen Sieg im Lauf der Knaben unten 
Cap. 14,18 erwühnt wird (und event. auch mit dem bei Christodor. ecphr. 
229 erwühnten Philon) identisch, wie Preger 102 N. 124 annimmt, Hyde 
a. 8. O. billigt. 


Cap. X. 


Statue des Karystiers Glaukos; eine Erzühlung von ihm. Stand- 
bilder anderer Athleten. 


S. 4717,12. Glaukos von Karystos gehórt zu den berühmtesten Ath- 
leten und wird als vortrefflicher Faustkümpfer oft genannt, vgl. Demosth, 
XVIII 319. Aeschin. III 189. Luc. pro imag. 19. Philostr. gymn. 1 p. 
261,18; 43 p. 284,28. Panod. ap. Cram. Anecd. Paris, II 154; der Artikel 
TAa«üxo; des Suid. ist aus Paus. entnommen. Als Zeit seines Sieges wird 
Anecd. Bekk. I 232 die 25. Ol. (680) angegeben; da aber ebd. be- 
richtet ist, dass er durch die Nachstellungen des Tyrannen Gelon von Syra- 
kus den Tod fand, so liegt der Fehler auf der Hand, Siebelis versetzte 
ihn daher Ol. 75 (480); dort schlug Brunn I 83, dem sich Rutgers 25 
anschliesst, dafür Ol. 65 (520) vor, da es der erste Sieg von vielen ist und 
Glaukos damals noch sehr jung war, andrerseits aber Gelon schon Ol. 75,3 
(477) starb; vgl. Fórster I 10 N. 137. 

S. 477,18.  ànó l')aóxou coU iv OaAdaste Ontpovoc, vgl. Bd. I zu S. 721,12 
und zu 1X 22,7; von den Anthedoniern sagt Ps. Dikaiarch perieg. Graec. 
8 24: abtobc qdoxovtec dxojóvouc elvat l'Aquuxou. toà. 9aÀaca(ou Oc &Awüc Tiv op.oAo- 
qoupévoxc. 

S. 471,15. Die Anekdote mit dem Pfluge erzühlt auch Philostr. a. 
a. O. 21 p. 272,2, nur mit dem Unterschiede, dass nicht der Vater dcs 
Glaukos als derjenige genannt wird, der ihn so ermunterte, sondern sein 
Gymnastes Tisias. . 

S. 477,16. Die Ovw« (auch üvec oder óvvj, vgl. Hesych. s. h. v.) ist 
die Pflugschar, die mit dem ÉDupa durch Nagelung verbunden war, vgl 
Saglio bei Daremberg I 354. 

S. 47718. $c 'OXupníay abtóv dvája[ev, Suid. hat das Simplex, wie V 
6,8 Tayev 36 "OX, doch vgl. IV 34,9 ávagüéveec. &c. DleAonóvvnaov. 

ebd. oóx iàpme(poc Égov tfc págnc, der Faustkampf ist eine Art div 
OrÀev, daher pym u. pgeo0av V. 6,8. 21,14. 15. 

S. 478,3. Glaukos war als extapagóv dargestellt, weil er beim Faust- 
kampf sich besonders auf das 7twpovogsiiv verstand. Die beiden Begriffe 
werden auch sonst gern zusammengestellt; so sagt Plat. Legg. VIII 830 C: 
àv épnpíg coT(upsvaatov dpa '(e oüx £roApjkroapev Ov adtol rpüc fae aUtoUc axtaqa- 
ytiv óvtoe; T| tí mote GÀÀo Tv toU Jetpovopeiv qÀétmv dv ttg atr yejovévat; 
Poseid. ap. Ath. IV p. 164 A: oxwpaj0o0st xal xpós dAAvAoue dxpojttp(Sovcat. 
Poll. III 150. Über das àxpoyetpízez0amu das mit vepovopsiv identisch ist, s. 
oben zu Cap. 4,1. Die oxtapaí(a ist die Vorübung dazu, die in Gymnasien 
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und Palaistren sehr vielfach betrieben wurde, vgl. Dio Chrys. or. XXXII 
p. 967 M., weswegen dxpgoysipiteoóat bisweilen direkt in der Bedeutung 
von coxupayetv gebraucht wird. ^ Glaukos wird demnach ühnlich dar- 
gestellt gewesen sein, wie jener Pankratiast Sostratos Cap. 4,1; doch ist es 
ein Misverstündnis, wenn Fórster I 10 N. 137 sagt, der Rumpf dieses 
Standbildes sei in einem Berliner Marmortorso (Beschreib. d. antik. Skulpt. 
181 N. 469) erhalten, da dieser 'Torso nur als oxtapayóv zu ergünzen ist 
(Heydemann A. Jb. III 146) und man sich die Statue des Glaukos, die 
natürlich von Erz war, entsprechend denken kann; doch es dürfte die Dar- 
stellung eher der auf der Grabstele von Halimus (Benndorf Anz. d. Wien. 
Akad. 1886, 88. Schreiber Kulturhist. Atlas 21,1) entsprochen haben oder 
dem Vasenbilde bei Panofka Bild. ant. Lebens 1,7 (Schreiber a. a. O. 21,2), 
da der Berliner Torso, den man nach Analogie einer Figur der F'icoronischen 
Cista ergünzt, zwar schon einen oxtwapagov vorstellen dürfte, aber einen, 
der sich die Hiebe des Faustkampfes, nicht die 7stpovopia einübt: bei letz- 
terer sind beide Árme in Auslage, bei jenen Figuren einer zum Stoss zu- 
rückgelegt, einer zum Parieren ausgelegt. Abweichender Meinung ist Scherer 
35f., der die Stellung eines annimmt, der j,Lufthiebe^ führt. 

S. 478,0. iv vüjsw xaÀoupévn lAaóxou xal i: pd Éct, Plin. IV. 65 
erwühnt Glauconnesos neben Aigilia, weshalb Bursian I 429 A. 1 unter Zu- 
stimmung von Lolling Baedeker 212 vermutet, es sei die unbewohnte, heute 
Kavaliani genannte Insel gemeint, welche dem Eingang der Bucht nórdlich 
von Aigilia vorliegt. 

S. 448,7. Damaretos. der Ol. 65 (520) und 66 (516), beide Male 
im Waffenlauf, siegte, wird auch bei Iul. Afric. genannt, ferner in einer 
attischen Inschr. CIA II 978,7 mit Angabe der Olympiade und der 
Kampfart; dass er zuerst in dieser Kampfart auftrat, erwühnt Paus. auch 
V 8,10; VIII 26.2 und X 7,7; ebenso Philostr. gymn. 13 p. 268,106. 

S. 478,9. 6 *o3 0xAou Opópos, wie Schubart liest, ist wol das rich- 
tige, 6 toà óxAícou 6pópos der llss. und Ausgaben dürfte wegen des Sin- 
gularis nicht gehn, und t&v ózAtcov 6 ópópos, wie V 8,10 steht, liegt graphisch 
weiter ab; auch 6 órAtcvns ópópos kommt vor: VI 17,3. VHI 262. X 7,1. 
und ó cbv c5 Ósri(ót O(nuÀo: X. 34,5; zu 6 «o0 Ozkou Opópoc (VI 13,2) vgl. 
OrÀou víxy VI 15,2. 9. 17,1. B. 0zAou s:é2avo: VI 16,8; 6rÀov speziell im 
Sinn von Schild auch in anderer Verbindung, vgl. z. B. I 132. VIII 50,1. 

S. 418,10.  àszióa t£ *axà xà ao:à Éjgwmv voi i$! fpv xtA, d. h. die 
Statue trug einen Schild, wie ilin die olympischen Kiimnpfer im Waffenlauf 
noch in der Zeit des Pausanias trugen; das folgende 42:4 bezieht sich 
also nur auf die Beinschienen und den Helm, welche beide mit der Zeit 
abgeschafft wurden, wührend man den Schild stets beibehielt, wie denn 
auch X 34,5 noch in der 235. Ol, d. h. in der Zeit des Pausanias, ein 
Sieger toj oüv c1, àsz(0! Qta9Lo0 genannt wird. Es ist demnach nicht richtig, 
wenn Hauser A. Jb. II 102 unsere 5telle dahin versteht, das ''ragen von 
- Beinschienen sei spüter nicht mehr vorgeschrieben gewesen; die Bein- 
schienen kamen allerdings gegeu Ende des 5. Jahrh. ab, der Helm aber 
offenbar erst spüter. (Darnach ist auch unsere Bemerkung Bd. I zu 8$. 
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696.12 zu berichtigen.) Darstellungen von Waffenlüufern sind uns vor- 
nehmlich in Vasenbildern mehrfach erhalten; sie zeigen meist dieselbe 
Bewaffnung, wie die Statue des Damaretos; vgl. Krause Taf. 7 b. Darem- 
berg Dictionn. I 1644. Schreiber Kulturhist. Atlas Taf. 22. Hauser 
A. Jb. II 95; X 182. R. Fórster Portrüt in d. griech. Plast. 22 A. 5 hat 
die Vermutung ausgesprochen, dass der behelmte Marmorkopf und Schildarm 
aus Olympia (Ergebn. Tafelbd. III 'T'af. 6) zur Statue des Damaretos gehórt 
hátten, doch wird dies von 'Treu Ergebn. Textbd. III 34 A. 2 wegen des 
attischen Stiles dieses Kopfes bestritten. Vgl. dazu Hyde 43, der eine 
andere Bestimmung des Kopfes versucht. Nicht recht deutlich ist, wie 
man sich die Aufstellung dieser Figur und der des Sohnes Theopompos 
denken soll. Paus. spricht zunüchst nur von der Statue des als Waffen- 
liufer dargestellten Damaretos; nachher aber bemerkt er, dass sowohl 
diese Figur, wie die des Pentathlen 'Theopompos, von Eutelidas und 
Chrysothemis gefertigt waren; und da nur von einem Epigramm dieser 
Künstler die Rede ist, so kann auch nur an eine Basis für beide Figuren 
(1d0e Épya) gedacht werden, die demnach vermutlich erst lange nach dem 
Siege des Vaters, nachdem der Sohn gesiegt hatte, errichtet wurden. Die 
sonst unbekannten Meister von Argos waren daher vermutlich im ersten 
Drittel des 5. Jahrh. tütig; Brunn I 61 setzt ihre "lütigkeit schon 
Ol. 70 (500) an; Robert bei Pauly-Wissowa III 2521 vermutet, dass sie 
zur dritten Generation der Schule des Hagelaidas gehürten; auf fortlaufenden 
Schulzusammenhang deutet die Fassung der Inschrift hin, bei der nicht 
mit Schubart (ebenso Bergk PLG * III 433 und Preger 135 N. 174) 
ix macépov für ix rporépov zu lesen ist: ,sie legen damit auf die Schul- 
müssigkeit ihrer Kunst einen gewissen Wert und stellen sich, etwa wie 
bei den Handwerkern die Innungsgenossen, den Pfuschern oder Neuerern 
gegenüber,^ Brunn a. a. O. 

478,12. Nach des Ámasaeus Auffassung, der sich Siebelis in der 
ed. min. anschloss, hütte nicht nur der Sohn, sondern auch der Enkel des 
Damaretos zweimal im Fünfkampfe, dieser aber ausserdem zweimal im 

QRingen gesiegt; allein das widersprüche der ausdrücklichen Angabe von 
8 4, nach der auch der Enkel, wie der Vater und der Grossvater, nur 
zwei Siege davongetragen hat, und dass dies Siege im Ringkampf waren, 
sagt der Artikel bei at vixat und die Bezeichnung Z. 15 als ó zaAaísac. Der 
Irrtum wurde veranlasst durch das ungeschickte Fehlen von tà gév vor 
érl nevtiA.0, wozu zu vgl. V 2,4. VI 15,8. VIII 3,2. X 28,4 und Bd. I zu 
S. 418,5. 

S. 478,20. Als ausgezeichneter Lehrer der Athletik wird Ikkos 
auch bei Luc. hist. conser. 35 gepriesen. Nach Plat. Legg. VIII p. 839 E 
(zitiert auch von Ael. n. an. VI 1) empfahl er besonders Miüssigkeit im 
Liebesgenuss und ging darin mit gutem Beispiel voran (der Schol. z. d. 
St. nennt ihn irrtümlich ozaóto0pópos, Ael. v. h. XI 3 ebenfalls unrichtig 
*aÀlawt s) Vgl auch Plat. Protag. 316 D. Steph. Byz. v. Tápa: setzt den 
Ikkos als iatpóc in Ol. 77 (472); Robert Ilermes XXXV 165 bezieht 
diese Zeitangabe auf den Sieg des Ikkos, und da für Ol. 77 der Pentathlon- 
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Sieger aus dem Oxyrhynchos-Papyros bekannt ist, so verbessert er die 
Zahl zu oz und setzt den Ikkos als Sieger von Ol. 76 (470) in die 
Olympioniken-Liste ein. Da indessen Steph. Byz. den Ikkos gar nicht 
als Olympioniken nennt, so beweist die Zahl nur ungeführ seine Lebens- 
zeit, nicht das Datum seines Sieges. 


S. 4*9,1. Der Sieg des Pantarkes fiel nach V 11,8 Ol. 86 (436). 
Dass die hier erwühnte Siegerstatue, dereu Verfertiger Paus. nicht nennt, 
nicht verwechselt werden darf mit dem za«i& dvadonpsvo: des Pheidias, wurde 
oben S. 549 zu Cap. 4,65 bemerkt, vgl. auch S. 343 und unten Cap. 15,2. 

S. 479,3. Über Ageladas s. oben S. 175 zu IV 33,2, über die lier 
erwühnte Zeusstatue V 23,1 mit S. 431. 

ebd. ómtsÜsv xou Ad, vgl. V 23,1. 


S. 479,6. Von den vier Pferdenamen gehen die drei ersten auf 
die Farbe des Pferdes. Phoinix ist ein Fuchs oder ein Brauner, Korax 
ein Rappe (als Pferdename auch auf Vasen, Mus. Greg. II 17,2. Gerhard 
A. Z. IV 302. Vgl. CIG 7374. 7319. Kretzschmer in Kulns Ztschr. f. 
vergl. Sprachwissensch. XXIX 161 N. 11 u. 168 N. 27; als Hunde- 
name Poll. V 47 und auf der Frangois-Vase); Knakias ein Falbe (eigtl. 
Kvqxia;, von xvqxóc, fahl, safflorfarbig; bei '"heocr. 3,5 heisst der Bock 
xvaxov) Dagegen bedeutet Samos (richtig Zàpoc — Zr5po: geschrieben, 
vgl. Ahrens Dialekt. II 560) den mit einem c2, einer Marke versehenen 
(so auch auf einem Vasenbild, Gerhard Auserl. Vasenb. Taf. 107; vgl. 
CIG 8155). 

S. 479,8. Siebelis erklürt 6ó Ilóvtos für 6 àv (npóc) móvtp  olxów, 
weil Epidamnos am Meere lag; doch ist diese Erklüárung gewiss falsch und 
Kleosthenes als Sohn des Pontis bezeichnet, was F'órster II 3 zu N. 143 
als Deminutivum von Pontomedon fasst, ebenso Preger 103 N. 125. 


479,9. Der Verfasser des Epigramms wollte wohl gelesen wissen 
KA£oBévec oder KAssüévae (so Jacobs animadv. 11,868f), Usener liest den 
Anfang iambisch, s. Altgr. Versbau 34 Anm. 

S. 479,12. Herod. VI 103 erzühlt, dass Kimnon, der Sohn des Stesa- 
goras, dreimal hintereinander mit denselben Pferden in Olympia gesiegt * 
habe; derselbe Fall sei aber schon vorher mit dem Gespann des Euagoras 
eingetreten. Es folgt daraus, dass auch dieser dreimal hintereinander mit 
denselben Pferden siegte. Da das Wettfahren mit dem Viergespann Ol 25 
(680) eingeführt wurde (vgl. V 8,7), die Siege des Kimon aber Ol. 62—64 
(532—524) fallen, so müssen die des Euagoras zwischen 680 und 532 liegen, 
vermutlich aber letzterem Termine nüher, als ersterem; Hyde 47 setzt sie 
Ol. 58 —60 (548— 540). 

ebd, xà 4àp Muütkóou — dvalrpata, zur Konstruktion vgl. Bd. I zu 
S. 219,23. 

S. 479,13. Dass Wagensieger als Anathem nur den Wagen oder 
diesen mit dem ehernen Gespann weihten, scheint in álterer Zeit allgemeine 
Sitte gewesen zu sein, vgl. Reisch 61. 


S. 479,14. &cépub ónJ.2o, Siebelis nimmt an, dies geschehe Cap. 19,6, 
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wo von Miltiades, dem Sohne des Kimon, erzühlt wird, er habe ein Horn 
der Ámaltheia geweiht; órota lüsst aber entschieden mehr als ein Geschenk 
erwarten, Pausanias scheint also sein Versprechen nicht eingelóst zu haben. 
Einen Wagensieg des Miltiades, Sohnes des Kypselos, erwühnt Herod. VI 
36; vgl. übrigens zu Cap. 19,6. | 

S. 479,16.  óvopa tfj xÓlet tT) vóv Aoppdtov dzà toU oixtovoo, nach der 
Sage gründete Dyrrhachos (Dyrrhachios), ein Sohn des Poseidon und der 
Melissa, der Enkelin des Epidamnos, die Stadt Dyrrhachion als Epineion 
von Epidamnos, s. Steph. B. s. Auppz;tov. App. b. civ. II 39. Dagegen 
behauptet eine Randnotiz (s. Spiro Herin. XXIX 148) Aoppdztov] oàx ánó 00 
olxtzt90, dÀAÀ' dzó vf Üfstw: tob tÓmoU. 

S. 479,18. Der S 9 zeigt eine constructio contorta stürkster Art, 
vgl. III 3, 2 -3. VIII 3, 2—3. 

ebd. Lykinos, sonst unbekannt, seine Zeit ungeführ bestimmt durch 
die des Bildners Kleon, s. S. 392 zu V 17,4, ebenso Epikradios durch 
die des Ptolichos, s. oben zu Cap. 9,1. 

ebd. Von der Statue des T'ellon ist die Basis bei der byzantinischen 
Ostmauer am Südrande der '"Tempelterrasse verbaut gefunden worden; die 
Fussspuren zeigen, dass die lebensgrosse Figur mit vorgesetztem linken 
Fuss fest auf beiden Füssen ruhte. Die Inschrift, welche lautet: '"TéJov 
Tóv)' Gvéünxe Aar,sovosz vtó[s dà1au09] | 'Apxas 'OpsoDdotoc xai[s dxó zvypariac], steht 
zweimal auf dem Stein: einmal in altertümlichen Schriftzügen links von 
der Figur, nur die mittleren Worte der Zeichen noch erhalten; und dann 
in spáüterer Schrift vor der Figur, doch auch nur noch teilweise erhalten. 
S. Dittenberger A. Z. XXXV 190 N. 91. Furtwüngler ebd. XXXVIII 
*0. Roehl IGA 35 N. 98. Inschr. v. Ol. 253 N. 147f., vgl. Kaibel 
Rh. Mus. XXXIV 204 N. 940b. Furtwüngler A. M. V 30 A. 2. Fürster 
I 17 N. 2837. Der Charakter der ülteren Inschrift weist Figur und Sieg 
des 'Tellon spütestens ins 5. Jahrh, wührend die Erneuerung der Inschrift 
dem 1. Jahrh. v. Chr. angehórt. Offenbar entnahm Paus. seine Notizen 
nur der Inschrift, daher ist ihm auch der Name des Bildners unbekannt. 

S. 479,19. Weder von Agiadas noch von dem aiginetischen Bild- 
hauer Serambos ist uns Nüheres bekannt. Zwar setzt Brunn I 96 letz- 
teren vor Ol. 80,3 (458) an, weil damals die politische Bedeutung Aiginas 
zu Ende ging; dass dies aber durchaus kein Grund ist, dass nicht auch 
spáter noch Künstler auf Aigina tütig waren, bemerkt Gurlitt 419 A. 31 
mit Recht. Hoehl IGA 85 N. 355 (Add. 182) hat zwei Basisfragmente 
(Kirchhoff A. Z. XXXVII 161 N. 312. Inschr. v. Ol. 257 N. 150) mit 
Resten der Inschrift . . . dóa« àvéü[nxe] . . . auf diese Statue des Agiadas 
bezogen; doch bemerken Loewy 283 N. 416 und Dittenberger-Pur- 
gold, dass für seiuen Ergiinzungsversuch durchaus kein Anhalt vorliegt. 
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Die Standbilder der makedonischen Kónige Philippos, Alexan- 
dros, Seleukos und Ántigonos; Standbild des Thasiers Theagenes, 
von dem allerlei erzülhlt wird. 


S. 480,4. Theagenes von Thasos ist einer der gefeiertsten und 
bekanntesten Olympioniken, der sehr hüufig seiner grossen Stürke wegen 
genannt wird. Plut. reipubl. ger. praec. 15 p. 811 D erwühnt seine zahl- 
reichen Siege und dass er 1200 Krünze errungen habe (Paus. nennt unten 
8 5 sogar 1400). Zusammen mit andern berühmten Athleten wird er bei 
Luc. hist. conser, 38 genannt; als Heilheros, wie Polydamas (s. oben Cap. 
5,7) Deor. conc. 12, wie Paus. unten 8 8 die der Statue in Thasos er- 
wiesenen güttlichen Ehren anführt; vgl. auch Athenag. leg. pro Christ. 12,5. 
Von seiner zolugajía und dass er allein einen ganzen Ochsen aufgegessen 
habe, erzühlt Ath. X p. 412 D. Dio Chrys. or. XXXI p. 340 M. be- 
richtet irrtümlich von drei olympischen Siegen des Theagenes: es sind 
nur zwei, Ol. 75 (480) im Faustkampf und Ol. 76 (476) im Pankration. 
Die Artikel des Suid. s. ES0upoc und. Néxov (d. i. Theagenes) sind Excerpte 
aus Paus. Vgl. Rutgers 36. Fórster I 13 N. 191. 

S. 480,7. 5 wmntpi 'HpaxAéouc ov[[evécUat odopa Bow; "Tuprocüévet, die 
Geschichte erinnert stark an die Fabel von Zeus und Alkmene, vgl. auch 
Herod. VI 69, wo der Heros Astrabakos die Gestalt des Kónigs Ariston 
annimmt, um sich dessen Gemahlin zu nühern, s. Rohde Psyche*1 196 A. 7. 

S. 480,9. dqaÀpa — x6 c&(aAp.a, die zweimalige Setzung des Objekts ist 
nicht gewóhnlich, aber háufig die Wiederaufuahme durch oto: oder a)ró:, 
wie z. B. X 31,8. 10. 32,12. 34,3, Bd. I zu S. 457,12. 

S. 480,16.  óca piv O7, Épiwv tv ÜOcaqévous ic xóv diva TYxst xov 'ÜXop.- 
zxóv, vgl. inbetreff der Verwendungen von 7x» die Note Bd. I zu S. 92,2; 
am ehesten àühnlich sind VIII 8,3 «à à& xó Üetov Zxov:a. und X 31,11 ónóca 
éc eUcéQeiav. Txet. 

S. 480,17. Vgl. hierüber oben Cap. 6,5 f. 

S. 480,23. tv O0ía, hierzu in Va die Marginalnote: z0üía zóAw tà vov 
Q$dpocaJa. 

S. 481,3. te) «d«x(ctou t&v xa^ougévov Tfpoov, vgl. Hom. Il. XXIII 
191f.;: immer wieder wird bei Homer die Schnelligkeit seinér Füsse betont 
(nó0as «X0€, ToÓO)xT7s, t&y0€, ro0dpxt:). 

S. 481,4. amnf5Ucv iE dvÜporzov, wieder I 32,0, vgl. £& àvüporzeov qevéctat 
IV 26,6, &xrnAkaqpévos napà dvüpozov V 19,9, pezà dvÜpezwv civac III 16,2. 
IV 324. 

ebd. Diese Geschichte von der Bildsüule des '"lheagenes in Thasos 
ist in noch grósserer Ausführlichkeit erzühlt bei Dio Chrys. a. a. O. 
und erwühnt bei Euseb. praep. evang. V 34,7, der ebd. 10 eine ühnliche 
Sage von der Bildsüule des Pentathlen Euthykles aus Lokroi berichtet. 


S. 481,5. t&v c dárzfÜrpévov, zur Stellung von «& vgl. zu S. 11,1. 
ebd. Es war wol, wie Dio Chr. a a. O. sagt, ein politischer Gegner; als 


S. 480,4 482,6. 587 


Theagenes nümlich über das krüftige Alter hinaus war, widmete er sich 
in seiner Heimat in hervorragender Weise den óffentlichen Angelegenheiten. 

S. 481,7. €Ocaqévet Aupatvóptvoc, bei AupatvecÜat setzt Pausanias wie 
Herodot das persónliche Objekt in den Dativ, das sachliche in den Accu- 
sativ, vgl. III 15,2. X 28,4; I 15,4. 27,9. 29,15. II 13,6. 21,6. 31,4. Herod. 
II] 16. IX 79; VIII 28. 

ebd. 6 dvópiàc ipztow Opsosc caos, vgl. die Geschichte von der 
Bildsiiule des Mitys in Argos, die den erschlug, der seinen Tod verur- 
sacht hatte, Aristot. Poet. 9,12. "'l'heocr. 23,60. 

S. 481,9. Die im attischen Recht übliche Bestrafung lebloser Gegen- 
stiinde, durch die jemand den Tod erlitten hatte (dàojgwv Gixat), wird oft. er- 
wülnt, s. Arist. resp. Ath. 57. Poll. VIII 90 u. 120 u. a.; vgl. Thalheim 
Griech. Rechtsalterth. * 50 A. 1 und oben S. 448 zu S. 279,6. Wenn die 
Einführung des Brauches auf Drakon zurückgeführt wird, so leisst das, 
er sei uralt, und dies ist sicherlich der Fall, denn die symbolische Be- 
deutung kann nicht die ursprüngliche sein, vielmehr liegt ,die Vorstellung 
von fetischartiger Beseelung lebloser Kórper zu Grunde*, Rohde Psyche? 
I 194 A. 2. 

S. 481,13. Nach Euseb. a. a. O. lautete dies erste Orakel: sk 
zd-prnv qujdóue xazdqov Ampmtp draps. 

S. 481,18. Das zweite Orakel ist bei Dio Chrys. a. a. O. anders 
überliefert; dort lautet es: Osavyévouc 0' &Ad0coUs ivi jap. otat mxesóvroc: | xeiB' 
óptv 6 zplv poptáeüAos dvijp. 

S. 482,4. Wie oben zu Cap. 7,4 bemerkt, hat Treu eine in 
Olympia gefundene Siegerinschrift, wo der Siegername verloren ist, dem 
Theagenes zugeschrieben, die aber wahrscheinlich zur Statue des Dorieus 
gehórte. Waldstein Journ. of hell. stud. I 199 vermutet, dass der sog. 
Apollon Strangford eine Nachbildung der Statue des Theagenes sei. 


Cap. XII. 


Weihgeschenke des Deinomenes, des Sohnes Hierons. Hieron, 

des Hierokles Sohn, und Deinomenes. Standbilder des Areus, 

Aratos und anderer. Die Tritaieer werden in der Inschrift des 
Agesarchos kaum mit Recht als Arkader bezeichnet. 


S. 482,6. Paus. erwühnt auch VIII 42,8 das Weihgeschenk des 
Hieron, das sein Sohn Deinomenes aufstellte; das ebd. 9 mitgeteilte 
Dedikationsepigramm erwühnt einen Sieg mit dem Viergespann und zwei 
mit dem Reitpferd; ebd. 10 ist das Künstlerepigramm des Onatas mit- 
geteilt. Der erste Sieg, mit dem Reitpferd, wird vom Schol. ad Pind. 
Ol. 1 p. 21 (Boeckh) in Ol. 73 (488) versetzt, der zweite ebenfalls mit dem 
Rennpferd Ol. 77 (472), der dritte mit dem Viergespann Ol. 78 (468); und 
diese Ansátze sind von Rutgers 33ff. angenommen worden, der nur 
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darin einen Irrtum des Schol. annimmt, dass dieser bemerkt, Pindars erstes 
olympisches Epiuikion, das einen Sieg des Hieron feiert, sei auf den ersten 
Sieg von Ol. 73 gedichtet, was deswegen nicht müglich sei, weil im 
Gedicht v. 23 Hieron Zopaxóstoc facusoc heisst, wührend Hieron erst Ol. 
15,8 (478) Tyrann von Syrakus wurde. Die neuere Pindarforschung 
nimmt im ersten Datum des Schol. einen Irrtum an und versetzt den 
ersten Sieg Hierons mit dem Rennpferd Ol. 76 (476); darin aber gehen die 
Ansichten auseinander, ob Pindars erste Ode auf diesen Sieg oder auf den 
von Ol. 77 gedichtet sei. In der Regel wird jetzt ersteres angenommen. 
da Pind. Ol. 3,42, welches Epinikion den in Ol. ?6 fallenden Sieg des 
Theron von Akragas feiert, deutlich auf den Anfang von Ol. 1 anspielt; 
vgl. Bergk PLG* I 3fg. Lübbert Ind. schol. Bonn. aest. 1886 p. 6ff. 
(anders Christ SB. der bayer. Akad. 1889 I 63, der das erste Gedicht auf 
den Sieg von Ol. 77 bezieht) Auch Bakchylides hatte diesen ersten 
olympischen Sieg gefeiert, s. epinic. 5; hier sowol (v. 37 u. 184), wie 
bei Pind. Ol. 1,18 ist der Name des Rennpferdes, Pherenikos, überliefert: 
es siegte auch in den Pythien, Pind. P. 3,74, in denen Hieron mehrere 
Siege davontrug, die Pindar in den drei ersten pythischen Epinikien ver- 
berrlicht hat, vgl. Bergk I 6f. Fórster I 14 N. 199. 

S. 482,10. dzodob; t€ ÜcG, wenn es sich um die Schenkung eines 
&vdüvrpa handelt, ist hüufiger als dzoOt26va: das Simplex, vgl. z. B. 1I 7,9. 
35,11. IV 15,5. V 23,7. 24,8; 4moót0vat besagt, wo es wie hier und VIII 
42,5 nicht geradezu zurückgeben heisst (IV 32,6. X 13.8), dass die 
Schenkung als Pflicht erschien, vgl. II 11,2 tópósat ó€ qastv 20:0 DAvgrvatov, 
dzoót0óvtia Juptv tT; Üsq. 

S. 482,11. Über Onatas vgl oben S. 441 zu V 23,10, über 
Kalamis I 3,4: 23,2 u. ó. Die von letzterem gefertigten Knaben auf 
Pferden deuteten auf die beiden Siege des Hieron im Pferderennen, s. Brunn 
I 93 u. 127. 

S. 482,17. v» 0ó& dpjiv ÉzJtv «-A, wir erfahren durch Polyb. VII 
8,4, dass Hieron, der bald nach der Schlacht bei Cannae als ein neunziger 
starb (Ol. 141,1 — 2165 v. Clir., 51 Jahre regierte, nachdem er zuerst 
nur Strateg gewesen war. Er bestieg demnach den 'Thron Ol. 127.3 
— 210/69 v. Chr., und zwar geschah dies. wie Polyb. I 9,8 berichtet, nach 
seinem Sieg über die Mamertiner, der gleich nach dem Fall von Rhegion 
(a. 270) erfolgte. Demnach ist die Zeitangabe des Pausanias ungenau, 
man müsste denn annehmen, wie meist geschieht (s. Dittenberger Syll? I 
351. Niese Gesch. d. griech. u. maked. Staaten II 179 A. 5), sie beziehe 
sich auf die Übertragung der Strategie, was u. E. durch den Wortlaut 
ausgeschlossen ist. — Über Versuche, den Beginn der 'l'yrannis weiter 
herabzurücken, vgl. Niese a. a. O. 

S. 483,1. Idaios aus Kyrene, der Stadionsieger von Ol. 126 (276), 
führte nach Iul. Afr. den Beinamen Niuxz:op. Gilbert De anagraph. 
Olymp. comment. (Gotha 1873) S. 9 nimmt an, Eratosthenes, der viel- 
leieht seinen Landsmann in seiner Jugend gekannt habe, habe diesen 
wohl nur in der Heimat des Siegers bekannten Beinamen in seinem Ver- 
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zeichnis beigefügt und Iul. Afr. der das Verzeichnis von Ol. 114 bis 145 
exzerpierte, ihn daher entnommen. "Vgl. Fórster II 5 N. 432. 

S. 483,2. xai £zwapiaw £zou31:o, die Verschwügerung zwischen den 
beiden Háusern kann erst lange nach dem Tode des Pyrrhos, der im Jahr 
273 erfolgte (s. Niese a. a. O. 61 A. 5). eingetreten sein, da Gelon zur 
Zeit, da dieser starb, noch nicht geboren war; er wurde über fünfzig Jahre 
alt (Polyb VII 8,9) und starb kurz vor seinem Vater (a. 215». weshalb die 
Herrschaft an seinen áltesten Sohn Hieronymos übergieng; &(z160psvo: ist also 
nicht richtig, was Siebelis mit Unrecht bestreitet, vgl. auch Iustin. XXVIII 
3. Ebenso ist die Vermutung nicht abzuweisen, dass Nereis nicht, wie die 
Quellen sagen (Polyb. VII 4,5. Liv. XXIV 6^, eine Tochter, sondern eine 
Enkelin des Pyrrhos gewesen ist, vgl. Niese a. a. O. 196. 

S. 483,5. Über das Bündnis mit Rom s. Polyb. I 16,6 f. Zonaras VIII9. 

S. 483,4. Hier liegt ein starker Irrtum des Pausanias vor: nicht von 
Hieron gilt, was er erzühlt, sondern von Hieronymos, seinem Enkel, dem 
Sohne Gelons und der Nereis, der, als er die Herrschaft übernehmen musste, 
erst füpfzehn Jahre záhlte, und als er dreizehn Monate regiert hatte, im 
Sommer 214 ermordet wurde, s. hierüber Liv. XXIV 7. Damals war 
Deinomenes einer seiner Leibwáchter; nach der Ermordung, als die alte Ver- 
fassung hergestellt wurde, wáhlte man ibn zum Strategen, Liv. XXIV 23,2. 

S. 483,12. Dieser Hippokrates und sein Bruder Epikydes standen in 
Hannibals Diensten und waren seiner Zeit von diesem nach Syrakus geschickt 
worden, um einen Bündnisvertrag zwischen Karthago und Syrakus zu ver- 
einbaren, Polyb. VII 2. Nach der Ermordung des Hieronymos suchten die 
Brüder gegen die neue Ordrung der Dinge Stimmung zu machen, ein Be- 
ginnen, das an dem Eingreifen des Strategen Deinomenes scheiterte. 

S. 483,15. Der Bildhauer Mikon wird nur hier erwühnt; den von 
Plin. XXXIV 88 erwühnten Mikon, der Athletenbilder fertigte, hàlt Brunn 
I 274 (vgl. ebd. 502) für den ülteren attischen Künstler dieses Namens. 

S. 483,16. Richtig bemerkt Hyde 44f., dass Paus. hier nur von 
einer Statue des Areus spricht, wie aus dem Wort £stexsv. hervorgeht, 
und dass aj) nicht auf eine zweite Figur geht, sondern sich zurückbezieht 
auf das oben von den beiden Statuen des Hieron Bemerkte: àg' tzrou tóv 
Écepov, tóv 6à adtGv zcv. Hyde vermutet ferner, dass die Eleier die Statue 
des Áreus nach dem Kriege mit Antiochos (280 a. Chr) geweiht hüátten. 

S. 484,1. Plut. Arat. 8 erwühnt, dass Aratos als Jüngling im Penta- 
thlon gesiegt habe, giebt aber nicht an, in welchen Spielen. Nach 
Rutgers 140 und Féórster II 8 N 463 ist sein olympischer Sieg ver- 
mutlich nach der Eroberung Akrokorinths (243) und vor dem Abfall Korinths 
vom achaiischen Bunde (223) anzusetzen; ebenso Hy de 4à. 

S. 484,2. Über Timon vgl. oben Cap. 2,8. 

S. 484,6. Daippos ist Sohn und Schüler des Lysippos, Din. 
XXXIV 51 teilt ihn Ol. 121 (296) zu. Eine andere Olympioniken-5tatue 
von seiner Hand erwühnt Paus. unten Cap. 16,5. Vgl. Brunn I 407. 

ebd. Den Hippomachos erwühnt nur noch Suid. s. v., nach Paus. 
Sein Vater Moschion nahm nach Cap. 17,4 unter Alexander d. Gr. am 
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Kriege gegen Dareios teil. Hyde 45 setzt daher den Sieg des Hippomachos 
in den Ausgang des 4. Jahrh. Ob er identisch ist mit dem bei Ael. v. h. 
II, 6 genannten Topyactze, wie Fórster Ií 23 N. 773 annimmt, ist ganz un- 
gewiss; letzterer ist wohl derselbe, wie der bei Plut. Dio 1 erwühnte dAc(- 
z^ dieses Namens. Ein mato:pí)ms; Hippomachos kommt bei Ath. XIII 
584 C vor. | 

S. 484,8. Siebelis sagt: ergo avus, filius et nepos habuerunt nomen 
'lheochresti; das heisst zu viel behaupten, der Name des Vaters ist nicht 
genannt. 

ebd. Die Pferdezucht von Kyrenaika war berühmt, vgl. Pind. Pyth. 
4,2: eüímrou Kupdvas. Antiphan. b. Athen. III p. 100 F. Diod. Sic. XVII 
49. Dion. Perieg. 213. 


S. 484,12. Der Vatername des Agesarchos, Haimostratos in den Hss., 
gilt für verdorben, s. den krit. Appar. — Rutgers 117 vermutete, der von 
Chrysippos bei Euseb. praep. evang. VI 8,28 erwühnte Faustkiimpfer Hege- 
sarchos sei mit diesem Agesarchos identisch, welcher Meinung Robert im 
Hermes XIX 306f. zustimmt; und da Chrysipp Ol. 143 (207) in hohem 
Alter starb, so schliesst Hobert daraus, dass die Lebenszeit des Hegesarchos 
spütestens in die zweite, vielleicht noch in die erste Hàálfte des 3. Jahrh. 
v. Chr. falle. Dem stimmt Hyde 46f. zu. Diese Hypothese wird aber 
von Loewy 177 (zu N. 242) abgelehnt, weil gleichnamige Sieger, auch in 
derselben Kampfart, sehr hüufig vorkommen; ebenso wird Roberts Vermutung 
bekümpft von Gurlitt 364 u. 416 u. Fórster II 11 N. 522. Damit wird 
auch Roberts Versuch, die Sóhne des Polykles, die die Statue des Agesar- 
chos fertigten (S. 485,7), noch dem 3. Jahrh. zuzuweisen, hinfüllig; vgl. 
über die Datierung dieser Künstlerfamilie die Anm. oben zu Cap. 4,5; dar- 
nach füllt auch der Sieg des Agesarchos erst in die zweite Hiültte des 2. 
Jahrh. v. Chr. . 


S. 484,14 ff. Paus. hilt die Angabe der Inschrift, dass die Tritaieer 
Arkader seien, wenigstens für die damalige Zeit (trvwxaoca (00v) für richtig. 
Robert hat sich darum mit Recht für Beibehaltung der Überlieferung erklürt, 
nach der die Negation vor dArüsoov fehlt, dagegen bei zeptégec steht, s. 
Hermes XIX 301; nur ist unter too 'Ápxdócv xotwvo) Oóqpa nicht eine ,allge- 
mein giltige Meinung bei den Arkadern* zu verstehen, sondern wie IV, 
10,1 (vgl. IV 18,2) ein vom arkadischen Volk gefasster Beschluss. — Über 
lritaia vgl. VII 22,06. 

S. 485,7. Paus. bezieht sich auf die X 34,6 u. 8 folgende Erwahnung 
der Künstler. 
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Cap. XIII. 


Bildsüule des Krotoniaten Ástylos, der von seinen Mitbürgern 

bestraft wird. Süule, die des Chionis Siege aufzühlt. Hermo- 

genes mit dem Zunamen Hippos, Polites und Leonidas, be- 

rühmte Làüufer. Andere Athletenbilder. Aura, die Stute des 

Pheidolas, der Renner Lykos, Denkmal für die Sóhne des 
Pheidolas. 


S. 485.9. Die drei Siege des Astylos fielen nacb Iul. Afr. Ol. 73 
(488) und die nüchstfolgenden, ebenso bei Dion. Hal. VIII 1 u. 77; an 
letzterer Stelle, wo der Sieg von Ol. 74 (484) erwühnt ist, wird der Sieger 
Áatuloc Xupaxousto; genannt, ebenso ebd. XI 1 zu Ol. 75 (480) Bei Iul. 
Afr. haben die Hss. 'ÁstóaAe;, auch sonst sclwanken die Wiedergaben 
des Namens, vgl Lobeck Pathol 122 N. 5. Simonides fertigte ein 
Siegeslied für ihn (Bergk PLG III 391 N. 10), s. Phot. s. zeptaqetpópevoc. 
Suid. s. ead. v. Apostol. prov. XIV 18; nach der Vermutung von L. Urlichs 
Archaeol Anal. 5 bezóge sich dasselbe auf einen Sieg in den Pythien. 
Plat. Legg. VIII p. 839 E und Clem. Alex. Strom. lII 6,50 rühmen seine 
Enthaltsamkeit wührend der Zeit der Vorbereitung zu den Wettkümpfen. 
Seine von Pythagoras von Rhegion (s. oben zu Cap. 4.4) gefertigte Statue 
erwühnt auch Plin. XXXIV 59. . Eine Schwierigkeit ergiebt sich hier aber 
durch die Angaben des Oxyrhynchos-Papyros; dieser nennt nümlich sowol 
Ol. 75 (480), als Ol. 76 (476) als Sieger im Waffenlauf den 'AatuAoi 
Zopaxóct; da nun Paus. vom Sieger im otdótov und im 6óíaulo; spricht, so 
nahmen Grenfell und Hunt, die Herausgeber des Papyros (Bd. II der 
Oxyrh.-Papyri) an, er habe óxolo; und Omni verwechselt. Dagegen 
nimmt Robert Ilermes XXXV 103f. eine Lücke im "exte an. Da nàm- 
lich die Worte £v 699 tai« ücréparc erkennen lassen, dass das Wort óAupzta: 
vorherging, so hatte Schubart die Veründerung von «psit 'ÜXopixiaot vxac in 
tptol GÀoprtaat vixas vorgenommen; würe ferner dem Paus. wirklich jene Ver- 
wechslung passiert, so müsste Astylos Ol. 73, 74 und 75 im c:dótov und 
im ónÀtw gesiegt haben. Leider ist im Oxyrhynchos-Papyros für Ol. 75 
der Ánfang mit den Siegern im Stadion und Diaulos verloren; das aber 
zeigt er mit Bestimmtheit, dass Astylos nicht nur Ol 73—775, sondern 
auch Ol. 76 Sieger war, in letzterer aber nur im ózAtw:, da die Sieger 
im Stadion und Diaulos andere sind. Robert, dem wir uns darin an- 
schliessen, lüsst daher die Worte :peis égstnc 'Ülopziast víxas unveründert 
und nimmt, indem er nach ót0Aou die Worte 600 ó& xal ózttoU £v Óop- 
ttdot tégoapot einschiebt, an, Astylos habe im ganzen acht olympische 
Siege errungen, wozu stimmen würde, dass er im Papyros bei Ol. 76 die 
Bezeichnung xp4ztsto: erhült. Nach ihm hütte also Astylos Ol. 73 u. 74 
im Stadion und im Diaulos gesiegt, Ol. 75 in eben diesen und im ózXitr; 
uud im letzteren auch Ol. 76. Dagegen nennt Dion. Hal. a. a. O. immer 
nur den Astylos als Sieger im Stadion, und Plin. nennt seine Siegerstatue 
Stadiodromos, — Dass mit den 69e ósrépas; OLopmtdaty, in denen sich Astylos 


592 VI 13,14. 


als Syrakusaner bezeichnete, nicht Ol. 75 und 76 gemeint sind, wie Robert 
annimmt, geht aus Dion. Hal. hervor, der nur Ol. 73 den Astylos Krotoniaten 
nennt, Ol. 74 und 75 aber Syrakusaner. Hingegen ist von Robert, wie scbon 
vor ihm (vgl. Rutgers 34 A. 1), richtig bemerkt worden, dass Astylos, als 
er sich zuerst so nannte, dies nicht zu Ehren des Hieron getan haben 
kann, der erst Ol. 75,8 (478) Tyrann von Syrakus wurde, sondern zu 
Ehren des Gelon; das geschah demnach Ol. 74 und 75, hingegen Ol. 76, 
wo er sich dem Papyros zufolge ebenfalls Syrakusaner nannte, zu Ehren 
des Hieron. Übrigens üussert Robert 181 noch die Vermutung, dass die 
Inschrift von Olympia N. 145 S. 249, die zu einer Statue von Pythagoras 
gehórte, vielleicht vom Standbilde des Astylos herrührte. 


ebd. Zu Astylos in mehreren Handschriften die Randbemerkung: 
f&pi 'Áa:uÀou, o9 xal KaMMpagos pépvntat. 


S. 485,13. Das Heiligtum der Hera Lakinia lag in der Nühe von 
Kroton auf dem Vorgebirge von Lakinion und stand bei allen Hellenen 
Unteritaliens in sehr hohem &Avsehen; vgl. Preller-Robert I 1063. 
Collignon Hist. d. l. sculpt. gr. I 409 vermutet, dass auch die Astylos- 
statue im Hera-Heiligtum von Pythagoras gewesen sei, und schliesst daraus, 
dass Pythagoras sie schon vor Ol. 74 (484) gearbeitet haben müsse, da 
die Krotoniaten sie nach diesen Spielen, bei denen sich Astylos zum ersten 
Male als Syrakusaner bezeichnete, fortnahmen; doch findet Robert 
a. à. O. 184 A. 1 die Vermutung zwar ansprechend, aber zu wenig 
gesichert. 


S. 485,15. Der erste Sieg des Chionis fiel nach Paus. IV 23,4 in 
Ol. 28 (668), der zweite nach ebd. 8 10 Ol. 29 (664); der dritte nach Paus. 
VIII 39,3 Ol. 30 (660). Dagegen heisst bei Iul. Afr. der Sieger von 
Ol. 28 Charmis, wührend dem Chionis die drei Stadionsiege von Ol. 29 
bis 31 zugeschrieben werden. HRutgers 10 A. 5 hàült die Angabe des 
Afr. für richtig; dagegen meint Mie Quaest. agonist. 17 Adn. 1, dem 
Fórster I 4 N. 39 zustimmt, Paus. habe ein anderes Olympioniken-Ver- 
zeichnis benutzt als Africanus. Ob die von Afr. zum Siege des Charniis 
hinzugefügte Bemerkung: 9€ cóxot Ex»poi vjgxev alsdann auch auf Chionis 
sich bezieht, muss dahingestellt bleiben; dagegen geht sicher auf diesen die 
Bemerkung zu Ol. 29: o5 xó GÀpa xo2Gv 7jv v)', und von einem solchen Sprung 
von 52/ erzühlt auch Ioh. Antioch. I 27 (FHG IV 540, wo aber Xt«óvou 100 
Adxovos: überliefert ist), was sich aber natürlich nicht auf die olympischen 
Siege bezieht. Eine Stele mit dem Verzeichnis der Siege des Chionis, 
die sich in Sparta befand (vielleicht einé Kopie der Stele von Olympia), 
hat Paus. III 14,3 erwühnt, s. die Anm. Bd. I 786; nach dieser Stele errang 
er im ganzen sieben olympische Siege in vier Olympiaden, und zwar 
vier im Diaulos und drei im Stadion; auch in auderen Spielen war er 
Sieger im Lauf. Dass er spüter mit Battos nach Kyrene ging, berichtet 
Paus. III 14,3. 


S. 486,1. Es stand also ausdrücklich auf der Stele, dass es damals 
noch keinen Waffenlauf gegeben habe; nach V 8,10 wurde dieser erst Ol. 
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65 (520) eingeführt, sodass die Stele also erst nach diesem Termin errichtet 
sein konnte. 

ebd. Éatt yàp Oxou éx 2v «1j ati xx., die Übersetzung von Schubart: 
denn mag es auch richtig sein, wie es auf der Siüule heisst u. s. w.^ ist 
verfehlt; nicht eine Einrhumung, sondern nur eine Begründung entspricht 
dem Zusammenhang; eben darum scheint der Imperativ unhaltbar, vgl. 
V 21,9 Éswt (áp &v toic qpdppuaot toUtot; Xrpdtova — dveAéoDat —  v(xny. 

S. 486,3. Paus. bezweifelt, dass die neben der Stele stehende Olym- 
pionikenstatue, die ein Werk des Myron war, wirklich den Chionis dar- 
stellte; doch hàült Brunn I 144 und SB. der bayer. Ákad. f. 1880 I 478 
dafür, dass Stele und Statue gleichzeitig errichtet wurden und dass also 
wirklich sie den Chionis vorstellen sollte, dessen Andenken vielleicht um 
seines Anteils an der Gründung Kyrenes willen auf eine Mahnung des Ammon- 
Orakels hin (vgl. III 18,3) so erneuert wurde. Einen andern Grund für 
Aufstellung der Statue nimmt Hyde an p. 48: weil Ástylos in vier Olym- 
piaden hinter einander (73— 76) gesiegt batte, stellte man bei derselbon 
Gelegenheit bei ihm die Figur eines andern Spartaners auf, dem zwei Jahr- 
hunderte früher eben dasselbe passiert war. Das sei also Ol. 76 (476) oder 
bald darnach geschehen. mM 

S. 486,4. tóv £strxóta. dvóptvea. napà vij» acrnv, zur Wortstellung vgl. 
zu S. 465,3. 

S. 486,7. Hermogenes wird als Sieger im Stadion bei Iul. Afr. 
für Ol. 215 (81 n. Chr.) genannt, und als zweiter Sieg Ol. 217 (89 n. Chr.) 
angegeben. Rutgers 90 A. 2 nimmt an, dass er :ptactzc war, d. h. in 
drei Laufarteu Sieger, indem er Ol. 215 u. 217 im Stadion, Diaulos uud 
Waffenlauf, Ol. 216 (für die ein anderer Stadionsieger überliefert ist) in 
den beiden letzteren siegte. 

S. 486,7. &v tptsiv OÀoptdot, vgl. IlI 22,5, wo 2v fehlt. 

S. 486,8. Die Siege des Polites erfolgten nach Iul. Afr. Ol. 212 
(69 n. Chr.) Was Paus. hier erzühlt, hat Suid. im Artikel 'Izzópayoc fast 
würtlich benutzt. 

S. 486,9. o [loXvw: ó' 5v, die Verwendung von 6óé als Explicativ- 
Partikel ist bei Pausanias ungemein hüufig, s. die Beispiele bei ''rendelen- 
burg, der grosse Altar des Zeus in Olympia S. 18 u. 43. 

ebd. Keramos war eine Stadt an dem nach ihr benannten xóAzoc 
Kepapitxóc. s. Strab. XIV 656 petà Kv(óov Képapoc xai Xdpqaoa xolg nip 
9aA4ccw, woraus allein schon die Unrichtigkeit der Konjektur von Paumier 
&v t1 tpa7t(óa Kapím erhellt, Die Textverderbnis (s. App) ist alt, wie 
daraus hervorgeht, dass Suidas s. '[zrzópagos t5: &v 0paxr Kaptos überliefert; 
ein Abschreiber hatte aus Kapía Opaxi« gemacht, das dann im Verlauf neben 
das richtige trat. 

486,10. Diese Stelle und die damit zusammenhüngende Frage über 
die Reihenfolge der Kampfspiele ist oben S. 314 f. zu V, 9,3 besprochen 
worden. 

S. 486,18 ff. So viel ersieht man aus der lückenhaften Stelle, dass 
beim Stadion die Wettlüufer durch das Loos in Gruppen (ts£e«) zu vier 
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als Syrakusaner bezeichnete, nicht Ol. 75 und 76 gemeint sind, wie Robert 
annimmt, geht aus Dion. Hal. hervor, der nur Ol. 73 den Astylos Krotoniaten 
nennt, Ol. 74 und 75 aber Syrakusaner. Hingegen ist von Robert, wie schon 
vor ihm (vgl. Rutgers 34 A. 1), richtig bemerkt worden, dass Astylos, als 
er sich zuerst so nannte, dies nicht zu Ehren des Hieron getan haben 
kann, der erst Ol. 75,83 (478) Tyrann von Syrakus wurde, sondern zu 
Ehren des Gelon; das geschah demnach Ol. 74 und 75, hingegen Ol. '6, 
wo er sich dem Papyros zufolge ebenfalls Syrakusaner nannte, zu Ehren 
des Hieron. Übrigens üussert Robert 181 noch die Vermutung, dass die 
Inschrift von Olympia N. 145 S. 249, die zu einer Statue von Pythagoras 
gehürte, vielleicht vom Standbilde des Astylos herrührte. 


ebd. Zu Astylos in mehreren Handschriften die Randbemerkung: 
«£pl 'AÁatuAou, o9 xal KaAMpagoc pép.vntat. 


S. 485,13. Das Heiligtum der Hera Lakinia lag in der Nühe von 
Kroton auf dem Vorgebirge von Lakinion und stand bei allen Hellenen 
UnteritalIiens in sehr hohem Ausehen; vgl. Preller-Robert I 163. 
Collignon Hist. d. l. sculpt. gr. I 409 vermutet, dass auch die Astylos- 
statue im Hera-Heiligtum von Pythagoras gewesen sei, und schliesst daraus, 
dass Pythagoras sie schon vor Ol. 74 (484) gearbeitet haben müsse, da 
die Krotoniaten sie nach diesen Spielen, bei denen sich Astylos zum ersten 
Male als Syrakusaner bezeichnete, fortnahmen; doch findet Robert 
a. a. O. 184 A. 1 die Vermutung zwar ansprechend, aber zu wenig 
gesichert. 


S. 485,15. Der erste Sieg des Chionis fiel nach Paus. IV 23,4 in 
Ol. 28 (668), der zweite nach ebd. 8 10 Ol. 29 (664); der dritte nach Paus. 
VIII 39,3 OL 30 (660). Dagegen heisst bei Iul. Afr. der Sieger von 
Ol. 28 Charmis, wührend dem Chionis die drei Stadionsiege von Ol. 29 
bis 31 zugeschrieben werden. Rutgers 10 A. 5 hàált die Angabe des 
Afr. für richtig; dagegen meint Mie Quaest. agonist. 17 Ádn. 1, dem 
Fórster I 4 N. 39 zustimmt, Paus. habe ein anderes Olympioniken-Vor- 
zeichnis benutzt als Africanus. Ob die von Afr. zum Siege des Charnis 
hinzugefügte Bemerkung: 9; suxots Empoi: *j7xe( alsdann auch auf Chionis 
sich bezieht, muss dahingestellt bleiben; dagegen geht sicher auf diesen die 
Bemerkung zu Ol. 29: o3 «ó dpa roov 7,» v)', und von einem solchen Sprung 
von 52/ erzühlt auch Ioh. Antioch. I 27 (FHG IV 540, wo aber Xtóvou c2 
Adxovos überliefert ist), was sich aber natürlich nicht auf die olympischen 
Siege bezieht. Eine Stele mit dem Verzeichnis der Siege des Chionis, 
die sich in Sparta befand (vielleicht einé Kopie der Stele von Olympia), 
hat Paus. III 14,3 erwühnt, s. die Anm. Bd. I 786; nach dieser Stele errang 
er im ganzen sieben olympische Siege in vier Olympiaden, und zwar 
vier im Diaulos und drei im Stadion; auch in anderen Spielen war er 
Sieger im Lauf. Dass er spiüter mit Battos nach Kyrene ging, berichtet 
Paus. III 14,3. 


S. 486,1. Es stand also ausdrücklich auf der Stele, dass es damals 
noch keinen Waffenlauf gegeben habe; nach V 8,10 wurde dieser erst Ol. 
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65 (520) eingeführt, sodass die Stele also erst nach diesem Termin errichtet 
sein konnte. 

ebd. Ecc qàp Orjxou óc dy ci) at) xxÀ., die Übersetzung von Schubart: 
denn mag es auch richtig sein, wie es auf der Süule heisst u. s. w.^ ist 
verfehlt; nicht eine Einrüumung, sondern nur eine Begründung entspricht 
dem Zusammenhang; eben darum scheint der Imperativ unhaltbar, vgl. 
V 21,9 Écwt (àp év toic qpdpqsaot tootote Xrpdtova — dveAés0at —  v(xnv. 

S. 486,3. Paus. bezweifelt, dass die neben der Stele stehende Olym- 
pionikenstatue, die ein Werk des Myron war, wirklich den Chionis dar- 
stellte; doch hàült Brunn I 144 und SB. der bayer. Akad. f. 1880 I 478 
dafür, dass Stele und Statue gleichzeitig errichtet wurden und dass also 
wirklich sie den Chionis vorstellen sollte, dessen Andenken vielleicht um 
seines Anteils au der Gründung Kyrenes willen auf eine Mahnung des Ammon- 
Orakels hin (vgl. III 18,3) so erneuert wurde. Einen andern Grund für 
Aufstellung der Statue nimmt Hyde an p. 48: weil Ástylos in vier Olym- 
piaden hinter einander (73— 76) gesiegt batte, stellte man bei derselbon 
Gelegenheit bei ihm die Figur eines andern Spartaners auf, dem zwei Jahr- 
hunderte früher eben dasselbe passiert war. Das sei also Ol. 76 (476) oder 
bald darnach geschehen. | 

S. 486,4. tóv &£ocrxóra dvóptávta xap& cljv atrjnv, zur Wortstellung vgl. 
zu S. 465,3. 

S. 486,7. Hermogenes wird als Sieger im Stadion bei Iul. Afr. 
für Ol. 215 (81 n. Chr.) genannt, und als zweiter Sieg Ol. 217 (89 n. Chr.) 
angegeben. Rutgers 90 A. 2 nimmt an, dass er tpiactrc war, d. h. in 
drei Laufarteu Sieger, indem er Ol. 215 u. 217 im Stadion, Diaulos uud 
Waffenlauf, Ol. 216 (für die ein anderer Stadionsieger überliefert ist) in 
den beiden letzteren siegte. 

S. 486,7. &v tptstv OÀoptdotvy, vgl. III 22,5, wo àv fehlt. 

S. 486,8. Die Siege des Polites erfolgten nach Iul. Afr. Ol. 212 
(69 n. Chr.). Was Paus. hier erzühlt, hat Suid. im Artikel 'Izzópago: fast 
wüórtlich benutzt. 

S. 486,9. 6 [lows 9' 5», dio Verwendung von o als Explicativ- 
Partikel ist bei Pausanias ungemein hüufig, s. die Beispiele bei ''rendelen- 
burg, der grosse Altar des Zeus in Olympia S. 18 u. 43. 

ebd. Keramos war eine Stadt an dem nach ihr benannten xóAzoc 
Kepapixós, s. Strab. XIV 686 pstà Kv(óov Képapjos xal Xdpjaca zoAtgvia Oxip 
ÜaAaccn:, woraus allein schon die Unrichtigkeit der Konjektur von Paumier 
£v t7 t02/£(4q Kapí(m erhellt. Die Textverderbnis (s. App) ist alt, wie 
daraus hervorgeht, dass Suidas s. 'Izzópayos tc £v 8px Kapíac überliefert; 
ein Abschreiber hatte aus Kapía Opaxía gemacht, das dann im Verlauf neben 
das richtige trat. 

486,10. Diese Stelle und die damit zusammenbhüngende Frage über 
die Reihenfolge der Kampfspiele ist oben S. 314 f. zu V, 9,3 besprochen 
worden. 

S. 486,18 ff. So viel ersieht man aus der lückenhaften Stelle, dass 
beim Stadion die Wettlüufer durch das Loos in Gruppen (:4$e&) zu vier 
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geordnet wurden und dass dann die Sieger in jeder Gruppe wieder mitein- 
ander um den Preis liefen, sodass der endgiltige Sieger zweimal als erster 
durchs Ziel gegangen sein musste. Vgl. Krause Gymn. und Agonist. 364. 
Grasberger Erzieh. u. Unterr. I 316. 

S. 486,18. Auch Leonidas war als Sieger im Stadion, Diaulos und 
Waffenlauf, wie Philostr. gymn. 33 p. 278,3 angiebt, xptacvre, vgl. Suid. v. 
*pia707Zvav. — Seine Siege fallen nach Iul. Afr. Ol. 154 (161 v. Chr.) bis OI. 
157 (152); vgl. Philostr. her. 19 p. 216,3; dass er póvos: xai mpóto: in vier 
aufeinander folgenden Olympiaden zwólf Krünze bekam, berichtet Iul. Afr. 
zu Ol. 157 als Merkwürdigkeit, nach ihm (wie Gelzer S. Iul. Afr. und 
die byzant. Chronol I 163 annimmt) lIohann. Antioch. frg. 1 8 47 (FHG 
IV 540). Der erste tptactr:; war Phanas aus Pellene Ol. 67 (512); ein 
spüterer Hekatomnos aus Elis Ol. 177 (72); dann folgte der oben erwühnto 
Hermogenes. Vgl. Fórster II 9 N. 495. | 

S. 486,20 f£. Àn dieser arg verdorbenen Stelle haben Schubart-Walz 
den Namen Skaios, als Sohn des Duris, eingesetzt (s. d. krit. App.) uud ver- 
mutet, es sei das der bei Herod. V 60 genannte Faustkümpfer dieses Namens, 
der den dort erwühnten Dreifuss weihte. Rutgers 136 u. Frazer nahmen 
die Konjektur auf; aber schon Brunn I 424 erhob den berechtigten Einwand, 
dass die Worte S. 487,4 xapà 0£ xóv xópavvov dagegen sprechen; denn da wir 
nur von Duris, nicht aber von einem seiner Sóhne wissen, dass er Tyrann 
von Samos war, so muss auch im Vorhergehenden von einer Statue des 
Duris selbst die Rede sein. Dazu stimmt, dass Paus, auf der Inschrift 
las, dass der Sieg in die Zeit fiel, wo die Samier im Exil lebten. Man 
hat dabei mit Brunn, Müller FHG II 466 f. Susemihl griech. Litter. 
d. Alexandrinerzeit I 586. Fórster I 28 N. 398 an die Verbannung 
zu denken, die von 365—322 dauerte, wührend welcher Zeit die Insel mit 
attischen Kleruchen besetzt war (vgl. Schüfer Demosthenes* I 98). Damals 
muss der junge Duris, der etwa um 840 geboren war, seinen Sieg errungen 
haben; 'Tyrann von Samos wurde er wahrscheinlich nach der Schlacht bei 
Ipsos 301, s. ausser den oben angeführten Stellen noch Eckertz de Duride 
Samio (Bonn 1842) 28 ff. Lübbert de Pindar. et llIieron. amic. primordiis 
(Bonn 1886) 22f. Von dieser Annahme der 'Tyrannis muss Paus. in der 
Lücke S. 487,3 gesprochen haben, da sich nur so die Bemerkung zapà 
6b cóv tüpavvov erklürt. "Wir lesen also zat £scrxev Aoopi; Zdpsoz.  Duris ist 
identisch mit dem bekannten Historiker dieses Namens, der noch im J. 262 
am Leben war, vgl. über ihn noch Hullemann, Duridis Samii quae super- 
sunt, Utrecht 1841. Haake de Duride Samio, Bonn 1874 und ander- 
weitige Litteratur bei Susemihl a. a. O. A. 320. Der Bildhauer Hippias, 
der die Statue des Duris fertigte, ist sonst unbekannt. 

S. 487,4. Die Zeit des sonst unbekannten Diallos ist nicht nüher 
zu bestimmen, nur muss sein Sieg nach Ol. 145 (200) fallen, da damals 
erst das Pankration der Knaben eingeführt wurde, vgl. oben V 8,11. Hyde 
49 setzt ihn Ol. 147 (192) an. 

S. 487,6. Der sonst unbekannte Thersilochos aus Kerkyra wurde 
früher wie Aristion ins 4. Jahrh. versetzt, da man den jüngeren Polyklet 
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für den Verfertiger seiner Bildsüule hielt, s. Fórster I 27 N. 369. Durch 
die jetzt feststehende Datierung des Aristion (s. unten) wird auch er ins 5. 
Jahrh. versetzt. Hyde a. a. O. setzt seinen Sieg Ol. 87 (432) an, da sonst 
alle Knabenfaustkümpfer von Ol. 73—91 bekannt sind. Zum Namen vgl. 
Usener Wiener SB. CXXXVII, III 50, derihn mit pacuAoyo: zusammen- 
bringt. 

ebd. Von der Statue des Aristion wurde die Basis aus schwarzem 
Kalkstein in der byzantinischen Ostmauer wiederaufgefunden; sie zeigt die 
Fussspuren und die Inschrift 'Apiríov Ocopüsoc "Emóaoptoc. | IloAóxAettoc 
éno(nce; s. 'TTreu A.Z. XXXVII 207 N. 327 Loewy "71 N. 92. Inschr. v. 
Olympia 287 N 165. Sowol Treu als Dittenberger-Purgold wiesen 
die Inschrift nach ihrem orthographischen und palaeographischen Charakter 
der Mitte des 4. Jahrh. zu, nahmen also in dem Künstler den jüngeren 
Polyklet an; ebenso Robert Arch. Mürch. 106. Fórster I 27 N. 376 und 
Furtwüngler Meisterw. 502f., der einen vielverbreiteten Hermes-Typus 
mit gleicher Fussstellung (linker Fuss als Standbein, rechter mit voller 
Sohle seitwürts aufgesetzt) auf diese Figur zurückführte. Nun findet sich 
aber im Oxyrhynchos-Papyros der Sieg des Aristion unter Ol. 82 (452) ein- 
getragen, und damit ist erwiesen, dass die Figur, wie schon vorher Loewy 
Strena Helbig. 180 A. 4 vermutet hatte, vom ülteren Polykleitos herrührte, 
was dann natürlich auch für Thersilochos gelten muss. Vgl. Robert Her- 
mes XXXV 171. 

S. 487,8. các, zur Wiederaufnahme des vorausgebenden Objekts 
durch das Pronomen vgl. zu S. 231,3. 

ebd. Die Zeit des Bykelos wird ungeführ bestimmt durch die des 
Künstlers, des jüngeren Kanachos, den Plin. XXXIV 50 in OI. 95 (400) 
versetzt; nach Paus. X 9,10 arbeitete er mit an dem grossen Weihgeschenk, 
das die Lakedaimonier für den Sieg von Aigospotamoi nach Delphi weihten 
Vgl. Brunn I 275. Er ist wol zu unterscheiden vom ilteren Kanachos, 
der II 10,5, oben Cap. 9,1 u. s. genannt ist. 

S. 487,9. mit ixpdtnstv iv mato(w, so auch zbüE doxeiv Cap. 7,2; sonst 
findet sich bei Pausanias regelmüssig die jüngere Bezeichnung mv. 

S. 487,11. Mnaseas aus Kyrene siegte, wie der Oxyrh. Pap. zeigt, 
Ol. 81 (456), wurde also von Rutgers 29, der ihn in Ol. 70 (500), und von 
Fórster I 13 N. 184, der ihn in Ol. 74 (484) setzte, viel zu früh angesetzt, 
wozu freilich Anlass bot, dass nach Cap. 18,1 auch die Statue seines Sohnes 
Kratisthenes von Pythagoras von Rhegion war, vgl. Robert Hermes a. a. 
O. 170 u. 184. Die Statue des Mpaseas wird unter den Werken des Pytbha- 
goras bei Plin, XXXIV 59. unter dem Namen Libys, den er nach Paus. 
führte, erwühnt (da er als Hoplit dargestellt war, ist es nicht moglich, wie 
früher vielfach geschah, die bei Plin. folgenden Worte puerum tenentem ta- 
bellam mit Libyn zu verbinden, vgl. Brunn I 138f), s. H. Urlichs 
Gürlitz. Philol. Versammlung 330. 

S. 487,12. Agemachos aus Kyzikos siegte nach Iul Afr. Ol. 
147 (192). 

ebd. Hyde 49f. vermutet, da er die ganze Stelle von Natou 6i 
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oixicÜsicnc ab bis zum Schluss von 8 8 für eine Digression hàült, dass hier 
in der Lücke der Olympionike Akestorides aus Alexandria 'Troas ge- 
standen habe, dessen Siegerinschrift sich in Olympia (s. Inschr. v. Ol. 184) 
gefunden hat, wonach er auch in Nemea siegte. Diese Erw&ühnung babe 
den Paus. su der Bemerkung, dass der alte Ruhm der Troer durch ihn 
erneuert worden sei, veranlasst, und im Anschluss daran zu der weiteren 
Betrachtung, wie auch anderweitig der Ruhm von Olympioniken das An- 
denken an seither untergegangene Ortschaften verewige. Das scheint uns 
zu weit hergeholt; die Bemerkung über Naxos rechtfertigte sich von selbst, 
wenn Paus. auf seiner Wanderung zu der Statue eines Olympioniken aus 
Naxos kam. 

S. 487,13. Naxos auf Sicilien ist als erste griechische Ansiedlung 
auf dieser Insel wahrscheinlich schon Ol. 11,1 (736) gegründet worden. 
Ol. 94.2 (403) wurde die Stadt von Dionysios von Syrakus durch Verrat 
eingenommen und zerstórt (Diod. XIV 15). Sie lag im nórdlichen Teile der 
Ostküste Sieiliens am Ende des Berges, auf dem Ol. 105,3 (358' vou den 
übrig gebliebenen Nachkommen der Naxier Tauromenion gegründet wurde. 
Reste der alten Stadt sind neuerdings in der Nühe des Bahnhofs von Taor- 
mina aufgedeckt worden. 

S. 487,16. Den Tisandros setzt Rutgers 22, dem sich Fórster 
I 9 N. 115 anschliesst, mit Rücksicht auf die Schlussbemerkung des Paus. 
Z. 18 f. ziemlich früh an, námlich Ol. 60 (540); doch ginge das nicht an, 
falls das Fragment Pindars N. 23 (Bergk PLG I 318). wo ein Ndzwx Tiazv- 
po: vorkommt, sich auf diesen bezóge.  Philostr. gvmn. 43 p. 284.29 K. 
berichtet von ihm, dass er seine Muskeln durch Schwimmen gestürkt habe 
.ob bei zepl td dxperzro:z tz& vr300 véov:a Philostr. in der Tat an die Insel 
Naxos dachte, die er mit der Stadt verwechselte, wie Cobet de Philostr. 
z. Topw. 8 meint, ist ungewiss, da ja ebensogut Sicilien gemeint sein 
konnte. Hyde a. a. O. schliesst aus der Scehlusshemerkung von Paus. "die 
besage, Paus. wisse nicht, ob Tisandros auch bei den Isthmien und Nemeen 
gesiegt habe, da damals die Árgeier und Korinther noch keine Siegerlisten 
geführt hütten?, dass Paus. seine Notizen über Tisandros keiner Inschrift, 
sondern einem Verzeichnis der Olympiouiken und Pythioniken entnahm. 
Da er. wie oben erwáhnt. die ganze Bemerkung überhaupt für eine Ab- 
schweifung hàlt, so ist er auch der Meinung, dass von einer Statue des 
Tisandros hier nicht die Rede sei. Wir kónnen uns auch dieser Meinung 
nicht anscbliessen und nur die Mózlichkeit zugeben, dass die Bemerkungen 
des Paus. auf Siegerverzeichnisse zurückzehen. 

S. 451.16. atm Eg£zw,. der Imperativ hier im Sinne eines potentialen 
Optadvs mit 3» vzl X 20.1 zoosércw $à co -xv2 boinexo xii o$ d;2S8XD 8 
Tol». 

S. 45*.18. Noonibot; ££ o2x T» zw tnvxiji — $c28oruili. d. h. Pau- 
sanias glaubt, Tisandros müsse auch in diesen Spielen gesiezt haben, da 
er seinen Namen aber in den nemeischen und isthmischen Aufzosichnurzen 
nicht findet, so schliesst er. dass diese avzanzs nieht voli-tandiz i; 3zmco 


geführt worden seien. 
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S. 488,1. óvopa—kyst —Aopa, zur Konstruktion vgl. zu S. 81,15. 

ebd. Da die Sóhne des Pheidolas nach 8 11 Ol. 68 (508) siegten, 
so füllt der Sieg des Pheidolas selbst vermutlich in das dritte Viertel des 
6. Jahrh, Paus. erwühnt das Epigramm nicht, das sich auf dem Standbilde 
der Stute Aura, die den Sieg gewann, befand; es ist aber wahrscheinlich das 
auf den Namen des Anakreon Anth. Pal. VI 135 (Bergk PLG III 282 N, 
102) erhaltene: O0xoc QeidóAa ürmoc dw! eüpuyópoto KopísBou | d^rxevvat. Kpov(óq. 
pvapa xnobGv dpetds. Da das Pferd nach Paus. eine Stute war, verbesserte 
Jungbahn den Anfang in Aípa, OeióÀa xoc; doch meint Bergk a. a. 
O., diese Veründerung sei unnétig, da Paus. von korinthischer Überlieferung 
spreche, die den Eleiern unbekannt und durch die Inschrift nicht bestütigt 
war. Allein wenn die Figur des Pferdes zur Zeit des Paus. noch stand, 
wie anzunehmen ist, so musste man doch sehen, dass es eine Stute war, 
und Paus. spricht auch im folgenden nur von einer solchen; korinthische 
Tradition war also lediglich der Name, nicht das Geschlecht des Pferdes. 
Will man demnach verbessern, so würe Abra st. Ü0toc zu lesen, und dafür 
spricht, dass der Cod. Palat. nach Stadtmüllers Angabe au hat. 

S. 488,4. Über die vósca in Olympia (die Kehrsüule, xapzcáp) vgl. 
unten Cap. 20,19. 

S. 488,7 ff. Da der Name Pheidolas anscheinend Qet?óAcc geschrieben 
wurde, dieser aber des Metrums wegen hier nicht ohne weiteres eingesetzt 
werden kónne, schlug Bergk PLG III 282 (dem Fórster II 2 zu N. 
129 zustimmt) vor, im Epigramm 090 ó'évüdó' évíx (oder 6ó5o O'tvüdok 
vxac, sc. ivíxm) | GeioóAa. aic ma(ówov *' zu lesen .für óó0o ó'àv0dOe v(xan | De 
ódia ra(ówv, Es würde also gesagt sein, dass das Pferd Lykos zweimal 
siegte: einmal mit Pheidolas selbst als Reiter, vielleicht Ol. 66 (516), und 
einmal mit seinen Sóbnen als Besitzern. Derselben Ansicht ist Hy de 50f 
Stadtmüller Berl. phil. Wochenschr. 1890, 303 schlug QeóÀa 7| naíbwv 
vor, was undenkbar ist, da eine solche Unsicherheit bezüglich des Aus- 
drucks auf einer Inschrift ganz unmüglich scheint. Preger 101 N. 123 
lüsst QeóÀa stehen, weil in metrischen Inschriften prosodische Fehler 
sehr hüufig seien; Paus. aber, der das in korinthischem Alpbabet ge- 
schriebene Epigramm  abschrieb, habe fülschlich des Metrums wegen das 
o des Namens für « gelesen. Kaibel im Rh. M. XXVIII 458 A. 2 hielt 
das ganze Epigramm für fingiert, wegen des Widerspruches mit den Sieger- 
listen; aber es ist doch nicht zu bezweifeln, dass Paus. die Inschrift 
selbst gesehen bat. Preger a. a. O. (vgl dessen Meletem. de epigr. 
Graec. Monach. 1889, 18íf) sucht den Widerspruch zwischen dem Ejpi- 
gramm und den Siegerlisten, den Paus. bemerkt, zu erklüren, indem er 
xa(óev v' anst. ra(ócv schreibt. Der zweite Sieg nümlich, den Paus. in den 
Siegerlisten vermisste, war nicht von den Sóhnen des Pheidolas, sondern 
von Pheidolas selbst davongetragen, und zwar mit demselben Pferde, mit 
dem spüter seine Sóhne siegten. Das sei aber nicht der oben erwühnte 
Sieg, wie Bergk meinte, sondern Pheidolas habe den einen Sieg mit der 
Stute Aura errungen, und darauf beziehe sich ausser Paus. das Epigramm 
Anth. Pal. VI 135, und einen zweiten mit dem Hengst Lykos, mit dem 
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auch seine Sóhne dreimal siegten. Diese Hypothese nimmt Fórster II 38 
N. 1494 an, wie sie denn in der Tat viel für sich hat; nur darf man das 
*t nicht in den Text setzen, da Paus, wenn er die Inschrift richtig ab- 
geschrieben h&ütte, wol von selbst auf die richtige Erklárung gekommen wiüre. 

S. 488,8. Hyde a. a. O. (vgl. 59) fasst die Worte so auf, dass das 
Pferd als Relief sich auf der Stele befand. Das ist aber sicher falsch, 
vielmehr staud das Pferd als Rundbild auf der Stele. Beweis dafür ist, 
dass Paus. vom Epigramme sagt, es befand sich éx' ato, d. h. am Pferde, 
nümlich vermutlich an der Basis; wiire das Pferd ein Reliefbild, also an 
der Stele selbst gewesen, so hütte Paus. iz' aàct geschrieben. 

S. 488,15. Den Eleier Agathinos, bei Fórster II 23 N. 753, be- 
trachtet Hyde 51 mit Rutgers nicht als Olympioniken, weil keine Kampf- 
art genannt ist. 

N. 488,16. Von der Statue. des Telemachos ist der aus grauem 
Nalkstein gefertigte Basisblock mit der Inschrift TrAépayoc TrAcuay [ov] | 'ÜAog.- 
tt& cipiego llis xé&v[d]. | GQuoviérnc ixo(uss erhalten. s. Dittenberger A. 
4. ANNNV 95 N. 60. Loew y 107 N. 142. Inschr. v. Olymp. 303 N. 177. Die 
Zeit dieser Inschrift ist nicht genau zu bestimmen; Furtwüngler A. M. V 30 
A. 3 und lirschfeld A. Z. XL 103 versetzten sie in die zweite Hálfte 
des 4. Jahrh, Lówy in die Zeit zwischen Beginn der hellenistischen 
Kpeoche und Mitte des 2. Jahrh.,, Dittenberger u. Purgold Ende des 4. 
eder erste lHaltte des 3. Jahrh. Woher Paus. wusste, dass Telemachos ein 
Kleier war, steht dahin, Vj. noch Gurlitt 371 u. 420 A. 34. 

ebd, Furtwàugler À. Z. NNXVII 140 macht darauf aufmerksam, 
dass die ven hier bis Cap. 06.5 erwáhnten Statuen des Telemachos, Epi- 
thersex. tX, Antigenes (15,7 und Philonides (16.5) auch in dieser Reihen- 
(elpe auf dem Wege des Paua gestanden habeu müssen. da die Basen 
derselben iw entsprechender Folge. voi SO. des Tempels bis zur SW-Ecke 
der Altis autgetunden wenien sind. 

NOASAQO Es bo sehr wahrseheiutich, dass ein südlich von der by- 
samtiuischen UOstnauer getundeues lasisfragwent mit dem Insehnriftsrest ... 
pre... Wit Recht veu deu lHlerauszehern der Inschr. v. (ivizp. 293 N. 169 
ergàest winl U Dux ec Manes CN pm cca Num MD Us omzo!. Als 
Uestàtgung dient der Purdont der gan£ dm der Nake von dez der Tele- 
wastesdRaxs diegtS femer der agt atuken lopymcz Minweisende Bv- 
vertvseke Masson wud eugtsh, dass ene athenispbe Weitinsekznft CIA II 
SATM de dom Avery ter dem Nokhw des ba nox menct der oreeixen Hatte 
Sos & Jah avgpeilons aat dos qeder dew Au^.ng Ses A2Salko azch der 
UCiaaÀie: diee Mey heedlee ec gul.s PoairentercerSUaccollaa Q0. 
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Fortsetzung der Aufzühlung. Der Trallianer Artemidoros. 

Das Standbild des Milon, Beweise seiner Stürke, sein Tod. 

Statue des Kónigs Pyrrhos. Süule mit Relief des Flótenspielers 
Pythokritos. Andere Standbilder. 


S. 489,4. &rnAdÜm coU dqGvoc, vgl. die Zusammenstellung S. 602 f; 
neben &rqidü, auch &r»Adc8n, s. Bd. I zu S. 473,14. 


S. 489,5. Otdpopov xal odOap.G Botxoiav — toy», der positive mit dem 
negativen Begriff durch xaí verbunden, s. die Beispiele Bd. I zu S. 677,23. 


S. 489,6. Demnach war das Alter nicht allein ausschlaggebend, es 
zogen vielmehr die Hellanodiken bei der Entscheidung über die Frage, 
ob ein Bewerber unter die Knaben oder die Münner einzureihen sei, neben 
dem Alter auch seine Kraft und Grósse in Betracht. Hütte es in Olympia 
eine Klasse der &jévetot gegeben (s. o. zu S. 467,7), so würde Nikasylos 
dieser zugewiesen worden sein. 

. S. 4895. Nepéa te xal 'loüp.q, zum Dativus loci Nepéa vgl. ob. S. 
453,5; 'IeOp«p für 'Io8pot (VI 1,7. 2,11) oder àv 'Io0p (4,6. 11. 12,7. 8. 
15,3. 6. 17,2. VII 16,1) findet sich nur noch Cap. 15,1 und kann eben- 
deshalb verdüchtig erscheinen; Thuc. V 18,10 haben die Hss. 'Ioc0p.«, ediert 
wird aber '[o0poi; fraglich ist auch vix 'Icüpq Kaibel Epigr. 941, sicher 
dagegen scheint pdynv cv "jo qevogévgy CIA II 314,17, und nicht bean- 
standet wird llavéxto, vgl. Meisterhans Gramm. d. att. Inschr.* 208,23. 

S. 489,11. Dieser Artemidoros aus Tralles, der nach Z. 20 OI. 
212 (69 n. Chr.) in Olympia siegte, wird in der Regel (s. Fórster II 16 
N. 651. Kalkmann 107. Kirchner bei Pauly-Wissowa II 1329 N. 17) 
für identisch mit dem von Mart. VI 77,3 genannten gymnischen Sieger ge- 
halten; doch hat Friedlünder gewiss Recht, wenn er (zu Mart. a. a. O. 
und Sittengesch. ^ II 577) in letzterem den T. Flavius Artemidorus aus 
Adana erkennt, der nach CIG 5806 i. J. 86 n. Chr. beim grossen kapito- 
linischen Agon im Pankration siegte, welcher Sieg auch zeitlich dem i. J. 
90 erschienenen sechsten Buch Martials nüher liegt, ganz abgesehen davon, 
dass die Kunde vom Siege jenes Trallianers schwerlich bis Rom gedrungen 
war. — Kalkmann a. a. O. schliesst aus der ausführlichen Besprechung 
dieses Siegers, dass dabei Lokalpatriotismus im Spiele, und dass daher wohl 
Phlegon von Tralles die Quelle des Paus. war, da dieser bis Ol. 229 (137 
n. Chr. schrieb. Doch konnte Paus. seine Angaben wohl auch der In- 
Schrift auf der Basis der Artemidoros-Statue entnehmen. Anders Hirsch- 
feld A. Z. XL 106, der diese ganze Bemerkung nur als Kuriosum be- 
trachtet, das Paus. seiner Zeit und seinem engeren Vaterlande entnahm. 
Auch H y de 51f. hált die Erwühnung des Artemidoros für eine Abschweifung, 
die dadurch veranlasst sei, dass sein Schicksal dem des Nikasylos &ühnlich 
war; eine Statue des Artemidoros sei entweder garnicht dagewesen oder 
an einem anderen Orte, da nach Z. 21 neben Nikasylos das Pferd des 
Krokon stand. 
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ebd. xa:à àp3v óótaw, s. zu S. 1771. 

S. 489,12. Das ápaopretv 'ÜAupmiev ist nicht, wie Kuhn, Valckenaer, 
Nibby und Siebelis wollten, gleichbedeutend mit dmreAaDTvat coo düvoc; 
richtig ist vielmehr die Auffassung des A masaeus: cum tener admodum 
pancratium puerile inisset Olympiae, amissa ob infirmitatem palma etc. 
Artemidoros wurde in Olympia besiegt, weil seine Kraft der Aufgabe noch 
nicht gewachsen war; bis zu den Wettkümpfen in Smyrna aber war er so 
erstarkt, dass er nicht nur seine Gegner, die ihm in Olympia gegenüber- 
gestanden hatten, (tob à&E 'Olopmíac dvtaqwvtotdc), sondern ausser diesen 
auch die d&yévetot und sogar die tüchtigsten unter den Minnern besiegte. 
Damit ist gesagt, dass die handschriftliche Lesart ne prpasitovit nicht in 
t Yxpattágovtt gesindert werden darf. 

S. 489,18. 16 dT[av véovy, das Neutrum des Adiektivs für das Abstrak- 
tum, s, Bd. I zu S. 427,22. 

S. 489,14. dyüvoc xatpós 0v —— doustv, das Pronomen auf das ent- 
ferntere Substantivum bezogen, dyüva (d[ovtopa) dyetv. wie I 44,8. II 24,8. 
35,1. V 9,1. 3 und a. a. O., vgl. dev 'OlAópzto, éoptüjy, veAetíjv, Üusíazv u. &. 

ebd. In Smyrna fanden Festspiele statt, die auch den Namen 'ÜXópzta 
führten, vgl. Philostr. V. soph. I 25,1 (II 42,22 K.); ebd. 9 (p. 52,17); von xatà 
tiv ' Aaíay 'OXOpnta. ist ebd. 3 (p. 45,21) die Rede. Vgl. Krause Olympia 224 ff. 

ebd. «à tc óopy«c, zum periphrastischen Gebrauch des Artikels vgl. 
zu S. 36,22. 

S. 489,16. nl toi; ratctv, nicht ,in puerili ludicro, wie von neueren 
Dindorf und Frazer es fassen, — das würe v toic ratc(,, — sondern 
praeter oder post pueros; gemeint sind die Knaben, die ihn in Olympia be- 
siegt hatten. 

S. 489,17. ó« &pistov Jjv t&v dvüpàv, den Genitiv lassen die einen, 
wie Siebelis und Frazer, von dptcrow die andern, wie Dindorf und 
Schubart, von xpat/jsm abhiüngen: letzteres wird zunüchst durch den 
Wechsel der Konstruktion von xpatioa, der anzunehmen würe, widerraten; 
sodann wiüre Ótt dpicov ]jv (quod optimum erat), wofür man 0 uéqtotov 7v 
erwartete, ein recht matter Zusatz; vielmehr wird durch diese Wendung 
betont, dass die konkurrierenden Münner aus den tüchtigsten Kümpfern 
bestanden; die Umschreibung mit dem Neutrum für cobc dpícvouc dvópac hat 
nichts auffallendes, vgl. z. B. Cap. 5,2 tó a4ÀÀo 6sov iv Wwxía xatepóvtuos. 
IV 29,2 xpotdtac 0gov Jv t&v OxÀov vf oxtuf xoüov. 

ebd. Von einem Wettkümpfer Straton, der Ol. 178 bei den Nemeen. 
an ein und demselben Tag im Wettkampf der zai?s& und der &yévetot siegte, 
berichtet Iul. Afr. 

S. 489,21. Da Eretria Ol. 72,83 (490) zerstórt wurde, fàllt der Sieg 
des Krokon früher. Da Ol. 71 (496) Empedokles, 68 (508) die Sóhne des 
Pheidolas, 67 (512) Pheidolas selbst im Wettreiten siegte, setzt Hyde 52 
den Krokon Ol. 70 resp. 69 (500 resp. 504) oder noch vor Ol. 67 (512). 

S. 490,2. Der auf einer in Olympia gefundenen Inschrift (Inschr. 
v. Ol. 509 Nr. 413) genannte Telestas ist Eleier und daher nicht mit 
dem Olympioniken, der Messenier ist, identisch, s. Dittenberger A. Z. 
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XXXV 96 zu N. 62. Die Zeit des letzteren wird durch die des Bildners 
Silanion (vgl. darüber oben zu Kap. 4,5) ungeführ bestimmt, 

S. 490,4. Von den zahlreichen Siegen des Milon, der sechsfacher 
Periodonike war, mit sechs Siegen bei den Olympien, zehn bei den Isthmien, 
neun bei den Nemeen und sechs bei den Pythien (s. Iul. Afr. und nach 
diesem Ioh. Antioch. fr. 1, 27, FHG IV 5410), steht zeitlich nur der Ring- 
kampf-Sieg in Olympia fest, den Afr. unter Ol. 62 (532) anführt. Auf 
sein Standbild geht das dem Simonides zugeschriebene Epigramm (N. 156, 
Bergk PLG III 501): Müwvoc 160" dqaÀpga xaÀoo xaÀów, Oc mapà [líon | éco 
(Cod. &xtfx, was Kaibel, obschon es den "Tatsachen widerspricht, als 
Spott beibehalten wollte) vutjsac àc qóvat' o0x Éxcosv. Das Aeussere der 
in Olympia aufgestellten ehernen Bilds&ule beschreibt Philostr. V. Apoll. 
IV 28 (I 147,8 K.) folgendermassen: ó yàp Mü«v éotávat pàv iml Oicxoo 
Óoxti ti mó0& djspo cupefAnxde, $óuv Ob Eovéye: trj dptavepa, f, Oskia. 0, optol 
tle qstpóc ixsívne oi Ódxtulot xal otov Üwipovtec; weiter unten erwühnt er noch 
die um den Kopf des Athleten gelegte T'ünie. Frazer z. u. St. meint, 
diese Beschreibung sei nur erfunden und nach den Geschichtchen konstruiert, 
die über Milon und seine athletischen Kunststückchen im Schwange waren 
und die Paus. weiter unten erzühlt. Dagegen hatten schon Guttmann 
de olympionie ap. Philostr. 7. Matz de Philostr. in describ. imag. fide 33. 
Gurlitt 418 die Beschreibung Philostrata für durchaus wahrheitsgetreu er- 
achtet. Scherer 24 ff. meint, dass Philostrat in seiner Deutung der 
Attribute derStatuesich an Paus. anschloss, dieser aber die von ihm berichteten 
Züge von der Stürke des Milon entweder sich selbst aus der Figur zu- 
rechtlegte oder von seinem Führer erfuhr. Doch berichtet auch Plin. VII 
83 von Milon: malum tenenti nemo digitum corrigebat. Philostr. deutet 
die Attribute darauf, dass die Krotoniaten den Milon als Priester der Hera 
dargestellt hátten: daher die priesterliche Binde, der der Hera heilige Granat- 
apfel, der Diskus unter den Füssen, der den Schild bedeute, auf dem stehend 
der Priester zur Hera bete. Mit Recht weist Scherer diese gesuchte 
Deutung zurück, da Milon sicherlich als Athlet, nicht als Priester, gebildet 
war; er selbst erkl&rt den Diskus für die runde Basis, auf der die Figur 
mit geschlossenen Füssen stand nach Art der ültesten Bildwerke (vgl. 
Reisch 40 und Philostr. ebd. Z. 28: «ó 6à Épyov tàv ÓaxtüÀmw xal tó uno 
Ówstüs cj dpyaia dqaApatomota TpocxsícUw), die 'Tünie für die Siegerbinde; 
die Geberde der Rechten erkliüre Philostr. richtig als Adoration, wie sie oft 
bei Olympioniken dargestellt ist (Scherer 31 Reisch 41), der Gegenstand 
in der Linken sei aber kein Granatapfel, sondern ein Salbgefiiss (Alabastron) 
gewesen. Er glaubt demnach, dass die Figur des Milon im wesentlichen 
dem Typus des Apollon des Kanachos (Brunn I 77. Overbeck I 144) 
geglichen habe. Zieht man in Betracht, wie wunderlich die von Paus. be- 
richteten Anekdoten vom Diskus und dem Granatapfel sind, wie hüufig 
ferner schon im Altertum allerlei Sagen und Mürchen aus Misverstindnis 
von Statuen hervorgegangen sind, dass ferner die Hinzufügung des Artikels 
bei t5 foi und to ó(cxo auf direkte Bezsugnahme des Schriftstellers. auf 
die Bildsliule deutet (vgl. auch Kalkmann 107), so wird man Scherer 
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im allgemeinen beistimmen müssen (wenn auch vielleicht der Granatapfel 
wirklich ein solcher und kein Alabastron war) wenn man Paus. VI 9, 1 
(wo Scherer ebenfalls Verwechslung mit einem Salbgefiiss annehmen móchte) 
und Plin. XXXIV 59 vergleicht, nebst Luc. Anach. 9, wonach bei den 
Pythien Aepfel als Siegespreis üblich waren, was auch sonst bezeugt 
ist (vgl. Krause bei Pauly VI 1, 335.) Da nun Milon auch Pythionike 
war, 80 konnte sich der Apfel auch wol darauf beziehn. Hóchst wahr- 
scheinlich verdankt auch die Geschichte von dem um den Kopf gelegten 
und dureh Anspannen der Adern gesprengten Strick seine Entstehung 
der am Bildwerk angebrachten 'Tünie; und ebenso mag die.Z. 18 ff. er- 
zühlte Geschichte von der Stürke der Finger seiner rechten Hand aus 
der Fingerstellung der Figur hervorgegangen sein. Nur werden wir die 
Erfindung dieser Anekdoten nicht dem Philostrat selbst, sondern den 
olympischen Exegeten zuschreiben; sie werden z. 'I. auch sonst berichtet, 
s. Áel. n. an. VI 55; var. hist. II, 24. Ganz auf Paus. beruht der Artikel 
Müw«v des Suidas; andere Geschichten von seiner Stürke werden berichtet 
Ath. X 412 E., vgl. Müller FHG IV 513. Strab. VI 263. Galen. protr. 
13 (134 K.) Gell. XV 16, und seine Stürke wird sehr háüufig bei den alten 
Schriftstellern gepriesen, s. Krause Gymn. I 436 und bei Pauly V 21 f. 
FórsterI9 N.122. Nach Diod. XII 9,5f. zog er als Anführer der Krotoniaten 
in der Tracht des Herakles und mit seinen olympischen Krünzen geschmückt 
gegen Sybaris, und seine Landsleute schrieben ihm das Verdienst des er- 
rungenen Sieges zu. Dieser Sieg füllt nach Diodor ebd. 10,2 58 Jahre vor 
Ol. 83,3 (446), also Ol. 67,4 oder 68,1 (509/8). Da Milon damals noch im 
krüftigen Mannesalter gestanden haben muss, so nimmt Rutgers 23 A. 4 
an, sein Knabensieg werde etwa Ol. 60 (540), die fünf andern olympischen 
Siege Ol. 62—66 (532—516) fallen. Vgl. Brunn I 117. — Ein im Osten 
des Buleuterions gefundenes Fragment einer Rundbasis (A. Z. XL 89 N. 
429. Loewy 282 N. 414. Inschr. v. Ol. 387 N. 264) mit dem Inschrifts- 
rest: . . . tu. Gvéünxsv hat Roehl A. Z. a. a. O. (vgl. IGA 168 N. 589) auf 
die Statue des Milon, des Sohnes des Diotimos, bezogen, doch Bedenken 
geüiussert wegen einiger nicht in das Schriftsystem der unteritalischen Achaier 
passenden Buchstabenformen; dazu bemerken Dittenberger-Purgold, dass 
die anathematische Fassung der prosaischen Inschrift eines Athleten ganz 
gegen die Sitte jener Zeit sein würde. Die Form der Basis würde sonst 
für die Milonfigur passen, und der Rest einer zweiten querlaufenden In- 
schrift ay. kónnte sehr wohl zum Künstlernamen Dameas gehóren. 

S. 490,8. x«tazaAaicat niederringen, wieder VI 3,6. 8,1. 9,3. 10,6. 
14,5. 13. 15,3. 16,7. 17,4. Für siegeu im Wettkampf gebraucht Paus. 
eine grosse Zahl von Ausdrücken und Wendungen, eine Zusammenstellung 
solcher dürfte von Interesse sein. So sagt er neben xataraAa(swv: xatagdAAety 
&aÀatocde VI 4,3. 8,4. 9,2. 8. 15,10; xacaqoví(tecBat 15.10. 18,7; xacepqázeo- 
9ac xdÀr V 7. 10, zóxtvac VI 2,6. 6,5, (npoxatepyaoÜüelc vr; ndAn), coUe &oeADBóvcac 
&c xà xa Txpdcioy V 8,8; xavcagdgealhat noxcac VI, 11,4; ónepf d AAogat ruxctoov 
6,5; repteivat t&v &acADóvtov V 8,9. Sehr hüufig findet sich xpaceiv: zvqpjj 
" Apsec V 7,10, dvópac VI 16,5. 8. 17,5, tobc mzaqxpatuísavrae V. 9,8, absolut 
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VI 1,4, dopatt, tsÜpirzo, nza[xpatp u. s. w. td. 3,5. 9. 4,1. 6,1. 7,9. 8,5. 
12,8. 14,4. 15,2, àv ratc( 17,8, xpatü) muxttüov, raqxoattutov "7,8. 11,4, ni 
xpateiv 18,7. Ferner vixáv und mit vixn gebildete Wendungen: àv dvópdot 
mopyUij VI 16,5; vxav tà 'Olopzta. V. 15,3, dva. VI 14,10, acaótov, xóv 0pópov, 
xdÀny V 8,9. VI 2,11, (zou, teüp(rmo, Urrou Ópópap, mxa(xpacio VI 1,7. 17,5. 
8,4. 7,1; vixnv ayciv 7,2. 10. 9,2; 3, vixrv Aaftiv otaóiou, OnÀou, Óoliyou, ndAv«c 
u. s. w. 2,6. 17,1. 3,18. 8,0, érl revrdDAo 16,8; vin dveléc0at V 7,10, X 7,8, 
QrÀou, mdÀne, mra[xpattou, moque, Uxeov Vl 17,5. V 8,4. VI 15,4. 1,83. 7,2. 1,4, 
cuvep(ót, dopact, xéXntt Ure. (Urxov), «dày V 17,11. VI 1,4. 15,2. 10, àxi raq- 
xpatío 2,1; v(xm qé[vevaé. ttvt. avaDtou, txzov, ndÀne u. s. w. 16,8. 1,7. 4,6. 17,4. 
18,1, à» matol moque, dvüp 16,0. 17,2, xéXmwt ütro 18,10; vóxm Omdopyst cl 
V 6,8. 8/7. VI 8,1; otéqavov agciv tàv TGÀov tob dopacoc V 8,10, él 
z£vtdOAo 10,5; orég. dveAéc0at 2,5, VI 16,8, ataó(ou, ónÀAou, 16,8, tàv éri tuquT 
6,6; ctío. Aafeiv muTpfie, mdÀne, zaT[xpatíou, mevtdUÀou u. s. w. 7,1. 9,1. 8,4. 
16,9, «àv àv 'Olupnia 15,1, acegvouc Il59ta. Aafeiv 10,8; ottpavoUsDat xsvcdAo 
1,7, Ilóia ovepavo eic 15,10; OXupmidba, nu0tdÓn &vatpetoDat 15,10. X, 7,4; cov 
xóttvov Àafetv ma[xpazíon «s GÜÀa xal rdiec, V 21,10. VI 13,8, iml tq 
mayxpatío 6,5; tóv xóttvov, tl ÜOdpvnv dveÀécUa: Emil tq Drap V 8,6. X 7,6, 
tapaÜüsiv tva tpégovta, Vl 1,5, mapép/solat tvobc auvÜcovrac 3,2, Opópw — 6,3, 
rapactpéystv (std) V. 7,10. X 7,7, ixzxoc rapéqO0v 8,8. 


An diese Aufzühlung schliessen wir noch einige andere bemerkens- 
werte agonistische 'l'ermini an: éqàv« tt0éva« II 32,2. III 10,1. 11,2. 14,1. 
18,16. IV 39,2. V 1,4. 8,1. 9,4, ópópov v0. 8,10, révra0Aov 9,1, tà. 'ÜOloperta, 
'Hoaia 8,2. 16,6, dàqàva 0tatiBévat 8,5... 16,4, dqàva. xoteiv to Ad 8,2, áfa 
viüévac V. 8,1. 3. 6. 9. 11. II 35,1. X 7,2. 4, à01a àno6t106vat 8,7. xà 'ÜOloporta 
ixAe(ntt 8,5, xaceAó00m iv "Olounía «à dqovispata 9,1. — opa doxceiv V 
2,82 (vgl. zu S. 198,23), daxctsüat &c tóv &qàva VI 1,5, peAecfjoat névcaOAov 
3,10, xü£ dexeiv 7,2, doxna« 28,1, peAéc, 21,2. 23,2 (Opópoo 1If 14,6). dqetv 
oder àvdq6tv ic "ÜAupr(av 10v ratón qagoopevovy V 6,8. VL 10,2. xacaó£g sata: 
àc vob« xaiüac 14,1. dmeÀaDTvat coU dq[Gvoc, &(wvtapavoc V 21,14. VI 14,1. X 
7,9. — qp3) xaÀaisat 14,2, dnó tv 'IoÜpiov cipqetv, toU. dóvoc cipysotat V. 2,3. 
21,13. rl aÜAow xaAÀeiv &(wvtecÜ0n. X 7,0, &axaAciv müxtae, t0 maqxoáttov V 
8,9. 9,8. 21,18, nevraDAxjoovtsc ioexÀvz0nsav VI 15,5. 8. &£ocAÜetv dc cv dva 
V 2,2 (s. zu S. 198,23). 6,8, i&c (oder ixl) cv noqudjv, — «6 z«Txpdttow, — cy 
zdÀnv u. s. w. V 8,8. VI 6,60. 7.1. 9,3. 11,5. 15,1. 3, revtdDAouc &oépycotat 
zaijac V 9,1. xaÜütévat ixzouc, dppa VI 1,5. 2,2. aud dAAsiv érl xd) VI 
23,2. 4, — ixl xó révtatAov xai a2 Bapéa d0Aa Ovop.dtouctv 24,1, auctijvat naAaí- 
ovtae V 21,16. tóv acépavov raptévat ttv dxovt. V 21,14, ávaqopsuU T vat 
(ri tij víxg, énrl vixg mevtdDOAou, àml c dopgavc VI 13,9. 14,12. 15,1, X 7,6. 8. 
— wuxüásavra, vxGvta 8,8. 12,5. 17,2, X 7,4, — inl dopact VI 1,7. 2,8, iri 
xáÀrrne Opópup, Éxl tq xéAqtt 9,2. V 8,11, — rl xuquT, nevrd0Ao 7,8. 8,5. 15.3. 
16,6. dvaToptuÜTvat ix Zupaxoucav 2,0, dvmyopsótto Ooüptoc 7,4, Kp? dveppyj0n 
18,6, ávqyópeucev, dveirev aótóv Müatov. 3,11. 4,11. 9,5. xnpuyürvat rl 
Irzou vxn 14,12. 


S. 490,9. mpó« 6é adverbial, s, Bd. I zu S. 437,4. 
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im allgemeinen beistimmen müssen (wenn auch vielleicht der Granatapfel 
wirklich ein solcher und kein Alabastron war) wenn man Paus. VI 9, 1 
(wo Scherer ebenfalls Verwechslung mit einem Salbgefiss annehmen mochte) 
und Plin. XXXIV 59 vergleicht, nebst Luc. Ánach. 9, wonach bei den 
Pythien Aepfel als Siegespreis üblich waren, was auch sonst bezeugt 
ist (vgl. Krause bei Pauly VI 1, 335.) Da nun Milon auch Pythionike 
war, so konnte sich der Apfel auch wol] darauf beziehn. Hoóchst wahr- 
scheinlich verdankt auch die Geschichte von dem um den Kopf gelegten 
und durch Anspannen der Adern gesprengten Strick seine Entstehung 
der am Bildwerk angebrachten 'lünie; und ebenso mag die Z. 18 ff. er- 
zühlte Geschichte von der Stárke der Finger seiner rechten Hand aus 
der Fingerstellung der Figur hervorgegangen sein. Nur werden wir die 
Erfindung dieser Anekdoten nicht dem Philostrat selbst, sondern den 
olympischen Exegeten zuschreiben; sie werden z. 'T. auch sonst berichtet, 
8. Àel. n. an. VI 55; var. hist. IT, 24. Ganz auf Paus. beruht der Artikel 
Màov des Suidas; andere Geschichten von seiner Stürke werden berichtet 
Ath. X 412 E., vgl. Müller FHG IV 513. Strab. VI 263. Galen. protr. 
13 (134 K.) Gell. XV 16, und seine Stürke wird sehr hàáufig bei den alten 
Schriftstellern gepriesen, s. Krause Gymn. I 435 und bei Pauly V 21 f. 
Fórster I9 N. 122. Nach Diod. XII 9,5f. zog er als Anführer der Krotoniaten 
in der Tracht des Herakles und mit seinen olympischen Krünzen geschmückt 
gegen Sybaris, und seine Landsleute schrieben ihm das Verdienst des er- 
rungenen Sieges zu. Dieser Sieg fállt nach Diodor ebd. 10,2 58 Jahre voi 
Ol. 83,3 (446), also Ol. 67,4 oder 68,1 (509/8). Da Milon damals noch im 
krüftigen Mannesalter gestanden haben muss, so nimmt Rutgers 23 A. : 
an, sein Knabensieg werde etwa Ol. 60 (540), die fünf andern olympische: 
Siege Ol. 62—66 (532—516) fallen. Vgl. Brunn I 117. — Ein im Oste 
des Buleuterions gefundenes Fragment einer Rundbasis (A. Z. XL 89 ^ 
429. Loewy 282 N. 414. Inschr. v. Ol. 387 N. 264) mit dem Inschrift 
rest: . . . t&o dvéügxev hat Roehl A. Z. a. a. O. (vgl. IGA 168 N. 589) & 
die Statue des Milon, des Sohnes des Diotimos, bezogen, doch Bedenk: 
geüussert wegen einiger nicht in das Schriftsystem der unteritalischen Achai 
passeuden Buchstabenformen; dazu bemerken Dittenberger-Purgold, da 
die anathematische Fassung der prosaischen Inschrift eines Athleten ga 
gegen die Sitte jener Zeit sein würde. Die Form der Basis würde so: 
für die Milonfigur passen, und der Rest einer zweiten querlaufenden ' 
schrift a4 kónnte sehr wohl zum Künstlernamen Dameas gehóren. 
S. 490,8. xetazaAaicat niederringen, wieder VI 3,6. 8,1. 9,8. 1! 

14,5. 13. 15,8. 16,7. 17,4. Für siegen im Wettkampf gebraucht Pa 
eine grosse Zahl von Ausdrücken und Wendungen, eine Zusammenstell. 
soleber dürfte von Interesse sein, So sagt er neben xatazaAa(stw: xa caf dA; 
xaÀattde VI 4,83. 8,4. 9,2. 3. 15,10; xacaqwvíteaBat 15.10. 18,7; xacepq1d 

9at dA, V 7. 10, xoxcac VI 2,6. 6,5, (npoxavepqaoÜ0elc cr, xdAn), vob« &acA0- 

&c xó xa Txpdtxtov V 8,8; xazap dg cala zoxzae VI, 11,4; óxepfidAAopat mox: 

6,5; nspieivat tv &ocADóvtov V 8,9. Sehr hüufig findet sich xpatsiv: 7 

" Áptec V. 7,10, dvópac VI 16,5. 8. 17,5, vobc ra[xpoattdsavrac V. 9,8, ab 
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XXXV 96 zu N. 62. Die Zeit des letzteren wird durch die des Bildners 
Silanion (vgl. darüber oben su Kap. 4,5) ungefàhr bestimmt, 

S. 490,4. Von den zahlreichen Siegen des Milon, der sechsfacher 
Periodonike war, mit sechs Siegen bei den Olympien, zehn bei den Isthmien, 
neun bei den Nemeen und sechs bei den Pythien (s. Iul. Afr. und nach 
diesem Iob. Antioch. fr. 1, 27, FHG IV 5410), steht zeitlich nur der Ring- 
kampf-Sieg in Olympia fest, den Afr. unter Ol. 62 (532) anführt. Auf 
sein Standbild geht das dem Simonides zugeschriebene Epigramm (N. 156, 
Bergk PLG III 501): Mü«wovoc 160! dqalpa xaÀoó xaAów, 8€ mapà [líoe | éd: 
(Cod. éztífx, was Kaibel, obschon es den "Tatsachen widerspricht, als 
Spott beibehalten wollte) vucjsac àc yO0vat! oóx Érsosv. Das Aeussere der 
in Olympia aufgestellten ehernen Bildsüule beschreibt Philostr. V. Apoll. 
IV 28 (I 147,8 K.) folgendermassen: ó qàp Müv éactdva: pàv iml Óícxoo 
Óoxti tà mó0& dio cupefAnxdóc, póav Ob Euvéyet vij dpiotepq, 7, Oskià. o£, Oplol 
76 qsipóc ixzívme oi Ódxtulot xal oiov Ówípovtec; weiter unten erwühnt er noch 
die um den Kopf des Athleten gelegte 'Tünie. Frazer sz. u. St. meint, 
diese Beschreibung sei nur erfunden und nach den Geschichtchen konstruiert, 
die über Milon und seine athletischen Kunststückchen im Schwange waren 
und die Paus. weiter unten erzühlt. Dagegen hatten schon Guttmann 
de olympionic ap. Philostr. 7. Matz de Philostr. in describ. imag. fide 83. 
Gurlitt 413 die Beschreibung Philostrats für durchaus wahrheitsgetreu er- 
achtet. Scherer 24íf. meint, dass Philostrat in seiner Deutung der 
Attribute derStatue sich an Paus. anschloss, dieser aber die von ihm berichteten 
Züge von der Stürke des Milon entweder sich selbst aus der Figur zu- 
rechtlegte oder von seinem Führer erfuhr. Doch berichtet auch Plin. VII 
83 von Milon: malum tenenti nemo digitum corrigebat. Philostr. deutet 
die Attribute darauf, dass die Krotoniaten den Milon als Priester der Hera 
dargestellt hátten: daher die priesterliche Binde, der der Hera heilige Granat- 
apfel, der Diskus unter den Füssen, der den Schild bedeute, auf dem stehend 
der Priester zur Hera bete. Mit Recht weist Scherer diese gesuchte 
Deutung zurück, da Milon sicherlich als Athlet, nicht als Priester, gebildet 
war; er selbst erklüárt den Diskus für die runde Basis, auf der die Figur 
mit geschlossenen Füssen stand nach Art der ültesten Bildwerke (vgl. 
Reisch 40 und Philostr. ebd. Z. 28: «à óà Épyov t&v Oawtülev xal tó wüjmw 
ówstox 1j dpyaia dqaÀpacomotia xpocxsíc0n), die 'Tünie für die Siegerbinde; 
die Geberde der Rechten erklüre Philostr. richtig als Adoration, wie sie oft 
bei Olympioniken dargestellt ist (Scherer 31 Reisch 41), der Gegenstand 
in der Linken sei aber kein Granatapfel, sondern ein Salbgefiiss (Alabastron) 
gewesen. Er glaubt demnach, dass die Figur des Milon im wesentlichen 
dem Typus des Apollon des Kanachos (Brunn I 77. Overbeck I 144) 
geglichen habe. Zieht man in Betracht, wie wunderlich die von Paus. be- 
richteten Anekdoten vom Diskus und dem Granatapfel sind, wie hüufig 
ferner schon im Altertum allerlei Sagen und Mürchen aus Misverstündnis 
von Statuen hervorgegangen sind, dass ferner die Hinzufügung des Artikels 
bei tz $ow; und tQ ó(cx auf direkte Bezugnahme des Schriftstellers auf 
die Bilds&ule deutet (vgl. auch Kalkmann 107), 8o wird man Scherer 
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S. 490,18. ytip vom Arm, vgl. Herod. 1I 121,8 dxotapóvtra. dv to di 
thv ytipa, oft bei Homer, z. B. Il. XI 252. Od. V 314. 

S. 490,20. Zur pleonastischen Wiederaufnahme durch aótáüv vgl. zu 
S. 281,3. 

S. 491,2. dmnexívssv dv, Aorist der Wiederholung, vgl. II 1,4. 

ebd. Der Tod des Milon wird ausser bei Strab. und Gell. a. a. O. 
auch vom Schol. zu 'Theocr. 4,6. Val. Max. IX 12 ext. 9 erzüblt. Das 
Aldina-Schol. Ar. Ran. 55 berichtet nach Paus., ebenso Suid. s. Màvv und 
s. gpóvnpa. 

S. 491,4. Müew — t&Àoc ixnxolooünse, vgl. I. 29,10 oóx éPxnxoAouüncs 
ty» ensi. 

S. 491,9. Vgl. Bd. I Cap. 11ff. Die Dedikation der Pyrrhos-Statue 
setzt Hyde 52 ins Jahr 272 oder 273. 

S. 491,11. Dieser Thrasybulos, ein Führer der Demokraten, welche 
die Stadt Elis dem Pyrrhos zuführten (s. Niese Gesch. d. griech. u. mak. 
Staaten II 56), wird bei Plut. de mul. virt. 253 B als einer der Mórder 
des Tyrannen Aristotimos genannt, V D,1 hatte ihn Pausanias nicht erwübnt; 
ob der lamide '"Thrasybulos (VI 2,4. VIII 10,5) mit dem hier genannten 
identisch ist, steht dahin. 

S. 491,12.  ávhp piuxpóc *À, vgl. IX 30,2, wo gesagt ist, dass die 
Statue des Sakadas auf dem Helikon nicht grósser gewesen sei als die 
Flóten; es ist wohl anzunehmen, dass die Flóten, mit denen Pythokritos 
dargestellt war, sehr gross waren, so dass er selbst klein erschien, s. 
Boeckh Pind. Expl. p. 655. 

S. 491,13. Über Sakadas von Argos vgl. Bd. I 590 zu II 22,8. 
Über die Einführung der aulodischen und aulischen Wettkümpfe in die 
Pythien Ol. 48,3 (586) vgl. Paus. X 7,4. 

S. 491,15. Aus dem Vorhergehenden, wonach Sakadas in den beiden 
ersten, Pythokritos in den sechs nüchsten Pythien siegte, geht hervor, dass 
die Weihung seiner Statue erst nach der 8. Pythiade erfolgt sein kann, 
also Ol. 585—62 (548—532), s. Hyde 52. 

S. 491,17. Kayser Z. f. À. 1849 S. 1099 üussert die unwahrschein- 
liche Vermutung, aus der Überlieferung àmmóAmosv étdxt sei zu entnehmen, 
dass die Begleitung des Pentathlon mit der Flóte in Olympia demjenigen 
übertragen worden sei, der im letzten pythischen Wettkampf der Flóten- 
spieler den Sieg davongetragen hatte. 

ebd. Das Pentathlon wurde von Flótenmusik begleitet, s. V 7,10; 
17,10. Philostr. gymn. 55 (II 291,23 K.); auf Vasenbildern mit Darstellung 
des Pentathlons sind daher ófters Flótenblüser zu sehen, vgl. Pinder 
Fünfkampf d. Hellenen 97 f. 

S. 492,1. Eine Inschrift aus Delphi, Corr. hell. VII (1883) S. 426. 
Dittenberger Syll. * 920 weist Koovt KoAAevoc 'HAsóp aot xal àx[60votc 
eine Reihe von Ehrenrechten zu. Zur Schreibung des Nainens vergleicht Pom- 
tow Philol. LVII 648 Koac, KoJàvs, KoA(ac, KoAAos, KuJAcy, Dittenberger a. 
a. O. sieht darin ein Hypokoristicum zu KuAAévwoc oder einem andern von 
Kyllene abgeleiteten Namen; da die v. l. der Hss. nur auf ein À hinweist 
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und V 5,1 und bei Plutarch Koólev überliefert ist, haben wir nicht zu 
ündern gewagt. 

S. 492,2. àiAsuüspów dno, ebenso I 26,2. IV 18,7, mit dem blossen 
Genitiv I 25,8. 

ebd. Nach der Ermordung des Tyrannen schlossen sich die Eleier, 
ohne ihre Selbstündigkeit aufzugeben, sofort an die Aitoler an, bei denen 
die durch Aristotimos Vertriebenen gastliehe Aufnahme gefunden hatten. 
Das mag für das xowóv :ó Altelóv, dessen wol jetzt zum ersten Mal 
Erwühnung geschieht (Droysen Gesch. d. Hellen. III, 1,97 ff), die Ver- 
anlassung gewesen sein, den Tyrannenmürder in der angegebenen Weise 
su ehren. 

ebd. Nach Niese bei Pomtow in Jb. f. Ph. CXIII 769 hátte Gorgos 
die Messenier ins aitolische Lager geführt und die Aitoler ibm deswegen 
die Bilds&ule in Olympia gestiftet; hiezu bemerkt Seeliger Jahresber. d. 
Gymn. in Zittau 1896/7 S. 16 mit Recht, dass dies nicht aus unserer Stelle 
gefolgert werden kónne, da dies nur von der Bildsiüiule des Kylon berichtet 
werde, vielmehr beweise das warme Lob des Polybios, dass Gorgos auf 
Seite der Achaier gestanden habe. 

ebd. Der Messenier Gorgos errang nach Polyb. VII 10,2ff. in seiner 
Jugend noch zahlreiche andere gymnische Siege (s. auch unten Cap. 15,9) 
und zeichnete sich spiter als Staatsmann aus; nach Polyb. V 5,4 wurde er 
Ol. 140 (220) als Gesandter der Messenier an Philipp III von Makedonien 
gesandt. Den sonst nicht bekannten Künstler Theron setzte Bruun I 296 
nach Ol. 103 (368), da nach Paus. VI 2,10 erst damals wieder ein Messenier, 
die wührend ihrer Verbannung kein Glück in den Kampfspielen hatten, 
den Sieg in Olympia davontrug; wenn er ihn aber vermutungsweise in die 
unmittelbar folgende Zeit setzt, in der die Beziehungen zwischen Messene 
und Theben noch lebhaft waren, so widerspricht das den tberlieferten 
Daten über die Zeit des Gorgos, s. Rutgers 118 A. 2. Überdies wissen wir 
heut aus einer in Pergamon gefundenen Inschrift (Frü&nkel Inschr. v. Pergam. 
] 41 N. 49. Loewy 195 N. 156) nach Schriftformn und Fundort, dass er 
in die Zeit füllt, aus der die Gigantomachie stammt (vgl. Lolling Ergebn. 
der Ausgrab. v. Pergam. I 111 N. 14. Gurlitt 371). Entweder füllt also 
das Standbild des Gorgos erst geraume Zeit nach seinem Sieg, wie Fürster 
II 8 N. 465 meint, oder Theron fertigte das Bild des Gorgos als Jüngling 
und kam nach Pergamon erst als Greis, wie H y de 52 annimmt. Widersprochen 
hat diesem Ansatz der Inschr. Pomtow a. a. O. 624 A., der zu erweisen 
sucht, Theron sei 250—230 anzusetzen. 

S. 492,3. Die Zeit des Damaretos wird durch die des Silanion un- 
geführ bestimmt, s. oben S. 551 zu Cap. 4,5. Dass der Sieg nach 368 
fallen muss, geht aus dem oben Bemerkten hervor. 

S. 492,5. Anauchidas wird Cap. 16,1 nochmals erwühnt, seine 
Bildsáule hatte Paus. auch bereits V 27,12 gelegentlich genannt. Dass 
es sich nicht um verschiedene Statuen handelt, ist wahrscheinlich, 
man müsste denn annehmen, dass die eine Statue den Anauchidas als 
Mann, die andere als Knaben darstellte; aber da Paus. am letztange- 
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führten Ort zapà tov 'Hàetov 'Avauyióav sagt, kann man wol nur an eine 
einzige denken, und dann bleibt die zweite Erwühnung Kap. 16,1 sehr 
auffallend; weiteres s, ebd. | 

S. 492,7. Der Sieg des Anochos im Stadion füllt nach Iul. Afr. 
Ol. 65 (520). Über Ageladas vgl. oben S. 175 zu IV 33,2. 

S. 492,12. Von der aus grauem Marmor gefertigten Basis der Xenom- 
brotos-Statue sind drei zusammenpassende Fragmente teilweise im Süden 
des Zeustempels, teilweise in eine spüte Mauer südlich vom Buleaterion- 
Südbau verbaut gefunden worden. Die Inschrift lautet nach der Erglünzung 
Inschr. v. Ol. 298 N. 176: [AStra meuBo]uévotc 1ixópa gie, tx[rdó]a [vixav | x«ivq 
xaÀÀistav] slvat OAupmtáón, | [a K]wv 6[o]t[ov ópopi]xoo IItaaiov &cüAov | zpartoc 
&X»v [M]épozo: v[is]ov iso[y]d[yero] | toi[os], Omoto[v] ó[p]ae, Zevéópfporo[c * & 8€ 
vy] * EJAd« | &Otvov deió[ei] ivopséva. txxocóvac.. Schrift und Orthographie der 
Inschrift weisen auf die Mitte des 4. Jahrh. oder etwas spüter hin. Setzt 
man darnach die Siege des Xenombrotos und seines Sohnes Xenodikos, 
die vermutlich zeitlich dicht beieinander lagen, in dieselbe Periode (350—330), 
was mit der Datierung übereinstimmt, die Dittenberger-Purgold für den 
Bildner Pantias annehmen (s. oben S. 544 zu Cap. 3,11), so gelangt da- 
gegen Robert im Hermes XXXV 179f. zu günzlich abweichenden Resul- 
taten. Da nümlich der Oxyrhynchos-Papyros den Sieg des Cheimon (s. 
Kap. 9,3) für Ol. 83 (448) festsetzt, so füllt der Sieg seines Sohnes Aristeus 
etwa Ol. 86—93 (436—408); dessen Bildsüule fertigte aber Pantias, der 
ausserdem als Bildner des Nikostratos (Kap. 3,11) und des Xenodikos ge- 
nannt wird; daher seien diese drei Sieger noch in das 5. Jahrh. hinauf zu 
rücken. Robert vermutet weiterhin, dass die verstümmelte Inschrift von 
Olympia S. 265 N. 154 (nicht 155) zur Basis der Xenombrotos-Xenodikos- 
Gruppe gelhórt habe und etwa so zu ergünzen sei, dass in einem ersten, 
verlornen Distichon und dem Anfang des zweiten stand: ,4Xenodikos, der 
Sohn des Xenombrotos, hat dies Bildwerk geweibt, nachdem er im Faust- 
kampf der Knaben gesiegt hatte^; daran habe sich dann angeschlossen der 
Rest des zweiten Distichons: xpotépo óÀ ratio [iAdo]urmoc, | xAevocépav 0à nÓAw 
tatp(ó' E[Dexe Kóov|. Da nach der Oxyrhynchos-Liste und deren von Robert 
angenommener Ergünzung die Stellen für den Knabenfaustkampf bis Ol. 83 
besetzt sind, so setzt er, mit Rücksicht auf den Schriftcharakter der betr. 
Inschrift, den Sieg des Xenodikos Ol. 84 an, den des Vaters Xenombrotos 
Ol. 83. Ihm stimmt Hyde 53f. bei, der ausserdem mit Recht darauf hin- 
weist, dass die erstangefübrte Inschrift nicht zu den von Paus. erwühnten 
Statuen gehórt haben kann. Denn Paus. meint offenbar, seiner Ausdrucks- 
weise nach, Reiterstatue und stehende Figur auf einer Basis, wührend die 
betr. Basis nur Raum für ein Standbild bietet; er giebt ferner an, dass das 
Epigramm die Siege des Vaters und des Sohnes nenne, was bei dem er- 
haltenen nicht der Fall ist. Da nun überdies der Wortlaut dafür su 
sprechen scheint, dass die Errichtung des Denkmals nicht unmittelbar nach 
den Siegen erfolgte, so vermutet Hyde, dass die Statue des Xenombrotos 
erst lange Zeit nach seinem Siege aufgestelli worden sei, von seinen Mit- 
bürgern oder von seinen Nachkommen. — Im Zusammenhang mit der 
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Chronologie des Xenombrotos und des Xenodikos bestimmt Robert a. a. O, 
auch die Zeit der Bildner Philotimos und Pantias. Vater und Lehrer des 
Pantias ist Sostratos, der mit Hypatodoros die Athene von Aliphera bildet 
(VIII 26,5. Polyb. IV 78,6, wo allerdings die Hss. ' Exaroóupou xai Zwootpdtoo 
bieten). Derselbe Hypatodoros arbeitet nach Paus. X 10,4 zusammen mit 
Aristogeiton ein grosses Weihgeschenk der Argeier in Delphi, zur Erinnerung 
an einen mit athenischen Hilfstruppen über die Lakedaimonier bei Oino& 
im Argeierlande errungenen Sieg, der von den Erklürern bald dem pelo- 
ponnesischen Kriege (ca. 420), bald dem korinthischen (394—387) zuge- 
schrieben wurde, den aber Robert im Hermes XXV 419 auf die Zeit 
463—458 ansetzte. Demnach erkennt Robert in dem Bildhauer Sostratos 
den bei Plin. XXXIV 60 erwühnten gleichnamigen Neffen des Pythagoras 
von Samos; und sein Sohn Pantias würe demgemüss ca. 450— 400 anzusetzen. 

S. 492,12. Pythes, dessen Statue hier offenbar nicht als die eines 
olympischen Siegers genannt wird, ist sonst unbekannt; dass es ein Feld- 
herr war, scheint auch Paus. nur aus den Weihinschriften geschlossen zu 
haben. Weshalb seine Soldaten zwei Bildsüulen von ihm aufstellten, ist 
nicht ersichtlich; auch dass beide von Lysipp waren, wie gewóhnlich an- 
genommen wird (vgl Brunn I 366), darf aus dem Wortlaut des Paus. 
nicht geschlossen werden. 

S. 492,16. Meneptolemos, sonst unbekannt; Philon aus Kerkyra 
ist vielleicht identisch mit dem Cap. 9,9 erwühnten gleichnamigen Sohne des 
Glaukos, der auch aus Kerkyra stammt, und der Ol. 72 (492) und 73 (488) 
im Faustkampf siegte; vgl. Preger Inschr. gr. metr. 124. Fórster 1I 8 
N. 166a. Anffallend ist freilich, dass, wenn dies der Fall ist, Paus. gar 
nicht auf seine frühere Érwühnung hindeutet. Hyde 54 meint, Menepto- 
lemos und Philon seien zusammengestellt worden, weil beide aus korinthi- 
&chen Kolonien und aus ungeführ derselben Zeit stammten. 

S. 492,17. Da die Überlieferung darauf hinweist, dass Paus. 2£ 'Axo- 
ÀAwvíae tfe iv v 'ov(p geschrieben habe, haben wir xóAz eingeklammert; 
zwar steht bei Herod. IX 92 'AnxoAX. cc àv tà 'Lovío xóAr«, aber Paus. lásst 
xóÀAroc dabei gewühnlich weg, s. V 22,3. I 4,1. 12,1. IV 35,5. 7. 

S. 492,18. Über den Wettkampf des Hieronymos mit Tisamenos 
vgl. IIl 11,6 und die Bemerkung dazu Bd. I 769, wo nüheres über diesen 
denkwürdigen Fünfkampf zu finden ist, sowie über die Geschichte des 
Tisamenos. Der Bildner Stomios, der die Statue des Hieronymos fertigte 
(S. 493,1), ist sonst unbekannt, Brunn I 117f. setzt ihn gegen Ol. 75 (480). 

S. 492,21. Weder von Prokles noch von dem Bildhauer Somis 
ist irgend etwas weiteres bekannt; wenn Gurlitt 369 letzteren nach 150 
v. Chr. setzt, so liegt ein Anhalt dafür durchaus nicht vor, s. Hyde 54. 

S. 493,2. Auf einem im Buleuterion-Nordbau verbaut gefundenen 
Bathronblock (s. Dittenberger A. Z. XXXVII 140 N. 276. Inschr. v 
Ol. 308. N. 176) ist der Rest einer Inschrift erhalten, wonach der betr. 
Olympionike ein Eleier war, der im Pentathlon gesiegt hatte, ferner zwei- 
mal in den Soteria und zweimal in den Eleusinia. Fórster II 7 N. 451 
sprieht die Vermutung aus, dass diese Inschrift, bei der der Naie des 
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Siegers verloren gegangen sei und die wegen Erwühnung der Soteria (als 
Dankfest für die Abwehr der Gallier 280 v. Chr.) erst nach 279 v. Chr. 
fallen kanu, eben dem hier genannten Aischines gelte; doch steht die Ver- 
mutung auf sehr schwachen Füssen. Angenommen hat sie Hyde a. a. O., 
der den Sieg des Aischines darnach Ol. 126—132 (276—252) ansetzt. — 
Betreffs der Aufstellung nimmt Hyde 67, der mit den Worten Aicyivg à 
das neue Kapitel beginnen lüsst, an, dass die Siegerstatuen von Aischines 
bis auf Menalkes (Cap. 16,5) zwischen dem Zeusaltar und der südlichen 
Altismauer standen. 


Cap. XV. 


Fortsetzung der Aufzühlung. Standbild des Pantarkes. Stand- 

bild und Taten des Kleitomachos. Andere Standbilder, u. a. des 

Kónigs Archidamos, des Demetrios und seines Sohnes Antigonos, 

des Kónigs AÁreus, des Ptolemaios, Sohnes des Lagos, und des 
Eleiers Kapros. 


S. 493,4. Vermutlich ist das Postament der Statue des Archippos 
erhalten in einer südlich vom Zeustempel, zwischen der 'Terrassenmauer 
und dem Nordbau des Buleuterions, gefundenen ruuden Basis, die die teil- 
weise zerstórte Inschrift 'A ...... KaAXMtpávouc Mutümvaioc trügt, s. Inschr. 
v. Olymp. 299 N. 173. Dass die erste Zeile zu 'Ápytxzoc zu ergünzen sei, 
vermuten Dittenberger-Purgold, teils weil die Zahl der zu ergünzenden 
Buchstaben damit übereinstimmt, teils weil auch der Fundort (zwischen 
Telemachos 13,11 und Epitherses 15,6, auf den Demetrios und Antigonos 
folgen, 15,7) dazu passt. Diese ganze Reihe stand also auf der Südseite 
des Zeustempels. Nach den Schriftformen gehórt das Denkmal dem Ende 
des 4. oder Anfang des 3. Jahrh. v. Chr. an. | 

S. 493,7. Den Sieg des Xenon setzt Hyde 31 Ol. 105 (360) an; 
seine Gründe sind: die Statue des Xenon war von Pyrilampes aus Messenien, 
also nach Ol. 102 (372) errichtet; da Paus. ferner die Bezeichnung ix Aenpéou 
tou ày Tpupula wahrscheinlich an der Basis der Statue las, so rührt diese 
doch wol aus der Zeit her, da die Eleier und Arkadier Frieden gemacht 
hatten, Lepreon aber beim achaiischen Bunde geblieben war. Vgl. die 
Bemerkung oben zu Cap. 4,3. 

S. 493,8. Über den Bildhauer Pyrilampes (oder Pyrilampos) vgl. die 
Bemerkung zu Kap. 3,13. 

S. 493,10. Dieser Eleier Pantarkes darf nicht mit dem gleich- 
namigen Sieger, dem Zeitgenossen des Pheidias, verwechselt werden; doch 
meint Gurlitt 496 A. 44, dass er wohl aus derselben Familie stammte, 
wie jener. 

S. 493,11. Nach der Vermutung von Rutgers 150, dem Fórster 
II 8 N. 467? und Hyde 55 zustimmen, handelt es sich um den Frieden 
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von Naupaktos Ol. 140,3 (217 v. Chr.), s. Polyb. V 105. Dagegen denkt 
Niese Gesch. d. griech. u. mak. Staaten II 269 Anm. 4 an den Frieden, 
der zur Zeit des Demetrios II (a. 239—229) zwischen den Achaiern einer- 
seits und den Aitolern mit ihren peloponnesischen Bundesgenossen anderer- 
seits, zu denen auch die Eleier gehürten, abgeschlossen wurde. Ganz falsch 
ist die Übersetzung des Amasaeus: quare cum desultorio equo in Olympia 
vicisset, hoc ei Achaei monimentum posuerunt, vielmehr wurde ihm die 
Statue für seine Verdienste als Friedensvermittler gestiftet. 

S. 493,17. Eine Inschrift aus Chios (Loewy 199 N. 256) nennt 
einen Bildhauer Theomnestos, ist aber, da sie nur in Abschrift erhalten 
ist und die Buchstabenformen unbekannt sind, nicht zur Datierung zu ver- 
wenden. Nach Plin. XXXIV 91 fertigte ein Erzbildner dieses Namens 
Athleten, Bewaffnete u. dgl.; doch ist es ungewiss, ob wir diesen Künstler, 
dessen Zeit unbekannt ist, mit dem hier genannten identifizieren sollen, 
zumal es auch einen Maler desselben Namens, Zeitgenossen des Apelles 
(Plin. XXXV 107), gab. Brunn I 822 hült den hier genannten, der die 
Statue eines Chiers fertigte, mit dem der Inschrift von Chios für identisch; 
dass er mit dem bei Plin. genannten identisch sei, hillt Gurlitt (der S. 369 
unsern Theomnestos nach 150 v. Chr. ansetzt) 419 A, 31 für unwahrschein- 
lich. Hyde 55, der es für erwiesen hült, dass Theomnestos Zeitgenosse des 
Apelles gewesen sei, setzt den Ageles darnach Ol. 115 —120 (320 —300) an. 

S. 493,18. Das Epigramm auf der Bildsüule des Kleitomachos, 
das von Alkaios aus Messenien herrührt, findet sich Anth. Pal. IX 588; 
es feiert seine Siege und nennt zum Schluss seine Heimat 'T'heben und 
seinen Vater llermokrates. Zu vgl. ist über ihn auch Ael. v. h. III 30. 
Plut. quaest. conv. VII 7 p. 710 E. Der Artikel des Suid. KAetcópayoc ist 
ein verworrener Auszug aus Paus. 

S. 494,4. Über Kapros s. V 21,10 mit S. 424, und unten $ 10 und 
Cap. 16,1. 

S. 494,7. In der Ordnung der Spiele folgte das Pankration auf den 
Faustkampf, so auch im Oxyrhynchos-Papyros. Dass dem Kleitomachos 
im Faustkampfe der von Ptolemaios Epiphanes abgesandte Faustkümpfer 
Aristonikos gegenüberstand, den der Kónig eigens geschickt habe, damit 
der Ruf des Kleitomachos in dieser Kampfart vernichtet werde, und dass 
Kleitomachos in der Tat Mühe hatte, den Sieg zu erringen, berichtet Polyb. 
XXVII 7a. — Wunderer Philol. LVII 1 ff. u. 649 stellte die Vermutung 
auf, dass die im Nationalmuseum in Rom befindliche Bronzestatue eines 
sitzenden Faustkiümpfers den Kleitomachos darstelle, wie er an das zu- 
schauende Publikum jene Anrede halte, von der Polybios a. a. O. erzühlt; 
doch hat diese Deutung keine Zustimmung gefunden, da der Dargestellte 
anscheinend nicht sprechend. sondern schwer Átem holend gedacht ist, auch 
das Sitzen der Situation des Kleitomachos nicht angemessen ist. 

S. 494,11. Das aus pentelischem Marmor hergestellte Bathron der 
Statue des Epitherses ist südlich vom Zeustempel wieder aufgefunden 
worden und trügt die Inschrift: 'O ózjoc 6 'EpufBpaíov | 'Extüépsn Motpoóopov, | 
vuejsavta dvópae uyuv | 'ÜAópzta Ole xal tij mspíoOov. | [luBoxprros Tuxsogdptoc 
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*Póót« inónss; s. Dittenberger A. Z. XXXVII 54 N. 229. Loewy 
141 N. 176. Inschr. v. Ol. 315 N. 186; vgl Hirschfeld Z. f. 5. G. 
XXXIII 76. Fórster II 10 N. 510. Paus. entnahm alle seine Ángaben 
der Inschrift, auch dass Epitherses Periodonike war, was er nur etwas nüher 
ausführt; ob er mit Recht das ursprünglich nur zu 'ÜAópxia gehórige ó& auch 
auf die Siege bei den Pythien, Nemeen und Isthmien bezog (so auch Fórster 
&. à. O.), móchten wir bezweifeln. Nach dem Charakter der Buchstaben 
gehórt die Inschrift in: das Ende des 3. oder den Anfang des 2. Jahrh. v. 
Chr.; auf dieselbe Zeit führen die Untersuchungen, die von Loewy 12" ff. 
Schumacber Rh. M. XLI 223. Hiller v. Gürtringen Wochenschr. f. 
kl. Philol. 18983 Sp. 856 und A. Jb. LX 40 und Dittenberger-Purgold 
a. a. O. unter Anknüpfung an Künstlerinschriften mit den Namen des 
Pythokritos und seines Vaters tiber die rhodische Künstlerfamilie, zu der 
Pythokritos gehórt, geführt worden sind. Darnach setzt Hyde 55 den Sieg 
des Epitherses zwischen Ol. 144 u. 147 (204—192). Zum Namen 'Extüépan: 
vgl. Usener Wiener SB. CXXXVII, III 49, der Mionnet Suppl. VI 220 
N. 950 heranzieht. 

S. 497,14. cà 0npóatow, statt des erwarteten Ónpocía die Apposition, vgl. 
IX 1,1 Bototol 0 «à piv màv ÉOvo. 

S. 497,15. óAv tt sagt Pausanias, aber meist x0)Àó xtvt, s. krit. App. 
zu I 21,2. 

S. 494,17. Kephallenia war eine 'T'etrapolis, bestehend aus Same, 
Pronnoi, Krane und Pale; nach letzterer Stadt heisst die von der NW- 
Ecke der Insel gegen Süden vorgeschobene Landzunge, das Gebiet der 
alten Pale, noch heut Paliki, Vgl. Bursian II 371, und über die Ruinen 
von Pale ebd. 377. — Strabo X 456 berichtet, Hellanikos halte abweichend 
von Homer Kephallenia für identisch mit Dulichion, nach Andron gehóre 
Dulichion zu Kephallenia, und Pherekydes glaube, dass Homer unter Duli- 
chion Pale verstehe, s. hierüber Oberhummer Akarn. 22f., der darauf 
aufmerksam macht, dass an der Nordküste von Kephallenia, Ithaka gegen- 
über, ein Hafen Dolicha sich finde, der zur Herstellung eines modernen 
ónpoc Aoltgyiev Anlass gegeben habe. ln Wirklichkeit ist Dulichion der 
Name Kephallenias vor der dorischen Wanderung, s. die Ausführungen 
Dórpfelds A. Jb. XVII 106f. 

S. 494,19. Über Archidamos, Sohn des Agesilaos, vgl. III 10,3 ff.; 
über Bildsüulen desselben Furtwüngler Meisterw. 550 Anm. 

S. 494,20. Von den Basen der hier erwühnten Statuen des Deme- 
trios und Antigonos sind Reste erhalten; auf der einen steht die Inschrift 
[0] é$apo« 6 Buotave[íov] | [Ba]aU, "Avctqovov, auf der anderen ['O] àa[poc 
Bojtaveieov | [Ba]ou[z, Aap]dtptov; s. Dittenberger A. Z. XXXV 838 N. 36 
und Syll Inscr, Gr. * 171. Inschr. v. Ol. 4299 N. 304 u. 305. Wie aber 
Dittenberger-Purgold aus einem ebenfalls in Olympia gefundenen 
Bruchstück eines Ehrendekretes der Byzantier für die Kónige Antigonos 
und Demetrios aus dem Jahre 306 v. Chr. (Inschr. v. Ol. 83 N. 45) nach- 
weisen, irrte sich Paus., als er in dem hier dargestellten Antigonos den Sohn 
des Demetrios Poliorketes sah; aus dem Dekret geht vielmehr hervor, dass 
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Antigonos der ültere von beiden war, also Antigonos der Einüugige, der 
Vater des Demetrios Poliorketes, dargestellt war. Damit wird die Ver- 
mutung von Hicks Greek histor. Inscr. N. 166, die Byzantier hütten das 
Denkmal dem Antigonos Gonatas für seinen Sieg über die Gallier in 
"Thrakien (276 v. Chr.) gesetzt, hinfállig. 

S. 494,292. Von Eutelidas berichtete Paus. bereits V 9,1; auch 
Iul. Afr. nennt ihn als Sieger im Pentathlon der Knaben Ol. 38 (628); 
ferner Philostr. gymn. 12 p. 268,5; und über die Aufhebung des Pentathlons 
der Knaben Plut. qu. couv. V 2p. 675 C. Schubart Übers. 455 A. 36 
vermutet, es sei das Standbild vielleicht das ülteste in Olympia gewesen; 
da aber Paus. Cap. 18,7 die ersten Siegerstatuen Ol. 59 u. 61 (544 —536) 
ansetzt, so musste dem Eutelidas die Statue erst lange nach seinem Tode 
gesetzt sein, und zwar, wie Brunn SB. der bayer. Akad. 1880, I 477 meint, 
nicht von Verwandten, sondern von den Lakedaimoniern von Staatswegen. 
Dagegen hàült Hyde 56 die Statue für ein zeitgenóssisches Werk, also 
wirklich für die ülteste aller Siegerstatuen, die früher auf der Area des 
Zeustempels gestanden habe und bei dessen Erbauuug hierher versetzt 
worden sei. 

S. 495,4. Die erste Statue des Areus hatte Paus. Cap. 12,5 erwühnt. 
Sie war ihm von den Eleiern geweiht worden, dagegen die hier erwiühnte 
von Ptolemaios Philadelphos, wie aus Iuschr. v. Ol. 433 N. 308 hervorgeht. 
Hyde 45 erklürt daraus auch die Nühe der Statue des Ptolemaios Soter 
(unten Z. 8), die vermutlich ebenfalls von Ptolemaios Philadelphos errichtet 
worden sei. 

S. 495,9. Über Kapros s. oben 8 4 und V 21,10; über Paianios 
unten Cap. 16,9. Furtwüngler Ergebn. Textbd. IV 11 meint, dass ein 
bei der stidlichen Altismauer gefundener Bronzefuss zu der einen der beiden 
Kapros-Statuen gehórt habe, worin ihm Hyde 56 zustimmt. 

S. 495,13. éOXupmiáóa mdAm thv mportépav dvnpnuévov steht für Olupmidót 
mdÀne vixnv tij npotépa dv, vgl. X 7,4 dveÜeto xai d)Àac — xuDuíónc. Her. VI 
70. 103. 125 éAopmidóa dveAÓpevos tetro (veÜptrexotpoyrsac); so steht auch 
VI 18.7 vásavtos moquij vv Évítnv OXopmidóa statt des üblicheren Dativs, 
vgl. Cap. 19,2. 


Cap. XVI. 


Die Aufzühlung der Athletenstandbilder wird fortgesetzt. 

Standbild des Timon, von Hellas und Elis. Der Hippios wird 

von Hadrian in den nemeiischen Winterspielen wieder einge- 

führt. Bildsüulen von Eleiern, die keine Kümpfer waren. Die 
Süule des Deinosthenes. 


S. 495,17. Das Standbild des ÀAnauchidas hatte Paus. schon oben 

Cap. 14,11 erwühnt; daher nahm Siebelis hier eine Lücke an, und meinte 

Schubart Z. f. A. IX 297, es seien dem Paus. seine Notizen durchein- 

ander geraten. Kalkmann 88f. meint, es sei hier Anauchidas nur als 
Pausanias IL 39 
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*Póót« £nónss; s. Dittenberger A. Z. XXXVII 54 N. 229. Loewy 
141 N. 176. Inschr. v. Ol. 316 N. 186; vgl. Hirschfeld Z. f. 5. G. 
XXXIII 76. Fórster II 10 N. 510. Paus. entnahm alle seine Ángaben 
der Inschrift, auch dass Epitherses Periodonike war, was er nur etwas nüher 
ausführt; ob er mit Recht das ursprünglich nur zu 'OXópzi gehórige ó& auch 
auf die Siege bei den Pythien, Nemeen und Isthmien bezog (so auch Fórster 
a. 8. O.), móchten wir bezweifeln. Nach dem Charakter der Buchstaben 
gehórt die Inschrift in: das Ende des 3. oder den Anfang des 2. Jahrh. v. 
Chr.; auf dieselbe Zeit führen die Untersuchungen, die von Loewy 127 ff. 
Schumacher Rh. M. XLI 223. Hiller v. Gürtringen Wochenschr. f. 
kl. Philol. 1893 Sp. 856 und A. Jb. LX 40 und Dittenberger-Purgold 
&. &. O. unter Anknüpfung an Koünstlerinschriften mit den Namen des 
Pythokritos und seines Vaters über die rhodische Künstlerfamilie, zu der 
Pythokritos gehórt, geführt worden sind. Darnach setzt Hy de 55 den Sieg 
des Epitherses zwischen Ol. 144 u. 147 (204—192). Zum Namen 'ExtBépar 
vgl. Usener Wiener SB. CXXXVII, III 49, der Mionnet Suppl. VI 220 
N. 950 heranzieht. 

S. 497,14. 16 ónpóctow, statt des erwarteten ónpocia die Apposition, vgl. 
IX 1,1 Bototol 0à xó piv xdv Éüvoc. 

S. 497,15.  oXq * sagt Pausanias, aber meist zoAÀG ttvt, s. krit. Ápp. 
zu I 21,2. 

S. 494,17. Kephallenia war eine T'etrapolis, bestehend aus Same, 
Pronnoi, Krane und Pale; nach letzterer Stadt heisst die von der NW- 
Ecke der Insel gegen Süden vorgeschobene Landzunge, das Gebiet der 
alten Pale, noch heut Paliki. Vgl. Bursian II 371, und über die Ruinen 
von Pale ebd. 377. — Strabo X 456 berichtet, Hellanikos halte abweichend 
von Homer Kephallenia für identisch mit Dulichion, nach Andron gehóre 
Dulichion zu Kephallenia, und Pherekydes glaube, dass Homer unter Duli- 
chion Pale verstehe, s. hierüber Oberhummer Akarn. 22f., der darauf 
aufmerksam macht, dass an der Nordküste von Kephallenia, Ithaka gegen- 
über, ein Hafen Dolicha sich finde, der zur Herstellung eines modernen 
ó5poc AoAtyíov Anlass gegeben habe. In Wirklichkeit ist Dulichion der 
Name Kephallenias vor der dorischen Wanderung, s. die Ausführungen 
Dórpfelds A. Jb. XVII 106f. 

S. 494,19. Über Archidamos, Sohn des Agesilaos, vgl. III 10,3 ff.; 
über Bildsiiulen desselben Furtwüngler Meisterw. 560 Anm. 

S. 494,20. Von den Basen der hier erwühnten Statuen des Deme- 
trios und Antigonos sind Reste erhalten; auf der einen steht die Inschrift 
['0] $éxpoc 6 Botave[éov] | [ga]oU, 'Avcíyovov, auf der anderen [(*O] 8a[pox 6 
Bo]taviiov | [Ba]ou[r; Aap]dtptov; s. Dittenberger A. Z. XXXV 38 N. 36 
und Syll. Inscr. Gr. * 171. Inschr. v. Ol. 429 N. 304 u. 305. Wie aber 
Dittenberger-Purgold aus einem ebenfalls in Olympia gefundenen 
Bruchstück eines Ehrendekretes der Byzantier für die Kónige Antigonos 
und Demetrios aus dem Jahre 306 v. Chr. (Inschr. v. Ol. 83 N. 45) nach- 
weisen, irrte sich Paus., als er in dem hier dargestellten Antigonos den Sohn 
des Demetrios Poliorketes sah; aus dem Dekret geht vielmehr hervor, dass 
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Archaeol. Bemerk. zu Claudian und Sidonius (Gotha 1878) 13. Drexler 
bei Roscher I 2027. 

S. 496,6 ff. Dem von Antigonos Doson gestifteten hellenischen Bund, 
zu dessen f$jcpóv er ausgerufen wurde, traten die Eleier zwar nicht bei, 
es bezeugt aber die Zusammenstellung der beiden Gruppen, dass auch 
ihnen seine Politik willkommen war. Den Demetrios I zu ehren hatte 
Elis insofern Veranlassung, als er die Herrschaft des Kassandros im Pelo- 
ponnes gebrochen hatte; es ist sicher, dass damals (a. 303) auch die Eleier 
zu ihm übertraten. 

ebd. «óv émttporeóaavra Gtzzou, dagegen VII 7,4 énxvtporeóov Gü«trnxov. 

S. 496,10, Gurlitt 420 A. 36 vermutet, dass Aristeides den Sieg 
im üxztoc Opópoc der Knaben zu Nemea nach der Wiedereinführung dieser 
Kampfart durch Kaiser Hadrian (vgl. Krause Pyth., Nem. und Isthm. 
136 ff.) gewonnen habe; doch liegen bestimmtere Anhaltspunkte dafür nicht 
vor, zumal wir nicht wissen, wann der izrztoc 0pópoc bei den Nemeien und 
Isthmien ausser Gebrauch gekommen war. 

S. 496,12. Der ópópoc Ümmtoc ist nicht ein Pferderennen, auch nicht, 
wie Schubart in der Übersetzung meint, ein Rennen in der Rossbahn, 
sondern eine Art des Wettlaufs, bei der 4 Stadien zu durchlaufen waren, 
der also so lang ist, wie zwei óízuÀot vgl. Eur. Electr. 824: 8àecov . . . 1j 
Opojsüc Ot gobe OtaüÀoue tmníouc Otjvoce. Hesych. v. immtoc ópópoc; 8. Boeckh 
Kl. Schr. VI 394. 

S. 496,14. Zu den Winter-Nemeien vgl. II 15,3. 

S. 496,17. Die ^hpspo?pópo,  Botenlüufer, konnten sehr gewaltige 
Entfernungen in kürzester Frist zurücklegen. Philonides, der Lüufer 
Alexander d. Gr., lief nach Plin, VII 84 die 1305 Stadien von Sikyon nach 
Elis in einem Tage; nach II 171 waren es 1200 Stadien (222 km), die er 
in 9 Stunden zurücklegte; dann habe er denselben Weg wieder zurück- 
gemacht und sei ófters schon um die dritte Nachtstunde (Abends 9 Uhr) 
zurückgewesen; diese Nachricht ist freilich ganz unglaublich. Krause 
bei Pauly III 1125 vermutet, Philonides sei Sieger im Wettlauf zu Olympia 
gewesen; doch davon sagt Paus. nichts. — Der Basisblock der Statue des 
Philonides ist in der SW-Ecke der Altis aufgefunden worden; er trügt die 
Inschrift: B[a]ouéec "'Alc[tdvópou] | fjspoópópas xal | Qnpatchs tá6 "Aca | 
QuUuv(ónc Zuwirou Kplc | Xepsovástoc  dvéünxe | Ad "Olupgzío; s. Ditten- 
berger A. Z. XXXVII 139 N. 275 und Syll. Inscr. Gr.? 116. Inschr. v. Ol. 
403 N. 216. Wir erfahren aus der Inschrift, dass Philonides auch Bematistes 
war, d. h. er hatte die Aufgabe, durch Abschreiten von Strassen die Ent- 
fernungen, einzelner Orte voneinander festzustellen, vgl. Polyb. III 39,8; 
XXXIV 12,1. Plin. VI 61 u. VII 11 nennt sie itinerum mensores; andere 
Bematisten Alexander d. Gr. waren Baiton und Diogmetos (Plin. ebd. 
Ath. X 442 B.) Vgl Schwartz bei Pauly-Wissowa III 266 f. Uber 
die Form fepoópópax, statt deren Paus. 714spoopópoc setzt, s. Dittenberger- 
Purgold a. a. O., ebenso über die Nebeneinanderstellung der beiden Ethnika 
im gleichen Kasus, wofür noch andere Belege beigebracht werden. Der Fundort 
der Basis entspricht, wieausder Lage der vorher erwühntenStatuen des Antigonos 
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Parallele zu dem ebenfalls elischen Knabensieger Pherenikos eingeschoben. 
Gurlitt 425 nimmt an der Erwühnung zweier Statuen derselben Persón- 
' liehkeit in der Altis keinen Anstoss, da dies ófters vorkomme, wird aber 
wie Kalkmann zur Ánnahme einer einzigen Statue des Anauchidas bestimmt 
durch V 27,12, wo der Standort des Weihgeschenkes der Mendaier bezeicbnet 
wird mit zapà cóv 'HAsiov 'Ávaug(óav. Er glaubt daher, dass der Name an 
der einen oder andern Stelle, wahrscheinlich aber hier Cap. 16,1, verderbt 
sei. Dagegen erklürt Hyde 56 f. die abermalige Erwühnung dadurch, dass 
Paus. im Gegensatz zu den oóx dveu peqdÀov nóvov xal leyupac caXauopí(as 
errungenen Siegen des Kapros die leichten Knabensiege des Anauchidas 
und Pherenikos anführe, was freilich recht tóricht erscheinen muss, da 
Paus. ja auch sonst genug Knabensiege namhaft macht; doch seien solche 
,ineptiae* bei Paus. nicht verwunderlich. "Wir halten diesen Ausweg nicht 
für glücklich, zumal die Ausdrucksweise: «sisi óà sixóvec àv "Olupmia xal 
'Avavy(óq xal Gtpsvóxo nicht dazu passt: die beiden werden hier genannt, 
weil sie wie Gorgos, Kapros und dann wieder die nachher genannten 
Eleier waren. Auch würe es seltsam, wenn Paus. die Statue des Phere- 
nikos, die nach Hydes Meinung garnicht hier aufgestellt war, nur so bei- 
làufip erwühnt, dagegen an der Stelle, wo sie wirklich stand, über- 
gangen bitte. 
S. 495,19. Zu Eurydamas vgl. X 164. 


S. 495,20. Statuen des Antigonos (wahrscheinlich des Einüugigen, 
des Vaters von Demetrios Poliorketes) und des Seleukos sind schon 
oben Cap. 11,1 erwühnt worden; doch sind die hier angeführten allem An- 
schein nach andere. 

S. 495,22.  óàà civ Awnwntpiou Giwsty, Demetrios ergab sich dem 
Seleukos im Jahr 285, vgl. I 10,2. 16,1. Plut. Demetr. 49 f. Iust. XVI 2,6. 

ebd. Über Timon s. V 2,5, wo auch ein Stück des Epigrammes 


der Statue mitgeteilt ist. Hyde 57 setzt den Sieg Ol. 146 oder 147 (196 
oder 192) an. 


S. 496,2. xatà xà aórà 'lActow vo dAlow eipyero, s. zu S. 257,7, vgl. 
V 2, 2—86. VI 349. 


S. 496,4. Dieser Feldzug gehórt zu den Kümpfen der Aitoler gegen 


Demetrios II; es hatten also damals die Eleier den Schutz von Naupaktos 
auf sich genommen, vgl. Niese a. a. O. II 273 Anm. 4. 


S. 496,6. Diese beiden Gruppen, Hellas, den Antigonos (Doson 
oder Epitropos, als Vormund des Philippos) und den Philippos, Sohn des 
Demetrios IIT, bekrünzend, und Elis, den Demetrios Poliorketes und den 
Ptolemaios Lagu bekrünzend, waren offenbar als Gegenstücke gedacht. 
Personifizierung von Landschaften und ganzen Lündern finden wir in der 
griechischen Kunst schon frühzeitig; so hatte Panainos, wie V 11,5 erwühnt, 
Hellas und Salamis auf den 'Thronschranken des Zeus von Olympia dar- 
gestellt; vgl. dazu oben S. 345. Euphranor bildete eine Kolossalgruppe 
von Hellas und Arete; und auf der bekannten Dareiosvase in Neapel 
erscheinen Hellas und Asia als ideale Frauengestalten. Vgl. Purgold, 
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S. 407,5. Zsledóm 6à dvbpów mdirne, dvbpiw hüngt von vixat ab, nicht 
von mdi, vgl. VI 6,3. 

S. 497,6. Wegen des von Polypeithes dedizierten kleinen Wagens, 
worn Hyde 58f. ein Denkmal iltester Art erblickt, wie die Pferde des 
Pheidolas (Cap. 13,9) und Krokon (14.4), der Wagen des Euagoras (10,8) 
u. &,, nimmt er auch für Polypeithes frühe Zeit an, etwa Ol. 68—70 (508— 
500); er glaubt sogar in einem Inschriftstück (Inschr. v. Ol. 647 N. 632) 
den Rest der Dedikationsinschrift von Polypeithes und Kalliteles entdeckt 
zu haben, weil über der Inschrift ein erheblicher leerer Raum ist, der für 
ein Relief Platz gewührte. Allein von einem Relief, wie Hyde meint (noch 
weniger einem Bronzerelief, für das der Platz dagewesen würe), ist hier 
gar nichts gesagt: das Denkmal bestand in einer Stele, auf der ein kleiner 
Wagen und die Statue des Kalliteles standen. 

S. 497,9. Hyde 59 nimmt an, dass die Statuen des Lampos und 
des andern Eleiers vor 219 v. Chr., in welchem Jahre Psophis nach Polyb. 
IV ?0 von den Achaiern erobert wurde, von den Psophidiern geweiht 
worden sei. 

S. 497,19. Von einer etwas südlich vom Westrande der byzantinischen 
Kirche gefundenen Basis, welche die Inschriftreste trügt [....à]ro[Q][n]& 
'Apggetos | |... .. o]t &[véjÜnxav, hat Purgold A. Z. XXXIX 85 N. 387 ver- 
mutet, dass sie zu der von Andreas aus Argos gefertigten Statue des 
Lysippos von Elis gehórt habe; vgl. Loewy 27 N. 32. Inschr. v. Ol. 647 
N. 632. Anlass zu dieser Vermutung gab, abgeseheu davon, dass es sich 
um das Werk eines argeiischen Künstlers handelt, die Tatsache, dass der 
Weg des Paus. von dem Ánathem des Philonides an der Statue des Leonidas 
von Naxos vorbei zu dem Gespann des Glaukon von Athen (unten $ 9) 
führt und zwischen den beiden letzten Werken, wo eben der in Rede 
stehende Stein gefunden worden ist, nur ein Werk eines argeiischen Künstlers, 
eben des Lysippos, erwühnt wird, und man doch glauben sollte, dass Paus. 
ein so altes Denkmal (es füllt in den Anfang des 8. Jahrh. v. Chr., s. 
Inschr. v. Ol. 392 und 647) nicht übergangen habe. Allein schon Gurlitt 
421 A. 37 lehnte die Beziehung der Inschrift auf den Bildhauer Andreas 
ab, und eingehender noch Dittenberger-Purgold a. a. O.: denn erstens 
passt die Orthographie der Inschrift nicht zu einem Eleier und ihre Fassung 
nicht zu einem Siegesdenkmal, und sodann erfahren wir aus einer andern 
in Olympia gefundenen Inschrift, dass der Bildhauer Andreas von Argos 
(oder Kaunos, nach einer Inschrift des Capitols, s. Kaibel im Hermes 
XXII 155; die Brüder waren vermutlich in beiden Stüdten Bürger, vgl. 
oben S. 558 zu S. 466,15) in der ersten Hülfte des 2. Jahrh. v. Chr. tátig 
war, indem er die Statue des Q. Marcius Philippus (Consul 176 u. 169) 
anferügte, s. Loewy 310 N. 475. Inschr. v. Ol. 441 N. 318 und vgl. dazu 
Kaibel a. a. O. 154,3. Gurlitt 370. Fórster II 10 N. 515. Will man 
nun nicht neben diesem Andreas noch einen ülteren gleichnamigen und 
ebenfalls argeiischen Künstler annehmen, so muss die Beziehung der ver- 
stimmelten Inschrift auf die Statue des Lysippos aufgegeben werden. 

S. 497,14. Die von Paus. erwühnte Stele, die bei der Statue des 
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Deinosthenes stand, ist in zwei Stücken wieder aufgefunden worden, das 
eine óstlich von der Apsis der byzantinischen Kirche, das andere im Hofe 
der Palaistra. Die Inschrift darauf lautet: Aetw[os]ü[évne] | Ae[t]vocOé[v]eo[c] 
Aa|xeóa[pó]vwtos c |« Ad. 'Op]upit | àvé[qx]e, "OXopta | vtxísac | acdótov. | 
[ir]ó *&c0s xác otí|Aae 3A Aaxcón|íüpova &Eax&vt|ot tptdxovta, àn|ó «ac 93 
vot tà|v xpétav crá|Aav tpiíxov|*a; s. Purgold A. Z. XXXIX 87 N. 389. 
Cauer Delectus? 11 N. 26. Inschr. v. Ol. 295 N. 171. Nach Iul. Afr. (wo 
der Name in Aqpooüévqc korrumpiert ist, s. Rutgers 116) und Diod. XIX 
17,1 (wo der Name in Acwopévr: entstellt ist) siegte Deinosthenes Ol. 116 
(316 v. Chr). Was Paus. weiter bemerkt, hat er offenbar aus der Inschrift 
geschópft; er giebt aber nicht 630 Stadien an, wie diese, sondern 660. 
Purgold a. a. O. schob das auf eine Verderbnis des Textes; Curtius 
A. Z. XXXIX 93 glaubte, die Zahl sei aus der Addition der beiden an- 
gegebenen Entfernungen hervorgegangen; die erste Stele^ kónne aber 
nieht talabwürts vom Alpheios gesucht werden, weil sich da kein Punkt 
finde, : der als Ausgangspunkt einer nach Sparta gerichteten Strasse ange- 
nommen werden künnte, sie müsse also flussaufwürts gelegen haben, etwa 
dort, wo der Partheniabach dem Burghügel von Phrixa gegenüber in den 
Alpheios mündet (Curtius Pelop. II 50). Bei dieser Addition, die Hirsch- 
feld A. Z. XL 108 A. 2 als ,tóricht^, Schubart Jb. f. Ph. CXXVII 471 
milder als ,irrig^ bezeichnete, müsste Paus. die 30 Stadien von der Altis zur 
ersten Stele flussaufwürts, die doch schon in den 630 enthalten waren, 
doppelt gezühlt haben. Eine andere Deutung gab Brunn Jb. f. Ph. CXXIX 
23, indem er das zweite «às0s der Inschrift auf Lakedaimon bezog und 
unter Hinweis auf Thuc. V 18,10, wonach das Amyklaion bei Lakedaimon 
zür Aufstellung von Stelen auch sonst benutzt wurde, annahm, mit der 
xpdta ctdÀa sei eine im Amyklaion aufgestellte gemeint, da zwar Amyklai 
nach Polyb. V 19,2 nur 20 Stadien von Sparta lag, aber vom "Theater iu 
Sparta bis zur Stütte des Amyklaion (heut Slavochori, s. Bd. I 808) etwa 
30 Stadien sind (nach Curtius Pelop. II 245). Diese Deutung fand Billigang 
bei Gurlitt 163 A. 6. Fórster I 29 N. 403. Kirchner bei Pauly-Wissowa 
IV 2395 und Dittenberger-Purgold a. a. O. 298, die nur, zur Aufrecht- 
haltung derselben, in der Inschrift «ác 6i anst. tàsóc lesen. — Die Frage, 
was überhaupt den Deinosthenes veranlasste, Wegemasse auf dieser Stele 
mitzuteilen, beantwortet Curtius a. a. O. dahin, er werde ein Hemerodromos 
oder Bematist, wie Philonides u. à, uud bei der Wegmessung selbst be- 
teiligt gewesen sein, da solche Vermessungen damals nicht nur in Asien, 
sondern auch in Griechenland vorgenommen wurden (vgl. Plin. II 65. Suid. 
v. Awxaíapyoc); und ein anderer Grund dafür wird sich auch schwerlich an- 
nehmen lassen. 

S. 497,17. Es ist bemerkenswert, dass Paus. nach seiner Gewohnheit 
auch hier die kleinere Zahl der grósseren vorausschickt, wührend in der 
Inschrift, die er vor Augen hatte, umgekehrt die gróssere voransteht. 

S. 497,18. Die Zeit des Olympioniken Pyttalos wird durch die des 
Bildners Sthennis (S. 498,2) ungeführ bestimmt; vgl. über dessen Zeitalter 
vornehmlich Preuner Delphisch. Weihgesch. 102f, und mit Rücksicht auf 
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Inschriften von Oropos (Inscr. Gr. sept. I 279) Dórrbach de Oropo et 
Amphiar. sacro 146. Plin. XXXIV 651 setzt Sthennis in Ol. 118 (328); nach 
einer athenischen Inschrift (Loewy 63 N. 83) arbeitete er zusammen mit 
Leochares, den Plin. Ol. 102 (372) ansetzt; seine Tütigkeit wird also schon 
etwas früher begonnen haben, vgl. Brunn 1387. 391. Paus. bezeichnet den 
Sthennis, wohl nach der Inschrift auf der Statuenbasis, als Olynthier; da- 
gegen bezeichnet sich auf einer Weihinschrift aus Athen (Loewy 370 N. 
541) ein Sthennis als Avopetesc, auf einer Inschrift aus Oropos (Loewy 83 
N. 108 a, s. auch S. 384) Sthennis als Künstler als 'A0rvaioc; Benndorf 
Z. f. d. óst. G. XXVI 741 ff. nimmt daher an, der Künstler habe nach Zer- 
stórung seiner Vaterstadt durch Philipp (348 v. Chr.) mit andern flüchtigen 
Olynthiern das athenische Bürgerrecht erhalten. In diesem Falle müsste 
demnach die Statue des Pyttalos vor 348 entstanden sein. Andererseits 
giebt die erwiühnte Inschrift von Oropos an, dass der Athener Sthennis eine 
Statue für den Kónig Lysimachos fertigte, der den Kónigstitel erst seit 306 
führte; die Tütigkeit des Sthennis hatte also vor 348 begonnen und bis 
nach 306 gedauert, was Frazer IV 53 (zu Cap. 17,5) für moglich, aber 
nicht sehr wahrscheinlich erklürt. Doch ist wohl noch unwahrscheinlicher, 
dass es im 4. Jahrh. zwei Künstler mit dem seltenen Namen Sthennis ge- 
geben habe, einen Olynthier und einen Athener; zumal wir aus den In- 
schriften, die letzteren betreffen, lernen, dass sein Vater Herodoros hiess 
(Loewy 384 N. 1083 a) und er selbst wieder einen Sohn gleichen Namens 
hatte (ebd. N. 112 a); auch vermutet Loewy (S. 370), dass bei Tatian 
adv, Gr. 53 der als Olynthier und als Zeitgenosse des Praxiteles genannte 
Künstler Herodotos eben Herodoros war. Ob man nun, wie Loewy meint, 
infolge dieser Identifizierung die obere Zeitgrenze (vor 348) herabrücken 
muss, bleibt eine offene Frage. Denn notwendig scheint es nicht, dass die 
olympischen Siegerstatuen, auf denen sich Sthennis als Olynthier be- 
zeichnete, noch vor 348 fallen, da Sthennis sich auch nachher wol noch 
nach seinem Heimatorte benennen konnte; Hyde 60 meint sogar, Paus. 
kónne das Ethnikon des Künstlers sehr leicht aus einer andern Quelle als 
der Inschrift entnommen haben. Nun wollte zwar Rayet Rev. des étud. 
Gr. II 100 das Schiedsgericht des Pyttalos zwischen Eleiern und Arkadiern 
ins Jahr 362 verlegen; dann würde sein Knabensieg etwa Ol. 99 (384) 
fallen; doch ist Rayets Ansatz, wie Preuner à. a. O. darlegt, nicht be- 
gründet (vgl. Hy de 60), da damals die Zwistigkeiten zwischen den beiden 
Staaten so ernster Natur waren, dass sie kaum ein einzelner Privatmann 
eines anderen Staates hütte beilegen kónnen, und ein solches Schiedsgericht 
auch nicht zum Bericht des Xenoph. Hell. VII 4,33 stimmt. In anbetracht 
von alledem setzt Hyde die Siege des Pyttalos und des Choirilos, der 
auch von Sthennis dargestellt war, zwischen Ol. 108 u. 119 (348—304). 

S. 498,3. Paianios siegte, wie aus Cap. 15,9 u. 10 hervorgeht, 
Ol. 141 (216 v. Chr), in der folgenden Ol. wurde er selbst von Kapros 
besiegt. Die Basis seiner Statue ist in der Apsis eines frühbyzantinischen 
Baues hinter dem südlichen Teil der Echohalle vermauert gefunden worden; 
die Inschrift lautet [Tatévwtoc Aapacpíou 'Hàeioc, s. Purgold A. Z. XL 1965 
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Deinosthenes stand, ist in zwei Stücken wieder aufgefunden worden, das 
eine óstlich von der Apsis der byzantinischen Kirche, das andere im Hofe 
der Palaistra. Die Inschrift darauf lautet: Aetv[os]8[évns] | XMe[r]vos8é(v]eo[c] 
Aa|xsóas[pó]wos cc Ad "Opj]opeaíot | dvé8[nx]e; "OXópmta | vexdoac | acdbtov. | 
[iz]? «4580s xàc otí|Aace 3A Aaxe&a|í(pova ££axdvt|ot  tptdxovra, dr|oó cx; à 
Xo: tà |v xp&tav orí|Aav tpidxov|xa; s. Purgold A. Z. XXXIX 87 N. 389. 
Cauer Delectus? 11 N. 26. Inschr. v. Ol. 295 N. 171. Nach Iul. Afr. (wo 
der Name in AnposÜévec korrumpiert ist, s. Rutgers 116) und Diod. XIX 
17,1 (wo der Name in Aetvopévrs entstellt ist) siegte Deinosthenes Ol. 116 
(316 v. Chr). Was Paus. weiter bemerkt, hat er offenbar aus der Inschrift 
geschüpft; er giebt aber nicht 630 Stadien an, wie diese, sondern 660. 
Purgold a. a. O. schob das auf eine Verderbnis des Textes; Curtius 
A. Z. XXXIX 93 glaubte, die Zahl sei aus der Addition der beiden an- 
gegebenen Entfernungen hervorgegangen; die ,erste Stele* kónne aber 
nicht talabwürts vom Alpheios gesucht werden, weil sich da kein Punkt 
finde, der als Ausgangspunkt einer nach Sparta gerichteten Strasse ange- 
nommen werden künnte, sie müsse also flussaufwürts gelegen haben, etwa 
dort, wo der Partheniabach dem Burghügel von Phrixa gegenüber in den 
Alpheios mündet (Curtius Pelop. II 50). Bei dieser Addition, die Hirsch- 
feld A. Z. XL 103 A. 2 als ,tóricht*, Schubart Jb. f. Ph. CXXVII 471 
milder als ,irrig^ bezeichnete, müsste Paus. die 30 Stadien von der Altis zur 
ersten Stele flussaufwürts, die doch schon in den 630 enthalten waren, 
doppelt gezühlt haben. Eine andere Deutung gab Brunn Jb. f. Ph. CXXIX 
23, indem er das zweite «àc0s der Inschrift auf Lakedaimon bezog und 
unter Hinweis auf Thuc. V 18,10, wonach das Amyklaion bei Lakedaimon 
zür Aufstellung von Stelen auch sonst benutzt wurde, annahm, mit der 
teda ctáÀa sei eine im Amyklaion aufgestellte gemeint, da zwar Amyklai 
nach Polyb. V 19,2 nur 20 Stadien von Sparta lag, aber vom "Theater in 
Sparta bis zur Stütte des Amyklaion (heut Slavochori, s. Bd. I 808) etwa 
30 Stadien sind (nach Curtius Pelop. II 245). Diese Deutung fand Billigung 
bei Gurlitt 163 A. 6. Fórster I 29 N. 403. Kirchner bei Pauly-Wissowa 
IV 2395 und Dittenberger-Purgold a. a. O. 298, die nur, zur Aufrecht- 
haltung derselben, in der Inschrift cac ó& anst. tàc0c lesen. — Die Frage, 
was überhaupt den Deinosthenes veranlasste, Wegemasse auf dieser Stele 
mitzuteilen, beantwortet Curtius a. a. O. dahin, er werde ein Hemerodromos 
oder Bematist, wie Philonides u. a&., uud bei der Wegmessung selbst be- 
teiligt gewesen sein, da solche Vermessungen damals nicht nur in Asien, 
sondern auch in Griechenland vorgenommen wurden (vgl. Plin. II 65. Suid. 
v. Awxaiapyoc); und ein anderer Grund dafür wird sich auch schwerlich an- 
nehmen lassen. 

S. 497,17. Es ist bemerkenswert, dass Paus. nach seiner Gewohnheit 
auch hier die kleinere Zahl der grósseren vorausschickt, wührend in der 
Inschrift, die er vor Augen hatte, umgekehrt die gróssere voransteht. 

S. 497,18. Die Zeit des Olympioniken Pyttalos wird durch die des 
Bildners Sthennis (S. 498,2) ungeführ bestimmt; vgl. über dessen Zeitalter 
vornehmlich Preuner Delphisch. Weihgesch. 102f., und mit Rücksicht auf 
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zum grossen Zeusaltar fübrt; Hirschfeld (s. die Zitate zu Cap. 1,2) liess 
diesen Weg durch das SW-Thor südlich von der Terrassenmauer, nach N 
umbiegend, bei der Ostfront des Zeustempels vorbei wieder zum grossen 
Zeusaltar gehen. Scherer, mit dem Flasch tübereinstimmt, weicht von 
diesem Wege ab; allein da er noch das Leonidaion im SO der Altis suchte, 
ist seine Hypothese durch die Tatsachen überholt und widerlegt. Dórp- 
feld vermutet, Paus. spreche deshalb von seiner ersten Égo0o iv t5 ' AÀret, 
weil der neue Weg, den er nehmen wolle, ausserhalb der Altis belegen 
sei, was Hy de 68f. mit dem Hinweis ablehnt, dass Paus. sehr hüufig Orts- 
angaben, die durchaus selbstverstindlich und daher überflüssig sind, trotz- 
dem binzufügt. Hyde selbst nimmt Anstoss an den Worten dytxésÜat «7; 
éctuz, indem mit diesem ,zur Rechten* weder ein Gebáude gemeint sein 
künne (womit er gewiss Recht hat), noch die rechte Seite des Paus. selbst, 
wie fast alle Erklürer meinen, da doch niemand etwas, was eben noch zu 
seiner Linken war, nunmehr, wenn er sich umdreht, als rechts befindlich 
bezeichnen kónne. Daher schlügt Hyde eine Umstellung der Worte £v «1j 
óc&x vor, indem er schreibt: cosdós àot( cot àv c, Otbtg vàv dvqxóvtov Éc 
pvrpuv. Wir halten diesen Ausweg für unnótig. Vom Leonidaion bis zum 
Zeusaltar gab es vermutlich zwei Wege, je nachdem man beim SW-Thor 
links (nach der Westfront des Zeustempels zu) oder rechts (im S der 
Terrassenmauer) ging; letzteren schlug Paus. ein. Dann standen freilich 
die von hier bis Cap. 18,6 erwühnten Statuen nicht, wie Hyde meint, vor 
der West- und Nordseite des Zeustempels, sondérn im N vor der südlichen 
Altismauer. 

S. 498,9. àv àvqxóvtov ic pvign», gewühnlich sagt Pausanias Zxet 
ice pvígmv, vgl. V 8,9. VIII 19,2. X 5,8. 32,10. 38,5 (ebenso fjxstv ix Arjünv 
VI 17,8, fxev à; ó6tav V 18,7), dagegen dváxevv. Bc Onbopa VII 16,8 (VIII 
18,4 Txsv), &vixstv. à« cvop[pagr» I 39,3 (I 28,2 fxev). 

S. 498,10. Der Ringer Demokrates wird auch bei Ael. v. h. IV 
15 erwühnt: obschon fussleidend, war er doch so stark, dass seine Gegner 
ihn nicht aus einer umschriebenen Krteislinie herausziehen konnten. Eine 
in Olympia gefundene Bronzetafel enthált ein Proxeniedekret der Eleier 
für diesen Olympioniken, der auf der Inschrift Damokrates und Sohn des 
Agetor heisst; s. Kirchhoff A. Z. XXXIII 183 N. 4. Cauer Delectus ? 
184 N. 264. Inschr. v. Ol. 75 N. 93. Es heisst in der Inschrift, dass er sowie 
sein Vater in Elis xexoAtteuxóc gewesen sei, was Kirchhoff a. a. O. Fürster 
II 7 N. 461. Kirchner bei Pauly-Wissowa IV 2068 N. D so auffassen, 
dass sie Bürger von Elis gewesen seien, Dittenberger-Purgold nur 
vom Aufenthalt in der Gemeinde (als Metóken) verstehen. Schrift und 
Stil der Inschrift verweisen sie, nach Kirchhoff, in die Zeit nach Alexander 
d. Gr.; Dittenberger-Purgold weisen sie dem ersten Drittel des 3. Jahrh. 
zu; Hyde 61 setzt den Sieg des Demokrates Ol. 120—132 (300bis 252). 
Der Bildhauer Dionysikles (Z. 12) ist sonst unbekannt. 

ebd, Von dem Olympioniken Kriannios und dem Bildhauer Ly sos 
(Z. 12) wissen wir sonst garnichts; Gurlitts Vermutung (S. 369), er gehóre 
nach 150 v. Chr, ist durch nichts zu stützen, so wenig wie Fórsters 
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Einordnung des Sieges um Ol. 162 (132 v. Chr), s. II 10 N. 521. Doch 
wird Hyde Recht haben, wenn er ihn p. 61 nach Alexander d. Gr. ansetzt, 
da man vorher in Makedonien schwerlich einheimische Künstler vermuten 
kónne. 


S. 498,183. Da nach Cap. 2,6 Antipatros der erste Ionier war, der 
eine Siegerstatue nach Olympia stiftete, so muss der Sieg des Klazomeniers 
Herodotos spüáter fallen, s. Rutgers 160. Fórster I 26 N. 354. Hyde 61. 


ebd. Philinos von Kos siegte nach Iul. Afr. Ol. 129 (264 v. Chr.) 
im Stadion, in der folgenden Olympiade eben darin zum zweiten Male. 
Nach Paus. (s. unten Z. 16) siegte er, abgesehen von 4 Laufsiegen bei den 
Pythien, 4 bei den Nemeen und 11 bei den Isthmien, in Olympia fünfmal 
im Lauf. Daher vermutet Fórster II 6 N. 441, dass den von Afr. 
berichteten Siegen vielleicht einer im Lauf der Knaben voranging und zu 
den von Afr. berichteten Stadion-Siegen noch je einer in einer anderen 
Laufart dazu kam. 

S. 498,20. Die Zeit des Kallikrates wird durch die des Verfertigers 
der Siegerstatue Lysippos ungeführ bestimmt. Forster I 28 N. 390. 


S. 499,1. Die Statue des Alexibios war von Akestor gearbeitet; 
nach X 15,6 stammte dieser aus Knosos und war der Vater des Amphion. 
Die Schule, zu der Amphion gehórt, lernen wir aus Cap. 3,5 kennen: 
darnach war er der Schüler des Ptolichos, s. oben S. 541f. Brunn setzt 
ihn Ol. 88 (428) an; darnach würde sich als Zeit des Akestor etwa die 
Mitte des 5. Jahrh. ergeben, s. Fórster I 17 N. 236. Robert bei Pauly- 
Wissowa I 1167 N. 5 u. 1948 N. 9. 


S. 499,4. Siebelis z. d. St. vermutet, dass dieser Hermesianax 
mit dem ebenfalls aus Kolophon stammenden gleichnamigen Elegieendichter 
identisch sei, worin ihm Hyde 61 beistimmt, der daher diesen Sieg Ol. 
115--118 (320—308), den des Enkels Eikasios Ol. 127—135 (272—240) 
ansetzt; dagegen wollte Bühr bei Pauly III 1214 beide unterschieden 
wissen; und Facius bemerkt gewiss mit Recht zu I 9,7, dass Paus., wenn 
der Olympionike mit dem Dichter identisch war, dies hier zu bemerken 
gewiss nicht unterlassen hàátte. Die Zeit dieses Siegers sowie die seines 
Enkels Eikasios bleibt daher ganz ungewiss, nur muss das vom xotvóv 
der Kolophonier gesetzte Denkmal des Hermesianax vor der Zerstórung 
der Stadt durch Lysimachos, d. h. mindestens vor 281 (vgl. Susemihl 
griech. Litter. I 186 A. 65), gesetzt worden sein. 

S. 499,6. dró too xotvo) ist nicht mit Oórzpzc, sondern mit &vactÜürva: 
zu verbinden — auf Kosten der Volksgemeinde, wie V 22,4. 


S. 499,8. Die Klytiden waren wie die Iamiden (s. zu Cap. 2,5), 
deren einer Tisamenos war (vgl. III 11,6, KAuztaóny bei Herod. IX 33 ist 
unechter Zusatz, darnach Roscher II 1247 zu berichtigen), und die 
Telliaden ein berühmtes elisches Wahrsagergeschlecht, in dem die Kunst 
der Mantik sich als erblicher Besitz fortpflanzte. Dass die Klytiden auf 
Chios (s. Haussoullier Bull de Corr. hell. III 47—58. 242—255) 
eine Phratrie waren und mit dem elischen Priestergeschlecht nichts zu 
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tun haben, hat R. Schóll in der Satura philologica für H. Sauppe p. 170 
nachgewiesen. 

S. 499,9. Die Zeit des Theotimos wird durch die "Teilnahme 
seines Vaters Moschion am Feldzuge Alexanders gegen Dareios ungeführ 
bestimmt, vgl. Brunn 1 418. Eine Inschrift mit dem Namen des Künstlers 
Daitondas ist in Delphi gefunden worden; da die Schriftzüge der Zeit 
Alexanders d. Gr. entsprechen, so kónnte es der Sikyonier Daitondas sein, 
s. Schmidt A. M. V 197. Loewy 7? N. 97. 

S. 499,11. Es ist kaum móüglich, dass dieser Archidamos aus Elis 
identisch ist mit dem Sieger aus Dyspontion, der nach Phlegon Frg. 4 (Müller 
FHG III 605) mit dem Viergespann Ol. 27 (672) siegte; Westermann 
hat hier für den ausgefallenen Namen Archidamos zu setzen vorgeschlagen, 
8a. Fórster I 4 N. 38. Kirchner bei Pauly-Wissowa II 470 N. 8. Aber 
handelte es sich um das Denkmal eines Siegers aus so früher Zeit, so 
würde das Paus. sicher nicht unerwühnt gelassen haben; vor allem aber 
widersprieht es der Angabe Cap. 19,7, dass die Statuen des Praxidamas 
Ol. 59 (544) und Rhexibios Ol. 61 (536) die beiden ültesten Siegerstatuen 
in Olympia würen. Vgl. auch Hyde 62. 

S. 499,13. In einem in Olympia gefundenen lebensgrossen, behelmten 
Marmorkopfe altertümlichen Stils (Ergebnisse Tafelbd. III 6, 1—4) und 
dem Reste eines Ármes mit Schild (als Schildzeichen Phrixos auf dem 
Widder, ebd. 5—6 und Textbd. III 30 Abb. 80) wollte Treu A. Z. XXXVIII 
48 Reste von dem Standbilde des Eperastos erkennen, und zwar wegen 
des Schildzeichens, das als Familienwappen zu fassen sei: Klytios und 
Melampus nümlich, die Eperastos in dem Epigramm als Ahnherrn rühmte, 
stammen aus demselben Geschlechte thessalischer Aioliden, wie Phrixos. 
Zugestimmt hat u. a. Overbeck* I 98. Die Einwünde, die Flasch bei 


Baumeister 1104 V hiergegen gemacht hat (unter Zustimmung von Reisch 


42 A. 1), dass nümlich die Basisinschrift des Phrixos nicht gedenke und 
dass die Hoplitodromen nicht mit eigenen, sondern mit offiziellen Schilden 
liefen, hat Treu Ergebn. Textbd. III 33 zu entkrüften versucht; doch 
bemerkt er selbst, als viel gewichtigeren Einwand, dass aus der Epoche, 
in die man den Kopf aus stilistischen Gründen gerne setzen móchte, d. h. 
etwa Ol. 65—69 (520—500). die Namen der Sieger im Waffenlauf sümtlich 
bekannt sind, Eperastos aber nicht darunter ist. '"lreu hàlt daher an seiner 
Vermutung nicht fest, und da der Name Eperastos auch auf einem Beamten- 
verzeichnisse aus dem Ende des 2. oder Anfang des 3. Jahrh. vorkommt, 
(Inschr. v. Ol. 169 N. 84,20), so hült er es für keineswegs ausgeschlossen, 
dass auch der Waffenlüufer gleichen Namens dieser spüten Zeit angehórte. 
Hy de 62 ist wegen des wortreichen Schlusses des Epigrammes der Meinung, 
dass Eperastos nicht vor Alexander d. Gr. angesetzt werden kónne. 

S. 499,17. Der Stammbaum des Melampus bei Hom. Od. XV 241 ff. 
weicht darin von dem hier nach andern Quellen gegebenen ab, dass als 
Vater des Oikles nicht Mantios, sondern dessen Bruder Antiphates genannt 
wird (ebenso Schol Eur. Phoin. 173. Diod. 1V 68,5, der aber Cap. 32,3 
Oikles als Sohn des Amphiaraos ausgegeben hatte; beim Schol. zu Eur. 
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Phoin. 133 heisst der Vater des Oikles Astakos). Ein Sohn des Alkmaion 
ist bei Homer nicht erwühnt, dagegen nennt er als Sóhne des Mantios 
Polypheides und Kleitos, vgl. Schubart quaestiones geneal. histor. 117 f. 

S. 499,20. Zur Ermordung des Alkmaion s. VIII 24,8, wo auch seine 
Gattin Alphesiboia, die Tochter des Phegeus, genannt iet. 

S. 500,2. Die Zeit des Alexinikos bestimmt sich aus der des 
Kantharos, der ein Schüler des von Plin. XXXIV 51 in OI. 121 (296) 
angesetzten Eutychides ist, s. oben 3,6 mit S. 542. 

S. 500,3. Das Bathron der Gorgias-Statue ist 10 m nürdóstlich 
von der NO-Ecke des Zeustempels aufgefunden worden; es enthült eine 
aus 4 Distichen bestehende Inschrift, der Paus. seine Ángaben entnommen 
hat, s. Fránkel A. Z. XXXV 43 N. 54. Inschr. v. Ol. 415 N. 293. Die 
Überschrift Xappavríbou l'opyíac Atovtivoc beweist, dass der Vatername bei 
Paus. korrumpiert ist. Die Errichtung des Denkmals füllt, wie Ditten- 
berger-Purgold ausführen, da Eumolpos bereits erwachsen war und nach 
Z. 5 der Inschrift den Unterricht seines Grossoheims Gorgias genossen hatte, 
keinesfalls vor 400 v. Chr. wahrscheinlich aber noch erheblich spüter. 
Der Schriftcharakter weist auf das 4. Jahrh. v. Chr. hin. 

S. 500,6 ff. Pausanias meint also, dass schon vor Gorgias eine eigent- 
liche Kunst der Beredsamkeit in Griechenland gepflegt worden sei; bekannt- 
lich irrt er sich hierin: zwar gab es vor Gorgias Redner, nicht aber eine 
auf Theorie beruhende Kunst der Rede. Gorgias selbst war Meister des 
4évos  Emósxtxóv; als er im Jahr 427 als Gesandter seiner Vaterstadt in 
Athen erschien mit dem Auftrag, Hilfe gegen Syrakus zu erbitten, errang 
er dureh seine mit Figuren und 'Tropen überreich geschmückte Rede bei 
den Atbhenern, die ühnliches nie gehórt hatten, einen gewaltigen Erfolg 
(Diod. XII 53). Dies veranlasste ihn, seine Heimat für immer zu verlassen, 
um von da an in Áthen, 'Thessalien und anderswo im eigentlichen Griechen- 
land als Lehrer der Beredsamkeit zu wirken. In seinem Olympikos, den 
er im J. 392 (Blass Att. Bereds. III 59) von den Stufen des Zeustempels 
herab sprach, ermahnte er die Hellenen zu eintrüchtigem Zusammenhalten 
gegen den gemeinsamen Feind im Osten. Die letzten Jahre scheint er in 
Larissa zugebracht zu haben. 

S. 500,9. Dass der Syrakusaner Tisias, der Schüler des Kerax, 
zugleich mit Gorgias als Gesandter der Leontiner nach Athen gekommen 
sei, was voraussetzt, dass er aus seiner Heimat flüchtig geworden, steht 
nur hier, ebenso wie auch nur Pausanias von dem Eigentumsprozess für die 
Syrakusanerin spricht. Sein qévoc war das óxavixóv und sein Hauptverdienst 
die Ausbildung der Lehre vom tix. 

S. 500,12. Der Sophist Polykrates blühte im ersten Drittel des 
vierten Jahrh.; er erfreute sich jedenfalls eines gewissen Rufes, indessen 
hatte Iason zweifellos recht, Gorgias ihm vorzuziehen. Erhalten hat sich 
nichts von ihm, doch erfahren wir, dass er das Paradoxe liebte, wie die 
Wahl seiner Themata zeigt — Lobrede auf die Miüuse, die Tópfe, Rechen- 
eteine u. dgl. — Viel zu gute tat er sich auf seine etwa im J. 393 erschienene 
Anklage des Sokrates, sowie auf scine Verteidigung des Busiris, gegen 
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welche Isokrates seinen Busiris schrieb, um Polykrates zu zeigen, wie er 
es háütte machen sollen; vgl. über ihn namentlich das Urteil des Dion. de 
Isae. 20: IloAuxp&crc 8& xsvóc pv £v toic dAnBtvote, quyoóc 6à xol qoptuxós v toic 
éndieextuxoic, Kyapic 06 àv toic yaptevriopioo. Oeopévotc 3att. 

S. 500,14. Apollodor lüsst Gorgias 109 Jahre leben, andere 108 und 
107; nach der sorgfültigen Prüfung von J. Frei im Rb. M. VII 52'7ff. 
kann man seine Lebenszeit auf ungeführ 483—375 ansetzen. 

S. 500,15. Im J. 403 zwang Dionysios I die Einwohner von Leon- 
tinoi nach Syrakus überzusiedeln, Diod. XIV 15. 


Cap. XVIII. 


Der eherne Wagen des Kyrenaiers Kratisthenes in Olympia. 

Statue des Anaximenes, des Sophisten und Geschichtschreibers. 

Seine Überlistung Alexanders d. Gr. und sein Zwiespalt mit 

Theopompos. Standbild des Kreters Sotades. Alteste Bild- 
süulen olympischer Kümpfer. 


S. 500,17. És« 6à — Gppa xai Níxr te émiféQnxe, zur Parataxis mit 
xa( vgl. Bd. I zu S. 43,2; sie hat etwas Hartes, Ungefüges, man erwartet 
entweder eine Weiterführung mit óé oder relative Anknüpfung; zu den 
a. &. O. angeführten Stellen mógen noch einige weitere kommen: VII 
22,7 xapdà óà adrtóv olx£rnc dxóvtta Éyev. Bol xal d[et xóvac.. VIII 8,1. IX 106,1; 
es handelt sich meist um Beschreibungen, vgl. ferner VIII 9,9. 16,2. 19,2. 


ebd. Die Zeit des Kratisthenes ist teils durch die seines Vaters 
Mnaseas (s. Z. 19) bestimmt, dessen ebenfalls von Pythagoras von Rhegion 
gefertigte Bildsiáule Paus. oben Cap. 13,7 erwühnt hat, teils dureh die Zeit 
dieses Bildhauers, vgl. oben S. 596; der Ansatz, den Urlichs Archaeol. 
Analekten 5 versuchte, námlich Ol. 79 (464), ist unmóglich, denn der Vater 
Mnaseas siegte, wie der Oxyrhynchos-Papyros lehrt, Ol. 81 (456), sein 
Sohn also entsprechend spáüter. Robert im Hermes XXXV 175f. nimmt 
als Termin des Sieges, da Ol. 85 Leon von Sparta im Wagenrennen siegt 
(8. Robert a. a. O. A. 1. Fórster II 4 zu N. 264) und Ol. 84 wahrschein- 
lich Lykinos siegte (Cap. 2,2, s. oben S. 535), Ol. 88 (448) an. Über die 
Gruppe vgl. Sauer, Anf. d. statuar. Gruppe 42f. 

S. 500,20. «à 6& dvafpata abro cà & "Ülopn(aw gewühnlicher würe 
*à àé oi dvaBZata, wie II 2,2. 7,8, andere Beispiele Bd. I zu S. 48,5. — Zu 
dvaDuata ic vgl. krit. App. zu V 25,18. 

S. 501,1ff Anaximenes, des Aristokles Sohn, aus Lampsakos, 
haupteüchlich als Rhetor bekannt, verfasste auch geschichtliche Werke; 
die, welche Pausanias im Auge bat, sind erstens die von ihm mit tà iv 
"EXAnstv dpyaia. bezeichneten 'EAAqvxá, die mit der 'lTheogonie und Anthro- 
pogenie begannen und fast die ganze Geschichte der Hellenen und Bar- 
baren bis zur Schlacht bei Mantineia umfassten, vgl. Diod. XV 89,3; einiges 
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daraus erwühnt Strabo XIII 589. XIV 635. Plut. Popl. 9. In zweiter 
Linie meint Pausanias die Ou«zztxd oder xà ztpl DuUzrou (Harp. s. Mdoteipa) 
in mindestens acht Büchern, s. Harp. s. Kafioàn, und drittens «à rsgt ' AAstav- 
ópou, vgl. Harp. s. 'AAxtpagoc. Diog. L. II 2,3; die wenigen Fragmente sind 
gesammelt von Geier Script. historiarum Alexandri M. aetate suppares VII 
und C. Müller Scriptorum de rebus Alex. M. fragm. 

S. 501,6. é4vm mepijA8e vougóe, die Überlistung Alexanders erzàühlen 


auch Suidas s. 'Avatipévgc — - dieser nach Pausanias — und Valer. Max. 
VII 3 ext. 4. Sie fand statt a. 334. 
S. 501,8. JzceQüet —— ipqdcacÜan vgl. Z. 14 und zu S. 38,2; Suidas 


schreibt den Infin. futuri. 

S. 501,9. Béovtec xepl Tovatxó»y x:À., diese vom Wettlauf hergenommene 
bildliche Ausdrucksweise hat Pausanias von Herodot, vgl. VIII 74 zepi too 
navtüc Tj0m Ópópov Üéovtec. 102. 140. 

ebd. x«l aótz« xatpíooe, nach attischem Sprachgebrauch wird aó1é& 
in der Bedeutung selbst mit einem Nomen appellativum durch den Artikel 
verbunden; indessen gehóürt zatpí; zu den Nomina, bei denen der Artikel 
gelegentlich weggelassen wird, vgl. III 7,4. IV 8,4; übrigens schreibt Suidas 
8. a, O. de mepl quvatxàv xal ra(ówv xal tfj ratpíóoc Ütovtec. 

S. 501,10. &roctéAlouctv ' AvaEtgévnv. ixetebetvy, zum finalen Infinitiv vgl. 
Bd. I zu S. 66,1. 

ebd. 'AlcEdvóp«o —— xai Étct Ouimzo mpótepov qe10vóra. &v (vocet, nach 
Suidas a. a. O. war Anaximenes Lehrer Alexanders und begleitete ihn auf 
seinen Feldzügen, vgl. auch Valer. Max. a. a. O. 

S. 501,20. éneguxet — cogtovrc, gewóhnlich wird Anaximenes Rhetor 
genannt, sogtotYc wie hier bei Plut. Dem. et Cic. comp. 2. Philod. rhet. IV 
p. 70 Gros, wie Brzoska bei Pauly-Wissowa I 2087 bemerkt. Er war 
beides, Sophist und Rhetor; auch 'Theopomp, welcher, ehe er Historiker 
wurde, Rhetor gewesen war, scheint hier als Sophist bezeichnet zu werden, 
was er im eigentlichen Sinn des Wortes nicht war. — Zur Verbindung 
cogtat?e xal pipueis0ac vgl. krit. App. zu IV 26,7. 

S. 501,22. pdyet QigAtov x:X., den sogenannten Trikaranos ((TpuzoA- 
ttxóc los. c. À. I 20), s. Blass Att. Bereds. II 380. Brzoska a. a. O. 2090. 

S. 502,3. Auf den Stegreifredner Anaximenes sind wohl die Worte 
des Theokritos von Chios bei Stob. flor. XXXVI 20 zu beziehen: dpyscat 
Aéteov piv motapós, voo OE ctaàaqpóc. Richtig bemerkt Westermann Gesch. 
d. griech. Bereds. 8 65 Anm. 2, dass das lmprovisieren überhaupt keine 
Erfindung, sondern so alt wie die Beredsamkeit selbst sei; bei Philostr. V. 
soph. I p. 481f. wird zwischen Gorgias, Perikles, Python und Aischines 
als Erfindern geschwankt. 

ebd. «à Ez 0i tà dic 'Aléfavópow xtk,. es ist wahrscheinlich, dass 
Pausanias sich irrt, denn gedichtet hat Anaximenes so gut wie sein Schüler, 
der Rhetor limolaos, der Tpwtx& herausgab, in denen er nach jedem Vers 
der Ilias einen eigener Erfindung einfügte. Auf einer herkulanensischen 
Rolle wird Anaximenes neben Choirilos als schlechter Dichter genannt, s, 
Usener Rh. M. XLIII 150, der auch die iu einer Gnomensammlung des 
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Vatikan stehende Ántwort Alexanders d. Gr. an. Anaximenes (s. L. Stern- 
berg Wien. Stud. X 3 n. 78): rap! 'ÜOpzpo àifoulópmv dv elvat 8epoítrs 7] 
rapà gol 'ÁgyUJeoc auf eine mislungene Verherrlichung der Taten Alexan- 
ders in einem Epos bezieht. 

S. 502,9. Pindar feiert Nem. 6,15 ff. das Geschlecht der Bassiden, 
dem Praxidamas entstammte und aus dem er 25 Siege in den heiligen 
Spielen kennt; Praxidamas selbst, der Sohn des Sokleidas (nach v. 21, 
doch nach Didym. zu v. 30 des Sokles) hatte ausser dem olympischen 
Siege noch D bei den Isthmien und 3 bei den Nemeien davongetragen. 
Die Notiz des Paus. dass dies die ülteste Siegerstatue in Olympia sei, 
zieht Fórster I 8 N. 113 mit Rücksicht auf Eutelidas (s. oben Cap. 15,8 
und S. 611) in Zweifel. 

S. 502,14. Studnicezka R. M. II 108f. meint, als das Bild des 
Praxidamas aus Zypressenholz geschnitzt wurde, sei in seiner Heimat Aigina 
der Erzguss gewiss noch nicht so üblich gewesen, wie zur Zeit der er- 
haltenen Giebelskulpturen. — Das Holz der Zypresse ist durch seine Hürte 
in hohem Grade widerstandsfühig, vgl. z. B. 'T'heophr. h. pl. V 4,2 4povuócaza 
Goxei tà xomapivtva slvat, darum wurde Zypressenholz gerne für £6ava ver- 
wendet, s. z. B. Xenoph. Àn. V 3,12 und die Belege bei Hehn Kulturpfl.* 
2771f. Blümner Technologie II 257. 


Cap. XIX. 


Die Schatzháüuser auf der Terrasse am Fuss des Kronion. Das 

Schatzhaus der Sikyonier. Fluss und Stadt Tartessos. Das 

Schatzhaus der Karthager, das der Epidamnier; der Byzantier, 

der Sybariten, der Kyrenaier, der Selinuntier, der Metapontiner, 
der Megarer und das der Geloer. 


S. 502,15. Nach Beendigung seiner Aufzühlung der Standbilder der 
Olympioniken und anderer, auf seinem Wege sich findender Portrütstatuen 
führt Paus. in der Aufzühlung und Beschreibung der Bauwerke der Altis 
fort, und zwar zunüchst mit den am'Fusse des Kronios-Hügels belegenen 
Schatzhüusern, deren "errasse (xpnxí) er aber nicht ganz zutreffend orientiert, 
da dieselbe nicht nürdlich, sondern óstlich vom Heraion liegt, allerdings 
ein klein wenig mehr nórdlich, als dieses. Von den dort belegenen Schatz- 
hüusern macht er zehn nambhaft; die Ausgrabungen haben die Reste von 
zwülf ergeben. Allerdings hat man noch die Reste zweier anderer Bauten 
auf der Terrasse gefunden; allein von diesen war die eine zur Zeit des 
Paus, bestimmt nicht mehr sichtbar, da sie zum 'Teil unter der von Paus. 
bei seinem Besuch Olympias zwar nicht erwühnten, aber sicherlich ge- 
sehenen Exedra des Herodes Attikos lag (s. Adler Ergebn. Textbd. 1I 
134). Man glaubte früher, auch in diesem Bau den Rest eines Schatzhauses 
zu erkennen (Dórpfeld Ergebn. Textbd. II 45 zu Tafelbd, I 31. Adler 
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daraus erwühnt Strabo XIII 589. XIV 635. Plut. Popl. 9. In zweiter 
Linie meint Pausanias die Qu«rzixá oder tà mepi Qu(zzou (Harp. s. Mdotetpa) 
in mindestens acht Büchern, s. Harp. s. KafóAn, und drittens «à repl 'AXc&dv- 
ópou, vgl. Harp. s. 'Alx(payoc. Diog. L. II 2,3; die wenigen Fragmente sind 
gesammelt von Geier Script. historiarum Alexandri M. aetate suppares VII 
und C. Müller Scriptorum de rebus Alex. M. fragm. 

S. 501,6. régvm mtpiAüs rotgüe, die Überlistung Alexanders erzühlen 


auch Suidas s. 'Ávatipévec —.- dieser nach Pausanias — und Valer. Max. 
VII 3 ext. 4. Sie fand statt a. 334. 
S. 501,8. 7cUüet —— pqácacUa, vgl. Z. 14 und zu S. 38,2; Suidas 


schreibt den Infin. futuri. 

S. 501,9. Oéovtec repl quvatxàv xtÀ., diese vom Wettlauf hergenommene 
bildliche Ausdrucksweise hat Pausanias von Herodot, vgl. VIII 74 «spl too 
vavtüe Tin Opópov Üéovrec. 102. 140. 

ebd. x«i «otf matpíóoc, nach attischem Sprachgebrauch wird ac 
in der Bedeutung selbst mit einem Nomen appellativum durch den Artikel 
verbunden; indessen gehürt zatpíc zu den Nomina, bei denen der Artikel 
gelegentlich weggelassen wird, vgl. III 7,4. IV 8,4; übrigens schreibt Suidas 
&. a. O. Gre nepl qovatxàv xal za(ówv xal tfc matp(óoc Üéovrec. 

S. 501,10.  &rosréAAoucty ' AvaEtpéviy ixsteoetv, zum finalen Infinitiv vgl. 
Bd. I zu S. 66,1. 

ebd. "'Alcbdvópo —— xai Éct Ouiízm npótepov qeovóta. iv. qvooet, nach 
Suidas a. a. O. war Anaximenes Lehrer Álexanders und begleitete ihn auf 
seinen Feldzügen, vgl. auch Valer. Max. a. a. O. 

S. 501,20. neQUxet — cogtotrc, gewóhnlich wird Anaximenes Rhetor 
genannt, sopit/c wie hier bei Plut. Dem. et Cic. comp. 2. Philod. rhet. IV 
p. *0 Gros, wie Brzoska bei Pauly-Wissowa I 2087 bemerkt. Er war 
beides, Sophist und Rhetor; auch 'Theopomp, welcher, ehe er Historiker 
wurde, Rhetor gewesen war, scheint hier als Sophist bezeichnet zu werden, 
was er im eigentlichen Sinn des Wortes nicht war. — Zur Verbindung 
copist?e xal pipieigüat vgl. krit, App. zu IV 26,7. 

S. 501,22. pág QifAlov x*&., den sogenannten 'Trikaranos ((TptzoA- 
tóc Ios. c. A. I 20), s. Blass Att. Bereds. II 380. Brzoska a. a. O. 2096. 

S. 502,3. Auf den Stegreifredner Anaximenes sind wohl die Worte 
des TTheokritos von Chios bei Stob. flor. XXXVI 20 zu beziehen: dpyscat 
Aéteemv piv vxotapóe, vou Ot avaüla[puóc. Richtig bemerkt Westermann Gesch. 
d. griech. Bereds. 8 65 Anm. 2, dass das Improvisieren überhaupt keine 
Erfindung, sondern so alt wie die Beredsamkeit selbst sei; bei Philostr. V. 
soph. I p. 481f. wird zwischen Gorgias, Perikles, Python und Aischines 
als Erfindern geschwankt. | 

ebd. «à Ézr óà «à c 'Alétavópov xtX, es ist wahrscheinlich, dass 
Pausanias sich irrt, denn gedichtet hat Anaximenes so gut wie sein Schüler, 
der Rhetor 'l'imolaos, der Tpwtxá herausgab, in denen er nach jedem Vers 
der Ilias einen eigener Erfindung einfügte. Auf einer herkulanensischeu 
Rolle wird Anaximenes neben Choirilos als schlechter Dichter genannt, s, 
Usener Rh. M. XLIII 150, der auch die in einer Gnomensammlung des 
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deren alter Tempel vermutlich eben dieses Zweckes wegen einen besonders 
tiefen Opisthodom hatte (Dórpfeld A. M. XI 301), den Opisthodom des 
Heraions, in dem nach Agaklytos der vergoldete Zeuskoloss der Kypse- 
liden stand (FHG IV 288), neuerbaut oder für ihre Zwecke eingerichtet 
haben. Es folgte dann die Anlage von eigenen Schatzhüusern, die, beim 
Heraion beginnend und am Stadion endend, in Reih und Glied nebenein- 
ander erbaut waren. Sie lagen fast alle genau in einer Flucht und richteten 
ihre Fronten nach Süden; sie hatten die Form von kleinen, mit sáulenge- 
schmückten Vorhallen versehenen 'Tempeln, und Polemon frg. 20 (Ath. 
XI 479 F) hat sie auch wirklich als vao( bezeichnet.  Polemon führt 
erst das Schatzhaus der Metapontiner, dann das der Byzantier, sodann das 
Heraion auf, wührend Paus. eine andere, sich direkt an die Topographie 
haltende Reihenfolge innehült, die Schatzhüuser auch nie vao( nennt und 
keines der Inventarstücke, die Polemon erwühnt, anführt, sodass wir gerade 
hier einen deutlichen Beweis der Unabhüngigkeit des Paus. von Polemon 
haben, s. Gurlitt 165f. Polemon zühlt zwar vornehmlich silberne Ge- 
fásse auf, die in den drei genannten Gebiiuden sich befanden, doch daneben 
auch aus dem Schatzhaus der Byzantier einen 'Triton aus Zypressenholz 
und eine silberne Sirene, Dinge, die Paus. doch wohl erwühnt hütte, wenn 
sie zu seiner Zeit noch an Ort und Stelle gewesen würen, vgl. Gurlitt 353. 

Über die Tliesauren handelt im allgemeinen Fr. Richter, De The- 
sauris Olympiae effossis, Berlin 1885. Flasch bei Baumeister 1104 B. 
Bótticher 207 u. 2834. Curtius und Adler Olympia und Umgegend 33. 
Curtius SB. der Berl. Akad. a. a. O.; über ihre Architektur Dórpfeld 
Ergeb. Textbd. II 40—56; über ihr Alter ders. ebd. 206; über das Topo- 
graphische ders. Textbd. I 775. 

ebd. Die xprz&, die Terrasse der Schatzhüuser (über die erste 
Erwühnung derselben V 21,2, nur als topographischer Ánhaltspunkt, s. oben 
S. 422 zu S. 256,2), wird veranschaulicht durch Ergebn. 'Tafelb. II 128, 
wo ein Lüngsschnitt und zwei Querschnitte durch dieselbe gegeben sind; 
vgl. auch den Querschnitt ebd. ''af. 31. Das Lüngenprofil zeigt, dass die 
Schatzhüuser nicht alle auf gleicher Hóhe liegen, sondern auffallende Unter- 
schiede sich finden, von 1,64 m bis 4,49 m Hóhe, was sich dadurch er- 
klürt, dass einige Schatzhüuser ülter sind, als die Anlage der allgemeinen 
Terrasse. Der Kronoshügel war durch eine aus Quadern erbaute und mit 
starken Strebepfeilern gestützte Mauer abgeschnitten, die die Terrasse 
gegen den Berg hin abschloss; die obern Teile der Strebepfeiler sind im 
2. Jahrh. n. Chr. abgebrochen worden, als die Wasserleitung zur Exedra 
geführt wurde. Vgl. Dórpfeld Textbd. II 206 f. 

S. 502,17. Über die Schatzhüuser in Delphi handelt Paus. X 11, 
wo Nüheres darüber mitgeteilt werden wird, da die franzósischen Aus- 
grabungen deren Reste wieder zu Tage gefürdert haben. 

S. 502,18. Die Reste des Schatzhauses der Sikyonier, des 
westlichsten in der Reihe, sind abgebildet Ergebn. 'l'afelbd. I 'l'af. 27—30, 
mit Text von Dórpfeld 'Textbd. II 40; vgl. dazu denselb,, Ausgrabungen 
IV 35 mit 'l'af. 33 und A. M. VIII 67; ferner Bótticher 220. Flasch 
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1104 B. Adler A. Z. XXXIX 66. Dass das Bauwerk, das man ursprüng- 
lich für das Schatzhaus der Karthager hielt (s. Ausgrab. a. a. O.), das der 
Sikyonier war, hat die wieder aufgefundene Inschrift Zuuówot ergeben, s. 
Kirchhoff A. Z. XXXIX 170 N. 394. Roehl IGA 172 N. 27 c. Inschr. 
v. OI. 663 N. 649. Dieselbe ist zwar nicht an Ort und Stelle, sondern 
als Deckplatte eines christlichen Grabes nórdlich vom achten Schatzhause 
gefunden worden; allein dass sie zur Ante des westliohsten Scbatzhauses 
gehórte, geht daraus hervor, dass die Buchstabenformen mit denen der 
Werkzeichen auf den Blócken dieses Baues (s. Inschr. v. Ol. 681 N. 668. 
Ergebn. Textbd. II 43 Fig. 21) genau übereinstimmen. Aus diesen Formen 
ergiebt sich aber auch, dass Paus. falsch unterrichtet war, wenn er mit- 
teilt, das Schatzhaus sei von dem 'Tyrannen Myron nach seinem Wagen- 
sieg Ol. 33 (648 v. Chr.) errichtet worden, denn der Schriftcharakter deutet 
auf viel spütere Zeit, etwa die erste (nach Dórpfeld a. a. O. 43 sogar 
erst die zweite) Hülfte des 5. Jahrh, v. Chr., hin, und ebenso die Bau- 
formen; vgl. Kirchhoff a. a. O. Purgold ebd. 178. Wahrscheinlich aber 
hat Myron, wie Kirchhoff a. a. O. Dórpfeld a. a. O. Dittenberger- 
Purgold 664. E. Curtius Textbd. I 29 annehmen, gar keinen eigenem 
Bau erstellt, sondern nur die beiden ehernen $e6Aapot mit der Weihinschrift 
(unten S. 503,1) und aus deren Alter hat Paus. irrtümlicherweise auf das 
Alter des Steinbaus geschlossen, wührend der alte Thalamos Myrons ur- 
sprünglich entweder in einem andern Gebiiude oder unter freiem Himmel 
stand. Die Sikyonier haben dann in dem viel spiüter erbauten Schatzhause 
den 'l'halamos mit andern alten Weihgaben vereinigt. — Das Schatzhaus, 
das 7,30 m breit und 12,46 m lang war, bestand aus einer Cella und einer 
als Antentempel gebildeten Vorhalle dorischen Stils; das Dach war aus 
Marmorziegeln hergestellt. Die Fundamente bestehen aus Muschelkonglo- 
merat, die oberen Bauteile dagegen aus feinkórnigem Sandstein, .der bei 
Olympia nieht vorkommt; daher meint Dórpfeld A. M. VIII 67, sámtliche 
Bausteine seien in Sikyon selbst gebrochen und bearbeitet, nach Olympia 
geschafft und dort auf dem aus einheimischem Material errichteten Fundament 
zusammengesetzt worden. 

S. 502,19. Den sikyonischen Tyrannen Myron nennt Herodot VI 126 
und nach ihm Paus. lI 8,1 Vater des Aristonymos und Grossvater des 
Kleisthenes; chronologisch passt zu dieser Angabe, dass der Sieg des Myron 
in Olympia i. J. 648, der des Kleisthenes in Delphi i. J. 582 (X 7,7) er- 
folgt sein soll; dagegen ist mit ihr unvereinbar die wohl aus Ephoros ge- 
schópfte Notiz des Nicol. Damasc. frg. 61, nach der Kleisthenes ein Bruder 
des Myron würe, man müsste denn mit Duncker Gesch. d. Alt. VI* 78 
AÁum. annehmen, damit sei ein zweiter Myron gemeint, ein Enkel des von 
Herodet und Paus, genannten; von einer Scheidung in Myron I und II 
wissen aber auch die übrigen hierher gehórenden Stellen nichts, vgl. zu der 
Frage namentlich Busolt I* 661 Anm. 4. Beloch I 319 Anm. E. Meyer 
Gesch. d. Alt. II 8 396 Anm. 

S. 503,1. Diese 8d&apot waren vermutlich eherne Schrünke oder 
Behülter, vielleicht in Form von Kapellen oder kleinen "TTempeln (da sie 
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in dorischem und ionischem Stile gefertigt waren), zur Aufnahme von Kost- 
barkeiten bestimmt. Vgl. Adler Ausgrabungen V 31. Curtius a. a. O. 


S. 503,3. Der Fluss Tartessos ist der spüter Baetis benannte (der 
heutige Guadalquivir) s. unten Z. 6; der Name, der ursprünglich iberisch 
oder phoinikisch ist (hebr. Tharschisch), kam ebenso der zwischen den 
beiden Flussmündungen belegenen Stadt zu, und endlich führte auch der 
ganze Landstrich im Süden des mittleren und unteren Laufes des Baetis 
den Namen Tartessis oder Tartesia. Die Stadt ''artessos, eine phoinikische 
Niederlassung, ist schon frühzeitig untergegangen; die spiiteren Erwühnungen 
sind entweder dichterischer oder antiquarischer Art. Vgl. Ukert, Geogr. 
d. Griech. II 1, 241 ff. Cless bei Pauly VI 2, 1627. Die ganze Gegend 
war sehr reich an Metallen, vgl. Strab. III 146. Diod. V 36,2. Scymn. 164. 
Plin. III 30; s. Blümner Technol IV 65. Curtius Griech. Gesch. *I 
248 nimmt an, dass das spanische Erz, aus dem der 9dlapoc gefertigt war, 
über Italien nach Sikyon gelangt war. 


S. 503,7. Die Stadt Karpia (auch in der Form KeXxía bei Nicol. 
Damasc. fr. 99,11) ist das bekannte Carteia in Hispania citerior; die Namens- 
form beruht auf absichtlicher Angleichung an Kalpe und die Carpetaner 
(vgl. Steph. Byz. v. Kapzrníz) s. Hübner bei Pauly-Wissowa III 1619. 
Geringe Überreste sind westlich vom heutigen San Roque, in der Mitte 
zwischen Gibraltar und Algeziras, erhalten. Die Identifizierung dieser Stadt 
mit 'lTartessos, die sich auch bei Strab. III 148. Mela 1I 96 und Plin. III 
* findet, ist, wie die geographischen Verhültnisse ergeben, irrig. 

S. 503,10. 500 'lalente, d. h. 13098 Kg. 


S. 508,11. óí(sxot tóv doiüpàs dwáxewwtat zpeic, SW beanstanden den 
Artikel, der bei dem zu Zahlwórtern hinzugefügten dpi9yuóv nur hier über- 
liefert sei (vol. I praef. LV), indessen steht er auch IV 2,7, ebenso findet 
sich das ebenfalls a. a. O. beanstandete dpiüp nicht nur X 8,4, sondern 
auch III 12,4. 

ebd. Pinder Über den Fünfkampf der Hellenen 77, der hier die 
LA. verschiedener Hss. óscow; annahm, schloss aus dieser Bemerkung, dass 
Paus. in der Dreizahl der geweihten Disken ihre Beziehung auf den Fünf- 
kampf erkannt habe und diese Worte hinzufüge, um den Leser auf die 
Spur zu leiten. Er nimmt daher an, dass beim Pentathlon nur drei Disken 
zur Verwendung kamen, d. h. überhaupt nur noch drei RKiimpfer waren, 
und versetzt infolgedessen den Diskoswurf an die vorletzte Stelle des 
Pentathlons. Diesen Schluss bezeichnet Haggenmüller Üb. d. Fünfkampf 
d. Hellenen (München 1892) 16 f. auch bei Annahme der LA. 6souc als über- 
eilt, da doch der drei Disken sich mehr als drei Kümpfer bedienen konnten. 
Haggenmüller spricht sich seinerseits für Beibehaltung von ócouc aus, fasst 
es aber qualitativ: ,drei an der Zahl, von der Grüsse, wie man sie im 
Pentathlon verwendet.^ "Wir halten eine solche Deutung von 6cou:c für 
unmüglich und haben daher vorgezogen, 6cow in oiouc zu lindern, s. krit. App. 

S. 603,13. Mit éz(yaAxo: doris meint Paus. wohl ebenso wie Herod. 


IV 200 und Arist. Vesp. 18 nicht einen ganz ehernen, sondern einen aus 
40* 
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Holz oder Leder, der mit Bronzeblech beschlagen war. Vgl. Blümner 
Technol. u. Terminol. IV 338. 

S. 503,15. Die Ansicht, die Paus. hier entwickelt, dass die Muave;, 
die den Schild geweiht hatten, die von Thuc. III 101 erwühnten Mvovr& 
im Gebiet der ozolischen Lokrer seien, wiederholt er X 38,8, wo er die Stadt 
Muovía (Steph. v. M$ov), 30 Stadien nórdlich von Amphissa belegen, 
beschreibt. Nach Dittenberger Sylloge * 858 würe die Form Muavec aus 
dem schlecht verstandenen MYANEZX (d. i. Muavz&) entstanden, und eben 
darauf gehe die Form Move bei Steph. Byz. zurück. Nach Steph. Byz. 
v. Muovia und v. Móov würe die gewóhnliche Form des Namens M$ov« ge- 
wesen; s. d. krit, Appar. Aus der Art, wie Paus. hier von dem Orte 
spricht, darf man schliessen, dass er bei Abfassung des sechsten Buches 
noch nicht in Lokris gewesen war. 

S. 503,18. xaxd qe fgstépav qvopyrv, vgl. zu S. 17,1. 

S. 503,20. «à qpdupata mapzxtat iml fpayo, die meisten Übersetzer 
von Ámasaeus bis Siebelis erklüren, die Buchstaben seien bis auf wenige 
durch die Lünge der Zeit verwischt; nach Siebelis selbst würe der Sinn: 
litterae abductae sunt in breve, i, e. deminutae sunt, non sunt integrae; nun 
heisst aber zap&yetv von der ursprünglichen Richtung ablenken, z. B. x. «ó 
Uówp Plut. Cam. 4, also hat man zu erklüren: die Buchstaben sind auf 
eine kurze Strecke abgelenkt, d. h. sie haben sich ein wenig verzogen, 
richtig Frazer: the inscription on the shield runs a little away. 

S. 504,1. «ou ávaüvypatoc xó dpyaiovw, s. zu S. 259,17. 

ebd. xeivrat o£ xal aÀÀAa &vcauOa. üEra. 2xtpvnob vat, der Plural im Verbum 
beim Neutrum Plurale als Subjekt, ebenso V 21,1 xà piv vu t7; && xo Üctov 
dváxewtat, wo Schubart mit andern und Vb den Singular korrigiert, s. den 
kr. App. mit den Parallelstellen und vgl. I 20,3; ob freilich die Überlieferung 
in jedem Fall zuverlüssig ist, muss dahin gestellt bleiben (IV 13,6 haben 
Vb La Pa xezotnpéva sisi, die andern isti), aber es geht jedenfalls nicht an, 
mit W. Schmid Att. I 102 zu behaupten, Pausanias vermeide die Ver- 
bindung eines Neutrums im Plural mit dem Verbum im Plural, auch hat 
Bernhardy Wiss. Synt. 418, auf den Schmid sich beruft, das Gegenteil 
gesagt. 

S. 504,83. Das ,Horn der Amaltheia^, d. h. ein Fuüllhorn, vgl. 
Bóttiger Amalthea I 26. Welcker gr. Gótterl. II 231. Stoll bei 
Roscher I 264. Wernicke bei Pauly-Wissowa I 1721. 

S. 504,4. Das ist ein Irrtum des Paus., dieser Miltiades war nicht 
der berühmte Sohn des Kimon, sondern sein Oheim, der Sohn des Kypse- 
los. Das Epigramm bezeichnet die Eroberung von Aratuteichos als Anlass 
der Weihuug; denn da ein Aratos aus jener Zeit nicht bekannt ist, so 
wird cetgo; 'Apdrou eben der Name der Ortschaft sein, nicht, wie Curtius 
Ergebn. Textbd. 1 29 übersetzt, die ,Festung des Aratos*. Die Weihung 
setzt Curtius ebd. vor 495, weil damals die Bedrüngung der thrakischen 
Cherrones durch die Skythen begann. Vgl. über die Stelle Funkhünel 
im Philol. IV 90 Anm. 12 und Krafft in der Festschr. d. Gymn. Würtemb. 
zur 4. Sükularf. Tübingens 134 u. A. 27 (angeführt bei Preger 45 N. 54). 
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S. 504,5. dpyaiotc 'Atttxoic Tpdppaot, s. Bd. I zu S. 45. 

S. 504,9. Dieser Künstler Patrokles von Kroton ist sonst unbe- 
kannt und nicht mit dem gleichnamigen Bildhauer von Sikyon (s. oben S. 
538) zu verwechseln. 

S. 504,11. Das Schatzhaus der Karchedonier ist in der Reihen- 
folge der auf der Thesauren-Terrasse nachgewiesenen Bauten von l. gerechnet 
das vierte (über II u. III s. oben S. 626). Der Oberbau ist ganz zer- 
stórt, doch nimmt man an, dass zahlreiche aufgefundene Bauglieder 
dorischen Stiles, die zu den Masseu der Fundamente (10,19 m zu 6,50 m) 
im allgemeinen passen, dem Oberbau dieses 'Thesauros angehórten, s. 
Ergebn. T'afelbd. I 34. Fundamente ebd. Taf. 31, dazu Dórpfeld Textbd. 
il 46. Nun nimmt Flasch a. a. O. ebenso wie Dürpfeld auf Gruud 
von Z. 13f. an, das Schatzhaus sei von Gelon und den Syrakusanern 
errichtet worden, nachdem sie die Karthager bei Himera besiegt hatten 
(480 v. Chr.); es würe also eigentümlicherweise nach den Besiegten genannt 
worden. Allein Frazer z. u. St. weist mit Recht darauf hin, dass Paus. 
nur davon spricht, dass die Anatheme im Schatzhaus von Gelon und den 
Syrakusanern herrührten, nicht dieses selbst; ja streng genommen dürfeu 
nur die drei Linnenpanzer als Weihgabe des Gelon gelten, nicht der Zeus, 
da Paus. erst von dva85gata, dana aber bloss von ávdürnpa spricht, letzteres 
also nur Apposition zu Oeépaxec Atvoo ist. Recht ansprechend hat Richter 
de thesaur. Ol. effossis 19 A. 4 vermutet, die Worte dvabüjgata bis dptüpóv 
seien hinter xpatrsdvtov zu stellen; dann wire das Schatzhaus direkt als 
Anathem des Gelon bezeichnet. Allein da diese Umstellung doch nicht 
Sicher ist, so bleibt es ungewiss, wann und aus welchem Anlass dieses 
Schatzhaus erbaut wurde; dass es aber nicht die Karthager getan haben, 
ist trotzdem wahrscheinlich, denn man würde schwerlich in ein karthagisches 
Schatzhaus Anatheme gestellt haben, die an eine Niederlage der Karthager 
erinnerten. Wahrscheinlich ist daher die Annahme von Treu Ergebn. 
Textbd. III 16, die Benennung des Baues komme von dem Misverstündnis 
einer spüteren Zeit her, in der das Interesse an den punischen Beute- 
Stücken die 'Teilnahme für die Stifter des Schatzhauses überwog; man 
sprach nach Anlage der übrigen Schatzhüuser anstatt von einem $7oaupóc 
KapynBówoc (vgl. die ooa llepe:x, in Sparta, III 11,3) von einem $55aupx 
Kapynóov(ov. Dass die Stifter in der Tat die Syrakusaner waren, wird 
aus einem freilich sehr geringfügigen Anhalt geschlossen: ein Fragment 
einer Inschrift Xop . . . . wird von 'l'reu a. a. O. zu Zupaxociov ergünzt 
und auf das Schatzhaus bezogen, da das Material des Inschriftsteines der- 
selbe harte, weisse Süsswasserkalkstein ist, aus dem die Bauglieder des 
Schatzbauses gearbeitet sind. Der Charakter der Schriftzüge weist auf 
das Ende des 6. Jahrh. v. Chr. und stimmt durchaus nicht überein mit 
den in Olympia gefundenen Inschriften Gelons und Hierons aus den Jahren 
488 u. 474 (Inschr. v. Ol. N. 143 u. 249); und da auch der Charakter der 
Bauglieder für eine frühere Entstehungszeit spricht, so wird mit Dórpfeld 
&. & O. und Dittenberger-Purgold Inschr. v. Ol. 675 N. 661 die 
Urheberschaft des Gelon, der erst 485 in Syrakus zur Regierung kam, 
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abgewiesen werden müssen. Fraglicher noch erscheint es, ob Treu a. a. 
O. mit Recht ein Reliefbruchstück einer Kampfszene (sehr spárlich erhaltene 
Reste, s. ebd. 18 Fig. 10) eben diesem Schatzhause als Giebelrelief zuweist; 
allerdings stimmt die Steinart mit den oben angeführten Bau- und Inschrift- 
Resten überein, auch was die Masse anlangt, künnte es zu diesem Baue 
gehórt haben. 

S. 504,15. Was Paus. als drittes und viertes Schatzhaus anführt, sind 
in der Reihe der Thesauren No. V u. VI. Dass nach dem Namen der 
Epidamnier der der Byzantier, also der Erbauer des Schatzhauses N. VI, 
ausgefallen ist, geht aus S. 505,5 unwiderleglich hervor; im folgenden spricht 
er allerdings nur von dem Schatzhause der Epidamnier allein, doch 
standen in der Lücke vielleicht auch nühere Ángaben über das Schatzhaus 
der Byzantier. Auch von diesem ist hur der Unterbau vorhanden, s. 
Ergebn. 'l'afelbd. I 82; da die Rückwand zerstórt ist, làsst sich die Tiefe 
des Baues nicht bestimmen, doch bestand er, wie die übrigen, aus Cella 
und Pronaos. Von Gebülk und Siüulen ist nichts erhalten; s. Dórpfeld 
Ergebn. Textbd. II 46f. reu hat vermutet, dass die Reliefreste eines 
Pferdeleibes mit sehr sorgfültig behandelter, an korinthische Vasengemülde 
erinnernder Mühne zum Giebelrelief dieses Schatzhauses, zu dem sie in 
den Massen stimmen würden, gehórt haben, s. Ausgrab. V 16 mit Taf. 25. 
Ergebn. 'Tafelbd. III Taf. 4,3 und Textbd. III 16 ff. mit Abb, 12; vgl. auch 
Friedrichs-Wolters Gipsabgüsse 139 N. 296, 

S. 504,13 ff. Über Theokles und die von ihm aus Zedernholz 
gefertigte Gruppe, aus der die Hesperiden zur Zeit des Paus. im Heraion 
standen, sowie über Purgolds Hypothese betreffs der ehemaligen Aufstellung 
der ganzen Gruppe s. oben S. 391 zu V 17,2. 

S. 505,5. Auch das Schatzhaus der Byzantier (N. VI) ist sehr 
schlecht erhalten; der Pronaos war als Antentempel gebaut, doch sind nur 
noch die Fundamente nachweisbar und einige Stücke der Cellawand, s. 
Ergebn. Tafelbd. a. a. O. und Dórpfeld Textbd. II 47. Nach Polemon 
frg. 22 stand darin ein Triton aus Zy pressenholz mit silbernem Trinkgefüss, 
eine silberne Sirene und verschiedene Getüsse aus Gold und Silber. Auch 
yon diesem Schatzhaus glaubt reu Reste des Giebelreliefs (Bruchstücke 
verschiedener Vüógel) nachweisen zu kónnen, s. Ausgr. V 16. Ergebn. 
'l'afelbd. III Taf. 4,5—7 und Textbd. III 23f. mit Abb. 21. 

S. 500,6. zósot cspl 'lraAtac xal zóAtov EzoAuzpaqguóvnsav, welches 
Werk oder welche Werke Pausanias im Auge hat, ist nicht bekannt, doch 
scheint die hóchst überflüssige Bemerkung am Schlusse des S der gleichen 
Quelle ibren Ursprung zu verdanken, die demnach der Zeit des Pausanias 
selbst angehürt, vgl. Gurlitt 90. 

ebd. Aeurias - - xeuévnv, vgl. Bd. I zu S. 713,14. Der Ort heisst 
bei Strab. VI 282. App. bell. civ. III 10. Mela II 4,7 Aouzíat, bei Ptol. III 
1,14 Aovzzüat bei Plin. III 101 Lupia; nach gewóhnlicher Annahme würe 
es das beutige Lecce. Dass es das ehemalige Sybaris sei, ist ein Irrtum 
des Paus, bekanntlich wurde an Stelle von Sybaris 443 v. Chr. Thurioi 


gegründet. 
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S. 505,10. Von dem Schatzhaus der Sybariten (No. VII) iet nur 
eine Steinschicht der nórdlichen Hálfte erhalten; die Breite der Cella be- 
trug 5,60 m, die Tiefe lüsst sich nicht bestimmen, s. Dórpfeld a. a O. 47f. 
Da die Stadt Sybaris 510 v. Chr. zerstórt worden ist, so muss das Schatz- 
baus noch vorher erbaut sein, 'Treu a. a. O. 25f. zu Abb. 22 vermutet 
in dem Bruchstück eines Giebelreliefs mit einem Ornamentrest (Pinienzapfen 
u. a&.) einen Rest vom Schmucke dieses Schatzhauses. 

ebd. Das Schatzhaus der Kyrenaier (No. VIII) ist sehr 
klein, hatte aber den gewóhnlichen Grundriss der Thesauren. Es ist viel. 
leicht das ülteste von allen, da es auf tieferem Niveau liegt, als die an- 
dern, daher wahrscheinlich vor Anlage der ganzen Terrasse erbaut ist. 
Vom Oberbau ist eine Platte mit dem Inschriftrest Qupa[vaiov] gefunden 
worden, die vielleicht zu einer Ante des Gebüudes gehórte; s. Dórpfeld 
Ergebn. Tafelbd. I 32. 'l'extbd. II 48 mit Fig. 283. Purgold A. Z. XXXIX 
180 N. 399. Inschr. v. Ol. 361 N. 246; Dittenberger-Purgold ergünzen 
die Inschrift zu Kupa[vatot.... dvé0ev] und leugnen, dass der Stein ein 
Architekturteil sei; sie nehmen an, die Inschrift habe zu einem im Schatz- 
haus der Kyrenaier aufgestellten grósseren Weihgeschenk gehórt, das 
Paus. vielleicht schon nicht mehr gesehen habe. Dass Dórpfeld Tezxtbd. 
I 75 es überhaupt bezweifelt, dass der Bau VIII ein Thesauros sei, ward 
oben S. 626 bemerkt. — "Von dem zum Schatzhaus der Kyrenaier ge- 
hórigen Giebelrelief, das die Nymphe Kyrene, die Schutzgóttin der Stadt, 
mit einem Lówen (die Deutung gab F. Studniezka Kyrene, Leipz. 1890, 
vgl. desselben Artikel Kyrene bei Roscher II 1717) umgeben von Ge- 
flüge! (Bruchstück eines Hahnes gefunden) vorstellt, sind zwei Reste zum 
Vorschein gekommen, abgeb. und bespr. bei Studniczka a. a. O., bei 
Roscher Sp. 1724. 'Treu Ergebn. Tafelbd. III 'Taf. 4,4 und Textbd. III 
19ff. mit Abb. 18--20. Die Zugehórigkeit der Fragmeute zum Schatzhause 
ergiebt der Gegenstand. Dem Stil nach gehóren die Reliefs etwa dem 
Anfang des 6. Jahrh. v. Chr. an, Studniezka, der Kyrene 39 die Ent. 
stehung des Werkes und somit auch des Schatzhauses der Zeit Battos' II 
(574—554) oder Arkesilas' II. (554—644) zuschrieb, entscheidet sich bei 
Roscher Sp. 1725 für ersteren "Termin, ebenso Treu 23, also für die Zeit, 
da die Landverteilung durch Battos II viele Hellenen nach Kyrene zog. 

S. 505,11. Die Zerstórung von Selinunt durch die Karthager er- 
folgte i. J. 409 v. Chr., s. Diod. XIII 54 ff. 

S. 505,15. Von dem Schatzhaus der Selinuntier (im Plan No. 
IX) sind Teile der Fundamente und Mauern, der Basis eines in der Mitte 
der Cella stehenden Bildwerkes und anscheinend auch Gebülkteile erhalten, 
die dorischen Stil in einfachen und altertümlichen Formen zeigen; s. 
Dórpfeld Tafelbd. I 32f. 'Textbd. II 49 mit Abb. 24f. Da der Bau 
zwischen die beiden 'Thesauren VIII und X hineingezwüngt erscheint, so 
muss er jünger sein, als diese; wahrscheinlich füllt er in die zweite Hilfte 
des 6. Jahrh. Nach der Annahme von 'T'reu 'Textbd. III 24, der dies aus 
den Tympanonblócken schliesst, hütte der Bau gar keine Giebelreliefs besessen. 

ebd. Das Schatzhaus der Metapontiner (N. X des Plans) 
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ist im Fundament ganz erhalten, sowie in einer halben Schicht des Ober- 
baus; es bestand aus einer Cella im Verhültnis von 8,830 m zu 9,60 und einer 
etwas über 2 m tiefen Vorhalle. In der Nühe gefundene Triglyphen und 
Metopen scheinen zu dem Bau gehürt zu haben, s. Dórpfeld Tafelbd. I 
35. Textbd. II 50. — Treu Tafelbd. III 18 móchte das Bruchstück eines 
Reliefs mit dem Hinterteil eines ithyphallischen Maultiers (ebd. Abb. 13) 
dem Giebel dieses Schatzhauses zuweisen, da die Masse desselben (im 
Giebel nach Dórpfeld etwa 8,80 m zu 1,10 bis 1,20 m) zu denen des Reliefs 
passten. Eine weitere Vermutung Treu's (ebd. 39 zu Abb. 41 u. TTafelbd. 
III 7, 2—3 u. 8, 1—2) ist die, dass die Terrakottagruppe eines frauen- 
raubenden Silens, von der Bruchstücke sich erhalten haben und die ein 
Firstakroterion zu sein scheint (so schon Furtwüngler A. Z. XL 342. Bulle 
Silene in d. arch. Kunst 12), zu dem TThesauros der Metapontiner gehórt habe. 

S. 505,17. Nach Polemon frg. 22 befanden sich im vaé« Metanovtivov 
in Olympia 132 silberne Scbalen (gtdAat), zwei silberne olvoyóat, ein silbernes 
áxoluctdvtovy, drei vergoldete Schalen (qtdAat). 

S. 505,18. xpógac« hier nicht Vorwand wie I 20,4. II 15,4. 26,3 
u. &. &. O., sondern Anlass wie II 14,3. III 5,5. VI 20,10 u. ófter bei 
Thukydides, vgl. z. B. I 23,6. 118,1. 133,1. 

ebd. Cicero erwühnt de fin. V 2,4, dass er Metapontum besucht habe, 
bemerkt aber nichts über den Zustand der Stadt. Strabo erwühnt die 
Stadt ófters, schweigt aber auch über die noch vorhandenen architektonischen 
Reste; Plin. XIV 9 spricht von einem dort befindlichen Tempel der Juno 
mit Süulen aus Weinreben. Die Ruinen der Stadt liegen bei Tavola dei 
Paladini, sie bestehen vornehmlich in den Resten eines dorischen Tempels. 
Vgl. Duc de Luynes et F. J. Debacq Métaponte. Paris 1833. 

S. 505,19. Von dem Schatzhause der Megarer (Plan No. XI) 
ist der Oberbau verschwunden, und die Fundamente und eine Schicht der 
Cellawand noch teilweise vorhanden, doch ist das gesamte Gebülk des 
Oberbaues in dorischem Stile an einer andern Stelle der Altis wieder auf- 
gefunden worden. Am Architrav war in hellenistischer Zeit die Inschrift 
Meqapéwv (Inschr. v. Ol. 667 N. 653) angebracht. Die Simse und die Stirn- 
ziegel bestanden wie das Dach aus bemaltem 'Ton, s. Ausgr. IV Taf. 29 A. 
V 'Taf. 30,3. Ergebn. Tafelbd, II 119,4 u. 5 mit Borrmann ebd, Textbd. 
II 195. Treu ebd. III 12 mit Abb. 8 u. 9. Grá&f bei Baumeister 'T'af. 46; 
dabei scheint das Beispiel des Heraions von Einfluss gewesen zu sein, s. 
Benndorf Arch. Jabresh. II 8. Das Architektonische s. Ergebnisse Tafelbd. 
I Taf. 36—38, dazu Dórpfeld Textbd. II 50—53. Flasch 1104 C. 
Bótticher 214. 

S. 505,21. Die zu der Gruppe des Kampfes des llerakles mit 
Acheloos gehórige, aber ins Heraion versetzte Athene hat Paus. V 17.2 
erwühnt, vgl. oben S. 391. Wührend dort der Künstler Medon genannt 
wird, ein Lakedaimonier und Schüler des Dipoinos und Skyllis, bieten die 
Hss. hier (unten Z. 10) den Namen Dontas, den Brunn I 47 auch V 17,2 
durch Konjektur einsetzen wollte. Robert Archaeol. Mürch. 111 f. be- 
trachtet es als móglich, dass an unserer Stelle keine Textverderbnis vorliege, 
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sondern Paus. entweder den Namen in seiner Quelle verdorben gefunden oder 
sich beim Kopieren der Inschrift verlesen habe.. Die Veründerung des 
Textes 4 1€ 6 Aaxsóawuóvtos Méówv aótoic . . . éxoínsev, die dem Sprachgebrauch 
des Paus. am meisten entsprechen würde, weist er als zu gewaltsam zurück. 
Doch hült er Medon für den wirklichen Namen des in Rede stehenden 
Künstlers. — Was die Gruppe selbst anlangt, so meinte Urlichs A. d. I. 
XI 266, Zeus sei hier als 'Aqóvtoc (vgl. Soph. Trach. 26) anwesend; ühnlich 
fasste Jahn A. Z. X 316 ihn als Kampfrichter auf. Da auf den Vasenge- 
n:ülden mit Darstellung des Kampfes zwischen Herakles und Acheloos (vgl. 
Gerhard Auserl. Vasenb. II 106 ff) Zeus niemals erscheint, dagegen 
ófters Oineus, so meint Overbeck Gr. Kunstmyth. II 556 A. 22, Paus. 
habe sich in der Benennung geirrt, und mit der betr. Figur sei wirklich 
Oineus, nicht Zeus gemeint gewesen; zustimmend Sauer Anf. d. stat. 
Gruppe 24. Flasch. a. a. O. Furtwüngler bei Roscher I 2209. — Die 
Anordnung der Gruppe dachte sich Jahn a. a. O. streng symmetrisch: 
Herakles und Acheloos in der Mitte, Athena auf jener, Ares auf dieser 
Seite, hinter Athena Deianeira, hinter Ares Zeus, als üusserste Figuren; 
doch entspricht diese Anordnung nicht recht dem Wortlaut des Paus., der 
Zeus und Deianeira zusammen nennt. Overbeck, dem sich Sauer an- 
schliesst, nimmt an, dass Oineus und Deianeira, wie Athene in den aigi- 
netischen Giebeln, hinter Herakles und Acheloos standen, die Anordnung 
also diese war: 
Oineus Deianeira 
(Athene) Herakles Acheloos Ares. 


Paus. habe, von l. nach r. gehend, zuerst die zurückstehenden 
Figuren, die die vorderen überragten, genannt, dann, in umgekehrter Richtung 
fortfahrend, die Mittelgruppe abgeschlossen und mit dem noch übrigen Ares 
geendet, worauf er die nicht mehr vorhandene Athena verzeichnete. Indessen 
ist die Aufstellung von mehreren Figuren hintereinander, die bei Giebel- 
gruppen vorkommt, bei freistehenden Gruppen unwahrscheinlich und bei 
keiner der ülteren Gruppen nachweisbar; überdies steht Athene in den aigine- 
tischen Giebeln unsichtbar gedacht hinter den Kümpfern als Helferin, wührend 
hier Oineus und Deianeira nur Zuschauer wiren. Man wird daher doch 
gut tun, anzunehmen, dass Oineus und Deianeira die üussersten Plütze der 
Gruppe einnahmen und Paus. paarweise erst die Eckfiguren, dann die 
Mittelgruppe und zuletzt die beistehenden Gottheiten aufzáühlte, zwar nicht 
der Reihenfolge, wol aber dem inneren Zusammenhange nach. Furtwüngler 
meint, dass diesem verlornen, sicher noch altertümlichen Werke ein sehr 
archaischer Skarabaeus bei King anc. gems pl. 34,3 unter den erhaltenen 
Darstellungen des Mythus am nüchsten komme. Vgl. sonst die Bemerkung 
Bd. I 826 zu III 18,16. 

S. 505,23. "A8mvac dqaÀpa dte oboa xt)., zur Konstruktion vgl. Bd. I 
zu S. 407,10. 

S. 506,1. Von dem den Gigantenkampf darstellenden Giebelrelief 
sind erhebliche Reste wieder aufgefunden worden; die Zugehórigkeit der- 
selben zum megarischen Schatzhause ergiebt sich teils durch die Ueber- 
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einstimmung von Gegenstand, Heliefausführung und Giebelform mit dem 
Bericht des Paus., teils daraus, dass sie zusammen mit Bauteilen des Schatz- 
hauses vermauert gefunden wurden, Die Masse des Giebelfeldes werden 
darnach auf 0,744 m zu 5,70 berechnet. Die Komposition lüsst sich noch 
ungeführ feststellen, ebenso, dass unter den dargestellten Gottheiten sich 
Zeus, Poseidon, Ares, Áthene, Herakles befanden. Dem Stile nach ist das 
Werk etwa um die Mitte des 6. Jahrh. anzusetzen. S. Ergebn. Tafelbd. 
III Taf. 2f. mit 'reu Textbd. 1I] 5 ff; ders. Ausgr. IV 14. Flasch 
1104 C. u. U. Bóttiger 214. Mitchell211. Murray I 199. Collignon 
] 236. Overbeck I 121; weitere Literatur bei Treu a. a. O. 15. 

S. 506,2. Dieser Schild ózép ro) detob ist eine Firstverzierung; von 
einem Seitenakroterion desselben Schatzhauses hat sich die an das Eud- 
stück der Sima angearbeitete Basis erhalten, s. Ergebn. Tafelbd. II 37. 
Beeinflusst war die Firstverzierung des megarischen Schatzhauses von den 
Akroterien des Heraions, vgl. Benndorf Arcbaeol. Jahresh. II 8. 

S. 506,2. Die Weihinschrift auf dem Schilde besagte offenbar nichts 
nüheres, als dass das Schatzhaus aus der Beute eines Feldzugs der mit 
den Argeiern verbündeten Megarer gegen die Korinther erbaut war; nach 
der Ansicht des Paus. hütte dieser Kampf unter dem Archon Phorbas statt- 
gefunden, der noch lebenslünglicher Archon war (nach Eusebios und 
Hieronymus 952 921, nach Synkellos 947—917, nach Exc. lat. Barb. 
992—959; s. v. Schóffer bei Pauly-Wissowa II 581), wüáhrend der Bau 
erst spüter erfolgt sei, — wie viel spüter, hüungt von der Lesart ab, 
da die Codd. nur Étectv haben, wofür Clavier Éceat v; also 50 Jahre spüter, 
vorschlug, unter Zustimmung von Robert Arch. Mürch. 3 A. 1, wührend 
Malmberg (s. Treu a. a. O. 14 A. 2) Étect o, also 400 Jahre spáter, 
schrieb, was ungeführ in die Zeit führen würde, in die die Giebelreliefs 
wirklich zu setzen sind. Diese Konjektur ist deswegen unwahrsceheinlich, 
weil, wie TTreu richtig bemerkt, Paus. über die erstaunliche Tatsache der 
400jührigen Aufbewahrung einer Kriegsbeute sicherlich etwas bemerkt haben 
würde. Auf alle Fülle ist Paus. im Irrtum; er setzte das Schatzhaus dea- 
wegen so früh an, weil er darin ein Werk eines Schülers von Dipoinos und 
Skyllis aufgestellt sah, die er als Schüler des Daidalos für Künstler aus 
der frühesten Zeit hielt. Vgl. Flasch a. a. O. 

S. 506,10. Vom Schatzhause der Geloer (No. Xl) sind die 
Fundamente vorhanden, l'ile der Bauglieder der Vorhalle, Gesimse vom 
ülteren Teile mit reichbemalten ''errakotta-V erkleidungen (s. die Abbildungen 
Ergebn. 'lafelbd. I Taf. 39— 41; 1I 116f. Ausgrab. V "laf. 33f). Der 
Bau besteht aus zwei zu verschiedenen Zeiten erbauten Teilen (s. den 
Nachweis von Dórpfeld Ausgrab. V 311ff); der àálteste Teil, der aber 
wegen der vorzüglichen Ausführung der 'Terrakotten und wegen ihrer 
Ornamentformen nicht über das 6. Jahrh. hinaus angesetzt werden 
darf, war eine einfache Cella im Verhültnis von 13,17 m zu 10,85 m; 
dieser wurde an der südlichen Langseite spáter, etwa in der ersten Hülfte 
dea 5. Jahrh., eine Vorhalle angefügt mit sechs Sáulen an der Front und je 
2'. an den kurzeu Seiten, aber ohne Giebel. S. Doórpfeld Ergebn. 
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Textbd. II 531f. Borrmann ebd. 198. Flasch 1104 D. Béótticher 
208. Leonardos 220; über die "Terrakottenverkleidung Dórpfeld, 
Graeber, Borrmann u. Siebold Über die Verwendung v. TTerra- 
kotten am Geison u. Dache griech. Bauwerke (41. Winckelm. Progr. d. 
Berl. archaeol. Ges.), Berlin 1881. 


Cap. XX. 


Opfer auf dem Kronion. Doppeltempel der Eileithyia und des 

Sosipolis. Ursprung der Verehrung des Sosipolis. Das Hippo- 

damion, Das Stadion. Der Hippodrom. Ablaufschranken und 
ihr Gebrauch. Taraxippos. 


S. 506,14. xa:à tà 7v AsÀeqpéva pot, s. Cap. 19,1. 

ebd. Der Kronoshügel, 122,6 m hoch, ist von dem übrigen Hóhen- 
zuge nórdlich des Alpheios durch eine tiefe Einsattelung abgetrennt und 
füllt zur Tempelstátte steil ab, s. Curtius u. Ádler Olympia u. Umgeg. 12. 

S. 506,15. Vom Kronosdienste in Olympia spricht auch Dion. Hal. 
1l 34,3: vo à» " Hi«ót. Kpovtou. Aópou, óc 2avtv 2v vf [lhodttót [6j notapoo rÀna(ov 
'AÁlgetoU, xai aütóv tepóv toó Kpovou vop.tovrec 'Hàetot 9uoíate xal dÀXate tuas 
guvtóvtes qepaí(poustv iv éoptspévots qpóvo. Wahrscheinlich ist der Kronos- 
dienst von Kreta nach Olympia gekommen, s. Preller-Robert 52. Von 
einem Altar. des Kronos und der Rhea in Olympia spricht Herodor beim 
Schol. Pind. Ol. 5,10. Der Name der Priester, BacQaet, hüngt jedenfalls 
mit Bacucóc zusammen; Curtius Berliner SB. f. 1894 S. 1111 sieht darin 
einen Hinweis, dass dies Priestertum aus altkóniglicher Zeit stamme. 
Bergk Rh. M. XXXVIII 531 Anm. 1 bringt sie mit den IGA 112 Z. 
11 genannten fjacuci« zusammen, dem hohen Rat, dem die fortschreitende 
demokratische Entwicklung nur diese priesterliche Funktion gelassen habe. 
Nach Bursian II 297 waren sie ein altachaiisches oder elisches Priester- 
geschlecht. ' 

S. 506,17. Wie Robert A. M. XVIII 37 bemerkt, entháült die Ortsangabe 
y toic répact xoo Kpov(ou xazà tà npós tijv dpxtov xtX. einen inneren Widerspruch: 
diese Angabe führt auf den der Altis abgekehrten Nordabhang, wühreud 
iv uéo t&v Üncaupüv xal toà Üpouc auf die Südseite weist.  Massgebend 
erscheint die Ortsbestimmung nach den Schatzhüusern, nicht die nach der 
Himmelsrichtung. Robert meint daher, dass sich entweder Paus. bei An- 
gabe der letzteren getituscht habe, oder dass eine Textverderbnis vorliege, 
8. den krit. App. Dafür, dass ein diakritischer Genitiv, am ehesten t7 
" AXtsox, ausgefallen sei, spricht der Artikel bei zpóc tv doxtow, der sonst 
fehlen würde, vgl. I 41,1. III 17,4. V 23,1. 25,5. 21,1. 

S. 506,19. Das oben (S. 626) erwühnte Gebüude hinter der 
Exedra, das Dórpfeld Ergebn. Textbd. II 45 für einen Tempel des He- 
rakles hàlt, erklürt Robert a. a. O. 87 für das hier erwühnte Ileilig- 
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dem elischen Gesetz ein reines Leben führe, so müsste wohl Aoutpa 6i 
geschrieben werden, vgl. VI 6,7. 26,2. VII 10,2. 

S. D07,D. Ümnopévoucat, sie singen den Hymnus, wührend die Priesterin 
im innern Raum den Dienst des Sosipolis besorgt. 

S. 507,6. "Wie bei diesem Rauchopfer, so wurde in Áthen dem Zeus 
Hypatos kein Wein gespendet, I 26,5; ebenso unterliess man in Olympia 
die Weinspende im Kulte der Nymphen, der Despoinai und auf dem allen 
Góttern gemeinsamen Altar, V 15,10; dotvo: 9cea( waren auch die Eume- 
niden, s. Soph. O. C. 100, wo der Scholiast noch andere Gótter aufzühlt, 
denen kein Wein gespendet wurde; dagegen wurden allen genannten v- 
veda dargebracht, nur bei Sühnopfern unterliess man jegliche Spende, s 
Stengel Hermes XXII 6465ff. 

ebd. ópxoc mapà c9 ZXuwotróAót iml peqitot xaÜéctqxe, der Eid wird 
gewissermassen unter den Schutz des Sosipolis gestellt, wodurch seine 
bindende Kraft gesteigert wird; die Meinung ist dabei wie II 2,1 0; 5' dv 
ivrao0a — — iníopxa Opóce, o00eg(a iot(v ot pomyavi) Ótaquqsiv toU Opxou. Es ist 
ein ixtyóptote ópxoc. (huc. V 18,9), wie z. B. der bei der Artemis Soteira 
in Pellene, VII 27,8. — rl peqíocoi, wofür VIII 15,2 0zip pusq(otov steht, 
bedeutet: in besonders wichtigen Dingen, bei feierlichen Veranlassungen, 
én( also in anderem Sinn als III 6,7 und ganz verschieden von V 24,10. 

S. 507,7. "'Apxdómv ic viv 'Hàictav iofefAnxótwovw, dass dieser Arkader- 
einfall schon wegen der hohen Altertümlichkeit der Kultgebrüuche nicht, 
wie Siebelis annahm, der von Ol. 104 (Xen. Hell. VII 4,28 ff.) sein kann, 
hat Lóschceke Ostl. Giebelgruppe von Ol. S. 9 richtig gesehen, es ist viel- 
mehr mit Robert a. a. O. 39 an einen viel frühern Krieg zu denken, von 
dem V 4,7 andeutungsweise die Rede ist. 

S. 507,18. *óv — raióa nporj[a (ev àc Gvüpayrouc, VII 23,6 heisst Eileithyia 
ij à« qü dGiousa touc raióac. 

S. 507,20. Zu d: xí vgl. Bd. I zu S. 409,6. 

S. 507,21. Den Tempel der Aphrodite Urania will Robert a. 
a. O. 43 in dem Bau erkennen, dessen Reste unter der Exedra des 
Herodes Atticus gefunden worden sind; eine Vermutung, die Dórpfeld 
Ergebn. 'T'extbd. I 75 als móglich hinstellt, die aber der auch von Dórp- 
feld gebilligten Annahme, dass zur Zeit, da Paus. Olympia besuchte, das 
grosse Wasserwerk des Herodes schon stand (s. Textbd. II 134f.), wider- 
spricht, da der Bau dann verschwunden war, also von Paus. nicht erwühnt 
werden konnte. Freilich spricht er nur von épeírta, damit kann er aber 
nicht gut Reste dieses Baues, der durch die Exedra verdrüngt wurde (s. 
Tafelbd. I Taf. 85), gemeint haben; denn schwerlich wird Herodes von 
diesem Bau Reste der Mauern, die seine Exedra verunstaltet hütten, stehen 
gelassen haben. 

S. 507,93. Über die Lage des Hippodamions, von dem keine 
Reste aufgefunden worden sind, macht Paus. zwei Angaben: V 22,2 bemerkt 
er, dass in seiner Nühe die grosse Gruppe des Lykios, der Kampf des 
Achilleus mit Memnon, stand, hier giebt er an, dass es xatà t rop 
£co6ov lag; vgl. darüber die Bemerkung obeu S, 428, wo wir der Anuahme 
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tum der Eileithyia und des Sosipolis, welche Ansicht von Frazer z. u. St. 
zurückgewiesen, dagegen von Dórpfeld selbst Textbd. I 75 als sehr wol 
móglich bezeichnet wird. "Wenn Frazer bemerkt, der Tempel sei nach den 
Angaben des Paus. ein doppelter, mit einem Innenraum für den Dienst des 
Sosipolis und einem Aussenraum für den Dienst der Eileithyia, der in Rede 
stehende Bau aber sei nur eine einfache Kammer, so bemerkt Dórpfeld, der 
von Paus. genaunte Altar der Eileithyia kónne wol in der Vorhalle des 
kleinen Heiligtums angenommen werden. Überdies erwühnt Paus. zwar 
einen Áltar des Herakles nahe beim Sclhatzhaus der Sikyonier (V 14,9, s. 
oben S. 370) aber keinen Tempel des Herakles. Allein wir müssen 
unsererseits Frazer beistimmen; denn Paus. würde schwerlich von einem 
Tempel, der gleich allen andern nur aus Cella und Pronaos bestand, ge- 
sagt haben: 8tAoU; mezo(nzut — Übrigens ist auch die Lage des Heiligtums 
durch den Text des Paus. nicht deutlich bezeichnet. 


ebd. Sosipolis, hier als éxtoptoc óatp.ov bezeichnet, Z. 22 u. S. 507,3 
u. 16 als ücóéc, ebenso Cap. 25,4, ist in Wirklichkeit ein Heros, der wie 
Kychreus bei Salamis (1 36,1) im Augenblick der Gefahr seinen Verehrern 
in Schlangengestalt Hilfe briugt. Robert A. M. XVIII 40ff. identifiziert ihn 
mit dem kretischen Zeuskind, das ebenfalls in Schlangengestalt erscheint; 
er erinnert an den Zeus Sosipolis in Magnesia am Maiander Strab. XIV 
648, ja er glaubt, dass der Sosipolistempel nicht nur das ülteste Zeus- 
heiligtum von Olympia, sondern überhaupt der Ausgangspunkt des ganzen 
Kultus sei, s. dagegen Usener Gótternamen 173. — Die Honigkuchen 
deuten wohl darauf hin, dass Sosipolis hier in Schlangengestalt verehrt 
wurde, eine Vermutung, die Marx Gr. Mürchen 113 damit stützt, dass 
nach Cap. 25,4 Sosipolis an einer andern Stelle in Olympia als Agatho- 
daimon charakterisiert ist, der bekanntlich ófter auch in Schlangengestalt 
dargestellt wird. — Rütselhaft nennt Kayser Z. f. A. 1848, 1100 die 
Àout:pd, doch vgl. die Aov:pogópo: der Aphrodite in Sikyon II 10,4. 


S. 506,22. "Was der vópoc 'Hàs(ov im einzelnen von der Priesterin 
verlangte, ist unbekannt; &T16:e0etv. ist ein allgemeiner Ausdruck und bezieht 
sich nicht etwa bloss auf Fübrung eines keuschen Lebenswandels, vgl. VIII 
18,1, wo berichtet wird, dass Priesterin und Priester der Artemis Hymnia 
im arkadischen Orchomenos weder die Báüder noch das Haus eines Privat- 
mannes besuchen durften, und dass dieselbe Verordnung für die Opferpriester 
der Artemis in Ephesos gelte; anderswo verlangte die &Ttexe(a Enthaltung 
von gewissen Speisen u. s. w, s. Stengel Gr. Kultusalt. ? 35. 


ebd. Wir haben die frühere Interpunktion wieder eingeführt; wird 
nümlich, wie seit Siebelis üblich, xai «óxz, zum Vorausgehenden gezogen, 
so ergiebt sich die bei Paus. sonst nicht übliche Verbindung zweier Sütze 
durch te-t:; interpungieren wir nach 'Hàeiew, so ist gesagt, die Priesterin 
selber besorge die Verrichtungen, d. h. sie dürfe sich keiner Hilfe be- 
dienen, da jedermann ausser ihr das Betreten des Innern untersagt war, 
8 3. Sollte Paus. aber doch xai 40:5, mit dem Vorausgehenden verbunden 
haben, sodass gesagt würe, dass auch die Priesterin der Eileithyia nach 


S. 506,19 507,23. 639 


dem elischen Gesetz ein reines Leben führe, so müsste wohl Aoutpa 9 
geschrieben werden, vgl. VI 6,7. 26,2. VII 1032. 

S. DO7,D. Onropévousat, sie singen den Hymnus, wührend die Priesterin 
im innern Raum den Dienst des Sosipolis besorgt. 

S. 507,6. "Wie bei diesem Rauchopfer, so wurde in Athen dem Zeus 
Hypatos kein Wein gespendet, I 26,5; ebenso unterliess man in Olympia 
die Weinspende im Kulte der Nymphen, der Despoinai und auf dem allen 
Góttern gemeinsamen Altar, V 15,10; oto: Beaí( waren auch die Eume- 
niden, s. Soph. O. C. 100, wo der Scholiast noch andere Gótter aufzàühlt, 
denen kein Wein gespendet wurde; dagegen wurden allen genaunten va4- 
día dargebracht, nur bei Sühnopfern unterliess man jegliche Spende, s 
Stengel Hermes XXII 645ff. 

ebd. ópxoc; mapà tQ ZwotzóAt iml peqíctot; xaÜüÉctqxe, der Eid wird 
gewissermassen unter den Schutz des Sosipolis gestellt, wodurch seine 
bindende Kraft gesteigert wird; die Meinung ist dabei wie II 2,1 9€ 5' àv 
ivcab0a — — éníopxa ópócn, odbegí(a iotív oi umyavi) Otapuqeiv toU Opxou. Es ist 
ein ixcréóptotc 0pxoc (Thuc. V 18,9), wie z. B. der bei der Artemis Soteira 
in Pellene, VII 27,3. — rl peyíozots, wofür VIII 15,2 ozip pe[íctov steht, 
bedeutet: in besonders wichtigen Dingen, bei feierlichen Veranlassungen, 
ir( also in anderem Sinn als III 6,7 und ganz verschieden von V 24,10. 

S. 507,7. 'Apx4Ómv àc thv 'Hcíav iofefAnxotwov, dass dieser Arkader- 
einfall schon wegen der hohen Altertümlichkeit der Kultgebriüuche nicht, 
wie Siebelis annahm, der von Ol. 104 (Xen. Hell. VII 4,28 ff) sein kann, 
hat Lóschcke Ostl. Giebelgruppe von Ol. S. 9 richtig gesehen, es ist viel- 
mehr mit Robert a. a. O. 39 an einen viel frühern Rrieg zu denken, von 
dem V 4,7 andeutungsweise die Rede ist. 

S. 507,18. 1óv — xaiba xporjjaev éc àvOporrouc, VII 23,6 heisst Eileithyia 
$ i« qü d[ousa tob ratón. 

S. 507,20. Zu é: ixi vgl. Bd. I zu S. 409,6. 

S. 507,21. Den Tempel der Aphrodite Urania will Robert a. 
a. O. 43 in dem Bau erkennen, dessen Reste unter der Exedra des 
Herodes Atticus gefunden worden sind; eine Vermutung, die Dórpfeld 
Ergebn. Textbd. I 75 als móglich hinstellt, die aber der auch von Dórp- 
feld gebilligten Annahme, dass zur Zeit, da Paus. Olympia besuchte, das 
grosse Wasserwerk des Herodes schon stand (s. 'llextbd. II 134 f), wider- 
spricht, da der Bau dann verschwunden war, also von Paus. nicht erwühnt 
werden konnte. Freilich spricht er nur von épeírta, damit kann er aber 
nicht gut Reste dieses Baues, der durch die Exedra verdrüngt wurde (s. 
Tafelbd. I "Taf. 85), gemeint haben; denn schwerlich wird Herodes von 
diesem Bau Reste der Mauern, die seine Exedra verunstaltet hütten, stehen 
gelassen haben. 

S. 507,28. Über die Lage des Hippodamions, von dem keine 
Reste aufgefunden worden sind, macht Paus. zwei Angaben: V 22,2 bemerkt 
er, dass in seiner Nühe die grosse Gruppe des Lykios, der Kampf des 
Achilleus mit Memnon, stand, hier giebt er an, dass es xatà ct?» round 
Écofov lag; vgl. darüber die Bemerkung oben S.428, wo wir der Anuahme 


640 VI 20:—8. 


Dórpfelds beistimmten, dass das Heroon nicht (wie Lange Haus und 
Halle 334 und Flasch 1097 meinten) im Südwesten, sondern im óstlichen 
. "Teil der Altis, nicht weit vom Stadion-Eingang, láàg, was ausführlich Ergebn. 
Textbd. I 74 begründet ist. Dafür spricht erstens die Stelle, an der es Paus. 
hier anführt, nümlich nach Besprechung der Schatzhiüuser-Terrasse nebst 
den dort befindlichen Heiligtümern und bevor er sich zum Stadion wendet. 
Sodann kann die hier genannte mopios; Ésoboc nicht das Südwesttor sein, 
in dessen Nühe überhaupt kein Platz für einen so grossen Bezirk (vom 
Umfang eines Plethrons d. h. 10000[] — 0,0950 Hektaren) verfügbar ist, 
sondern muss identisch sein mit der mopztxá, von der Paus. V 15,7 spricht 
und die im SO der Altis zu suchen ist (s. oben S. 375 und 880), d. h. mit 
dem grossen rómischen Triumphtor. (Über die abweichende Meinung von 
Heberdey Eran. Vindob. 88 s. oben 376.) N&her die Lage zu bestimmen 
ist nicht müglieh; Dórpfeld lüsst a. a. O. 82 f. die Móglichkeit zu, dass der 
Bau ausserhalb der Altis lag und daher hier 2vrót in &xróc zu veriündern 
und auch voyrtx5j verdorben sei, wie denn Bótticher in der Philol. Wochen- 
schrift f. 1882 Sp. 1209 dafür xpunc, vorgeschlagen hatte, d. h. den gedeckten 
Zugang zum Stadion, s. a. 8 8. Vgl. auch Leonardos 165. 

S. 508,1. Wie das Hippodamion, so war auch das Pelopion (s. V 
13,1) mit einem prxóc umgeben, d. h. einer Umfassungsmauer, s. oben 
S. 356. 

ebd. draí xatà Éroc Éxactov, d. h. die übrige Zeit des Jahres durfte 
dieser Bezirk überhaupt von keinem Menschen betreten werden, so wenig 
wie das dAcoc in Megalopolis hinter dem Tempel des Zeus Philios, VIII 
31,5, oder der geweihte Bezirk des Zeus Lykios auf dem Lykaiongebirge, 
VIII 38,6; vgl. Dem. g. Neaer. 76. Dass ein Tempel nur einmal im Jahr 
geüffnet wurde, ist bei Pausanias ófters zu lesen, s. VI 25,3 (Tempel des 
Hades in Elis), wo der Grund des Gebrauches angegeben wird, VIII 41,5 
(Tempel der Eurynome in Phigaleia), IX 25,8 (Heiligtum der dindymenischen 
Mutter in Theben), 16,6 (Heiligtum des Dionysos Lysios in heben); zwei- 
mal im Jahre wird der l'empel der Artemis in Hyampolis geóffnet, X. 35,7, 
aber nur einmal geht der Priester in das Heiligtum der Athena Poliatis in 
Tegea, VIII 47,5. 

S. 508,3. Über Midea vgl. Bd. I 603. 

S. 508,4. Nach der Sage, welcher Pausanias hier folgt, wurde Chry- 
sippos, der Sohn des Pelops von seiner ersten Frau, durch die Sóhne der 
Hippodameia, die Bevorzugung des Stiefbruders durch den Vater befürch- 
teten, umgebracht, vgl. Schol. Il. II 105. Schol. Eur. Or. 4. Nach Hygin 
f. 85 u. 243 gab sich Hippodameia, von Pelops der Urheberschaft des Mordes 
überführt, selbst den Tod. 

S. 508,5. Zu der hier berichteten Reliquienversetzung vgl. Bd. I zu 
S. 666,10. 

S. 508,7. Die sog. Zanes, s. V 21,2; sie standen am Fusse der 
Schatzhiüuser-l'errasse, s. oben S. 422. 

S. 508,8. Die Kpuortj, der gewólbte Gang, der zur NW-Ecke des 
Stadions führte, ist durch die Ausgrabungen konstatiert worden; sie ist 
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32,10 m lang und hat eine Lichtbreite von 8,70 m und 4,45 m Scheitel- 
hóhe. Die Wülbung wurde durch 15 Keilsteine (nicht 14, wie man früher 
annahm) bewirkt, von durchschnittlich 1,28 m Lánge, die ohne Verwendung 
von Mórtel sehr sorgfültig zusammengefügt und durch Eisenklammern be- 
festigt sind. Die südliche Widerlagsmauer ist sehr regelmüssig aus 6 
Steinschichten von verschiedener Hóhe aufgeführt, und an ihr entlang 
láuft eine Sitzbank aus Poros; dagegen ist der Aufbau der nórdlichen 
Widerlagsmauer in auffülligem Schichtenwechsel und unregelmiissigem Ver- 
bande, mit Ausgleichung der Fugen durch Steinstücke und Ziegelbrocken, 
hergestellt. Das hüngt jedenfalls damit zusammen, dass dieser Gang ur- 
sprünglich unbedeckt war und erst bei Erhóhung der Stadionwiülle tiber- 
wólbt wurde; man hat damals wohl die Steine der Futtermauern, die den 
Gang begrenzten, als Material für die Nordwand benutzt, die Südwand da- 
gegen neu aufgeführt ^ S. Ergebn. Tafelbd. I 46f, dazu Borrmann 
Textbd. II 66f. mit Abb. 31. Ausgrab. V 'l'af. 35 mit Dórpfeld ebd. 37. 
Curtius u. Adler 31. Bótticher 379. Flasch 1104 G. Leonardos 207. 

S. 508,9. Das Stadion von Olympia ist nicht vollstindig ausge- 
graben worden, doch wurden die wichtigsten 'Patsachen durch kleinere 
Ausgrabungen und Ziehen von Versuchsgrüben konstatiert, vornehmlich 
Anfang und Ende aufgedeckt. Es bildet ein Oblong, dessen Lünge 
2129,76 m. dessen Breite an der Westseite 28,60, an der Ostseite 29,70 
betrügt; diese Masse sind an den die Bahn einfassenden Rinnen der Wasser- 
leitung gemessen. Die Entfernung der beiden Ablaufschwellen (600 olym- 
pische Fuss) betrügt 192,27 m. Der die Rennbahn umgebende Wall, das 
j9uv« qs war im N und O durch Abstich und Abbóschung der 'Terrain- 
erhebung, auf den anderen Seiten durch Anschüttung hergestellt; den Fuss- 
punkt des Walles bezeichnete eine sich ringsum ziehende 40 cm breite 
Bordschwelle aus Poros. Die Bóschung stieg sehr flach, etwa im Ver- 
hültnis von 1:13, an; ihre Breite betrug etwa 30 m. Darnach enthielt 
sie im ganzen etwa 18,000 qm, d. h. Platz für 20—30,000 Menschen. 
Feste Sitze scheint es nicht gegeben zu haben, die Zuschauer nahmen 
auf der Erde Platz. Da die Sohle des Stadions sich mit der Zeit erhóhte, 
die Hóhe der Wiülle durch Abschwemmung aber sich verringerte, so wurden 
in spáterer Zeit die Wàlle erhóht, die Bósehung doppelt so steil gemacht; 
man berechnet diese neue Anlage auf 26,000 qm, den Platz für cc. 40,000 
Menschen. Borrmann nimmt an, dass diese Neuaufschüttung etwa im 
letzten Jahrh. v. Chr. erfolgt sei, und dass auch die Anlage des gewólbten 
Ganges derselben Zeit angehóre, wührend Dórpfeld die Veriünderungen 
der ursprünglichen Anlage schon in die Zeit Philipps von Makedonien 
versetzen will — Der Zugang erfolgte durch die in einen offenen Gang 
(0pópoc) mündende Kpourt)) Écoóoc, die wohl nur für die Dauer der Kümpfe 
den Hellanodiken und KkHmpfern reserviert war, sonst aber auch vom 
Publikum benutzt wurde. Diesem Zugange liegt im W ein Eingangsthor 
vor, das den architektonischen Absehluss der Gasse zwischen der Schatz- 
hausterrasse und der Echohalle (vgl. V 21,7 und oben S. 426) bildete nnd 
vermutlich gleichzeitig mit der Kpurty, angelegt wurde. Die Anlage besteht 
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aus einer korinthischen Süulenstellung von drei Interkolumnien, deren 
mittelstes den Durchgang zur Kponrt5 bildete, wáhrend die seitlichen ge- 
schlossen waren. S. über das Stadion und die T'oranlage Ergebn. 'Tafelbd. 
I 36—38 mit Bormann Textbd. II 63ff. und Abb. 28—33.  Ausgrab. V 
Taf. 35f. mit Dórpfeld ebd. 36ff. Curtius u. Adler 29. Flasch 
1104 F. Bótticher 230. Leonardos 208. 

S. 508,11. Da es weiter unten Z. 17 heisst, dass, wenn man den 
Stadionwall an der Stelle, an der die Hellanodiken sassen, überschritt, man 
zu dem Hippodrom gelangte, so geht daraus hervor, dass die Hellanodiken 
ihren Platz auf der südlichen Bóschung hatten, die Priesterin der Demeter 
Chamyne gegenüber auf der nórdlichen Seite. 

S. 508,12. Eine Priesterin der Demeter Chamynaia kommt auf einer 
olympischen Inschrift aus rómischer Zeit vor, sie ist die Gattin des T. 
Flavius Archelaos, der Ol. 257 (245 n. Chr.) Theokole war, s. Inschr. v. 
Ol. 571 N. 485. Eine Antonia Baebia wird auf einer Inschrift aus Ol. 
232 (148 n. Chr) nur als Priesterin der Demeter bezeichnet, doch ist 
wol die gleiche Würde gemeint, s. ebd. 547 N. 456;! auch 619 N. 610, 
wonach Regilla als tépets Avjiqtpoc Wasserleitang und Exedra hat anlegen 
lassen, vgl. Dittenberger Sylloge? 397. S. auch unten Cap. 21,1. 

S. 508,13. dAXote d)À Aapfiívousa, der Nominativus statt des Genitivus 
absolutus mit geringerer Berechtigung als V 20,8, s. zu S. 253,8. 

ebd. «apBévouc oóx eipyoust ÜcdcÜat, mit Unrechthaben, nach V alckenaer, 
Clavier u. Siebelis u. a. behauptet, diese Angabe stehe im Widerspruch 
mit V 6,7; Pausanias unterscheidet hier und anderswo zwischen Tov, — ver- 
heiratete Frau (oder Witwe V 6,8) und zapBévoc, vgl. V 13,10. 16,2 und zu 
S. 210,10. Diese Sitte entspricht dorischen Anschauungen, nach denen 
den Müdchen bekanntlich in Umgang mit Münnern mehr Freiheit einge- 
rüumt war als den Frauen. 

S. 508,14. Die Ablaufvorrichtungen im Stadion sind sowohl auf der 
W.- wie auf der O-Seite aufgefunden worden; s. die Abbildungen Ergebn. 
Tafelbd. I 'T'af. 47,3 u. 4. Sie bestehen aus Schwellen von Kalkstein mit ein- 
gekerbten Rillen und Einsatzlóchern; sie sind 500 mm breit, 240—280 mm hoch 
und ohne Klammern sorgfáltig aneinander gefügt, die Zapfenlócher zwischen 
denRillen sind 4— 10cm tief und 124—141 cm voneinander entfernt. Man nimint 
an, die Rillen hütten den Zweck gehabt, den Wettkümpfern festen Halt für den 
Ablauf zu gewühren; damit ist die eigentümliche Form der Einkerbung 
(nümlich winkelfórmig, auf den westlichen Schwellen mit steilem kurzem 
Schenkel nach aussen, mit lüngerem flachen nach innen, auf den óstlichen um- 
gekehrt) noch keineswegs erklárt. Auch die Bedeutung der Zapfenlücher 
steht nicht fest, doch kónnen sie kaum einen andern Zweck gehabt haben, als 
dass Holzpfosten oder Stábe dort hineingesteckt wurden, die die Stünde für 
die einzelnen Lüufer von einander sonderten; die óstliche Schwelle, an der 
noch alle 21 Zapfenlócher kenntlich sind, erhült dadurch 20 Stinde für die 
Làüufer. Am unsichersten ist die Erklárung der eigentümlichen Tatsache, 
dass diese Ablaufschranken, die man nur an einer Seite erwartet hatte, 
sich an beiden finden. Dórpfeld Ausgzrab. V 37 (dem Holwerda A. Jb. 
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IV 33 A. 8. Bótticher 282 zustimmen), erklürte das dahin, dass die 
Hellanodiken, die die Schiedarichter waren, im Osten seassen und daher 
dort jedesmal der Wettlauf enden musste: daher habe der einfache Lauf 
in W begonnen und im O geendet, der Doppellauf im O begonnen und 
geendet. Da in den westlichen Schwellen das mittlere Zapfenloch grósser 
ist, als die andern, so werde in diesem die Zielsüule gestanden haben, 
um die die Doppelliüufer herum mussten. Hiergegen machte Hauser A. Jb. 
II 104 geltend, dass, wenn beim Diaulos die Bahn nur auf einer Seite 
hingeführt hütte, die Ablaufstünde auch nur auf dieser hütten angebracht 
sein müssen, nicht aber in der ganzen Breite; er nimmt daher an, jeder 
Lüufer beim ó(aulo: hütte zu dem entsprechenden oixqga der gegenüber- 
liegenden Seite laufen müssen, um dort kehrt zu machen und zurück zu laufen, 
— eine recht unwahrscheinliche Annahme. Flasch 1104 G spricht sich 
auch gegen Dóürpfeld aus, weil der Ausdruck des Paus. dagegen spreche, 
dass man für Diaulos und Dolichos andere Ablaufschranken benutzt habe, 
als für den einfachen Lauf, und ferner, weil es nach 8 10 nicht wahrscheinlich 
sei, dass die Hellanodiken ihren Platz im Osten hatten. Er erkláürt daher, 
ühnliceh wie Hauser, dass beim Diaulos und Dolichos nicht alle um ein 
gemeinschaftliches Ziel herum zu laufen hatten, weil sonst die Vorbedingungen 
nicht für alle gleich gewesen würen, sondern als Zielecheiben hütten die 
Pfosten (die vielleicht mit bestimmten Unterscheidungszeichen versehen 
waren) gedient; die Rillen hàátten diesen Láufern bei Beginn der neuen 
Laufhülfte die gleiche Hilfe bieten sollen, wie beim Anfang der ersten. 
Hiergegen bemerkt B orrmann Ergebn. Textbd. II 65, dass der Entfernungs- 
unterschied für Mitte und Ecke der Ostschranken von der Zielsüule in der 
Mitte der westlichen auf eine Stadionlünge von 192,24 m nur 50 cm be- 
trágt, also kaum in Betracht kommen kónne bei Làüufen von 384,50 m 
Lünge, wie dem Diaulos; auch kónnten die Rillen für Lüufer, die sofort 
umkehrend weiter laufen, keinen Wert haben; sie k&men nur in Betracht 
für antretende Lüufer, die vor dem Ablauf eine bestimmte F'ussstellung 
einnehmen.  Borrmann selbst schliesst sich Dórpfeld an, indem er weiter 
noch annimmt, dass Paus. mit der von vornherein erwühnten does nur die 
üstliche, als die für den Diaulos bestimmte, im Sinn gehabt habe. Da 
der Zielpfahl im Westen stehen musste, natürlich in der Mitte, ergab sich 
für die Stünde dieser Seite eine Abweichung gegenüber denen der Ost- 
seite (21 gegen 20 Stünde) Wenn Paus. nur von einer einzigen Ablaufs- 
stelle spricht, so erklüre sich das daher, dass diese zu seiner Zeit, wo der 
einmalige Lauf hinter den mehrfachen zurückgetreten war, die am hüufigsten 
benutzte gewesen sei. 

S. 508,15. Zu Endymion vgl. V, 1,3 ff. mit S. 283 f. 

S. 508,18. Vom Hippodrom, der südlich und südóstlich vom Stadion 
belegen war, hat wahrscheinlich, wie Dórpfeld Ergebn. Textbd. I 78 
meint, der Alpheios nicht nur die Wülle, die die Rennbahn umgaben, 
sondern auch die Bahn selbst und die Ablaufvorricehtungen weggespült. 
Leider sind Nachgrabungen an der mutmasslichen Stelle der Anlage bisher 
nicht vorgenommen worden. Auf Grund der Angaben des Paus. allein haben 
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tiber die daran sich knüpfenden Fragen, namentlich über Ablaufschranken und 
Taraxippos, haben vornehmlich gehandelt Gottfr. Hermann De hippodromo 
Olympiaco, Lips. 1839 (Opusc. VII 388). Hirt Gesch. der Baukunst III 146. 
Graf Lehndorff Hippodromos, Berlin 1876, Guhl u. Koner Leben d. Gr. 
u. Róm.* S. 147. Pollack Hippodromica, Lips. 1890, p. 52. Wernicke A. 
Jb. IX 199. H. Schóne ebd. XII 150. A. Martin in Daremberg et 
Saglio Dictionn. des antiqu. III 196, wo p. 210 die àültere Bibliographie zu 
finden ist; auch bei Krause Gymnastik u. Agonist. 150 A. 9. 

Über die ungeführe Lage des Hippodroms kann kein Zweifel sein: 
es geht aus Paus. hinlünglich sicher hervor, dass er südlich vom Stadion, 
also südóstlich von der Altis, gelegen haben muss, und zwar jedenfalls in 
der Lüngsrichtung von W nach O. (Die Ansicht von Bursian II 298, 
die Richtung sei von N nach S gegangen, kommt nicht in betracht, da 
sie vor den Ausgrabungen aufgestellt wurde und Bursian auch für das 
Stadion dieselbe Richtung annahm.) Betreffs der Lünge ist man lediglich 
auf Schriftstellen angewiesen; die darauf beruhenden Ánsitze der Neueren 
gehen sehr auseinander, zumal nicht immer deutlich gesagt ist, ob &ussere 
oder innere, einfache Bahnlünge oder Lánge einer einmaligen Umkreisung 
gemeint ist. Curtius und Adler 30 berechnen die Lànge der ,Hoss- 
bahn* auf 4 Stadien (also, das olympische Stadion mit Dórpfeld zu 192,27 
m berechnet — 769,08 m). Das verstehen Wernicke 199 und Laloux- 
Monceaux 147 in dem Sinne, dass damit ein einmaliger Umlauf gemeint 
sei, wonach die einfache Bahnlünge auf 2 Stadien (384,54 m) k&me. 
Wernicke beruft sich dafür auch auf Cap. 16,4, wo die Lünge des Hippo- 
droms von Nemea auf 4 Stadien angegeben sei; allein mit Recht bemerkt 
Schóne 156 A. 7, dass da von einem Hippodrom tberhaupt garnicht 
die Rede ist.  Ebd. bemerkt Schóne, dass auch die von Wernicke zum 
Beweis herangezogene Stelle Plut. Sol. 23 dafür nicht in Anspruch genommen 
werden kónne; sie besagt nichts, als dass zu Solons Zeit eine Distanz von 
4 Stadien ízruxóv (s. Óuictrpa) genannt wurde. — Gegen die Annahme, dass 
die Umlaufbahn 4 Stadien betragen habe, erhob Lehndorff 44 Einsprache. 
Pindar giebt nümlich Ol. 3,33 (ówóexdqvagiztov mtpl tÉppa Ópópou) und 6,75 
(rep ómBÉxatov Opópov &Aauvóvtegsw) an, dass in Olympia die Bahn zwólfmal 
durchfahren wurde (wozu noch zu vgl. Pind. Ol. 2,50. Pyth. 5,30); das 
hátte 48 »« 192,27 m — 9218,96 m ergeben, eine nach Ansicht des genannten 
Sportsmannes ganz unglaubliche Zumutung; schon die Hálfte betrachtet 
Lehndorff als eine sehr hohe Forderung. Die Hülfte würde als einfache 
Bahnlünge ein Stadion ausmachen; und so nahm auch Stengel griech. 
Kultusaltert. * 137 A. 2 als Forderung zwólfmal 2 Stadien an, also unge- 
führ 4,5 km. Hingegen hált Pollack 103 an der einfachen Babnlünge von 
9 Stadien fest: da beim Lauf der Stadiodromen der Lauf von 4 Stadien 
6pópoc (xt hiess, so müsse die einmalige Umkreisung der Bahn diese 
L&ege gehabt haben; er weist auch darauf hin, dass nach V 12,6 der 
Zirkus in Rom zwei Stadien Lünge hatte (s. oben S. 354). Wernicke 
199 behült ebenfalls die einfache Bahnlünge von 2 Stadien bei, greift aber, 
um Lehndorffs Bedenken zu begegnen, für die Pindarstellen auf die schon 
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von de la Barre in den Mém. de l'Acad. des Inscr. IX 607 gegebene 
Erklárung zurück, wonach bei Pindar nicht ein zwólfmaliges Umfahren der 
ganzen Bahn gemeint sei, sondern nur ein sechsmaliges, indem eben dabei 
ein zwülfmaliges Wenden stattfand. Gegen diese Deutung hatte sich aber 
bereits Pollack a. a. O. (den Wermicke nicht berücksichtigt) gewandt, da 
ówÜexd[vapmtov Téppa nur auf die üussere Meta gehen kónne (wie auch die 
Schol. zu Pind. a. à. O. es fassen), denn bei sechs Umkreisungen werde 
die àüussere Meta zwar sechsmal, die innere aber nur fünfmal umfahren, 
sodass nur elf Wendungen herauskommen, — Schóne a. &. O. behandelt 
die Frage auf Grund eines metrologischen Fragments, der sog. Tabula 
Heroniana II, deren bei Hultsch Metrolog. Script. I 184 stehenden Text 
er auf Grund einer Hs. in Konstantinopel emendiert. Darnach hátte der 
Umlauf im Hippodrom 8 Stadien (1538,16 m) betragen, die eine Langseite 
der Bahn 3 Stadien -- 1 Plethron (606,86 m), die westliche Breitseite 1 Stadion 
4- 4 Plethra (320,47 m). Daraufhin nimmt Schüne, dem sich Stengel a. a. O.* 
S. 179 anschliesst, an, die Lünge des Hippodroms, von der Mitte der einen Breit- 
seite zur Mitte der andern gemessen, habe zwischen 3 und 4 Stadien betragen; 
eb die mit 1900' angegebene Langseite die lángere stidliche oder die kürzere 
nórdliche war, lasse sich nicht entscheiden. Der Umlauf von 8 Stadien sei ver- 
mutlieh durch die Linge einer Linie bestimmt worden, die von der Spitze der 
dosots mit stets gleichbleibendem Abstand von der Bóschung durch die ganze 
Bahn bis zum Ausgangspunkte zurücklief. Man begreift bei dieser Annahme 
nicht, wie bei einer Gesamtlünge der Bahn von hóchstens 4 Stadien ein 
Umlauf, der ja nicht die Breitseiten berührte, sondern nur um die beiden 
vóscat ging, 8 Stadien ausmaehen konnte. Auch ergeben sich bei einer 
Umlaufl&nge von 8 Stadien ganz enorme Zahlen: für den zwólfmaligen 
Umlauf (auch im Frg.: «à 6$ céAeta. xóxÀouc :9') nicht weniger als 18467,92 
m. Leonardos 214 hat diese Masse angenommen; Schóne rechtfertigt 
sie damit, dass ihm von kompetenter nilitürisceher Seite solche Entfernungen 
(für das Fohlenviergespann 8 Umlüufe — 12305,28 m) als nicht undenk- 
bar bezeichnet worden seien, und dass ferner wol jedesmal der grósste 
Teil des Weges in ruhigem Galopp zurückgelegt und erst gegen Ende das 
Tempo verstárkt worden sei. Aber auch dies erscheint ganz unglaublich; 
denn wenn die Wagen schon 15 km zurückgelegt hatten, so würden schwer- 
lich die letzten 3 km im schnellsten Tempo noch durchführbar gewesen 
sein. Es ist also wol nicht anders müglich, als dass in dem ohnehin 
schwer korrumpierten Text des metrologischen Fragments auch die Zahlen 
verdorben sind. Unter diesen Umstünden hat auch die Angabe, daas t) 
XÀécoe mpóc viv deco 1 Stadion und 4 Plethren (320,47 m) betragen habe, 
wenig Wert. Laloux-Monceaux berechnen die Breite auf 600 Fuss, 
Pollack, unter Berticksichtigung von Pind. Pyth. 5,50, wonach im Hippo- 
drom von Delphi 40 Wagen zugleich fahren konnten und der in Olympia 
nicht kleiner gewesen sein kónne, auf 240 m. 

S. 509,1 ff. Auf Grund der zwar sehr ausführlichen, aber in manchen 
Punkten doeh nicht recht anschaulichen Beschreibung der àgtot t&v irrwv, 


der Ablaufstknde, sind verschiedene Rekonstruktionsversuche gemacht 
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worden (zusammengestellt auf unsrer Taf. VI). Der ülteste, der Beachtung ver- 
dient, von Visconti Mus. Pio-Clement. V tab. A. No. 1 p. 81, vom Jahre 1796, 
liegt der Rekonstruktion Gottfr. Hermanns vom J. 1839 zugrunde. Visconti 
nahm die rechte (südliche) Strecke der Bahn breiter an, als die andere, durch 
die Spina von ihr getrennte, und legte die Agnaptos-Halle K und die ihr vor- 
gelegte dgso:« nur au den Anfang dieser rechten Hülfte, wührend er die linke 
Seite viel nüáher der Spina abschliessen liess. So ragt die Spitze der dysew 
direkt in denjenigen Teil der Bahn hinein, wo der Wettlauf beginnt, und 
alle Ablaufstinde befinden sich ebenfalls auf dieser Seite. Die Stiünde 
ordnet er schrüg an, nicht mit der Richtung nach vorn. Das alles nimmt 
Gottfr. Hermann an, der nur verwirft, dass die beiden Bahnhülften ungleiche 
Breite haben. Pollack 79f. tadelt vornehmlich, dass die in der rechten 
Abteilung aufgestellten Wagen es viel unbequemer hatten, um zur üussern 
Meta zu gelangen; und ferner, dass die Stinde der Wagen seitliche Richtung 
haben, anstatt geradeaus auf die Bahn gehende. Darin sind auch alle 
spüteren Rekonstruktionsversuche einig, dass die Stünde diese Richtung 
nach dem Ziel hin gehabt haben müssen. Am verbreitetsten ist der auf 
Delaborde (1806) zurückgehende Versuch von Hirt a. a. O. Taf. XX 
Fig. 8: er ist ófters wiederholt worden, so bei Krause Gymn. u. Agonist. 
Taf. IV Fig. 8 (s. ebd. 12,152 ff). Guhl u. Koner Leben d. Gr. u. Róm. * 
131 Fig. 160. Baumeister Denkm. 6983 Fig. 750 u. s. Als lüngere der 
beiden Langseiten (nach S8 15) nimmt Hirt die südliche Seite A an; infolge- 
dessen erhült die westliche Schmalseite mit der ihr vorgelegten Halle des 
Agnaptos O eine schrüge Lage. Die dcs D, deren Basis die ganze 
Breite des westlichen Abschlusses einnimmt, kehrt ihre Spitze e etwas der 
südlichen Bahnhülfte zu, weil auf dieser der Wettlauf beginnt; m ist der 
Platz des ehernen Delphines, n der des Altars mit dem Adler (Z. 8); f und g 
die beiden Seiten der decs« mit den Stünden (oixyjpaxa) für die Wagen, von 
denen die Stánde hh dem Punkte E, der als Normalausgangspunkt für den 
Lauf gedacht ist, am fernsten, die Stánde 1l am náchsten liegen, daher 
die Seile (oonAqyec« Z. 15) bei diesen zuletzt, bei jenen zuerst niederfallen. 
Hiergegen ist eingewendet worden, dass die Wagen der Stánde h, i und 
der nüchsten einen viel weitern Weg machen mussten, als die der vordern, 
also im Nachteil waren (Choiseul-Gouffier Mém. de l'acad. des Inscr. 
1808, 237. Pollack 77); es hütte daher die dpsow nicht über die ganze 
Breite der Bahn gelegt werden dürfen. Das tut freilich auch Lehndorff, 
dem sich Koner anschliesst. Nach seiner Rekonstruktion sind zwar die 
beiden Langseiten ungleich, die Agnaptos-Halle aber nicht schriüg, sondern 
rechtwinklig vorgelegt, und dieser die Aphesis ganz regelmüssig, zwar mit 
etwas kleinerer Basis, aber doch so, dass die Mitte der Agpaptos-Halle, 
der Altar mit dem Adler, die Spitze der Aphesis mit dem Delphin, die 
beiden Wendepunkte, alle genau in einer Linie liegen, die ihrerseits eben- 
falls genau die Mittellinie der Rennbahn ist. Lehndorff nimmt nun an, die 
Einrichtung der Aphesis sei dazu bestimmt gewesen, den Vorteil, den der 
Inwendige vor dem Auswendigen in jedem Kennen, namentlich aber im 
Wagenrennen hat, dadurch auszugleichen, dass man jedem Auswendigeren 
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den grossen Vorteil des ,fliegenden Starts* (d. h. den Vorsprung, den der 
im Galopp Ankommende vor dem hat, der erst in dem Moment, wo der 
galoppierende Rival ankommt, ablaufen darf) den Inwendigeren gegenüber 
einriumte; darauf gehe die von Paus. beschriebene Einrichtung. Dieser 
Zweck sei aber nur erreichbar gewesen, wenn blos die eine Seite der 
Aphesis, nicht beide zum Ablauf benutzt wurden: diese eine Seite sei 
naturgemüss die rechte gewesen, da das Rennen auf der rechten Seite 
begann; die Stünde auf der linken Seite seien nur zur Aufnahme der vom 
Rennen zurückkehrenden Gespanne oder als ,Kühlstülle^ benutzt worden. 
Hiergegen wendet sich Pollack 81: die Worte Z. 14f., namentlich das 
£xatépo cv in Verbindung mit dem Plural ei mpóc tij cvoà vf 'Aqvámtou 
ÜerÀmqee, zeigten, dass die absperrenden Stricke auf beiden Seiten der 
Aphesis waren; ferner kann ótutépa tdb« Z. 17 sich nicht auf das zweite 
otxnpa beziehen, sondern nur auf die beiden zweiten olxápata, rechts und 
links. Auch hiàtte Paus, bei seiner Beschreibung des Ablaufepns Z. 14 ff, 
wenn nur auf der einen Seite die Stünde waren und so beim Fallen des 
Strickes ein Wagen nach dem andern ablief, sich nicht des Plurals xatd 
vaórac bedienen kónnen, und die Form des Schiffsvorderteils hütte überhaupt 
gar keinen ersichtlichen Zweck gehabt. Pollack seinerseits nimmt an, dase 
die Halle des Ágnaptos nicht die ganze Breite der Westseite, sondern nur 
deren südliche Háülfte einnahm, woher es sich auch erklüre, dass die eine 
Langseite (die nórdliche) lünger war als die andere. Vor der Halle lag 
die Aphesis in deren ganzer Breite, aber nicht mit ihrer Basis der Laug- 
seite der Halle parallel, sondern ein wenig nach links, nach der inneren 
Meta zu, geneigt, sodass also nur der linke Endpunkt der Aphesis an der 
Agnaptos-Halle liegt, der rechte nicht. — Davon weicht wiederum die 
Rekonstruktion von Wernicke (vgl. seinen Plan der Altis zu S. 88—101) 
&b. Er legt die Halle vor die ganze Breite der Westseite, die Aphesis 
aber lüsst er etwa die nach S gehenden zwei Drittel dieser Breite ein- 
nehmen und die Spitze nach der rechten Bahnhülfte gerichtet sein.  Ein- 
gehender lüsst sich Wernicke jedoch auf eine Erkliürung seines Planes 
nicht ein; es kommt ihm mehr darauf an, zu erweisen, dass die Worte 
xatà mpqQpav veo nicht blos auf die Grundriss-Form gingen, sondern auch 
auf die Anlage, indem nümlich (da nach V 15,5 einige Altüre àv tq órapo 
tz dpéssoc lagen) der unmittelbar an die Agnaptos-Halle anstossende Teeil 
unbedeckt war, der zweite, von der Eingangshalle entferntere bedeckt und 
von der Gestalt eines Schiffsvorderteils, das Ganze also einer richtigen 
Pror& mit Verdeck gleichend; eine Ansicht, die wenig für sich hat, da die 
Ahnlichkeit der Anlage mit einem Schiffsvorderteil, auch wenn, wie wahr- 
scheinlich, der innere Teil der Aphesis unbedeckt war, kaum behauptet 
werden kann: nur die gedeckten Stünde, die sich in der Form einer rpqooa 
nach dem Épolov hinzogen, gaben Anlass zu dem Vergleich, — Zuletzt 
hat Martin über die Aphesis gehandelt. Er weist p. 198 Pollacks Rekon- 
struktion zurück, weil sie nur den gewiss seltnen, üussersten Fall berück- 
sichtige, dass 20 Wagen liefen, wührend meist wohl 10 das gewóhnliche 
war und dann die hinteren Stünde sicher unbesetzt blieben, wobei die auf 
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der linken Seite befindlichen einen wesentlichen Vorteil über die anderen 
gehabt hütten; allein es ist offenbar, dass Martin sowol hier, wie in seinen 
weiteren Gründen gegen Pollack, dessen Gedanken verkennt, wie er denn 
auch dessen Rekonstruktion in seiner Fig. 3844 ungenau reproduaiert. 
Martin selbst giebt keine neue Rekonstruktion, er faest nur die ganze Absicht 
der Aphesis anders auf: nicht damit alle Kümpfer gleiche Chancen hiütten, 
würe sie 8o angelegt worden, sondern aus üsthetischen Gründen, indem das 
Nacheinandererscheinen der Wagen ein schónes Schauspiel geboten hiütte. 
Diese Ansicht ist ganz unhaltbar: sie stimmt weder zu der besonderen 
Sorgfalt der ganzen Anlage und der Beschreibung des Paus. noch zu dem 
Stolze, den Kleoitas auf sein Werk hatte (s. $ 14). Im übrigen wird sieh 
die Frage, ob die Halle des Agnaptos die ganze Breite oder nur einen 
Teil derselben in Anspruch nahm, ohne Nachgrabungen schwerlich ent- 
scheiden lassen; und betreffs der Aphesis scheint uns nur so viel sicher 
zu sein, dass das Épuolov nicht auf die innere Meta gerichtet war, sondern 
auf die rechte Bahnseite, da nach Z. 18 die Bedingungen für alle Kümpfer, 
wenn sie auf der Hóhe des Embolons angelangt waren, die gleichen waren 
und der eigentliche Wettkampf dann erst losgieng. Die meisten Rekon- 
struktionen, namentlich aber die von Pollack, der die Pferde erst beim 
Embolon, dann rechts von der inneren Meta in einer zusammenhüngenden 
Kurve ankommen lüsst, kranken daran, dass sie den Lauf der Pferde wie 
den einer Maschine regulieren, obschon sie aunehmen, dass jeder Wagen 
sofort nach dem Niederlassen des Seiles in vollem Laufe herausschoss; denn 
sie müssten dann alle im entsprechenden Tempo und auf einer mathematisch 
genau fixierten Linie sich vorwürts bewegen, immer genau auf dem Radius, 
der vom betreffenden oixqpa nach der üussern Meta hinführte, wenn sie 
ale im selben Momente so in Reih und Glied beim Embolon anlangen 
sollten, dass von da ab alle die gleichen Chancen hiütten. 

S. 509,3. Dass Agnaptos der Erbauer dieser Halle war, ist auch 
oben V 15,6 erwühnt; nüheres über ihn ist unbekannt. Auf den Rekon- 
struktionen nimmt die Basis der Aphesis mehrfach die ganze Langseite der 
Halle in Anspruch; dass das unrichtig ist, geht aus dem Wortlaut unserer 
Stelle hervor, der nur besagt, dass die Aphesis sich nach dorthin ver- 
breitert, wo sie an die Halle grenzt, wührend ihre Spitze nach dem ópópoc 
zu liegt. 

ebd. Es ist uubezweifelt, dass sowol der Delphin wie der Altar mit 
dem Adler, um allen Lenkern und Zuschauern gleich sichtbar zu sein, genau 
in der Mittellinie, der Delphin also gerade an der Spitze sich befinden 
musste. Daher bedeutet pdAwta hier, wie V 10,4 u. 6 (vgl. oben S. 320 
u. 923) nicht ,ungeführ*, sondern gerade, genau*, und ebenso unten 
Z. 10. Vgl hierzu auch Trendelenburg Der grosse Altar d. Zeus 
in Olympia (Berlin 1902) 13 f. — Dass man einen Delphin als Zeichen 
wühlte, erklürt Pollack 71 damit, dass dieser dem Poseidon Ixrwc, der ganz 
in der Nühe seinen Altar hatte (nach V 15,5), heilig war; er erinnert auch 
daran, dass die Schiffsvorderteile háufig Delphinbilder als Verzierung auf- 
wiesen, Er nimmt an, dass die drei Altüre des Poseidon Hippios, der ebd. 
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erwühnten Hera Hippia und der unten S 11 erwühnte mit dem Adler direkt 
in der Mitte der Aphesis gestanden hatten; Wernicke 208 versetzt dagegen 
die beiden erster in die Mitte der Basis, den Altar aber mit dem Adler 
und den Delphin auf das von ihm sehr unwahrscheinlicher Weise ange- 
nommene Verdeek der Aphesis. Auch ohne solches konnten diese beiden 
Zeichen so hoch angebracht werden, dass alle Zuschauer sie sahen. 

S. 509,8. Unter BszÀst oder 0OcrAqyt wird jede Schranke, die am 
Ablauf oder Anfang des Wettkampfes verhindert, verstanden. In einem in 
Pergamon gefundenen Epigramme, das den olympischen Wagensieg des 
Attalos, Vaters von ÁAttalos I, verherrlicht (Frünkel Inschr. v. Pergamon 
8 N. 10), wird das Seil der Aphesis mit folgenden Worten erwühnt: 
dÜpóa ó'GorÀvt | ndvra Oià ctpentoo ve(v[at' É|youca xdAw, | [7] né. [éx]a[y]fioaoa 
9odc ifXAuse xou. Frünkel 74 schliesst daraus, dass hier von dÓpóa 
t&vta die Rede ist und von nur einem Strick, wührend Paus. 8 18 von 
mehreren spricht, dass die Erfindung des Kleoitas damals, d. h. in der 
Mitte des 3. Jahrh. v. Chr., noch nicht existiert habe und Kleoitas daher 
unmóglich, wie sonst gewóhnlich angenommen wurde, um Ol. 80 (460) ge- 
lebt haben kónne (vgl. oben S. 436 zu V 24,4). Mit Recht findet Frazer 
z. u. St., dass dies auf den poetischen Ausdruck zu grosses Gewicht legen 
heisst; auch besagen die Worte doch nur, dass der Strick alle Kümpfer 
zusammen absperrte, nicht, dass er durch sein Fallen allen auf einmal die 
Bahn freigab. 

ebd. Über die andern Altüre, die in dem freien Raume zwischen 
der Halle des Agnaptos und den Ablaufsüulen sich befanden, s. V 15,5 f.; 
über ihren Plata die Vermutungen von Wernicke a. a. O. Der hier er- 
wühnte Bepóc war jedenfalls kein Kultuszwecken dienender Altar, sondern 
nur die Basis für den Adler, die Altarform hatte; dafür ist auch beweisend, 
dass sie nicht stündig war, sondern jedesmal eigens aufgerichtet wurde. 

S. 509,11. Diese beiden Zeichen, das Steigen des Adlers und das 
Fallen des Delphins, waren offenbar nicht für die Kümpfer, sondern, wie 
der Wortlaut des Paus. ergiebt, für die Zuschauer bestimmt, deren Auf- 
merksamkeit dadurch auf den Beginn des Rennens hingelenkt werden 
sollte. Wahrscheinlich war zwischen Adler und Delphin eine Verbindung 
hergestellt, sodass das Zeichen mit beiden gleichzeitig von einer einzigen 
Person gegeben wurde, worauf auch die Worte des Paus. hindeuten. Dass 
ausserdem "lrompetensignale, wie sie für andere Kampfíspiele bezeugt 
sind (vgl. Soph. El. 711. Stat. 'Theb. VI 404), in Olympia ebenfalls üblich 
waren, darf man aus Cap. 13,9 schliessen; Pollack 73 bezieht auch das 
ixayo0aca der pergamenischen Inschrift auf ein derartiges Signal mit einer 
Glocke oder dergl, das gleichzeitig mit dem Fallen der Schrankenstricke 
ertónte; er bezieht darauf auch Anth. Pal. XI 860, 3: 6 qóqoc 7jv GarAnqoc £v 
ooagt, Man kann sich aber auch vorstellen, dass das Fallenlassen so vieler 
Stricke in sehr schnell aufeinander folgenden Momenten ein lautes Ger&üusch 
verursachte, und dass dies mit dem «qoc gemeint ist, da doch an beiden 
Stellen die SenAnt selbst als die tónende bezeichnet ist. 

S. 509,21. Über Kleoitas vgl. V 24,5 mit S. 436; die hier erwühnte 
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Statue in Athen ist jedenfalls (worauf schon der bestimmte Artikel hin- 
deutet) die I 24,8 genannte auf der Akropolis, vgl. Bd. I 268 und Preger 
137 N. 178. Von dem hier erwühnten Aristeides, der die Erfindung des 
Kleoitas noch vervollkommnete, wissen wir sonst nichts, auch nicht, worin 
seine copía bestand. Über die Bedeutung von cogíz vgl. zu S. 461,22. 


ebd. Auffallender Übergang in die or. obliqua, mit Auslassung 
des regierenden verb. dicendi, ebenso VII 27,11; die Beispiele, welche 
Siebelis zu II 10,4 aufzühlt (II 10,4. III 12,7. VII 24,5. X 2,6), sind von 
der Kritik beseitigt. 


ebd. Zu qpovzjsa én( vgl. Bd. I zu S. 26,5. II zu S. 1,8. 


S. 510,5. Bei den Rekonstruktionsversuchen ist bald die nórdliche, 
bald die stidliche Seite als die lüngere angenommen worden. So verlegt 
Pollack den künstlichen Erdwall auf die N-, den Hügel auf die S-Seite 
der Bahn. Allein nach den Terrainverhültnissen zu urteilen war es umge- 
kehrt, obschon Wernicke 200 es dahin beschrünkt, dass der nórdliche 
Hügel zu Anfang ein mit dem Stadionwall zusammenhüngender Erdwall 
gewesen sei, den Paus. bei Hervorhebung des Unterschiedes beider Seiten 
nicht berücksichtigte. Für die N-Seite als die kürzere, vom Hügel ge- 
bildete entscheiden sich auch Laloux-Monceaux 147. Martin a. a. O. 
Leonardos 214. 


S. 510,7. Über den Taraxippos, seine Lage und die Ursachen des 
Scheuens der Pferde handelt eingehend Pollack 85ff. Als ülteste Er- 
wühnung des Taraxippos betrachtet dieser Arist. Equ. 247: aie tóv mavobptov 
xai tapaturrógrpatov, wo freilich Kock jede Anspielung leugnet. Sicher ist 
dagegen die Erwühnung bei Lycophr. Alex. 48: Kpóvou map'ainbv Oyfov, 
ÉvÜa TrnjevoUc Ümmov / rapaxtüc dotv 'loyévou tígoc; sodann bei Dio Chrys. or. 
XXXII p. 385 M.; bei Paus. selbst wird unten $8 19 der nemeische 
Taraxippos erwühnt. Die meisten Erklürer nehmen an, dass das Scheu- 
werden der Pferde mit dem Umlenken um die üussere Meta zusammen- 
hing, und so setzte Visconti den 'Taraxippos in unmittelbare Nühe 
dieser Meta; Hirt und Lehndorff-Koner identifizierten ihn sogar mit 
dieser, was sicherlich, wie schon Hermann 400 bemerkte, nicht richtig 
ist, da Paus. ausdrücklich sagt, jener liege éml «7c q&s(Lovoc mxAeupác, also 
nicht in der Mitte; auch deutet der Ausdruck mapaÜéovtac auf ein V orbei-, 
nicht auf ein Umfahren des '"Taraxippos. Es kann daher auch die ówfoóo;, 
bei der er lag, nicht, wie auf jenen Rekonstruktionen, mitten in der Ost- 
seite belegen gewesen sein. Überdies bemerkt Pollack, dass die Pferde, 
wenn sie an einer Meta scheuten, eben so gut an der innern Meta, die sie 
doch auch umfahren mussten, gescheut hütten. Pollack selbst versetzt 
den T'araxippos und den Durchgang nórdlich von der iüussern Meta an den 
Fuss des Walles; er sieht nümlich die Ursache des Scheuwerdens der 
Pferde darin, dass die Pferde, sowie sie um die iiussere Meta herum waren, 
plótzlich ihren Schatten und den der andern Gespanne erblickten. Allein 
da, wie oben bemerkt, die Südseite die lüngere ist, so muss "Taraxippos 
und Durchgang mit Hermann auf dieser Seite gesucht werden, und da ist 
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vom Schatten keine Rede; abgesehen davon hiütten die Pferde an den 
Anblick ihres Schattens wol leicht gewóhnt werden kónnen, wie W ernicke 
201 A. 24 bemerkt, der auch den Taraxippos der &ussern Meta südlich 
gegenüber ansetzt, weil hier die Gespanne nach der Meta zu wenden 
mussten. Vgl. auch Martin 119, der ebenfalls an die Nühe der Zielsüule 
denkt. Denn es ist in Betracht zu ziehen, dass dort beim ersten Umlauf 
ein starkes Wagengedrünge und daher gróssere Gefahr gewesen sein muss, 
wührend beim Umfahren. der innern Meta und überhaupt bei den spüáteren 
Umlüufen die Wagen bereits gróssere Abstánde haben mochten. 

S. 510,10.  é« éxírav heisst nicht hüufig, wie Schubart will, 
sondern gewóhnlich; freilich ist die Behauptung stark übertrieben, aber 
mit éxwÀeiotov, das Clavier vorschlug, da er érízzv mit toujours erklürte, 
wird nichts gebessert. 

ebd. ro3ós fvíoyot Évexa, man kónnte sich versucht fühlen, $víoyor als 
Glossem zu streichen, allein s. d. Bemerkung zu S. 430,28; in der Tat, wer 
ópüóv peyéUet dqaÀlpa péya IX 2,7 schreiben mochte, dem konnte auch die 
Trennung des Genitivs von £vex« durch das Subieet elegant erscheinen, s. 
übrigens die Bemerkungen Bd. I zu S. 7,5. 431,1. II S. 66,10. 82,17. 206,11. 

S. 510,12 ff. Kalkmann 100 ist der Meinung, dass Paus. die ver- 
schiedenen Versionen über die Bedeutung des Taraxippos einem mytho- 
logischen Handbuche entlehnt habe, Paus. führt deren sieben auf; eine 
andere giebt Hesych. s. h. v., und zwei weitere die Schol. Lycophr. 42. 
Auch Ptolem. Hephaest. hat über den Taraxippos gehandelt, s. Westermann 
Paradoxogr. 190 (p. 25 ed. Roulez). Vgl. Rohde Psyche? I 173 A. 1. 

S. 510,14. Die 'Qiev(m métpy wird schon bei Homer erwühnt, Il. II 
617 u. XI 757, spüter ófter, vgl. Strab. VIII 342. Steph. Byz. v. "Qievoec: 
es war der Name für den Gipfel des Gebirges Skollis, vgl. Bursian II 322 f. 

S. 510,16. Den Namen Dameon hàált Fick-Bechtel Griech. 
Personennamen? 386 für eine Koseforn von Damophon oder einem àhn- 
lichen Namen. 

S. 510,19. Über Myrtilos s. zu S. 221,4. 9. 

S. 510,20. Die Verbindung pvp —i3o0«: erhült durch xexóv xaxo 
làcüem. Her. III 53 u. droyíac ido8n: Isocr. Arch. 101 nur eine schwache 
Stütze; üdpevoc (s. kr. App.) ist unmüglich, da Pausanias nicht üdopat, 
sondern üdexopet sagt (II 29,7. 35,11. III 13,4. 6. VI 6,8 u. 9); gut würe. 
Uacópsvos (III, 4,6); anderswo sagt Pausanias pxjvpa dxotpéretv oder dmotpé- 
rtcDa. III 17,9. V 1,7, p. ótapseoyew III 23,5. 

S. 510,24. Vgl. über Alkathoos unten Cap. 21,10. 

S. 511,4. Zu Amphion vgl. IX 5,7f. 

S. 511,10. Dieselbe Angabe betreffs des Poseidon 'laraxippos hat 
auch Dio Chrys. a. a. O. 

S. D11,11. Bei den berühmten Leichenspielen, welche Akastos zu 
Ehren seines Vaters Pelias veranstaltete (vgl. zu III 18,16. V 17,10), wurde 
Glaukos von seinen eigenen Pferden zerrissen, nachdem ihn Iolaos, der 
Sohn des Iphiklos, besiegt hatte, Hygin. fab. 250. 278. 

S. 511,13. Es hatten also drei von den grossen Wettkampfstütten 
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ihren Taraxippos, dagegen berichtet Paus. X 37,4, dass der Hippoedrom 
von Delphi weder durch Einfluss eines Heros noch aus anderem Grunde 
die Eigenschaft hatte, die Pferde scheu zu machen. 

ebd. Die Imperfecta ?3jw —  ivemois: sagen deutlich, dass szu des 
Pausanias Zeit keine Rosswettkiümpfe mehr in Nemea stattfanden. 

S. 511,17. Paus. sagt uns nicht, auf welcher von den beiden vjasa: 
die Statue der Hippodameia stand; die meisten nehmen an, es sei die 
innere gewesen, weil dort sich der Sieg entschied. Bótticher A.Z. XI 7 
nimmt im Zusammenhang damit an, dass die Hellanodiken ihren Sitz dieser 
Süule mit dem Bilde geradezu gegenüber gehabt haben müssten, sowie dass 
sie dem Sieger gleich dort die Binde überreichten und wol auch umlegten. 
Er folgert ferner daraus, dass die Binde der Bekrünzung voranging und 
überhaupt früher war, als die Ehre des Kranzes; daher halte auch die 
Nike auf der Hand des Zeus die Tünie, nicht den Kranz; erstere blieb 
das stehende, dauernd getragene Siegeszeichen. Vgl. Stephani Compte- 
Rendu de St. Pétersb. 1874, 140. 161. Dagegen meint Jüthner Arch. 
Jahreshefte I 42, die 'Tünie sei erst nach der offiziellen Bekr&nzung dem 
Sieger von guten Freunden verehrt worden; und Passow Stud. z. Parthenon 
8 ff. nimmt nur den Kranz als Siegeszeichen an, wührend die Tànie zur 
Tracht des tüglichen Lebens gehórt habe; naeh der Bekriánzung habe das 
Publikum dem Sieger Blumen, Krünze und besonders auch Tünien zuge- 
worfen (die sog. Phyllobolie)J. Das Bild der Hippodameia erklürt Jüthner 
für nicht beweisend, da diese ja selbst Kampfpreis war und nicht als Preis- 
richterin, sondern hóchstens als Zuschauerin dabei stand. 


Cap. XXI. 


Tempel der Demeter Chamyne. Herkunft des Beinamens. 
Gymnasion. Palaistra. Grab des Oinomaos. Grenzen der Eleia 
gegen Arkadien. Bergsattel des Sauros mit dem Grabmal des 
Sauros. Der Grenzfluss Diagon. Tempel des Asklepios Demai- 
netos, des Dionysos Leukyanites. 'Trümmer von Phrixa und 
Tempelder Athena Kydonia. Der Fluss Parthenios und der Fluss 
Karpinates. Grab der Freier der Hippodameia und ihre Namen. 


S. 511,20. Der Beiname der Demeter Chamyne wird mit yapaí 
(also qapateuvn, yapsóve) in Verbindung gebracht, als die ,in der Erde 
rubende*, gleichbedeutend mit der Chthonia, s. Welcker gr. Gótterl. II 
490. Preller-Robert 776; Curtius Gr. Etymol* 197 vergleicht die 
littauische Erdgóttin Zemyna, und Kern bei Pauly-Wissowa IV 2727 ver- 
mutet in ihr eine alte eleische Erdgóttin, die spiitter mit der Demeter ver- 
schmolzen wurde. Priesterinnen der Demeter kommen auf olympischeu 
[uschriften der Kaiserzeit vor, s. Inschr. v. Olymp. 456. 473. 510. Kern 
a. &. O. vermutet, dass unter der in der Mysterieninschrift von Andania 
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(Dittenberger Sylloge? 653,31) genannten Anuítnp f, ig! íixmobpópp nicht, 
wie Sauppe meint, die Demeter im Hippodrom auf dem Lykaion gemeint 
sei, sondern eben die hier genannte, da deren Priesterin (nach 8 9) auch 
bei den olympischen Spielen eine Sonderstellung einnahm. 

S. 511,23. Über Pantaleon.s. z. Cap. 22,2. 

S. 512,2. Vom Gymnasiou hatte Paus. bereits V 15,8 kurz ge- 
handelt und kommt nun, unter Wiederholung des dort Bemerkten, ein- 
gehender darauf zurück. Kalkmann 85 macht darauf aufmerksam, um 
die Planlosigkeit des Paus. in der Beschreibung der Altis daran zu demon- 
strieren: die erste beilüufige Notiz müsse ihm spüter nicht mehr genügend 
erschienen sein, und darum gehe er hier vom Tempel der Demeter Chamyne: 
plótslich zu dem ganz am andera Ende der Altis gelegenen Gymnasion 
über, ohne diesen Sprung durch ein Wort zu markieren: es sei hier offen- 
bar ein Nachtrag aus derselben Quelle, aus der.er auch andere Notizen 
nacbtrug. Dagegen findet Gurlitt 394 in dem ganzen Abschnitt, der 
auf die Olympioniken-Periegese folgt, die absichtlich hierher versetzte 
Sehilderung der Umgebung der Altis, wobei Paus. die schon behandelten 
Gebüude (Leonidaion, Theekoleon, Buleuterion, Ergasterion des Pheidias) 
nicht wieder erwühne. Dass da freilich bei der doppelten Erwühnung des 
Gymnasions ein Ánstoss liegt, giebt Gurlitt zu, glaubt aber, dass man ohne 
Bedenken an der ersten Stelle ein Glossem annehmen kónne. Wir 
móchten eher eine Flüchtigkeit der Arbeit annehmen, indem Paus. bei der 
hier vorliegenden Behandlung des Gymnasions tübersah, dass er bereits 
davon gesprochen hatte. 

Paus. nennt, ohne eine nühere Beschreibung zu geben, nur schlecht- 
weg das Gymnasion und einen andern, kleineren Peribolos zur Linken des 
Gymnasions, der als Palaistra diente. Von beiden Anlagen sind ausserhalb 
der Altis im NW erhebliche Reste gefunden worden, doch sind vom Gym- 
nasion nur Tile der den eigentlichen Übungsplatz begrenzenden Baulich- 
keiten: die südliche Halle, der 'Torbau und Stücke der Osthalle ausge- 
graben. Der zu Übungen bestimmte freie Platz hatte ungeführ 220 m 
Ausdehnung bei etwa 120 m Breite. Im O und S begrenzten ihn Siulen- 
hallen, ob auch im W und N, ist unbekannt. Die Südhalle ist ein- 
&chiffip und 5,23 m tief, ihre Lünge ist nicht konstatiert; die S&ulen sind 
dorisch; der Fussboden lag 0,74 m hóher als der der südlich anstossenden 
Palaistra, Die Osthalle, 210,51 m im Innern lang, 10,11 m tief, war 
doppelschiffig mit zwei Reihen dorischer Süulen; nach W éüffnete sie sich 
mit 61 Achsweiten von 3,14 m; an beiden Enden war sie auf die Lünge 
von je 10 m geschlossen. Die Umfassungswünde, die noch in drei Schichten 
über dem Erdboden erhalten sind, waren sehr sorgfültig gearbeitet und 
0,7? m stark; von den Sáulen stehen nur noch wenige Stümpfe aufrecht. 
Die Halle diente bei schlechtem Wetter den Wettlüufern als Übungsplatz, 
weshalb der Fussboden vermutlich aus lockerer Erde bestand. Nach W hin 
begrenzte ihn eine Steinschwelle. Beide Hallen scheinen zur selben Zeit, 
und zwar im zweiten Jahrh. v. Chr., erbaut worden zu sein. Vgl. Ergebn. 
Tafelbd. II 38; Graf ebd. Textbd. II 127; ders. Ausgrab. V 41, mit Taf. 
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86. Curtius u. Adler 21. Bótticher 3783. Flasch 1104 P. Fougéres 
bei Daremberg-Saglio II 1693. Leonardos 150. Wernicke A.Jb. IX 
191 vergleicht Gymnasion und Palaistra in Olympia mit den von Vitr. V 11 
gegebenen Vorschriften und findet beide ganz analog; er nimmt demge- 
müss, da Vitruv drei Seiten der Anlage, die dem Gymnasion entspricht 
(er sagt nur extra, nümlich ausserhalb der Palaestra), von Süulenhallen 
umgeben sein lüsst, auch für Olympia noch eine dritte Süulenhalle im 
W an. Auch bei Vitruv, dessen Anlage freilich anders orientiert ist, ist die 
eine Süulenhalle doppelt und sehr breit; von den bedeckten Süulenhallen 
dient bei ihm die eine für die Übungen des Pentathlons, die andere für 
Übungen im Wettlauf. Der unbedeckte Innenraum dient bei Vitruv zur Àn- 
lage von Bosketts und dergl. (silvae aut platanones) mit Güngen (ambu- 
lationes) und gepflasterten Plützen (stationes); Wernicke setzt für den Innen- 
hof des Gymnasions von Olympia etwas ühnliches voraus, indem die von 
Paus. genanute xpxyrí& von ihm als ein auf Stufen erhóhter Standplatz 
betrachtet wird. 

S. 512,4. £v aütx nimmt év t9 qopvacip wieder auf, vgl. z. S. 231,3. 

S. 512,7. Die Palaistra grenzt mit der S-Seite an die Strasse, 
die westóstlich vom Kladeos her auf die Mittelpforte der Altis-Westmauer 
hinführte; in der N-Seite berührte sie sich mit der S-Halle des Gymnasions, 
mit der sie durch eine über Stufen führende Tür verbunden war. Der 
Grundriss bildet ein fast quadratisches Rechteck von 66,35 zu 66,75 m; 
in der Mitte liegt ein von dorischeu Siáüulenhallen umgebener Hof von 41 
m Seitenlüinge. An die Hallen schliessen sich nach N, W u. O hin 
Zimmer an, die teilweise durch "Türen zugünglich, teilweise durch Süulen- 
stellungen ionischer Ordnung nach dem Hofe geóffnet sind. Die seitlichen 
Ráume sind 6,75 m tief, die hinteren (nórdlichen) 8,35. An der S-Seite 
tritt an ihre Stelle eine durchgehende Sáulenhalle von 4,37 m Tiefe mit 
15 ionischen Sáulen zwischen zwei Ánten; in den Ecken liegen die beiden 
Haupteingünge, offne Vorhallen mit je zwei korinthischen Sáüulen zwischen 
Anten; an den Hauptwünden befinden sich Steinbünke als Ruheplütze. Die 
Rüume mochten als Aufbewahrungsorte für Salben (Elaiothesion) zum 
Anhüren von Vortrügen, einige auch zum Abhalten kürperlicher Übungen 
bei schlechtem Wetter gedient haben; vgl. die von Wernicke a. a. O. 
nach Vitruv versuchte Bestimmung der einzelnen Rüumlichkeiten. Sonst 
ist zu vgl. Ergebn. Tafelbd. II 73—75 mit Gràáf ebd. Textbd. II 113 u. 
Fig. 1—15; ders. Ausgrab. V 40 mit Taf. 38fg. Curtius u. Adler 22. 
Bótticher 366. Flasch 1104 O. Leonardos 152. Unsicher ist die 
Bestimmung des im Hofe sich findenden eigentümlichen Ziegelpflasters von 
5,44 m Breite und 24,20 m Lünge, das aus geriefelten Ziegeln und flachen 
Dachziegeln zusammengesetzt ist (vgl. die Abbildungen Ausgrabgn. V 41. 
Ergebn. II 115 Abb. 1. Fougéres 1694 Fig. 3671. Schreiber Kulturhist. 
Atlas I Taf. 22,13). Grüf Ausgrab. a. a. O. dachte an Standplütze für 
Ringer, was Bótticher 372 mit Recht zurückwies, weil für Ringkiümpfe 
weicher Boden notwendig ist. Flasch nahm, obschon zweifelnd, eine Ent- 
wüsserungsanlage an; Fedde Fünfkampf der Hellenen (Breslau 1888) 13 
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sah darin eine doppelgleisige Springbahn, für Anlauf und zwei Sprung- 
schritte reichend; Wernicke 197 hült die Anlage für eine zum Spiel mit 
Kugeln bestimmte; Grüf Ergebn. a. a. O. 115 denkt entweder an einen ,Stand- 
oder Wandelplatz der Lehrer und Kampfrichter, wo sie vor dem Andrüngen 
der Übenden gesichert waren*, oder lieber an ein Plethrion, wie es Paus. 
unten Cap. 28,2 beim Gymnasion in Elis beschreiht, als Ort, wo die Hella- 
nodiken die Athleten nach Alter oder Art der Übung zusammenstellten. 
Aber keine dieser beiden Deutungen würde die eigentümliche Beschaffenheit 
der Thonfliesen erklüren, Fougéres weist zwar Wernickes Erklürung 
zurück, weil die Zerbrechlichkeit der Thonplatten ein Spiel mit Stein- 
kugeln, wie die in der Palaistra der pompejanischen 'Thermen gefundenen, 
von denen Wernicke bei seiner Deutung ausging, ausschliesse; er selbst 
denkt aber auch an ein Ballspiel, nur mit leichteren Bàllen, wobei die 
Spieler beim Anlauf und Wurf auf den geriefelten Platten festeren Stand 
fanden, wührend die seitlichen, durch die Dachziegel gebildeten Rinnen 
vielleicht dazu dienten, die Báülle den Spielern zurückzurollen. Auch diese 
Deutung bleibt ganz problematisch. 

ebd. Das Eingangstor zum Gymnasion lag zwischen diesem und 
der Palaistra, im Süden der O-Halle. Es ist ein stattlicher Bau, der nach 
Stil und Material wohl dem zweiten, spiitestens dem letzten Jahrh. v. Chr. 
angehórt. Es war ein dreischiffiger, an den beiden Schmalseiten durch 
eine Vorhalle von vier korinthischen Süulenvorhallen zugünglicher Durch- 
gang mit breitem, von je fünf Süulen gebildeten Mittelschiff und schmaleren 
Seitengüngen, die von Lüàngsmauern, die in Halbsüulen enden, begrenzt 
waren; auch in der Mitte der Seitenwünde treten, den mittelsten Siüulen 
gegenüber, Halbsüulen aus der Mauer heraus. Der auf drei Stufen sich 
erhebende Bau hatte 15,50 m Lünge und 9,81 m Tiefe (an der Unterstufe 
des Stylobats gemessen). Vgl. Ergebn. Tafelbd. Il 'Taf. 76 f. mit Borr- 
mann ebd. Textbd. II 121 u. Abb. 16—22; ders. Ausgrab. V 42 mit Taf. 
11. Flasch 1104 P mit Abb. 1301 S. 1089. 

ebd. Zur parataktischen Verbindung mit xai vgl. zu S. 500,17. 

S. 512,9. Diese Wohnungen der Athleten, die nach Paus. süd- 
lich und westlich von der Osthalle des Gymnasions lagen, will Flasch a. 
&. O. in dem Komplex finden, der, von der Rückwand der Osthalle durch 
die Strasse getrennt, hinter dem Prytaneion nach N sich ausdehnt und im 
Plan als rómische 'Thermen bezeichnet ist (s. Leonardos 259), indem er 
annimmt, dass die Bider einen Teil der Wohnung gebildet haben. Darin 
Stimmt ihm Frazer z. u. St. bei, wührend Wernicke a. a. O. 198 die 
Wohnrüume an die Rückwand der von ihm vorausgesetzten, nicht erhaltenen 
Westhalle ansetzt. Weder die eine noch die andere Annahme stimmt zu 
der Angabe des Paus.; doch bemerkt Frazer mit Recht, dass nach dem 
Befund der Ruinen ein Wand-an-Wand-Bau (tf etod4 . . . toO qupevaotoy 
wpoctyri; tv totyo) nicht móglich ist. Aber auch wenn man Trennung der 
Baulichkeiten durch eine Strasse annimmt, fehlt es für die nach Paus. süd- 
lich von der Osthalle belegenen Gebáude durchaus an Platz, wie ein Blick 
auf den Plan lehrt. Wir glauben daher, dass Wernicke mit seiner Ansetzung 
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recht hat, bei Paus. aber ein (vermutlich bei der Ausarbeitung seiner Notizen 
entstandener) Irrtum vorliegt und statt von der Osthalle von der Westhalle 
die Rede sein sollte. Wir hütten dann also die Athletenwohnungen zwischen 
Kladeos im W und Gymnasion und Palaistra im O zu suchen. 

S. 512,10. Vom Grab des Oinomaos und den als seine Stallungen 
bezeichneten Baulichkeiten ist nichts gefunden worden, auch haben eich 
die Ausgrabungen nicht bis dorthin erstreckt. 

Hiermit schliesst die mit V 7 beginnende Periegese von Olympia 
und Paus. setzt seinen Weg, der ihn von Heraia aus nach Olympia fübrte 
(s. oben S. 296 f£), fort, Doch geht er auffallenderweise, wie Heberdey 
74 bemerkt, nicht von Olympia aus weiter, sondern in entgegengesetzter 
Richtung von der Landesgrenze nach dem Zentrum vor. Es hüngt das eben 
damit zusammen, dass er zwar von Heraia kam, aber nicht direkt, sondern 
über Lepreos; den Weg von Heraia aus beschreibt er VIII 26,3 ff. bis zu 
dem Punkte, wo er hier einsetzt. 

S 512,14 ff. Die Stelle ist durch Schuld des Pausanias selbst, der 
sich sehr undeutlich ausdrückt, vielfach  missverstanden worden, 8o 
namentlich auch von Sclubart, der glaubte, x«tà «c4Óc miisse auf die 
Gegend am Grabe des Oinomaos bezogen werden (s. die Anm. zu seiner 
Übersetzung und Jb. f. Ph. XCVII 534); damit hàtte Pausanias be- 
hauptet, man gelange nach Überschreitung des Kladeos von Olympia 
aus in's pisaiisehe Gebiet; da er nun aber dies unmóglich gemeint haben 
kann, nahm Schubart eine Verwirrung in seinen Notizen an, die vielleicht 
teilweise durch die Abschreiber verschuldet sei. Nun bezieht sich aber 
xatà vdót vielmehr auf das Folgende und gesagt ist: die Grenzen waren 
in folgender Weise festgestellt; der Satz bildet den Übergang zu dem 
nun folgenden neuen Abschnitt, der mit einem Asyndeton explicativum 
beginnt. , 

S. 512,16. Der Erymanthos (heut Dhuana) entspringt auf dem 
gleichnamigen Gebirgszuge auf der Lampeia-Hóhe (VIII 24,4) und ergiesst 
sich in den Alpheios. Der Bergrücken des Sauros, Zaópou ócipde, ist der 
südlichste Vorsprung des Hügellandes der Pisatis, dicht an der arkadischen 
Grenze an dem durch Erymanthos und Alpheios gebildeten Winkel; heut 
liegt auf der Hóhe das Dorf Aspra Spitia. Vgl. Boblaye 128. Clark 
264. Bursian 286. Büdeker 312. Leonardos 261. 

S. 512.18. Von diesem Sauros weiss sonst die Herakles-Sage nichts; 
er wird nur hier erwü&hnt und mag lediglich lokale Sagenbildung gewesen sein. 

S. 512,22. Der Diagon, d. h. der ,Scheider, Grenzfluss^ (jetzt 
Tzemberála) mündet genau dem Erymanthos gegenüber in den Alpheios, 
s. Boblaye 128. Welcker I 281. Curtius IL 88. Clark 264. Vischer 
461. Bursian 233. 

S. 513,1. Den Tempel des Asklepios setzt Kaupert in der Über- 
sichtskarte von Olympia (Curtius u. Adler Bl. I) óstlich vom heutigeu 
Muriá, in den Winkel, den der mit dem Leukyanias identifizierte Bach init 
dem Alpheios bildet, bei dem Ürtchen Lüvru. 

S. 513,3. Den Leukyanias wollte Leake II 210 in dem Flüsschen 
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erkennen, das von Lala nach S fliessend westlich von Muriá und gegen- 
über Palaeo-Phánari in den Alpheios mündet (heut Bakireika). Da dies 
aber wol der Parthenias ist (s. u. 8 7), so ist der Leukyanias wahr- 
Bcheinlich der etwas oberhalb mündende, in dem Boblaye 128, Curtius 
50 und Kaupert a. a. O. den Leukyanias erkennen. Das Heiligtum des 
Dionysos Leukyanites würde dann zwischen beiden Flüsschen &m Alpheios- 
Ufer zu suehen sein, also dicht bei Muri&  Welcker I 282 scheint eine 
andere Hóhe als Stelle des Dionysos-Tempels betrachtet zu haben, da er 
ihn bei dem letzten Flüsschen, das in den Alpheios fliesst, ansetzte. 

S. 518,6. Hier überschreitet Paus., den direkten Weg nach Olympia 
verlassend, den Alpheios, um einen Abstecher nach Phrixa zu machen. 
Aber die Bemerkung, nach Überschreitung des Alpheios sei man im Ge- 
biete von Pisa, kann unmüglich richtig sein, da sie sich nur verstehen liesse, 
wenn Paus. vorher, d. h. auf dem rechten Ufer des Alpheios, nicht in der 
Pisatis gewesen w&re, wührend doch der Erymanthos die Grenze zwischen 
Arkadien und Elis, d. h. der alten Pisatis (vgl . oben S. 512,14) bildet. 
Curtius II 108 A. 50 schlug vor, 1óv ' AÀgetóv in tóv zorapóv zu ündern und den 
Leukyanias darunter zu verstehen; Paus. sage, dass man nach Überschreitung 
des Flusses in das Weichbild der Stadt Pisa komme. Dies weist Heberdey 
S. 75 wol mit Recht ab, da das Gebiet der Stadt Pisa unmóglich auch Har- 
pina (nieht Harpleia, wie versehentlich bei Heberdey steht) in sich begreifen 
kónne. Dagegen nimmt er die Emendation von Curtius auf, weil das éx- 
óiüwot piv xal obxo: ic tóv 'ÁAgetióv geige, dass der Leukyanias entsprechend 
dem Diagon als Grenzfluss gedacht war; allein das x«i oütoc geht doch 
nur darauf, dass der Leukyanias ebenso wie die vorhergenannten Flüsse 
in den Alpheios mündet, nicht, dass er eine Grenzscheide bildet. Zur Er- 
klürung des Widerspruchs mit VIII 26,3, wo der Erymanthos als solche 
bezeichnet wird, nimmt Heberdey an, Paus. berichte im 8. Buch den Ver- 
hültnissen seiner Zeit entsprechend, wührend er hier im 6. Buch den Bericht 
einer Quelle wiedergebe, die die Grenzen der Pisatis behandelte. Dazu passen 
allerdings die einleitenden Worte (oben S. 512,14f.) gar nicht, weshalb 
Heberdey hier eine ,Unbedachtsamkeit^ annehmen muss. — Allein es geht 
sicherlich nicht an, den Fehler in «àv 'AAgrtóv zu suchen; denn tatsüchlich 
geht hier Paus. über den Fluss, um nach Phrixa zu gelangen, und es 
würe sehr seltsam, wenn er diesen Übergang verschweigen und im folgenden 
mit iv caütp tT yopq ohne weiteres das linke Ufer verstanden wissen 
wollte. Von diesem Gesichtspunkte ausgehend schlug Michaelis (s. d. 
krit. App.) t7 Opi£aíac für crc Iliaíac vor, wührend Frazer meint, Paus. 
wolle nur sagen, dass man auch südlich vom Alpheios noch auf dem Ge- 
biete von Pisa sei; er schlügt daher évtóc qfc Éoq Ec cz llatac vor. Allein 
nachdem Paus. unmittelbar vorher gesagt hat, der Diagon trenne Pisaia von 
Árkadien, erscheint eine solche Bemerkung sehr überflüssig. Daher ist die 
Vermutung von Michaelis wahrscheinlicher; unter taotrp tij ypa ist dann 
eben die 1Z Optaíz zu verstehen. 

S. 513,8. Die Stadt Phrixa (bei Herod. IV 148 Q piat) war eine 
Gründung der Minyer (vgl. Müller Orchomenos 161 u. 371), angeblich 
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durch Phrixos, Steph. Byz. v. Méxtetoc. Erwühnt wird sie auch Xen. Hell. 
III 2,30. Polyb. IV 77 u. 80. Strab. VII] 343. Steph. Byz. a. a. O. und 
v. Op(ta berechnet die Entfernung des Orts von Olympia auf 30 Stadien, 
doch betrügt sie in Wirklichkeit 35 Stadien. Nach Steph. Byz. v. Qatté 
erhielt die Stadt spüter diesen Namen. An dem Berge, auf dem die Stadt 
lag, liegt jetzt das Dorf Palaeo-Phanari; auf dem Gipfel haben frühere 
Reisende noch Ruinen gefunden, von denen jetzt alles bis auf eine Zisterne 
verschwunden ist, s. Boblaye 136. Leake 209. Bouton Mémoire sur 
la Triphylie (Arch. des miss. scientif. II Sér. 'I'. I) 232. Curtius 90. 
Ross 108. Bursian 286. Baedeker 312. 

ebd. Gerhard Gr. Mythol. I 285 vermutet, dass die von "Theophr. 
bei Ath. XIII 609 F erwühnten Schónheitswettkümpfe der Eleier, deren 
Preise einer Athene dargebracht wurden, mit dieser Athene Kydonia in 
Verbindung standen. 

S. 5183,10. Zu Klymenos vgl. V 8,1 mit S. 308; ebd. 14,8. 

S. 513,111. Kydonia lag im nordwestlichen Teile von Kreta, das 
heutige Khania, Hom. Od. III 292 erwühnt die Kydonier, die ihre Sitze 
'"lapódvou dpi $ícüpa hatten. 

S. 518,14. Paus. kehrt nach diesem Abstecher, ohne es ausdrücklich 
zu erwühnen, wieder auf das rechte Alpheios-Ufer und die Strasse nach 
Olympia zurück; unter évceo0ev ist also der Punkt, wo er sie verlassen hat 
(xà ánó tootov), zu verstehen, und die ganze Stelle von ótafs* bis xaü(otasDat 
als Parenthese oder Anmerkung zu fassen. 

ebd. Wie oben zu S. 513,3 bemerkt, ist nach Boblaye, Curtius, 
Kaupert a. a. O. und Partsch Ergebn. Textbd. I 8 der heutige Bakireika 
der alte, auch bei Strab. VIII 357 erwühnte Parthenias, der dort und unten 
Z. 19 diesen Namen führt, hier zó 06wp tZc llapüsvíac heisst. Leake 211 
hült den óstlich von Miraka in den Alpheios gehenden Bach, in dem die 
genannten den Harpinates sehn, für den Parthenias. Steph. Byz. v. Owptapol 
erwühnt eine Ortlichkeit dieses Namens als in der Nühe des Parthenias be- 
legen, nach Bursian 287 A. 3 vermutlich eine enge und tiefe Schlucht 
zwischen Parthenias und Leukyanias. 

S. 514,2. Harpina erwühnt Strabo VIII 357 als zapà tijv 'ÜAoyníav. 
Luc. mort. Peregr. 35 gibt als Entfernung des Ortes (an dem sich Peregrinos 
verbrennen liess) von Olympia 20 Stadien an, auf dem Wege vom Hippodrom 
nach Osten; vgl. auch Steph. Byz. s. "Apztva. Da Paus. zuerst den Fluss 
Harpinates und dann erst den Ort nennt, so lag letzterer vermutlich 
auf dem rechten Flussufer, in der Nühe des Dorfes Miraka, wo (nach 
Frazer z. u. St.) i. J. 1831 der engl. Major Harriot noch Mauerreste ge- 
sehen haben will, Journ. of the Roy. Geograph. Society V 366. Boblaye 
129 setzte den Ort weiter nórdlich bei dem Dorfe Viliza an, doch liegt 
dies von der antiken Strasse, die dicht am Alpheios entlang führte, zu weit 
ab und überdies auf dem linken Ufer des für den Harpinates gebaltenen 
Baches, auch weit mehr als 20 Stadien von Olympia entfernt, wührend 
diese Entfernungsangabe für den von Kaupert a. a. O. angesetzten 
Punkt (bei einer Kapelle der Panagia) genau stimmt. Vgl. Leake 
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211; ders. Peloponn. 218. Curtius 50. Bursian 287. — Über die Asopos- 
Tochter Harpina vgl. V 22,6 mit S. 429. 

S. 514,5. Diesen als Grab der Freier der Hippodameia geltenden 
Hügel erkennt man in einer 25 Minuten von Olympia dicht am Alpheios, 
links von der Strasse nach Olyinpia, belegenen Anhóhe, s. die Karte 
Kauperts; Baedeker 312. Leonardos 263, 

S. 514,10. Zahl und Namen der Opfer des Oinomaos werden ver- 
schieden angegeben; nach Apollod. Ep. 2,5 hütten einige zwólf angenommen, 
andere nannten nach Schol. Pind. Ol. 1, 127 nur sechs, andere fünfzehn, 
wührend Pindar selbst von dreizehn singt, mit welcher Zahl nach dem 
Scholiasten auch Hesiod und Epimenides übereinstimmten. ^ Die Liste 
dieser dreizehn giebt der Scholiast in zwei Fassungen, die kaum von 
einander abweichen, abgesehen davon, dass Hippomedon und Aiolos der 
zweiten Liste durch Automedon und Aristomachos in der ersten ersetzt 
sind. Etwas stürker sind die Abweichungen der Fünfzehnerliste, und auch 
die der sechs bringt zwei Namen, die in den drei genannten Aufzeichnungen 
sich nicht finden. "Vergleicht man nun diese vier Listen mit der von 
Pausanias gegebenen Anfzühlung, so findet man, wenn von nichts besagenden 
Formverschiedenheiten abgesehen wird, wie 'Trikolonos —  Trikoronos, 
Krotalos — Krokalos, Chalkon — Chalkodon, Prias — Peiras, Aiolios — 
Aiolos, dass bei ihm allein sich finden die Namen Akrias, Kapetos und 
die in $ 11 noch hinzugefügten Erythras und Eioneus; im ganzen nennt 
er achtzehn Freier mit Namen; dass sie, wie man nach seinen Worten 
glauben sollte, mit Ausnahme der beiden letzten direkt aus dem Eoien- 
katalog angeführt seien, kann man nach dem Gesagten nicht annehmen. 

S. 514,15. Zu Akriai vgl. Bd. I zu S. 792,12. 

S. 514,17. TpuxoAóvwp to Auxdovos, s. VIII 344. 

S. 514,21. Zu Eioneus vgl. Schol. Eur. Phoen. 1760, wo er eben- 
falls als Freier bezeichnet ist. 


Cap. XXII. 


Tempel der Artemis Kordaka, Erklürung dieses Beinamens. 
Kapelle, in der die Gebeine des Pelops aufbewahrt werden. 
Schicksale von Pisa. Drei Anolympiaden. Das eleiische Pylos. 
Heiligtum der sog. Ioniden. Letrinoi. Heiligtum der Artemis 
Alpheiaia, Erklürung des Namens. Artemis Elaphiaia. 


S. 515,3. Ob der Dienst der Ártemis Kordaka wirklich auf 
lydisch-obscoenen oder orgiastischen Kultus zurückging, wie Gerhard 
Mythol. I 346 und 351 annimmt, ist nicht auszumachen; doch ist Zu- 
sammenhang mit kleinasiatischem Artemis-Dienst und dem dort gebrüuch- 
lichen Kordax wol móglich, vgl. Preller-Robert 339 A. 2. Wernicke 
bei Pauly-Wissowa II 1390. Schreiber bei Roscher V 594. Stephani 
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Compte-rendu f. 1865,81 A. 4 vermutete, dass sich die Bemerkung des 
Schol. Pind. Ol. 3,54: xai map' 'Hisíow 'OpBwo(uc 'Apcépa9oc  itpóv, (Dc ous 
A(bupoc, anf denselben Kult beziehe. Welcker Gótterl. II 392 A. 36 weist 
darauf hin, dass CIG 2264 der lydische Kordax zu Ehren des Apollon auf 
der Insel Amorgos getanzt wurde. 


S. 515,6. Vgl. V 18,4f. Auf dies otnpga mit den Gebeinen des 
Pelops bezieht sich Pind. Ol. 1,95: 'Algsoó nópq Ades, vüpQov dpepíroAÀov 
Éjyov xoÀutevotáto xapà Bópo, und ebenso ebd. 10,24: dpyaio cápac càp 
lléloros, vgl. Curtius 109 A. 51. 

S. 515,9. Wie Strab. VIII 356 bemerkt, meinten einige, es habe eine 
StadtPisa garnicht gegeben,sondern nur eine Quelle dieses Namens, diespáter 
Biea hiess, in der Nühe der Stadt Kikysion, doch habe Stesichoros (Bergk 
PLG III 231 N. 90) Pisa eine Stadt genannt. Steph. Byz. s. v. bezeichnet 
es als róAw xal xpZvy. Der Schol. Pind. Ol. 11 (10), 51 p. 247 giebt als 
Entfernung von Olympia 6 Stadien an. Ist das richtig, so muss ihr Platz 
die Hóhe gewesen sein, bei welcher der in zwei Ármen vom Gebirge herab- 
strümende, unterhalh sich vereinigende Bach von Miraka dem Alpheios zu- 
flilesst (heut liegt dort ein Bakali, vgl. die Karte v. Kaupert). Nach 
Strab. a. a. O. hiessen die oberhalb der Stadt ansteigenden Hóhen (vgl. 
Schol. Pind. Ol. 1,28: ózó àqnAàv ó40ov, nach Polemon) wie die thessalischen 
Berge Olympos und Ossa; es sind wol, wie Curtius im A. A. f. 1894, 41 
vermutet, dieselben die man heut nórdlich sich erheben sieht. Paus. er- 
wühnt sie nicht, doch darf dies sicherlich nicht mit Kalk mann 109 gegen 
seine Autopsie geltend geimacht werden. Vgl. sonst Leake 211; ders. 
Peloponn, 6. Boblaye 126. Curtius 51. Bursian 290. Leonardos 265. 


S. 515,10 ff. Die Quelle, nach der Pausanias die Schicksale der 
Pisaten erzüáhlt, war den Eleiern freundlich gesinnt, vgl ésuxocavro aoÜaí- 
petov Gup.popív, S 4 móAepuov. &xobotov. éxaveiAovto 'Haàetotc, 


S. 515,18.  oAopmtdOt c7 010600 xóv 'Apqeiov Exvy qd qovto Oeíóova xt:., dass 
Pheidon von Argos den Eleiern die Leitung der Spiele entrissen habe, berichten, 
aber ohne Angabe des Zeitpunktes, auch Herod. VI 127 und Ephoros frg. 15; 
ebenso wissen Eusebios und Strabon nichts von dieser ersten Anolympias 
vom Jabre 748, wührend sich bei beiden chronologische Angaben über die 
Agonothesie der Pisaten finden. So war es naheliegend, bei Pausanias an 
einen Fehler der Überlieferung zu denken und zu éqó6q noch eixostij zu 
setzen, womit Übereinstimmung mit dem Olympionikenverzeichnis hergestellt 
würe (tixosar!) óq00v — — «aon Tav [Dhaiot 'HAsciev àag0Xoupévov tà tóv zpóc 
Aupatouc xólsgov Eus. Chron. I 198 Schoene). Busolt dagegen Gr. G.*I 
615 Anm, 2 nimmt an, die Überlieferung sei richtig, aber der Ansatz beruhe 
auf einer histordsch wertlosen Kombination; bei Hieron. Abr. 1220 (II 
15 Schóne) ist Pheidon auf 798 angesetzt, von da bis Ol. 8 — 748 sind 
genau fünfzig Jahre, eine runde Zahl, runde Zahlen spielen aber bekannt- 
lieb in chronelogischen Kombinationen eine grosse Rolle. Gewissheit würe 
in dieser Frage eher zu gewinnen, wenn die Zeit des Pheidon sich mit 
Sicherheit bestimmen liesse; nun weichen aber die Angaben der Alten und 
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die Ansichten der Neuern um Jahrhunderte von einander ab, s. die .Lite- 
ratur bei Busolt a. a. O. 611 Anm. 2 und bei Frazer zu dieser Stelle. 
Wiührend Herodot a. a. O., dem Paus. übrgens die Worte ó8pícavtoc uéqtota 
6) 'EXwov ánávtov fast würtlich nachschreibt, ihn zum Zeitgenossen des 
Kleisthenes von Sikyon macht, der im Beginn des sechsten Jahrh. lebte, 
bezeichnet Paus. II 19,2 Meltas, den Enkel des Pheidon, a&ls den zehnten 
Nachkommen Medons, des Enkels des Temenos, also Pheidon selbst als 
zehnten Nachkommen des Temenos, geradeso wie Ephoros bei Strab. VITI 
358; damit aber wird Pheidon. in die Teved von 803—770/69 gesetzt, vgl. 
Busolt a. à. O. 613 Anm. Bei solchem Stand der Dinge ist es begreiflich, 
dass man auch auf den Gedanken verfiel, es habe eben zwei Kónige des 
Namens Pheidon gegeben, wie man sich &hnlich bei Myron zu helfen sucht, 
s. S. 502,19. — Auch dass die vierunddreissigste Olympiade (644) eine 
Anolympias gewesen sei, steht nicht im JZinklang mit anderweitigen Angaben. 
Eusebios lásst zu Ol. 28 — 668 die Pisaten die Festfeier leiten, und zu 
Ol. 30 — 660 bemerkt er, dass sie diese und die zweiundzwanzig folgenden 
Olympiaden (Ol 30—52 — 660—572) die Agonothesie gehabt hütten (womit 
beiláufig bemerkt Paus. V 9,4 im Widerspruch steht); Strabo dagegen sagt 
VIII 355, die Pisaten hütten nach der 26. Olympiade, also mit der 27., die 
Besorgung der Spiele übernommen (petà à cv Éxvnv xal tixoctij» "OAopridba 
oí [Itogtas. c3). oixetav ároAafóvcec adcol auvEtéAouv tàv düva óparvctc eóDoxtioüvta). 
Diese Differenzen will Schwartz Hermes XXXIV 431 Anm. 3 und 432 
Anm. 23 damit beseitigen, dass er erstens annimmt, von Strabo sei Olym- 
piade 27 geschrieben worden, die Anderung xz in x; sei zu leicht, um nicht 
plausibel zu sein, d. h. es bezeichne also auch Strabo als Beginn der 
Festleitung durch die Pisaten die 28. Olympiade; zweitens aber meint 
Sehwartz, bei Pausanias beruhe die Nennung der 34. Olympiade auf einer 
alten Verwechslung von A mit AA; dass Pausanias nur die erste von den 
dreiundzwanzig pisatischen Olympiaden erwáühne, sei für seine Art, mit 
geschichtlicher Überlieferung umzugehen, bezeichnend, ein Vorwurf, dessen 
Grundlage an dieser Stelle die willkürliche Annahme einer Verwechslung 
bildet! Einen andern Versuch, wenigstens Strabo und Pausanias mit ein- 
ander in Einklang zu bringen, macht Reuss Jb. f. Ph. CLI 554, indem 
er einen Irrtum des erstern annimmt; wenn er námlich a. a. O. sage: péypt 
t/j Éxtme xal sixoctás '"ÜAupmtdóoc dnà t mpotne, £v T Kóporfoc ivixa. atáÓtov 
'"Hàeiec, v?» mzpostagíxv tlyov to9 tt íepoo xal toü d[Gvoc ot 'Hàetot, so seien 
die Worte dzà t5 zpdrrw, é&v 5 Kópoifoc évixa irrtümlich hinzugesetzt; als 
erste der fünfundzwanzig Olympiaden, w&hrend welcher die Eleier die 
Leitung der Spiele hatten, sei vielmehr die neunte zu rechnen, also Ol. 
9—33, d. h. OL 34 bemáchtigten sich die Pisaten wiederum derselben. 8o 
würde allerdings Strabo mit Pausanias übereinstimmen und die Angabe des 
Eusebios ihren Wert verlieren. Sehr bestechend ist auch diese Hypo- 
these nicht. 

S. 515,16. Diesen Pantaleon von Pisa (vgl. Cap. 21,1) kennt auch 
Strab, VIII 362; nach ihm hat er den Messeniern im zweiten Krieg Hilfe 
gegen Sparta geliehen; seine Figur wird aber dadurch unsieher, dass Heracl. 

42* 


660 VI 22,—2. 


Compte-rendu f. 1865,81 A. 4 vermutete, dass sich die Bemerkung des 
Schol. Pind. OL 3,54: xal map' 'Hisíow 'OpBwotuc 'Apcípidoc (tpóv, Gc quat 
Albupoc, auf denselben Kult beziehe. Welcker Gótterl. II 392 A. 36 weist 
darauf hin, dass CIG 2264 der lydische Kordax zu Ehren des Apollon auf 
der Insel Amorgos getanzt wurde. 


S. 515,6. Vgl. V 19,4 f. Auf dies oixrsa mit den Gebeinen des 
Pelops bezieht sich Pind. Ol. 1,95: 'Algso0 rópq xAdeic, tüpfov dypirolov 
Éyov roÀotevotáto: xapà Dópjp, und ebenso ebd. 10,24: dpyaíp odpact mdp 
Hl£Aoroc, vgl. Curtius 109 A. 51. 

S. 515,9. "Wie Strab. VIII 356 bemerkt, meinten einige, es habe eine 
Stadt Pisa gar nicht gegeben, sondern nur eine Quelle dieses Namens, diespüter 
Bic hiess, in der Nühe der Stadt Kikysion, doch habe Stesichoros (Bergk 
PLG III 231 N. 90) Pisa eine Stadt genannt. Steph. Byz. s. v. bezeichnet 
es als róA« xai xp5vy Der Schol. Pind. Ol. 11 (10), 51 p. 247 giebt als 
Entfernung von Olympia 6 Stadien an. Ist das richtig, so muss ihr Platz 
die Hóhe gewesen sein, bei welcher der in zwei Armen vom Gebirge herab- 
strómende, unterhalb sich vereinigende Bach von Miraka dem Alpheios zu- 
flilesst (heut liegt dort ein Bakali, vgl. die Karte v. Kaupert). Nach 
Strab. a. a. O. hiessen die oberhalb der Stadt ansteigenden Hóhen (vgl. 
Schol. Pind. Ol. 1,28: óxó óynAàv 040wv, nach Polemon) wie die thessalischen 
Berge Olympos und Ossa; es sind wol, wie Curtius im A. A. f. 1894, 41 
vermutet, dieselben die man heut nórdlich sich erheben sieht. Paus. er- 
wühnt sie nicht, doch darf dies sicherlich nicht mit Kalk mann 109 gegen 
seine Autopsie geltend gemacht werden. Vgl. sonst Leake 211; ders. 
Peloponn, 6. Boblaye 126. Curtius 51. Bursian 290. Leonardos 2065. 


S. 515,10 ff. Die Quelle, nach der Pausanias die Schicksale der 
Pisaten erzáhlt, war den Eleiern freundlich gesinnt, vgl ésuxócavto aóüai- 
petov auptpopdv, S 4 móAegov &xooctov. Exavellovto 'IHàsiotc. 


S. 515,18.  oAupzidÓt c7) O06, xóv 'Aprqeiov éxvqdqovco Oeióova xtÀ., dass 
Pheidon von Argos den Eleiern die Leitung der Spiele entrissen habe, berichten, 
aber oline Angabe des Zeitpunktes, auch Herod. VI 127 und Ephoros frg. 15; 
ebenso wissen Eusebios und Strabon nichts von dieser ersten Anolympias 
vom Jahre 748, wührend sich bei beideu chronologische Angaben über die 
Agonothesie der Pisaten finden. So war es naheliegend, bei Pausanias an 
einen Feller der Überlieferung zu denken und zu ójóy noch tixoot zu 
setzen, womit Übereinstimmung mit dem Olympionikenverzeichnis hergestellt 
würe (tixost?) 6100s — — taótnv Jav [lator 'HAciov àcgoAoupévov tà tóv zpóc 
Aupaíou; xóAtgov Eus. Chron. I 198 Schoene). Busolt dagegen Gr. G.*I 
615 Anm. 2 nimmt an, die Überlieferung sei richtig, aber der Ansatz beruhe 
auf einer histordsch wertlosen Kombination; bei Hieron. Abr. 1220 (II 
18 Schóne) ist Pheidon auf 798 angesetzt, von da bis Ol. 8 — 748 sind 
genau fünfzig Jahre, eine runde Zahl, runde Zahlen spielen aber bekannt- 
lich in chronoelogischen Kombinationen eine grosse Rolle. Gewissheit wire 
in dieser Frage eher zu gewinnen, wenn die Zeit des Pheidon sich mit 
Sicherheit bestimmen liesse; nun weichen aber die Angaben der Alten und 
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die Ansichten der Neuern um Jahrhunderte von einander ab, s. die LLite- 
ratur bei Busolt a. a. O. 611 Anm. 2 und bei Frazer zu dieser Stelle. 
Wiührend Herodot a. a. O., dem Paus. übrigens die Worte ófipícavtoc uéqtora 
6) 'EXkjwov ánávtov fast würtlich nachschreibt, ihn zum Zeitgenossen des 
Kleisthenes von Sikyon macht, der im Beginn des sechsten Jahrh. lebte, 
bezeichnet Paus. II 19,2 Meltas, den Enkel des Pheidon, als den zehnten 
Nachkommen Medons, des Enkels des 'Temenos, also Pheidon selbst als 
zehnten Nachkommen des ''emenos, geradeso wie Ephoros bei Strab. VIII 
358; damit aber wird Pheidon. in die qtved von 803—770/69 gesetzt, vgl. 
Busolt a. a. O. 613 Anm. Bei solchem Stand der Dinge ist es begreiflich, 
dass man auch auf den Gedanken verfiel, es habe eben zwei Kónige des 
Namens Pheidon gegeben, wie man sich ühnlich bei Myron zu helfen sucht, 
s. S. 502,19. — Auch dass die vierunddreissigste Olympiade (644) eine 
Anolympias gewesen sei, steht nicht im &Zinklang mit anderweitigen Angaben. 
Eusebios lüsst zu Ol. 28 — 668 die Pisaten die Festfeier leiten, und zu 
Ol. 30 — 600 bemerkt er, dass sie diese und die zweiundzwanzig folgenden 
Olympiaden (Ol. 30—52 — 660—572) die Agonothesie gehabt hütten (womit 
beiláufig bemerkt Paus. V 9,4 im Widerspruch steht); Strabo dagegen sagt 
VIII 355, die Pisaten hitten nach der 26. Olympiade, also mit der 27., díe 
Besorgung der Spiele übernommen (perd 8à cv Éxtnv xal sixooci» 'OXopntdóa 
oí IItadcac c3]. oixeiav &xoAafóvees aücol auvetéAouv tóv diva ópdvete eüDoxttobvta). 
Diese Differenzen will Schwartz Hermes XXXIV 431 Anm. 3 und 432 
Anm. 3 damit beseitigen, dass er erstens annimmt, von Strabo sei Olym- 
piade 27 geschrieben worden, die Anderung x; in x; sei zu leicht, um nicht 
plausibel zu sein, d. h. es bezeichne also auch Strabo als Beginn der 
Festleitung durch die Pisaten die 28. Olympiade; zweitens aber meint 
Sehwartz, bei Pausanias beruhe die Nennung der 34. Olympiade auf einer 
alten Verwechslung von À mit AA; dass Pausanias nur die erste von den 
dreiundzwanzig pisatischen Olympiaden erwühne, sei für seine Art, mit 
geschichtlicher Überlieferung umzugehen, bezeichnend, ein Vorwurf, dessen 
Grundlage an dieser Stelle die willktirliche Annahme einer Verweechslung 
bildet! Einen andern Versuch, wenigstens Strabo und Pausanias mit ein- 
ander in Einklang zu bringen, macht Reuss Jb. f. Ph. CLI 554, indem 
er einen Irrtum des erstern annimmt; wenn er nümlich a. a. O. sage: p£ypt 
Te Éxtq& xal sixostrc '"OAupumiáóos Gn cfc mpotne, Év 7) Kópotfoc &víxa. atdOtov 
'HAeioe, tjv mpoctasíav &lyov tob ts iepoü xal ro0 dqGvoé oi 'Hàeiot, so seien 
die Worte àzàó tfc nzpdme, £v 7) Kópoifoc ivxa irrtümlich hinzugesetzt; als 
erste der fünfundzwanzig Olympiaden, w&hrend welcher die Eleier die 
Leitung der Spiele hatten, sei vielmehr die neunte zu rechnen, also Ol. 
8—33, d. h. OL 34 bemüchtigten sich die Pisaten wiederum derselben. &o 
würde allerdings Strabo mit Pausanias übereinstimmen und die Angabe des 
Eusebios ihren Wert verlieren. Sehr bestechend ist auch diese Hypo- 
these nicht. 

S. 515,16. Diesen Pantaleon von Pisa (vgl. Cap. 21,1) kennt auch 
Strab. VIII 362; nach ihm hat er den Messeniern im zweiten Krieg Hilfe 
gegen Sparta geliehen; seine Figur wird aber dadurch unsieher, dass Heracl. 
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Pont. frg. 6 (Müller II 263) von einem unmenschlichen Kónig von Elis 
dieses Namens spricht, vgl. Niese Hermes XXIV 30. 

S. 515,17. Die dritte Anolympias, Ol. 104 — 364, wird als solche 
auch von Euseb. I 206 Schóne aufgeführt; er sagt abcr óró Ihoawov icíüm, 
wie Diod. XV 78,3, Paus. hier ceüeisav óxó 'Apxáówv, aber Cap. 4,2 [ltaiot 
xai 'Apxdósc Eüccav, wie Xen. Hell. VII 4,28. — X 36,9 wird beilüufig bemerkt, 
dass Ol. 211 iv «tois 'Hàetov qodppaot mapeitat, d. h. sie war zwar keine 
Anolympias, war aber dennoch übergangen, s. daselbst. 

S. 516,2. Paus. erwühnt Makistos sonst nicht, das der Hauptort der 
Makistia, der triphylischen Grenzlandschaft gegen die Pisatis, und auf 
einem hohen, ebenfalls Makistos genannten Gipfel in der Nühe des 
Samikon belegen war; vgl. Strab. VIII 343. 345. 349. Steph. Byz. s. 
Mxotov. Curtius 82f. 116 A. 84. Bursian 282. — Über Skillus s. 
V 6,4 mit S. 301. | 

S. 516,3. Auch Dyspontion wird von Paus. übergangen. Nach 
Strab. VIII 357 lag es am Wege von Elis nach Olympia in der Ebene; 
es war (um Ol. 50) von den Einwohnern verlassen worden. Vgl. Steph. 
Byz. s. v. Leake 193 nahm an, dass es auf den Hóhen zwischen Palae- 
opoli (der Státte des alten Elis) und dem nach Kap Ichthys führenden 
Hóhenzuge gelegen habe, Boblaye 131 setzt den Ort an eine Ruinen- 
stitte bei dem Dorfe Mertia (oder Myrtia); Curtius 73 in die Nühe von 
Skaphidi, wogegen Frazer z. u. St. einwendet, dass dies zu weit westlich 
vom Wege von Olympia nach Elis abliegt; besser versetzte es Curtius 
spüter (Curtius u. Adler 8) an die Stelle des heutigen Pyrgos. 

S. 516,8. Von Olympia aus führten zwei Wege nach Elis: der eine 
ging über die Berge (0psw, 686.) und berührte Herakleia, Salmone, Oinoe 
(Ephyra) und Pylos, der andere ging im Tale über Dyspontion und 
Letrinoi. Paus. scheint aber nur den letzteren gemacht zu haben, da- 
gegen seine Notizen über Pylos und Herakleia nicht der Autopsie zu ent- 
nehmen. Wie Heberdey 76 bemerkt, wird Pylos von Paus. nur in der 
Distanz von Elis, nicht in der von Olympia bestimmt; die Notiz steht ver- 
einzelt und enthült keine periegetischen Details. Offenbar wollte also Paus. 
den Bergweg gar nicht beschreiben, er hátte sonst auch Herakleia vor 
Pylos nennen müssen und Salmone nicht übergehen dürfen. Das elische 
Pylos, das in der Geschichte der Stadt zwar keine Rolle spielt, wol aber, 
weil es das obere Peneiostal beherrschte, für die Verteidigung sehr geeignet 
war (vgl. Xen. Hell. VII 4,16. Diod. XIV 17,9), lag in der Gegend des heutigen 
Dórfchens Agrapidochóri, wo noch ausgedehnte Ruinen nachgewiesen worden 
sind (heut nur noch schwache Spuren), so nach Curtius 39. Bursian 306. 
Baedeker 333; dagegen nehmen Leake 226 u. Pelop. 219 und Boblaye 
122 Ruinen bei dem Dorfe Kulugli, das etwa 9 km südlich, den Ladon 
aufwürts, belegen ist, für die Stütte des alten Pylos; aber in den stattlichen 
Resten, die sich hier finden, erkennt Curtius 30 die Ruinen von Oinoe. 
Auch passt für Pylos die Lage nicht, da es an der Mündung des Ladon 
in den Peneios lag, s. u. 

S. 516,9. Diod. a. a. O. giebt 70 Stadien als Entfernung von Elis an, Plin. 
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IV 14 zwoólf Milien, was noch mehr ist, als die von Paus. angegebenen 80 
Stadien. (70 attische Stadien — 12,9 km, olympische — 18,4; 80 att. Stad. 
— 14,8 km, olympische — 15,4 km; 12 Milien dagegen 17,7 km.) Von 
Palaeopoli, der Stütte des alten Elis, bis nach Agrapidochóri sind etwa 15 
km, sodass die Angabe des Paus. die richtigste scheint. 

S. 516,11. IliAov ó KA5swvoc, s. Bd. I zu S. 96,18. 

S. 516,18. Dieser Fluss Ladon, der nicht mit dem gleichnamigen 
Nebenfluss des Álpheios zu verwechseln ist (V 7,1, s. S. 305), kommt vom 
Pholoé-Gebirge her. Strab. VIII 339, wo nach dem Vorschlage von Curtius 
105 A. 40 zu lesen ist geratb óà vo) [[nvetoo xal tc ZeAXevroc époA7c (st. 
éxfoArc) IluAoc «xeito, nennt den Fluss Selleeis, weil er ihn mit diesem ho- 
merischen Flusse (Il. II 659. XV 531) identifizierte. 

S. 516,14. S. Hom. Il. V 544; über die vielbestrittene Frage, welches 
Pylos das homerische sei, s. IV 36,1 mit S. 191. 

S. 516,20. Strab. VIII 356 giebt die Entfernung zwischen Herakleia 
und Olympia auf ungeführ 40 Stadien an und nennt den Fluss Kytherios; 
es ist ein Nebenfluss des Alpheios, westlich vom Kladeos. Auch er er- 
wühnt das t&v 'IovdÓmv vuppóv iepóv tüv memtottupévov Üepancoetwy vóaouc 
toic 00ac.  Leake 192 setzte Herakleia beim Dürfchen Strephi an (bei der 
Strasse, die heut von Olympia nach Pyrgos führt), doch kann der Gebirgs- 
weg nach Elis hier nicht geführt haben. Daher wird der Badeort besser 
mit Boblaye 129. Curtius 72. Bursian 288. Curtius u. Adler 9. 
Lolling 179 bei dem Dorfe Bruma augesetzt. 

S. 516,23. Die Namen der Nymphen bezeichnen, mit Ausnahme des 
letzten, der die Quellen andeutet, ihre Heilkraft, vgl. Usener Gétter- 
namen 16,9. Den Namen 'lovsc, in dem Tópffer Att. Geneal. 268 und 
v. Wilamowitz Aristot. u. Athen II 142 Beziehungen zu dem attischen 
Geschlechte der Ioniden vermuten, deutete Nicand. b. Ath. XV 681 D und 
683 A auf Zusammenhang mit (ov, Veilchen; ebd. wird das Bad erwühnt. 
Vgl. Bloch bei Roscher III 512. 

S. 517,1. Aouopévot iv tij rq[3, ebenso IX. 2,3, dagegen A. t$ votapar 
VII 20,2. VIII 25,6. 

S. 517,4. Dieser Landweg von Olympia nach Elis wird V 25,7 f, 
pd 666€ genannt. Vgl. oben zu S. 516,8. 

ebd. «i àà à8etv — OcArjoetac, dieselbe Wendung Cap. 17,1. VIII 11,1. 

S. 517,6. Letrinoi wird erwühut bei Xen. Hell. III 2,25 u. 30; 
ebd. IV 2,16. Lycophr. Alex. 54 u. 158, mit d. Schol. zu 64. Die Ent- 
fernungsangaben — 120 Stadien von Olympia und 180 von Elis — stimmen 
mit Strabo, der p. 353 als Distanz Olympias von Elis etwas unter 300 
Stadien angiebt. Man setzt den Ort allgemein in die Niche des Dórfchens 
Hagios Joannis, oberhalb der anscheinend erst in neuerer Zeit entstandenen 
Lagune von Muria; s. Leake 187. Boblaye 130. Curtius 78. Bursian 
289. Curtius und Adler 7. 

S. 517,9. Artemis wurde besonders an der Mündung des Alpheios 
in verschiedenen Beinamen ('Alegttovíc, '"Álptíousa, 'Álgruóa) verehrt, s. V 
14,6 mit S. 365 und dem dort Zitierten; Preller-Robert 309. In der 
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jüngern Form der Sage ist an Stelle der Artemis die Quellnymphe Are- 
thusa zur Geliebten des Alpheios geworden. 

S. 917,18. dAsupjac0at có npóconov zn)o deutet auf Mummenschanz 
im Dienste der Artemis, vgl. Hesych. u. xopubüeAistptat, xoptrro. Poll. IV 
104. Hes. u. fuAMyat, QulAO ms, BpulAtytata(, BpuAMó0s,, s. Wernicke bei 
Pauly-Wissowa I 1353. 

S. 518,2. Die nahen Beziehungen der Artemis zur Hirschkuh, die 
in ganz Hellas als das heilige Tier der Artemis galt, zeigen sich ausser 
in den Beinamen (auch £Aapía, à&AaprnBólos, vgl. Preller-Robert 302. 
Schreiber bei Roscher 1 582. Wernicke bei Pauly-Wissowa II 1384) 
auch in den Bildwerken, s. Stephani Compte-rendu f. 1868,7ff. Wernicke 
a. a. O. 1436. Frazer z. u. St. 


Cap. XXIII. 


Beschreibung des alten Gymnasions der Stadt Elis mit seinen 
Rennbahnen und Altüren. Daran anstossend ein kleineres Gym- 
nasion, genannt das vierekige. Ein drittes, genannt Maltho, 
darin Bildsüulen. Das Rathaus, Lalichmion genannt. Die 
Strasse Siope. Heiligtum der Artemis Philomeirax. 


S. 518,7. Das nórdliche Gebiet von Elis, die sog. xoQ»x 'HAw (s. 
oben V 16,6), zerfiel der Bodenbeschaffenheit nach in zwei annáühernd 
gleiche Teile, die Küstenebene zu beiden Seiten des Peneios und óstlich 
davon die Akroreia, das Hochland. An der Grenze beider Teile, auf 
einem von S her in das Tal vortretenden Hügel am linken Ufer des 
Peneios, der jetzt Kaloskopi heisst, lag die alte Hauptstadt Elis, von der 
sich zwischen den Dórfern Kalyvia und Palaeopoli nur unansehnliche 
Reste von Ziegelbauten erhalten haben, sowie die Ruinen eines frünkischeu 
Schlosses, dessen Fundamente noch von der alten Burg herrühren; s. 
Dodwell Reise (dtsch. Übers) II 2,157. Leake I 4. Boblaye 122. 
Curtius 22. Bursian 301. Baedeker 333. Für die Beschreibung von 
Elis nimmt Kalkmann 108 die Benutzung einer guten Quelle, event. 
Polemons, an; doch ist Heberdey 28 sicherlich mit Recht auch hier für 
Autopsie eingetreten. Über die Methode der Beschreibung, die Paus. hier 
wie anderwürts befolgt, s. Gurlitt 80 A. 30. 

ebd. Nach Strab. VIII 337 lag das Gymnasion am Peneios; aus 
derselben Stelle geht hervor, was man aus Paus. nicht entnehmen kann, 
dass die Stadt sich auch auf das rechte Ufer des Peneios erstreckte. 

S. 518,8. óca & touc dÜlqtdc —— vopülouste, es fanden hier vor dem 
Feste dreissigtügige Übungen statt, denen sich die Agonisten zu unter- 
ziehen hatten, vgl. Philostr. Apoll. T. V 43. Krause Ol. 136; vielleicht 
wurde dies aber nur von denjenigen verlangt, die zum ersten Mal auftraten, 
d. h. nicht bereits erprobte Kümpfer waren, so Schómann-Lipsius Gr. 
AK. ' II 63. 
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S. 618,10. Unter toiyoc ist vermutlich die Mauer zu verstehen, die 
die ganze Gyranasions-Anlage umschloss. 

ebd. 6 cópxac 0€ oütoc mepífjoAloc, ó nicbt wiederholt, wie II 10,1 (ràv 
piv ndvra ivraüUa mepifoAlov) wo Dindorf praef. XVIII xàv évt. verlangt. 

ebd. Xystoi hiessen in den Gymnasien die gedeckten Süulengünge, 
die teils zu Übungen bei schlechtem Wetter, teils aum Lustwandeln dienten, 
von dem geebneten und glatten Fussboden; wahrscheinlich umgaben solche 
die inneren Übungsplütze des Gymnasions in Elis, das darnach seinen 
Namen erhalten hatte. 

S. 518,14. ópopnsic xal oi xévraÀo,, Siebelis fragt, ob pope des- 
halb ohne Artikel stehe, wührend er sich bei xévta81o: finde, weil nur ein 
Teil der Wettlüufer, dagegen alle «évcaüAo: diese Bahn zur Übung be- 
nutzten; wahrscheinlicher ist, dass auch hier die stets rege Neigung, den 
Ausdruck zu variieren, sich kundgiebt, so gut wie IV 24,1. V 14,3. VII 
7,1. VIII 17,2. X 38,9. 

S. 518,15. Dieser so benannte Teil des Gymnasions kommt auch 
Luc. mort. Peregr. 31 vor: 70v (àp oi' EJAavob(xat &Aéqovco elvat 8v tx) rAsÜpiq. 

S. 518,16. aótQ Ótpépovtac to énttnüsopatt heisst wol: die durch die 
Betreibung (sc. rdÀr«) selbst (und die daraus sich ergebende Geschicklich- 
keit) sich Auszeichnenden; gewóhnlich aber entscheidet bei der Zusammen- 
stellung der Paare nur die Gleichaltrigkeit. Für das Loos ist hier also 
kein Raum, s. krit. App.; auch $ 4 zeigt, dass die zdÀr an einem besondern 
Ort vorgenommen wird, die o0 1aAaícovtes Éxt haben ihren besondern Kampfplatz. 
Weshalb freilich die Hellanodiken die Kümpfer gerade ézi zdÀy zusammen- 
stellen, ist nicht klar; vielleicht geschah gerade die Zusammenstellung der 
Ringerpaare mit besonderer Sorgfalt hinsichtlich ihrer Kürperkraft und 
Übung. 

S. 518,18. Über den Herakles Parastates s. oben V 8,1 mit S. 309. 

S. 518,19. Über Anteros s. I 30,1 mit Bd. I S. 325. 

S. 518,20. Zum Kultus des Achilleus in Griechenland, bes. in La- 
konien, s. Usener Wiener SB. CXXXVII, III 10 und Paus. III 20,8. 24,5 
mit den Bemerkungen Bd. I 844. 

S. 518,22. Lykophr. Alex. 8591ff. erzühlt von den Frauen von Kroton, 
sie seien verpflichtet, zur Erinnerung an Thetis, die das Heiligtum (dÀao«) 
der Hera Lakinia geschaffen, um ihren Sohn mitzutrauern und demgemiiss 
weder goldenen Schmuck zu tragen, noch sich in Prunkgewünder zu kleiden. 

S. 519,4. Die einfaeheren Faustriemen heissen sonst psü(ya, vgl. 
VIII 40,3; sie wurden ursprünglich sowol in der Palaistra wie bei den 
óffentlichen Wettkümpfen gebraucht, spüter vornehmlich bei den Vorübungen, 
vgl. Plat. Legg. VlII 830 B. Jüthner Üb. antike T'urngerüte (Wien 
1896) 65 ff. 

S. 519,5. Vgl V 21,16 mit S. 426. 

S. 519,9. Diesen Herakleskopf denkt sich Curtius II 100 A. 35 
ühnliceh wie I 2,5 den des Akratos; Bursian 3093 fasst ihn ale blosse Büste. 

S. 519,10. Diese Darstellung von Eros und Anteros, die um einen 
Palmzweig streiten, hat sich in einem Basrelief in Neapel (Mus. Borbon. 
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XIV 84. Baumeister I 499 Fig. 541) erhalten; die beiden Eroten unter- 
scheiden sich hier dadurch, dass bei dem einen die Flügel aufgebogene 
Form haben. Vgl. Furtwüngler bei Roscher I 1368. Nach Antigon. 
bei Diog. Laert. IX 62 befanden sich im Gymnasion zu Elis von Pyrrhon 
gemalte Fackeltrüger, als mittelmüssige Arbeit bezeichnet. 

S. 519,18. 6 vopoguAot, vgl. Cap. 24,8. 

S. 519,14. Dieser Alexandriner Sarapion, der Faustkiümpfer von 
Ol. 217 (89 n. Chr), ist nicht zu verwechseln mit dem gleichnamigen 
Alexandriner V 21,18, der Ol. 201 (25 n. Chr.) als Pankratiast nach Olym- 
pia kam, aber nicht mitkümpfte. Nach Iul. Afr. siegte ein Alexandriuer 
Sarapion Ol. 204 (37 n. Chr.) im Stadion; vielleicht sind die beiden letztern 
identisch. 


Cap. XXIV. 


Der Markt von Elis. Der Hellanodikeon. Die korykische Halle 

mit der Bildsüule des Pyrrhon. Tempel und Bildsüule des 

Apollon Ákesios. Auf dem Markte ferner Marmorstatuen des 

Helios und der Selene. Heiligtum und Schnitzbilder der Cha- 

riten. Bildsüule des Eros. Tempel des Silen. Gebüude für 
das Kollegium der sechzehn Frauen. 


S. 520,13. Da die erste Strasse, die des Schweigens, vom Gymnasion 
zu den Büdern führte, die wol am Ufer des Peneios lagen (Bursian 304), 
so wird sie nach N geführt haben, die auf die Agora aber wahrschein- 
lich nach O. 

S. 520,16. cupfaloüvtec Opopéac x1À., vgl. Cap. 24,1. Inschr. v. Ol. 
114 N. 54 Z. 8—10, Volksbeschluss zu Ehren des Pankratiasten Ti. Clau- 
dius Rufus aus Smyrna: «d& te qupvaoías v | óq&t t&v £AAavoOtxów xatà «à 
&dtptov tà | d&'(ovov ÉÜoc dn£Ónxcv éripieAoc. — Die gymnischen Wettkümpfe 
zerfielen in xoüga und flapéa (fapotepa); nach der Hauptstelle Philostr. m. 
T»9». 8 gehórten zu den ersteren: atáótow, 0óAtgoc, ónÀttre, ÓíaoÀo:, GÀpa und 
vom mévta0Àov das dxovi(cat, zu den letztern zaqxpdttow, md)n, mo([py, vgl. 
ausserdem Poll. III 149. Diod. IV 14,2. Dion. Hal. VII 72. Plut. Quaest. 
conv. VIII 4,4 p. 724 C. Galen de san. tuenda 3,1. 

S. 520,19. Paus. unterscheidet hier (und VII 22,2) den *póxo: dp- 
4«ttpos der Marktanlage von dem jüngeren ionischen. Ersterer ist der 
im eigentlichen Hellas übliche, bei dem keine regelmássige Anlage vorliegt, 
sondern eine allmáühlich und nach den sich ergebenden Bedürfnissen ge- 
schaffene, mit óffentlichen Gebáuden, Süulenhallen, Tempeln u. s. w. um- 
geben, wie wir sie in Athen, Korinth, Sikyon u. s. w. finden. Dagegen hat 
der in Ionien und in den kleinasiatischen Stádten sich findende Baustil eine 
gróssere Regelmüssigkeit in der Anlage, indem die Agora in der Regel recht- 
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eckig. gebaut, rings mit Hallen umgeben und gegen aussen hin abgeschlossen 
war. Vgl. Curtius A. Z. VI 292 und Pelop. 1334. Hermann-Blümner 
Gr. Privatalterth. 132. Szanto bei Pauly-Wissowa I 879. Für die Anlage 
der Agora in ionischen Stüdten sind lehrreich die Ausgrabungen in Magnesia 
am Maiander (vgl. À. A. 1894, 76) und Priene (ebd. 1897, 182). — Eine 
Rekonstruktion der Agora von Elis hat Hirt versucht, sie ist von Frazer 
z. u, St. Fig. 7 reproduziert. 

S. 621,1. Darnach vermutet Curtius 29, dass hier vielleicht auch 
eine Prüfung der Rosse vorgenommen wurde. Einen Vergleich mit diesen 
jedenfalls allgemein bekannten Süulenhallen von Elis bietet Philostr. V. 
Apoll. VI 6 p. 210,29, der von einer Stoa in Aithiopien spricht als ctoà oó 
psidÀv, igopyxne taie 'Hietov, üg' ai« 6 dÜXnt)e nepus£vet tà ueonpptvóv xrjpuqua. 

S. 521,4. Coraes und Frazer wollen votoüvtat ó& xpóc adtoic schreiben 
statt des überlieferten aótouc, allein so gut als Pausanias zwar I 25,2 npóc 
tq te£yet — ávéUnxsv, dagegen IV 15,5 ávax(Unotv üanióa xpàc 1àv vaóv sagt, ebenso 
gut konnte er, wührend er III 15,10 (xó 'AexAwmteiov) memoímtat mpóc toic 
Bowv5tow schrieb, hier npóc aótoóc vorziehen. 

S. 521,5. Durch den Ausdruck xaetaAóovtat lüsst sich Sehubart zu 
der sonderbaren Meinung verführen, die Eleier háütten diese nur zu augen- 
blicklichem Gebrauch errichteten Altüre einfach zerfallen lassen; x«taAóovtat 
heisst selbstverstándlich: sie werden abgebrochen, weggerüumt. Pausanias 
nennt das Material nicht, da sie aber nicht zu bestündigem Gebrauch diehen 
sollten, so werden sie kaum aus Stein, jedenfalls nicht aus behauenem 
erbaut gewesen sein. 

S. 521,9. oí aipsÜéveec &AXavaóuxeiv steht nicht im Widerspruch mit V 
9, 4, wo vom Loosen die Rede ist (s. zu S. 219,9), auch nicht mit Schol. 
Pind. Ol. 3, 22, wo Ernennung durch Volkswahl nicht, wie Schómann- 
Lipsius Gr. Alt. * II 65 sagen, bezeugt ist; móglich immerhin, dass das 
Loos unter einer durch Volkswahl designierten grüóssern Anzahl gezogen 
wurde. 

ebd. Die vopopoÀaxec sind wohl identisch mit den OeopoguAaxec bei 
Thuc. V 47, 9, die neben andern Behóürden bei der Eidesleistung den Vor- 
sitz führen. 

S. 521,11. éT[X mit dem Dativ, vgl. Bd. I zu S. 17,11. 

ebd. Unnótigerweise sieht Siebelis hier einen Nominativus absolutus, 
man hat einfach éct(v zu ergünzen. 

S. 521,18. x«tà 5i t5 otodc, hier führt óé einen Satz ein, der zu 
dem vorausgehenden Allgemeinen das Besondere bringt, vgl. Trendelen- 
burg Altar des Zeus in Olympia 43. 

S. 521,19. Über den Skeptiker Py rrhon aus Elis vgl. die kurze Vita 
bei Diog. L. IX 11, 61 ff. Anfünglich Maler gieng er spüter zur Philosophie 
über und wurde Begründer der pyrrhonischen Schule; hochangesehen lehrte 
er bis an sein Lebensende — er wurde neunzig Jahre alt, c. 365—275 — 
in seiner Vaterstadt. Diogenes L. nennt seinen Vater nicht Pistokrates, 
was vielleicht aus llietroxpétrs verschrieben ist, s. kr. App., sondern 
Pleistarchos. 
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bock wollte Klein Arch. epigr. Mitth. IV 23 (wie schon Winckelmann 
Gesch. d. Kunst IX 2,25 gethan, vgl. Brunn I 319) einem ülteren Meisterdes 
Namens Shopas zuweisen, worin ihm Robert Arch. Mürch. 45 f. beistimmte; 
doch wird sie von den meisten, wie von Urlichs Skopas 5, der sie für 
das erste Werk des Meisters hàült, dem jüngeren Bildhauer des 4. Jahrh. 
zugeschrieben, obschon es das einzige Erzwerk ist, das wir von diesem 
kennen; vgl. Overbeck II 16 u. 32. Collignon II 238 u. a. Eine gute 
Vorstellung von der Statue geben elische Münzen der Kaiserzeit, vgl. 
Weil Arch. Aufs. E. Curtius gewidmet 134. Imhoof-Gardner 72 pl. 
P 24, unsere Münztaf. IV 5; sie zeigen die Góttin seitlich auf einem auf 
den Hinterfüssen sich erhebenden Bocke reitend, im langen Gewand mit 
Mantel, der über den Hinterkopf gezogen ist; sie war also durchaus ehrbar 
dargestellt, obschon Paus. IV 16,4 die Aphrodite Pandemos auf den blos 
sinnlichen Liebesgenuss (éml taie piteo:) zurückführte. Der Bock ist aller- 
dings ein rein aphrodisisches Attribut, wie alle durch Geilheit und Frucht- 
barkeit sich auszeichnenden Tiere; Aphrodite brachte ihn schon aus ihrer 
orientalischen Heimat mit, und nach Plut. Thes. 18 würe der Beiname der 
Aphrodite éxttpaj(a schon unter Theseus aufgekommen. Daher sind Dar- 
stellungen der Aphrodite auf dem Bock sehr zahlreich und vielfach ülter 
als Skopas, der selbst nur einen schon vorhandenen Typus künstlerisch 
gestaltete, vgl. Stephani Cotnpte-rendu f. 1859, 129 und 1869, 84, 
Bernoulli Aphrodite 110. Furtwüngler bei Roscher I 419. Boehm A. 
Jb. IV 208; dazu A. A. 1890, 27 u. 69. Wernicke bei Pauly-Wissowa 
I 2783. — Wie hier, so finden wir auch sonst Aphrodite Urania und Pan- 
demos einander gegenüber gestellt, so in 'Theben, wo als dritte die Aphro- 
dite 'Axoctpopía hinzutrat, Paus. IX 14,9, und in Megalopolis VIII 32,2. 
Über die Pandemos in Athen s. I 223 mit Bd. I S. 240; über die erst 
durch die ethische Philosophie eingeführte Unterscheidung beider Aphroditen 
nach der Seite der Liebesauffassung hin s. Preller-Robert 354 f. und die 
Bem. zu IX 16,3. Usener Gótternamen 65 weist nach, dass die Aphrodite 
Pandemos ursprünglich die Demengóttin, die Vereinigerin des Volkes, war, 
und dass, als sie als Venus vulgivaga der Urania gegenübergestellt wurde, 
dieser Gegensatz zwar rasch durchdrang, aber den Sachverhalt umdrehte, 
da es ursprünglich die Urania war, der die Hierodulen geweiht waren. 
Der Brauch, sie auf einem Bocke reitend darzustellen und ihr eine weisse 
Ziege zu opfern (Luc. dial. mer. 7,1) lüsst nach Usener darauf schliessen, 
dass die Pandemos anfünglich eine Lichtgottheit war, eine ionische Heplik 
der nordgrieehischen Aphrodite Ilacwpáesca und der dorischen [laatpdn. 

S. 523,15. puóvot tu&dotv " Acn» "HAciot, so sagt der Schol. Il. IX 158: 
év oàóspi4 moÀet — ÁtóoU. fopóc dottv:. AloyóAoc qnotv: póvos Oca» yàp Odvatoc o0 
ómpov ipa o)ó dv tt ÜUmv o00' irisnévÓmv dvo o00 Égvt Qwpóc 0008 ratu vitexat; 
in Elis war das also anders, und es ist darum wol anzunehmen, dass Hades 
weniger in seiner Bedeutung als furchtbarer Kónig der Unterwelt und 
Beherrscher der 'Toten, denn als woltütiger Gott der Erdtiefe verehrt 
wurde. Übrigens spricht Strab. VIII 344 von einem Temenos des Hades 
in Triphylien, und heisst es bei Philostr. V. Ap. V 4 von den Bewohnern 
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von Gadeira tóv Odvacov póvot dvBpdyrov matwvítovrat. Davon hat also Paus. 
nichts gewusst; wenn er sagt, die Eleier seien die einzigen; die dem Hades 
Verehrung erweisen, so steht diese Behauptung nicht im Widerspruch mit 
Z. 18, da Pylos zu Pausanias' Zeit nicht mehr bestand, s. Cap. 22,5. 

ebd. 'HpoexAei ctpatiàv Gqovtt x*À,, vgl. V 3,1. Die Homerstelle, auf 
welche die Pylier sich beziehen, steht Il. V 395 ff. Aristarch fasste àv 
Ilàhp entgegen dem homerischen Sprachgebrauch im Sinne von 2v xólqg, am 
Tor der Unterwelt —Moóglich ist immerhin, dass eine. Version der Sage 
die Expedition des Herakles gegen Pylos mit seinem Abstieg in die Unter- 
welt verband, s. Leaf zur llias a. a. O. (Frazer). 

S. 523,19. Vgl. Hom. Il. V 395; dazu Hesiod. sc. Herc. 357. Pind. 
Ol. 9,29. Apollod. II 7,3. 

S. 524,1. ox áxo toU stixótoc, vgl. VII 1,4 oóx dro Twp. 

*S. 524,4. Exdatou 0À GraL dvot(ewv toU ÉviautoD, vgl. zu S. 508,1. 

S. 524,9. Über Sosipolis s. oben Cap. 20,2; das Füllhorn, mit dem 
er dargestellt wurde, kennzeichnet ihn als &[aüéc oaov, der dem Lande 
Fruchtbarkeit bringt. 

S. 524,16. Tjpctopévoc, zur Form vgl. Lobeck ad Phryn. 32 f. 

S. 524,19. In der Litteratur ist uns über diesen Kultus des Satrapes 
sonst nichts überliefert, dagegen findet sich, wie Frazer z. u. St. bemerkt, 
auf einer in der Nühe von Byblos in Phoinikien gefundenen griechischen 
Inschrift, vom Jahre 8 v. Chr. datiert, bespr. von Clermont-Ganneau im 
Journ. asiatique 7 Sér. X 157$ff, eine Dedikation an den Zatpdmr 8eóc; 
Clermont-Ganneau will darin Adonis erkennen. Wir besitzen ferner eine. 
palmyrenische Inschrift (besprochen von D. H. Müller in der Wiener 
Zeitschr. f. d. Kunde des Morgenlandes VIII 11 ff.) aus dem Jahre 356 der 
Seleukidenàüra (— 55 n. Chr.), durch die Schadrapa, der gute Gott, um 
seinen Schutz gebeten wird. Das Relief, zu dem die Inschrift gehórt, zeigt 
die Gestalt eines bürtigen Kriegers mit Speer und Schild, an der Seite 
hángt ein Schwert in der Scheide, das Gewand ist an der rechten Schulter 
durch eine Metallspange zusammengebhalten, oberhalb der linken befindet 
sich ein Skorpion. 

S. 524,20. petà cv [latpéwv mpocoixnost,, die Lesart der bessern Hss. 
xatà vv |] «xp. macht Schwierigkeit, aber die seit Siebelis in die Aus- 
gaben aufgenommene gpetà cv [IL xp. erweist sich als sehr bedenklich; ihr 
Sinn soll sein: postquam Patrenses in vicinia habitare coeperunt, so Siebelis, 
vgl Sehubart Übers.: ,als in ihrer Nachbarschaft die Stadt der Patreer 
gegründet ward," allein zpoco(xnat« bedeutet nicht das Beginnen des Zustandes, 
sondern den Zustand selbst; und sollte Pausanias wirklich der Meinung sein, 
die Eleier hütten den Namen Satrapes von den Patrensern schon zur Zeit Agis 
I, des Sohnes des Eurysthenes, erfahren (III 2,1)? ist nicht vielmehr wahr- 
scheinlich, dass die Überführung des vermeintlichen Poseidon vom Samikon 
bei Gelegenheit des eleiischen Synoikismos i. J. 471 erfolgte? vgl. Busolt 
Die Laked. 183 Anm. 146. Frazer, dem dies offenbar auch nicht ein- 
leuchtete, glaubt übersetzen zu dürfen: ,after the extension of Patrae*^ und 
ist der Ansicht, damit sei hingewiesen auf die "Tatsache, dass Augustus 
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die Bevólkerung einiger umliegenden Orte nach Patrai verpflanzte (VII 
17,5. 18,7. 22,1. 6). Diese Lósung scheitert an dem Sinn von zposoüxnsk, 
das nur die habitatio finitima bedeuten kann, wodurch also die Patreer als 
tpógotxot, rÀngsíov oixo)üvtte, bezeichnet werden. Eine Erklürung, die nach 
Seite der Grammatik und des Sinnes befriedigte, iet bei der Lesung p«tà 
t3» []. zo. nicht heraussubringen; xarà cv Il. zo. wtirde bedeuten kónwmen: 
zur Zeit der Nachbarschaft der Patreer; da diese aber Jahrhunderte lang 
dauerte, so würe mit dieser Zeitbestimmung nichts anzufangen; man kann 
aber auch verstehen: infolge der Nachbarschaft von Patrai, d. h. xace kann 
consecutiv sein, vgl. Schmid Attic. IV 457, und dann kann man sich mit 
Frazer daran eriunern, dass in Patrai die Mutter Dindymene und Attis 
Verehrung genossen und die Korybanten im Mythos von Attis eine Rolle 
spielen (Luc. dial. deor. 12). 


/ 


Cap. XXVL 


Ein altes Theater und ein Tempel des Dionysos. Thyia, Fest des 

Dionysos. Tempel der Athene auf der Burg. Der Hafenort 

Kyllene, Bild des Hermes in Gestalt eines Phallos. Erzeugnisse 

des Landes der Eleier. Exkurs über die Seide und Seiden- 
würmer. Die Grenze von Elis und Achaia. 


S. 524,22. Über den Menios s. V 1,10 mit S. 285. 

S. 525,1. Auf elischen Münzen der Kaiserzeit fmdet sich eine 
Dionysos-Darstellung, die wahrscheinlich auf diese Statue des Praxiteles 
zurückgeht; der jugendliche Gott, von fast weiblichen Formen, bekleidet 
mit einem um den Hals befestigten, den Oberkórper grósstenteils freilassenden 
Mantel, steht mit gekreuzten Beinen da, mit dem linken Arm sich auf 
einen Baumstamm lehnend, über den der Hest des Mantels füllt; er hált 
in der linken Hand den Thyrsos, in der rechten ein Rhyton mit 'Tierkopf 
hoch erhoben, zu dem der Kopf aufgerichtet ist, wie wenn er den Strahl 
aus dem Rhyton auffangen wollte; am Boden steht neben ihm links ein 
Panther, rechts ein Tympanon; s. Weil in der Numism. Zeitschr. XIII 
384. Imhoof-Gardner 73f. Overbeck II 45 Fig. 149. Die ganze 
Stellung und Behandlungsweise ist so echt praxitelisch, dass an der Iden- 
titàt des Münztypus mit der hier erwáhnten Statue kaum gezweifelt werden 
kann, vgl. Furtwüngler Meisterw. 531 A. 4; nur Klein Praxiteles 419 
zweifelt, entweder an der Authentizitit des Münzstempels oder an der des 
Meisters. 

ebd. Elis rühmte sich der Geburt des Dionysos (Hom. hymn. 34), 
und Verehrung des Gottes war sehr verbreitet: so der Altar in Olympia 
beim Pelopion V 14,10, bei der Proedria V 15,4; der Dionysos Leukyanias 
oben Cap. 21,5; das Kollegium der 16 Frauen, s. oben S. 387 zu V 16,2. 
Nach Plut. de Isid. et Osir. 35 p. 364 F und Quaest. Graec. 36 p. 299 B 
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beteten die Frauen im Tempel zu Elis: àA8eiv fowc Advucc ' AMov. &. vay 
&yvóv Güv Xapítecotv $c vaóv tx fottp mo0l Üüwv, 3e taope. Dionysos wurde 
nümlieh im elischen Kultus, wie anderwürts, auch in Stiergestalt verehrt, 
vgl. A. W. Curtius Der Stier des Dionysos, Jena 1882. 'Thrümer bei 
Roscher I 1057 u. 1149. Preller-Robert 695. Das Fest der 8via war 
die Feier der Wiederkehr des Dionysos im Frühling; darauf geht die Dar- 
stelluog des Stierdionysos mit den Chariten und Pleiaden auf einem Kameo 
bei Müller-Wieseler II 83,383. 

S. 525,4. Curtius Pelop. II 32 u. 102 A. 31 vermutete, dass der 
Festort der Thyia zum Demos Orthia (V 16,6) gehórt habe, was Bursian 
305 A. 8 deshalb zurückweist, weil dieser Gau auch nach dem Synoikismos 
von Elis als eelbstündige Ortschaft fortbestanden habe. 

ebd. Dieses, natürlich auf Priesterbetrug beruhende Wunder be- 
richten auch 'Theopomp. b. Ath. I 34 A und Ps. Arist. mirab. ausc. 123 p. 
842 a, 25; an beiden Stellen wird die Entfernung des Ortes, wie hier, auf 
8 Stadien angegeben. 

S. 525,12. "Vgl. Plin. II 231: Andro in insula, templo Liberi patris, 
fontem nonis Ianuariis semper vini sapore fluere Mucianus ter consul credit; 
vgl. ebd. XXXI 16: Mucianus Andri e fonte Liberi patris statis diebus sep- 
tenis eius dei vinum fluere, si auferatur e conspectu templi, sapore in 
aquam transeunte. Vgl. Philostr. Imag. I 25. Hero de automat. p. 286. 
699 (ed. Par)  Preller Ausgew. Aufsütze 295. Nach Plinius kehrte das 
Wunder in jedem Januar wieder, nach Pausanias dagegen, analog den dio- 
nysischen Festen, welche trieterisch zu sein pflegten, nur jedes zweite Jahr. 
Ross Inselreisen II 22 erzühlt, dass am Ende des Teles, das sich von der 
Stadt Apano-Kastron anderthalb Stuuden lang landeinwirts zieht, eine 
Kirche der Panagia über einer Quelle klaren Wassers stehe, die in der 
Tradition der Andrier für dieselbe gelte, welche Plinius und Pausanias er- 
wühnen. 

S. 525,15. Die fA(o cpíreta der Aithiopen erwühnt Paus. I 33,4, 
seine Quelle ist Herodot, vgl. Bd. 1 S. 389 und Wernicke 9. 

S. 825,16. v dxponólst tv 'Hisáev, Curtius 31 erkannte auf der 
Burg unter dem Gemiimer eines frünkischen Kastro geringe Spuren einer 
alten Ringmauer und Reste dorischer Süulen, die dem Tempel der Athene 
angehóürt haben mógen. 

edd. Das ist vermutlich dasselbe Heiligtam der Athene, das Plin. 
XXXVI 177 deshalb erwühnt, weil Pansinos, der Bruder des Pheidias, dem 
Stuck, der zur Bemalung der Wiinde diente, Milch und Saffran beigemischt 
haben sollte. 

ebd. Eine Athenenstatue in Elis schreibt Plin. XXXV 54 dem Kolo- 
tes, einem Schüler des Pheidias (vgl. V 20,2 mit S. 418), zu; anch be- 
richtet er ebd., dass Pheidias' Bruder Pauainos den Schild der Góttin m- 
wendig bemalt habe. Man nimmt allgemein an, dass es die hier dem 
Pheidias zugeschriebene ist, womit stimmt, dass dem Kolotes auch sonst 
gerade chryselephantine Werke rugeschrieben werden, wie der Asklepios 
in Kyllene und der Kranrztisch in Olympia; vgl. Brunn I 242f. Over- 
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beck I 384. Murray II 136. Kalkmann 108. Dabei ergiebt sich 
allerdings eine bisher nirgends beachtete Schwierigkeit: bei chryselephan- 
tinen Werken pflegen die Waffen, also auch der Schild, von Gold zu sein; 
dazu stimmt aber nicht, dass Panainos das Innere des Schildes der Athene 
des Kolotes, deren Material Plinius nicht angiebt, bemalt haben soll 
(pietum, sagt Plin.). Wahrscheinlich aber hat Plinius bemalen und zeichnen 
verwechselt, und Panainos hat nur für die Innenreliefs des Schildes die 
Zeichnungen entworfen, eben so wie das Parrhasios für die von Mys ge- 
arbeiteten Reliefs am Schilde der ehernen Athene auf der Burg getan 
haben soll, s. I 28,2 mit Bd. I S. 302. Und wenn bei Plin. a. a. O. von 
Pheidias, der anfünglich Maler gewesen sein soll, gesagt wird, er habe einen 
Schild in Athen bemalt, so ist damit vielleicht auch nur die Zeichnung zum 
Schilde der Parthenos gemeint; doch ist da die LA. nicht einmal ganz 
sicher, vgl. Brunn I 188. — Über den Hahn als Attribut verschiedener 
Gottheiten handelt Schlumberger Gaz. arch. 1880, 193 und s. oben S. 
441 zu V 25,9. 

S. 525,21. Kyllene, den Hafen von Elis, erwühnt auch Strab. VIII 
937f, der als Entfernung von Elis ebenfalls 120 Stadien angiebt; in der 
Nühe lag das Vorgebirge Chelonatas, zwischen beiden ergoss sich der 
Peneios ins Meer, s. Ptol. III 16,6. Die Tabula Peuting. giebt als Ent- 
fernung von Kyllene sowol nach Elis wie nach Dyme 14 rümische Meilen 
an; bei Plin. IV 13 haben die Hss. als Entfernung Kyllenes von Kap Chelo- 
natas nur 5 Milien, wofür Curtius II 102 A. 34 unter Zustimmung von 
Bursian II 308 A. 2 vorschligt XV M pass. zu lesen. Darnach war 
Kyllene ungeführ gleich weit von Chelonatas, Elis und Dyme entfernt, 
und das stimmt zu der bei Ptolemaios gegebenen Reihenfolge: Kap 
Araxos, Kyllene, Mündung des Peneios, Kap Chelonitis. Leake II 174 
und Boblaye 120 setzten den Hafen, im Ansehluss an die bei Plin. über- 
lieferten 5 Milien, an die Stelle des heutigen Glarentza (das daher auch 
offiziell heute Kyllene heisst) nórdlich von K. Chelonatas, zumal nur dort 
ein Hafen denkbar sei, da weiter nórdlich hin das Meer nicht genug Tiefe 
habe. Allein Versumpfung und Anschwemmung haben die ganze Küsten- 
strecke stark veründert, und da bei obiger Ánnahme Strabons Angabe tiber 
die Peneios-Mündung unhaltbar würe, hat Curtius a. a. O. und S. 33 sich 
dafür entschieden, Kyllene nórdlich von der Peneios-Mündung und der 
Lagune von Kotiki, in den Sümpfen von Manolada, die heut durch einen 
breiten Streifen Landes vom Meere getrennt sind, anzusetzen, worin ihm 
Bursian a. a. O. zustimmt; etwas nórdlicher, bei Kunupéli, in dessen 
kyklopischen Mauerresten man die vom alten Hyrmine erkennen will, setzt 
v. Duhn A. M. III 76 den Hafen an, und ebenso Baedeker 333 u. 
Lolling 178. — Der Ort hat in der Geschichte mehrfach eine Rolle ge- 
spielt, vgl. Thuc. I 30. Xen. Hell. III 2,30. Polyb. V 3, und wird auch 
sonst hüufig erwühnt. 

S. 526,1. S. Hom. Il. XV 518f. 

S. 526,6. Nach Strab. a. a. O. war das Bild des Asklepios aus 
Elfenbein gefertigt und eine Arbeit des Kolotes. 
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ebd. Dass in Kyllene das Idol des Hermes ein Phallos war, er- 
wühnen auch Artemid. I 45. Luc. Iup. trag. 42. Philostr. V. Apoll. VI 20 
p. 120 K. Hippol confut. haer. V 7 p. 144 und 8 p. 152; doch werden 
diese Stellen in der Regel auf das arkadische Kyllene, wo gleichfalls 
Hermesdienst bestand, bezogen, s. Preller-Robert 388. Scherer bei 
Roscher I 2342. Die Auffassung geht auf den ithyphallischen Hermes, als 
Symbol der befruchtenden Naturkraft (daher auch Hermes als Herdengott), 
zurück. 

S. 526,9. Über den elischen Byssus s. V 5,2 mit S. 294. 

ebd, 3c xapmobc xal vij» fjóccov — xtpégetv dá(aü5, das Adiectivum in 
doppelter Konstruktion, ein Beispiel der oratio variata, vgl. S. 501,20 und I 
12,8 j£ &Aoosrns "lAtou 0dAaccav oi molÀoi j55$ GAÀolv Tjz(atavtÓ mw yp?oUa. — 
Zu ixtpépetww vgl. zu S. 233,18. 

S. 526,11. Dieser mit dem Inhalt nur sehr lose: zusammenhüngende 
Exkurs des Paus. über die Seide und die Seidenwürmer ist die erste Stelle, 
in der wir die künstliche Seidenzucht erwühnt finden, wáührend sonst immer 
von wilden Seidenwürmern die Rede ist. Die erste Erwühnung des Seiden- 
wurms überhaupt findet sich bei Aristot. h. an. V 19 p. 531b, 14, wo 
Seidenfabrikation auf Kos erwühnt wird und der Name der Serer schon 
genannt ist, unter denen die Chinesen, die früh Seidenzucht betrieben 
haben, gemeint sind. Das meiste, was sonst alte Schriftsteller über das 
Gespinnst der Seidenwürmer berichten, namentlich dass es in langen Füden 
von den Báumen herabhange und von diesen abgekiimmt werde (Verg. Georg. 
II 121. Strab. XV 693. Plin. VI 54. Dion. perieg. 752 u. s.), passt nur 
auf gewisse wilde Seidenwürmer. — Wo Paus. seine Ángaben hergenommen 
hat, wissen wir nicht; fehlerfrei sind sie nicht: so ist die Angabe der Fuss- 
zahl irrig, ebenso die der fünfjührigen Kultur, der Sommer- und Winter- 
hüuser u. a. m. Vgl. vornehmlich Y ates Textrinum antiquor. 207. Ritter 
Erdkunde VIII 679. Marquardt Privatleb. d. Rómer 491, wo sonstige 
Spezialliteratur zu finden ist. 

S. 526,12. Die Griechen haben den Namen der Serer vermutlich 
in der Weise gebildet, dass sie aus dem einheimischen Namen des Produktes 
(altchinesisch ser) die Form ewnptxóv machten, von der dann die doppelte 
Bedeutung: erp für den Seidenwurm, Zrosc, Xwpwxy, für Bewohner und Land, 
hervorgieng, vgl. Kiepert alte Geogr. 44. Nach den Angaben bei Ptol. 
VI 16 verstanden die Alten darunter den óstlichen T'eil der kleinen Bucharei, 
die Kotschotei und einen kleinen Teil des nordwestlichen China; nach Plin. 
VI3*" gab es auch einen oceanus Sericus. Paus. dagegen suchte das Land 
viel weiter westlich, beim indischen Ozean, wie er denn auch wissen wollte, 
dass es eine Insel sei, und von einem a&onst nicht erwühnten Flusse namens 
Ser spricht. Vgl. Forbiger bei Pauly VI 1, 1075. Nach dem Journal 
officiel de la République Francaise erklürte Vidal de la Blache in der 
Sitzung der Académie des Inscr. et Belles-lettres vom 8. Oktober 1897 den 
Widerspruch zwischen Ptolemaios und Pausanias damit, dass zur Zeit des 
letztern infolge des Partherkriegs, der nach 162 ausbrach und von einer 
verheerenden Pest gefolgt war, die Fabrikanten in Syrien die Seide nicht 
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mehr auf dem Landweg, sondern zur See erhielten; unter Seria des 
Paus. sei Ji-Nan oder Tonkin zu verstehen. 

S. 527,4. Paus. giebt zwei Versionen über die Nationalitüt der Serer 
an; als Skythen bezeichnet sie Eustath. ad Dion. Per. 752, als Inder Steph. 
Byz. v. Zfpe«. 

S. 527,9. Der Larisos, heut Mana oder Stimana, ist der Grenzfluss 
zwischen Elis und Achaia, vgl. VII 17,5; er fliesst heut durch den von 
Manolada bis in die Gegend des alten Dyme reichenden Wald von Ali- 
Tschelebi und die versumpfte Niederung südlich von Kap Araxos dem 
Meere zu; s. Leake 165. Boblaye 20. Clark 277. Curtius 36. Bursian 
270 u. 309. 

S. 527,7. «aU0:a péív O7] oüte Aéyerat, zu diesen Ausführungen steht in 
Pe am Rande: oóx dAnÜüx tà é& tob; Zac (cupac) dxXxoac: fpeic qàp vov oOx 
dxojj àÀÀà ógÜaApots BAémovtec iopev tà xat! ajroU:. 

S. 527,10. «à óà Éuw dpyawó:epa Gxpa apiot — 6 "Apatoc, vgl. Strab. 
VIII 337 Eau 86 vu dxpa tz 'HAcías mpóooppoc dxàó &EXxovra Aüpme, 'Ayaixts 
móÀtwe, "ÁpaLoc. aótnv piv oÓv dpyljv c(üspev tfj tv 'HAeiwov mapaA(ac. 

S. 527,11. Das zu Áchaia gehórige Kap Araxos, heut K. Papa, ist 
der nordwestlichste Punkt des Peloponnes. Paus. kommt in den Achaika 
nieht mehr darauf zurück. Auf seinem südóstlichsten Vorsprunge hatten 
die Áchaier eine Festung, Teiyos: genannt, mit ursprünglichem Namen aber 
anscheinend Larisa, zur Sicherung gegen Elis aufgeführt, deren Umfang 
1', Stadien, die Mauerhóhe 45 Fuss betrug, s. Polyb. IV 59; ebd. 65 uw. 
83. Steph. Byz. s. Teiyo. Kyklopische Mauerreste in einer Dicke von 
12—15 Fuss sind hier noch erhalten, s. Leake 163. Boblaye 19. Curtius 
I 426. Bursian 321. Büdeker 329. 


AXAIK A. 


I. *H $£ «c^ HAe(xg quéov xo Xeoevíac xaOdjoucx pv iri tdv npóc 
£o OdAaccav, "Ayox 9k Üvoyux và io dius Éyoucx &mà vv ivowxoUvtov, 
aOcf, ve AlvwAbc «à &pyoXov xoi ol veg.ópevot lv Yjv Exo oUvvo AlvuxA eie, 
Aóvo piv v Xuoxuovíov &xà AlvwuxAéog Dacueócxvvoc iv vT| vÜv. Zuxocv(a, 

5tloi 5b ol gaciw &mÓ ce yópxc, slvat YXp cà moXAk müTig aiywxAóv. 2.9 
Xpóvo 9E Ücvepov &xobavóvvoc "EX)vvoc ZoUíov oi Aowoi coU "EXXnvoc 
moibec Ouóxoucw ix GOrcoaMaxc imeveyxóvveg olvíav d&c 0x ypripxvoa Ogs- 
Aóuevog Éyou t&v mavodov' 6 5b ic 'Afjvac quiàv Üuyacépa "EoeyOtoc 
qíuoO) A«eiv, xal maibac "Ayotóv xoci "Imvx Éoyev SE aOv,. —&xoDavóvrog 

105à 'EpsyBéoc coi; xouciv «ToU Duxxccic GoUDoc Pvévero Ümtp vj; &oyt is, 
xoi, Évwo vào «0v mpsopovavov Kéxpomx acum elvot, oi Aourol «00 

"EpsyBéoc mobs &£eAxUvouctw éx ^T; yopxc xOvÓv' dAouopévo Sb Bc 10v3 
AlyuxAàv xol obcfsavt. xüzü uiv &vévevo EvraUDa dj veXeuví, vOv 9 oi 
xa(Sov 'Ayotbc piv Ex «oB AlyuxAoU mapaAxpov xoc £& AOmvGv imuoópouc 

1»xavWAOev ic OscoaMav xoci Écye vv xavpóxv Gpyfv, "lov. 9& ini coUe 
AlywxAeig cvpaviXv xoà Exi Àe)woUvva vóv [axotUMéx «órüv &Opo(tovot &YYyé- 
Aouc Énsgmev Ó XeXwoU;, viv Dovovépa 'Enbenv, 3j uóvn ol xoig Tv, ovotixa 
«0v SuboUc xol x0cóv "Iova émxi «T7, kpyS, modibo motoUevoc. xo mc vaUTa 4 
7G "[ow. àyévevo oóx &xo vvopone, xol vGv AlyvwÉov civ &pyhv "lov Écyev 
Tit. jAwaxGv ov xol &ymuwvw xo» Pc, | 9. 459r —— 'Epeybéoc om. M Lb, £pye- 


dyae$v Aóyoc Q-** Pd, maucavíou £AAáBo, | cba: pro "Epegbée, La et mox iptobéw, 
dyaui)v Aóyoc t* Ag, dpxaux& (sic) La, | idem. 10. a)roU bis Va. — (mà «*c Va 


&yawuGv Lb. 1. uécy A. 2. 'Ayata edd. 
ante B M Vb Pad Ag Lab, 'Ayatav cett. edd. 
VaPce, cf ad p. 81,15. 3. a6cx xe edd. 
ante B M Vb Pad Ag Lab, af, «t cett. edd. 
VaPc. — AlywAó; —— &xaAoUvto om. La. 
4. 3éyo. Vb. — ouvovip Lb. — vv om. 
Va, B. 9 ot Lb. 6. yoóvou Pcd Lb Va M, 
yoóve edd. Pa VbLa. 8. £ye& Vab La Pd 
Ag, in Vb e sup. &, £y« edd. Pac Lb M. 


M. 12. xeiBeg — - olxfjoavs om. M. 13. 
olxíauvtv coni. Herw., cf. III 23,6. 26,10. 
IV 31,22. — of:o pro aó:(ó Va. 15. 5t 
éri S SW D Sch Sp codd. praeter Va, 8' iri 
cett, edd. Va. 16. ajróv Va. 17. Éyzcotv 
La. — Puyacípav Va — £&Xxvv La. — 
5, uóv oi maiBe Xv VabM (in hoc f$ 
góvn), góve etiam A, f, uóv Lb, 7j» póvr 
Pc. 19. :(j iov A. — dzó KFC codd. 
43* 


678 AXAIKA. 


&robavóvcog XeMwoUvvoc, xol EX» ct &zó Vj quvawxbg dxucev Bv nO 
AlywxAMQ mxÓMw xc cobg &vDpdmouc Éx&Acctv "lovac &« aüócoU. "'ToUvo o0 
pevxpoX? voU óvóp.xvoc, npocUxr, Sé cqiutv Pyévevo — AlyuxAeig Y&p ixa- 
AoUvvo "Lovec. «T, ydópx OE Éct xoà pov Siégewev Üvopx ^O 83$ &oyl. 
*Oyfpe xoUv iv xavaAóvo 8v uevk Avagégvovoc éEfo«sos và &pyolov» 
OvA&cat vis Yi Ovopux" 

AlywxXóv 7? àvà mávva xo App EAXxv cüpsiav. 

p Tóc 9E imb cT. "hovoc Bacuks(xc noAsunokvvov 'AB«vatow "EXcuotwiov xol 
"AtUnvaíov "Iova  éxovovopévov Emi d[eqovíix coU xoAégou, cóv uv iv 7$, 
"Ac*vud] 70 ypsàv émgikve, xoi "Iovog iv «6 S6po ufu v& Iocegíov 10 
bovív" oi 5b &xóvovot voU "Iovoc «6 "lóvov Éoyov xp&Toc, ic Ó óm ^ AyouGv 
éfénecov xoà aÓvoi xol 6 oc. 3. Toig 5t " Ayattot TrvxaUca bnTjoss 

6 xci abvotg Ex Aaxebauovoc xoi "Apyouc óxó Aepiíov PÉeXr(AkcOo. — vx DE 
ic "Iovac xoi "Ayatodc, 6nóca énp&yUm cqícw im &XMfjouc, ÉxéEettw acbxx 
6 Jóvoc pot xpoouyvnsauévo xx5 fva «iv(av coi Aexcbaiqova olxoDot 15 
xoi "Ápyoc xpB ^Y v&v Aeptiíov xaDó5ou póvot; IleXonovvno(ev Órptv 
"Ayouoig xoetoOot. "ApyavOpoc "AyotoU xoi '"ApyevéXne Ec "Apoc &olxovco 
ix fic GOwniboc, £ADÓóvvec Ob ivévovco AavxoU woppo(, xoi Aócoptnv 
piv ApyeréAee, XExouxv E ÉAaev "Apyavbpoc.  AvAoUow 9b àv "Aper xa- 
v&gtívxvcec oO0y fpuova év vüOc' Mecaváovnv vào cà mo9i Ovoux EDO 20 

7'Ápgyavbpoc. SDuvrDévzov OE Év ve "Apyer xol Aecxeba(uovt cv ' AyatoU 
&aÍOmv, cobc &vOcoxouc voc EvcxUDx Bbev(xvotv "Ayatoüc xÀn9Yvot. cvoUto 
pév couv Üvopx Yv Ev xowü, A«vxol SE "Apyetotg ÜB(a. — cóve Db bnó 

Aepiénv ÉxxexvoxÓveg Ex ve "Apyouc xxi ix Aaxebauovoc éxexnpuxeóovzo 


praeter Pa, &nxo cett. edd. Pa, o)xanovvpune 
La, 2. àgQ éavto9 Lb. 3. uerafoM Pc. 
4. Sépawovy La. — «o bvopua EE X K, «0 om. 
A, Üvoua «à é&E cett. edd. codd. 7. àv 
&xavva Pc, dvánavva M Lb, &vanáv:a Va, 
dváras La Ag Pd. | 8. 5& sup. lin. insert. 
Pa. — ióvov M Pcd Ag Lab, in La o sup. 
Qv. — Prnga(ow pro 'A&rva(ot; codd. (R ad 
marg. d9«vaíoy) praeter Pa Vab La, in qui- 
bus est dBmvaíowu. — xai 9m3aíov pro xai 
"AUnvatov Va. 9. éxzayoayopévov D Sch Sp 
e coni. B, àxayou£vov cett. edd. cum codd. 
('Iova. éxayopévov. om. Vb). — fytuóva Va 
M. 10. «à xo:. codd. praeter Pa, articulum 
om. AXKFC, «i$ IIor. cett, edd. Pa. 
11. :oótou coU tovo; Va. — «0 Iovv om. 


La. 12. ozfoytv La, oómzpyt Pa, E sup. y. 
13. àxó b5«op. Va. — é&ErAácba: edd. ante 
B codd. (praeter Pd, in quo est é££nX&ca), 
(EeAnARoba. cett. edd. 14. ix GXXíAo« 
VaPce, &« &XMAoug Vb. 185. voi; AaxeBa- 
uoviow oix. Va. 16. «Gv om. Va. — oxffp- 
yt» La Pa, in hoc £ sup. y, om. Lb Vn Pcd. 
17. àpyawi; Vb, àpyawi; M. — xabetcbat 
La. — xai La habet sup. vers. 18. AJxo- 
vóuny Am. 19. oxàv M Va Vn Lb, — $55- 
AoUcv —— "ApyavBpoc om. Va. — 68 (oi) 
év Cor. 20. o)y om. Goldh. — «Q 8& A, 
1G, 5E sup. lin, Pa. — yàp Pa in marg. 
22. «oue ante £vr. om. edd. ante B, est in 
cett, edd. codd. 
Aavavot 


29. u£v om. Pa. — 
vitium propagatum per AXK. 


VII 1,4—2,2. 
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"Ieow axóvoí «c xoi 6 Qacusóg Tiuagevóc 6 "Opfatou vtvécBot aóvouxol 


cQutv &veu. moAépou. «Gv SE 'lóvov coüc Baci Méx Órfec Soc, i3) Ayotüv 


&vapayOévvov «volg "usxjevóv iv xowü DactAéx ÉXovvat xav& ce &vbpa- 


q«O(xv xal vévoug Sófav. "lóvov 9& 00 xpoosuévev cvobc 'ÁyouGv AÓouc,g 


5&XXAX ixcEeADÓvreov cüv ÓmAow, Tiapevóc uiv Éncoev bv «Tj wyn, "lovac 


9E "Ayatol xpavfoxveec EnoMÓpxouv xavamegeuyóvac éc "EX xoà Dovepov 


&ouitaw  &xeAOelv Doc móvOOUC. 


TuxgevoU SE vóv vexpüv "Áyaubv iv 'EX6xn 


Ondb&vrov, Ücvepov ypóvo Acxebowuóviot voU iv AeXgoi, aoutv. &verxóvvoc 


Xpnocwnp(ou xopuítouct 7X óc7€ Éc Xmápenv, wol Tv xoà ic bui Ev abcO 


l0*&ooc, ÉvÓx «X ODeinvx Aoxebauiov(ot; icxi và Gecibivux xaXoUpeva. 


4.9 


"]evag OE &ouopévoug &g cXv "Acvczuehy  ABmvoXot xoà 6 Bacusbg «ütüv 
MéAavOoc "Avbpoxóp.mou Guvoíxouc [2E]ESéEavco, "Iovóg ve 93 Évexa xoà 
Éovev  & ÉxpxÉe moAegxoyGv "Almvatow.  Aévevar Sb [xoi] dg iv ómovola 


xotoUxevot vo) Aeptéxc ot "Abmvollot, p, o08E aóvüv EDéAootw &réyeoOo, 


l5isyjoc pAXov olxeíac Évexa 7| cüvola «T, éc voUc "Iovxg cuvotxouc o&c 


é5ée avro. 


II. "Eveo: 8£ o0 xoXAoig ücvcpov Mébov xoi Neebc npsoóvavot üv 


Kó9pou xa(5wmv icvacíacav Ünio vi] &oyjio, xoà ox Égxcxev Óó NeOeg &v- 
é$ec0a. aouAeuópevoc Óxà coU Mébovvoc, 6T. 6 Mébov càv EÉvtpov Jv cüv 
20500 yweAÓc. ótav O6 cQuw &veveyxeiv ic có ypmovípuov cà àv AeApói, 
9(6oct Mébovvt d IIuG(x BaotAs(xv civ " AOmvatov.  oüve 91, 6 NeUec xoi ol 
Aovxot cv Kó8pou xafowv Ec &xowíxv 2ov&Xnoav, |&v]Xvovvsc piv xoà aórüv 


"A8nvaiev «óv [ouXópevov, và 9i mAdovóv cqutv Tioxv voU ocpaveóparvoc 
ob"Ievec. 2. "Ex E vc EXA&boc «p(rog O3 obvoc ovóAoc 0xó DmcusDct 2 
25 &AAolot; ÜyAot; v& &AXXoioig bov&Anoav. và uiv YXo &oyowózevx "lóAxoc 


1. ó post Tis. om. Lb. 4. npocteuévov 
A, mpocup£vov XKFC, mposuévov M, 
npotuévov Vab, poceguévov Lb, zpoctpévov 
cett. edd. Pacd Ag La. 8. «o9 &BtAgoic 
M. 9. voutzooc Vb. — &c xápwm» La. — 
xal om. Va. 10. taqib(ua Pa. 12. àv5po- 
vóvrou Pcd Ag La. — éb5é£avvo edd. ante B 
Pa Vb, é£EeBéEavro cett. edd. codd., illud re- 
cepi cum Herw., cf. 11 4,4. 30,10. 31,8. 
IV 28,6. V 188. VII 42; I 26. III 7,6. 
IV 3033. V 10,9. 11,5. 13. £pyov, cv sup. 
ov, La. — xai, quod est ante ó&4 in Pa Vb 
edd, om. cett. codd. Sch Sp, incl. SW. 
14. sob; lovac, in marg. Bopiéac, Pa. 

17. Nràiex, D, variant codd., v, praeferunt 


Va Pcd Ag (Pcd Ag non ubique), ex Pa, qui 
nullo, Vb, qui uno tantum loco * habet, 
MLab. 18. Kóbpou —- xai a)v0w Pa in 
marg. 20. cqww Pa in marg. 21. obzo 
85 -—- abrGv 'A?mvaíov om. Pc. 22. 
&cxáA«caw scripsi cum Pcd La Vb, &mne- 
ctálqoav cett, cf. II 30,9. IIl 1,7. 3,1. 
4,1. 15,6. IV 24,1, passim. —  &yovc&q 
scripsi, cf. III 4,10, &yayóvceg edd. codd. 
24. oro malim, articulo post obzog aegre 
se carere dicunt SW, 28. byAow sc d23ot- 
ot; om. M, «quare uncis notat S, certe «t 
climinandum iudicat, byàoc v& diAolog coni. 
comm. —  éorár malit S. 
corr. dáoymórasa, Va. 


Emper, v. 
—- dGpymóttpa, p. 
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Owotoc, (8) &SeXorbobc 6 ' HpoxA£ouc, "AUmvatou; &c Xxpbà xoi GeonuÜow 
tivfievo" (eve Si uA mpóvepov 1) &EémAeucav 8E ^ ABm«vüv"Iovec, AoxsSot- 
povíoug ve xoi Miwóxg coüc ixfAnBévvag óxó IleAacvGv ix Afjvou Gfpac 
6 Ajveoíevog CrfoXoc Treyev ig Av vijoov cv vOv piv &xà vo0 Cha 
3*00toU, mxpóvepov O& Óvopxtouévns KoXXMccnv.  vp(vov Bà vÓóve ol Kóbpou5 
mule; émevéyOwvoav "loc &pyovvec, o08év cqui vévouc coU "Ióvev pevóv, 
&X)à Mecoívwot piv vv ix DIÓXou «à xpóc Kóbpou xoi MeA&vOou, 'AO"- 
vaio. 9b Üvvec cà mpóc yevpóc. "Ieci Bb ToU cocÓAou pevaoyóvvec obe 
"EXX$vov, Cnoro( v& oi 6500 dU ca vevovóv. &xovóvo IlnvéAeo, xol 
4'Ogyopévot Mwóot covyevelo cv KóSpou ma(Sov. pevécyov Sk xoi Doxeic 10 
ol &XXot xiv AeApüv, xc "Apavevec e£ Eópo(ac. oig 9& Qoxsüow QOO o- 
Yévng xoi Aójuov oi Eóxvfjxovoc "AB«vatot vaUc cc Oubóxots ig vÓv mAoUv, 
xxi «ócvol cit éc civ &mowíoav Éyévovco iyyepóvec. Gc Ob voc vauoiv àc 
7lv 'Ác(xv x«vipav, éx XXny Évpénovvo &XXo, vüv ixi Ou)kccn róAsuv, 
b NeOeüc 5b xoi $ civ abvG pota àc MOwvov. 3. Moxfjotot S6 advo coukbe 15 
và &pyoatóvavk cqui elvat Aéyouctv^ $zl Yevei, piv S00 " Avaxcoplav xa- 
AetoBai cv vj, "Avaxtóg ve aóvÓyOovoc xx 'Acvepíou DaoueUovvoc coU 
"Avaxvog" Müvjtou S£ x«v&pavvoc GYÓAo Kpnv&v, T, ve T, v0 bvopux pecé- 
BaÀev &xà «o0 MüWvou xo dj móAu.  &p(xero S& ix Kore 6 MOxvo 
xxi 6 civ «ócQ oct*pxtóc Míve «àv Eópormwvc qeóvovvec. oi Sà Kec ol30 
6 xp ócepov vepóp.evot «ijv yepxv cüvouxot voi; Kovslv Éyévovro.  vóTe Db c 
Exp&vroxv c&v Apyaíev Mumotev oi "Levec, c0 uiv vévog müv «0 &potv 


1. à5c1gibot, ' Ho. D Sch, á8. [6] Ho. SW, | A) PaVab, cf. $ 10, praestare vyeyovóteo 
6 'Hp. à8. Smin., ut Sylb. coni. à5. ó 'Hp. | putant SW, vyey. àvBgi áxó vnAét cett. codd. 
cett. edd. codd., 4&5. àv 'Hg. Sylb., ó in- | 10. Mwóa La Pa, coni. Sylb., scribunt edd. 


serui. — Zap8G ALaPcd. 6. IleiacyoU | inde a C, probavit K, Mtwómu cett. edd. 
edd. ante S codd., IleAaoyGw cett. edd., | codd. — ovuyyévets. A Lb. 11. gávtec La. 
coni. Palm. Valck. et Larch. ad Herod. | — 'Ab«mvdiov ante QUoy. ponit B cum Pc 
IV 148 (SW). — 815a; — piv &nó *o0 | FaM Lb (à9wvaio; Pc, qQuuyéwy codd. 
om. Va. 4. ávveoíevo; M. — dmó voótou | praeter Pa), ante vaUc ponunt cett, edd. 


Gfp«v coni. C. 6. yévo; edd. ante F codd., | Pa VabLa. 12. Bájuov &iwv. oi db. Va, 
yévouc cett. edd. —- «Gv 'Ióvov edd. ante | Saíyov La. — 9$" cixtrpovo; Pcd Ag M Lb. 
B M Vab Lb, «o9 tovoc La, rec. Sp, soU 'Ió- | 14. i&:pánovvo Va. 15. oi cv La Va M, 
wov cett edd. Pac Fa. 7. rpó Ag. — Kóbpou | in hoc 7j sup. vers. 16. wytve&o VaPc. 
voU MeA&v9ou SW reponere volunt. 8. ot ins. | — 85 AXKF CSmai. codd., 8óo Smin, 
SW D Sch ante yuezaoy., fjv post ysra- | cett. edd., C coni. 8óe, F £ri ( vtvcá,. 
cyóv:t , Sp add. volente Pors.; nec copula | 17. j3aoü£eg (hoc expunct) gacusóovtoQ 
neque articulo opus est, cf. aivía 5& 8e voU | La. 18. poX:e M ValLb. — pstéAajev 
Toléuou 1 20,4. II 6,1. 1I] 22,8; Ilaspet | Va. 20. Kápez edd. ante S Va, Küpt rell. 
piv vouüva c voUc mooyóvouc Ümápyovsa Kv | edd. codd., et sic deinceps, ubi tamen 
VII 18,6. X 19,4. — oi 8E DX. La. 9. | codd. non sibi constant. 21. éyévezo 
y&yovón  &xoyówo Ilnvteo edd. (rwvéieo | La. — éq om, La. 22. dydwv (sic) La. 
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&xéxvewwav  mÀ3v Ócot T; xóAeoc Aw xopévnc ixOubpkcxouct, Yuvolxac bt 
xai Duyavípx; v&c éxsívov YapoUot — —— 
ToU $& Neéog 6 cá&gog lóvcov ig Acbópouc iotiv o0 mzÓóppo cv 
XUAv ív &ptovepü cTjg 69c0. 4. T6 5E icpóv có iv AibUpotc coU " AxÓXAo- 
$vog x«i cà uavvetóv davw Aoyatóvepov 1) xov viv làvov &cobxow' xoXAO 5E 
mpcofUvepa Evi 1j xav& "lovag và àg cv Apttgiv viv Egso(xv éovív. 007 
pA x&vcx Yq& và Ég viv Ocóv ixüDtco, buol Soxciy, IIiv5apoc, óc '"Apatzóvac 
7ó iepóv Éov, voUvo iBpUcacDo. ccpateuopévac imi "AU fac ve xol Cnota. 
«i 9i &xà Ocppuóbovrog vuvoixe; ÉDucav piv xol vÓvc vij "Egsolx Oct, &vc 
l0íxu cueva Ye Ex xaoto0 và lepóv, xoi dv(xa 'HoaxAéx Équyov, ai 5E xoà 
Aóvucov và Éct &pyouóvepx, ixévibeg kvra00x 2ADoUcav o0 pv 0nó "Apa- 
Cóvov Ye (5pUO, Kópnsog 5E aüvóyOwv xci Ex«tcoc, Kabotpou bb «00 xo- 
zXpoU cóv "Execov max clvot vopí(touctw, obtot và iepóv slow oi (Bpucá- 
pevot, xai &mü coU Exécou có Üvou& ioTw 43| móAe. — AfAe(ec Ob 008 
15KoxptxoU poipx xxi AuSQv có xoÀ) ol vepópuevot viv yép«v Tiav' dxouv 
9E xoi mepi và iepóv &XXot cv& (xsc(ac Évexoa xo vuvolxsg «oU "Apt Óvov 
qévoug. 5. "Av5poxAoc b& 6 Kóboou, obvoc yp 93) &xebé£beuvo Ióvov cGv 
ic "Egscov mAsuckvzov [moUeóe, AfXevac piv xo AuSobg viv &vo mÓMw 
Eyovvag iíéDoev ix ^o yópag" volg Sb mto x0 iepóv olxoUct Del Tv 
20008£v, &XAX "Loo ÓOpxouc Dóvvec xoi &vX pípog map aócrGv Aapóvreg Exvoc 
&os(Xevo b xoi Xov "AvbpoxAog Xmgíouc, xoi Écyov 
6. Zxpgíov 5b 3959 
xaveArAuBóvev éxi và olxctx IlounveUoiw Tjkuvev àmi vo0c K&pag 6 'Avbpo- 
XÀoc, x&i vux&vroc ToU 'EXAnvuxoU Émccev bv ^T| pkyv. — "Egéowt Bi veAÓ- 
25uevot toU "AvbpóxAou cÓv vexpóv ÉDojav «Tj; ooerépa, ÉvOm Dr(xvuvat xoi 
à; bgb Éc «6 gv?ux x«vX civ 650v cv bx coU iepoD map có 'OXupentetov 
xol éri nóAag và Moe(vfivibag Ex(Omux SE c pvfiuavt &vfo &avtv rmuop.évog. 


To«v moAÉuou. 
"Eoécwt ypóvov ctwà Xov xw và xpoceyeie vfjcouc. 


$. «G muMSv A. 4. dpuostpi, sine iv, Fa 
— «tpov Lb M Pc Fa R, hic ad marg. iepóv, 
hoc habent Pa Vob La. 5. «a:à t&v idv. 
Va, articulum om. Vb. —  &notow Pd. 
— 8 edd. ante B M Vab Pc Lab, 8i coni. 
S Buttm., recepp. cett. edd.,, est in Pa Fa, 
in Pa » sup. à. 6. 5 xaxà Lb Vb. — «à 
post "Iova; om. codd. 7. :à post mávta 
Y€ om. AXKF C. — ini?ovto M Va. 10. 
y€ scripsi, «€ codd. edd., Frazer delet «t 
ut a librario additum, probat Sp. — aiBe 
xai edd. ante B, at 5& wai cett. edd. codd. 


12. í5póvbm edd. ante B, í5póo?v M Vab, 
(Bpób cett. edd. codd. — Kperjoec edd. ante 
SW Pc, xpfocoe cett. codd., Kóproo; SW 
Sch Sp, Koprnoce; D. — «vw post abróy Dev 
om. B Sch Sp Pacd Ag La, addit Pa in marg., 
circumcludunt SW D, est in cett. edd. Vab 
Lb M. — xai 6oxpou M Lb R, in hoc correct. 
ad marg. xal Óorpov Vb. 13. oi Pa sup. 
lin. 19. &nrobéBexto Va. 23. nyutvtv. Fa 
La. 26. Dóumov AX KF S, Dóuntov M, 
éXopmé(o. VaPa, « sup. m Pa, OAuumittov 
Vb, 'OXopzuioy cett, edd, codd. 23. £ri- 
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7. Oi 9$ 'Ievec (oi) Muotvea Ecovxokgevor xol IIpvvne K&pac uiv 
xai obtot càc mÓAete Ge(Novvo" olxcvol à Muotüvvog piv Ku&pwvoc iyé- 
veto 6 KóSpou, Ilptevetg S£ "Ioot &vapepeypévot Gato: QU txv v6 70v 


&xóvovov IlnvéAee xoà Alxuvov NeUMog moi9« Éoyov obuotá;. 


IIeenveis 


piv $3 óxó TaQáXou c& coU Ilépsou xoà Üccspov ómxó 'Iépwvoc &vbpóg imv-5 
yepíou xoxeDévvec ic vÓ Écymvov Üpuog v£ÀoUcw ic Iovac' Muobvrog b 
110i olxXvopso imi cÓyv votos éféMov viv mÓMw. xavX cl Muoucíav yopav 
O«Adcornc xóAxoc écctyev oÀ péyvac voUvov AMgvnv Ó xovaguóc Éxolnscv 6 
Maíav5poc, &xovsuÓgevoc cóv ÉonAouv «Tj [AUC Gg Ob Bvóccvot có Übop xci 
oüxévt *w DdAacca, ol xGvexec &xeipov XAT|Doc éyívovro éx tic XMvrne, igl6 


Ó «oUc &vOpdnoug Tivyxacav PxMnetv viv mÓAw. 


&xeyoporncav bb àc MOm- 


7ov Muoóotot «& v& &XÀx Aepev(wpux xol vv Dcüv qepópevot cà yd uae" 
xxi Tv xxT'  ipà o05bv àv Muoüvc Óvt pj Avvócou vaóc Abou AsuxoD. 
Muouototc Sé te xovéXaev Sovxóva xo ' Avacvelvoc naDeiv cobc ónà ITépyaov. 

III. KoXogóviot SE «c6 piv iepóv «0 iv KA&po xoà có puxvvelov Ex 15 
x&Àotov&ToU YevécDot vopítouctw' byóvcov Ob Ecc civ Y» Kapüv &ouécoat 
qxoiv Ec aótiv mpóroug coU EXAnvxoU Kota (xot) "Páxiov xoà 660v 


móAae (sic) La. 1. ,post "Ioveg addiderim 
o^ B, probant SW, recepp. D Sch Sp, om. 
cett. edd. codd. — potovra À. — érmnxo- 
c&gutvot À, énowmnoáusvo: X KF, £counoá- 
uevot C, énouuoápevor Sylb. B Pac, éoqxr- 
c&pytvou M Vab Lb, £covacápeva: cett. edd. 
Pd AgLa. 2. «à; móA& om. Va. — Kv- 
vápnto; BSW Pc Ag, Kudgnro, rell. edd. 
codd. (xuápuro; La), KubgrAog e Strab. 
XIV p. 633 voluit C. 3. Ovj3oióv te DO. - 
*tüv tóv &móy. coni. K. 4. Alyurvov A X 
K F C codd., Aízucov Palm, probant KF C 
Goldh,, scribunt cett. edd., v. Strab. |. 
l. — maiBa; edd. ante F codd. praeter 
Pa. xet8a Sylb. Palm. cett. edd. Pa. 8B. 
Tagoórou ye z00 AX K F Smin. Vb Pac Fa, 
Tapoótou t£ toU (v€ cum Porson.) Smai. B 
Sp La, *oU rajdoóvou -0U ye toU M, «oU ca- 
Bo9vou v& coU Lb Vn, coU Tajgáou toU vc 
*oU Va, TagaAoS (coni. Casaub. cl. Her. I 
163) ve «oU C, Tadálou *& t00 SW D Sch, 
K Amasaeum Boj)tou legisse affirmans (at 
vertit ,a Tibute) Me([agá:oo coni. 6. 
gaxebévee; La, xaxwbévvoc, € sup. o, Pa. 
— *tÀoUcw é& "Iovag om. Va M. — yvGv- 
to. Lb. — 585& xei ct Va M. 8. xoítoo Va. 


L— - —— ——— 


9. £uxAouv, G sup. pg, Pa. — iet AXK 
M Vb R, marg. Pa, R. ad marg. &4A. Ui, 
Ust Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd. codd. 
(Qu La). — &vóovaoe codd. (évónctv Vb) 
edd. ante D, Sp, £vócroe coni, sed non 
probavit Sylb., probant Goldh. C, rec. D 
Sch, v. Kays. p. 289, ,per ivógtnot in- 
telligit éyXuxaíwto a voce vócroQ quae 
aliquando dulcis significat.^ Palm. MS.,, 
probat Herw. 10. inter 9áAacca et oi 
x. spatium purum in Vn. — oi om. edd. 
ante B, habent cett, edd. codd. — &Xz&- 
po. KFC Lb, &zepov. cett. — — &yévovco 
VaPa, hoc v sup. Éé, &y(fvovvo. edd. ante 
SW codd. cett, éytovto cett. edd. Pd, 
13. 2icxoU 


Y sup. wv. 12. puwbjowt À. 

M, tuo sup t. 14. pvovcío 95É wv€ 
Pa Vb edd, pvwoÜ9ow  (pguoUot Va) oi 
65 YE cett. codd. — — xatégaàev La. 
14. à:apváta; codd. —  llépyapov scrip- 
si, Ilegyápou codd. edd., Ilepyápo s. 
Iégyapyov Ed. Reitz p. 28 n, illud 
habet Sp. 


185. xà iv coni. K F, est in Pa, rec. edd. 
inde a C, «oU £v cett. edd, codd. 16. 5i 
£z, edd. Vab M, 5' £u cett. codd. 17. & 
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eixevo  XXAo c& Paxío mABoc, Éyov v& éri Daocr xol vavoolv leyDov' 
TZ; 9& yopxc Tiv moAMv évégovvo Évv oi K&psc. GOspo&vbpou bà coU 
IIoAuve(xoug xoà 'Apyeíov £Aóvcov Gas, [xoi] &XXot ve alypAm Tot xoà 
$ Mavvà cQ "AxóJAevt éxopícOmcav ic AeXMpoUc^ 'Tetpsoíav 9& xatà civ 
5Topsíav «0 pev éx£AaDev iv v 'AXMpuia.  'Exxéupavrog Ot coüc ico 
&rotxíav coU DtoU, mxepotoUvcoat vauolv ic vÀv Áocíxv, xol óc xxTX civ 
KAXpov évévovvo, ixez(aow a«Ovoig ol Kp?ytec pevà ÓnAev xol &v&[ouctv dc 
*óv "Péxwv. 6 56, yavOkver vào map ^" MavvoUc olvwéc «c &vOpónav 
óvvec xol xac aivíxw djvcwa dixouct Ang ver piv vuvolxa ci» Mavcó, 
l07x0tiv0, OE xxi vo0c Güv OTT, cuvolxouc. Módoc 9& ó "Pextou xoi MavcvoUc 
xoi có mwaxp&xav voüc K&pac éféBoOscv £x cc Ys. "leoveg O& Opxouc motU-3 
Gevot mXpóc To0c Ev KoXogüw. "ExAv«vac cuvexoAveeUovvo, o08Ev Éyovcec 
XÀéov. BacUAe(av 5E 'Ióveov fjyeuóvec AopuxotyOov Aagver xoi IIpóyBoc 
Kóbpou xXibc;. IpópOoc 9E Ücvepov vóv &Oc)qóv AepxotyOove. &xowceivac 
15 ÉQuyYev éc NáEov, xoi &m£Dave piv aóvÓUv àv vj N&Eo, vÓv vExpov Ob obxabe 
&xayOévex xavebéEaveo ol Aapxc(yDovoc maibec" xxV ÉvOx 6 coU IIpoufjoou 
«&goc, lloAuceu((osg Óvopk iov 78 yopío.  KoAogovíot; 9E Óxec uiv viv4 
tÓÀw Guvéncoev png Ova, mposbfjAecé uot vo0 Aóyou vX Éc Aucigoyov: 
épayésxvco OE Aucuuyo «xoci Maxsbóo: KoAogówot v&v &vouucDévrav ic 
20'Egscoov póvot. «oig S£ &xoDavoUotv iv «7j puxyv| KoXoquv(ev ce atv xoi 
Yuupva(ev kcviv 6 vpoc lóvzt ic KOoov iv &puavep «jc Ób0U. 


quo ov super ov. 4. éxop(bncav A. D. 
éxéAafev om. La. 77. xAápov Pa. — £yéveso 
(cf. Z. f. A. 1849 p. 289) addidi, om. | et £me£(octw La, hoc etiam Pd. 8. «e om. 
codd., e quibus Ag etiam 'Páxiov om., Pa | Va. 9. xa9" fjvvwa aiziav usus Paus. postu- 


a)tóv La. — per correct. zpotou; Pa. — | 
Vab 'Péouow Éfyovrag fyegóva xai (Ey. fy. | lare videtur, cf. S, locis ab illo allatis adde 
| 


xai ante *"Páxiov cum Sch Kaysero volente 


"Páx. «ai Vb) dant et sic edd. ante B atque ! III 1,1. 1V 20,9. — xao Pa, ou sup. a. 
etiam SW, Kgrjzac, ' Páotiov xai BD Sp cum , — piv 85 y. Va. — ua AMVb. 10. 


cett. 1l. 1. inter 'Paxio (uspaxíp Lb) et | mout 8& Pd. —  puóudoc Vb Ag Pd, póvoc 
*XÀ59oc; codd. praeter Pa Vb inserunt xai | Va. 11. xai «ó mapánav tvobs edd. inde 
6cov km (iori M Lb Va). — £oyov v& *à | a BM Pacd Ag Lab, xai «à map robe Va, 
et loyuov Pa VEA XKF S, qui tamen edd. | xal tà zapà mavcóc xüpac Vb, xai om. 
praeter S codicibus invitis vauci xai toyuov , edd. rell. —  xápva; Vab M. 183. 8apo- 


| 
scribunt, Eyovra. £mbaA coy) xai vauoiv toy ó- | o(y9wv M Va, 5apootj9ov, o sup o, Vb, ii- 
ovtt& xa vauoiv ioyuov La, Éyov và s. Eyov- | dem postea SapjoctyPova et Vab BapoctyBovoc, 
va et ioyóovetc cett. 1l. (ioyuov «c M), , paoíjbóva, 5a sup. p. Pa. — ap vouot 
Éjovtte et loyóovrt, C, Eyov xà et loyUov ' C. 18. & xAápov M, i x&pov Va. — v 1i 
cett. edd. 2. cz» mÓXv La. 3. xai ante | NáEo Herw. delet ut glossema, cf. I 11,2. II 
&Xiot om. Pa Vb edd., est in cett 1L, cf. | 16,2. IV 23,8. 16. árej9évca. Vb M, énaj- 
D praef. XXI, retinet Seemannus Quaesti- | oévca Va. 17. xolutogibeq Va, moXuce(yibeq 
ones pp. 2b sq. — alyualótov S e M, in LabPc. — xo3ogtvíot La... 19. iaxe86m La. 


b 
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2. AseS(oi; Sk ixolnos piv Auc(uayog &v&ovavov viv zÓw, (va 9 
cuvvéAeux éc péysDoc «7| 'Egoéco vévovco" yópx 56 cgi. Éc «c và Aou 
£cwv cóbaipuov, xxl Aouvpk mapÉyevot Drppà mAeiova cüv éxi DaAÁccn xoi 
Yowcrx. có bb 8f oy" xoà viv Aéfebov ivéuovro oi Kpec, à; 6 "Avbpoi- 
pov ooic 6 Kóboou xoi "Iovec (if)eAmóvouc: —«& 5b '"Avbpalguov 6 c&poc5 
éx KoAogG8vo; lóvvi écxv Év &puorepü ^s 6500, Buxp&vc: càv Ka kovza 


orco v. 
9. Téov 9€ 
£)OÓóvvec" AÉvevot 


Qxouv piv 'Opyopéwot Món, cüv "AOypxvrt dc xoci 
ok 6 'Aüduuc olvog &xóvovog 'Abáuxvcog clvui coU 


Alólou' &vapepvypévot piv «^ 'EX)vnvwxG xo iwva00« Tdoxv oi KGpsc.10 
écfjyave Sb "Iovag &c c3v Téov "Azotxoc &xóvovog MeX&vOou cívupros, óc 
toic "Opyopuevíot; o052 ixi Twjow vedvepov époUAcucsv o0bév. vto bà o0 


moAÀAoüg Ücvepov Éx «t AUmvalov xo ix Bottíuc &o(xovco &vObpse" tjyoUvvo 
$à vo piv "Avvtxo0 Adpuxcoc xoi N&oxAo; Kóbpou xoibec, vüv bk Bowuv&v 
Déov; Bouvóg" xoi ogc cuvagqpovípoug, 6 ce "Azxotwoc xo oi "Tro, cuvol- 15 


*ouc à5ftavco. 


4. "Epu8poiot Bb «à piv ££ doy? dowícDot cüv 'EpóOpo cà 'Poba- 
p&vOuóc oxow ix Kpfrene, xoà obucvhv «7j xóa vevéoDon càv "EpuOoov 
&yóvvov à «viv ÓpoU0 co Konoi Auxíev xoà Kapüv ce xoi [ajupoAtov, 
Auxíov piv xavk Guyvyévewrv cvv Kpwv&v, xol Yàp ol Aóxtt và dpyoióv20 
elow ix Kopf, ol Z«omnbów 6j.00 fouyov, Kapüv Bb xavà qux éx 


2. cuvctAt(ac edd. ante SW codd., cuvcé£Ania 
à; cett. edd., cf. VIII 30,3. 31 fin. — «$a 
ipícq Pcd Ag, «$5 ow igéco Lb, unde 
suspicantur SW tdi; iv 'Egécoe, vfj om. 
La. 3$. 3àoUvpa Camerar. 5. ovoc Pd. 
—  iEelaóvovot scripsi cum  Herw., 4Aaó- 
vouct codd. edd. 6. ic«v om. Pa, el; «iv 
pro écviv Ag, ic v La. — «fe om. Va. 
— "AXtva Palm. S (,vereor ne pro KaA&- 
ovt Wo:xgóv reponendum sit "AXevta mota- 
pów, nam nullibi apud authores fit huius 
Calaontis mentio, at de Halente prope Co- 
lophonem fluvio multi meminerunt, ut video 
et in nostro: iudicium tamen ézéyo.* Palm. 
MS), cf. VIII 2833. 8. «écoq 8& Va. — 
p£vóa, t sup. &, La, juvotot M et, vu super 
«, Va, unde Mwóat oi scribunt SW D, om. 
articulum cett, edd., codd, cf. 2,3. 14,1. 
— i abxóv La. 9. á9?4uavo; Va. 10. 
piv *(G codd. Sp, pévrot 19 coni. B. rec. 


SW D Sch, 3t «à edd, cett. — Doi La, 
11. àcáyayev iov. Va. — om. SE M Va. — 
Yove; Vb. 12. doyoutvio M. — o58b éri 
volov Pcd Ag Lab, oó8' éri votot R, sed. ex- 
puncta sunt et ad marg. yp. tot, vritow, Pa 
Vab ópyoutv(ow toig triow, Smai. o08  éÉri 
toi; Two, o38& cci; Trou edd. rell., ,for- 
tasse vo; cxpungendum* SW; et QouXtóttv 
vw « et B. é£n( «ví (nv&) w dicit Paus, 
cf. VII 9,6. 1] 29,9. 10 (II 9,5), variat igi- 
tur sermonem. —  Storch Progr. Gymn. 
Waldenb. 1872 p. 2 o$ inseri iubet ante 
vol; Opyop. 18. 'A9wvGv Am. Sylb. BSW 
D, 'A9mvxíov rell. edd. codd., recte, cf. $ 
10. X 8,4. — ix ante Bow. om. Va. 14. 
NaUx^oc malit C, vaoc, in marg. »3oe, Pa. 
156. Gpootépoi; Lb. — iov La, cwiot Lb. 
19. ipubp(ó Va. 18. xov égotp2v Va Lb, sine 
accentu La, «6 £go9o5v Ag Pd. 19. nápov 
Vb, xápov Pd Lb, 3ápov Pc. 20. Auvctov 


VII 3,5—44. 
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xxÀ«toU xpóc Mívo, IIapoiAov $6 6vt0 vévouc péctovw "EXXnvixoU xoà voó- 
vote, slo yàp 59 xoi oi Dl&gquAot v&v pevà &Aecw Mou zXavrBévcov 
cüv KáAyavvt coUrov cv xa«cveteyuévov  Eyóvcov "EpuOpá;, Kvmog 6 
Kóboou cuAA£Gac é& &mac6v vv àv lovía nÓAcov Ócoug 93 mapà Exácvov 


5béxewfjyuycv Epu8patow; cuvolxouc. 


D. KOatopuevíowg bb xo Ooxasüo, xp uiv fj "lovac ig cv 'Aoíav8 
EAOclv, oüx daxoUvco ai móAe "lóvov 9& d&ouopévov poipx EE abt6v 
xÀXxvopévm pervexépdporo jdiysegóva m«p&k KoAogmevíov Il&poopov, xoi mxÓ)w 
xvícavveg Ónó «Tj "Ibn vXv piv oÓ pevà x0À0 ixAe(roucte, ixavióvvec Oi bc 
l0 [ov(av Zxümmov ^c KoAogovíac Éxvwxv. | kxEADÓvveg bb Éxoucíoc xoi ix9 
TZ; KoAogovíac, oto xv ve Écyov jv xoi vUv Évi Éyouct, xoà xavtoxeu- 
&cavvo Év «7, Tweloe KOotopevàg mÓXwv' ég 5E cv vijcov Di£ sav 93) xx và 
^9 llepoüv 9éoc. 'AX£favboog BE &và ypóvov ÉpeAAev 6 GDuxou yeppóvnaov 
KAatoprvke dpyáoecÓot yópuxvt Ég c» villsov Ex ^Yje djmt(pou.  coUvev vv 
15KAetopevíov c0 moÀD oUx "Loveg, KAeovato: 9k Toxv xoi ix GOXoUvcoc, 


6cot Aepiéov dic IIeAonóvvroov xaveÀDóvveov  SEÉ)ov Tàc mÓAtN. 


Quxacig Yévoc pàv vó AvéxaDév clot Bx «T Óxàó «6 llapvacü) xaAoupévne 
xxi éc dye Ec Oox(boc, ol Duovévet xoà Aevi ÓpoU cotc " AUnvatos 
$imoav à; civ  Aclav: c)v yópxv Sb o0 moXÉue, xavà 5b ÓpoAoyíav 
20)ayB&vouct xxp& Kupaxiov: 'Ióvov 8b o0 Seyop£vov co&c Ec ITavusvtov mpiv 
1| voU xévoug Baou£ag voU KoSpibóv A&foctw, obvo xapX Eputpa(nv xol 
&x 'Téo Aso(cnv xoi IIépwxAov Aap&vouct xoi "Apaprcov. 

IV. Ai 9i àv volg víoou slow 'óvov xóAcsg Apoc fj óm£p Mux&^nc 


piv Vb. 41. yév La. — yíév. iovw Pcd 
Ag VaMLb. 2. «Gv a)v VaM. 3. Kv6- 
voc C Smin, e Strabone XIV 688, probat 
F, KAéonoe cett. edd. codd. —  ó KóSpov 
—— mRÓAtov om. Ag. 4. Cor. o)x ol$a post 
íxácvov inserendum esse coni, 8. imsoí 
[aytv SW. 6. qoxcUot npiv 7 Va. 8. mapá- 
qopov Va. Q9. x:ícavtoc Pa. 10. oxómuvov 
La. — Éxwoav — Koàlogov(a, om. Va. — 
inc) Póvet; Pd. — éxovoiou;, «« sup. oue, Pa. 
11. xacaioxruácavro La. 12. 8í pro 87) La. 
13. uiv 8b dvà La. — yeppóvynoos A SW 
Pd (hic y£póvvmoov), probat S, non gemi- 
nant v edd. rell. codd. 14. ipyázeccoa. M 
Vab Ag Pd edd. ante B, épyácteooo cett. 
edd. codd., in Pa & sup. c. — yópaw, a 
sup. t Pa. — £x «fc 7ntípou éq vw viov 
Pa. — *oótov om. La. 16. 8opéov La. 


— xattàbóvet o. 6v. d. Pcd VAMLb. — 
ü&Oswov La Pc. 17. IIapvyaco() codd. edd. 
praeter Pa SW et Sch, qui c non geininant. 
18. 8ápow codd. 19. à vn» 'Acíav bis 
Va. — «iy 8& yópav Va M. 20. Bi post 


'"Ióvov om. La. — i; *ó lav. Cor. 21. 
voU xo8peov La. — xai post 'Epubg. om. 
CSPdAg. 22. ix Té» 8t Ot» AXK 


F Smin. codd. (o(wv Pc Ag Pd, «aíw Vb), 
ix Téo 83 Olw coni. F, 'Egubp. &x Té£o 
vt, Oir» C Smai, xai íx Téw Atoiwnv ex 
coni. Pors. cett. edd., male distinxerunt li- 
brarii ut 4,10. 5,7, ubi 8& oi pro 8éox in 
nonnullis codd. est. — "A(apvov coni. Th. 
Fischer Griech.-myth. Antiquit. übers. aus 
G. Grote's griech Gesch. III 134,1 cl. Steph. 
s. v. "Afapgvoc. 

23. oi 8& Lb Pcd Vn. — virgulam quam 
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686 


AXAIKA. 


xXi Xíog fj &xavvwxpü coU Mígavvoc. 2. "Aog Sb 6 "AygurvoA£uou Xá- 


puoc Sxoíncev àv «oig Émeow Gc GOoívou ix [lepueíóno v? Olvéoc vévovco 


"Áevun&Aoux xoi Eópóxr, lloceibvoc à xal '"ActuxaAa(xc slvai maia 
'Avxoiov, QacUkcósww Ob xüvüv cüv x«AXougévov AcAéyov: 'Avxaío Ob civ 
Duvaccépa: ToU m«ocrajko0 A«póvrt vo8 Mauwkvbpou 2px "evécOo. Ilep(xov 5 
2 xo "Evoubov xo Xov xà 'AXOéponv xol DuYavépa ix mocvis Iapbevórnv, 
II[xp9evóznc 9E «Xe "Aqxaíoo xoci 'AzxóXXovog Auxopijnv YevécOou. "Aotoc 


piv ic vocoUvov àv coi Éxstow BOí.ot. 
veg &vd'(xr, mov BS6Exvvo 1| eüvola cuvolxouc "Iove. 


9. vóve bà oi cv vijcov olxoUv- 
Wycpdov O& Tv vou 


"Iect IlpoxA; 6 [lvzupéec, «0cóc cc "Ezmbaoptog xoi "Emtbaop(ouc «0 7020 10 


&yov, ol Óóxó roipóvvou xoci 'Apycíov ix cc "Embaup(ac Sfenemvoxecav 


voce v llpoxAct vévog Tv &xà "lovog voU oóbou. "AvópoxXoc 9b xoi 


'"Epéoto. ovpxvsóouotw mi Asevopov «àv llpoxAéouc, aoUsóovra pevà civ 


wavépa iv Ly, xoi pn vursavcec PÉsAmóvoucw Ex cie víjsou Lapíouc* 


3alvíxv Ob émíoepov uevk Kaxpüv coGc émouAsóstw "loot. 


Layíov bà v6vi15 


qeuyóvceov ol uiv ixi «T, Opóxn vijoov &xncav, xoci &xó voUveov ^T ivot- 


xfotec MogoDpóry viv vijoov xaAoUcw &vu A«pbav(ac; oi Ob OpoU Aso- 


Yópo xepi "Ava(xv civ iv ^«T| Yxc(po vij mépav QaXÓóuevot velyoc, Séxa 


Évectv bovepov OuxDá&vcec ic vv Zpuov cvoóg vc '"Exoscíoug ixQ&XXouci xoi 


&vecdoavco iv vijOov. 


post xÓóAeg ponunt edd., expunxi. — 6 | Awmig. S e coni. edd. seqq. Pacd Ag Lab, 


órép Vab M, om. articulum Ag. 1. yi 
Vab Pd, — á&pouroXéuou cáuwoc Lab. 2. 
£v volg Encoty om. Va. 3. 'AcxuzáAma S B 
D SW Sch Lab Pcd, áczuna2aia Vb, 'Aotu- 
vmaAata edd. rell. M VaPa. 5. 2ajécobo: 
pro vevécba. Va M. — xoi habent ante 
[lepaov A XK F C Vb Pa, om. cett. edd. 
codd. Cor. 6. xai cápiot La. — ' Ab Égonyv 
D. — &r a) vel éri voótow Schmitt 
Philol. XI 472, cf. 11 4,3. T. sje dyxafiov 
La. — Auvxourbn AXKFC, AuxourBny 
codd. edd. cett. 8. «ocoUvo B Pcd Lb Vn. 
— éBfAoctv S B SW Pa Va M, i8fAc6t cett. 
edd. PcLab. 9. éBétavo ALa. — tivoi 
La. 10. xpo; tvEzvtocÉo, Pc Ag Lab M, 
Xp. &emu)opeoe Pd, xp. ó mwopeeq Vab, 
£p. Ó mupéee Pa — aDx6Q tt Embadpu; 
tó 1oÀ) Vb. — SW àv ante xai 'Ez. inseren- 
dum esse suspicantur. — ante t 7020 om. fv 
edd. cum Pa Vb. 11. d 87, 0x S M Va, 


&nó Avtg. edd. rell. M Vab. 12. xpóxie 
Pcd Ag. — E&y9ou La. 18. égéo:o, Pa. — 
Atoyopow D SchSp LaPa, Aeóyoprov Vb, 
Atcyégo» cett. edd., &Aeoyopow M Lb Pcd 
Ag, Deoyépov Va. 14. yuáync pro váoou 


Pd Ag. 185. xápov Va. — émjovAtótw. Pa 
La edd., jouXtóttv »oi cett. codd. 16. 
éri v» Poáxns Va. — dxnouv —— wvi- 
cov om. La. —  dvowfoto; AXK. 18. 


àvdiav M, Alva voluit Heyne Exc. 1 
ad Verg. Aen. l| II p. 422, in libns 
esse. Aivaíav opinatus. — 1f ante mépav 
om. Va. -— jaXóuevo edd. ante BM 
Vb Ag Pad, Boxóuevox cett. edd. Pc Va Lab. 
19. à; «3 Xápov scripsi, é&v *8j Xápp codd. 
edd., &v sf, Záuq glossema esse suspicatur 
Sch Jb. f. Ph. 1816 p. 396. — «' £g. Pc 
Ag Lb. — éxàáAo)0. M La. 20. pro àvt- 
cecavro praestare dvext£gavto dicit Sch 


(Av£cz£ca:so est in La), quod verbum 


8:5 om. rell. codd. edd., incl. SW. — $z5 | apud Paus. non invenio, cf. ] 13,7. 16,2. 
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4. 'Tó 5i icepóv 40 iv Xp cfc "Hoa sioiv oi (5pUcxoOa( oxot vobc4 
bv «fj 'Apyot mAéfovvae, ix&Yto0o. 95 aüvoüc v0 opa PE "Apyoug. 
Lot Óà aÓvol veyDvos vopitouctv iv «T, vfioo cv Ocóv xapX v6 'lypoico 
XoTap4) xol Óómó «7| AoYo «Tj iv cQ "Hoaío xav ipi Évt meguxuía. slvai 5 
500v và iepüv voUvo év volg puk)uoc &pyotov o0y Tiwovx Xv ci xo éri v 
&y&Agavt vexpax(oorco" — ovt yàp O3 &vàpóc Épyov Alywfrou ZpOuboc coU 
EówAc(5ou. obvog 6 XygXA( àowvw dpjuxíav xavà Ma(baAow, Sótnc OE oüx ic 
40 lcov &o(xero. D. AebáAe piv Y&p vévoug ve 'Ab jvnow Onfjpysv slvib 
ToU QaoUwxoU'v6v xxXAoupéveov MxyvowbGv, x«i ópo0 TY, vÉgyvn vi mA&kvaG 
l0c& tivexx xoi Exi voc cupupopaie Exwpavéovepog iYévevo éc &xavcag &vOpo- 
X0Uc. &xoxvelvac piv beg, molbo xoi émwTégevoc vX olxot vópapux 
Éxouc(ec xapX Mívwe Éguycv à; KpYicnv, xol «và vc &v&Apaca Mívo xol 
700 Míve «aig DuYavpkow Exoinos, xaDóvt xol "Oynpoc iv "Da&&t £01/6€* 
xxvarvecOcic ób dOuxclv nó vo0 Míve xoà ic Ocop.ocvfptov Óp.oU v6 mo1016 
15 dppAnOs; ixObpkoxet c6 Ex KoYyrenc xoà ic "Ivoxov. ZuxeAiov. xó)uv. Guxveizou 
xapà KoxaAov, xoi xoAépou mapícys voi; MxeAoig aivíxv mpÓc vo0c Kei- 
7Xc Óvt écatvo0vvog Míve u3j xpóovco xüvóv Ó KoxxAoc. xoi éc vocoUco 
óxó «vo0 Kwx&)ou cvüv ÜuYvavípev BonouSAc0Uw xavk viv cvÉyvnv, Gc xol 
O&vacov và Mívo BouXsUca, và vuvoixac ic y&pw NoxbkAou. OT ve Gc 
20&và xücav piv civ XwcMav, imi mAsicvov 9E xoi "[vaMaz &o(xevo coU 
Aetbá)ou «0 Óvoux. 6 9E ZylAg, óc pi xapkx LZagíoog xci ig civ 
"HAe(aw, x«p' &XXouc xe o08évag qavepóc ioTtw &mobvfjoxc: iq voUvoUc 
9& &g(xero, xoà «6 You bv Xp ^T "Hoa 6 movjsac iociv obcog. 


26,3. II 38,5. IV 20,4. 263. 1. £& «5$ 
cáp Vab, «$ om. rell, «Gv £v o. Lb, 
tó £v capíp La. — ot om. La. 2. áxáye- 
c9ax edd. ante B M Vab Lb, éx&yecto« coni. 
Cor, est in Pacd Ag La, Am. devecto, 
probat S, nec recipit, habent cett. edd. 9. 


pév ye à5 * B. — é£yéveto bis La. 12. 
xai toU Míiwo om. VaM. 413. xei xa- 
$ón xai Va, xab0  óu LaPac. 14. yt 
pro 8& La. 15. é£xbibpácxew £x La. — 
&c otvuxov Va M, éotvuxov Lb, £g iwxov 
Vb, vu sup. t x&i lexove; cue, dq sup. 


-— —————— —M— — 


vtyv5vm. La. —  xapà 5v ippáoq La. | vers. et v sup «, La. & ante tvuxov 
4. AuyG codd. (oy La, yóAco, X sup. y, | in Pa om., addit. in marg., éc tvuxov Pcd. 
Pa) — xoi xav é£gà Herw. 5. 6 anteoby ; 16. cuula La. — mpo; vàc M. 17. 
habent codd. edd. ante B, incl. SWDSp, . aó:ov. om. La. — o om. M Va. — o0 
om. BSch cum Ám. — «(j inseruit e coni. — xáAovoQ xGxaxog Vb, litura xáAovog de- 
B, est in La, om. cett. codd. edd. ante B, | letum. — t0o009:0» Pa Ag D. 18.  xoxáAou 
£mi àydApatog Va. (6. sexpatpovto La. 7. ' La. 19. douie£joacbo: Pa, p. corr. JouAeUsas. 
EZyQ edd, inde ab S ed. mai, Egü« — — 552a 8€ Pd. 21. £cyQuo; Lb Pc, cpütoq 


cett, edd. codd. (cuüme Pcl. — «e pro 8& | Pd Ag. — mapà cagío« Va. — xai l «iw 
VaLb. 9. Mauovíbow A X Lb M Vab Pcd, ' "Hàsíav &xobrurcag; Pa in marg. 22. 
pgneóvov La. 10. ,malim ézugavéocatoc et. | ye Pa Vb, «€ cett. codd. 2$. 8€ àgixero 
mox vel ávopdzto)0Q Og y£ &z. vel ázoxteivag |. —- "Iow 8& zi om. M, in marg.: Atetztet 
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6. "*"[ow 82 và movfoxvvt vporob(xv Boc bv TT| ouv (pep vouxbe 


siempéva, IloseGva ig civ vijcov Épnpov oboxv &ouécÓot xoc viper vt 
ivcaUD cuYvvycvécDot, xol Óxó càg GOlvac vf vOpepre yióva £z oüpavoU 
xt£cSiv ic cÀv NÜv, xol xà coóvou lloceibva cà mobi Óvopa Décbo: 


Xíov: 


cuvYevécOa. S£ aüvóv xoi Évípa vopu.qr, xoi vevíoOot ol molbacs 


"AvcAóv xe xoà MéAava^ &và qp6vov bà xol Olvon(eva éc viv Xíov xoacvüpot 
vaut. ix Kofjwe, ÉxecOat Sé ol xol vo0g moibac T&AXov xoi EodvOwv xol 


9 MéAxvx xoà àkAoyóv ve xoà '"AUdjuaxvca. 
vücov &mi cf Olvoníevog Qacüe(x; xx "Apavveg; &£ Eüópolac. 


&o(xovvo 9Oà xoi K&psc ig viv 
Olvo- 


míevoc Oà x«l vüv xa(bov ÉXxpev ÓcTepov "ApeouxAoc Tiv &oyfv'  duplxeco 10 
$& £5 'lowaíag 6 "Ayguxhog cT; iv Eópol« x«v&k pvecopa ix AeAoüv. 
"Exvop 9& &xó [voU]  App(xAou cevápvn eve, Doacüe(xv Y&p foy xo 
obvoc, ÉxoAégnoev " AB&vcov xoi Kap&v vog olxoUctw év «T, vis, xoi coUc 
piv &xéxvewev ív volo pukyouc, vog Ob &mxe)Oeiv Tiv xaoev  bxocnÓvbouc. 
lOvevopéívnc 9b &xaAXe[Tic xoAéuou Xíou, douécOoat crvwxaUra Bo pvfpuny i5 
"ExtTopx óc oc xoi "Ioct 9éot cuvOóstw éc [Iavtóvtov' — tp(xoSa 9& &00v 


A«eiv aóvóv émi &vbpoyaO(x mx«oX voU xowoU qrnsu voU 'Ióvov. 


700a ve 


elonxózx ic Xíouc "Iova eÜptoxov' o) pvvot éxelvó ve slonxe xaO Tivcwa 


alcíav Xiow v£ÀoUctw àc '[mvac. 


V. Xpópvav 9k iv coc 50bexa mÓAsow obcav AloXéov, xol olxoupévnv oo 


vi ivvaUDa coU xeuvou. — «à £v Xáp D. 
1. lacunam indicant edd. inde a S. — «pao, 
VaMLb 4. «(j rout om. Va. — bvopácbat, 
in marg. vog 9écoau Pa. 6. XC AXK, 
Xíov cett. edd. codd. (ytvov La, ytov Pad). 
— xai cuyyevécta( ot A, vevéoDat ol mate 
LaPd. 6. "Ayycov edd. ante B Vab M, 
"AyeXov cett, edd. codd., "ApeAov Osann. 
Rh. Mus. IIl 256, "Aypwv Isid. Hilberg 
epist. crit. ad Joann. Vahlenum (1877). — 
dvà ypóvov —— MéAava om. Va. — xaápot 
AXKPdVb, xavipa. F C Smin,, xastipo: 
cett. edd. Pac M Lab, xaxüpax vel xatüfpat 
regulam postulare dicit Sylb. 4. áqwu£cbat 
edd. ante C Vb Pa, £cecbat cett. codd., 
in La & sup. c expuncto, ézéct9at C, £re- 
cb9av cett, edd. — cáo». M, Tóo s. 
TáAow Osann. d. |. p. 246. —  E$jávb-, 
AXKFC, E)&vóvry cett. edd. codd. 8. 
ExáquAÓv ct Osann. l. d. p. 247. — 96- 
a&vvx pro 'Aodg. idem p. 292, haec om- 


nia coll. schol. Ap. Rh. Ill] 997. — xai 
ante K&ptc om. edd. ante B cum M Vab, 
habent cett. edd. codd. 10. dguécba: 
AXK Vb Pa, ágíxexvo cett. edd. codd, 11. 
6& om. La. — 'Ionaí(ag AXK codd. 12. 
£xvopa Pd Ag, Éxrop Pc Lb. — «o9 post 
&nó om. BSchSpPcd AgLa, incl. SW, 
habent cett, edd. codd. 198. xoi xapGv Pa 
in marg. 14. ànéxvtvac La. 15. pap 
vvixaUca E66 AX K,. & pv twv. FC 
Smin. Vb Pa, «wv. £c pv. cett. edd. codd. 
16. "Extop Sch SpLa, "Extopa cett. edd. 
codd, cf. V 8,7. — 8& ot Va Pcd AgLb, 


8E ov M. — müv lówov VabMLb. 17. 
&vopayattiav La. — qQaci M Vab Pa, in hoc 
p. corr, oQnoi — «Gv ivo Pa. 18. cipn- 
x6ta; A Vab M. — í£»£&v6 vc edd. inde a 


B Pacd Ag Lab, éx£vóc ve rell. 
Pd Lab. — &; Yovee La. 

20. Xujpva 5& Vab M, oypópyae Si La. 
—  oixoopéwne codd. (olxoupévm La) edd. 


19. yío 


VII 4,8 5,4. 
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Tc ydópac xx0' & xoi àc àpk Evi mxÓAu, fjv xaAoUow pyoíav, "lovec àx 
KoAog8voc Ópyuv/oévrec GoeXópsvot voüc AloAetg Écyov' jpóvo 9& Üovepov 
xoi "lovec pgevébocav Xpopvatot; 700 àv Ilavwovío cuAAÓvou. "'AAX£Eavbpoc 
9&6 Duü(xzou ^Y; io! fjv móAeec évÉvevo obuovho x«T Djw Óvsloavog. 
5'AXéfavbpov vàp Ümpsóovea iv «^O Üpe «4G Ilio, e éyívevo àmb «c2 
O-jpxc, &quxésDet moóc Negécsov Aévouct iepóv, wol mwyT) ve Éxvroyeiv 
Xózóv xol xÀaviwo mpÓ vOU iepoU, mequxu(a Ob £mi voU Übavoc. xoi Ómà 
^7, nÀ«vAvo xaDeóDovrt xsieósw qaolv aOvG và; Nepéos Extupaveloa 
xó)tw évvaUO n olx(Ceww xoi Xyew éc novi Lpupvalouc, &vxovfioavra ix tie 


10 zgocépa. 


'AxootéAAoustw obv ic KOpov Otupo)c oi Xjnopvotot mtpl cvg 


xXpóvvov oic épncoopévoug, xoci «vol; Eyoncev 6 Dsóc 


tpi; p.KxApec xsvot xol vevodouc XvOpec Éoovvon, 


oi II&yov olxfjsouct méprv lepoto MéAvco. 


oto pevox(cavro bürcAovvaí, xol $00 Neuéceu vouítoucw Avo ue, xoi 


15uvrépa aócoie qaow selva. Nóxva, ixi 'AUwvotol vc cT, iv "PogvoOvec Ocü 


xavépa Aé(ouctw elvat "Queavóv. 


2. "oct SE Éyet uiv ixverbttóva vo ópüv xpkccoc 1$ yopx, Eye Sb xol4 
(epX ola oày ívépeOt, npüvov piv (5) vi; "Exeoíac ueyvéDouc ve Évexa xol 


bri v XXÀe mxAoóz7o, 900 bk ox 


ante S, oixoupévew Goldh. cett. edd. 1. 
xa0à codd, edd. ante D — zóXw scripsi, 
nÓlv codd. edd. — ?v, quod est in codd. 
edd. ante SW, uncis saepserunt Goldh. S 
Sp, expellunt cett. edd., móXw T» mÓXV fv 
xaA. Va. 2. ópjicbév:t, edd. ante S M Va 
Pac Ag Lab, ópproévzt; Am. , Sylb. Pors. 
cett. edd. Pd Vb. —  ágeXóusvov La. 9. 
p£té5ocav Pd Ag Lab. B. «oU pro 4 
La. 6. veutoíov codd., vtuéov Pd. 44. 
p *0U —— màavíwo om. Va. — im 
1** edd. ante S codd. (mxó 3$ Sylb. 
Cor. Am. edd. cett. 8. xab?tovn Vb, 
xab«uBovnxtuttv xtAtótw QU (sic) La. — 
émgáveav VaM.. 9. & abvoóg Va. -- 
dvactávza La. 11. ó 9«6; La Pad Ag 
SW DSchSp, om. cett. codd. edd. 12. 
tpiuáxaoe; edd — ante B Vb Pacd Lab M, 
tpi; pxapt; cett. edd. Va Ag. — Xvbpt 
om. LbM. 14. uttQxnoav AXKF Pa, 
in marg. yp. u£twxtcavto, u£tixnoavto Vab 
M, yatgxí(cavto cctt. edd. codd., probat 


éfewpYacpéva 'AnxóXAevoc, TÓ Te v 


| F. — xai beGv Nep£oew mAtiouc vopütouctv 


| 
| 
l 


(vopízovte; Va) àvri usi; AX KFC codd, 
sed om. zàttou; M Pcd Ag Lb, xal —- ydf; 
om. La, xai 8óo Ntpu£oe vop. à. p. edd. 
inde a B, 8ów coni S. 16. &ontp AD. 
edd. ante Smai. Pa Vab, Ér 'A9. S mai. 
cett. codd., probat C, éxel ' A9. Pors. cett. 
edd. — 'A0vvat; AXK Pcd Ag M Lab, 
"A9mvatot cett, edd. Am. Vab Pa. — se «cá 
VaM Lb, yt ot 55; Vb, ye ot iv Pa, «5 &v 
4j Pd. — 9c Va edd post K ex em. 
Sylb , 90v Pc, 9e€0v A XK cett. codd. 17. 
ímn8tóra Pcd Lb Vb et omisso xpáctux 
La, quod placet SW, imunBtósasa. Pa Ag 
VaM edd. xoáctee incl. Sch, xai dípoc 
inserit Robert teste Wernicke de Paus. 
perieg. stud. Herod. p. 90, xgdow ógpGv 
est apud Poll. VI 178. — ópGv A. 18. 
ox VbPcAgLab, in hoc corr. — «xó e 
coni. Buttm. inserunt D Sch Sp. —  to5 
post 'Egcoiag excidisse Zink suspicatur, cf. 


| vo9 'OXugmiou V 15,9. 19. 1o La, uéya 
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Bpeyy(5ou; ^i Moco(xc xoà Ev. KA&po ^7, KoXoguviov. $90 S6 XXXouc àv 
levia vaoüg éixéAaQev ómó Ilepoübv xovowxuO vot, vóv «c dv Xége T 
"Hoac xoà àv GO wexaía ^T '"Ab«-v&c  OaUjx 9E Opec Tioxv xc óró cvoU 
bzupóc AeÀupacgévot 9. 'HoOc(n; 8' àv xoà cà Ev "EpuOpoi; 'Hpoxsto 
xoi' AUmv&z vi iv Ilpvivn va, voóvo uiv voU &y&Agavoc Évexo, "HoaxAsio 5 


9E cà àv 'Epubooic xxcà &pyouóvrca. xà Ob Ka obve voi xogoupévotc 


Alvwaíow obve cv 'AcvTuxv volo Gpyatovcow ipgrpéc, ek Sé ct xoi Ao, 


&xotB&üc devw. Atv Urctov. 


** gysb(x vào &£0Àev xxi im' mot? 6 Ocóc ix 


Tópou ^j; otwGnc 2ÉénAcuot' xa" fivcwa SE alvíav, obbE xüvoi voUco ol 
6'Epubooiot Aéyouctw' óc bà ég v3v Dd)accav &olxeco d cysbix civ "Ióvov, 10 
qxotv avia Ópgíoxcboa: xpóc Kxpx xxXougévn Meo&vn  $ 9E Eo piv Vc 
Tms(pou, coi (9E) ix coU "EpuOoaíev Aupévog ic vfjcov vi» X(ev mÀÉouct 


voUTÓ bct peoaívavov. Exc Ob d, cysbla xovàk vhv &xpxv Ecycv, ivvatUOa 


XoÀ0v piv oi "EouOpoiot móvov, o0x EAkccovx 9& Écyov ol Xiot motoUpevot 


" cxouOiv xao coc xaco[oyciv Éx&cvepot vÓ yag. 


véAoc SE 'EpuOpotoc 15 


&vOoeooc, & [Koc uiv Tv &xó O«AXcong Yeyovéec xoi &ypac ly80ov, Sué- 


QUapzo Sb Ómó vócou co0c ÓgDoOqioUc, Üvopx Sé oi Qoppíev Tiv, obvoc 6 


&Aweüg elüev ódtv óve(pevoc óc vXc " EpuOpaiov vuvoixac &rxoxcioxcOat Oéot 


Tàc xÓpXc, x«i oUtw To0c &vOpxc mÀeGxjkévoug xXAÀov &x viv vpuyGv viV 


Gysolav mapk Goo xoxvkcew. 


«i piv O3 dovol cvv Yuvavxv obSopoc 20 


80nxxoUetv c Óve(pav. ioUAovvo' OÓxócat SE voU COpaxíou vévouc iboUAcuov 


3 ooo oqlot SAcuDépotc T» £vcxUDx Doc, &moxsipa. mapéyouctw avg xo 


obvec oi '"Egcobpotot «3v oysb(av xaDéAxoucw. Écobóc vt O3 voi; Opkcoats 


&g T6 HpdxAeióv iovt quvatxGw uóvouc, xol có xaAd uv và Éx cüv cpyüv 


WÀAobvo, in marg. yp. X34«, Pd. — obx om. 
Va. 1. Mé&ncía; A Vab. — Tc KoX? 
3. $oxéa À codd. B. xéáXiouc pro ddp. 
Urlichs Rh M. X 5 n. — fpmoéo La. 6. 
vó 5t& Kyalga —— xp, iow Alyóntuv 
post coU dyáXaazoc fvexa ponit Marcus 
Zucker Jb. f. Ph. CXXXV 7/92 sqq., recte 
fortasse, — 4. «i ante dpy. om. codd. 
praeter Pa. — Aoc Va. 8. lacunam 
indicavi, — fv suppl. Sp post yág. — é&x 
aü:zc Ocóq edd. ante C, éx' aj: 6 DeX 
cett. edd. codd. 9. aivíav 8& Pa. — c 
om. Va. 11. ópuf4cacom Vb AgPd. — 
zp; "Hoy AXKMR, zi dxpa Sylb. 
Palm. MS. cett. edd. codd.,, R marg. — 
xaAcuptcátr M, utocáTn Vb. 12. 8t ins. 


| 


Smin. D Sch Sp, om. cett. edd. codd. — 
*o« a0r00 La. —  Xíov edd. ante B Vb, 
Xov M VaLb, Xíiov cett. edd. codd, 13. 
éri uecaícavov (p£aawazov La) codd. edd. 
(Émpesatvavov Pa Smin.) praeter D Sch Sp, 
qui e coni. SW praebent éon yssaí(cacov. 
14. yto: Lab Pc. 15. xacáyew Vb Pa. 18. 
épubpàge, p. corr. épubpaíov, Vb. — 8i 
oi pro 8éew MLbPd. 19. «áo» edd. 
ante D, Va, xáàio» DSchSp cett. codd. 
20. 85 om. Vb. — dctai om. Pd. 22. 
7, ojcaw Zink ad IV 11,3, xai ojca« 
codd. edd., xe oa coni. F, rec. C. — 
&eubépac La. 23. cycBíxv xaÀ- (fin. lin.) 
xabéAxoucw La. — Upáxow Va, vpdcaw Vb 
M, in hoc x sup. c. 24. 'Hodáxieov SW 
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xci ég ipi Évv ol émwyóptot quA&GGoUcL — xoi 53) xoà vàv &)uéx ol aOvol 
obvo. &vxBAépot ve xo piv và Aowóv voU Q(ou quxoív. 4. "Eow 93à i9 
"Eputepoic xoi 'AUvv&c Ilo)ukbog v«óg xoi yxp tou peyvéDer péyx 
xaOevóv c& imi Dpóvou, xoi dÀax&vry iv íxavépa cvüv ytipBv Éyet wol 
5éri ^T xepaXic móAov.  voUvo "Evbo(ou véyvnv xoi &)Xot; EcexpatpópcOa 
elvot, xoi àg v3 üpvacixv 6püwvec T Évbov ToU Ay&Apxcroe, xoi o0y Toca 
émi vos Xpt( ce xoi "Opaic, xl xpiv iocAOGiv &ocfjxacw év oxa(Opo (Dou 
AeuxoU.  ixotfbwv| Ob xoi xav  ipà Xpopvaíot; (epóv 'AcxXnmo0, ustat) 
Kopug?ig *& Ópouc xo OxAAkcone &pvyoUc 0SxtTt &XAXolo. 


10 5. 'H 9 'lIovíx matt 48v ce iepüv xoi «Ti ToU dépoc xpotwc10 
xapéyevot xol XXA« c cu(ypapí, $j pév Ye "Egscíx yopa vÓv ve Kévyptov 
Xovxpóv xo voU Il(ovog coU Ópouc vÀv qóctv xoà Trl vv " Axvcaíav.. "Ev 
9i «5| Maa me[f Té iov Bode xoi Óo« ig ^96 BupAGog «àv Épota 
&3ouct. àv bb «7j KoXAogovíov XAcoc v& ToU 'AxóXAevoc, Oévbpa ueA(at, 

15xal oü XÓppo coU XÀcouc "AXnc movtapuóe duypóvavoc v&v év 'lovía. AeQe-11 
$(otg S& và Aoutpk Bv VT, Y7, DaUpx Av pemotg Óp.o0 xci OpéAsux (vero. 
Écw 8k xoi Twfou émi «9, Xxpa AouvpX v7, Maxpla, vX piv émi cO xAbov 
àv xévpxg ynpapib, vX Ob xol Ec £x(betww mAoUrou mexornpéva. (xai) 


D Sch Sp cum Lab, *Hpwexàtiov cett, — xà | e coni. B, D Sch Sp. 12. IIpíovoc Salmas. 
om, Va. 3$. uéya om. La. 4. tAaxátw Pc | exerc. Plin. p. 568. b (Sch), probat C, IIgi- 
Ag Lb R, v sup. x R, 53axáca Pd, xai £v | óvoc D, sed praef. XV proponit IIpnGvoc, 
&. sv y. q4. Ag. 65. mólov edd. praeter | Ilíovog cett. edd. codd. — «iv om. M. 
SW D Pacd Ag Vb Lab marg. R, ztàoy SW | — 'AXtaía» edd. codd., sed  dXwaíav 
D e Va, in quo xOov, voluerunt Heyne | La, ut Pape-Benseler coni, ,Plinius (V, 
opusc. acad. V 342, probante Creuzero | 31) Callipium fontem in Epheso ponit; 
Symb. II] 697 sq., 63v M R, Pa per corr, | Ortelius vero ait in Ms. codice scriptum 
cf. Brunn Gesch. d. gr. K.* I 71, Maass | esse Alipiam, quod fortasse verum." Palm. 
Arat. 133. — «oU £vBoífou Va. — Ectxpspoó- | MS., dAwmíéa coni. Valck. MS. 13. Muüm- 
p£9a A. 6. Év5oy (Exbov La) soU dydApatoc | cíg om. Vb. MeXqo(q A. — Buofok et 
La VbPaSp et edd. ante SW, qui incl. | Buof(Boc scripsi cum Pa, Bigak et Bipiiboc 
£vbov probante Kays. Jb. f. Ph. 1854,431, | cett. codd. edd., Bugi«? Sp. — iq om. 
& [Ev8ov] ipyaoíav óp. tiv voU &y. D, «oU | Va M, 6a, i; La, 9caq sc Lb Pcd Ag, 
£vBov dy. Sch e coni, C, coU om. cett. | $a &; Pa Vb. 14. xai Bév5pa edd. ante 
codd., unde S restituendum opinatur ópGvetc | S, xai om. cett, edd. codd, in Pa est sup. 
iv vc cQ áyd)pam, vid. comm. 7. ety | lin. — wot Va, pwnàata M, pna, € 
codd. ante B, &cel9«(v coni. S probante | sup. wm, Vb, peat »v sup. e, Pa. 165. 
Buttmanno, rec. cett. edd., &X9etv &v5ov coni. | "AAn; Am. edd. inde ab S Ag, (A La, 
Heyne Art. tempp. p. 343, probat Thiersch. | "Aàrc cett. edd. codd. (fuc Va, &w« Lb). 
Epoch. d. Kunst * 47. 9. xopogc AX K, | 19. KaóBow X K. 18. iv nécpaw ynpapo 
Ortelius legit Kopugfic xupioc ^ Palm. MS. | Vb C (,en terre cuite"), £v néspau yeuuapi 
10. náp£ AXKD codd. maptt cett. — Va, £v néxoac ynpap&ó M, ív nésoa ynpaps 
edd. 11. 85€ yc codd. edd. ante D, pév yt, | Pd, (v néspa yronpd cett. edd. codd. — xoi 
Pausanias IL 44 
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KAatopev(oug OE Aouvpk éovw' év Bb aUvot Avxguégvov Éyer vue. — xod 
&vvpov uyyvpóc coit Ilóppou xxAoópsvov, xoà Aóvov &mi cv Ilópoo Aé(ouoct 
1279 xowéw. "EpuOpa(oi 8& foci uiv yópa XaAxíc, &o' Tig xc vOv quAGv 
Gquotv $j vpívr và Üvoyx Éoynxev, Éott 5b «i; Xo)x(boc xacvxvsívoucx Eq 
*ó méAaYoc &xpa xoi iv aóvf Aouvpàk ÜwAkcoux, pora vv v "ovas 
AouvpBv &oé£Auux &vOpd motu. 0. Yuopva(owg 9b xoragóg MéXn; 0Sop koi 
xXÀAwvov, xol cxfctov émi vole Troie, EvOm "Openpov moWjcat cX —Émw) 
183Àéyouc. Xíot; bà 6 «oU Olvoxíoevog váopoc Üéav ve moapÉyevot wol cwac 
Xx&i Aóyoug éc ToU Olvoníevog vX Éova. Xogíow 5b xavX viv 650v «lv 
éc ^6 " Hpoitov 76 'Pabtvag xoà Asoviüyou  gvypX iovw, xo oig ÓmO 10 
Tà piv 93 àv 
'"levía OxüpatT« mxoXÀAk cv& xoci oÓ xzoXAG wt v&v Ev «Tj, 'EXAAB. Gmo- 


Éowvog &wuopévotc eUyeoOot xaDécvrxev loUow ài 6 uviii. 


Oéovvk oc. 


VI. Téóvc 58 &xeXno8ó6vov "lovwev fv ve Yjv oi  Ayotol ziv "lóvov 
OuAdyyavov xo égux(fovvo &c vc mÓAet. ai Ob O00 ce xoi Séxx Tpoavis 
&pibu.óv, Ó6xócat Ye xol ég &xav «0 '"EXXnwxóv dvopuot Aópv uiv xpóc 
"HA($oc xp, pgevk Sí aüvhv "OD)svog xoi Qao wo "To(vewx xoi "Póxsc 
xoi Alywv xoi Kepóvewx xoi BoUpa, imi vxóvow 9t "EX x Alva «e. 


xoi Alyea, xoi llej)$vm mwxpóc e 2wxoovíag Boyce. 


éc cvXÜTXc ol 


"Ayoatoi xoi ol aces xóvüv icuxítovro npóvepov Ev Óxà 'lóvev olxou- 90 


om. Vb. — xai ins. Cor. probante 
Kays. Jb. f. Ph. 1854,423. 2. un:vpéc qaot 
edd. ante B codd., urnt:póc agio scripsit B, 
secuntur edd. cett. — xaAoupévee edd. ante 
SW codd , xa3oópevov coni. Buttm., scribunt 
cett, edd. 3. utv Vb, ytv litura deleto, 8i. 
— Xoxí LaSWDSchSp, XaàAxít Vb 
edd. ante Smai, XaAxtv; Pa Smai. B, yoà- 
xac cett. codd. 4. «5 Übvoua 3, tp(v Pc, 
litteris sup. l. positis restituitur ordo vulg. 
— XeaxiwBoc; edd. ante SW, 4adoux(Bog Pa, 
Xaelxi8o; SW D Sch Sp codd. cett. 5. *6v 
é£v 'Izoà(g Vab M. 7. x&XXiovoe coni. S. — 
£v&a Qaciv Op. Vb, sed oaov litura dele- 
tum. — óunpo; La Pa. — «à om. La. 8. 
hic et postea oivomiovo; Vb. 9.«ci; B. 11. 
pro ioUmv Am. '"[wotw legisse videtur. — 
8& pro 85, Va. 12. 9aupácia Vb, «a sup. 
cw. — xà om. MVa. 13. iécww BSW 
Sch Sp., éen rell. edd. codd. 

14. «6: 5' cdd. ante S, BVaM Lab, 


tótt Bt cett, edd. codd. — «fjv «c Yy*jv La 
SW DSchSp, T$ «t s. fj» vt cett. codd, 
Y?» xt coni. F, rec. CSB, om. Pa edd. 
rell. 16. àpioj Vb, ov sup. vers. — ónóoa 
Pcd Ag VaM Lb, ónóoq La, ómócaw Pa Vb. 
— *€ edd. ante B codd., ye cett. edd. — 
Ywóguov La. — Biópn Vb. 19. Gyusvoc 
VaM Lb. — «pua xai fjóntc xai aiáowv 
codd. (f(xax Va, bine; Vb M, hic om. xal 
ante tptt(a), vptcía Bixeg xai táowvv A, Tp 
vua, '"Píreg xai'Eá&oww XEK, 'Póntc xol 
Atywv. em. Sylb., 'Póne rec. F, Tewata xoi 
*Pónt; xai Alywv cett. edd. (Tpísaw S), 
Totvewx Sch Sp, cf. V1 12,9, xai ante ' Póreq 
om, C. Tritia, Rhipes, Thasium Am. 18. 
Kexópwa edd. ante C codd. (xexupíiva Pa, 
x£pxóptva. Va), Kepóvetx ex em. C cett. edd,. 
— (opa Lb Pd. — yat t€ La, atyaícvt 
Vb Pc, aiya(ocnc Lb, alyaiova Va M, £yat- 
cre Ag Pd, alya( vc Pa. 19. mtiávr mpó 
o:f2at xuocwía, Pc. 20. 0xó 'Iówov — 
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pévac. 2. "Ho«v 8E oi «à yéytwcov (iv) voig 'Ayawoig Éyovvec xp&voc of2 


ve TiaqevoD xoibsc Aaipévng xoi Zm&pvev xol TéJuc ve xoi Aeovvouévne: 


Koprec 9& 6 xpsopovavoc vüv TucaguevoU xa(Sev xpóvepov Ett Owperfixet 


vau0lv ic civ '"Acíav. obvo( ve 9| vrvxaUva Bv colo  Ayoxotg Éuváoveuov 


5xoi A«p.xo(ac 6 IIevO(Aou coU "Opécvou, coi 'TvsapevoU xov &velibc móc 


10 


20 


mavpóc. loyuov Bi ém lorc voig xavetAe[pvotg xol 'Ayausv vOv Ex Aoxe- 


Sa(povog Ilpsuyévng xoà 6 uióc, óvojux $6 oi T» [lavpeóg" xx( oqiow Ónó 
tüv 'Ayau)v 3860€ xvícacDn. móXw iv «i| yópa, xoi cà Óvopx &mxó coU 


IIavpéoc ivíO) «| nÓAet. 


9. Tà 5b ic xóAsuov vovkbe Tj xoig "Ayotoig. xarà piv viv i68 
"Daov £mwvpateav "Avagéuvovog Aaxeboa(gova Évv xol "Apyog olxoüvvec 
peyiov, vo8 'EXXqwxoU poipx Toxv' xavà 5à vij» Zéptou xoà Mfjóov im 
Tiv 'EXAéS« (Ép)obov obve Asev(5x cc &£ó5ou «fg £c OeppomüAxc cloiv 
ol "Ayoto, S:5A0t p.eveoyxóvec, oUve '"Abmvatou; poU xoi CsuovoxAd mpóc 


15 Eüfo(a xci ZaAapiw vaupxyfoxvree, o08E cou xxvkAoyog cupqukyov Eye 


Aexovixóc 1| ' Ávtxóc. — bovéproav OE xal Épyou vo0 IDacoiov  O5Ax vXp4 
$3 ócv bm cà &vabfpar TO dv 'OXopnía v6v 'EXX$vov pet? àv xol 


"Ayonoig Yevo&oUon. 


Soxétv Sé pot càc mavp(bac ve ÜnoleupDÉveveg Éxacvot 


^àc xbvv Écotov, xoci &yx Dux có EÉpyov và mpOc Tpoía Aaxsbonk.oviouc 


Aw«pteic &mrne(ouv colat. dyreioDon. 


iS$ecav Sb xol &và ypóvov' Aaxebau- 


povíov Yàp &c vóv mpOc "AOwvatouc xÓAsuov xxctucTivrov Üovepov, ég lv 


&pótepow Ew om. Va. 1. 8i om. Vb. — 
àv ins. Sch praef, Sp, probat Kays. Jb. f. 
Ph. 1854,414, dativum defendit Seemann 
p. 49, cf. in hac $ iv «o "Ay. ibuvá- 
etvevov. 11,7. III 10,3. 32. omátwov codd. 
praeter La Pa Vb, in quibus onxáptov. — 
TéAnc M Am. edd. ante C, Té2« cett. 
edd. codd. (vu, La). 3. «c Ó MLb, — 
Bufefev La, Sue(fpex Va. 4. obvot 5t 
97, *. Pacd Ag Lab, ofroc 56 55, *. M Vab, 
oóta Bb v. AXKFOC, obroc 8$ «. Smin,, 
oUto( vt B7 *. cett. edd. e coni. Cor. — 
iv to; dy. cnvxatva. £8. Va. — 5. mevoliou 
Pcd Ag Lb, xe9o0ou La, xev0ou M Vab Pa. 
— gcayut£voU La. 6. ioyóov id. — 2AXexeBai- 
povío La. ^". mptoyévn; Ag Lb. — xal 
oóc Ag Pd, xai ofc M, xoi ó Uc (i. e. ó 
vióg) Lb. 8. «v om. M VbPa edd. ante 
S, est in cett. edd. codd. — x:(oacbo: 
Sylb. C Sch Sp Pc Ag Lab Vn,  xt£,oacbat 
cett. edd. codd, — :oU om. Va, 10. xoia 


5t La, xodBe Pc. 12. pov La. 13. 
686v, quod est in codd. praeter M Lb Vn, 
om. B Sch, uncis notant S SW D Sp, &goSov 
maluit Sylb., cf. 1 4,1. V 4,7. 14. 9ejuoto- 
xi3j Va. 16. tófolav Vb. — ocupgpaytov M, 
cupquydiv Va. 16. óncpiioav Va Lb, bott- 
psav Pcd Ag. — IDua:aov edd. ante S, 
IDa:aí(ac S, IlAavadiow cctt. edd. codd. 
17. 8j, om. S M. — iri «à Va. — ix 'OX. 
edd. ante B codd. (ExoAupmía: Va, é£noAup- 
vía La), &v 'OX. coni. Sylb., scribunt cett. 
edd, — *EXMjvov o9 pt: 'Ay. Àm. edd. 
ante C, *'E23. pesZjv üv voi ' Ay. cett. edd. 
cum codd. 18. 8ox Ám. C Smai. codd., 
Sov cett. edd. — &q mxaspí8ac AXKF 
S codd., óq xasp(Bac C, sàc m. S in anno- 
tat., rec. SW D Sch Sp, nxaspíbac B, suadente 
F. — (ómoingbévvt; AX K Smin., ózoAtto- 
9évee Sylb. cett, edd. 19. ab:Gv edd. 
ante B. — poc Too(4 D, cf. IV 29,1. 31,12, 
npóc Tpoíav codd. edd. cett. 20. £rmEtouv 
44* 
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cupquay(xv Tioxv oi "Ayawol xpóOupot IIavoeüot xoà ig vobg ' ABmvatouc oby 
6T0cov ecÜyov vow. — xoAégov à cvv moAlsgoétvcev Ücvepov On x00 
"EXXvvxoU coU piv iv Xoupoveix GuMmxrou vt évavcía xoà MoxsBóvov oi 
"Ayotoi pevéoyov, ig 9à viv Occoaav xol ixi cÓv mpóc Aagía xaXoUjevov 
xÓAsg.ov ob qaot éxcvpaveócaucOa. 00 Y&p mo pevà có mvoicux Gvevm- 5 
voyévx, «6 àv Bowvoig. 4. 'O 98b z6v émoeplov IlavosUotw $Émywchs vàv 
maXÀoioTi]v XeOwova "Ayauiv póvov pevaoysiv Épaoxe voU Éovyou (ToU) mspl 
6 Aápuxv. ola SE xol &vbpa a)vóc Aubóv "Abpacvov lb(x xoi oóx &xÓ coU 
xotvoU coU Au5üv &góvavva "EXXnow —v0U 95 '"Abpáotou coóvou yo)xiy 
eixóva &véOscav ol AuSol xoà (epoU IlepotxYic "Apvégiboc, xoi Eypospav Eni- 10 
Yexppx Gc veAeuTfotuev 6 "Abpaovoc évavtía Asovv&vo quxyóuevoc nto 
7'EXMjvwev. 'H 9& éc OcpponóAag éb ch» Doxvüv cvpawuv ££obog xol 
70i Tx&civ Ópolec xaxpepb IleAoxovvnotow;  &ve Y&p Aoi o0x &yóvcov 
*üv Q«pBápev, Sewàóv ÉcsoOa( cou &x a)óvüv obi Tpmtovw, c àv 
KopwO(ov icDbpóv Ex OoAáoconc TT; x«và Aéyotov &xovety(oewxv Bc civ 15 
Écépav viv àm Keyypéc OdAaccaw. — D. «voUvo piv 953 DleXonovvnoiov 
83v cvóve &návvov oUAcupa^ inei 96 Davon vauoiv Óvcwa 93 cpó- 
xov Oaefxccav ic v 'Ac(xv, ivvaUDx clysv o0:9 cà TEQXyov. 
xposovíxecav x«v  loyüv oübfveg Ev. «oU 'EXXqwxoU. — AoxeSotxov(ouc 
piv vào «à iv Acüxvpotg mxvoicyux xoà yx ol ce 'Apxábec GuveXn- 20 
Au8óve; à; Mevq&Xns  nÓXMv xoi oi  Mecofjwot xapouxoUvcveg  &vaodoa- 
9 cba Tiv mpovépxv Ev cübowkovíxv ExoAuov' Cao Sb àg vocoUcvo 


Lb. 1. zpópo9o: La. —  Zxapuáraw pro 
IIa:p. C. — sou; 9eobc àorvaiou; La. 2. 
ttyov yvópne C Smai., etyov vvópxy cett. 
edd. LaPa, «Uc yvópmw cett. codd, v. 
comm. — «Gv B xoltunbévtov sine moX- 
pov AXK, noMpov (nóXAsgoy Va) 8£ «Gv 
X0À. cett. edd. codd. — «oU "E233no xotwoU 
edd. codd. ante D, Sp, nisi quod C e coni. 
"EX$vov reposuit (cf. 1 28,9. III 8,4. 11,7. 
20,6. V 24,8, passim), «oU 'EXiwwxoU e 
Boeckhii em, D Sch, cf. $ 8. 9. I 4,1. 25,3. 
IV 85,0. 3$. Xspuvtía A VabMPac. — 
*t ivavt. Pac Lab SW D Sch Sp, 8&. ivavs. 
Pd, «' ivavt. rell. — xoi ante Max, om. 
La. 4. 9d1acoav Va. — mp2; Aápe codd. 
edd. ante S, praeter C, qui mpóq Aapíav, 
vpóc Aapíq Sylb. cett. edd. — 6. ivotpateó- 
cacba. Vb. 7. XO«cova Sp. — coU mpl, 
artic, inseri iubet Sch, v. praef. SW vol. I 


p. LV, scribunt DSch Sp, om. cett. edd. 
codd. 8. Aauía» SB SW M Pac Vab, Aá- 
pix cett. edd. Lab Pd, v. I 1,3. 9. «Gv 
Au8. Vb, «oU ante AvuB5. om. Pa. (411. 
vtÀeutjo La. — ó om. edd. ante BM 
Vab, habent cett. edd. codd. —  ivav- 
tov edd. ante SW, Sp codd, £vaviía Ag, 
ut coni. B ex usu Paus, rec. cett. edd. 
12. ctpavcíav edd. ante S codd., oxpamàv 
cett. edd. cum Va. 14. óx' edd. ante B 
M Vab Lb, àz' cett. edd. codd. 16. 
xtyypíaw ^ Vab Lb Pacd, xeyypetmw La Ag. 
— *óst uév Va. 418. iri Bb Ag La. — 
85 om. MVa. 18. Bujeirnxacw codd. 
edd. praeter D Sch Sp, B8wfiefxecav coni. 
Poppo, rec. DSchSp. — «óv pro tv 
La. 19. zpototéxa:t npoeovrxcoav La. 20. 
Frazer post mzoigpa, suspicatur excidisse 
ixant(vctv s. xabéUs cl. 17,2. 22. civ 
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Vpfipeocev "AXéEavbpoc v3 xÓXv, Gg Évestw ÜDotepov o0 xoAA0ie xaveyDévcac 
ónó Kocokvbpou ywbb ootev và olxcix &fióypsoc slvuc — Abmvaiow OE 
eüvoux uiv wap& coU "EJXXnvuxoU vv Épyov pova Ónoys vv Üccspov, 
&vaxadcacOot SE oU mots ix voU0 Moxcbóvov moAégou mapiv «cole. 

5 VIL *'EXA$»ev 9& o0 c«ocogévov cnvwxUTa Evi i» xowü, l0S(« 9b 
Éxdccov x«và cole cuviotagévev, ol Ayotol pAuova loyuov. cupávvov v6 
Y&p TX» IeAXXvnc «i &XXat mÓAetg vÓv ypóvov &xnavva &mtlooc &Soyfkscav 
«i vc ix xoÀÉUev xoi &xÓ cj; vócou Gupgopol cT; Aow.o0ouc ox dé; 
7000070 " Ayatoic by' 6cov «oig XXAoig iévovco "EX)not. — cuvéBpióv ve oDv 

1o Ayaixóv xaAoUpevov xoi &mxà xowoD Aó6vou BouXcópack ve Tj "Ayeuotg xoà 
7& Éova. 'AbpoltecOo. bE ic Alyóv cou. ÉboEcv avr) Yàp peri "EXGay 2 
ixwxAUoOeiav mxÓAenv iv "Ayala «Uv Kev BóEy npostysv ix moto xo 
(oyusv iv cà cvóve. "EXXfvov 8b vüv Aouv Zuxocwiot kuvebp(ou mpücot 
toU 'AÁyotv p.erécyov, pevà BE Xuoevíouc écficav Tbv xoi cvüv XXAv 

151IeXoxovvnoiev oi piv aüv(xx, oi Bà yopóvov cTwà Emwyóvreg o0c 9& xo 
éxvóc olxoUvvac coU 'loOpoU cuvceAety &g 'Ayotoüc ExciDev, Óvt c mAÉov 
leyóoc xpoibv Édpev &e& và 'Ayoixóv. 2. Acxebouóvior Sb EXXfypev póvor8 
Ou&oopol ce '"Ayatot; vX pora Tioxv xoi éx voU qavepoU. mÓAsuóv cqiotv 
Ex?ov. lleXXfvnv pév Ye "Ayotbv. móXw " Aytc eD.ev. 6 Eóbaguíbou Dacusóov 

0 bv. «T, Zxápvr, xoi éfénsoev aOtixa ix DIeXAjvnc ónà 'Ap&tou xoi Zuoxoeyiov: 
KOsopéívoc 9& 6 Asev(bou «o0 KOcevüpou, «cusüc olx(ac tfo £cépac, 
&vcixaDonpévouc "Apevov xol '"Ayotoüc mpóc Aüpy mapX moÀó "c Éxp&cotv 
&ABóvrac àc yékpae, xoi Üovepov "Ayatoig xol "Avvwyóvo cuvíOero clpfvnv. 
"Avzvíyovoc OE obvoc crvwxaUra Gpyiv cXv Maxsbóvev clycev, émwpontóov 4 


vpóttpov coni. D praef. VI. —  éq tocoUro 
Pc Ag La B SW Sch, &c xocoUtov rell, codd. 
edd. 1. xaxay9évcec M Va. 2. Kacávbpou 

edd. ante S La. $. «Gv Óovtpov vix sanum, 
" v. comm. 4. ob mw Porson. 

8. ícxl Pa, « sup. cv. 6. Éxactov Vb. 
— cuvugévov A X K, cuvosagévov edd. 
cett. codd. — «€ om. edd. ante B Vab M, 
habent cett. edd. codd. 8. vícou Pd. 9. 
*000U*ov edd. ante B, D codd. praeter Va M, 
cett. edd. codd. «ocotvo. — yévexo Va La. 
10. àyacixov Lab Pc Ag. 11. £&ixwov Va, £3t- 
xn» Vb expuncto altero à. 12. 686r 
codd. 14. :&v dy. Va. 16. cvv 
VaMLa. — 6x edd. ante FM, óu 
cett. edd. codd, — iq :ó mà. AXK 


| Smai., é&c mMov cett. edd. codd. 17. mpo- 


€Bóy et per corr. xpoióv Vb. — éopov oi 
à; «à VaPcd Ag Lb M (at M), éópov «à 
Vb Pa, edd. ante B, £ópov de vo La, coni. 
Buttm,, scribunt cett. edd., ,quum eos in 
dies viderent^ Am. 19. "Ay« edd. ante 
S Pa, "Av cett, edd., &yroüaoc pro "Ay« 
cQcv 6 MVa, dqwotüto Pc, simili modo 
cett, codd. praeter La Pa Vb, in quibus «t 
Ép ccv (&yvottOev La). 20. «f incl. Sch 
Sp, om. Vala, plerumque dicit Pi 
àv. Em, sed cum articulo Ill 142. Vii 
92. 321. ó Atev(Bou coU »wAtovíBou 1:5 
xAtovópou la. 22. dvctxabmorauévni, | 

corr. dvtuxatonuévou;, Pa. — pó5r, pro 5j 
La, — «t om. Va. 2$. 'Avtiyovéc s£ cod: 
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Qxov vàv Awpvplou mota Écv dpax(xv Dvva^ dv SE xol &vedióg t6 
mpóc c7oUvov obv cóv "Avvíyovov xdi 
"Ayatoüc xowodusvog 6 KOcopévwc orovbác, xol a)t(xx  mapaxpàc 6c« 


Quíxro xoci qwvpb «óvoU cuvóxet. 


Qj.o0ev, TvOpaxobicavo 'Apxáóov Mev&Xny nÓXwv' — Aoxsbouovíotg te và iv 
YeXAXacíx vvoiopa mpóc ' Ayotoüc xoi "Avciyovov KAeopévouc civexo xoà Envop- 5 
X(xc vi]g Éxeivou cuvíQw.  KOsopévouc piv 93 xoi abO« àv AóYotc Toi; 
$'ApxaBuxol; &oitópsO« ic pvípnv!  OOuxxog BE 6 ANeyatpíou cv Mox 
S6óvov Gpyfv, óc &olxevo 3c &v5pac, mapX Éxóvvog Avvww[óvou Aa àv qó[ov 
— 40i x&ow "EXXncow àvexo(nos, cà GuUmzou coU "Auóvvou, xpoyóvou piv 
oüx Óvrog «üt, và Db &)vnDei Aóvw Dsoróvou, v& vc X)Àa axÓvoD papuob- 10 
pevoc xoi 7X ic Depams(av Ócot; mavp(bac &peovà Tiv Em. olxs(ot; mpoOtibóvot 
xépótcv — mxpomívew Sb xapà và cujmóoux Eni OeEtó crc. xol qux xóXUxoc oOx 
olvou, qappuxev S& àc 6AeDpov &vOpomoi, & 91 6 uiv coU Apóvcou GDCAcrxxOcG 
o00E énevÓnctv, Bpol Óoxeiv Gpyf, GOu(xzo 9b v6 A«nxnvp(ou và qppuonxx 
6 «ÓAyongax jy EXopócoecov. Kaovvetye (SE) xoà vpeig nÓAetw; qpoupoe, 6ppvycr)pta 15 
elvat ol xavà «T "«EAXAd5ocg xoci dvópatc 9t óxà «fo Üpproc xoà ^TYjc &c 
46 "EXXnwxÓv Ómepolíxg xAcig tX; EXA&Sog vk xÓAsg vaÓvug. $m pv 
Ye lleXoxovvfoo KópwOoc xoi $, KopwOtov GxpónoXuc ivevt(yuvo, àmi OE 
E)oíx xo Bowvoig v& x«i Ooxcüc. XoOwdc $j *066 và Eüpimo' x«:X OE 
OeccocaA8v vc xüTv xol voU AlveAGv ÉÜvouc Moyvncíav vij ónà cO DIjAtov 20 
xavelyev 6 Quxxoc. 4. MáAva 55 'AUmvatoug xoi có Alveo)uxóv. Entovpet- 
7«t(xic v& OuvEyéOw éxícte xoi Xnovüv wxxvapopoic.  épvngóveuce OÉ pot 
xoi npóvepov 6 Aóvoc àv vj AxO(9t cuv vox], 6cot ve "EXX(vov 3) Bappápov 
àvavtia Gi oU cuvfpavco 'AOmvaiow, xol &c 6xó &cOcvelag c&v cupquatyov 


AXKFS, 'Avityovoc 8£ cett, edd ex em. 
C. 2. «X ante urvpi inseri. iubet Poppo, 
—  urntép: edd. ante B. 3$. rowcauévoue 
La. —  «a)*xa mapagàg om. M. 4. 9 
ónoctv Pa, byucoctv La. 5. Zexoíg Va 
Lb, in hoc alt. À expunctum, SW, gemi- 
nant À cett. edd. codd. — xaiante émopx. 
om. Va. 6. 55 abwu Pa, in marg. xat. 7. 
&qiój cba dpy5?» Gc om. M. — qgü- 
^ov La. 10. «xás& c220u (sic) Va. 12. 
$éouact VaM Lb, xépuaot edd. ante B Vb, 
xépBegdw cett, edd. codd. 13$. gápuaxa F 
Smin. Va M. 14. o$j8iv Pc, o05& Pad Vb 
Ag Lab Vn, o08' VaM edd. — 68£ et xà 
oeápuaxa del. C, malim 1 13 «oUco 857. 
15. xacvttyc Bb xai vel xav. v& coni. Cor., 


illud rec. BD Sch Sp, 8& om. cett. edd. 
codd, 16. óvópact Lb, corr. in Qvópate. 
— óv6patev $nàó Pa. — «fic "EXAdBor bis 
VaM, 1". xAoob; SW coni, v. comm. 
18. xópwwboc m£Aonovvhgou Va, litteris supra 
vers. positis ordo vulg. restituitur. — «Xó- 
Aw pro dxoóxoMe, Vb. —  émertttíyiovo 
Smai. SW D Sch Va, ésere(gi0vo. rell. edd. 
codd. 19. «c om. Va. — xaxà 5i 0áAaccav 
La, 8& om. Pd. 20. «à xóXov La. 22. 
ince Va, inte M. 23. xai & 1fj edd. 
ante B M Vab Lb, ó £v «5j; BPc, SW incl. 
6, neque ó neque xal est in La Pad Ag et 
sic scribunt D Sch Sp. — xai japà. Sch 
praef. 24. quum, ouo sup. vers, Vb. 
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él "Pojuxlouc xoi imwxoupíav 3v éxet Bev wovépsuvov ol ABnvottot. "Peputot 
Ob éxenÓUQsecav xoi oÓ mwoAMO wt ÉpxpocDev Aóyo àv Emuxoupfjovvac 
AlveAodig évavvía DuMxxou, và 9k Epio qAAÓv ct Exi xaacxon? vv àv 
MexsBovía mocypuxtev.  vóve Sb &xocvÉAAoucw "ABmvalow cvpxtukv "e xolg 
54$;yepóva "OxOuov'  voUvo Y&p oi cGv Óvoyívov T và Exbr)ócoarov, Ex& 
xaAoUwva( vt o0 macvpóOtv oi 'Pupotot xxvà cvabvà "EXXnow, &XAà xo 
«pia, Óóxóve OAXt(wva, xdi Éw «xAéova Óvópava E£x&oto c(ÜDcvra. ^ Db 
"Ove xpocstícaxvo xà  Pouaíev xe(oyew xb ^"Almwaiov xoi coU 
AlveuxoU cv GOumzou xÓóMsgov. '"OcÜuog 5à cà pàv &)x «oig mpy-9 

l0yxct xavà và éxvcevocypéva Bypiivo, cvd5e Ob oó xoatX Ywóuyv ol civ 

"Peyaíov ioc sipyacpéva' —Eóüfotov xào '"Eocíowxv mxÓMvw xoi 'Avvixopav 
Tv àv 4| Dux(B. EXÓv, Ómrxóoug xav! kvcvxnv oboac Du xxou, £xolnstv 
&vaoviToUe. xol voUOe elvexoa, pol Soxcdiv, kxci àmoDevo 1| DouXf, &xoovéA- 
Àouctw "Octo SukSoyov ^35 &pytic GQXxpívov. 


15 VIIL Tóc 9& fxov 6 dOopí(vwoc "Epézpukv 6 Suforace TOUG Qpou- 
poUvcac Maxebóvov pun vocísae, xoi abOu EXAcac ixi KópwÜov xovsyo- 
pévnv Óxà GOuxrou qQpoup&R aÓvóc ve xpocex&Owro moXopxüv xoi mapà 
"Ayewobg &ygx  &xocvÉXAov ÉmfpyeXAÉ Ouow  Aouxvelotat npóg KópwOov 
cvpacm, cupqukyouc Te &EeOmoopuévouc xoAsioOot "Pepaiov xoi &yx. sóvolx 
2077 àc và EXAnvuxóv. 'Ayoatol bb éxotoDvvo piv pey&Xoc xc aüTüv iv alcíno 


QAaxpíwov xol Évt xpóvepov "Octov, ol peveyetpicavvo Opuióg obto mÓAtg 


1. smv pro vj» La. — xesígeoyov D Sch | in Pa ye sup. vers. — imi edd. ante FM 
Sp codd., xavéquyov cett. 2. post ixex. B. Vb Ag Pc. cod. Phral, imwfova Lab Pad, 


addiderit piv. 3. altoAo0; Va M. — iv 
xacvacxoz? codd. (xavacwóme, corr. in xa- 
vagxómr, Pa) edd. ante B, é£mi xax. e Lo- 
beckii coni. cett. edd., cf. II 2,7, && xata- 
oxomiv» coni. SW. 4. dOnvatov cro. Vab M 
Pcd Ag Lb, á&wvatow Pa La. — «& om. Va 
M. 5. 'AsD«wv Am. edd. ante B, 'OxO«ov 
cett. edd. codd., dr£uov La, postea ótUu., 
semel ócog, verum nomen est O$0J4, 
cf. Liv. XXXII 6 ex, et sic legi volunt 
Sylb. ad X 36,6, Wachsm. Leipz. Stud. X 
2170, A. Bauer Philol. N. F. 1 251 p. 11, 
ali; cum hic et X 36,6 in 'Ot(Quoc con- 
sentiant codd., errorem Pausaniae ipsius esse 
apparet. — yàp 85 «Gv Va. 6. «i; EX. 
cod. Phral. 7. ómóre Tj &pora Vb edd. 


ante C, ónóse ye OMya La, quod non dis- | 
plicet SW, ónóve &tqwta. cett. edd. codd, ; ov Pa, sic et postea Pa. — £ex pro Et M. — 


im. (sic) Va, £v e coni. Sylb. cett, edd. 8. 


&xnà om. Pa. 10. «à 5& o Va. 11. icuv 
om. Va. — too, et spatium vacuum pro 
éow, M. — ionuaí(a» A LabPcd, é£ocnatav 


Vab, & altwíav M, 'Eavíawxv edd. inde a 
Smai , 'Ecnatav cett, edd. Pa. — «73v ueváYav 
WóXv Va, sed cv p. litura deletum. — »oi 
tiv dvv. Va. 12. óxrxócc Pa. 183. «ivexá 
got Sox£ty edd. ante S codd., &yoi Box£iy 
Év. s. ev. cett, edd. 14. Qaapwivoy Sigon., 
notante Sylburgio, ogiapgpívtov La. 

15. qQAapíovoc La. — é£petpe(av Vb La, épé- 
*p£uxv codd. cett. 16. jueyvv Vb. 11. opoupliv 
Vb. 18. ixZyyec)e Va M Ag Pad. — &guxvtt- 
coax Pa. 20. £xotUco La. — jyáXac Va Pd 
M Lb (in Va dq est in correctura). — adtol 
A X K, a)tóv codd. edd, cett. 21. oAaputve- 
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"EX)X«v(5uc xoi &oyaíac, &vapxpvfiroug vt obcxc xpóc Popaíouc xoi o0 
xXvX 'wópnv óxó Maxcóóvov Gpyopévace"  mposepübvvo Ob xoci óc &kvà 
Qu(xxou xoà Maexcbóvov 'Pweporot ogíot «e fov xoi cQ 'EXXxwxà 

$eonóvot mpoov&vvew.  DrOévvov Oà iv v6 cuveOpio moXAQv xol ivavviov 
&AXfjow véAoc oi ebvor "Pegpuxtow; évGereov, xoà ' Ayoxox O)opwio Kópwbov 5 
8cuvexoiópxroav. — Kopív0tot S6. &xó Maxcbóvov. dAeuOepoD£veec uevéayov 

müvíx« cuvebpiou coU 'Ayatv, pevxoyÓvvec xo moóvepov, Ove "Apecog xoi 

Xuxuóvtot Qpoupàv &x coU  ÁxpoxoplvG-ou càv x&cav iefAxoxv xoi Kxéwvtwwav 

llepoatov óxà 'Avvtyóvou cayOévca imi vf qpoup&R. 2. 'Ayoaxoi 8E có x 

voUvou cüpquxyol ve &voptovvo Pepuxíov xoi ic và mávvx Tioxv mpóDupo 10 

xaí cot cixovvo piv éc Maebovíxv xoi Bri Gov, gerécyov S& xoi | 
Gvpacveíac ic AlveAoUc, Ttpívx OE poU 'Pepaíot; &payéoxvvo ivavi(a 

"Avvóyou xo Xópov. 

4 ^ "Oc« pgàv 93 Àyowo Maxebóow 3) ovpaci «f| Zópov ivavvía Ev&eavco, 
quA. ^T, mpóc "Popaíouc Éxpatav' dc bk AlvoAoüc ix xaetoU cow Tv15 
olxeia byxXfpava. 9. ix 9i $ NáQuibog iv Xmápvn vupawic wwveMAuo, 
Eg nÀc(oUnv opÓóvrvx &vbpóc &otuxopévou, «X ic voc Aoxsboukov(oug xócixa 

bàvenemvóxsi xol oc ónó cTóv qpÓvov ol Ayo voUcov ic c0)AoYov bná- 
ovva cóv "Ayotxóv, xol b(xac «c BB(xatóv cqouw ic và Gxoréovacov, xol 
Tà& ve v7; Xxápcnc x«vaAAAoucw c £bxooc olxoboyroévca iv xolo0 
&pÓóvepov Évt móvooysü(ec En( ve cio Angvpíou xo Óovepov ^Y; llóppou 
xoi 'Hxstoo cv Gvpare(ae, émi Ob cj vupaww(boc vf Napuboc xoi ég «6 
&coaAécvavov OyupeDévva. «& «t obv tyr cc Xmápvns oi "Aye 


p£vtytpfjoxvvo À X Vb M Va (in hoc » an | A codd. (oxpasíac Va), oxpactíag edd. cett. 


«€ sit, ambiguum), pevtytpicavco Sylb. | —  alteApoó; La. 14. ó« piv 5j coni. 
cett. edd. codd. — óyu&c Vb. — oócoq | Sch praef, at cf. VIII 6,1. — xai opa vd 
codd., ovo edd. 2. xasayvóum»v A. — | coni. Sch Jb. f. Ph. 1864,47. 18. Enpattv 
doyouéva; ——  Maxe86vov om. MPd. — | LaPd. — AaxeBawovíou; edd. ante B, à02- 
WpotopoUvro À X Vab, corr. Sylb. 4. óc | Xov; B codd, oiro3ob, La, unde Alze3olc 
8con. coni. C. —  mpootácotv D, mpoo- | cett. edd. 16. xacvoaAéAuto Pa. 17. & 


vávvey rell. 8. oi evo Ag, &ivor Va La. | mA£(ovov Gpótnro; Pausaniae usus postulare 
— civ qàiapwüo Va. "7. ojdtvixa xai c. | videtur, cf. 1 37,2. 11 29,5. IV 21,3. 12. 


Pa. — yssaoyóvcec M. per corr. e ueseoyóv- | VII 17.1. IX 34,6. —  dgwuopé A, dguo- 
vtc. 8. ocuuówo; La. — ti» «ücav om. | gévee, ou sup. vers, La. 18. &venexvoxtt 
La., non vertit Àm., incl. SW D Sch, Sylb. | Lb. —  & 3óyo» Va M. 19. dyadixov 
vi» £voUcav? cl. II 8,4. 9. dvowyóvou :& | Lab Ag. —  Bí(xa; vt codd. edd. ante 
vüyb. Va. — «xà om. FVaM. — 8& «xb | B, Bíxaq ct cett. edd. — &B(8aoxov codd. 
ànó v. Gupp. Pa in marg. 10. mpó- | 21. Én om. Va. — xoi, quod est ante 


Pupot et supra vyvopuiot Va. — dl. pecé- | én( t€ in codd. edd. ante B, uncis saep- 
yo» La. — 9$ xeà LaSW DSch Sp, xai | serunt B SW Sp, om. D Sch, nec Am. legisse 
om. cett. edd. edd. codd. 12. o:paná | videtur. 22. grpauüdc A codd., in M corr. 
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xaDelAov, xal và ic geAÉévnv cvoig bgf)ou ix cv Auxoópyou vópev xacva- 
Aócaveeg inévaÉav voi Ayau)v àgfjow và «Uv émverOcUcw. vaUva piv 976 
xxi &g mÀéov ém£Eewiw abO(c pot và ic '"Apxábac. 4. Aaxsbowóvtot Sé, 
&ve pe &Amc coig éÉmvyquxoww &yDÓpevor volg "Ayotv, xavageo[ouct Eni 
5 Méc&AAXov xol 600i ov Mev£)uo xav& mpec[e(xv Tov ix "Pope. &oixovco 
S£ obvot GU£xzo xoci Moxcbóct xóAegov piv oóbéva éxáLovvec, &ve clpfjvnc 
xpórepov Evi Dümzo xo "Popaíot; bpopocpévne, ónóox 9k 3) Ococalcic 
$ *Gv dE Hme(gou violv EvxXM$pava Yd» tc OÜwmzow, cvaUv« djxov ol óp.o0 
ÉoYo piv 9» GOÜ0wuxxÓóc vc «óróc xol $ Moxsbóvov7 


10 &xp3) xaO fionvo 6n 'Pejaxíev — paxyeosusvoc p OAaygaviou xoi "Popaiov 


MevéAAo — xptvoOveec. 


&vavzix D(uxxog àv Kuvóc xxAougévotg Keqoatc Aógote c6 Ticvov Tivé(xaco 
&XX &ve $3 xavà Bóvaguv &Yyeviouevog xóvóc [obvoc 6 OOunoc] vocoUcov 
ixpaccfoó" «Tj cupQoAT, &c cvpaviio ve fjv Tyyev &xopoAeiv và moAÀU, xo &x 
7&v xÓAeov, Ócac ciAev iv «TY, EXXAASt moAégo mapaocno&uevoc, SEfyvot(ev 
16$ &mxcüv 'càc qpoupkc wxavX ÓpoAoy(uv mpóc "Popatouc —, D. xaTX8 
pévrot coU Aóvou tó sümpexeg mapX "Popa(ov cüpr-o slofj.vnv, Ocfosoi ct 
mavvolauc xol Oomávouc ypnpvev pey&Aaw.  vX 95 ic Maxeoóóvac Sóvapiv 
ve, jv émi GuMxxou mncpte[áAovro ToU "Ayóvcou, xai &g ixi OUO(mrou coU 
ócvépou và mpá(pxvá cqui àgOGpon, X(QuXAx oUx Aveo DtoU nposDéomiotv' 


20 Eye 9& ovo cà ypnoDévvoc 


in ctparíae, hoc est in Lb. 1. «à é Pa 
Vab M, «àq & cett. codd. 2. àyawi La. — 
post 'Ay. égíjfot; repetuntur in Pd verba 
ix toU Auxoópyou —— dymv. 3. và ic Va 
Pala, càc é&c cett. codd. (in M supra àq 
scr. à) — ax. p 9 (sic) Vb. 4. «o 
dyaSv, oi; sup. Gv, La. 6. MéOov A. — 
Més&Aov xai 9c. cüv om. M, getÓo xai 
6co Va, pu£AMtGo La. — obv pro civ Vb. 
7. ir( AX K, Eu codd. edd. 8. fxev 
Va. 10. xabfparo Vb. 11. iv Kuvóc xa- 
Aoupg£vat; KtpaAatg &v Aóyot, codd. (e0Aóqo 
VbFa) AXKBD, év 2óyo coni. K, rec. 
F S, £v 2óqgote *ó loov. 7 véyxato C, x0 xptit- 
vov Tvéyxavo. Woltmann (SW), &0Aóvoc G 
Herm., rec. SW, oóx àdS50o« s. oóx dgor- 
BóAee pro iv Aóyow Kays. Z. f. A. 1849, 
293, &X(vot; Emper., oóx óA(otw et xai Bu- 
váptow Brause comm. crit, Freiberg 1851 
p. 17, iy K. *o3. Keg. Xógotg Sch cl. Plut. 
T. Flamin, c. 8. Steph, B. s. Kuvó; Kega- 
Aa(, Seemann Quaest. 8 coni. iy 36got, Kv- 


vàe xeAoupévaw KegaAdig, obx £v Aóvo 
Richards Class, Rev. XIV 448, Sp év Aóyo 
incl. — 3$,9oov esse solet in codd. et est in 
Pa, rec. D, fiov cett. codd. edd. 12. 4 
ve 55, Vb, à31á v& 57, codd. edd., Kays. 
coni. dàY &xe 57, cf. III 20 ex. IV 7,1. — 
xai Ouváysow edd. ante SW codd., sed in 
La est xai 8óvapie, v sup. €, xatà Oóvajuv 
cett, edd. —  obro; ó Q0. incl. Sch. cum 
Kays. Z. f. A 1849, 293 sq., qui etiam advóc 
delet, cf. eundem in Jb. f. Ph. 1854, 421. 
— 6 QQ. Pad Vb La, om. 6 cett. codd. B. 
— i ante cocoUcov ins. Kays. Z. f. A. l. 
l, probat Sch, cf. I 37,10. 29,11. 36,6, 
fort. recte, at v. 1lI 3,2. 13. àxoAXopety Vb. 
14. é£ayaydy Kays. Z. f. A. 1.1. 16. epexo 
Pors. Smai. — Otf,eo( xe Pa D Sp, Berta 
piv cett. edd. codd. 18. repu áJovro Vab 
Ag Pcd, mtpuálovro —— quírzou om. M, 
nepié£daAov to toU La, — «oU Üovepov Pa. 19. 
£gOápn om, Pd. — Xia AX K VbLb. 
— oüx Évwtu t)UEo0U La. 20. ov; Vb AÁg 
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AbyoUüvcec BaouAeUot Moocnoóvec " Apvestnow, 


ópiv xotpavéov d(xOOv «xol xpux OÜOurroc. 


TYrot 6 uiv mpóvepoc mÓAeow Auoisi v &vaxTuG 
"joe 6 8' ón)órspoc vuuy &ró mücav ÓAÉcct, 
Synodi; Éoxcpíoww Óm' &vbpáow ijóow ct. 


"Pepato( Tc 93; TX mxpóc Étonépxv vepópsvor ^"; Eópomnc xaOsov civ 


Mexcbóvov doyhv xxi vv éc vÓ cupquxyuxóv vayOévcov "AvvaAoc xol Ec 


Ex Mucía; ovpatuX mpóc OE &víoyovva fiov. pRXóv xt d$ Mucio vévpar von. 


IX. 'Tóvc 9i «à MevéAAo xo ^9 XXXv, npeops(x p3| ómspibetiv Aaxe- 
Sauxovíev Tiosos xoÀ "Ayouv, voUc Ob vàc &oyXc Éyovvuc éc và cuvéBptov 10 


fi&(ouv cuYxaAécoa, voc 'AyatoUc, lva £v wow OubkEoow axóvoüc Tiruyvepov 


pevoyetp(CeoOat X iv Aoxebaüovi. ol 6 aouotv. &xexpivavvo wfyce éxe(vots 


'"Ayewoüc Ég cóXAoov yfye &XXe cuvázew, Üovig gdj imi 7 npqpxci ig 


6t motivoi vXv mpócobov xapX cv? Pwepaiev QouAde Éyst Sóvpa.  MéceA- 


Àog 9& xoi oi cüv «và nó cüv 'Ayauóv meptuDp(oOot vouítovvec, Emet51) 15 


&oíxovzo àc "Pápony, mo0XAX Emi «s BouXSc xoà o0 mávva [vx] &Xx93, xxcm- 


2 6p0Uv c&v 'Ayov. 


2. 'Toóvov $& xAs(ovx évexáAouv 'Ayatotg " Apsüc xol 


"AXxukSae,  Acxebatóviot uiv xoà Sóxuot và quxAovx iv cT Zmápvn, vÀ 


LaPd. 1. aiyoUvte, La, Oyoüv:it, Pc. — 
Max»Bóve; edd. Vb, Maxtbóveg Sp cett. 
codd. (uaxaibBóve; Lb, paxebówov, corr. in 
paxeBóvec, Pa). 2. potavéov Va M. — q- 
Aou Va M, oürzov Lb. $. 7) pro fite 


Ag. — móc AMLb, hic v sup. t. — 
Aaoictv v' M. — &vaxtoq Va. 4. ó om. 
VaMLb Vn. — «ui Óctapn Sei; Vb, 


àéce: dg bel; Va M Pcd Ag Vn, ope (Sic) 
Lb, S5u»?e LaPa. 5. éonepiiow Pc Vn. 
— 4e; MPc 6. uiv» 8j SVaM, ve 
85 AXKFC codd. cett. (5& Br, sup. 
vers. ve, Pa), c& O35 cett. edd. 77. xv 
pax. La. — cty0évtov Vb. — "Asxodoc 
xui Ev ix M. ocpavid; codd. ('Asz. xai £n 
ptotac ospatiíc La, ocpams Pa) edd. praeter 
CS, qui, quod Hartung. coni. probatque 
Sylb., ovpaà scribunt, B pro xai Ént sen- 
tentiam  fy£ivo poscere opinatur, lacunam 
indicant post "Ar:vagio; D Sch, xai 4 ix 
Muoíag c*pauÁ? SW, "Avtalog (fyeudnv 
vZc v& ix Tlepyápou) xai Em sc ix. Kays. 
l |. 294, Sp inserit «zc é&x Llegyápou 


cuAleybe(onc Tjyegv. 8. f$ Apvmá Pd 
Ag La. 

10. xai 'Ayauv, tobc 6$ «à; SW D Sch Sp 
M Pacd Ag Lab Vn, cett, edd. post ftot 
interpungunt et om. 8é cum Vab, in 'Va 
etiam càc om. et c& super tobc ápyà« in- 
sert. 11. z5ouv —— 1ruóttpov om. M. 12. 
inexotvato La. —  gunBé& £x. edd. ante S 
codd. (u 5£ M Vab Lb), pre cett. edd. 
Pa. —  éxc(vou Pa, « sup. lin. alia man. 
addit. 13. £xi và mpáyuaza Pa, in marg. 
£ri vp TpÁyuav. 15. mxepwipütecbor Pa, 
in marg. vtptupptcoa.. — 16. o9 xapà và Va, 
oó mXáv:a và codd. edd. praeter D Sp, qui 
o0 tà Wávra scribunt, Sch incl. cà, quod 
praefero. 18. 'Axxidi&8rg Pad Ag La M, in 
hoc a sup. $, &Axi&8nc Va edd. ante S, 
'AxxtdiáSag; Vb Pc Lb edd. cett. — ot Aax. 
A, Ó« Aax. Pcd Ag La, ác Aax. Lb, oi Aax. 
Pa Vab M rell. edd. ante SW, qui ot om., 
idem faciunt cett. — Aaxz8oipóvtot Soxquiot 
piv vk ua, Pa Vab edd. ante SW, Aax. 
piv xai Sóxot và páÀ. cett. codd. edd. 
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$E àc Ayoetoüc o0 S(xoioV vevogévouc yàp 0xó Náfiboc quy&Sac óxebéSavto 
eivoüc oli 'Ayoxol, xoi &xoDavóvvoc NáBiboc xapà vvv Aoxebouxoviov 
voU Sfou xaxcváyouctv éc MmápTnw. vÓve obv &va(enxórec xoà obtoi map 
Tiv BouX»v mpoBupóvaca ivíxswvo 'Ayotoig — Ayoto Sé aousw. &xeMDoUotv 
5émí)Aoucte iv và cuvebpie O&vavov Coug(av. 3. 'Pepaíev S£ $ ous 
mépxoucw Aouc ^c& Avbpac xo "Anmov Aaxebaurov(ow; xoi 'Áyatole và 
S(xatx ópícxt. "Azmuoc 9b xx ol cüv xvi fpcAAov ygiv o08& ÓgDévceg 
"Ayoewot; Écecbot xaO" dbovíw, ol "Apfx xoi "AXupukbav &p' abvotg émí- 
qovvo iv «à cvóve 'Ayatoig éyOlovouc.  £Aómroxv OE xxl ic mwÀÉov voc 
10'Áyoio0c, $mxe(b3 éc vüv cÜXAo(ov avOv EbochDÓvvso civ ÓpyT, pXXXov 
Auxópvxc S£ 6 MeyoaonoMvne, obvt,4 
&fuópuxvt oó0cvóc Ápxábov Ücvcpoc xaí vt xxl opóvrpx xacà quw xpoo- 


irotoUvro 1) mewboi o0 óYouc. 


£Àpàc viv OuUoxolpuevoc, Aóve ve &mépoawws cà Üxbp cvv 'Ayouiv Dlxouax, 
xoi óg.oU voc Aóvots xoi uégdptv vw Ónévetwev ic vole Popatoucg. "Axntoc 
155b xol oi cüv oc Auxópvav Mvovva ÉmowÜvvo Ev yAeuxopi, xol Apéme 
&xodyneCovcos xoi " AXxiusbo, pnoev. Ao 35 aóvüv ic" Ayotobc clvat, 
AaxeBoukovíotc ve &xocvélÀo. mpéoDeu àouow Ec '"Pópxv, dvavcio égtévvec 
$j 'Pegaowg cuvxe(qevo, Tv xol " Ayoxoig — Ayoeuüv piv Y&p clowvo rà coU 
xowoU xoxoX iv Pwepaíev DouXTw &miévat mpéoQeu, i5 9& &me(onvo pu 
2?0mpso(eUsoDo. vàc mÓAew; Ócat cuvebplou coU 'Ayoubw yecetyov. — "Avvtxps- 5 
Gfeocapévov SE xoi 'Ayouv Aocxebowovíote, xoi Aóvov brOévvov óxàó &y- 
qovépov émi «Tic DouMo obe a«üTobc &moovéAXoucw abOx oi 'Popotot 
AaxeSourovíow evéaDot xol " Ayovoig Suxxovác, " Arxtov xol 600t cv. Exe(vo 
XpóTspov àc civ EXA&8u &g(xovro. oi OE voUc 7c ÉxDXAnDévvac Ónó Ayausv 
25xaTXYouct éc Xmápenw, wo Ó60wv mpó xpístec &meADÓvrov xaTÉ(voGcTO 


— s" om. Ag. 1. qouyáBag, —— noba- 
vóvraw bis La. 2. oi om. Vb. — ma- 
e& yvounc; M Va. 3. xal obvo; La. 4. 
tvíuovro pro évéxewzo Lb. —  ávwboUew:? 


Sch praef. 8. iv «(j c. —— méyunovow 
om. Ag. 6. douce tt xat áv5pac Pa, xai 
expunct. — tà B(xama —— "Aya om. 
La. 8. ápyía MVa. — 'Axudáboy Va 


M Pcd Ag Lab edd. ante S. 'AXw«[ká- 
$av cett, edd. Vb Pa, in hoc *» sup. 
&. — aü:di BPa, abt cett. edd. — 
ént(yovvo M Vab. 10. ícelbóvet;? Sch 
praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 1854, 
417, cf. 10,7. 8, inc9óvve,; codd. edd. 


11. ob38& edd. ante B codd., obse cett. edd. 
12. 6c:tpov Pa. — xaí vov Vb. — xai ante 
qpóv. om. Va. 13. ánéqave A X Va, corr. 
Sylb., ànéQnvc Vb. — «à Pa in marg. 15. 
ó ci» Pc Vb Lb. — 3uxópra Pa. — yàuao- 
pi A. 16. 'Axxuiá8r» A, "AxxuiukSou X 
K F C, dixijiábr, Va, 'AXxifiáSa. cett. edd. 
codd. — &é&g om. Va. 17. AaxsBawxovíouc 
Va. — ágíac Pc. — dqiévit; M Vab. 18. 
énvu(utva Pd. — clonax codd. 19. dviévas 
Sch praef. 20. jesétyov —— "Ay aiv om. Va. 
21. xai ante 'Ay. Vb om. 23. Buwaoctdis 
La. — é&x(vwov La. — xai 6cot ov. &xtívo 
bis Pa, 24. ci 8€ om. Pd. 26. ócov Pd 
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ónó vüv 'Ayouhv &Ovxelv, xol và Émi voUTot; Tuxfjuxva EAucav. wo cuvcs- 
Aeíag piv Aoxsbowrov(ouc (vfjc) éc v0 'Ayaixóv ox &quic, meo Sb «5 
£x&ccou. duy, fev oqtot Si56aotv. elvat Dixxcovfpux, 6o S8 Ax PErxM- 
pavx, Acpverw ve aóroüg xoi Óméycw vXq xplocu; iv v6 Ayotx. 
4. "Evety(cÓw 9£ xol ££ Gpyfi «004; Zmapvukrau Ó xxXoc toU ocvtmc.5 
6 Acxeootroviov OE ol xaveADÓvvec, QouAeDoveec mavroUx émi ' Ayatole, Aum 
cetv oc xi vouj0e pA va Timov. Mesoryvíouc vobc Ou.oro(j.ev Dav&cou 
Guvavcíouc qevécOo. vopuocDévvau; wol xxvà  aivíxv  vaUTQv xà  Ayotüv 
éxxemtoxÓTac, cvoUToUc Tt XX Ayoiv xüvüv voc qeUYovvac &va[ivon 
me(Ooucty àc "Pojuv' — oüv Sé oqtotw &veArjAuDóvec xol aücTol YevécDot volg 10 
&vbp&cw Éxpaocov xáDobov. D. &vc bb voU Axrmíou Aocxcbowovíot; cu[.- 
mpobupoupévou pey&Aec, "Ayatot; 95 Bri xxv &vuatvovzoc, ÉpsXAev o0 
y«Xenübe Meconv(ev xol "Ayoiüv «oig qsüvouci vX ouAsUpatx c Sov 
yepfssw, Ypíppaxvk ve aüv(xx xà Tc DouXMTC Éc ve Abfjvac xxcenÉMmETO 
xoi ig AlveoA(xv wxav&yew coi; Mecornvíouc xo 'Ayotoüc bri và olxe(a. 15 
7^c00vo "Áyatobc éc và juXiuvx di(aocv, Gc olve XXXec m&cyovcac Sixxwx 
órà '"Pepuxíev xol ig và &wegcAbc mpoUmrnpYuévov coíotv ic xóToóe, ol ém 
cà Guüíxzou xol AlvoAGv ivxviía xoi a«bOi; '"Avvóyou octpxttócxvtec 
y&pvvt (5$). c  Popuxtouc &yívovvo Üovepot qui&onv &vOpimev xol o0 xaDapüy 
XStpxc. Opec OE cixew ogíow é8Óxe. — vóOc piv 53 éc vocoUro ExpáyUm.30 
X. ToApxpukvov 9E «c0 voow)ta cov, Tiv mxavQ(ba xoi &vOpac mpobi- 
Sóvat xoXcac Emi olxe(ot; x£obeatw, ÉuseX)e xoi ' Ayouoic xoxt&v kp&etw, obnote 
éx coU xpóvou mavvüc civ EXAXOa éixAdov. Emi v e Aapsíou oU 


AgLla. 1. óx' dyejv Pa. — xoi] và | mob. edd. ante S Vb M Lb. 12. Ey£)2ov Pa. 
émi? 2. vc addendum esse coni. Sch | 14. ypáppatza vc B D Sch Sp, yp. 5& edd. 
praef, cf. 11,8. — dyadixóv Lab. 3$. oq , cett. codd. — árà, 6 sup. à, Pa. — fouxsfijc 
8b 5óanow La. — (óca «t edd. ante B | La. — xasenéumovto Ag Pd, in hoc e sup. 
codd., óca 5i cett. edd. 4. &v «( 'Ayat- | ov. 165. xa:à dymok La. 16. Bm M 
xi) transposui, ante óxéyew collocant codd. | Vb. 17. & om. Va. — exspectaverim iq 
edd., xai aptius ante Ózéjetv collocari opi- | dveqeAM xavmotávvov sÜv mpoUThpyuÉvOY, 
natur B. — dyax$ AgLabPc. 85. &ovto; | cf. IV. 8,5. — éri «à delet Kays. Jb. f. 
Pad Va, &ovteoc M, o sup. e, Xortvo; La. | Ph. 1854,419, cf. Weit. Beitr. p. 8. 18. 
6. gacütóov:t, La. 8. xal aav AX K | voU qi. Va. 19. :$j om. codd. edd. ante 
Vab M, xai 58v aitíaw Sylb. F Smin., xai | D, inseri iussit Sch apud SW TI praef. LV. 
xatà alcav C BSmai, SW Sch Pcd Ag Lab, | —  éyévovso. Pa. 20. fxev Vab Pcd Ag 
xavà thv altíaw v. D coni, praef. XVIII cl. | Lb. —  «ó8e scripsi, ut voluit Sch praef, 
10,9. 17,5, rec. Sp, xax' alziav Pa, coni. | sóx& edd. codd., cf. ex. gr. VI 8,3. 1 33,6. 
K, etiam X 25,2 articulus om., possis etiam | Il 3,11. V 3,1. 27,6. VI 6,11. VII 17,4. 
conicere vouxótry, cf. V 22,1, sed cf. ad p. | VIII 7 ex. 17,4. X 9,11. — é& tocoUro 
17,1. 9. xoórou; BE xoi dyaw)ie La. 11. | Pcd Ag La Sch Sp, é&c vocoUxov, cett. 

cc 5j Va. —  AaxtBawuovíou Va. — cuv- | — 23. bü£imow scripsi, Gàtóv Pc Vab M 
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"Yov&oxou «ouUeóovvoc llepov "Ioow cà mxpygxtx ioBápn Xapíev zAhv 
Évóc ^e xol Oéxx &vópüv vv &X)Àev Tpmp&oyov cà vautuxóv có 'lóvov 
xpoSóveov. gevX OE "Iova xeyetpopévouc Tjvbpxrob(cuvro xoi '"Epécpuxv2 
M3j5ov xpoóóvat 9£ &yévovro oi eüboxwuxoUvcec pa àv "Epscpía, OOa- 
5xpoc Kuvéou xoi Ejooppoc '"AXxuukyou.  EépEn 5b àm «X» "EXMÉSa &xi- 
vovc OocxMa «c 9v 'AXcu&5ou mpotbóU€w, GOffac 9E 'Acraqivoc xol 
Tuenyev(9ac xpoótbóxot, pepópevot vX mp&vx bv OYfouc. IleXoxovvnotev 95i 
xoi 'AUwvalov moAeunokvvov Zevíu; "HAsioc éExtysípnoev " HOww Acxeoon- 
pov(ot; xo "Aqibi mpoSoUvot. — ol ve Auckvópou xaAoUpuevot tévot ypóvov8 
10 000fva &víccav xavp(bac PÉyyetpl,ovcveg Auckvópo vàc íautüv.  xxvX bb civ 
QUnxou Bactueüxv 700 ' Apóvvou A«xeSatq.ova x6Acov uóvny o0. npoSoDeicav 
t&v iv "EXJXnow scÜpot cw; &v' xi 3E dat móAetg Gi iv yj EXAdUU 0nÓ 
xpoSocíac qXAXAov 1d) ónxó vócou mpÓvspov ^; Aowuwouc bgOXoncav. 
"AJstávboe Sb cQ GOüíxxzou mxapécyev. $ süvuy(u puxpX á&vbp&v mpobovüv 
15xol oüx Aux Aóvou wpocbenOTvot.  éxcb Ob và bv A«gía mvoopux Évéfveto 4 
"EXXnotw, "Avcíxatpoc puév, &ve Ouvert woto0psvog oxouDiv mpOc cvóv év 
^j Acía móXsuov, éoUAevo slpfvnv àv v&yet cuvvibecDot, xaí ol Bupspv 
obSv cl AbWjvac ve EAeuDépav xol viv mxoxv "EXMiSe &ofocv — Nnyáonc 
9à xal Ó6cov xpobotüv 'Ab-jvnow &XXo T, &vame(Douciv " Avcíxevpov wrioev 
20g "EXXnvac qpovijomt quékvOponov, Éxpo[fjxvvcs; Ob "Abmvalev cóv Dtjxov 
É; vc  AUfjva, xai mÓAeov vv &XAnv và moÀAc Évívovto aic. Maxebó- 
vov égayO va. opoup&c.  Bepotot 86 [xot xoà «Óbe cóv Aóvov' 'Abmvoioib 


Lab Ag Vn, in Lb & corr. in y &àeiróv 
Pd, ó sup. ó, bv, 6 sup. &, Pa, cf. 
$ 56. 1. bóevánzou La. — ig9pncav Vb, 
otv litura deletum.  $. tjv ó3panobicav- 
vo La. —  épé:pewav Pa M Vab Lb, épespet- 
av AgLaPcd, mox íipespt(a codd., 'Epé- 
vpuv edd. 4. ye é£yév. Vb, 8& om. Ag 
Pd. — £& ipexpí(a. Vb. — dOaópoc A 
XKFB codd. (gQaupoc Vb), Q«ypoc 
Am. cett. edd. Palm. MS., probant Wessel. 
et Valcken. ad Herod. VI 101. 8. &épEn« 
La, (6. 86 'AXcuáBou eodd. (5ià Aefuá- 
8oo Vb), probat Sch praef, scr. Sp, àv 
'AAcuáBov edd. ante S, 85v 'AltuabGy 
Sylb. cett. edd, ,Aleuadae prodiderunt" 
Am. — mpobBóbn edd. ante S, B Pa Ag 
PdLla Vb, mpotbóbm cett. edd. VaMLb 
Pc. — "'A:cazjüoc edd. ante CM VaLb, 
'Artuyüo; Sylb. Palm. MS. cett. edd. 


codd., d:ravjivoc La. 7. Twuuayev(8ac D 
praef. X, at cf. Herod. IX 86 (et 38), 
unde Paus. haec sumpsit una cum no- 
minis forma. 8. E«veí(ag Ag. 39. mpob- 
56vax. Pa. — ypóvov 5& o95. M VaPa, in 
hoc 5à sup. vers. 10. éízaócavvo edd. 
ante B Vab Pa (in Pa marg. yg. &vígcav) R* 
marg., dvíecav cett. edd. codd. 11. Bacu£a 
La. — móAeo» om. La. 12. &2áb ómó 
vfiocu tpóvtpov La omissis mediis. 14. «e pro 
6E Pa. — quüítrrQ La. 15. «9 £v A, sv & 
Vb, x5 iv conapía Lb, c($, et sup. vers. à, 
M, 16. £«c &uxp. Suffvo (sic) La... 17. S- 
qepov, € sup. o, Pa, 18. «e om. Va. — iAev- 
9&pav post £3Aá5a ponunt Pa Vb, ne constru- 
endum sit ' Ab jvac cum numero singulari Dv- 
9épav, at v. 111 19,6. VIII 33,2. 19. «s pro 
8£ Va. — 6ocv Ped Ag. 20. Exgpovfjsavrte, p. 
corr. £xoo(lfioaveec Va, Exoo[ioovrec? 22. c6v8e 
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ev 
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3i:2vTWwv asv O20 Burt éoov oc éxparjüno 
».vio2svTev' dv Amuía à xpi BuxxocíoU 


Maxshocww d5ouAeDzcuv.  0jTo piv 2nd ; 
2, "Ayaxoüg Bà dvip Ayoxóc Ka wxpáene vraie s 


«:0003ix voajcavtsc 


, mupà Ob cb boy YOluw 
c xeGÓvvOV XO o) mii 


cw EXXá5a bxÜeno i im 


g; £x Éxoini "Popaíou, óxoyewloug. py 56 oquw éy(vevo woxiw Tlso- 


c $?* 


xxi $ Maxsbóvev py) xavxAuDetoa brà "Poyaíov. 


Ilegost z& duA(xxoU npóc "PPoyaíouc kyovet clown xovà cuiwac &c 
gaxTvíp ol DOuxxog éxovíonto, éxTADev Omxtop?vot voc Ópxoue wm dx 
vaxxí(ouc xoi «)óv)v «óv Daouéx 'ApoóroMv cvp&veugx ymyàvio 

i«onos* AàvxváTouc "Pegaíov cupqiíyoug Üvvag — Xamaíov 9b cvobvuv wi 
7 Apyoxos év lape(o pvp Éoye. Maxcbóvov OE xo IIepoéoc xeyetpo- 
pvo &oÀépuo Oià «à à; Laxaíoug &SGxwux, Xvbpsc «fic Popaiev DouMy 
Séxx iExíggUnoav xavaccnoÓ[.evot mpóc cO EÉxvernoctótavov "Poyaíot; «X. iv 
Maxsbovía. fxovvac 98 c viv '"EAA&Oa Ómfpys:o 6 Ko)Ouxo&vne, obteis 
Éovov t&v &c vi xoXxxelav obve Aóvov oü8éva éc müvoüc mxpuíc. Eva Sé 
7wa é& «óv6v &vbpx oUSxjc éc SutxtocUvrv mpóDup.ov, voUrov vóv vbpa 
xpoostotcavo 6 KoXXuxo&Trc éc vocoUvov Gcve xÜvÓv xai éc vÓ cuvébptov 


8àcc)Deiv «à 'Ayoüv Énttocv. 


6 5k óc àc vóv cÓXAoov to?jADev, EAevtv 


óc moÀsuoUvtt zpóc Popuxíouc IIepoct yprjuxzoa oi Buvacavovot vv 'Ayauv 20 
xXpáoyowv, cuvdpotvco Ob xol ic và KX)Xx. ÉxÉAcuccv obv xave[vüva vol 
"Ayatobc Üdvorvov' sl bb bxelvot xacvo(voisv, vóve xoi xÜTóg và ÓvÓpuxcvx 


tv A. A codd, «óv8e «(v 2Aóyov Va, 
A6vov etiam M, emend. Sylb. 1. ,malim 
u£tà uiv v0" B. 2. &Aóvtov La. — ixpá- 
*noav edd. ante F codd. praeter Pala, in 
quibus est ixpavíj9moav (in Pa &r expunct.), 
quod voluit Sylb., rec. cett. edd. — apà 
Bb và Sch, recte 5£, quod habent post y:- 
Mtv edd. codd, transposito. 4. £nxéXntov 
" D. 8B. àvhp 'Ayoméóc om. Ag. 6. inópe 
Bopafou; Va. — ytyvero. Ag Lab Pacd, &yt- 
vxo edd. Vab M. 8. Ilepoct yàp x(j edd. 
ante B, yàp om. codd. edd. cett. 9. 
ó pro oi Va. 10. Zaníéov et ELXanéou; 
edd. ante S cum codd, Xamxa(ov et Xa- 
xaíou; Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd. 
— ini vc Xam. codd. edd., SW D Sch la- 
cunam post éxi( v& indicantes, mancus locus 
est, quare F post [jacéa inserere vult 


xai K ünxí( vt Xana(ou; xai vv D. coni., 
xai xarà 'AfpoumóLeoe oc*pás. dy. Sylb., 
£i sc Zanaíouc xai Zaraiov c. ac. Schleier- 
macher, rec. Sp. — "Afpou móuv VabM 
Lb Pad Ag, 'Affpoutónw B SW Pc, "Afjpou 
TóAto; AX K, àfjpoUnol La, ,Abro urbe 
expugnata^ Am., 'Ápoónohv Palm. cett. 
edd., voluerat K. — d&yov Pa. 11. &vacváe 
Pa, in marg. sou. 12. lápf«9 edd. ante 
BM VaPadLlab, iáygpp VbAg, lapjcíe 
cett. edd., lapóí(p Pc. 13. verba & Za- 
ra(oue in nullo codice recte scribuntur, vari- 
ationes singulas enumerare longum atque inu- 
tile est. — «(v bo. BouArc Pd. 18. xo2Xc- 
xpi vne La, hic et postea aliquoties. 16. £pyov 
Vb, o sup. «€. — articulum ante xo. melius 
abesse dicunt SW. — xoAaxíav Pcd La Vb, in 
Vb &( sup. €. 19. «Gv dyauv Va. 20. nox 
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épsiv Éqacxe vüv &vOpüv. Aéyvew ve ij ibóxe| maxvvkxaow Ovx, xol avv 
Yi£(ouv oi éc vàv cUXAovov EXrAuDÓTsc, Tv, si Ileposi và xov ' Ayotv 
Twec ÉxpaEav, Óvop.xoti aovüv Éíx&cvou gvnoUTjvoat, mpóvcepov S& o0 cq 


XavoytvoGxetv sixóc elvon. 


£vOx 53 óc ^Aévyevo 6 '"Pepatoc, &xevÓAunoev 9 


5sixciv ó oi &ovpavm(nxóvec Ayoubv ÉvÉyovvat mávveg ^T alvi"  mávcag 


Y9p qpovfoa. và Maoxebóvov ct xo [lepoéoy. 


6 pàv 93 vaUva EAeyev 


ónó OibacxaAMx 7T, KoXXxo&voug ^ &vaovàc bb uev a0vóv Eévov, (fv 9i 6 
Gévev) obroc oüx E£AXoylovou Aóvou mxxp' Ayooig, oUvoc, Éqn, xxvX clv 
alvíxw Éyev vaUvrv' &oTpwvíynsa piv ^ Ayouv xol iyo, dOwixc OE o0Ov 
102; "Pejuxfouc, oó92 eóvolac pot pévecvw £c Ilepoéa' xoi vo08s £vexa 806Ào 
piv iv cuvebplo c "Ayaubv, iDb£Ae Sb xol iv aótotg Peoepaíotg bréysw 


xptaw. 


ó piv Oi 0xó ouveibóroc éxapprowktevo &yvaDoU0' 6 Ob EnceAkQevo 10 


aüvíxx 6 "Pupotoc ví mpopcsec, xx 6xócot; KoXXp&vne ExSjycv altíxv 
Ilepost oc opovijoat và aüv&, &vénsyaev. dv Suxxovnpio xpisw c "Poyaíov 
I56péfovvxc. Ó fme xxveUvf pet mpóvepov "E)Xwwac' obób Y&p Moxsbóvov 
ol leyósavvec pévwvov, QÜuxxoc "Auóvrou xx "AX£EavOpoc, voc &vbsovr- 
xóvac Goíow '"EXX$vev ic Maxebovíxv iBukoavro moveo, *uübóvor 9E 
aüvoüc tv "Apquxvuócw slov AÓvov.  vóTe Ob &x voU  Ayoauv Ébvouc Óvcwa ll 
xo &vaícvov. KoOXwxp&cne àOeAfjoewv atvukcaoDot, &veoDot mávva wá Exe- 
20xópervo bc Péóyorv' xol ivfvovro Óxkp yuouc ol &vxyBévvec. vodTouc Órà 
"Ayoeuv oi 'Pepuottot xpoxaveyvvócDot vouízovcec Éc ve "'uponvíxv xol àc vÀg 
éxet Otéxepupav mÓAete, xo AyoauSv XXXove XXXxc Ónkp v&v &vbpüv npsope(ac 


T£ XOÀ (xso(uc éxwuregumóvvov Aóvov ixotoUvvo  o0Séva. 


ÉnvoxoabexAvo 9612 


Ócvepov Eve vQuxxooíouc 3| xoà EAáccovac, ol qóvot mepi "Ivo ov. ' Ayonv 
25E« &Aeíxovco, &ouXaw, &xoypüvemg xoAacOdvot co&c *dyoUpevot.  6cor OE 


Pa in marg. 1. «ópév VaM. — post 
bgacxs iterum. «à óvópata inserit Va. 2. 
virgulam posui aote 75», ne cum Dwv- 
bórec coniungeretur. 3$. óvópau Pc. 4. 
xavxyvyrvooxtw La edd. ante S, «aceywó- 
ox£v cett, edd. codd. — £Éy9« 85 edd. 
ante B Vab M, £yba 8i cett. edd. codd. 
6. óc om. La. —  á&véyovim La. 7. 
fi» 56 6 Eébvov inserui, voluit iam D 
praef. XXVI cl VII 53,2, rec. Sp. 8. 
A6you om. La. — rapà dy. Pc Ag Lab, a$- 
yeu, A. — ofsec Épn: xatà C, obj, oro, 
&gr, coni. K, probante F. 10. ic om. Va. 
—  o08£ t)v. Herw., oltre cv. edd. codd. 
11. :à dymu$ La. — nécyew La. 12. 


intAÁetvo edd. inde a B, probat S in Corri- 
gendis, óneAáfevo cett. edd, codd. (oneAáQe 
và Va) 1$. a$ — ó fep. Va (abvixa 
mutilum ob paginae finem et scripturam 
interruptam). — ó om. Vb Pa. — xóco« 
dxaXMcrow; Emycev La. 14. &dvénspiev La. 
16. £péEovrac La. — oUr malit Poppo. — 
ovt edd. ante B codd. praeter Pa, o08é 
corr. B, rec. cett, est in Pa. — «yàp mapáà 
Max. codd, in Va mapapax, om. mapà 
edd. 16. «oàc dU9nvalouc ávbeornxótvaq o. 
£1. La. 18. aóroU pro é&x voU La. 21. 
vpoxactyvoc0« La. 22. xai om. ante 'Ay. 
Pd. 24. o) póvov La. 25. àroypovta: La. 


6 
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Yàp psvX v6 &voyngax vó £v Bouoroig oóx &qévovvo Gu mmou wxacvfjoo:, 
&Aóvveov uév oqu Ouy(ov Gc ÉxpavfÜmsav, xxpX Ob vÓ Épyov yUMev 


qoveuDévcov 


àv Aapíx 9E mxcpi Otxxoclouc mEcÓvvov xol o0 mÀéov '« 


Maxebóotw ibouAóUwoav.  oUve piv obzove viv EXAAOa bnéAemov oi à 


&poOoc(x vocfjcxvvsc" 


2. 'Ayatoüc 9S& vip 'Ayoóc KoXXwxpé&ene cry va 5 


àc &mxv Emole: "Pepuxíot; Óroyewpíouc.  &cy! 956 coquw Ey(vevo xax IIep- 
ccüc xxi 4 Maxebóóvev &pyi xxvaAu0ctoxa óxó "Popyaiov. 


IIcpoet *& GuXxou xpóc "Pepaíouc &Yovvt elofjvnv Xo, cuyD-xac &c 
ó mxavfp oi GOOuxoc émowjoxro, émxAOev Oxepp?vot vobc Opxouc, xoi éni 
Te Xaxa(ouc xoi aUv)8v «v Dacuéx 'AfpoónoAw  ovp&veogm ror 10 


iàxoínotv &vaovátouc "Peuaíev cuppkyouc Üvvag  — Xama(ov 5k cvoótuv xo 


"Agy(Aoyoc iv lxpe(o pvfgenv Éoys. 


Maxcoóvov S£ xoi Ilepoéoc xsystpo- 


pévov xoAÀéuo 9i «0 &c Xamaíoug &b(xrjux, &vbpsc cfc Popeiev ouM]j 
Séxx ixígqUnsxv wxvacTrsóptvo: npóc v0 Emverbetótarov "Popa(ot; và év 
Maxsoovía. fxovca; 96 àc cv» "EAXABa Omfpysso 6 KoOuxo&vne, obvei5 


Éovov vàv ic viv xoAaxelav obve Aóvov oü8éva ic mÜvoDc mapielc. 


Éva Sé 


cwa é6 «ovv Xvbpx o0Sxuc éc Ovxaxtocóvry mpóDu|iov, coUcov vÓv &vbpa 


WpoceRotícavo 6 Ko)Owxp&vnc éc vocoUcov Gove xórÓv xoi ic và cuvébptov 


àog)Deciv «à Ayoewüv Émsicev. 


6 9E &c é&c vóv cólXovov EojAOev, EXeycv 


óc moAÀegoUvt. rpóc Pepatouc Ilepoet ypfguxva ot Suvevó rator c6v ^ Ayouiv 20 
mapáoyowv, Guv&patvcvo Sb xoi Sc và &))x. éxéAcuccv obv xave[vivat voüc 
"Ayotoüc Üvacov' cl bb bxélvot xaco[voiev, vÓóve xol aüvüc vX ÓvÓjxva 


tüv À. A codd. «xóv8e «x&v 2Aóvov Va, 
A6vov etiam M, emend. Sylb. 1. ,malim 
p£zà piv x0" B. 2. &Aovtov La. — £xpá- 
*ncav edd. ante F codd. praeter PaLa, in 
quibus est ixpavf9noav (in Pa 9 expunct.), 
quod voluit Sylb., rec. cett. edd. — apà 
8b v) Sch, recte 5£, quod habent post yi- 
Acov edd. codd., transposito. —&. ànéluov 
D. 3585. dvap 'Ayaóq om. Ag. 6. i£rópe 
Boualou; Va. — &tyiyvevo Ag Lab Pacd, é&yt- 
vtro edd. Vab M. 8. IIepott yàp «(6 edd. 
ante B, yàp om. codd. edd. cett. 9. 
ó pro ot Va. 10. Xanéov et Xaréou; 
edd. ante S cum codd, Xanzatov et Xa- 
vaíou; Am. Sylb. Palm. MS. cett. edd, 
— iní «t Xan. codd. edd., SW D Sch la- 
cunam post é£zi ct indicantes, mancus locus 
est, quare F post (jacuéa inserere vult 


xai K én( ct Xanaíou xai vov f. coni., 
xai xavk 'A[pounóAtoe G*pás. dy. Sylb., 
iri c€ Zanaíouc xai Zanatov c. (jac. Schleier- 
macher, rec. Sp. —  "Afpou xóuv Vab M 
Lb Pad Ag, 'Afipowtóàw B SW Pc, "Afpou 
óleo; AX K, àjpoUno La, ,Abro urbe 
expugnata^ Am., 'Afjpoórouw Palm. cett. 
edd., voluerat K. — &yov Pa. 11. ávactà 
Pa, in marg. cou;. 12. iáp(9 edd. ante 
BM VaPadLab, iáudog VbAg, lapgcío 
cett. edd., lago Pc. 13. verba &q Xa- 
xaíouc in nullo codice recte scribuntur, vari- 
ationes singulas enumerare longum atque inu- 
tile est. — «Gv Bop. Bou Pd. 15. xoXA- 
xo(|me La, hic et postea aliquoties, 16. £pyov 
Vb, o sup. «€. — articulum ante xo. melius 
abesse dicunt SW. — xoAaxtav Pcd La Vb, in 
Vb s sup. €. 19. «Gv dy aiv Va. 20. pix 
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épeiv Épaoxe viv &vbpüv. Aéyetv vs O3) £DÓxe, maxvvánaow Ox, xol xÓTàv 
di&(ouv ol àg «bv oU)Aovov EAxAuDÓcsc, Tjór, ci Ilepoet và aüvà 'Ayoauv 
7wsc Énpakav, Óvopaxoci aürüv Éxácrou pvncUTjve, xpóvcepov S& oó cou; 
Xxavoayvwdoxets sixóc elvat. — Ev O3) dc dAéyvyevo 6 "Poygatoc, &xevóAurnosv 9 
5sixéiv óg ol &ovpavcw(nxóveg Ayoubv EvÉyovcat mávteg ^T, alvi"  mávcag 
Y&p qpovijox. và Maxebóvov ce xoi llepofog;. 6 piv O3 cvaUvx EAeytv 
óxó OibxoxaA Tf, KoOXuxo&cvoucg! &vxcv&c 95 uev axüróv Zévov, (Tv 9i 6 
Gévov) obtog oüx £Axylorou Aóvou xap' "Ayatotg, ovoc, Éprn, xaX civ 
alvíxv Éyet vaóTnv' Biovpavíynsa piv 'AyoiRv xol éyà, áSuxixc Sb o0bbv 
10àc *"Pejux(ouc, oób& cóvolac pot péveovtw 2c Ilepoéo" xo voUbs Evexa àOÉAo 
piv év cuvebopuo cv 'Ayoubv, iD£Ao Sb xo iv abrotg Popaíow Ómn£yet 
xp(ow. 6 piv 93 Oró cuvetbóvo; Éxapoprcwtero &YyxOo0' 6 BE ExneAXDpevo 10 
aocixa 6 "Popotoc tfc mpoQ&Geue, xxi óxócow; Ko xp&vnc ExTev alvíav 
IIepoct aoc opovijoot «X aüv&, &véxegxev. dv Suxaavnpio xolow «6  Papaíov 
i50gécovcac. Ó fme xaveüjoer npóvepov "EXAwvac;^ oó0& Y&p Maxebóvov 
ol leyócavrec pé(w vov, OÜurxoc "Apóvrou xoi 'AXéExvbpoc, vo) &vOtccr- 
xótXc Goíow '"EXX$vv à&q Maxsbovíav iQukoavvo &mocvaAvon, *Wübóvai Oi 
&)voüg bv AgquxcuÓóntw eov AÓvov.  vÓvc Db Ex voU  Ayouv ÉOvouc Óvvwa 11 
xaX &vaícvov KoOwxp&enc d8eAfjostev alvuk&oaoDot, vi eotot mávva vwà xs- 
20xópevo Ec Pow! xol éévovvo ónkp yüMouc ol &vayBévrec. voUtTouc Ómà 
"Ayo ol'Poepotot xpoxeceyvéoDot vouízoveeg Éc ve "Tupanvíxv xoX éc vàq 
£xet Diéregupov móc, xol Ayouv &XXove. &XXac nip vüv &vbpBv npsopelac 
ve Xa ixro(ac ixmuxegunóvveav  Aóvov ixotoUvvo o08éva.  ExtaxauDexATo Db12 
Óovepov Eve cpuxxocíouc 1) «oi &XAáecovxe, ol póvot mepi "vaMav 'Ayoauüv 
25Evv E£Ac(novvo, &ouXow, &moypóvrvoc xoAacOHva. coc foUpevot. — cot bi 


Pa in marg. 1. «6p VaM. — post | énsAáQexo edd. inde a B, probat S in Corri- 
boaoxs iterum. «à óvópaxa inserit Va. 2. | gendis, ómeAáfevo cett. edd, codd. (üneAá(e 
virgulam posui aote 7j5n, ne cum &Xpu- | «à Va) 13. a —— ó $ep. Va (absíxa 
Pórtc coniungeretur. 3. óvópaw Pc. 4. | mutilum ob paginae finem et scripturam 
xavayvyvéoxtw La edd. ante S, xavaywó- | interruptam). — ó om. Vb Pa. —  sóco« 


ex&v cett, edd. codd. — vba 5i edd. | dxoMovow imWycev La. 14. dvéntpdpev La. 
ante B Vab M, £v9a 8; cett. edd. codd. | 15. £géfovrac La. — oro malit Poppo. — 
B. éc om. La. — &wégovtav La. 7. | obvt edd. ante B codd. practer Pa, o08i 
Tv 5& óÓ EBévov inserui, voluit iam D , corr. B, rec. cett, est in Pa. — «yàp map 
praef. XXVI cl VII 53,2, rec. Sp. 8. | Max. codd., in Va mapapax., om. mapà 
Aóvou om. La. — zapà dy. Pc Ag Lab, aà- | edd. 16. cob, á&mnvalouc dvbtornxóvaq o9. 
ym, A. — oUr:oc Épn: xarà C, oby ovo, | EX. La. 18. aócoU pro ix «o9 La. 21. 
(or, coni. K, probante F. 10. à; om. Va. | mpoxaveywóo9« La. 22. xai om. ante 'Ay. 
—  o)Bt civ. Herw., oj:c tüv. edd. codd. | Pd. 24. o9 póvov La. 26. ároypóvcat La. 
11. :G dye La. — óméoytw La. 12. 
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AXAIKA. 
£309; f$víxm &víyovro ic "Peynv, 3| Dovepov ix. «üy 


xóAsev ic ic xà 'Pejpaímv ixégg5nsuv, xpópucw oD0tpit Ty coro, 


&)óv-xz; ui, DxoGystv Büxnv. 


XL 'Pepatot 58 aJ38«; &vbpx ix «jc ouo wavamumoU0w d cy 
"E2A45a' Óvopga pukv 78 &v5oi Tv D&AAoc, kxícvaAvo 9& Aoebmuoviow xdi; 
"Aeysíow ozkp Tio &uugnrouuévnc YevéoDat Suuxo vf.  ootoc b TX; & 
«6 "EXAnvxóv xoAAR piv cime, x0AAX 9E wol iz2mkev Órepípova, Muxbu- 


2|0víouc OE xal 'Apycíoug c0 map&mxv EOtcvo dv yAeuaoío: 


xÓAcO vàp ic 


co005co fxojcoic &iuopxroc, xoà Ómio cüv Ópcev cf; y6pac TX uiv moa 
óvepx ég 00x oxvij móleuov xoi Épyx obvec oer, mpoxyOelsn, 
xptOcíoau; O& xoi Socvepov mxpX Duci, xowü  Ouíexo  'Apüvrou, 
«óTüc uv Gowiw 6 D&XAog &rriieos OuxoTis xxractivo, KoXWwoktu 
380b áx&onc 1f; EXAáBoc &vbpi &Aocopt Éxvvpémet viv xpícw. "Ag(xovzo 
$E óc vóv D&XXov xoi AlzeAGv oi IDopüva oixoUvvec, cuvvtAe(me ^il 


ig 'Axoto)g iO£Aovve; Óoeow sÜpxobo. 


xol aüvoig éxttp&zY giv Omjs 


^00 D'&XAou mpeoe(av imi oQüv aóvüv iba xxp& "Popaxíouc &xocvetAot, 
ixstpzr bb Oxó Pogaiev cuvebolou (co) 'Ayouihv &xoovijvu. npocenso váy, 
5b óxó Y; BouMi; c DXX mxóAcag 6xócag Bot olóc ve [&c] wAe(ovae 


&psivat ouAA ou coU " Ayon&v. 


1. Lyovro La. —  árz£yovro Smai. vitio ty- 
poth. haud dubie. 2. oj 5€ yía A, o)8& 
gua XK. $. Qóvra; VAM Lb. — pi, om. 
codd., scribunt edd. 

b. ydo; La Pd (in hoc 4 sup. 2), sic 
Vb solet scribere. — dréovavro La Ag Pd. 
— S xxi àzx. Va. 6. brio ifc dug. Yi 
yX**- €dd. ante B Vb Pala, rig $c dp. 
yt&* B cett. codd, zip yTc dug. yev. e 
cxà. S cett. edd. — ó om. Va. 7. woX1à 
Bk wx) Exais€ bis Va. 8. yàp xaiPa pro 
d$ xxüí 9. wo PcdLabVbBSWD 
Sch. vega. cett  — oo); AXK 


Va M L^. Xaxmu Svib. Palm. MS. cett. 
exLO OM — ax Sxio om. Vb. 10. 
& cm. Vi — £ouMEK edd. ante BM 


Vah &gnME cett edd, codd. —  spoca- 
DczxXl0laPa dd. xo5óom M Va. — xai 
WE Vas —  Bmex3ctzup Coni. Wachsmuth, 
*. cem. — 82. exse A XK codd., cota 
SIM lec edo — aamxamedi Va. 13. 
"S s-—— Va MIA — des; om. Pa. 165. 
& e- Va& — AED dpmou La — vir- 


| 


gulam post 'Áyawóc ponunt edd. ante S, 
eam tollendam esse vidit Sylb., 8& pro 5& 
maluit. —  &Bélovte; 5€ edd. ante Smmei., 
Smin. 8£ uncis saepsit, cett. edd. Pacd Ag 
Lab 8i om. é0£Acov 5€ M Va, £&iov vr)» 5E 
Vb. — etópécba: D. — énetpánoycv La. 16. 
óxó cov edd. ante C codd. praeter Vb 
Pa, in quibus est üxip cq., ànó og. C. 
Smai., àri cq. praeeunte Poppo cett. edd. 
— Xu La, i5(q ut glossema ad í£ri aq&$v 
abc6jv delet Schmitt Philol. XI 479, at cf. 
IV 35,3. 17. ármixtpám, Vb, óme:poáma, é 
sup. $, Pa. — «oU inserendum censent SW, 
ins. D Sch Sp. — mpoeneováAv, edd. ante S 
Va Pac M La, vpolrxtotáAn La, vpocaváln Pd 
Vb Ag. mpostrtotáAs Sylb, probant KF, 
rec. edd. inde ab S. 18. y41q La. — ot; 
v óc MPcd Ag, ol; víéec VaLb, olóc «t 
ó,; LaPa Vb edd. óq T7s(ovag incl. Sch 
suadente Kays. Z. f. A. 1849, 295, óx in- 
clusii cum DSp cl. Herod. VI 44. 19. 
áoéicbm. codd. edd. ante S, dgécbe S, 

do&va cett, edd. e Sylb. coni., qui dp£tya 


VII 10,12 11,7. 707 


2. 'O piv 83 và ivvevoOgéva Exole,, "Abmvalov Sb 6 Süuoc &vkyxn4 
WÀéov 1| Éxouc(me Suprá&couciw '"Opemüv Ümfjkoóv cout obcav'  xevlec p 
ic v6 Écyatov Almvoo, cnvwxaUrx Tov &ve Ónó Moxsbóvov moXÁue mwo- 
Oévvec qukAoTx "EXXMjvev.  xatTatóqoucw obv bmi v» "Popaíev ovXy 
&0l 'Qoómtov — xol Sófavcec vuXDetv o0 Oíxotx, ÉxecvAÀT XLuxuevíow; 0nó cc 

DouXfc émBaAev coc "Abvvalot; àc "Ocemiouc Cnulxv xxvX vo DAáfms 
fic fip£xv hv GE(xv. — Xuxudwiot piv obv oUx owopévotg c xov «cb 
xpíceoc "ABmvatow Cnplxv mevvaxóswx víAavvx imáXXoucv — Pogatov $t 
$ BouX* SenDciow 'ADwvwalo Gqónsi mA  vaMÁvvev Exacóv hv XXXV 
i0 Cgíav.  éÉévwxv 5b o0bE vaUvx ol "ABmvoto,, &XXX Óxocyécsot xol Sópotc 
ÜncADÓvvec "Opuníouc Ómáyovroi ouo &c OpoAoy(xv, qpoup&v ve Almvatav 
icceADelv àc "Oponóv xoi Ópfpoug Aeeiv mxpà "Opemiev '"ABmvatoug ijv 5i 
abOtc àc 'ABvafouc Yévrvos ÉvxXnpx Qoomnlot, vij qpoupiv TÓóve mew 
xap' xüv&v Abmvaíouc, &xoboUvat bb xci Óxísw ob Ópfjpoug.  ypóvoc 7&6 
1583) o0 xoÀ0c 6 pevxEo Tivucvo, xol vOv opouptv &buxoUow &vbpec Oowníouc. 
ol piv 93j &c vàg AUMjvac &néovEAXov Ópfjpoug v& &xawvíjoovva xo qpoupáv 
cqiUtv EÉ&yeww xovX và GuYxsipeva £poUvvac — Almo 96 oübévepa. Épxcav 
movfostw, &vOpómov Y&p (cv) Emi 49, ppoupü xoi oó coU 'Afmvaimv Dfpou 
-Ó égkpvnpx slav coc uévvot «0v cipvacpévouc émnpréAAovco Ógétetw 
o0 56v. 3. oi 5E "Opómto: xavagsüYovreg éri "Ayovobe cwuepisai cout 7 
£Béovvo'  "Ayoudig 5b Tipsoxe p3| vuuwepelv quAÍX c6 xo albot 73, ABmvatov. 


vel dgécbav maluit, D praef. XXVI àgtXM- 
cba coni. cl, éEeAéc9as VII 12,2, àotivat 
potius Achaeis convenire, ut VII 15,2, di- 
cens, cf. III. 21,6. —  cuXAóyo «oU codd. 
praeter Pa Vb, qui habent cuXAóyou voU. 2. 
órmf$xoov om. La. $. & cnwxaüta Va. — 
foA£u.oU codd. (xoAÉuouc Pd) edd. ante Smai., 
corr. Cor, cf. III 102. VIII 4,4, temere 
igitur Kays. Z. f. A. 1849, 294 cl. VII 6,9 
codd. scripturam retinet, — mewbéveeq Va, 
fubévit; Vb M. 4. üxà «tj AXK codd, 
&ri viv Steph. B. s. 'Ope móc edd. cett., ut 
voluit Sylb. — $oóyuwnv La. 5. ópómo Vb, 
l. 6 óponíouc; id. — Sózav malint SW, cf. 
21,8 &ygaptávouca GE xai toUtev, tAt(neto 
o)8bv Evv 7, nüvi» qoveóeoDat. — BG xal 
insováA, codd. praeter Pa La Vb, qui xal 
omittunt. 6. ime codd. praeter Vb 
Pa, placet SW, rec. Sp, émaXvw cett. 
— Unuíag; S ed. min. et mai. 7. &valiav 
M. — iqwopívow La, dqwopévou; Pc. 
Pausanias II. 


9. &nv om. Lb. 10. dé 85& Va. — 
ónócyceow La. 12. «' «icO9(v Vb, & 
ibÓnv Dbdv La. — m«apà ASW D Sch 
Sp codd., wap cett. edd. 14. dbwvalow 
La. — 65t 955 MPa, ypóvo 5t o) Va. 
15. poupliv (vwec) à5. áwBpaq C. — 
&v5pac codd. edd. ante S, em. Sylb. 
16. 5& iq La. — dmnés:w£)oy VbLa. 17. 
ipoUv:ac edd. cum Pa Vb, épobvreq cett. 
codd., mpotpoUvcec? 13,2. IV 14,4. — o)sé- 
*toa om. La. 418. «Gv articulum addidi 
Sylb volente, om. codd. edd. praeter SB 
SWDSp, cf. IV 16,9, rectius fortasse «- 
wQv esse dicunt SW. — 0$ om. Va M. 19. 
&a9*0? Sch praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 
1854, 414. — tipyacpévou; om. Pc. — 
éxnryé£Aevvo Vab M, énayélovza, to. corr. 
in «o, La. 20. xavígcuyóv s£ Pcd Ag M 
Lab edd. inde a B, qui «t includit, xazé- 
Quyóv vt Va, xavaotóyovtt, edd. ante B, 
Sp Vb Pa. — post 'Ayaou, lacunam indi- 
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&rxoSp&vwvec üyovvo 1| süBüc div(xa &vípovro ic "Poópnw, 1| Dovepov $x tüv 
xóAtov 2c &gc Óxó "Peoyua(ev ixépsgUwnoxv, nxpógaoig obbepi qv voUToUcG 
&Aóvcrac pj órocystv Obxnv. 


XI. 'Poegoto. 9E ab04; Xvbox ix «T; DouMjc xxvaxépxoucw éc lv 
"EAAxSa' Óvopa piv vG &vópi Y» D&2Xoc, kxnfovaAvo 9b Acxcootovíots xol s 
"Apyelot nip vic &uuoonvoopévne YevécDox Sexo cfc.  obvoc 6 l'íáAXoc &c 
76 "EX)X«wxóv x0ÀAà pv tine, moAAX 9& xoi izoxtev Ómepfipxva, Aaxsbot- 

2 uov(ouc 95 xoi "Apve(oug và maxpkmav ÉOevo iv yAcumcíx"  mÓAcoi Y&p £c 
vocoUco idxoócot; &Euopuxvoc, xoi Ómnip v&v Ópov vc yopac và piv maÀat- 
óvepx ic o0x gavij móAeuov xxi Épya obtec pe? nxpoxyOcloutc, io 
xpibe(cau; SE xoi Üorepov maxpà uxo xowü  Düíxxo T6 'Apóvrou, 
«ütóc pév Gut Ó DéAXAog &moE(ece Buxxovhe xavaccivat, Ko)wxp&vet 

385 &z&cro vfo EXA&Bog &vbpi &A&ovopt Émvtpénet vh wglow. "'Ag(xovco 
9b óc vóv DáXXov xci AlvoAGv oi IDupüva olxoüvvec, cuvveAelac Tc 
éc "Ayoetoüg iD£Aovveg cow stÜpxoDot. — xoi aüvoig Exevp&mn piv OnÓjs 

«oU D'éAXou mgece(av &mi oo&v xózüv lO(a mxoX Pwepaíouc &mocvetAat, 
inevpmY| bb Oxó Pop.x(ov cuvebplou (coU) 'Ayot&v &xoovijvet. mpoceneo váy) 

9b óxó cic DouXXc v D'ÀXAe mxÓAug ónócag ioc olóc vc [Gc] vAslovac 


&osivat GoAAÓo0 coU " AyotGv. 


1. £jovvo La. —  ámfáyovwvo Smai. vitio ty- 
potb. haud dubie. 2. o) 5& pía A, o08€ 
pía XK. 3. &óvra; VAM Lb. — yj om. 


gulam post 'Ayawoó; ponunt edd, ante S, 
eam tollendam esse vidit Sylb., 85 pro 8i 
maluit, —  é£bélovre; 8& edd. ante Smmi., 


codd., scribunt edd. 

6. x&Xo; LaPd (in hoc à sup. à), sic 
Vb solet scribere. — dànéosavro La Ag Pd. 
— O& xai Àax. Va. 6. bnip s, dp. Yf«c 
ytv. edd. ante B Vb Pala, ómig *5c dp. 
ytv. B cett. codd., ómxip y7& dug. yev. e 
coni. S cett. edd, — 6ó om. Va. 7. mo3à 
BE xai Énpafev bis Va. 8. yàp xai Pa pro 
8b xai. 39. xocoUvo PcdLab VbBBSW D 
Sch, «ocoücowv cett. — oixoócu AXK 
Vab M Lb, jxoócaw Sylb. Palm. MS. cett. 
edd. codd. — xai órzip om. Vb. 10. 
ic om. Va, — dágab8, edd. ante BM 
Vab, áqoe$9; cett. edd, codd. —  zpoca- 
y9eoaw LaPd. 11. xpibéica: M Va. — xai 
om. Va, —  Buaotnpío coni. Wachsmuth, 
v. comm. 12. qgrnow A XK codd., coto 
Sylb. cett. edd. — »xaXAmpáec Va. 18. 
Tc om. VaM Lb. — dvb5pi om. Pa. 165. 


Smin. 8£ uncis saepsit, cett, edd. Pacd Ag 
Lab 8i om., £0£)ov 8E M Va, £84 71) SE 
Vb. — etbópéc9ax D. — énetpánojav La. 16. 
ónó co0w edd. ante C codd. praeter Vb 
Pa, in quibus est ózip cq., dmó cQ. C. 
Smai., érl cq. praeeunte Poppo cett. edd. 
— Bu La, iB(q ut glossema ad éri oqGv 
abtGv delet Schmitt Philol. XI 479, at cf. 
IV 35,9. 17. ánexpámn Vb, Onttoámn, i 
sup. 9, Pa. — coU inserendum censent SW, 
ins. D Sch Sp. — mpoezeováAn edd. ante S 
Va Pac M La, vootrtováAo La, xpocaváAr Pd 
Vb Ag. mposentotáAn Sylb, probant KF, 
rec. edd. inde ab S. 18. y&1q La. — ol; 
*€ óc; MPcd Ag, ot téoc VaLb, oló; «t 
&; LaPa Vb edd., óq Tàt(sxag incl. Sch 
suadente Kays. Z. f. A. 1849, 295, ó in- 
clusi cum DSp cl. Herod. VI 44. 19. 
&ot(c9at codd. edd. ante S, dgéo9m S, 


à om. Va. — «(t & àyawi; La. — vir- | &pévax cett, edd. e Sylb. coni., qui dpcetva 


VII 10,12—11,7. 
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2. 'O yàv 93 và ivvevolgéva émole,, "ADmvaiev 5i 6 O?oc &víyxn4 
XÀéov 3| Éxoucíec Suxprátoucw "Opumxüv Ómfxoóv cqwiv obcav' mevíac "p 


éc và Écyavov Afvwvotot cxvxxUva Tixov &ve 6n Moxsbóvov moXÉuo miso- 


Oévcec qukAo va EXXfyov. — xaTasóyoucw oUv bmi 73v "Popaíev ouXy 


&0l 'Qodmtov xol SóSavvec xxDeiv o0 Sioux, ÉncovkiY Xuxuov(ow; Ónà «lc 
pouXMic àmfeAstv coc "Abwvalot; ic "Openiouc Cnylxv xxv vf Anc 
fic Tp&xv »hv AE(xv. — Xexodviot pv ov oóx Aouopévot; 3c wowep)v «6b 
xpíceec "'Abmvaíou Cnulxv mevvaxóowx ckAxvvx EmAAoucv — Popaíev t 
$ povXà SsexBetow 'Ab«valou &ebnot mv veMÉveev  Íxavüv cvv Xy 
i0 Cnpíxv.  BEÉviouv b o05E vaUTa ol "ADmvotot &JXà ÓmocyícEci xoà Dopotc 
ÜxcADóvvec "Qpwníoug ÓxáYovcot coUe Éc OpoAoy(xv, qpoup&v ve AUmvaiav 
iceADetv àc "Opemóv xol Óyfpouc Aafeiv mapà "Opwemiev 'Abwvatoug 1v Sk 


&b04c àc 'ABva(ouc Yévrvox ÉvxXnpx "Qpooníot, viv qpoupiv vÓTe mew 


xap' xüvüv '"Aümvaíouc, &xoboUvoa. SE xol Ónísw olg Ópipouc.  ypóvoc v£6 


1593; o0 moAbg 6 pevato Tuto, xol vv opoup&v &SuxoUotw &vbosc Qpuníouc. 


ol piv 93 ig àc AU-Wjvuc &xéoveAAov Ójefpouc «e Kxavvíjoovta xo opoupiv 


aqutv Eb kei xav và cu xsigeva BpoUvvac — Amator bb o0Sérepx Épacav 


movjoetw, &vOpdmov Y&p (v&v) imi 49; opoup& xol ob coU 'Aümvaiev Sfjxou 


vó é&yppenpx clvav coc pévvot «và sloYaopvouc Em (éXXovco gétew 


20 Oxvy. 


9. oi BE 'Opdxtot xavaos)Yoveeg imi "Ayoatobe cwwprjsa( oquw? 


iBéovro  'Ayauiic 9b Tipeoxe 3| cwuepelv qux ve xo adbot «3, ABmvalov. 


vel dgéc9a: maluit, D praef. XXVI ágeX- 
c9ax coni. cl à£eXécbm VII 12,2, dgttva: 
potius Achaeis convenire, ut VII 15,2, di- 
cens, cf. III. 21,6. —  auXAóyo toU codd. 
praeter Pa Vb, qui habent au11óyou coU. 2. 
Oxfxoov om. La. $. &c cnvwxatt:a Va. — 
foA£g.oU codd. (zoA£pouc Pd) edd. ante Smai., 
corr. Cor, cf. III. 102. VIII 4,4, temere 
igitur Kays. Z. f. A. 1849, 294 cl. VII 6,9 
codd. scripturam retinet, — eubéveec Va, 
TuP9évetc Vb M. 4. ónà «i» AXK codd. 
&ri vi Steph. B. s. 'Ope móc edd. cett, ut 
voluit Sylb. — $óywnv La. 65. ópómwo Vb, 
l. 6 ópeníouc id. — S5ófav malint SW, cf. 
21,3 &puaprávouca BÀ xxi voutwv, Licíncto 
o986tv Ev 7, aDvijv qovedEgDot. — Bau xol 
érntováA, codd. praeter Pa La Vb, qui xal 
omittunt, 6. ime codd. praeter Vb 
Pa, placet SW, rec. Sp, ém(W«Av cett. 
— Unuía; S ed. min. et mai. 4. dvafiav 
M. — iqewoyuívo La, quopévou; Pc. 
Pausanias II. 


9. Qw« om. Lb. 10. dé« 98& Va. — 
ónócytow La. 12. «' elobév Vb, & 
i9ov DOcv La. — xapà ASW D Sch 
Sp codd., wap cett. edd. 14. dOnva(ow 
La. — BN 55 MPa, jpóvc Bi ob Va. 
156. qQpoupGv (wvec) à8. dv5pa; C. — 
&vBpac codd. edd. ante S, em. Sylb. 
16. 5à & La. — dámnéo:tios VbLa. 17. 
époüv:a; edd. cum Pa Vb, épolüwwee cett. 
codd., xpotpoUvcec? 13,2. IV 14,4. — oo5é- 
t*tpa. om. La. 18. «Gv articulum addidi 
Sylb volente, om. codd. edd. praeter SB 
SWDSp, cf. IV 16,9, rectius fortasse «- 
vov esse dicunt SW. — oó om. Va M. 19. 
a)c0? Sch praef, probat Kays. Jb. f. Ph. 
1804, 414. — tipyacpívou om. Pc. — 
£rnyi(covto Vab M, é£rayélovtas sat corr. 
in vo, La. 20. xe:égtuyóv *& Pcd Ag M 
Lab edd. inde a B, qui «t includit, xazé- 
Quyóv vt Va, xataotoyovee c edd. ante B, 
Sp VbPa. — post 'Ayawob; lacunam indi- 
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évvaOx. ol odo MevoaSa, Aoxebotp.ovío piv Yévoc, avovtryobvvt Sk iv 
v vÓve Ayoxbv, Ómwyvolvrot Béxa cvaÀÁkvvov Dóciw, Tj» cgi. Éxixoupeiv 
"Ayetoüe (iv)&yvn. 6 5E &xó c6v ypnp.vov pecado ew KoXXuxp&ve «5 fuco 
ómwyveiro, ioyóovvi OuX qiA(xv TY "Pepaíov àv Ayatotc péYtoTOv.  WpoG- 
8 Yevopévou S£ coU KaXXuxo&cvouc npàc vi Mevoiba vvdperv Gxexópeo xavà s 


" A&nvaov &uóvewy  Qonziot. xxL vue BExvyéAAet cava àc co0c AD mvatouc" 


ol 9i &c Éxxcvoc v&youc slyev ic vóv 'Oponóv 2ADÓóvveg xoi o304c xova- 


Güpxvvec sl vt bv vw xpovépoig mwapelvÓ Gqiiw &omoc[oie, GmiYouUi "viv 


qpoup&v. 'Aymtoüc à bovepfoxvvac ^T; QonOc(u; MevaXx(baz uiv wo 
KoXXup&vne koBdXAew ig vhv Acvucjv Émeibov: — &vON cavo E. XAAXov 10 
T& XÜtOl xxi oy Toca cvv Éx Aocxebmovoc, &veydpnosv Ónico c6 evpá- 


"TEUJLA. 


XII. 'Qpómot 9& xal dgcAe(ag aoícw o0 vevopévnc vijc napà " Ayotüv, 


ópec 0xó Mevoax(óa v& yofjava SEenp&yUmnoav. 


ó Ob dàg TO Óopobóxna 


ebycev Bv yet, Emxowiro cupgopkv ci xx KoXwxpizer uevabocer vOv 15 


Anpqu&vov. 


2guevà 5b o) moÀD écÓAuxctv Gmocvepéiv ix voU cüDéoc. 


7X piv 93 xpüva &vaDoAotg xo &x&cvaic Éypiiva c viv O60w, 


DeBauot 93) và 


Aevóp.evov óc &p Y x«i xüp &c mAéov XAXXou mxopÓc xaXov xoi Aóxog &Ypuo- 
4epog AUxov &XXev xo GxUrcpoc iépat lépxxog mévecDnt, siye xoi [KeO0u- 


cant D Sch. — post agi praebent £Béovro 
Vb Pa, rec. cdd. ante B, inter uncos SW 
D, om. BSch codd. cett, post 'Ayav 
ins. Sp. 1. piv d)x(Ba Pcd Ag, pevelxba 
Va. —  pax£8ov(p Pc. 2. 8& xavoAá&vtOY 
ALb. — 8écew Ag. 3$. ivtyn Herw., cf. 
Her. IV 79. V 104, &yv codd. edd., &y&ys 
Richards 1. l. 448. — xoáce& Pa, in marg. 
xaAM. 5. npooytvogu£vov La. — xaXXcvpá- 
vou et mox xoaXMosp&enc Pa. — Mevoaxiba 
Sch, ut voluit D praef. X, MevaAxíbou codd. 
edd., forma MtvaAxióag est per omnes ca- 
sus, cf. $ 7. 12,31—3. 8. 9. 13,7. 8. 6. 
&eyy£Ósv A Vab M. — & om. Va. 7. «áyo 
Va. 8. Eu pro ct * Va M. — mpotz. og. 
6px. rapto AXKF CPa, ordo verborum 
receptus est in cett. codd. edd. 9. 5ocier- 
cavit, M Va, Óoveproavca;, & sup. 5, Pd, 
Ócvepíoavva c Lb Pc. — «7c fonbe(ac, quod 
sensu inepto sit, circumscribit Sch et capitis 
sequentis initio post Yevopévrg reponit, oblo- 
quuntur Herw, et Frazer; óovtpé£w absolute 
usurpatur I 23,3. IV 10,1. V 21,13, cf. 


Tibe» Óovepoc; IX. 28,2 et potius dativus 


. exspectatur ut Ps. Dem, c. Neaer. $ 8, sed 


| 
| 
| 
! 
| 
| 


cf. Diod. XIII 110,4. $oxépouv «Sc Qon9tac, 
nihil igitur mutandum. — pevodxibac M in 
marg., u£véAxac Pc. — om. xaila. 11. 
ix AnxeBawovíiov La, in Pa vGv ad marg. 
—  G&veyópnotv edd. Pa Vb, dvaycoplisot 
cett. codd. 

18. xaínep pro xai malint SW. — dóqt- 
Aeíag Pd Vab edd., ócoeXtaq cett. codd, — 
vtvopévne («fc Bon9e(ac) Sch, praeter necessi- 
tatem, cum haec notio in ipsa voce dg£- 
Aga insit, cf. Il 18,5. — ap' dy. Pa. 165. 
ALabPac Vb yep, MAgPd yep yspoi 
Va. 1". ànxocstptiv —— Xov om. M. 
— bé» AXKFPd AgLb Vab La, hic 
o sup. «, t)béo; Pac edd. rell. — 8& pro 
85 Cor. 18. à &p' Vb, óc dpa F Va, óx 
&)' A X, éx áp Sylb. codd. edd. rell.; v. 
comm, — d&mzó mupó; x. M. 19. e ye xo2às- 
xo&tt( Va, sequitur lacuna. — KeAAupd- 
*»» incl volente Kays. 1. |l. 295, probat 


VII 11,7—12,6. 709 


xp&vny] &vocwbvarov c&v vóve Mevohx(bac Ortpflpev &xwvix KoXXuxp&vny, 
6 9b £XAkogov mavvolcu XAfjpuuxvog xol Emi o0bevi olxeío x£pber móAs. tij 
"Alae. roy np£voc maucápevov [piv] vx; &oyfic MevaxfSav. BSlxev. àv 
toic 'Ayototg Davávou Sbxwv: xpro[jeUca( ce d&p 'Ayoubv ivavtía Éouoxsv 
saUvüv ég Poyrnv, xoi ég «à (Moa evéoDo.  moóDopov  SÉcAécDnt c) 
Emápvnw cuvebplou ToU '"Ayoubv.  EvraUba óc &ouvetvo &q müv 6 Mevol-3 
x(bac »wOUvou, psvab(bnci váAxvcx vola c&v 3E 'OperoU MeyaXonoMtn 
Aw.  éveyóvex Sb x0vG xol oy" Sukboyoc cfc AyouSv 6 Aotog vóce 
9b Óxbp coU OAfuparoc xpoDopodpevoc Éue)he Mevaxíba xo &xóvvov 
i0 Ayoauv cecTnplav mapfEew. —Ayonol Bk ixi «7| piv &íosi voU Mevo(Sa 
Qa ce Éxaccvoc xxi £v xowü Alatov éxotoUvvo àv alvíe: 2. A(ctoc SE ooa; 
&xó cv6v ég xüvóv ÉvxivnpTov gevTyev c xpayuXvov BAx(bm puettóvov, 
Wpog&cet ypep.evoc vouXbe ic viv &m&vny. — AoxeSonkóviot epi &upuoyen- 4 
Gí(uou xdpxc wxoxvapeoyouctv imi civ "Popaíev ouXév xavopeovouci SE 
15 «0tOic mposimev 3| DouX» ODuukteoDet. và Xx nA duyfi Ev cuvebpie c6 
"AyotBv.  $ uiv O3 vaUca mxexpivavo: Moog 9b o0 càv Üvva Eeycv 
"Ayetoig Aóvov, duyeyoy6v S£ «üvobc Égxoxc xxpX v7c "Pegxiev cote 
épetoDat DouAXXc xol Odvacvov &vbpóc wacvovüvot vv Ex Lxápvae — ol pàivb 
$3j buxCtv Aaxebouovío,c Ti&(ouv xol Óméo «ij; EÉx&cotou duy?  Aoxsbot- 
20 Óvtot 6b obve A] cuveyópouv AMotov Aet, xol &v(ew TiOeAov Exi v3 
"Pepaíov fouXfw. "Ayo 8k &vceAap[kvovvo abOw; &AXXou Aóou, mÓAew; 
6cot «£ÀoUow ic 'Ayotobg wmbepíav io! fauc xaDrcovhxévos xuplav  &veo 
&oU xotvoU «oU "Ayoi&v xxoX ' Popuxíouc (Síx mpeopelav &xoovt))atw.  móAegóc 6 


Sch. 1. post MtvaàxíBag codd. edd. | ueyanoXMc dyty. Vb. 8. Owiiv La, 5v 


ante SW habent piv (in La bis scriptum, 
prius expunctum est), uncis notant SB 
Sp, om. SWDSch suadente Cor. 2. ó 
8t scripsi cum Kays. l. l, óc codd. edd., 
post KoXAexpáty. AXKC puncto, cett. 
edd. virgula distinguunt, Pors. post &A&oo«v 
inseri voluit àv, Cor. ,KaXAxpátne 8t, &q 
(f. à» ou à) Éáccev navtolou Mupatoc 
x. t. A", Sieb. coni. àmoríq. KoXhupá- 
tn; i&doccov» óÓv. 9. 
dunt SB SW Sch Sp, om. D, «bie pro 


piv uncis inclu- : 


xao Pa, x expunct — (ó Síxaw Ag 
Pd. 10. cotnpía; Pa, in marg. c«tnplav. 
— mpáEty Pac (in Pa ad marg. xapéttv, 
in Pc sup. vers xapéyew) B, maptttw 
cett. — imi $5 uiv codd. émi piv d$ 
edd., cf. Herod. IV 108. Krüger 1] 68, 
5,1. — «oU ycvaàxíén La. 12. «Gv & 
xinuátov La. —  gseyow Va, utüyev & 
vp. om. Vb, xaxWytv Lb. 13. ante mepi 
inserunt 8& MVa. 14. :&v 'Ay. codd. 
edd. ante S, sj 'Ay. M cett. edd. — íi 


piv Kays. l. l. — guvoax(Sne Va. — iv | —— àntxo(vuwvo AX KFS Vab M, $ — 
sóc dy. Vb. 4. «Gv dy. Va. 85. civ | &mexpívavo cett. edd. codd. 16. Bow 
om. Pa. "7. vaAÁv:ov La, ,bhaud male* ' La. 197. mapà «xotg; jop. Pc. 18. àv5pGv 
SW. — «G i& AXKF codd. praeter La | C. — «Gv om. Pa. 19. pax£bovio, Pc. 
Pa, vv i£ LaPa Sylb. Palm. MS. Am. | 20. 8&xawv Vb Pc. 21. é£ri c» Pop. - 

cett. ab9w bis in Pa. 323. «Gv 'AyaViv edd. 


edd, — x ins. ante Mtyo. C. — 


4b* 
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4& 9i &xó v6v Gyupunengkvov voUvov' Ayatot xoà Aoxebau.oviotc Tipyevo, 
xoi Aocxebowióvwot guviévveg oóx &itópxyot mpóc '"Ayoxobc elvat psoQelouc 
iypüvvo mpóg vc móAet; aócüv xxi Ub(x mpóc vóv Aíotov Aóvot;. oi uiv 
$i xxrà «X aÜÓvà ci mÓAew; EmowUvvo vàc Gxoxp(ctie, oU Gu — Étobov 
émw(yÉXAowvog ovpavryoU maxpaxoóewv slvat vÓpov: — Axtoc &p Tipye 7àv5 
"Ayeuv, xol Éoxcxsv o «f| ZmxápTr, volg O& vapáocouci aÓviv xoAsufjoov 
7&píEecOot. — Epouévov bà cv vepóvvov ónÓcouc iotvo &buxdv, BSoné£yxe 
cpíct vsoopov Óvópxva, &vbpüv xol exoat cpu veuóvrav và mávva àv Xmáprn. 
évvaDo " Ava évouc EvGxnoe voy Soxiou xal vX nxpÓvcpx Óvvoc, &mó 
bb Vo mapatvéceoc voóvnc mposÀDÓóvroc xal Éc mAéov Oóinc üc voc kvOpoc 10 
voUvouc ixéAsucev Ex Aexebouovoc &DeAovcàg qeUvetw, uxjob aUcoU pévovcac 
épy&cacUo. 77, Emápvn xÓAegov: quyóvzag 5E ic "Pópm xavxyBfoscbon 
869 ob pevà moÀ Épxcxev ónó "Pupuxíev. — xoi ol uiv &neABóveec Orfjvovvo 
ónà XxapcTuxvióv àc BuxxocTfptov c AóY«, xoà &roDavely Tioxv xxcevvoouévor. 
&xsGvíAncxv Sb xoi 6x5 "Ayouv KoOXuxpkvns ic "Pope xoà Aíotog volc15 
qeUYoucww éx Lmápvng &wvburjcovveg ixl «Tig ouAZc. xoci a«üvüv 6 piv 
xav viv 650v (6) KoXXuxp&vrnge veAsuTR vócco, o0bb olba cl ouxópevog Éc 
"Péyxw óp£Anctv &v vt "Ayotoüc 1| xaxGv oquw Pyévevo pet óvov oyfy 
A(oetoc bà ic &vvovíxv Mevox(5a xavacvio imi Tfjg ouATg moXAX qv 
9cixc, vx OE fxouccev oó cüv xÓcuus. xa cout &mxexpivxro dj BouAXY) &mo-?0 
ovÉAAew moécQetc, ol xowoücw ox  Aoxebawxovíotg xoà 'Ayatoig Dukpopx 
Yw ig &XXfAoUc.  xoX «oic ix '"Póync mwpéoBeov cyoAatovépa mec Byívevo i 
656c, Qcve éE£azavüv Omfpyev EE &oyYio Aui vc ÁAyotobc xoci Mevo)x(So 
A«xebauroviouc. "To)c piv 3 mapüyyev 6 AMoxog &g và mávvx Éxtobo. 
Aoxebauóvio( aout 0x5 ^T; Pepaiov BovXTc elow (xac)evveop£vov: — Aoaxe- 25 


ante B MPa Vab Lb, «oU 'Ay. ceft. edd. | La. — xai aó:6v» —— v3 [ouMjc om. 
codd. — mocrÓQouct, ew sup. oucw, Pa. | M. — ó om. Va. 17. «iw 'Póbo AX 
1. ápqufngácsov Va. — xx Aaxt5a- | KF CSmai. Vab Pa, «5» ó5óv Goldh. cett. 
uovíow om. Pd. 3. B86wov La. — Aóyow, | edd. Pcd Ag Lab, dvoSov? cf. 14,8. — 6 


ow sup. ov, Pa. 4. Bi xoi xarà Lb. 85. | inserui, cf. D praef. XIX et ad X 54, 
énaqyéloveeq Va, énay(éhovvoc La, &mxayy- | ubi Sch Dindorfium sequitur. 18. «x6 
£Aovvoc Pd Lb, éxayyÓ23ovroc, à sup. &, | A. 19. i om. La. 20. &nzocveitv Cor. 


Pa. — vóugv malit K. —  B(«mwg, ut ^ probat S, rec. edd. inde a B praeter Sp, 
saepius, Pad. —  &ye pro foye Lb. 7. | &noctéAA&ew rell. edd. codd. 22. oyoAat- 


AYcivo Vab Pc. 9. dáy«o9évou; Va. — mpó- : vépa B Sch Sp M Va Lab Vn Ped Ag (Pd 
*epa edd. inde a B Pacd La, mpóttpow rell. | Ag oyoAecéom), ayosiotépa Vb, «v expuncto, 
—  ü&nà si mupoucíag, in marg. magaí- | cyoXatotépa cett. edd. Pa, cf. IV 8,11; sic 
.vÉGeQ, Pa (sic). 12. xacaybroeca: Pd Ag. | semper xaAaóvepoc. —  éyévevo B Pac, in 
13. ustà om. Pa. —  éxfyovvo Pd Ag. | hoc v sup. é. 23. Gcx' edd. Va, (ot cett. 
15. xaXMorpéenc Pa. 16. dàvnuBungovvas | codd. Sp. 24. focc?« Pc. 25. àmó v 
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Saovíouc S& 6 Mevoa)x(bac Tixkva, xxvveAGG voU cuveDpsUetw &c tÓ ' Ayaixóv 
óró "Pogaiev aücobg &mrXyeon. 


XIIL Ab84; obv £x cüv &wvOovuSv  Aoxebawiovíot; &oumvvo ^ Ayotol 
WoÀe.elv, xoà c'vpacóc émi cvv Xx&pcvnv Tjopo(tevo 0xó Aapoxp(vou cvparenyétv 
5crvocxUva. "Ayouiov fhongévou.  xepi OE cóv aÓcÓv ypóvov voUTov Guoxevo ic 
MaxeSovíxv ovpacux ve "Popatov xoi dyysgv àm' «v3 Méve)Aoc, Avbpioxo 
7& llepoéoc coU Guü(xxou mxoAeufoovvec &osocvnxóvt &xà "Pegaíov. — xoà 
6 piv àv Maxebovía móAegoc ÉpcAAew óc bRova xarà v0 Énvcnbeióva tov 
'"Pepatot; xpib joscbau — Méve)Avoc Sb Kvbpxc óxó vc Popaiev &rcovxA- 2 
logévoug BouAX; imi và àv «3| Aca mpiypuex ExéAeuc, mpi 1| ig viv Acíav 
SuxDYvat, cot fjysuócw aOvo0c cou; " Ayauióv bc Aóvouc &AOetw, OxÀx piv 
ài vv Xxpvny gdj émupéoeww oQlow &xaYopeócovtac, Tiv 9b ix Póyrc 
mapoucíav «Gv &vOpGv mpoepoUvvac uévetw, ol xav voUco Tioxv &xecvaqgévot 
oi pàv O3) và Evveva p.v 8 
15 Aepoxpízo xoci 'Ayotoig Emf(eAAov &gbaxóct Efobov Emi Aoxcbngove 


Aexebat.oviou; Suxovot xo " Ayatotc yevéooa. 


xExoUjoOot xa, E£epmv vào mpóc c! mapaívestw &vOcochxóva và ' Ayotbv, 
&xrAA&ocovco ic viv Aoíav: 
$; loyóog ÉXxBov piv vX Ón)« xo inefADov &guvobveec vj olxe(x, Qux- 


2. Aa«xebouóvtot Sb Ónó gpovípuxvoc pov 


cOévwvec 6E o0 perk moÀO, 6cov piv ig you oi $Xux(a uAvove xOvOv xol 
20c6)otc &xpAtovvec mímvoucw àv «Tj py, và 9b XXÀo ccpatueTuxÓv, (gc 


Éxaococ Táyouc tbyev, Égeuvov mpóc Tiv mÓAw. cl S& 6 Aapóxovvoc mpoDu- 4 


píav éxovjcavo, voig qsUYouctw ix «ijo mapavksemc Ópo0 xol 'Ayotoic éc- 
Spageiv brew &v ic «0 veiyoc vij; Zmmápvne — vOv DE xOv(xa ve &vexiAscEv 


&xà c9; Ouóttoc To)c " Ayatobc, xo &ypivo xai ég vó Éxcvca xavabpopuxic 


mavult F. — «Tf& om. Pd. — xast[(v0- 
pvo scripsi, &yvoopévot codd. edd., cf. 
IV 24,5. vill 12,6. IX 32,8. X 7b. 1. 
8à om. VaMLb. — yptváàxag A Vb. — 
ic om. La. 

4. moAtufjoovtog Vb, molepAcavee, Va, 
moAEuToovvo, M, t sup. o. 9. S£ bib dvBpa 
Pc. — «Tc om. VbPd. 11. «Gv Va pro 
t0ig, ,recte fortasse^ SW. 12. dmeyoptó- 
ovvt c. Va, ámayoptóowsa, Pc, mayoptóov- 
vac Vb. 13. mpootpoóvra; AXK VbLa 
Pa M (hic xpocatwpoUvcac), vtpotpotivrac Sylb. 


ante SW codd. praeter La, ,«à fortasse 
ante 'Ayauv ponendum" B; cum La omittat 
và, post yàp expungunt cà et ante 'Áyat- 
&v inserunt cett. edd. 17. 5£ om. Vb. 
18. wj obuíg &puv. edd. ante Smai. Vb 
Pa, dpuv. vf olx cett. edd. codd. («à 


oixta Va). 20. &)ov VaPa, in hoc v 
expunct. 21. Bapáxpvo; et mox ÓOapa- 
xpivp Va. 22. 'Ayawüc Sylb. — éx5pa- 
p£v Va. 23. ómtpies àv Vb Pa, om. 
cett. codd. —  sélyoc; ti4 Xnxápwmv M 


Pcd Ag Lb Vn, cljoc *Tc Znápr Pa Vab, 


cett. edd. codd, (mpompoüvra; Va Ag Pd). | SWSch includ. «zc Zzápte, iobpaptiv & 


15. irfryt)ov Va. — &£qobapxóow Vb. 16. 
tà mpó; ——  dvb«ownxóra "Aymüv edd. 


và tüyoc clonfjpEt cT onápene cic onáptnv 
vUv 5à La. — dvtxéAcuctv M, a sup. é ct 


/ 
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b pXAAov xoi &oxoryot; ix ce jyépxc 1) cuvvóv moMopxím. 3. A«uoxpico 
pàv obv &xor(oyóvvt óníoo viv ovpavuxv EmdAAouciw ol 'Ayot Crnpíev 
xe£vvfxovva &ve &vbpi mpobóvn v&Àavca^ — xai, o0 vàp elyev éxcvicon, eb 
Gyevo ix lleAomovvfoou. 4. Aoc SE 'Ayadv pevàk Aopóxovcov ovpatn- 
Yt dpvnpévoc &mxocvcnxvet x00; MevéXAe  npécQet; ópoAÓT(5e prnbéva 5 
bxdEew Aacxebowovíot; xóAeg.ov, &XXX Éov &v fjecw ix "Póyre, &vapievetv 

600g DuxXAxxvA,.  cvpacfngx Sb XXXo éc voüg Aaxebawuxovíoue mapsÜpe 
Toi vbs: và iv xóxio ^ic Xxápvnc woAiuava ic viv Ayonv Óxniyevo 
e)vouxv, dofjyxve Sb àg aóvX wo qpoupác, Ópywryvfpux Emi vv  Xmápvnv 

7'Ayavote clva. — Mevax(Sac Sà fionvo uiv Ónà Aocxebouroviev bvevvía. Avxío 10 
grpavnyciv: éyóvvov 5b aóv6v É; ve viv xicav moM.oU X&QXOXEUlv xo 
o0y fixwova oig Xpfjxoww &oOcvüe, npóg OE xoi cfc YT"; couv onÓpou 
pspevrxo(ae [S:xc] Spuoc vc oxovbàc Ómcp(ivar me(Det, xol móXwc "Ixcov 
£Aev b émbpou; EmópOmorv, iv Ópow; uiv yepag Tfjg Aoxevuüe, ' Ayotóv 

89b iv cà vÓve Ümfxoov. £Eevc(pac Sà «004 Aoxsbauiovíote xoi " Ayatolg 15 
mÓAegov iv ixXfpuxo( ve Tv nó cvGv moAvtv, x«í, oó Y&p cvwa ix oU 
xpocboxao(kévou xiwBUvou AexsSbowuxovíou; cotvrp(xv sÓpurxev, dolxow Éxoucíus 
Tiv duyiv xtv o&pgaxov. xoà Mevox(5a qgiv vélo cotUvov éYÉvevo. 
&o&avrt T Ev v) ÉauvoU v vÓve piv Aaxebaurovímv &c &v 6 &yuaDécvatoc 
c'vpavr(óc, npóvepov bk Éct coU  Ayauv ÉOvouc c &v &vOporoev b dbuurvatoc. 20 


t€ sup. tu. 1. auvióup VaMLb,. — $55- | óutoe verbum écOAgre aut simile excidisse 
poxoív La, hic et infra. 2. piv bis Vb. | putat. — ónxespfvax mt(0ex Pa Vb. edd. ante 
$. ávBparoBíw, Va M. — «rcu. VabM | SW, Va SW D meioet Gp.ox, om. st(9t cett. 


Lab. 4. &8npóxpvov Pd. 5. óÓpoX. pm5. | codd. (in R adiectum ad marg.) Sch Sp. 
om. Va. €. oxá£ew M, in Va onácewv | — 3:5 onovb. MLb R. (in hoc sàq ad marg.) 
esse videtur. —  AaxtBauiovíotg moAeuovíow, ! 14. éEemBpopil, Va. — &v om. AX K Pcd 
RÓAcuov Va. — dvapgévew codd. edd. ante , Ag Lb, habent Vb LaPa et e coni. Sylb. 
Smai, B, dvaytwiw Cor. cett. edd. 8. | cett. edd., pro iv ópow habent oüc; M Va. 
ünqyáyexo Va M... 9. opoupüi; A Vab Lb Pcd , 16. 8' &v Pa. — ómfxouov Vb. 17. Aaxs- 
M, gpoupà, PaLa. 10. fpcvo Pd Ag La. $mpovíou expungit Krueger Theolog. Paus. 
11. :c€ om. LaPd. 12. qqow A VabLa ! ad calcem. —  *»Üpix*v edd. ante SW M 
Pacd Ag, o2eciv MLbR, in hoc v sup. , Vb Pcd Ag Lab, &9pixc€v. SW D Sch Pa Va. 
vers, aqu edd. 13. Ante Óópe in- . 19. dpfava (bis Val &y «(6 £avvcU (aovoU 
serunt 3; Pc, à/ Ac LaM Ag PdLb Vn — Va) và codd. edd. ante S, B, £avroU vij 
R (in hoc expunctum), om. Pa Vab edd. — uncis saepiunt cett. edd , locus vexatus, pro 
praeter Sch, qui Bv'**ag scribit, quam la- — vi coni. ypóve K, &vex F, góp C Emper., dp- 
tavu évwurvtj vóre Schneider, verba éauvoü 
và post atcnpiav 1. 17 ponenda censet S, &v 


cunam $ic fere explendam putat Owà càq 
Suvey E; Aagpoxptrou xai t&v ' Ayouov 5ux8po- 
pc xe ix vüe yópac kpmaylíe, Opec vàg — t(Ó vÓve ajrOv piv Kays. |. l. 290, £v x 
GT. Ümap. meíbe s. mt(bev Ojuoe, Krüger Jb. — aj: £waur vóve putv Madvig Adv. crit. I 
f. Ph. 1861, 486 n. 12 5t meram repcti- | 706, adràc óàtyou y póvou Richards Class. Rev. 


tionem litterarum praecedentium esse et ante — XIV. 448, £v votótq »uvBóvp; 20. àv incl. 


VII 13,5 —14,. 
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XIV. "Ag(xovco 9& àc vv "EXAAba xoi oi &xocva)évveg ix 'Poyuc 
AacxsSauxovíou; Dux col xoi '"Ajgoiolg YevécOon, XXXo( ce xoà 'Opfocne 
(6 *à) voóQ ve àv Éxácvn mÓMe. vv Ayauóv Éyovvac vàq &pyàe xoi AMouov 


ix&)ev xap' abrcóv. 


&otxouévot, Sk ÉvOa Évuysv xOcüc &owwwpévoc, &ne- 


5$Q0pvou cÓv m&vvx Go(ow Tov Aóvov, à xau fyotco 4$ 'Pepaíev Bou 
p rve Aecxsbokovíouc veAsiv àc và 'Ayaixóv wfrve «Ovi KópwOov, &osisDot 
bk xci "Apyoc xoci "HodxAewxv v» wxpóc Olvn xo '"Opyopevíous "Apxábas 
guvebplou coU 'Aycuv: «v£voug v& Yàp x)Toig oóStv coU '"Ayot&v puevelvon, 


x«i Ücvepov Tàc xÓAe xpocyepÜca. verae xpÓg Tàó '"Ayuixóv. 2. vata? 


10'Opéccou Aévovvoc oi &pyovreg c&v "Ayon&v, oS vüv mw Óxope(vovtsc 
&xoUca,. Aóvov, ÉOtov i; «à kxvóg «jg olxímc wo ExáAouv 'Ayatoüe kc 
bxxXno(av. oi 5b óc và éYvvecpíva ixóDovro ÓxÓ Poyaíov, a)t(x« &cpé- 
Xovvo imi vog Xmxpvutvac oi Kop(vOw vócve Évuyov éxiynpsoUvvec. cuvípzatov 
Ob x&vva, vw, xoi Óv Aoxeboukóvrov capto Ova. Tila cavvo, xaX ice xoupüs 
154 óxobwuukteov Évexa 1| bmi vij doU[u 3) xxr ^ Ovoyux mposévovco Üróvoux 
vobc 5b aüvüv xà xxvaouytiv Évba "Opé£cvne Gxet gOdvovvag Opec xoà 
kvveüOev éQuxCovco Exxew.  "Opéovnc Sk xoi oi cv «0x t v6 cvÓMUnS 
énéyew co0c  Ayotoüc éneipbvro, xoà Ex£Aeuov peuvijotat aqitc 6c &onuvov 


xxi ÜÓppeee dpyousw ic; 'Poepatou,. 


Wuépotc 9&  6ocepov o0 moAXAci, ol 


20' Axoto  AoxeSaxoviv uiv aüvGv Ocouc slyov cuveuwpóves, xaxceciobeveon 


cQ ic Seguevüptov, cvo)c tévoug SE &m  «üvbv Duxplvovete dip(ssav. 
&roovÉAAouci $E xoi ig "Póygww &XXoug 7e "Ayouv zv div cvfAtt xoà Ora 


pioav: 


Sch, om. Pcd Ag Sp, in La é« àv — (fin. 
pag.) &voporrov. 

2. AaxeBawuiovíou; La. — post 'Opéatne 
lacunam esse suspicatur B, indicant SW D 
Sch, qui cum Kays. (Münch. Gel. Anz 
1847 p. 330) dicit, lacunam fere nihil 
hausisse nisi ó 8, ins. Sp. 3$. xai toóQ 
tt Pa, xai expunct. 4. aütó» AXKF 
C. B. áyfvo VbLbPcd, in hoc o sup. 
t. 6. aüvóv Kóp. La. —  dqudcba, corr. 
in dg«toba, Pa. 7. dpotíaw La. — 
Wpogo(tmw» Vb M Lb, mpóg oiv VaPd, in 
hoc v expunct. 8. yévou; — "Ayabiv om. 
Vb. 39. npojyopt;ica« Vb Pcd Ag Lab. — in- 
verso ordine taórac Tpocyuproam Pa. — 
Ayaixóv A Lb, non hoc tantum loco; variat 
La. 10. nzávta om. Va. 13. &q wop. R, 
sup. lin. o. — Zink ins. &v ante Kop., pro- 


Gg 9b &nx5Oov, évvuyÓvvec xavà viv &vobov "Popaiov xpécpeatw 


bat Herw., v. ad p. 758. — txvyov «óst 
edd. ante B Vab M, «ótt Éruyov cett. edd, 
codd. 14. xotüpo; M Lb Va Pd Ag, et accen- 
tu cum v copulato »xoópo; Pc. 185. ómó- 
vox Pd om. 316. «à; M, obq sup. à. 
— qbávovtt; AX KVbPa, in hoc a 
sup. &, qQÜávovsac cett, edd. ut voluit 
Sylb., Va Pcd Lab M. — 3 ins. post 
qb&v. Va, sed litura delet. 17. ivcatba 
VaM. — i(Wit. Dx. bis Vb. 18. àánéj&v 
Pa, é sup. à. 20. ónócov; Pd. — xatasí- 
bevemv bis La. 22. 0épibav VabLb, hic 
sine accentu, De«oíBa La, Gcapiav e Polyb. 
XXXVII 2 C D Sch Sp, cf. Cob. Nov. Lect. 
339, Otp(6av cett. edd. codd. 23. ó M 
om. MPcd Ag Lb. — nx touv M Pcd Ag 
Lb, áx(b$ouv VabPa (in Va áméAbewv, in 
Pa & sup à) edd. ante SW, &ri39ov» La 
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Exi và Aocxebokovíov xol 'Ayatv Ocvepov 1j "Opéavnc &xeavooiévotc, ónioo 
4xoX aUvol vpérovvat. — Auxíe Ob ébfxovvoc vo5 ypóvou ^Tic &pyllic ovpocneiv 


órà 'Ayou)v d$pí£8n KotvóAaoc. 


9. ^oUvov Spwuc xoci cüv obe Aoywyup 


7óv KpvcóAxov mxoÀeueiv mpOc "Peuatouc Épec Éoye xa, f£vuyov Y&p cÓcE 


Tbv oi x«pX '"Pogaíev fxovveg «X Aoxsbouxoviov xol 'Ayouv Dux&cat, 5 


&píxevo piv iv Tevéa «7j Apxábeov coi; &vbp&ow bc Aóoug 6 KptvóA«oc, 
&Oooica,. Sb "AyatoUc cototw éc xotvàv cóAAoYov o0bauüc TOcAcv, &AAX lic 
piv Emfxoov cv Poyaiev Éncpmev GyyÉXouc x£AsÓov cobc cuvébpouc xaAciv 
à; và 'Aymixóv, lb(x bb coi cuvébpot; ÉméoveAÀev $c v&g mÓAetg GxoAsi- 
6 xeo0a. oüc voU cuAAÓYoU. dc 5k oóx &o(xovro ol cuvEbpeUoovtec, évvaODa 10 


6 KovcóAxoc uto vx Bxebcixvuvo &n&cvr npóc "Popatouc ypópevoc, 0c &XXty 


ExéAeuev &vagévey. xovonc " Ayaóv cóvoOov, àc pjvx Bcopévnv Éxvov' xótüq 
bb oóbtv lb(a DuxA£EecDa( oqtstw. Xveu. coU xowoO 'Ayat&v Epacoxc. xol ol piv 


Exeb &xavojuevot cuvijXav, &mvAAAocovvo ic '"Popnv 


4. KpwóAxo, 9t & 


KópwOov 'Ayotoüg &Opoícac &vémetoe piv ixupépew ÓnÀm imi viv Zmápvey, i5 


6&vérewe 5b xxi '"Pepaíot; ix coU cüDéoc móAeuov dpaoba:. 


Tó piv 91 


&vbpx Qaoukéa 1| xóXw &veAécDa. móAeqov xoà p) eüvuyTloxt cuvéQv qOÓvo 
p&Xov Éx «xou Sowóvov 1| voi; moAegjoxo: mototv Rv ÉyxXmpor P oxcUtrc 


ob 1$ yuevX &oOcvelac pxv(x pov d) &coyix xaxAoUto. 
A«ov xoc "Ayatoüc ÉpAode. woxpGfuve Sb xoi 


6 $3 xà Kpucó- 
"Ayatoüc IIuOéxc Bouovapy&v 2o 


«rvixxUva iv Cote, xaX oi Cnator cuvemifipes Don poU Opec Emmy (EX ovvo 


cett. edd. — «xuyóvst; codd. praeter La, in 
quo est é£vruyóvtec, quod scrib. edd. — 
mpÉcücuow M Vb Pa. 1. Óotvtp. Ó àp. Ag 
Lb. 2. aj)vokc spérto9av M VaLb, ajcoi 
*péntoUa: Ag Pd, ajcote cpéntaDat Pc, aücoiq 
*pérovvat Vb, aóroi vpémovvut Pala. 4. 
Ep om Va. — nost AX K F Smin. codd., 
*óvt edd. inde a C. 6. àoixovco Vb. 4. 
$9» Vb, in ÓO correctura. 9. «o 
om. VaM. 10. ágeGovto pro dolixovzo 
. —  GuvBpeóovse . Lb Pd Vb, in Vb 
man. «€ additum. 11. &ntBtixvuto 
12. &x&tuctv Va. — «Gv dy. Vb. 
Buétac9oa: Pd. —  xowoU tGv dy. 
16. cibéoc edd. ante C, codd. praeter 
cbbéo; cett. edd. Pa. — ápácbm A X 
. — *bv piv bi Pc. 17. 7 nÓAv Kays. 
Jb. f. Ph. 1854, 416 et Zink (ad IV 11,3), 
xai móAw edd. codd. — ad acüéa Buva- 
*óv s. ad mxóAw Buvatnv addendum esse su- 
sSpicatur Kays. 1. 1. 423. — zoXtunoao(v) u1 


ERE 


codd., Pa ov sup. fao, moltu'joat el pi) 
La. — «toruyfjsot &l cuv. Pa, ot sup. el. — 
Lab post cuvéQw distinguunt. 18. &x «o0 K 
F C Va Pac M, &x vou cett. edd. Pd Vb Ag 
Lab. — «owiz àv scripsi, xowtcat yx. edd. 
ante B, probat Herw., obloquitur Richards 
l. l. de rebus mowicbar EyxÀ. dici posse 
negans, zowito tyx. Vb M, mout 50 Ep. 
cett, edd. Pc Ag Lab Va (in hoc $, Wow 
moÀtuTjouoi mowU t6 ÉpO.), zoul « Eo. 
Herm. Mueller teste Kruegero Jb. f. Ph. 
1868, 866 n., qui 8ive hoc scribendum sive 
*ó delendum opinatur. — &yaApa, in marg. 
&pOnpa, Pa. 19. udo» Pa in marg. — 
&v Pors. post xaàoizo, SW D Sch Sp. post 
pavía inser., àvuy( àv Cor., cf. Gildersleeve 
Syntax of Class. Greek p. 181sq. — ó Bé 
xai Lb. 21. éàc 953ac Va. — elonyyéAovto 
AgPdLa, émqryéovvo Vb (p. corr. eie- 
"yy. probat Kays. Z. f. A. 1849, 296, 
cf. IV 28,2, elonyyé. edd. ante SW Pc 


VII. 14,3 —15,. 715 


ToU xoAÀéuou.  ÉEa)w£cav Sb oi (GOnoiot 96e  MevéAAou Sutovvoc, 7 
QuexsÜcw ixvüx. Cwalav mxpevny, Ov BoíBaAow cüv mio ic Tv civ 
Qux(5«, Stuvíoxv Sb EóocUsw, i5íec«v Xp xo Eópoíev viv yópav. 
^plvnv 9t 'Ayquotüo, veuÓvvec xol viv Apqugoéov cepi ixl cícou. 

5 "Pepatot 9 xap& cc v8v &v5p8v DibayOévcec oüg Ec cvv "EXAaba 
&xécvet)av xoi ix v&v Yoapqukvov & MéveXXoc én£oveXAev, &ovxelv ^ Ayouüv 
xavévvegav' xai, Ti Y&p Mópqaóc cout Oxavoc vÓóve dpvpívog, cvoUvov 
vaUc ce x&i cvpavuXv meQUv Ex£Aeuov Ex ^ Ayonoüc Xyew. 

XV. MéxeXo; Bb xapautíxx éxénucvo óc Mópgaoc xoi 6 cüv x01Q 

l0gvpatüc Exi Ayouoüc Ge(Covco, xoi Émowtvo cxoubfv, si imcic móTÓc xÉpuc 
và moAépuo qoOdvn zpw 3j Mópquov bc cv EXXá8« gb. 
oUv map coc Ayoeuoüg &méctEAAev, &gtévat xeAeómv ao&c cuvveAelxc Aoxe- 
Satuxov(oug xoi mÓAet; AXXa 6rócxc sipwvo 0xó "Popaíev, vc tt ix ToU 


&v(é)ouc? 


Xpóvou coU xpovéoou oqísw d&xeiBe(ag oübegíxv mxapX "Pope Óntcyveivo 
15 ópiv YevécOo.. &px ve 93) vaUva Énexnpuxsósvo xoi TjAxuvev ix Maxebovíac 
70v Gxpacóv, Six Ceccaac viv mopeíxv wol mxpà cóv Aacpuaxóv motoUp.evog 
xóÀxov. 2. KpuóA«og 5E xol'Ayotol Aóvov uiv qépovva éc cop [9xow mpoo- 
(vro odSéva, 'HodxAsuxv *b mpocex&Owmwro moAwopxoUvreg o0 QouAop.évouc 
ég và Ayaixóv cuvveAetv. vÓve bb óc mwxpX cv xxzxoxónov ixuvOdvevo 68 


VaLb MPa, iowyyÓ3A. edd. cett, Vn. 2. 
Tp» post G»di collocant M Lab Pcd 
Ag Sp, post tnu(av Vab (in Pa est ad marg.) 
edd. praeter Sch, qui BSuvítovtoc, mpótnv 
praebet, voluit Kays. 1. 1. qui tamen cum 
SW errat cum dicit, in Pc hanc collocati- 
onem verborum esse, Ámas. voor legisse 
non videtur. — guvór)ow« AgLa. S9. 5tó- 
*tpa VaM Lb, 8Beó:vepav A. —  8£, quod 
habent post Beuzépav La Vb Pa edd. praeter 
D Sch Sp, incl. SW, om. cett. codd., cf.IV 
14,2. V 1,1. — eóvotOow A. codd. (ivvottow 
Va) et mox £vvoéov A codd., (eivoéev Vb). 
— xdi post yàp om. VaM. 4. áp qtotoo 
Vb, áuowcóc: VaLb M, ápouto Pcd Ag 
et mox dpqiuaiooéov À, dpquéov Vb, dp- 
euoéec Lab. 5. 'Pepato 8& —— &yev B 
Sch Sp ad cap. seq. referunt. 6. ypappátov 
Vb Pa, zpayuátov cett. codd. — àréoteXAev 
VaM. 1. «t pro xóct codd, 8. E dày. Pac. 

9. xai ó om. Va M. 10. ágíxoxo codd. 
(&oíxtvo Pd, o« sup. £) edd. ante B, Sp, 


— &l om. M Vab edd. ante B, habent cett. 
edd. codd. 11. qa BSWDSp cum 
codd., gavijva. edd. ante B, q9&vy coni. 
Emper. rec. Sch, g?atr Richards l. l, — 
xdi npiv VaSW, xai om. cett. edd. codd. 
12. xap a)ro0; dy. Pc. — sY npà; ogüe 
edd. ante D, «Y& mpàc om. codd. cett. 
edd. 13. óxóco edd. ante B, ónóca« cett. 
edd. codd. —  fiprwrvo Am. edd. ante B, 
elpiivvo M, etpnxo codd. cett. (elcjxo Vb Pcd 
Ag, fonvo Lb). — «à "Pop. edd. ante B, 
$nó "Pop. codd. edd. cett, ónóom tipnvro 
onà P. coni. S. 14. cgiav, om. Va. — ánet- 
9e(a; Pc La B D Sch Sp, áreibíaq cett. edd. 
— Ümwoyveico post ópy. v&v. Va, litteris supra 
scriptis ordo vulg. restituitur. — 15. vtv. 
àpyi S SW D M (in hoc ordo inversus litte- 
rns Q et a postulatur), ordine inverso cett. 
edd. codd, «ytvíocoboax edd. Pa, yevécoot 
cett, codd , v. ad p. 38,2. — ic Maxs5o- 
vav AXKF codd., marg. Pa àx Maxt8o- 
vag, hoc habent edd. cett, voluit Goldh. 


dowvotto B € coni., rec. cett. edd., dct£ovco | 16. 9$roomaw VaM. —  Maduaxóv malint 


Kays. Jb. f. Ph. 1854,432, probat Frazer, ; Sylb. Valcken. 


11. QÉgov cà La. 19. 5t 
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KovcóAao; Méve))ov xoi "Pepaíouc Swrenxévat vov. Xmxepyetóv, &xépsuev 
&c Xxápoeuv viv Aoxpüv, o0OE xxTX có crcvóv và "Hooxelac ve usvuEo 
xoa GepporuA8v cobg "Ayoatoüg vá&xc ÉvóAuQsrv Ómopetvat Méve)2ov'  &23 
ic vogoUto gí(xsvo Dr(pavo, óc pb «óTÓ motvfoxoUe. vÓ piov mxpàc 
&ye(vovoc EXx(boc, ÉvÓm Tiv yXv Aoxsbowiovíot; ómko vv "EXXf$vov cà dc5 
Mf5ouc, Ti» bb xoi "AUmvaío:; «X à; DaXvac obbiv GoavécTepa ixsivov 

4coApfpxva. 9. Ómopsó(ovvag Ob KpuvóAaov xoi '"Ayatoüc aioobotv OAC(ov 
xpó Tc Xxaoge(xc oi 6j.oU0 và Mecvée. xoà &néxvetwkv ve mAfjbet x0) 00q 
x«, ÉAxov C&üvvag 6cov ytMouc. KotuóAxoc 9& obve &oUwv C8v pevà civ 
pynv, obve bv volg vexpoig sbpéOw si Ot évÓMwse TX. xpo vj Olvgto 
OwAXcorn; éc v«ÓTrc xavab0vot và TÉ, TV CELO Éus)Aev XYvecTóc E 

5 xai &mxucvoc olyácecOo: xxvX o0 QuDoU. kc; piv oüv civ KpvroA&ou 
v&ÀeuThw wol AXXa mápsGTw sixáGew' 'Apxábov bb ifeotpaceugévot AováSes 
yOuot, oi KpivoAdo coU Éoyou pevécyov, xpoTADov uiv &ypt "EAxtelag «Tc 
Quoxéov xai &c civ xÓAw Óx axóTÓv xxvà cu yífveuxv f, viva. mon 15 
àbéy0ncav' óc bà voi; GOuwxsücw $$ KpouoAkou cuppopk xoi 'Ayoubv 

6 &rmpyé£evo, &xeXOeiv ix vijc "EXaxvsiag xsAceÓouc. vog Apxábag. muUo 
S£ Ón(om colsw éc civ IIeAoxóvencov MéceAXoc xoi "Popuot éx& Xotpoveta 
bxwpaívovrot. ÉvOm 93) intAAu[ave voüc Apxábug ix Dc&v boo) vv EXXw- 
vuv, oi Ev Xotpeve(x Duüxxou xoà Moxcbóvov ivavvia evi op.évouc a0 
évxavounÓvvec "EXXnvag vóvs iv yopio và «bv éxveívovvo nó "Peojaiov. 


7 4. 'Ayatoig bb abO4c Emi Ay djysuov(av coU ocpateUpvoe map 
Alaxoc" xoi BojXouc c& &c ZAsuDep(xv dipe, vó Mükvuibou xoi "ADmvaiev 
DoóAeupa xpó «oU Éoyou coU àv MapaBGw. papyoópevoc, xoci "Ayonüv cuvé- 


La Pd. — xasaBoUvat Vab Lb M. — «à «£o 
Va, 16 tÓlpnpa M, in marg. v&«. 12. 
&movoc Pd. — otyectat Vb Pd, in hoc corr. 
in olyfjotocom. — 14. &ypx edd. ante BM 
La Pa, dygt cett. 17. &r[y. Ag, &rmyryéavo 


Ag pro &. — dyaixóv A. 1. fopa Bu. 
(sic) La —  SuwegAnxévat VabM Lb. — 
ontoytíos A. 2. &c xápquxv Vb. — «Gv 
AoxpGv Pa. — xavà Pa in marg. — «à p£- 
vuE0 Pd. 4. ü& xoUro codd. edd. praeter | 

Sch Sp, qui e coni. S éq vocoUco scribunt, | Pa, — &atvtía; M Lb, àastaq A. — x£Ató- 
probat Kays. Jb. f. Ph. 1854,418. — 8t | o): om. M. 18. éri Xapóvttav codd. 
dvetto(naacba. voU opu C. 6. Xystvov | (yatpovetav Pd, yaipóvetav Pa marg.) edd. 
óc £x. La. — obv pro *$» Pd. 6. i, (a3á- | ante B, &ri Xatpoveíq- malit S, quod recepi, 
vx, La. 7. otóyovtag Pa. — atgouow Lb , repi Xatpóvttav Sylb. edd, postS. 19. , nonue 
Vab Pcd Ag. 8. xpóc t5 Va. — oapotías | imoépovtm" B, cf. Her. I1 162. IV 122. 
Vb, oxapp(a; Ag Lab Pc. — dámoxtttvavteg; ! Thuc. VIII 42,3, éxupatvovem. &x. 0eQv. 5i 
cà. edd. ante B Vb Pa, &méxctwáv vt 7. | &ntAÁp. c. 'Apx. é£x beGv Bom Va. 20. 
cett. edd. codd. 9. Élaflov xai edd. ante | xai ante Max. om. Va M. — ivuviía om. 
B Vb Pa, xal &Aadov cett. edd. codd, — |, Vb. 22. áyawi Va M Lb. — «coU om. Vb. 
yofou; —— v&xpoig bis Vb. 11. ép saUvtnv : 24. post floóhtupa Sch articulum repetere 


VII 15,8—11. 117 


Aeye xx '"Apxábov &xà cüv xó)sev voüg iv dx(x  Pvévevo Dé, &va- 
pepaypévev Óp.oU xoi olxevüv, và &DpouwOkv à; ibaxooíou; pkv puce 
&oibuóv (xmxelc, và Bà ÓxAvveUov cv&TpoxtyÜ ol ce xoi pópu. ivcaDOo 68 
Aí(eaiog iq &mxav Apóxevo &votac, óc KovvóAaov xol mücoav viv 'Ayauv 
5éxwtá(evoc mxpxoxsutv xoxüc obvec dYyovuapévny noóc MéceX)Xov &réAsEev 
aütóg Ócov evpoxi you, xx pyovva Em' xüvoig Évahev ^ AXxoquéviy. 
&xecvíA)ovvo 5b à; Mévaox, qpoupk ve slve. Meaosrüc. coU &Gcveoc, xa, 
$» Méve)Aoe ixíy xoi oi "Populo, ToU xpóce Gco&c xoAócv. D. Méce) oc 9 
Ok ég ol xpi Xatpoveuxv Aovábec xaváccoavvo oi 'ApxáOev &vxocíoac và 
100vo&vsojux TÀxuvev bmi vàc Cac  HodxAeutw vs vào éxoXópxncaw ol 
OBaiot pgecX "Ayauv, xo &yüvog coU mpÓc Lxápoewv puevsoyfixeoav. 
vÓóv& Ob aórol vc xxi vuvaixeg ExAelowóveg, mE dex(x, cvv xÓ)w 
ixAxvüvto &và civ Bousvíxv xai bc ctv ópüv «à &xox &vépsuvov. | MéceAXAos 10 
9b obve iepà &pmupivot Dc&v obvs olxoboyfguxvx xaDopsv six, COnpalov 
15e cv&v &AÀev wfys &roxveivar ubéva, poyve xioeiv qsuYovva xwv ópsue" 
IIuGéxv 9£ 3v E£Aooctw, &v&(tww ix£heucté & xbróv. ifeüQnvó ve Dij aivixx 
6 IIuGéac xci &vayOei; SOwv tÜyev. —óg 5& mxXnciov Meyápov byívevo 6 
cvpxróc, obcve Üm£getwov ol mepi vóv '"AJxogévny xoà aüvíxa ig KópwOov 
xXpX cTÓ ccvpavónt0ov c0 'Áyaubv Gyovvo qsüvovtec. xxi Mev«péc pàvll 
20XapaOubónct uxyr '"Prpoíow civ nó, Méve)Aog bb óc &o(xero maoÀ 
Tv 'loOpóv, éxsxnpuxsóevo xci vÓve 'AyouoUg kc sipfwnv xoà ÓópoXoy(av mpo- 
x&Àoóusvoc loyupóc Y&p ww bvéxsvvo aot mxÓDo; vX iv Maxwebovía t 
óp.o00 xoi vX' Aye xavepyaoOTjvo. bv aÓToU. toUTo pàv raUca bontuxóc 
Aevoc Tivxvvtoco ÓxÓ G'Yrvopogovrc. 
vult, probat Kays. l. 1. 415, ins. Sp, v. | quo est obct. 15. aliptw VaLbPc. — 
Weit. Beitr. p. 11. 2. &; om. Vb. 4. | ádrzmyóptust, & sup. vers. (—  &mmyóptut), 
&c Vb pro àq. 5. ánészazev Va SW D, ixé- | Lb. 16. dyayév Pa. —  ix&tucv edd. 
AnEtv, supra à scr s, M, i£xécEry Vn, &ní- | ante S Vb Pa, &£xéAtuotv cett. edd. codd. 
Acgv rell. edd. codd, cf. X 22,10. 6. | — óq om. VaMLb. — ab:0» edd. 
&pyovsa Vb Pa edd., dpyovrac cett. codd. | ante B, Sp. — i£tópaxó :c Va. — i£ 5i 
7. Ácvto; Pa M, in hoc supra lin. e. 8. | ajcxa Pa. 19. mfowi La. — iyt(vtto 
f» Lab Pd Ag, f» Pc. — émi pro éxíy Va | Lab Ag Pacd, éyívto edd. cum Vab M. 
Pacd Ag M, £r& Lb, érá& La, £xín Vb. | 18. 'AAxagévny edd. inde ab S cum codd., 
— »w«iót. Vb, om. MAgPcdLb. 9. ó& | 'AAxapéve cett. edd. 21. &; om. codd. 
oi scripserim. —  xavég:povwtó ot A VaM | (habet Pa in marg. unde SW coni. ént- 
Lb, hic distinguit ante 'Apx. 10. TAauvtv | xnpuxtótto x. tó:t 'Ay. tlofwnv & OpoX 
om. M. 11. zpóq xápptixv Vb. 12. aóco( | mpox. — poXoyíag Vab Lab Sp, ópoAoyíav 
yt, * sup. y, Pa. — (éxunóvet; Pa. 13. | cett. 23. xactpyac?Tva( Btà cvo0t0v Qiv 
£végtuyov La. 14. 87 pro 5b La. — éium- |: codd. (toUto Pa), xattgyactüTjvar . xai toó- 


follvax M Pd, épppilvat Pc Va Lab, in Pc | «t piv edd. ante B, xax. Bv adroU . 70010 
p sup. lin. — o08& codd. praeter Pa, in | p&v emend. B, rec. cett. edd, 24. Butte 
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XVI. Mópygiog 5à 'Opéocos áp Yópsvoc, «0v mpóvepov imb 
AocxeSotoviov SuxpopB xoi " Ayauv. EAD óvva, Golxevo piv mspi boDpov ic 
70 «àv 'Popaíev cvp&veugx, &xonégipac; S& ic MoexeBovixv Méce)Aov xo) 
6cov sÜnevo ixs(vo, &vÉgevev axüvóc iv cà) 'loOquu) civ moav &OpowOdvos 
mXpXGxeuf. dixero 96 Umxuxóv àv mxevvaxóctol e xol cvpwyÜuot, co05 
XEGo0U 92 d&pibpóc évévevo éc pupukbac O00, mpocÓvveov xol voUvoOt TplOyi- 
Aev* éx7AOov 9E xol votóvat KoTrec xci ix Ilepy&gou «Y óntp Kofxou 

2 QUorolux cvpxtubvxg Kvov mxpX AcvtkAou. Mópguoc giv $3) tv ve dE 
'"LaMag vtwàc xxi và ÉxuxoUpuxX &noTÉo» 900 Te xci béxx Éxvabe ovab(on, 
2. "Aye 56, ibyóvvov10 
&ouAexcTóvepov bxó opovíjuxTog vOv "Pupaíov, ixveOevvot [votc]. xi quA; 


XpÓ oU mavvóg clvxt oGvpacTeUpuxvog | QUAGXÓV 


«toig Tj; wpo'vne, x«i voüc uiv qoveOouct, mÀc(ovx; Ob Évt óc v6 otpaTó- 
&xà coUrou Ob 
ToU Épyou xoi ExfpUmcav ol Aya movfoxcOn. civ É£obov mwpÓvcpov mpiv 
31| 'Pepga(ouc Xpyetw ure. $c 9b &kvvemiye xoi 6 Mópgquoc, oi piv à; T5015 
immuxv vOv "Ayauiv cayUéveec aüc(xx dyovvo qe(ovvec, c Popaíov 


xt£bov xaEipEav, xoi Gom(oac ÜÓcov ve xtvraxoo(ag clAov. 


(xou pb cv zpoTQv Épobov bxopuívavveg 6 S& metóc cvpavóc &OUpjuoc 
piv cbyev ixi vv Uxxéov ^T, vpori, Oezduevot Ob civ dppoAnv 700 ózAvc- 
xoU coU "Peuaíev, Buxtóuevo( v& cà mxXfj)e: xoi &mo[opsÓovvsc volg vpaU- 
pct Óp.c &vvetyov bró coU OupoU, mov ve 53 "Pepaíev AoyáSec yO«or20 
&pocxegÓvveg xavà và mÀX(ux Éc veÀéxv voüc "Ayatoüc quYyTv xavfocTroav. 
4cl SE Evó)umotv Biobpapeiv pevrà civ pynv Moog à; KópwOov xol Óxo- 
SétacDoi và cvcíyci vo) Duxn(evovvac Éx «To quy, x&v ebpacDai cx xupà 
Moppíou oi '"Ayoatoi ouAXvOpozow jbuvíonoav, &c moXopxíxv wo «pur 
vv $E &pyouévev Ev évbibóvon cGv "Ayonov 75 
e000 Mev&Xrc móAeoc Épsuvev 6 oto, o08Év «t Yevópevoc Ec ' Ayotoüc 


moÀÉuou xxtactüvvec' 9. 


M ValbPc Ag, Bímo; La in marg. — 
àr5 La. 

92. &p9ov Pc. 4. butvo» VaMLb. — 
&véutvov La. B. £Qbwto edd. ante C, ágí- 
xtvo. cett. edd. codd. 6. iy(vexo Vb. — 
8u, xp. (sic) Vb. 8. mtpi ávx. Vab M. — 
8j vórc 2E edd. ante C VAbBM R Lb, 87, xóxe 
vüv ££ C Smai.,, 85, «Gv xc t£ La edd. inde 
a B, 87 «Gv xóve é&£ Pacd Ag, 53 & 'Ixo. 
TÉ vwa& xai và £mx. coni. F, «vàq edd. inde 


a C, ww& rell. edd. codd. 10. mpó; coU | 
C, [npo]? Sch, v. comm. 141. «o delent : 


edd. inde a SW, Kays. Jb. f. Ph. 1854, 
417 coni. toig iri quA. abvüv. 


13. xai . 


om. Va. —  doníóa La. — «t om. La, «t 
6cov mtvv. Va M. 14. £go5ov coni, B. 18. 
piv om. ante etyev Pa. — éxfoXiw Va, tp- 
Bolov La. 19. :Gv jou. MLb. — so 
ovpactópuacw codd. AX K F, quod F distin- 
guendo post d&mraYoptóoveeg cum  àvtelyov 
iungit, toig tp«opaocw coni. K, recep. rell. 
21. toóvtt o La. 23. xai £9p. Va Lb. — 
tópíécom. D. 24. é&buviproav VaD Sch, 
TOuvíbwcaw cett. edd. codd., 56uv9msav- 
opxixv La. 25. xataccávte c F C S Sp codd., 
coni. Sylb., xazacvávva AX K, xavactáv- 
voc ex altera Sylb. coni. cett. edd. — 26. 
t)b)e Lb VaM Pd Ag. — o) « Ag. 


10 
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6potog [4] xcà KaXXcecpavoc 6 "Epnébou zpóc ABwmvaíouc. oóco yàp c5 
&v5pl ixxapyfoxvv: iv XaxeMa, Óve 'AUmvolot xxi 6cot XXXot voU cvÓAou 
peveoyfxecav &moAAuvvo mpócg c7 mxovauó TG '"Aewápe, coUto cÓte v 


KoXXcovpkto mxxpéov, vÓAux Suxnaloat. Dux vv xoÀsgíev Yovtu cvo0c 
5imxéxc"  óg Bb và moÀ) &mxécoctv aóvüv éc; Kav&vnv, &wéotpegev Óníao 
TA» «Tiv abO4; 650v àc Xopaxoócac, buxprátovvxg Sb Évt cópv và AÜm- 
vaíev ocvpavómebov woavxpáXer ve Ócov mévve EE aücüv, wx vpaópxta 


én(xatpa axÜüvóc x«i 6 ÜUxxog A«Bóvvec ouo: viv duy. 


obvoc piv 9156 


&yaOd *óEoxv 'AOmvato; xoà «bv6 xvopkevoc, mepuemotnoé ve Qv Toys xo 


&veAeUTrQoev xOvóc Éxouocíec' 


4. Aetog $E Ayatoüc kxoXeoAexoc MevaAo- 


WoA(vaig xxxv cv égecvrxóvov Tixev &'YvYeAoc, &moxccívac à aócoyetpl 


Tiv vovaixx, (va 9 qu vévovco atypkAe voc, veAÀeuvE mtv — qppuxxov, 
éovxUlxv uiv mwxpacyóuevoc Mevaxíba «hv Ec ypfuxva mAeoves(av, &ouxUtav 


bà x«i (viv) àg vóv O&vavov SeuMav. 


D. "Ayaudv t oi à; KópwOov &xoceDévveg pevk iy T &n&- 7 


b(5oxoxov xà vóxva s0DUc 
«oJ. Aot. 


&nceb(bpmoxov 9S& xoi aüvüv KopwOlev oi 
Mópquo; 9£ có piv mxapaucíxx, &vaxervapvov Opec vOv xuAGv, 


éxelyev éc civ KópwOov maxpeADelv, ÓmoxabDHcOa( cwa évvóg ToU ve(youc 
ÜroxteUuv évÉbpaw' «pívn 5E f$u£ox pevX viv pgwnv Tipet ve xxvà xp&Toc 
20xoi Éxot KópwOov. «8v 5b ivxavaXngDévrov c0 uiv moÀ0 oi "Popototg 


1. [5] incl. cum S, aut 7, omittendum aut 
$c xai scribendum censet Richards l. l,, 
cf. 1 14,7. 22,6. IV 34,11. 2. oce 'AD. 
M VabPacLbA XKF, óc ot ' A9. coni. 
K, rec. Smai., Gxe ' A9. cett, edd. Pd Ag La. 
8$. ànóXuvvo AX K F VaMR, ámnóXuvto La, 
&vàAovto Sylb. Smin., áróXvvro Sylb. cett. 
edd. codd. (ázójiuvvo Vb Pd Ag). — «6 
ante xot. om. La. — «óst in codd. legitur 
etiam ante zQ 'Acwápg. — «à àow. Vab. 
— 19016 «c t x Pcd Ag Lb, «o0 «óxe. x(j 
x. M Va, vóvt *o x. La, vóxve «à K. Vb Pa 
AXKFB (edd. antiqq. distinguunt ante 
*ó:£ cum Pa puncto maiore), toót vt v 
K. C, vo5:o tj K. coni. F, rec. S, «oco 
vóvt t$ K. cett. edd. — 4. xapésye codd. 
edd. ante SW, xapécw Lobeck ad Phryn. 
720, rec. cett, edd. — «ópav Pa, v ex- 
punct. — Buxzécat edd. ante B codd., in 
La ax sup. e, Buxnaicak Pors. Lobeck cett. 
edd. 6. aàc» om. M. — BupnráZovttc 8i 


máLovcu, T&v 10 AU, AXKF, Bupná- 
fovtáq v£ E0pOv, omisso c& post xava(dXXet 
coni. K laudatus a F et Valck., Buprázov- 
vac Bb Ew cópàv v5 ' AD, scribit C, recepp. 
cett. edd. V. x«vaáAlo. Vab M. — mévct 
om. Pc, unde SW coni. xavaf. vt 0gov tt 
ÓE ajvGv. 8. Pinna malit F. — obse A. 
9. xai pro àv Ag. 10. i&c£sotv Pa, ia 
marg. éxtAtóvnatv. — BOxuoc La. — pueya- 
AoroAwe, aug sup. vers, La. 11. o)x &yy. 
Pc, oóx expunct, fxev om. —  fyev Vb. 
12. 57, om. edd. ante B M Vab Lb, est in 
cett, edd. codd. 13. p£v om. La. — ytv- 
aXxiBa, & sup. a med., Lb. 14. ti» om. 
codd., uncis incl. SW Sch. 16. nó c» 
vóxsa Pa. 17. tGv xoXAGv La. 18. à; om. 
La. — « pro wa Va M. 19. órorctjov La. 
tveBpav edd. ante B (corr. S in erratis) La 
Pad, in Lb est corr. &v., évéSpav cett. edd. 
— y£:à vw» p&yny om. Va. — fpevo M, € 
sup. at Teac Pd, fontow (sic) Pc. 20. 


irtigvco d59. codd. S (s ' A9qv. Sj, Buapg- | 8& om. Va. — xata bévsov Lb Pd. 


122 AXAIKA. 


Tc "EAXA49og vó 'Ayaixóv, xai aóvÓ i x«xí« cv. cvpavnvnokvvoy ixÓ- 
3AXoucev Év. aótavópsvov. 2. xpóvo 9& Ücovepov à; Népev« $ Dacüsía 
xepWjAOev dj  Popa(ov, xoci £AeüOepov 6 Népev d(ow &x&vvov, XX 
*póc Sov xouo&uevog tóv Popxíev' Lapbo Y&p viv vijcov ic và uiv 
eüba(ovx &vx '"EXAd9oc coíow &vvfbmxcv. — &mibóvv. obv ic ToUtÓ gqot5 
voU Népevoc cà Épyov ópDóvata cipnxévoat IDucov. àpaívevo 6 ' Apiovavoc, 
6nóc« &Sucfpace peyéDer xal volufpuxvi £ovtw Ünrsonpxóva, o0 TOv Ém- 
^uyóvvov clvat vaUva &vOod ov, duy] 9E Yevva(xc óxó dvÓórou mobclac 
49wpDxouévne. o0 p3v "EXXwnot ve bSevévero $vacÜo, voU Sopou' Obtoxa- 
cwxvoU Y&p pevX Népova &pbavroc ic épgUXv ocváow mpofyUmoav, wolio 
cog Üroveisi; ve xDUO«; 6 Oücconacuxvóc elvat qÓpov xol xoóeww éxé)cucev 
fiyeu.óvoc, &xopspx0mxévat oíoac viv SAeoDepixv có '"EXXAnvxÓv. váOe uiv 
obvo cupXveva eüptoxov. 

b 9. '"Ayatoig BE Ópot xol "His(ow ^T; jepxc movaaóc dev Aápicos, 
xoci 'AB«mvüc imi c6 mxovajd) vaóc &ovt Aapuaíxe, xoi 'Ayoauov mÓX Aípan 15 
cvaS(ouc Ócov ve cpukxovvx &méyet voU A«pícou. vaUvnv GÜwuxxoc 6 Nrpa- 
*plou xóAsev póvrv vüv 'Ayaixüv ,Écyev Ómfxoov' xo £m vj alvía vac) 
XMouAx(xtocg, fyyejuov xo obvoc "Popx(ev, éixécpeje «| ovpauu Duxprácot 


scr, SW, xai delere et c)9bz; post 'Ayat- | La. — «e codd. edd. ante C, ye Schaefer. 
xó» ponere vult K, probante C et Cor, | Pors. cett. edd. — óvaoba. A XK, Pbva- 
qui tamen pro t0b3e reponit af9«;, at pro- | cBat Sylb. cett. edd. codd. — odeomt- 
cul dubio xai aou, quod invenit Buttm., | awvoU Vb, idem deinceps odomtoutvóc, 
rec. D Sp, verum est. 1. dyaixóv Lb Pc. | A Lb odeozeouvó,. 10. dpbavroc, o sup. a 
— *G6v otpatnynoávzov om. M, «Gv cxoa- | med., Lb. 11. xc om. Va. — ó om. Pd. 
vnyOv Yncávtov (sic) La. 2. 6* pro £n | —  qópov Pc. 13. oto; La. 14. £on 
Vb. — a$£óutvow M Va. 3. ntoDjjoe edd. | scripsi, cf. VI 26,10, «& codd. edd. — 2&- 
ante B Va M, mepia9ev cett. edd. codd. — | picooc Pa. 165. Aapicatac edd. inde a B, 
— *vüv joy. Va, f$ om. cod. Phral. — xai | Aapiwcaíag edd. rell. (praeter A) M, 2apt- 
). — 'Pouxiov om. Vb. — £Atubépav, , adioc A Pacd Lab, Aapudto; Vab Ag Vn. — 
ov sup. aw, Pa. — pro á&mávtov diAmyzv | distinctionem maximam post Aap. habent 
legendum esse &vwvaAay?» putant SW, ex- | edd. ante SW, virgulam cett. — móAew« Pd. 
spectaverim &xav v0 'EXAnvuxóv, cf. Suet. | 16. ócov tt tptxxoctouc; A C Pac Vb La, cov 
Ner. 24 provinciam universam libertate | vctvpaxoctoug XKFSPd Ag, hoc se tueri 
donavit, «à "Exanwxóv $ 4. 2,9. 6,9. 8,1. | affirmat C, 6cov *& vptkxovra B. € coni., rec. 
16,10. ViI 50,3. VII 10,4 Dubépav xoi | cett. edd., ócov mepl vpuxxootou; M Vn Lb, 
T)» Txücav 'Exiáóa &ofct. 4. cGv fog. | Ócov mtpl tvttpaxocloug Va, v. comm, — 
PcAg cod. Phral, in hoc ov sup. lin. | &zégex voU edd. ante SW Sp, codd. praeter 
— capbG ALaPc. B. &xobibóve Vn Lb, | Va, qui habet dàzéjouca voU, rec. cett. edd., 
&móvc Vn marg. àmBóva La. — 98' | &mé coU (sic) M. — 2agíocou Pac. 17. nó- 
o0v Vb. — «xoU:6 pov bis Lb. 6. ó om. | àeov SWD, coni. etiam Emper., toAep v cett. 
Pc. — dpioervovo; Pd Ag La. ^4. ónóc edd. | edd. (xoXeuov Sch) codd. (xoXepg.v Vab). — 
ante B M, ónóca cett. edd. codd. 8. 0x2 | dyaüxGw A Lb, d&yamidv Va. — taóv$ edd. 
toU à:. La Pd Ag. 9. Bug9ápusvwrv (sic) | Pa Vb, «xóm cett. codd. 18. OoAujurxóe 


10 


15 


VII 17,2—8. 


128 


Tiv Aópxv' Abvoucvoc 8b Ücvepov xoi mpocéveuuv abviv [l«vpeUow.  àxa- 6 
Asvo 9b và piv &oyoxóvepa DláXeux! Eyóvvov 9b Evi Ióvov Üvou ol pecé- 
Ocvco (và) àig' fv, GaoGc 9b oüx olba slve dxó Wuvowxüg ÉmoepÜxc 
Aüpxe slve &xà Aópavvoc voU Alywíou. ómxó 9b cvoU EAeyelou voU 'OXup- 
5Tíxci éml vi] sixÓw. «f, Ol ova o0 mxpocyOs(v (&v) «c 8c &Xov(av. — Oipóa 
Y&p &vbpi Aupxie, cvab(ou piv &veAopévo vix OXupumukót Éxvy, sixÓvoc 
9b £v 'ODupax(a xepl civ óySonxooviv óAopxuOx xacà w&vveupux ix. NeAoüv 
&EuoOéve, &nCypopquk doc. Ex! ael) Aévov* 
Olivia OlBev«c ovábiov vuv. 65 "Ayoxàc 


xxvo(5a IlíAewv OS! óvopacvocépav. 


*oUcvo ,obv oüx Xv «wt GAovíav mxpaovfsuv, si Il&Aewxv &XXAX po Aíponv 
«6 éx(ypapgux woes viv XÓXAv và vào Apyoióvepx Ovópava Ec mobnaw 
&c&yscDo. (&w&) «&v Dovíomv xaDccoTnxóc iovw "EXXrou xo "Apquipaóv 
4e xoi "ASpaovov Gopovefbac xoX "EpeyOc(9nv Exovoptouot «àv € noéa. 

4. 'OXvov 9E xn(6 «00 &oTceóg ictt «8v Aupoíov iv Ortu «Tig 65008 
Tápoc XLeccpácou' getp&xtov Sb Tv c&v éxtye pov, YevéoDot SE "HegaxA£ouc 


codd. (ojAumuéc La) edd. ('OXopmotóQ 
Smai.) ante D praeter C, ZovuXnOGuo, Palm. 
Drakenb. ad Liv. XXXII 21 CD Sch Sp, 
ó Aoóxwc coni. K, OAiapíwoc Corsin. Fast. 
att. III p. 13 (SW). —  inéosoede Va Vn 
Lb, énéypapev Vb. 1. abyovctvo; —  ma- 
*ptÜcw Pa in marg. 2. 5' Ec edd. ante SW 
M, 8i Ex codd. cett. edd. — pyecéoexo do' 
A XK codd. praeter La, ptzébeveo iq' La, 
p£tébtvo có Abresch ad Thucyd. p. 587 
F C, qui perperam hoc in Pcd esse dicit, 
pttet(Un «à iQ Pors. B, pesébevto 50 ig. 
Pors. cett. edd. 3. ig" áy8&c A X codd. 
praeter Pa, é; fp8üg tacite K, secuti sunt 
FCS, iQ fpu6v coni. F, rec. cett. edd, 
est in Pa (Wc sup. Gv). — 9 edd. ante SW 
Vb M, om. Pd Va, 5£ cett. codd. edd. 4. 
Aópn; om. Va. — Alypgícou AXKM Vb 
Vn Lb, in hoc v sup. pu, atwftev Va, aty- 
paíou Pa, alvuioU La, Alywitou Sylb. Palm. 
MS. cett, edd. Pcd Ag. B. «o9 oif. Va. 
— ox üv mpoayb. Pors. Smai. SW, o) 
fpomy9. Áv D Sch Sp, àv om. codd. edd. 
cett, negationem om. Am, Cor. Olfó:a 
àv mpomyb. cw tcl àpqüoy(av s. Olpoca 
fpomyb. dv cw t  dpggUuoy(av. o0 
vpomy9. —— Olifoóta om. Pc. — ci edd. 
ante SW Pad Vab M, & Lab cett, edd. 
Pausanias ITI. 


6. ,Olympiade septima^ Am. 7. xai *sà 
pavteópara &x Va M, unde S coni. páv- 
ttuga 1 ix. 8. ér abtGv La. 9. olfózac 
Vb, olwaojó:a,; Lb Vn. — ó 8 AXKF 
CMLbPd, ó8 Vb, ó8 cett. edd. codd. 
— 'Ayae« edd. ante Smai., Sp Vb La Pa, 
probat Kays. Z. f, A. 1848, 297, dyawio 
VaMVnLb, 'Ayawig cett, edd. Pcd, K 
coni. évaro Olfórac ocráBuv vuv: ó 8 


"Aye. 10. 9j, MLb, 9c Va, 9unnp' 
àv. Vb. 11. coótrou A X codd. praeter Pa, 


vOUvo Sylb. cett, edd. Pa. — magacvüot 
La. 12. wóAw yàp và Va. 13. áy&ycooo: 
M, &yayécbax Vn Lb Va, én&ycobot om. Pd, 
habent edd. codd. cett., lo&yecbax s. Entc- 
éyeo9av Herw. p. bb, cf. IV D,5. 63. V 
15,1. VIH 37,0. X 304. — ante t&v 
dvi vel pB2iov deesse suspicatur B, pro- 
bant Kays. l l. Frazer. —  Óoxtpov? SW. 
'Augíagow A X K Vb Pc, 'Ápqoiápaov 
cett. codd. edd. Am., voluit Sylb. 3165. 
voótou pro «oU dor. Va. — docto, La 
Pad, in Lb correctura, — tow AXK Vb 
M, in hoc « sup. y, £ow ValbPd, ion 
cett. edd. Pc La, £owv Pa. — «09 £y Aupaío 
AXKF codd., «o9 Aupa(ov (vel Aupatov) 
Sylb., rec. SB Sp, probat Kays. l. l, *Gv 
Avpaíov coni. F, rec. CSW DSch, fort. 
46 


724 AXAÍKA. 
épáygeVóv oaotw dà)tóV, wi, Kxobavel vXo cüv XdóeTparov "HookAéouc Ea 
Üvrog pevà &vbpdmüv, oUtGc oi àv "Hp&xAék x6 ce guWdux &ücüv rlwn 
^bv movfjouvca Xi xapyko &xÓ vOv iv v xeQkA vuv Sov. inb epa 
$b x4 Bc dghb Én oGvfA Te Tj dmi ToU yóycog Kl "HodxAWe Pxeto[uopá£- 
$og' ÉMéero Bi óc ol Exvpópu XoÀ von üfouG. x Ewetpito. ; 
9 5. Aupatote $ fou piv 'ÀBmvig vabc xo &yvuuuk Eq cà pea 
&pyolov, Ec. 5b xol &2o lepóv agit AwBbupzfvn parvo xe '"Àvrn zsxot- 
vÉvov. "Accnc O& Ó6cvig Tj o08iv olóc vc Tw, &xóppnvov (Ov), &c aÓxóov 
Bfeupeiv. à "Eppinowtvaxtt pkv «G «à EAeyein odpavct mexovnu£va. dai 
óc uióc Tv Kakao puras x&i Gc o0 vexvorotóg nó Tf; |umvoóc veyb-e(m. 10 
éxci Bb wUfnvo, pevóxnssv ig AuBíav vü Egpinovivenesoe À6ve xx Aubotu 
ópvwx év£Ae. Mrvpóc, ig coooUTo jov muxo  mÜcoig "wis óc Ax "Acn 
10 vep.eorioxvea Üv bmi và Éoya ixurépapon vv AubGv. àvcuUDoa KXÀot ve Tv 
Au88v xal avo  Avvrnc &níéDxvev ÓmÓ coU ÓÓc. xaí cv ÉmÓjevov ToUTOlG 


D'aAxt&8v S9p5otw oi IleswoUvzx Éyovvec, 0&v oby &mvópsvot.  vopítouoi vss 


3j oóy oUve cTà ic vóv "Avvny, &XAÀ ixoóptóg ioww XXXoc coí(cw &; 
&ücóv Aóvoc, Ma Omnvegévov Gosivocn omépu Ec vv, c3 9& và ypóvov 
&velvot. Saíg.ova, BucA: Éyovca, uiboix, và piv &vbpóg, cà 5b abvüv Tuvewxóc: 
óvoy.x SE "Axio. x07 v(bcvrot. — Osol Sb "Avbuvw Sfoxvvec và albotx 
1 


en 


&podiov 10v xapxóv, Duvacépa coU Yoxaploo XovxuoU A«Beiv act ToU xa«p- 


i veg. codd. edd. cett. 138. 3v pro $» Va 
M, «Uv La, ov Vb. — £zwxéjao pro ém- 
mÉupja. Ag. — évraUDk —- AuBOv om. 
Va, sed margini adscripta sunt. 14. uie 
VaLa (sic et postea) Pa, in hoc corr. — 
xat vot Vb. 185. zeouio0vxa. À, o. geminant 
Pcd Ag Vn B DSch Sp, ITeowoftivza Am. edd. 
ante B, xEowoUvcec, a sup. ec, La. 17. &gi- 
évat edd. ahte B codd. (ágívav La), àoé- 
wx cett. edd. 18. «5:6 edd. ante B, codd. 
praeter LaPa, S uncis circumdat, aüc&v 
cett. edd. cum LaPa. 19. 'Ay8(cnv edd. 
ante Smai. Va M Pacd, in Pa corr. ex áy- 
Bíotnv, et &y8(onv et dyB(ocny Lab, " Ày- 
Sum cett. edd. et semel A X K Vb Pc. — 


lacunam latere. dicunt SW. — 1. aóxpazov 
Lb. 2. àv?pórnouc; Pa, in marg. dvv. — 
90:9 LaPa. — :Bv fp. Pd. — «óc X K 
F C, «ó s& cett, edd. Pa, voluit etiam Sylb. 
— aix) malit Sylb. 4. 8i & sine xalla. 
— &lpyacuévo; Vb. 6. Supatoug Va. ^. 
dpydiov Vb Pa La edd., cett. codd. ápy aec. 
8. o)B& Ag. — K adnotat Stephanum Ni- 
grum legisse videri &móppntov Ov &q ajtiv, 
idque illi valde placet, item F C, vertit Steph. 
Nig.: ,qui autem esset Attes nunquam potis 
fui, quum id arcanum esset, percipere^; 
6v probat Sch praef, recepi, Kays. o25iv 
évavttgerov l. |. 297. 10. pncépoc S Vab 
M. 11. 298505), Va, àu8oU; M. 12. x0coj- 
vow VabLaPad :oso5c0 cett, —  ,malim | 8e(onvcec edd. praeter Sch. codd., S5ouvcte 
Txov:a^ B. — map aw edd. ante SW, | proponunt SW, scribit Sch cl. Arnob. V 6. 
Sp, codd., zag' «3: Pd, map ajteig coni. , 20. ot om. Va, addit sec. man. 21. càv 
Boeckh, probat B, rec. cett, edd. — "Actr, | x*aprGw La, züv xxpmóv ópatov Pa. — cvy- 
vt. SW. cl, VIfl. 20,4, rec. DSch, a9cy | yagíou M Pc, capaavyágtiu (sic) La. — «ot 


l 
| 
| 
| 
| 
| 
l 


- 


ol và &vbpóc &xoxónroucw. &c Sb &m aücbv &vagUoca Apo bos; slyev 20 


VH 1758—14. 125 


Mo8'  écbepéwo 9k £c vóv wÓXtov xxpxór ukv bxclvog dv aUcíxm oavfc, 
aüvi O& éxüEU  veXoUovc Ob vpiYoc mepte/nE "àv mollbk Pbxxelucvov. óc Si 
«Otevopéve x&XXouc oi puexü|w mwAéov 3j wvàk cl&oc &vOoomou, ivtuUDw cvoU 
XoxMóc Épe« Écycev "AqSwrcw. — «bene évvx Sb "Avon &xoovtAXoo0tw Àc Tlcot- 

&voUvva ol mwpoofxovvec cuvowfjoevex cvoU acude Duyovpl. Opévetoc $12 
fióeco, «o "AxSuu igíevacon, xxi vX «ibdx &réxoje paveig 6 "Acre, 
&xéxodbt 9& *x 6 «nv Doavépa avi Sube. "AyBurcw Db uecávoux 
Éowev olx" Atcwv Ébpace! wuxb ol xxpX Auc cÜpevo pifyce 'ofreoDad c Avon 
ToU couuxToc wíve víkecOs. tbe aiv Bo "AtTUww và qvepuuó caca. 

10 6."Ev 9k 475 yopa 4| Aupmíx xoà ToU $popéec OlféTa (vípoc $»vÜ 18 
toov cT Oljóca) vocfieavvi OXUpix " Ayaubv xpoco Yépac o0bbv b£etlostcov 
xup' «Uv SYévevo eÜpaaBo xo ÉrÀ Toót0 xxvápac 6 Olfóvac £xovfoxco 
poe, "OXogxoc]y vGenv. Éct "Ayatsv "(evécOot. — xai, Tiv váp cu Ocbv Ó 
voU Olpovw veXdoDo. vc xxvápag oUx Guekc Tv, Oubkowovvai move ol 

15 Àyotoi x&8' 4jcwa edc(av evepávov coU "OXuymíctw $pkpvavov, Sub- 
oxowvai Db &Kocve(Nxvvec éc AeXqgoóc.  obre xx XXÀx éc vvv coit voU 14 
Oipócva movfoxoi, xe "hv sixóvwx &vabelow ic '"OXoyxíiav, Zóctpacoc 
MeXAwweüc 6t&bou v(xrw Écyev Bv xoci.  Duuxéves S6 i; Spà Ev CAxonóv 


xapoU Sylb. rec. SB et edd. sequ., touq 
xaprobe rell. edd. codd. 1. àgavic aotíxa 
VbPa edd. ante B, inverso ordine cett. 
edd. codd. 2. a6c La. — bpueíyevoy M. 
$. a&üfavópevoc La, « sup. oz. — ueviiw 
La. — màÉo edd. ante B codd., &iéov cum 
B cett edd. — xav «Bo; Pc. 4. Épox 
om. MLab. — TIeoawotvcu Pcd Ldb Vn B 
SWDSch Sp, zeowoUv:a A, "Fieowoüvra 
cett. edd. codd, v. ad I 4,5. 5. cuvou- 
dovva Va La, auvotx(dovtec; S M'Lb, ouvoucí- 
covte; Ag Po, om. Pd, cuvoufjgovcx Pa. — 
*E Bac. AXKFCVbPa, soU fac. cett. 
edd. codd — 98& om. BPc. '6. T(Bexvo Vb 
M Lb Pd. — ér£xoje Va, piv inserendum 
videtur SW. 1. uecávouwy M Pa... 8. " Axeny 
om. M. — á&:e» M. 9. cfjxeoDat xoi *xoU 
Bpopéoq, Va pr. m., scc. m. omissa margini 
adscr. 10. «5 Bibuygdtu Vb, «tW cübunalq 
Ag. — post Aupaía inserunt £ct AXKF 
C. — xai $ x90 AXKF C'Vb Pa, xal coU 
rell. edd. codd. — Olgóra vw coto 
8' £v 'OX. ' Ay. mp. yépaq Aajdóvtt o0Biv 
AXKFPaVb (hic Aafóvra) et Va, nisi 
quod hic vusavca habet, oldóta v(;. 


dvvvoAópmut ' Áy. mp. yép. o98tv Pc, oi Bo- 
vavuxT. dv OX. dy. mp. Yép. oóbiv Pd, 
otjoocavome GvruoAupmua dyaudv mp toyépac 
obBtv Lb, ofgavxa vociigaveva. OA Ope. Gy. Rp 
Yép. o98£v M, oiBóca vedfioavm OXóptux ' Ay. 
ftp. Yép. o05iv La, rec. (Év 'Oxupiníg soribens) 
C 'et lacuna indicata BSW D Sch, B exci- 
disse haec fere putat: váqoc Eat «06019 xi 
Oifótq, hoc inserui cum Sp, C malit Av- 
paía ocv cuv (hoc cum K) «. 8p. Olgása: 


| stefgavm xoott. Ev OX. Ay. mp. yép.. o5BEv, 


S oljócu * * vocavi: 5' £v OX. ' Ay. mp. 
qíp. o0Sév, Olgfiva cáqoc: vb toíto Év 
"OX. ^p. xv. Kays. |. 1. 297 sq., Olgósa 
pvjua (vel c&qoc) $ vorsgave Zink. $2. 
tópécbax D, ut solet. — corto AXKFC 
Pcd MLb Va, vodv Sylb. cett, edd. Pa La 
VbAg. 198. 'Onwuxudv» MLbSW D Sch 
Sp, 'OXupmuxxi rell. edd. codd. 14. oi- 
BGvao ct. Pc. — Tj» post d&peAi, om. La. 
— BiBáokovza Pc. 16. B5, quod est in 
edd. post of:9, om. SchSp cum codd. 
praeter Vb Pa (8£, » sup. e, Pa), incl. SW 
D. 18. xmi om. M. — xai ante f; ins, 
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70i; &Yov(cecDot péAAouct và "OXópma ivayü;ew c6 OlBóca, xoi fj» xpa- 
7fjseow, àv "OXupxía orvepavoüv voD Olfóca civ sixóva. 

XVIIL Xc«5íouc 9£ 6cov vecoxp&xovva xposiDóvos ix Aüjong movapde 
I[eipo; à; 9XÀxocxv w&vewu, xo '"Ayatv mÓXMw; movi "Ohcvoc dxeiro Tapà 
*& [le(po. 6xóco. 9b ic HooxAéx xoi và Éoya mócvoU memovfjxaow, Éacws 
oüx ZA&ywvk cow Deívpxvx voU Aóvou Actapgsvüc 6 iv 'QXéve acu ec 
xo óxoíev '"HooxX; xxo' «vi Bevímw Évuys. xol Óvv ukv Tiv mÓMcpa 3i 
&oyfic puxpàv dj "Qcvoc, gxpvupet v AóYw pou xoà bAeyetov ic Eópucieva 
Kévzxupov óxó 'Eopgukvxxvog memovngévov', &và ypóvov 5b vobc obcfjropa 
ÉxAuxetv óxà &cDsvelac qol viv "ODcvov xoi i; Iletpic «e xoà ic Eópucvsux 10 
&xoypfiaat. 


2 2. ToU 3 I[e(pou xotapoU mepi vobc Óvbofxovva &oéocrxs cvab(ouc 
llxvoíov $4$j wÓ' 00 mxóppo 9b aOvf movxgóc DiaUxoc; £x5(woow c 
O4)«accav. llavpíov à ol và dpyatóvava pvnpyovebovvéc qaaw EUpvjAov 
müvóyBova oixfjcat xp&cov tv c yopx, oousdovva aüvóv &vbpómxev oO 15 
*0ÀÀÀw.  TptroAépou 9b éx c7; 'Avvuc ouxogévou vÓv c£ xaxpróv 
Aepve vóv Tixepov, xw olxícos SüboyDel; xóAw "Apónv Ovópacev bri ^j 
3&pyacia c "vj. 6c 5E mxpüc Ümvov ivpknevo 6 ToucvóAepoc, ivvaU0« 
"AvOe(xv moi9« EOpfjAou coüc bp&xovvkg qaoiw ÜmÓ coU TpurvoAégou có 
&py.x Ceótavva EOeATo. xoi xóvóv oméipon. xoi vóv uiv imp ver vÓ 20 


Herw. 1. pélovcw Va. — «à Ówpnia A. | edd. rell. Palm. MS. Vb PaLa. — ó iv 
— xpavfoousww A XK Vb M, « sup. ow | emend. S B, 8' iv MR AgLb, 5i iv edd. 
xpaTíooow cett. edd. codd. — xai?» — | ante S Vab Pcd, in La neque óÓ neque BÀ 
OlBóra om. Pc. Post xpatfowotw virgulam | est, in Pa 8' sup. lin. 7. Ecv(ov om. La, 
habent edd. inde ab S, post 'OXugníg | incl Sch. 8. puxpóv E dpyfjc edd. ante B 


rell. edd. Vb (iapy), guxpóv $j &A. LE dpyT Pa, iE 
$. «€ 6cov AX K codd. praeter Pa, in | dpy?jc puxpóv cett. edd. codd. 10. boe 
quo 8i $cov tt et R, qui habet c& &oov «c; | Pc. — Am. qnoi legisse videtur. — & 


8t 6cov Sylb. FCS B D Sp, 8t $cov «t SW, | meípac La. — tipuvtíac (s. ebpusíac) codd. 
voluit B, $cov «€ Sch, ,quotiescunque litte- | (cópumàc; M), Eópuvet&q edd. — 13. maxpaíov 
rae tt... ipsae principium nominis numeralis | Pc. 14. dpyovtpa Vb. 15. (jac. oó T0326v 
sequentis efficiunt, toties Pausanias non ócov | aàt. dv9p. Vb edd. ante B, (ac. ávbp. ob 
*t sed 6cov solum usurpavit, ut absonam | $0J3. aütóv Pa, ac. advóv &vbp. o0. To)A. 
quandam syllabarum concursionem evitaret* | cett, edd. codd. 16. £x 5& v; dvv La. 
Seemann |. |. 19 4. i 9«ocolía» MR, | — o6 «t€ xopr. La. 19. ooa: codd. A 
&c 9dAaccav Lab Vn Pacd Ag SW D, i; 9á- | X K, olxícat Sylb. cett, edd., àpóca Kays 
Aatrav edd. Vab. — $4 zóXMg La. 6. 4á- | Z. f. A. 1849, 298, placet Frazero, (&pro- 
yuóv oqit Sétypa Sch, &yiocov cum La, | x)jo;gat? VIII 4,1. — 'Apóav codd. ('Apóav 
probat Kays. Jb. f. Ph. 1854, 414, &áytoxá | Vb, 6 sup. «, in Pc ex ápjav corr. videtur) 
cpu Beíypata rell. — «ci Ó post Aóqou in- | edd. praeter Sch, qui ut $ 5 ' Agónv scribit, 
serunt AX KF, om. cett. cum codd, — | rec. Sp. 18. éxpáreco Va M D Sch Sp, éspé- 
Scáuevo; AX K VAMLbPcdAg, Atfapevóc . zc70 cett, edd. codd. 19. 'Av5éa Pors, 
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Xpeàv éxxecóvva coU Kppaxvog" 'louevóAepgog S6 xoi EbyrAoc " Avbeuxv. mÓXV 
olx(;ouctv iv xotwü. ToU EpjAou mowbóc ixovopov.  ax(cÓw 5b xci vp(tn4 
peva£) " AvOc(xc xoi " Apónc Meo&nic xÓM. — 3. "Onóc« 5 oi Il«vpsig vepl 
Awovócou évouci, cpaxQva( ve «xóvóv iv «T7, Meo&vet xoi évvaUOa Em 
5 BouAeuDévra Ónó 'l'vv&vov àc mavvotov &ouxécDat x(vBuvov, oüx ivavvioUp.evoc 
Toi; llavpeUot «9; Mso&vewoc cTÓ Üvopx «Ovoig cqui éEtny6oDet mapónpa. 
"Ayousv Sb Dovepov Exo vov "Invece, lacpeüc 6 IIpeuyévouc «08 ' Axfjvopoc 5 
àc uiv "AvOewxv xoi ic Meo&vw quj évouxítenDat vole " Ayauolg &xeixe, mepl- 
BoXov $E ce(youc wpóc vj Apóv BaXópevoc ue(tova, (vx Evvóc ol voU mtpt- 
10óAou xoi $ 'Apón vévwvau Üvopa EÉbervo &o' ÉxoToD llávomc «Tj mÓAst. 
4. "Avf»ep 55 6 wxavip coU Ilosuyévoug "Apémec moic Tv coU "Apmuxoc, 6 
9b "Auxos IIeMou coU Alvtwfvou coU Awpsívou voU 'Apm&Aou coU 'Apóxx 
ToU Aacxsbaíuovoc. llavpe? piv vowxÜvx ic o0 mpoyóvouc Oxápyovva dw.6 
D. bx 5b &và ypóvov [levpeig Wufmoxv àc AlveMav "AyauSv póvot xacà 
159v viv AlveA8v, vóv mxÓAspóv Gout vóv xpóc DaAvac cuvOtulcovces. 
Wpooxvaígavrec 8. iv vole pukyaug AóYou pet, óvec xol Ómxó mevíac &uux oi 
moXXol mulópevot [[&vpac piv xXàlv ÓACyov cwüv ixAs(mouctw' ol 5b do 
xxvà yópxv Óxó qUepy(xc écxebácUnsav xoi moMogava mxobt aÜTüe 
Il&vpa; cocábe &))« wnoxv, Meoávw xo "AvOsuxv xoà BoMvnv xal 
30'Apvupüv vc xol "Apfav.  AlYouctoc Bk 1| voU moapknAou vouíGov xsicDnt7 


K&vOevay. Pc, dyDelav nO Pd. 1. ebujAoc 
Vb. — eóbétav x63 Vab M Lb, mox uecati 
t)b9tí(ac Vb. 3. àpóac Pa. — Meooás« A 
XKRM Vb, Mraáz« cett. edd. codd. — 
oi matgti p. corr. e 4j maspig Vb. 4. 4j 
ptoás codd., (in Pc & sup. «) praeter Pa 
La, utoát& Pa, utoác La. —  émovAtuó- 
p£vov R Vb Pa. edd. ante B, imovAsóovca 
cett. codd., émigovAeubévsa Buttm. cett. edd. 
5. 0ró IIavóv codd. (praeter Vb, qui habet 
ónà dwóv — dvbpónev, et Pc mávov) AX 
KFCSSW, ónxó «táwov coni. C, recepp. 
cett. edd. 6. xa:páow LaR, mxasplíow M, 
in Lb utrumque, alterum e correctura, R ad 
marg. RatgtUow, matptUow  Vab Pacd Ag. 
— *o0U Meoá:tox Buttm. coll. cap. 21, «f 
Mtooáttoc Am. Vb, «5c Meodtto $5 bvoya 
uncis incl. SW Sp, negat Sch se intellegere, 
quid haec verba sibi velint, suspicatur igi- 
tur post xí(vBuvoy hiare orationem. 7. mpto- 
yévouc La, infra per mu, mTpoyévouc Pa, tu 


sup. o, [Ignuyévou; B cett. codd. (qv pro 
v» M VaLb), hic et infra IIpeuyévoug cett. 
edd., cf. III 2,1. VII 6,2. 20,7. 8. «o 
dyawüc Pa. 9. QaXXóutvo; Pd Ag. — oi 
om. AXKF OC, iv «oi; oí La. 10. £Ebero 
—-— Tlogtuyévouc Pa in marg. 11. pec Vab 
LaPd. 12. Sepfjtou Vb, Anpíczou Sch Jb. f. Ph. 
1864,38. — 'ApyáXou Meurs. C, ut III 1,8, 
dpnáAa Vb, coU BE &práXou Lb Va M Pc, voi 
5b &pnála Ag Pd, «oU Sb dpmá^a La, «vot 
&prála Pa. 14. ávà ypóvou Pc. 165. avv- 
81(aoucv) VaPcd AgM Lb, ouvBiwo(covtte 
Pa Vb La (o098. La) edd. 16. xai om. La. 
— (pua pro &pa Pd. 17. metoóptvoi La 
Pc. — azpiv pro xÀ5wv Pd. 18. 6m qUep- 
ta; om. La. 19. useoátns La. — BoXpnv 
AXKB codd. BoXvew cett. edd. Am. 
Palm. MS. 20. deyopáv st VaM La. — 
"Apfjaav B SW D Sch Sp Pcd Ag Lab, ' Ap38v 
Vb cett, edd. (dpgàv M), ' Apóav s. 'Apóny 
Sylb, probant Palm. MS. F, placet SW. 
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xXAAc Tác likvpac 3j x«v XXe wA aie Pxavéyeqcv aDb«. &x VON 
Xewjukvev vüv dAAov vo), &v5pac dq và lixguc xpoacuvdxwee Sé oou 
xai "Ayewoüg cToüg kx '"Puxów, xavafiAéew d fagoq "Póraq. xe Éhexe 
piv EAeuO pow; "Ayovvw pávot; vou, IlavosUcw clau, SOuoxe Mà xoà dg cà 
&XXa vépa opíaw, ónóca volg &xo(xoic vépew oi Pogato, vopítouo. 5 
8 G. Ilevoste: 5E àv dxpx c4 x6Ae. Aeopíxc iegéóv éqvw 'Apvépiboec 
Eewxàv piw 9| O«G cà Óvopa, d&owypévov Sb kvépeDev xà cà KyeApa. 
Ka2988voc yàp xo AlveA(ue Tc AXXne 0mó AüvoUevou Daanéee ipupo- 
Oe(enc ux có Bo vi» Nuóxolw Thw (mo 700 'Axvíou auvout(teaDot x«i và 
9 Àlveuxóv, oóte «và XyYeaua c7 Aaopíac ol Motosig Éxyov. — óeoeéTec Sb 10 
xX 5ex &)Xx &v&XMputa Éx ve AlveX(uc xol xapk 'Axapwdvaw, TÀ piv 
XO0ÀAÀX c cà» NuxómoXtw xopacO3wen, Ilacpeüe. 9à & Abyoucve; di)e ct 
78v ix KaAuBüvog Axgópev xai 3) xo vc Aep(ac ÉBexe *Ó KYe«ug, 
6 93 xà ic dp Ev. dv v3 Axporóls vf Dlovoé£eov cDye mue. — yavécten St 
£x(xÀvxew v7] De Aogplaw &xàó &vbpóc GQuxéec oxci — Asopuov YXp. Tv 15 
Ka«covaMou toU AtAooU KoeAXubowot (hoócaaDa, vó XyeApe Tfj "Apvépaboe 
106 &pyetov, ol Sk ve "Apvápabog vó pávqux v6 dg Olváx dv ypóvow cadis 
KoAoSnv(o; 2Axepóvspov vevécDet Aéyous,, xoi alv(av vj üci. Tic End 
e*ec dO£Aoucw clvat v&Uvrv. — và piv cy voU &Ys)yavec ÜTnpneioucd 
£evw, ÉAégavcoc Sb xai ypucoü mexo(nvat, Naumáxwo: $& Mévatyuioc xol?0 
Zoibac sipy&oavvo' cexpguxigovvat Sà coüc Kev&you voU Xuxuovíou xo coU 
11 Alywfvou KdXXovoc o0 xoXAQ vevécODot vw fR(xv bovépoug 7. &Yyouct 
9b xà A&gpux £optiw «Tj 'Aptégu oi Dlavpei, &vX mv Évog, iv dh vpÓnoc 


1. àánavfyaytv Va. 2. npocouvQn ot A X. | quibus est oaoí. 16. K«Xqu Vb. — 


K Vb, meoccuvo»uot Sylb. cett, edd. Pcd 
Ag La, xpocuv(Qxnos Va, nposuvQiuge Lb Pa, 
hic sup. v 4. &q incl. DSch, at cf. V 
J0,7. B. yépu« edd. ante SM Vab, «pa 
cett. edd. codd. —  voudtoumv B SW Pcd 
AgLa Vb, vepuítouc: rell. edd. codd. 7T. 
tiowyuévov edd. ante SW codd, é£owyp. 
cett, edd. 9, 5 yó vv & NX. AXK 
codd, praeter La, in quo é&q deest, et Pa, 
qui *iv omittit, && «à éc Nu. Sylb. Palm. 
MS. Smai. BD, K coni. && «ó i cw 
Nw., rec. cett. edd. 12. éxétvot vel 
simile verbum apud xouic?|va desiderari 
dicit Sylb., ,fortasse &xopuicós" SW. 13. 
Wi pagpíae Pc. 14. ix iR AXKVb 
Pa, à; dyà cett, edd. codd. 16. gox£ov 
&« Va. — qno codd. praeter Pa Vb, in 


*QU dBclgoU edd. ante C codd. practer 
La Pa, ,Castalii fratrem^ Am., voU AtÀgoU 
cett. edd. La Pa, in hoc dà sup. lin. addi- 
dit m. sec, coni Sylb, probant Palm. 
MS. F, rec. cett. edd. 11. yuxv(apa Pcd 
AgLlab, — áwájgowe La. 18. «iva M 
Vab. — $$ om. Va, addit sec. m. 19. 
post piv ins. 85, edd. ante Smai., non ha- 
bent cett. edd. codd. 20. mexowpuívr A 
XKVbPa, ncmotneat cett. codd. edd. — 
wxunáxwo, M Va, 21. cexpaípouo malit 
Sch, probat Kays. Jb. f. Ph. 1854, 417. 
—— 5i post vtxy. Va SW D Sch, ctxpalooveat 
*& Pors, om. particulam cett, edd, codd, 
cf. V 19,8. — Kaváyou om. La. $2. wwà 
codd. praeter Pa, in quo est sv. 83, Aa- 
vp edd, ante Smai, codd. praeter Pa La, 
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émvyóptoc Docígg éorlv aüvgic.  xepi uiv zóv Dogóv iv xóxAq £0Àx lovücw 
Pw yAepk xo à byxaühexs Exactow míyes ivróg Db imb coU Dopo và 
abévaá cov vüw GAY xev. pepyevO vr. Sb mà cÓv xotpbv Ti, ÉopTie 
xul &vobov ézi vàv Bopóv Aeorépav, Extpépoveg vYjy ézi ToU BowpoU coc 
5&vapacuoU,  mxpütx piv UWà opm geyolonpemegrA qv 34 "Apvépibuia 
mopmedouct xoi 1j lepepévn zapütvoc 5yetzan tEAeuTa(m ^e mom. [im] 
bÀágev üxó *à Goya PeuYgévuv' bc Bb Tàv imoUagy TovxaUca Tbv Mplv 
*à éc Ti Duglaw vopítouqu Üuocía ct à zÓ)w 3x0 o0y tiocov i TlV 
£opThw oi (upra. quAoTÍuoc Éyougw. &okXAouci Yàp Cüvtac ic vóv Dugóv 
l05pvbáe ve coDg Ebebíuoue xai iepely Opo(nc &áxavta, Em Bb Ó. dyp(ou, 
xai £Aágouc te xal Bopxábag, ol Sb wo AUxev xal Ápwvgv cxUpvouc, oi 
Sk xol và vfAeux z&v Ü"gplev' xaxvxribéagi Dk ixi vóv Dop)v xol Bévbpuv 
xapróv tv ipépav. T0 Bb dxà voórou züp iwHatw ie xà SUAM.  ivruUOd 18 
mou xal &pxvov xai &XXo c iDexcáyon 5v Dápv, rà piv Ómb viv moyen 
1560p3v ToU zupóg Bixtógeva ég và éxvóc, và Ub xol éxgedyovia Ómó loyóoc' 
vaca oi éppaAóvreg éxav&ougw «UD. ég viv zupáv. zpwUTva, Wb o0béva 
0x5 (v&w) Üplov uvnp.oveUouaw. 
XIX. "Ecc 5& iv v6 yuevaE0 00 vaoU ct cüc Augpíac xoi ol 
BeproU zemotnpévov uv?pux ExpuzóAou. TX 9k ÓcTw Te v xoà xa" fyvwa 
20aizíxv d(xero ic civ vv ccaUcnv, SoAécst pot xoà zaUva 6 AÓYvoc xpo- 
Suynoxguéwo npÓvepov ózotx ózxó voU EüpuzüAou cTÀv imieuí(xv v9ic dévvaDo 
Y» «à xapÓóvva &vDoómot.  "lóveov coi; 'Apónv xoi "AvBeuxv xoà Meo&uv 
olxoüctw Ty àv xowü c£pevoc xc vabc Apréuhoc TpurAnp(ac én(xXnstv, xod 
Aágpw; Meurs, Pors. cett. edd. LaPa. 2. | Va. ?. «56 om. a. 8. si» om. id. — 
xai ineptum esse dicit Sch. — M om. | wy. BÉ st id. — 1 ante zÓA« om. Pd Ag 
La. — &ri om. M Vab edd. ante B, ha- | La. — post TóMg habent xai edd. inde a 
bent cett. edd. codd. — sà dvá*a:a Lb | B cum codd., om. cett. 9. post £opTàv 
M Pa, :à. dvàta, alterum xq sup. yers., Va, , habent r, edd. ante B, expungunt B et seqq., 
*à dwéya:g Vb, sà adóva:a PcdLla. 4. | om. etiam codd. 12. 8t om. La. — xai 
ávoBoc La. — post Agwrépqv distinguunt B. | oby 5évbpov Pd. 1$. xápnuv La, »qpnGv, ó 
SW D Sch Sp, ante 3. rell. — zoüc om. Va M. | sup. lin, Pa, »«pmüv fu£pov Pd 14. ^ 
&. dvapacuoue D Sch Sp, dvafjatouc codd. | &3ip Sch ]b. f. Ph. 1864, 47. 15. xai ante 
edd. — yeyaàlongsztasépay Pacd Ag La, p£- | £xq. om. Vb, expungit Lb. 16. lugd33ovitc 
YaoAonptztotá:ew cett. codd. edd. 6. jj | Pcd Ag, épgqXXóvit, Va, iyBoióvse M, ly- 
Pagd Ag Lab edd. inde a B, om. cett. codd. | 8áAovtgc; La. 137. *Gv ins. DSch Sp, vo- 
— itpougévn codd. (iepouévog et per corr. | luerunt SW, abest ab edd. codd. 
ttpouévov Va) edd. ante Smai., igpopévn 20. mponynaguévip AXK, npocBuynoa- 
Cor. cett. edd., alterum 1j ante xagbévcc | uévo Lb Va. 22. sic ante dvbg. om. la 
sup. vers. habet Pc. — &xi (Aágov codd. | Pa Vb edd., est in cett. codd., correctura est 


edd., incl. érj cum Herw., óxó &águv Pc, , alieno loco inserta, habet enim La Ti,» üpGrv 
imi Dágov ünó Dágov s5 Bppa Gtvvgévov | (SW). 23. iv obup codd. Am. edd. ante 
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íopviv oi "leveg «Of xoi mavvuy(ba Chow &và müv Évoc. lepecóvev Sb siye 


947. OcoU xxoDóvoc, à; Ó &xocré)AecUo: wap Avbpa fus). 


2. )évouotv 


obv cupBva( xove [Gc] iep&oOot piv v? OcoU Kopoib «à coc xoXXMvy 
mxpOÉvov, vuYy&vetv Sb abi boBvvx MeAkvuvxov, v& ve &))m coc *$u- 


xw)Tac xxl Ojcoc cümpenctia pura Üntpnpxóca. 


&c 96 6 MeAXvurxoc c5 


*ó lcov «oU Épevog Ómny&yevo civ mxpOévov, igvXvo axÜviv mapk coU 


zat0Óe. 


Éxnevat S6 mec v fx vÀ v& XX))x Gc «và xoÀ) ivxvvtoUcOot 


véou, xxi oüy Tjwovx ic voüc &p&vvag vÓ Gv vov, Óxou xci MeXavíxr 


TÓóve ÉDéAovv. iOé£)oucxv AyccOo. KopoiDo oÜve xapX vv ÉxuvoU Yovémv 
30bve xxpà v&v KopuuDoUc fiepov &mfjvvroev o00év. imébeite Sb imi x 0XÀBv 10 
7& 83; &XAav xoà iv voi; MeAxvimxou mabuxow óc puévecvtw Epott xoi 


&vOpotav cuYyéx. vópuux xoà kvavpélo, DOcóv cuc, Ónou xoi vóve iv 16 
Alc Agcípiboc (eo KopouDÀ xoi MeA&wuxog PEén)moav coU Éoovog civ 


ópp-fiv. 


xoi oi piv Ége)lov t icp wo Ec và Énevca (ox xo Deu 


XpfioscOa, voc S& &vOponouc móTíx« é "Aptégabog pojvuux EpOetpe, TTC 15 
4€ Y]; xXpmàüv oüSfva &mob(boU0Te, xol vócot coíow o0 xxTà và eloDóva 


4xxi &r' müvüv Ddvavo: nAelovec 1) và mpóveoa iy(vovvo. 


xavaQuYóvvov Ob 


«vv Emi yprovfüpuov «có iv AeAgoi;, TAeyyev dj IloO(« MeAkwrxOv xoi 


KopouD xoi éxe(voug e xÜvo0c pXvveupux dixero OUcm. vj Apvépu, 
xai &và müv Éroc mxpDévov xoi moiba, ol và clboq clev xd))ucvotn «Tj Dc 20 


Ost. 


F, év »ow(ó. Sylb. cett. edd. — «poapiov 
M Lb, tpuxatov Va, tpuap(av Ag Pd. 1. 
iepocóv edd. AXKF Smin. Vab M Lb Pc 
(hic o pro c), íepocóvn. codd. edd, rell. 
(o codd.) — «tyexo AXKFSmin, clyc 
cett, edd. codd. 2. napbévoc —— vj; eoU 
Va in marg. infer. € secundo librario addit. 
— mroctÉEe, -— (fin. lin.) eva Vb. — 
&vbpóc Pd Ag. 3. óq iepligba, edd. inde a 
B Va Pcd Ag Lab Vn, om. éàq M Vb Pa cett. 
edd. — om. «sz 9eo9 Pa. — Kopnoebo 
edd. ante S, Koyuai$à Sylb. Pors. codd. 
6. ieny&yevo B SW D Vb Pc (in hoc p. corr., 
a pr. man. fuit. óxny.) Ag, Ormy&ytvo cett. 
edd. codd, ?. BÉ x« Ag Lb. 8. robe Epo- 
vue Sylb. 9. i9Aioucav dw&yco9a. edd. 
ante S M Vn Ag, £9€Xouca (av sup. a in Va) 
&váyto9a: Pcd Va Lab, é£9éAoucaw vevícoat 
Vb, i&élousxv &ytobm. Pa Abresch. Pors. 
Cor. cett. edd. praeter B, qui £9£10ucav 


vXóT(c piv 93 cf Duc(ag Évexx 6 morae 6 mpóc v& iepG Tc 


&yayéc9a: cum Valcken. ad Her. IV 78 
scribit. — xopabo Va etsic deinceps. 10. 
*tGv cc xop. Pa. — »xopuoiboU S. xopjatoou 
codd. praeter M Pa La. — o$8&v Tu£pov &r. 
Va, el fptpov Vb, Bíjepov, om. od5tv, Lb, 
cnustpov Pcd Ag M. — dànébestv Ag. 12. 
&vactpéjaw. M Vb edd. ante B, dva9oépat 
Va, ávatpéjat coni. S. Cor., est in cett. 
codd. edd. 13$. xai ante £e. om. La Pa 
Vb edd., habent cett. codd. 16. o)8iv 
edd. ante S codd. (o08év' Vn Ag), xapr6v 
od8tv Sylb., o58éva La, coni. K Pors,, rec. 
edd. inde ab S. — vócot Pa La, vócon cett. 
codd, 194. ix' aó:. edd. ante S M Vab, 
&r aj):. Sylb. Cor. Am. cett. edd. codd., 
cf. III 5,9. VIII 11,11. IX 232 (Sieb ). — 
Pávatog Va. — màtiovtq VaSmai, SW D 
SchSp, màiéovwt; cett. edd. codd, in M & 
sup. €. — xatagtvuyóvtev Lb Pa. 19. 9Usa« 
(*Zc in marg.) àgcíusBog La. 21. caj:a4 p. 
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ToucAxpixc ' Ausuyoc éxXfjó"  vénc SE Ovopx sbyev o0bév. — xa(Sov SE xolb 
mxpOévov Óxócot piv ég viv Dcóv o0Bbv eloacp£vot MeXavirxou xoi Kouat- 
GoUc Évexa &mdAXAuvvo, xüvol cc olxvpóvava xol ol mpocfxovvéc Gu 


Éxacyov, MeAkwwxxov bb xoi Kopobo cupgopc; &Exvüc vevécDo c(Oepaxv 


5góvov YXp 93, &vOpore duy &cww &vváttov xacropBücal vwa ipacOtvra. 
9. «aócacOo. 9b orm Aévovvo Ddovvec | "ApvégaB. &vOpdmouc. Éxéyprvo 6 
9b aütoig rpóvepov Évu àx AcAgüv óc BacuAeüe Eévog mapo(evój.evóc aquai 
émi cv YT, &evuxóv Aux Gyóuevog Salova, vX ic civ Ducíav cie Tpr- 
XAxolac maócs.. 'IA(ou 8& &AoUonc xol vepopvov cà A&qupa cGv 'EXXfvav, 


10 EópóruAoc 6 Eóx(uovoc Aepkvet Adpvaxa — Avovócou à GyoaAgux v àv ci 


A&pvaxt Épyov pév, àc quo, 'Hoaíorou, Süpov Sb ónàó Aug 560v Aap- 
Oáve. Aévovvat Ob xol &XXot Aóvot 0o ég aóvfjv, Gc Óve Éouycv Alveiae7 
&xoAixot vaóvrv viv Aovaxa' oi Sb Bupva( qacw «aüviv Óró Kackvbpas 
cup.popiv c sópóvr. "EXXfwov. vote 9' oüv 6 EüpóxuAog civ A&ovaxa 
15xol cle và &yaAuux. xoi axÜvíxx Tw Éxopev perà viv DCav' cà piv Oi) 
WÀelova, &puxivevo,. ÓAv(douc à évíveco £v éxuv(ó.  &ve Sb ovo uxsijevoc, 
oóx à viv GecoaMav «àv wAoUv Exowizo, &XX imx( vc Kíppxav xol àc viv 


TXUTf| XÓAXOV' 


&vaBàc à àg AcXgolg iypXvo Ónkp tT; vócou. 


xai «0768 


vevécOat Aéyouct qukvveugux, EvOx v Emvvoyr DUouct AvOodot; Ducíxv 


$0 £évrv, ivva00« (SpucacDal ve civ A&ovaxa xoi xüzÓv olxTjot. 


6 piv 91 


Kveuog tX vaUc oU EüponóAou xavíveyxev íi viv xp Tjj Apón Bá- 


Aacca«v 


Depgóv vc Tou xo(ac diypévouc. 
tà éc vi Ouocíav: 


8i :àc Puc(ag; Va. 2. o05tv om. La. — 
tipyacuévov La. 3$. &nólAuvto codd. praeter 
Pa. — xai ante oí om. Va. 4. «(oepat om. 
La. 5. póvov scripsi cum Sp, aptius vide- 
batur Valcken. B SW, uóv codd. edd. cett. 
6€. 5*5 codd. edd. ante S, 5& Sylb. edd. 
cett, — UQóoveac Pd. — ixéygpnto yàp edd. 
praeter Sch, éxégprzo 8& codd. Sch, [8i] 
Sp. 9. xaót edd. ante SW codd., xaóce: 
Buttm, cett. edd. — «Gv est in M Vab, om. 
cett. codd., incl. SW. 11. pév om. La, 
12. 5o A1óyo edd. ante B Pa M Vb, 36yo 
8óo cett. edd. codd. — 6; ó« VabMLb, 
6cvt Pa, in marg. óq óc, ó&«q Ó6:e Pc La. 
13. d&nxocme Pc, dmomov cett. codd. 
&nxolmot edd. 


—  KaoávBpa; Va edd. | 


éxQàc Sb &c vhv Y" waTaXag ver motSa xol mapbévov imi àv 
xxi 6 gàv ÉueX)Aev o0 yaenüg cuvfgstv 
&o(xovvo S£ ic pwvfyuov xo oi Exvrptot voU yprop.oU, 


praeter SW D, qui cum cett. codd. Kac- 
o&vBoug, scrib — 15. clóev. à xo AXK 
Pacd Ag Lab, et8ev «o F S C M, &lBc à cett. 
cett. edd. Vab (ol8e Vb), SW coni. el3ev 
Éc« vo cl. 21,13, ubi £ow coniectura est. 
16. iyévwtvo La, — &v &avvoU9 B, £v axo 
Va. 17. én& xt VabM Lb. 18. xaócmy 
AXK, «saóre codd. edd. cett. — £yprico 
VaM. — ónó Ag Pd. — vócvou VbM Lb. 
at M in marg. vócou, F vóavou praefert, 29. 
* pro «€ MLb. — aj: La. — 5$ om. 
La, 321. xacfvyxev om. VabMLb. — 
np; t$ dpónv Pc Vb La, mpàc tnv (3j sup. 
Tv) &pónv M, mpàc *f 'Apór Pad edd. 22. 
ixQN; A. — magbévov M. 24. oci om. A 
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9«oukéx c& ibóvveg, Óv oUne, xpóvtpov &epáxsguv, wo ke Th AMágyyxo 
bnsvónoav Gg tiq vig iv aóvij O&óc. xo ore 1ü EügunóAe ct $ vócog 
xi olg iveuüOa dybpimoi, và ie ch Ducíav ixaUcÓm, vó cz Üvopo. éciDm 
vó VUv tQ movxg MeOwyoc. "Eypopav 9& dy wi o0 T5 Okccaló 
copB&vva EüpundAe -vÀX clonpéva, &AAà EópómuXov Astaysvob, mob voU5 
bv 'QXévo QaaUsócavrog iD£Aougw pa "HooxAst cvoxrtógavva de "Duoy 
Aepsiv map zoU 'lipoxAfoug «iv Aágvaxa" «à Sb XX x«rà và abcà 

l0 clpfxao: xol oUzou  évà E olts EHipoxA£a dyvotjgat à dq vày Aápvoxo, 
eb Mà vowxUTa dw zxe(Dopn, obve và ig abviüw émwgvRgsvoc Boxct pot zoe 
&v. SoUvor Mpov coppuxyfisxvet Avbpt — obse qv ol Tlazpsi, &XAov mwà $10 
1óv Eüócí(govog EÉyougw EüpóxuAov iv pwfger, xo( ol xoà ivayítoucw và 
x&v Evoc, éncibàv TQ Avovice viv &£opriy Cac. 

XX. T$ 0: Bb và £vvüg Tüc Akpvaxoc Ex(xAncig gév dccw Alcu- 
uvíeqe, oi 8E xüvóv ic và uá)ovx DepareDoveeg Bveéa v6 «low Xvbpsc, obo 
&v &x z&vvov 6 OWoc xpofXnroe. xaT! Xeepa, xo lont Yuvoixsc vow dv- 15 
Spo. qa 8b év vf fopci] vuxti éc T0 éxvüc oépst viv Adpvxua 6 lepak. 
«Tr pi» $3 i vot Yépag voUro cÀqps' xactaax(vouci Wb xoci ózócot 91 
7üv ÉEmvepíav xoi9s; imi vcóv MegÜuyov &cváyucw  éoveQavopévot — và; 
x&QxÀkc' éxócgouv b obtu xoi «*Ó pyxiov obc yowv «fj Apvépubi 

20ücovtec. cà Bk àg' fp&w cvtoávoug piv Toüg Aorayóov &nocibsvros mapa 20 
vij Os, Aoucáuevot Sk v8 moTaQj) xal xüDic creovouc ÉxibÉugvor xa00U 
zpóc có ispóv iac voU Alcupwvéárou. caUTx puév couv obra piv wxbé- 
cvWqxs. 2. toU mepiQóAou &é iovw ivvàc vic Aagpíxg xol 'AUmvXc wxàc 
én(xAxow llavayat8oc iXépavvog vÓ ÓYaApx xoà ypucoU. 

3 'Epyopévo 9$& àg «Lv x&to mxÓXAw Mnotpóg AwBupjjvng ioci (epóv, iv?5 
X K, est in cett. edd. codd. 1. xai jaov- | xp£. 11. ot xai edd. ante S, xa( oi coni. 
Aéa i5. Pc, unde coniciunt SW: xai ac «€ | K, 4 xa( Sylb. Cor., xaí oi xai Cor. cett. 
Wóveee Ov olm mp. íop. xai [i] tà» Adp- | edd. codd. 12. dáyáyoc: Pors , áyouay Pac, 
vaxa, büz£vóncav. 2. bonovóncav M, Óxo- | c sup. oy Pa. 
vofoav:gc suspicatur S. —. ofr Pcd, 14. *à om. Va. 16. ivcic AX K F codd, 
obo; La.  $. £maóbn Vab M Pac D Sch, : é£xsó; Am. Sylb. cett. edd. 17. «ai ónáco 
£zajcbr, cett. edd. Pd Vn Lab. 4. oj và | 5i om. La. 20. $ócoviec Sylb. Cor.. pro- 
*( Pd Ag, oü:o Pc. &. diàà xoi BL. | bant SB, rec. Sp, $iovzeg edd. codd. — 
Pd. — Bdapívou VabPcdLb. 6. diéo | àg' fj. Vb. — xoig àor.? Sch, probat 
La. 7. fpaxàéec Aápvaxa Va, «iv sup. | Kays. Jb. f. Ph. 1854, 414, z6v dc. codd. 
vers. 10. suupayácovu edd. ante S codd. | edd. 21. :j 9e(j codd. edd. ante S, 37$ 
. praeter La, cuupaygzcavnu Sylb. cett. edd. | 9ei Am. Sylb. cett. edd. 28. vao, Pa in 
La. —  oU:t uiv codd. edd. ante Smai, | marg. 24. Ilavayaiítóog A X Vh. 286. 


oóSé piv Smin. oU:t u3v Pors. Cor. cett. , épyopévov Pc. — Bibupévec Vab La Ag Pd, 
edd. — oi méi8e; Vb, p. cor. ct ma- | Sib)pre Pa, vr, sup. «c, &upf ng Pc Lb M. 
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Sb ax xal Acvono Eyes vus.  voUtenU piv 93 Kyo ux o08iv kxogaivoucv 
à 9b e Marepóc Abou xeroíqvo, Ea*. Mb iw v] XyopR Ac voe "OXup- 
(ou, aóvÓQ ve émxi Dpóvou xoi £evàog "AUnv3 xxoX cóv Dpóvov. vig v6 
"Hoas deaAgux *oü "Oüupem(ou mépxv iepów v& '"AnóXAevoc mexobnvat, wol 
S'Azé)Àev x«Axoüc vupvàe £o0dyveg" OxoUüpxrx Sb Ónà colo mocíw éovw 
«vQ. xw T) 6véQu moBi £xi xpmvíou Défwxs Qoóc.  Qouci yàp yaipew4 
uA AnóAMewx "AXxotác ve iO6Aecs iv Ügve c7 à; Epp voa, 
&g $ 'Eop'ue BoUc 0oéAovro voU '"AxóXXvog xoci Ev xpÓvepov 3) AXxotov 
Y«véc0on  mexopéva Ti» Opwfjoe polc '"AxGXXueva A«op£Sovvog imi jacOH) 
10 énetw, xo [loceibw xepiébexev. àv "Daci v3 £xw 
fo àyó Tosca xÓ)w mépt velyog EOcuux, b 
£0pÓ «e xoÀ uÁÀa x«Aów, iv &ppuxvoc xÓMc ch« 
Qoifs, c) S ciAinobac EXuxac Boüc BeuxoAÉécaxec. 
7à piv $3 àg vó xpawíov ToU Doóg mi vow)bs Kv vi; cix&cose xexoUjooaU 
15Éov. Sb à» óxa(bpo 4c GYopic Xa ve AUvvlc xol mpó xovoU IIavpéoc 
Toc. 
9. Éyevos 5b 4T; àyopic v6 cGbetov, xol 'AnóXAev ivvaUDe dváxevcot 6 
Oéxac &Euog' irovjbT Sà &xà Aagópev, fixa éxi vóv ctpaTóv vOv DoaXavüv 
el Iacpetg Tpuvav AlvwoAoig '"AyotQv qóvot.  xexócpoyvas 8 xol dc vXAa 
9040 qSelov dfveAovovava vüv bv "EX)Xvat, zv Ye 95 voü 'AUdjvnsuv — coUco 
Yàp peyébe: ve xol ic vÀv xólaav üxspiipxe xavxcxcufw, &vip bb AUmvotoc 
éxolnaev "HoeSe«c àc pvígonv &xoDovodorng vuvauxóc. — &pol Bb àv 57, AxOQ 
GuYYpaqi và àc voUvo xape(Ow) và q5eiov, Ótt mpóvepov Ext éEe(pyaotó pot 
àv II&vpouc $8 7 


^à éc 'AUvwa(oug 1| ünToxvo 'Hoobrne ToU olxoSoyfuxvoc. 


1. «5, quod est in codd. post 8à, sua- 
dente Pors. damnant edd. inde ab S. 3. 
Mwtégoc edd. ante B, Mnmtpóq cett. edd. 
codd. (ggé La M Pd Ag). 3. past Bpóvov 
punctum ponunt edd., virgulam Schmitt 
Philol. 1856, 413, post mépav virgulam 
edd. ante B, colon Schmitt, non distin- 
guunt cett. edd., Sch praef. 9póyov, 39 
*€ "Hoaq &ygApa. ToU 'Oàupgmiou mépav 
x9à., V. comm, 4. 'OXupmustou coni. Curtius 
Pelop. 1 465 n. 21, cf. 21,7. 10. 2847. 24, 
8. 5. qme, oUc sup. lin., Pa. — OmnoB£- 
pace La. (6. sj scrib. ante £vípo edd. 
inde a B cum Pacd Ag Lab, om. cett. 
edd. codd, 7, pdXiota om. Va. 10. xai 
ante IIoc. om. codd. praeter Pa, B D Sch, 


uncis notant SW, &c pro xai Kays. Z. f. 
A. 1849, 298, post Ilocc8 particulam 
yàp excidisse putat Zink, IIoceiBGiv( v& See- 
mann. 13. cu Bà gU. Va, eüí(nóBa, A, 
euxóBa, edd. ante S, «ützoBaq cett. 
edd. Vab La Pacd (üíro8ag; Pa). 14. «ou 
moBó;, in marg. coU goóc Pa. — memo 
Kig9av A Vb Pcd. 15. 3' à edd. ante SW 
M, 8j iv cett. edd. codd. — dyépasá s& 
codd. (dyápasá «c Lab). 18, dbov Lb. 
19. à *X3a coni. SW, cf. 21,11. V 44. 
10,7, om. artic. edd. codd. 20. «(à yaQ iv 
La. 21, ónZpys Va, orToxc Pcd Ag M Lab, 
Onspip«s (m. sec. inserit g) Vb, imtp?jpxe 
edd. Pa. —  ào-vüg Pd. 29. ów La. — 
üEs(vpyacbat (Gpyactó uot (sic) La. 24, orc- 
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lóvv Ex vig &Yyopic, Y, và (epóv coU "AmóXAevo;, mÓXY xxvà ci)v ÉEobóv 
écv. vxUvrv, xol Ema Exi vo mÜXne &vbpukvvec elolv  ixÜypucot, 
II«vpeóc *e xoà IIpeuyévrc xoi'AOepiov, ot Iacpéoc ftx(xv voub0c Éyovroc 
xoi xOvol xoio6c cla. 4. «To 5b &Yopic Kvvuxouc xxv aoTiv viv Oi5otov 

8'6pevóc àovtw "Apvéuiboc xoi vaóg  Auv&tiboc. éyóvcov à TOv Acxxsbaí- 5 
pov xol "Apoc Aepiéov ÓgeAécOos TIpeuvévnv vy Aurv&tibog «0 Go 
xav odi Óve(pavoc Aévouctw ix Xmápvre, xowovijow. Sb «0v voU ivysipfi- 
pxvoc vüv OoUAmv vüv cüvoücTavov. «0 Sk Xa vó Ex "ne Aoxsbol- 
povog àv piv &XAXov yoóvov youctw tv Meoón, Óvi xol EE &oyfig Órà vob 
Ilpeuvévouc éc voUvo éxopícÓwv) «à jepíov' $nxeibXv Bb cT) Auc hv 19 
éopviw &Ywot, ^j; DcoU ct TOv olxetOv ix Mecónc Épyevos «6 Eómvov 

9xop/5ov c0 Xpyolov éc và vÉgevoc vÓ Bv vj móAeu D. vo0vou Sb voU vepé- 
vouc &ci xa &»«x toic llavpeUctw iep&' memoínvot Ob caUvx oüx iv OnaiDon, 
&AAà Écoboc ic aüvX Dux vOv cvoGv iov. 5 piv O9) GYoua ToU AcxXn- 
Tt00, mwÀjv io0dvoc, Abou và &XXo'  'Ajmv& Sb £Xépavrog clpyaoton xoljs 
XpocoU' xpó bi «vc AOwvig coU (epoU IIocuyévouc pyijuk ioww' évory(Couot 
Sb xa) v6 [Ipeuyévet xav& £voc, óoaóvoc 5E x Ilavoet, cvàv éopvhw c 
Awv&vibu. &Yovvec. oU Üektpou 5E o0 móppe Negéosec vaóc xoi Évepóc 
écvw "Agpob(cnc; peyéOet uev&Ax A(Dou AcuxoU «à G&AXuaca. 


XXI. xoi Awvócou xavà voUvo ^c xóAeóc dev iepóv Bm(x)noiw oo 
KaAubov(ou* uevexopíoU- Y&p xo voU Avvócou «à Gaga ix Kowbüvoc. 
óve SE óxecivo Evi. KouSov, &XJXov ve€ Koubovíov &yé£vovco (epsig cà Oc 


envo (5, sup. €) La. 2. &c taótrvy Pc. — ! Curt, Pelop. I 455 n. 22. 10. énebi vel 
éni tl TÓAng La. 3. IIpeuyéve; hoc lo- | ómó:e Pors. — 68& om. AgPd. 11. &yov- 
co omnes codd. mox mgnvyévou; monv- | ov edd. ante S codd, voc cett. — 
yéves, mpnvyévms Va, ter wv et sup. vers. | post 9eoU distinguunt AXK, post dyo- 
' ev M, mptupévou; À Vb, mptuytvoUc et | ov Sylb. cett. edd. — m x&v edd. inde 
npeuyevét Pc, cf. 18.5. — Éyovve; edd. , a B codd., «Gv c-w cett. edd, — x ye- 
ante C, Éyovro; Sylb. Palm. MS. (Éyovrog | aoya(ug Épy. Vb. 12. xopícov praestare 
xai ajcvoU Pors.) codd. 4. xazà «xa«ócrnv | dicunt SW. — Kays. l. l. «euévoue (evvóc), 
edd. codd., xav aótiv Sch. — «kw &Eobov , simili modo Frazer, v. comm. 15. cloya- 
edd. ante B Vab, «i» Bfo8ov cett. edd. | o9a cipyacsas La. 16. xpo; 8& Vb. — 
Pacd Lab, ziv É £foBov M, xavà viv saítm | écuv om. Pa. 17. xoi mpi wi» AXK 
ÉtoBov coni. S, Amas, vertit xazk viv abvfv. | F S, xal IIaspet sv coni, F, probat S, rec. 
6. xal v. Aurv. om. M, uncis saepsit Smin. | cett. edd., x«i xatpéi; ti» codd. (xal mpóq 


6. àgtioba. La. —  zptuyévn Pa. — «c | elg moi; t?» M). —  Éoptiw bis Pc. 19. 
Aapw&nBo; Vb. 7. £x Emápvnc Aéqfoucw | peyáAa om. La. 
edd. ante B Vb Pa, àéy. &x Er. cett. edd. | — 20. «oU «c Va. —  móxte« iepóv iom 


codd. $8. «ó sów. VaM Lb. 9. «v uiv 
Pala, «ó piv cett. codd. — &v Mtoánii 
et ix MeoánbBog; coni. Buttm, obloquitur 


edd. ante B Pa Vb, móAeóe iow  iepóv 
cett. edd. codd. 22. xai &)1ex vt edd. 
ante B Pa Vb, om. xai cett. edd. codd. 


i 


VII 20,7—21,6. 13b 


xoi $3 xoi Kópsooc, Óv &vDponeov qorx ixtAaev Bua 2£ Eowtog 
xaxDeiv. px piv KoXXupóng mxoUévou' ómócov 8b à; KoOXupónv Epocvoc 
Kopéco pevijv, vocoUvo ebycev &xeyDclag ic aüvóv dj rapDévoc. Ag Ob vo0U2 
Kopécou Sefset; ve Twotoup[.évou máoXc xoci Sopov Ónocyéfctu mavvolxc oüx 
$évevpérevo 4j Yvp tT; WwxoOévou, Éxopítevo ixévrc Tir, map& voU Atuovocou 
7Ó &yaAgx. 6 bk fxoucé vc cüyopévou coU iepéoc xoi ol KoXuSóviot cO 
WXpaut(íxx Gcmep xà péOwc &yívovvo EÉxopoveg xoi 4j veeuT] Goüc xrapa- 
XAWyoac éxeMÁgave.  xavagsUvouctw obv &mi có yprovípiov và £v AoSóvi. 
tOig Y&p civ Tmeuov v«Uvnv olxoUct coi; v& ÁlveAoi; xol vol; mpocydGpotc 
10 a0v&v " Axapvilat xoi '"Haewovat, xi méAeuxt xol và ix cT Dpuóc puxvvtU- 
pata gevéyew qukATx igaxívero &XrnDc(ac. —vóTe 9b và ypnoDbévea x3 
Aebévne Aovócou pàv EÉAeyev clvc, 0 fux, ÉoccOn. Sb o0 mpóvspov 
Àóotw mpiv 3) Gov v6 Axvico Kópscoc 7| «0v KoXXupónv 1) vóv &xobDa- 
Gc 9b o08£v ic cevTrQplxv cóploxevo 1$ x«p- 
150évoc, OeUvtpx mi voc Dpejauévouc xavagsüvev  ópxprávoucx 9 wo 
voUvGv, &AÀe(nevo o08bv Evi 3| aüviv qoveócoDa. — mooctepyaoDévrov SEA 
ónóca éc civ Ducíxv AXXa ix Aobdóvna; uepxvvcopévx Tv, id piv lepsíou 
*pÓxov Txvo ài vóv Depuóv, Kópscoc 5b àotwvfüxer pàv «f| Duca, 7G 9E 
Épecrt cliae x«i o0 cà Dup& £íauróv &và KoXDupóng Supy&tevat — Ó piv 
20 $3) &xébetsev ipe &vOpómev Óv lopev SuxveDel; i; Ípevx &xÀxcTÓvata. 
KaXMpón 5b óc Kópecov veDvelva. elBe, uevérsoe «| mouM. dj vvopon, xat, b 
écfjv yàp abcTiv Kopécou «t ÉAeog xol 60x àc «ütóv cloyacvo cibo, 
&xÉcQaté vc aóviv c civ mapüv, 3| i» KoaAobOv( &ovw o0 mÓppe ToU 


veiv &vv' Excívnc voApfjoovca. 


1. i£ Époto; ASuxa Va, d£ tpovo, om. M. 
2. Toa piv A VbLb, ygiv om. La. — 
KoXfórnc et KaJufónv Vb Pa D Herw., hoc 
etiam Pd. 3$. «ocot*o B Sch Sp Pcd La, «ocoU- 
tov rell. — (c advóv Vb. 5. dvtspénexo Lb. 
— xopuí(ttsau edd. ante SW, xoyuíteto Vab 
Pcd Ag M, éixopítero Pa Lab SW Sch Sp, 
xab(rerat coni. C, ixabétQtxo scr. D, fort. 
recte. 7. iyévovto, « sup. é& Pa. — c«t- 
Act Pacd Ag Lab, vu sup. £ Pa. —  Tapáà 
XÀ*Yva; La. 9. «c Pa in marg. 10. me- 


Acta, Vb LaPc. 11. :órc 95 edd. ante 
BM Vab, sóvc Bi cett. edd. codd., in Pa 


» sup. t. 12. lAcyow, & sup. o, Pa. 14. 
&v ins. ante ávv' Herw. — «oApficovta scripsi 
cum Pa, toApcavta cett. edd. codd. 165. 
xavaQtóyt La. 16. Aí(ztxo Vb. — 7$ om. 
edd. ante C codd. praeter Pa, 7, excidisse 


vidit K, habent Pa cett. edd. —  aicvóv La. 
—  mpotbepyacbévso v À X Vab M. 19. 
íavxGv Vb, &q aósóv Ag, tav: La. — 
íavxàv —— Épyov Pa in marg. 290. tpyo 
Sylb., probant Sch Frazer, Épyov codd. edd. 
21. xai KoXAtpór st edd. ante B Vab, Ka22a- 
pón x& cett. edd, codd., in Pa xai sec. man. 
ante xaAAppór *t insertum est, pro vc B 
malit 5t, placet SW, recepi. — «l8«v edd. 
Vab M, c(8e scripsi cum Pacd La Ag. 22. 
muapà aütróv Va, mapà adv» Vb M, zap 
a)Ti)w cett. codd., yàp aber edd. "PT: 
cou, av Sup. &, Pc. — & abcróv Sylb. : 
inde ab SW Va, & abcr rell. edi. | 

— (Xpyacro malit S, etpyactat coi. 

29. «& om. codd., qui scrib. àzisoas:6v 
praeter La, edd, ante SW. — aci» coud 
— «90 Auévoc post czv zr yr,» habes! cod; 
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lóva 
Ex 
à Tfc & 
UNI 7e Y * " 
. GOL . . kc pt» KaJupón 
8 vÉpevÓC à lil aw wr at^ 7 *hvo eni 
Oc 
Xov m . :7 Lu i "n ve tob ty ptor "* 
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! ir» v ja HU (ez Y xn 5T px eic pv Yo 
VOUc dg x M gà L m " p i qaot àv pavíarv "" "nous, 
4A Ut , ON vác ^6 id o2 pUXuAov. 10 
m Ej xz bU 20 Aquin [[oc::09 ná &ocw pb» xou. 
Xpuor . QNM ' T x Eut6s v 0t z(Bevc e xlv 
»: x2 xxi DA agíow me T (i, voca(Be Ec dm 
, ygyóvat soiíass 2556. T ui Acpáoóg ce. xod "Inn avvats 
Au. ;, Deóv, «eoo " «mg xx Ex oc. Ovop- 
à 9a. Dà P7 sv B6 007 m' alvi Rae 
T s eigen qj aim HU uà sh bep didt. 0 i 
UP Q. 
pév Y* gy em 630 Meeio 2*7 *)U Octob ToUrou mpÓxA tpe 
póxAnow mepté- 
K Dx5" áp xo? 
[ xov &péps6 yov "Évvocteraov 
y v90t 19iv £xàV «à dyàv $0) 
9n p 5 Q &ppa T.£O Tot 
e ' 20 
i 
er Sp. 5 Ib suadente hi | om. La. 12 
edd. p et^ collo? 5 et donv , lent. — à Mis M LaPacd D, ut 
ps? d 4 jn , xaAoUotv SW cd A so- 
man. sec- PES E f. A. M om. M Pa cLab SW Dsa, 
L3b Ped A£- pun 9 censet, la- AXKiLab Pc $5 pro xdi Sch co ead. 13. 
1909. g99- seb nd XKFVsbM, | a SkaPa P. — eobaile Por. e — Wk 
man ind, dareh 91. réc. Smia., | Éxixvra 2 c tóooDi, cett n inde 
ay s AL 00) p, Mcozbee A | nivea S La, Ézavea AX * — 
ils gen vb, peribee Pd), | co dd € Sylb. cett. 'edd cett. codd., 
XKF cod: Selb el. ed App AX | D " (roAutyató; Lb M) ni HeAaydtx 
OA. an. Sylb cet. edd. 6. QW eAáylo; SC D Herw edd. praeter S C 
Ac0€ 2—?! yon 
KrFcodd ^ m. od Ag Lb. est in. | 3efox Acpdtsc b i Here?" 
t? anfc & ev «i dj &op*ti codd. X zt, dog aatóc ze Va." erw. Pc (ddg- 
BYE 5 4p ipti 5W. bw X K F Vb Pa, hic « su a, Aopuàufó, ve À 
unde gv rell. edd. ». $óledo doTtv *€ celt. codd. edd p. A add , 'Aoo Abc 
I LBV pémv SW , cf. III 11 : 
- dr- edd. ani 'ab Pa, vfi. ; D Sch. e5zeci 9. 16. :c6- 
£x. £i P2 «- ar- codd. praeter La, £op£tnv. — iemod ger cett., Sp V 14 
&p d €7 post B. rec in | codd. àv vea Lb. — émi 8 
A M epp. cett. aeter AID, deb eobeso edd cen 
que pro XE M LP super "n posi ini to)ttp A ? » &T0 400700 edd 
exid. o to xj|1 g. 17. . cett, 
M 109— Tm. [ez np» Vab M. EN 8. 6ewov AXKP Yt om. Smai. Va M. 
11 25 acus? ]itura del., Vb edd. codd a, U sup. M e . 
e » Abou 0139. yos : pwou ceti 
ymwv Vb A y9x&oyov VoM . 
AE. 90. oct 5 . — évoni- 
p vobt (sic) Va, 


VII 21,513. 737 


IXpopuc bé, óc 'ÀBmwaíot; cob &pyotozicooc (v&v) Üpyvmv Zxotnctv. vivi 9 
risu ^àv Tooeibvo 

| (xxev v& Botox vev X^ ÜDoxorbEuvov. 
obtu Six dw immochv xx oUx &xÓ Evéoxc mxpog&ceec có Üvopa Éoyrwev. 


5 4. 'Ev Ilévgoig 95& o0 x00 &&wcvépo oU llooetbüvog ispk &ocw10 
Agpob(cng «à 9à Écepov «üv yaAukvev evel mpócepov 7) xav àpi 
&Awig &vOpeg &ve()xucav iv Butvvóg. fort BE xoà dyóAuava ToU Aw£vog 
évYuvve yoaÀxoU mxerowévx "Apcoc, có DE 'AróXAevog! xoi 'Agpobienc, 
Qc XX xpóg TQ Juxéw boc vépevoc, X(Dou uiv mpóccemov xol &*pat yeipse 

l0xxi xÓ5cc, &0AoU O6 ck AotrX slovaovo.  ícvt Dé cogi xoi dAcoQ nil 
DxX&ocn, SpÓuouc ve imvvrbetov&Toug xol iq vX)X« Süxcav fcx dpa 
mxpeyópevov Depwi. iv voíce cT Aoc. xdi vaoi Dev, AnóXAnvoc, 6 St 
"Agpobicne' mexoínvot Abou xoi voóvou vk &yáAuxTx. ToU Ob KAcouc 
(epóv Éyerét Afjpuwvpoc  xÓvn piv xoà dj xai &ovRo. c0 9t Aya v 

(5I; éov xxOdjuevov. D. moà Sb voU (epoU cT AfgunTpóc Boci mypü. aU vne 12 
7k uiv mpóc voU vxoU J(D«v &vécvrxev mixacux, xoxvXk St và Éxtüc xáDoboc 
éc «wÜOviv xexotwvot. puxvvsiov Sb $vvaU00d &ocw dupeubéc, o0 uv Eni navi 
Ye xp&Ypavu à dà vüv xagvÓvvov.  x&corvpov xaÀoOi» cTGv Aerc&v 
Wáowvrec xaDuot, cvxDuouevot ui) mpóoo xaDixécDot cc mie, XXX Ócov 

?ObrubaUcat coU Obatoc v6 xÜxÀo ToU x&vómvpou. có bà bvvsUDev cüG&jevot 
77, Uc&$ xoi Dopikguvveg ic và w&vortpov DAéroucv c0 Dé out cv 
VosoUvca Trot COvva T) xai veUvel) va émibe(xvuot. — coUvo piv vi) 0bac &c13 
TocoUvo péveowuv A&AÀvDe(a; 6. Kuoave&v Bà v&v mpóg Aux(x mXrncwicava 


cett, codd, edd. — xai om. M Vab Lb (in 
Pa expunct.)) edd. ante B. — 9X post A 
pévw om. cum LaPa (in hoc est ad marg. 
addit.) Sch Sp, *ai 'AgpoBtenc (npóc v0 up. 
8€ iow vÉj.) Xbou uiv x11. Palm. MS, S. 
1.4. «à Xià& edd. ante B Vab Pad M, «ia 
cett. codd. Sp, «Xiàa cett. edd. 12. «6 
om. La. 13. 'AgpoB(e memotvut. Aou 
AXKF'TC, 'AgpoB(mc: Wenointa — Abou 
('AopoB(zre zenolrzuc 200097 Pa) cett, edd., 
verum iam vidit K. 1M. «575 piv? — xai 
ante 4 om. Pa, est in marg. 16. np2 coU 
edd. ante B codd , xpoq toU Sylb. cett. edd. 
— aluxcía XKPd. 17. Bé lavw tvraSba 


ÜyvoU, pj piv Smai. ex Homero (V 5805). 
1. náuqgoc Va. — ó à0. Vb. — «6v ins. 
D Sp, probat Frazer, om. codd. edd. 3. 
$o:pa edd. ante SPa VaMLbC, So:Toa 
Sylb. cett. edd. codd., z' Dxzijpa K  coni., 
probat Porsono teste Ruhnken, praefert etiam 
C. i?uvcroa Lobeck Paralip. 499, probat 
Kays. Z. f. A. 1849, 299, fuctpa vel co- 
Toa Mein. ad Callim. p. 122, Sympa 
Preller in Pauly Real-Enc. s. Neptunus p. 
033 not., placet, 'uv Btzpu Sch praef. — 
6. 1 Bi iepóv, in marg. &:epov, Pa. *?. &v- 
Spe; om. Va M. 8. meronpuévou Lb, ntzot- 
vu£vovy SW D e coni., xezxomu£vx edd. cett. 
codd. — «à piv inseruit ante "Ape; C, ut , Pa, — uiv pro ui; Sp tacite. 18. ye om. Va. 
solet. 9. Tc cst conieciura Curtii, v, Pel, — — d22' Pa. 21. && om. edd, praeter PA M 
1 454, recepp. Sch Sp, o; LASW D, om, , AXK, habent Pa M cett. edd. 2$. c0599:0v 


736 


AX AfKA. 


Auxévoc, xo Kx Pxe(vnc ol Éxtica &vOpw ro: Koupóny — ev fee] 


X&Xo96t. 


2. 'foU 9eátpou 9& Évy0c exotnvón llavprüci -ovéoxóg Exogopüx; * 
véusvoc. AvovóGou Sé Bovw ivcaUDa Agevx, loot te toi, Apyaiotg XoM- 
Gp.xct xoi Ópdvupov Meoazebc Yüp "oi ' AvDeÓc e xoà " Aposóc idw &col 5 
và Óvópava.  vaUT& và &v&Apava Ev TX Axovócou ÉopTfü xopífouétw àc xà 
(epóv coU Alcupvítou' «5 5b ícpóv voro Sc và i ÜwA&Gon fo nólenc 
"épyopévot; Écvw Ex vij; dopiic Ev SEE vYjg 6900. mà 5b vo0 Alcuyvfjtou 
Xxcvocvépo lóvri &XXo iepóv xo Nogux A(Doo' aXdve. piv Menplxc, 
(Bpócao8e. Bk arb SE &oys Kxoguyóvra quoi viv gxvixv EüpUkuAov. 10 
3. xpóg 9& tO Auéw [locebGvóg cc vac xoà dog &c«w OpO0v X(Oov. 
IocsSGw S£ mxxp£& 3| óróc« Óvópava xovnvolg memowjkév icti éc Éxiv 


xócqov xo lbía coíow Emurópux Ove Éxolovor t(Dcvcot, voco(be Ec &xavvac 
8 Yeóv&at Exxxfioetc ov, TIeXoyotog xoi Aoo&Móo ^e xo "rtc. Gvo[u- 
obo. $E "Ixmiov vóv Dcóv, nc(botvo piv v «ig xoi Ex alv(ocug KXoug" PG 15 
$t eópévny imxud]o Üvva xb voUvou Oyciw koi và Dvoux cixáze. "Oyenpoc 
uév ye Bv fumov O20 MeveARo wxatk coU OeoU vojóvou mpóxAnsw "mepté- 


Ovxev Ópxou * 


xev éd &gevoc, Yavfjoyov. "Evvoatyatov 


óyvo8 ubiv Éxàv có àpbv 5ÓAo &pua mebTjca:. 


edd. praeter D Sch Sp, Sylb. suadente hi 
post o) móppo collocant. — fj et àoww 
man. sec. addit. in Pa. 2. xa1oUow SW 
Lab Pcd Ag. 3S. ómó vuv. Kays. Z. f. A. 
1849, 298, Sch plura excidisse censet, la- 
cunam indicavi. 4," Aye; AX KF Vab M, 
"Aydixóts vel" Ayau$y Sylb., hoc réc. Smin., 
dgyaíot; cett. edd. codd. B5. MecaBeb; A 
XKF codd. (peoca8ceoc Vb, (ieyxSebc Pd), 
Mecazebg Am. Sylb. rell, edd. — "Apeug A X 
K F codd., 'Ápgococ Am. Sylb. cett. edd. 6. 
và ante &yáX. om, Va M Pcd AgLb, est in 
Pa Vb La, — £v «1j Bvóoou «ij £opz] codd., 
unde £v toU Auvósou z7j éops SW, iv «$ 
Awvógou Éop:S| rell. edd. — 7. móAed dom 
py. Ex ix x. dy. edd. ante B Vab Pa, 63. 
épy. Ev £x v. dy. cett. codd. praeter La, in 
quo pro £c est égxtv, post B recepp. cett, 
edd. 10. onci M Lb, super m posito «a 
M. 11. 8& om. post np; VabM. — 
Ai9ou AEuxo9, AEuxoU litura del, Vb, 2ibou 


om, La. 12. xápez Vb La Pacd D, ut so- 
lent. — fj cum Vb Pcd Ag Lab SW D Sch, 
oi pro 5 Va, om. MPa cett. edd. 13. 
xX6cpov La. — f$ pro x«i. Sch coni. — ibux 
AXK'LabPc. — «ob5at8e Pors. edd. inde 
a SLaPa, Pc «66m, cett. t650 à. — 
&r&vva cà La, Éravta AX cett. codd, 
&r&vvag Sylb. cett. 'edd. — 14. Flexayatox 
codd. (xoAwyató; Lb M) edd. preeter SC 
D, Dleàéyto; SC D Herw., ,an Hei&yewt* 
SW. — "AcgdAtó; «€ D Herw. Pc (dog- 
Ae(og c£), &aquAatóc ve Va, ' Aoqtiuióc vc À 
XKF Vb Pa, hic « sup. à add , 'AaqéAtóc 
v& cett. codd. edd., cf. III 11,9. $6. «6- 
pémv SW D Sch, efpeciw cett, Sp V 148 
£üpétnw. — immor) Üvéa Lb. — éri voótou 
codd. praeter Ag, D, àxó voócou edd. cett., 
ém *oóvp Ag. 17. ye om. Smai. Va M. 
18. ópxov AX K Pa, vu sup. v, Ópxou cett. 
edd. codd. 19. ««íoyov Va M. — évoct- 
yaxv Vb Ag. 20. noct Buvot9« (sic) Va, 


5 


10 


15 


VII 21,5—13. 791 


Hyooc $6, óc 'À&wmva(ow; cobc Xpyotozcoog (0v) Üpvev Exoínsev. Fiva( 9 
rot vàv Tloceibavo 

| (xxv 4& Sovfjox veQv c' iDboxprs6gvov. 
obto Sux civ (xxu xoà 00x &zrà Évépa; xpog&cteg có Üvopa Ecyrnxsv. 


4. 'Ev IIéívpou; 98& o0 xo0A0 &xocépe o0 lloceibGvog iepk àovw 10 
Agpobízng «à Bb Écepov «&v &yaAuAvev evel xpócepov 1) xav pi 
&Awig &vboeg &ve(ixucav év Sucvóg.  Écvt 9E xol dy&Apaca ToU Awkfvog 
évYuvve yXXxoU merotnuéva "Apeee, TÓ $E 'AxóXAevoc! Xx 'Agpobicns, 
fic xoà zpóc v6 )ugéw bti végsvoc, Aou piv mpóowmov xo &*pot yeipsc 
xu xÓbec, EíAou 9t vk OAouk cloyaovo. fov Bé oquw xoi KAcog $mill 
O«AXocv, SpÓpouc vc $mvenbetov&vouc xoi ig vXXA« Süecav foskv Opa 
mapEyópevov Bepwi iv voUro c Aoc. xdi vxoi Dev, AnxóXAnvoc, 6 5i 
"Agpobicne' mexoínvor ADou xoi coóTou vX &y&Agxrx. ToU 9b &Acouc 
(spóv Éyerat Afgxnvpoc^  xÜvn piv xx f| maig £ovGcu v6 Bà Ayo vic 
D" ioci xxÜjuevov. D. mpàó Bk voU íspoU «Tj Afjunvoóg doct mf.  vexÓvhC 12 
7k uiv wpüc ToU vaoU AX(Dwv &vfcvmxev &ipxoux, xarà bb và Éxtüc xáDoboc 
éc &üciv mexoínvoi. quxvvelov Oà $vta00 &o*w Ódeubé;, o0 pv Émi mavi 
Y? "pYvpxv, &XXX dü vüv xauvóvvov. x&corvpov xaÀomo(o cTüv AcrcOv 
Wícevrec xaPuoi, cvxDuuevor qj moóoo xaDixécDot fc mie XXX Ócov 


?ObrubaUcó: voU0 OSevoc vi) xÜxXo ToU x&rónTpou. «0 Ob bvveUDev cótáuevot 


77, Ut xc Üogikoxvveg ic vÓ wAvontpov DAéroocí —vó bé Gut TóÓv 
Vocobvca divot Cvva T) xci veÜveB va. Éribe(xvunt.  coUvo piv và) Oba éc18 
7o000v0 péveocw &XnOelacg 6. Kuavelv SE cv xpüc Áuxía mnswicoeca 


Üuvot., p piv Smai. ex Hornero (V 58b). 
1. náugoc Va. — ó4 89. Vb. — «6v ins. 
D Sp, probat Frazer, om. codd. edd. 3$. 
$o:foa edd. ante SPa Va MLbC, $5o:Tpa 
Sylb. cett. edd. codd., «' Dazfpa K coni., 


cett. codd, edd, — xai om. M Vab Lb (in 
Pa expunct) edd. ante B. — 95& post X- 
péw om. cum LaPa (in hoc 'est ad marg. 
addit.) Sch Sp, xai 'AggoBtznz (xpog 9j uu. 
8é iow dé.) Xibou uiv x7». Palm. MS, S. 
probat Porsono teste Ruhnken, praefert etiam 11. cà dA edd. ante B Vab Pad M, zia 
C. i$uvzmoa Lobeck Paralip. 499, probat | cett. codd. Sp, «diia cett. edd. 12. c 
Kays. Z. f. A. 1849, 299, Pusrpa. vel co- om. La. 13. 'AopóBime meneintas  M5ou 
i 


"foa Mein. ad Callim. p. 122, SuwWpa | AX KF'C, 'AgpoBizn;  menotnim  2boy 
Preller in Pauly Real-Enc. s. Neptunus p. ! ('AgpoB(ene meroinzx Xijou Pa) cett, edd,, 


533 not., placet, 'u£v Bu:zpa Sch praef. — | verum iam vidit K. 14. ajz; uiv? — wi 
6. 135 5i iepóv, in marg. £xepov, Pa. 7. &v- | ante 5j, om. Pa, est in. marg. 16. 55 05 
Bpe; om. Va M. 8. ner2nu£vov Lb, zexov- | edd. ante B codd , z22; :59 Sylb. cett, edd, 
"u£voy SW D e coni., texowuéva edd. cett. | — aipacía XKPd.. 17. Be ouv bvcatba 
codd. — «à yiv inseruit ante "Apto; C, ut | Pa, — yiv pro us, Sp tacite, 18, ye om, Va. 


solet, 9. T« est coniectura Curtii, v. Pel, | — & Pa. 91. £s om. edd, praeter Pa M 
I 454, rTecepp. Sch Sp, oi; LaSW D, Om, , AXK, habent Pà M cett. edd. 23. f0955 12» 
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AXAIKA. 


Auévoc, xol  &k' Exerc oi Extra — KvBpwme: WoMgóre — 4v Serv 


XA 0861. 


2. ToU Se&:pou 5b Pyyüc Xekoiscót Dlevprüo: vovouxóz Bxvpeptug V* 
véuevoc. Avovócou Bé Écvtw évvaUDa By&Auxvu, loot ec totg &pyalotg koM- 
cyxoi xal Ópuovop.ot" Mesarebg Yàp mol " AvbeÓg s xol "Aposóc cw aicois 5 
*& Óvópavx.  caUvk và &váApuvx Ev vf] Movícou Éoptfj xopíCouétv àc vb 
(epóv 7oU Alcupvürou' «5 Bk (cpóv voUro Sq «X iri Dusorn vf nó; 
."8pyopévois Éovww Ex. «jc dyopüg Év BeEUE js 6500. xà bt vob Alcupvítou 
Xacvwvépo lóvct XAXo iepóv xoi Yyogu A(Doo' aXdvé, piv Lenpüxs, 
(bojcaoD«. Sà abr EE &oyns &moguóvra uoi vXv paxv(xv  EópUkoAov. 10 
9. npóc 5E t6 Juéw Ilocebüvóc ve vac xol dxaMu& &c«w ópDOv Xfboo. 
IIoceS8v. 5£ xapit 1| 6róox óvópova mwownvaig mxemovnéva ioi Eg Exüv 
xócy.ov xo Üb(a co(ow Emoepux vv Éxcovot v(DOcvvot, voca(Óe bc Gxavvac 
8 Yeyóv&ow éxuxXfjoetg aDvü, TleAogotoc xoi 'Aog&Xóg c6 xol" Immoc. Gvojus- 
cba 5b "Inxtov vàv. Deóv, ncDovco uiv Xv vig xoi ix! aiv(oug XX)wng" Bqà 15 
E cópévry Ummud]g Üvva xb coívou oyciw koi «6 Üvopx cixáGo. "Oymnpoc 


[év Ye iv Ürxmv XOXow; MeveAR&o watà ToU OcoU cToUTou mxpóxAnow mepié- 


O«xev Ópxou* 


frxov &jéuevoc, vavfjoyov. "Evvootroxov 


ópvoO. pojbiv Éxàv có àpbv 5ÓAo &pux ntbTjoc:. 


edd. praeter D Sch Sp, Sylb. suadente bi 
post oà móppo collocant. — 1j et iotw 
man. sec. addit. in Pa. 2. xa1oow SW 
LabPcd Ag. 39. órx5 vuv. Kays. Z. f. A. 
1849, 298, Sch plura excidisse censet, la- 
cunam indicavi. 4." Aye AX K F Vab M, 
"Ayefixót; vel "Ayau$v Sylb., hoc rec. Smin., 
dpyatow cett. edd. codd. 85. MtcaBeb, À 
XKF codd. (ycocaBe)c Vb, (ieyuSeb; Pd), 
Mecaseo Am. Sylb. rell, edd. — "Apeug A X 
K F codd., 'Ápoeb; Am. Sylb. cett. edd. 6. 
tà ante &yáA. om, Va M Pcd Ag Lb, est in 
Pa'Vb La, — £v x35 Bovóoou «ij opti] codd., 
unde év toU Axvócou z5j éop:j SW, iy di 
Avovócou ops rell. edd. — 7. móAeóq doct 
py. En. ix x. dy. edd. ante B Vab Pa, nó3. 
épy. Ex £x. v. dy. cett, codd. praeter La, in 
quo pro &« est égziv, post B recepp. cett, 
edd. 10. onsci M Eb, super posito a 
M. 11. 85& om. post zp;; Vab M. — 
Abou AtuxoU, AtuxoU litura del, Vb, A(9ou 


om, La, 12. xápet Vb LaPacd D, ut so- 
lent. — 7j cum Vb Pcd Ag Lab SW D Sch, 
oi pro 7j Va, om. MPa cett. edd. 13. 
xXócgev La. — 5$ pro xe Sch coni. — iux 
AXK'LabPc. — «o5aíBe Pors. edd, inde 
a SLaPa, Pc «66a, cett. óc. 8€. — 
&nuvva *X& La, &ravva AX cett. codd, 
Ér&vtag; SyIb. cett. 'edd. — 14. HeXaydtoe 
codd. (noa)wyadto; Lb M) edd. praeter S C 
D, Hiei£yto; SC D Herw., ,an Hei&yevx!* 
SW. — "AcodAtóc *e D Herw. Pc (àd9- 
toc v£), &ogudióc st Va,  Aoqgtudió, vt À 
XKF Vb Pa, hic « sup. 4& add , 'AoéOs 
*£ cett. codd. edd., cf. II] 11,9. 16. «6- 
pétm» SW D Sch, £6geriv cett, Sp V 14,8 
£bpétnv. — ixnodj Üvta Lb. — ri toótou 
codd. praeter Ag, D, àrtà soótou edd. cett, 
ài toóvp Ag. 17. yc om. Smai. Va M. 
18. ópxov AX K Pa, v sup. v, Opxou cett. 
edd. codd. 19. yeíoyov Va M. — évoot- 
yxwv Vb Ag. 20. roce Byvot« (sic) Va, 


VII 21513. 781 


HXpoec 56 óc 'ABmwaíou -o0c Xoyotocácoog (vOv) Üpgwev Exolnsev. diva 9 


qnov *óv Tloceibava 


twv -& Sex veRv v^ (Doxpnbtgvov. 


oft Sk Tiv izzudhs xà oÀ)x &zà Évépac zpogácteeg 5 boqux Loynev. 


5 4. 'Ev IDlézpou; We 02 moA) mwvépe 00 llostiBovog (tp& LoTw 10 


Agpobívne «à Db Écepov -Gv G&ya)gzov vtvt npóctoov dj xxv dpi 


&)wic &vÓpsc &veüuxuoxv iv Duxzow. 


£o Sb xoi &v&)pxcx o0 )w£vos 


éYYuv&vo yxXxoU xcrowpévx "Apeec, vàó 9t "AÁxóAlAevog wat 'AgpoSicne, 


Yc xci zpóc T0 2Juéw bo vÉgevoc, AíDou piv mpóGwov xx, &xoox jtpte 


l0xai mÓbsc, EjÀou 9b ck AotxX stiovacvot. Eo: SÉ oqunv «x &)sog t1 


O«X&ocn, SoÓgouc cvs ÉmvzrbewotÁToUc xo ig -X))a Wüuwcxv $5rUxv opa 


xapeyópsvov Decwi. iv Toj7e -G Aon xdi vxo Bev, "Anó))uvo;, 5 St 


"Agpobiene" mxexoínzo: Abou xoà cojcot; 7X ÓYü)gmzx. 799 96 oU; 
(epóv Éyevew Afger-pog; aÓvr piv xoi dj maig £ove. c0 M Oyogx T6 
(5D? 207v xxOdjuevov. D. xo6 S vo) iepoU —c Afgonpóc £oc. müh. cxÓTQC 12 
^k uiv xpüc ToU vxo0 Jíbww Xvéccmxev wipxovX, wax Wb 7) Excóe xAOoboQ 
àc «Ovi xexo(w vox. wuxvTtiov S& ivcxU0X icvw duyeubéc, c0 pu Eni navi 
Y£ &p&ypxo, &)X b c8v xogivóvcev.  *AcortQov xX)e6ü» TOv Aercüv 
Wícwvrec xaDuox, ova D uuduevot qi; xpócv xaDuxécDot sc rye, X) $cov 

?ObxupaUcoi ToU DbuToc -& xüx)e c0 xx:órvo0u. ^0 Ub bvveUUev eotákgevot 
79, Ut xoi Dopidoxviec éc 76 wx&cortpov DAéroucv «6 Dé oou 5v 
vocoUv-x fiot COvva 1| xoi —tD-velyzx Exdbtxvomw. — 06v piv 7G 05ac £618 
7o0oUto péveowtv vrac 6. Kuoxvev Sb 76v xpóc Àuxla r)nswivaTa 


Üuvuts, p3; u£v. Smai. ex Homero (V 585). 
1. náugoc Va. — é 89. Vb. — x&v ins. 
D Sp, probat Frazer, om. codd. edd. 3$. 
So:roa edd. ante SPa VAMIbC, B5ow:Tpa 
Sylb. cett. edd. codd., «' BDezfoa K coni, 
probat Porsono teste Ruhnken, praefert etiam 
C. i$yvz2a Lobeck Paralip. 499, probat 
Kays. Z. f. A. 1849, 299, iua vel sv- 
Toa Mein. ad Callim. p. 122, Syr:T;a 
Preller in Pauly Real-Enc. s. Neptunus p. 
5323 pot., placet, g£v Bw:T0x Sch praef. — 
6. 15 BE (epov, in marg. &-tpov, Pa. ?. &v- 
Spe; om. Va M. 8. nzezzrgévou Lb, zz 
vu£vov SW D e coni., zexotzu£va edd. cett. 
codd. — *$ y£v inseru:t ante "Ape C. ut 
solet. 9. fc cst conieciura Curtii, v. Pel, 
1 454, recepp. Sch Sp. o; LaSW D, om, 


cett. codd, edd. — xai om. M Vab Lb (in 
Pa expunct) edd. ante B. — JN poet 2. 
g£év om. cum LaPa (in hoc es 3d m 
addit.) Sch Sp, &ai 'AgzoBir: (stc 0 
Bé £ot vÉQ.) Abou gi. wo Pm MS OC 
11. :à X;2 edd. ante B. «5 P3) M, 53s 
cett. codd, Sp, «33a cc: 15. 
om. La. 13. 'AgpoBis; -——- 
AXKFOC, 'AgpoBm;  —— 
CAgrobizre zem £u D 

verum iam vidit K. 14. « 

ante r om. Pa, est in n 16 

edd. ante B codd, zpz; -- 

— aigacia XKPd. 17. 

Pa, — p£v pro ur Sp: | Tf 

— à Pa. 21. & or " PaM 
AXK, habe: PAM « 23. 722:7212w 


138 AXAIKA. 


ypnovüpuov '"AnóXAevóc &ow Gupféec, mxapéyevat Sb 0bwp v0 pc cac 

Kuoavéoi; [sig 8] £w5óvva cwà Bc viv mw Ópolec xá&vvx  5nóox O£ci 

Ocekoacbot.  év Dlávpoug bb mxpóg và Aoc. xoi icpà 50o &cci Xapimibog 

àv Sb c6 Évépo mexolyvot uvYpx Alyónvou voU BfAou. quYyeiv $& éc viv 

"Apónv oi Ilavpeig qaow a«óvóv coi; v& éc vobc molbac maux: xol vÓ5 

14Óvoux xüvó meppuxóva voU "Apyouc xoi ic mAéov voU Á«vaoU Se(uav. Ew 
$E xai lepóv IIovpeUotv  AoxXvymtoU' — roUvo có lepóv Ónbo civ &xpónoXw vüv 
XUÀ&v &ocw Pyvvy0c oi Emi Meosw Xyoucw. 


1. Ai Sb vuvoixéc tiow iv voi; [lá&vpoig &pibuóv piv xoi ig Sig cv 
&v5p6v' "Agpob(ene Sé, cixep dus Yuvonti. péveovi xoà vaUvoug. — fog 10 
OE xóvGv volo moAAoi; Ecc &mxó tfjo Bücoou v iv «T, "Hos quopévng 
xexpupéAoue ve Y&p &m  aUvije xoi &o0T.rx Ógaívouct v3 EX. 


XXII apo $6, 'Aymusv móc, v&AoUot uiv dc llívpag SóvroQ 
AjYoUcvou, 65óc SE à; Oapàc llavpéov piv ix voU &oveoc ovábtow x&vvf- 
xovv& slot xol ÉxavÓv, &xó ÜcAácovrc Ob Xv mpóc Tiewpov mpi éDoopef- 15 
xovva.  Wovxjóc Ob pe mÀvoíiov Oa«p&v Ilícpoc, 6 aóvóc, &poi Soxctv, Óc 
xai và 'Q)évou mapétewiw épeímux, Ómó &vOpo mov cvüv mpóc DaA&coY xx)oU- 
pevoc llépoc. Ilpóg 5£ c6 movap xAaTávev &£ocv &Acoo xOiAai «c bm) 
maatóvrroc i moAAol xo TYixoucat ueyéDouc &c vocoUto dote xoi &ovubvvat 
Tv ynpapv Evvóc, xo Ómócotg àv xavà "(voyeny fX, xo Ex enbouct. 20 

22. mepíQoAoc 9E AYopic péac xavà cpÓnov «vüv pyeióvepóv iocw dv 
Qapoic, "EppoU 9E év pov, «Tj &yop&i Abou xexovnpévov &yoqux, Éyev xol 
qéveuxc — Éovtnxóc Sb xpóc aüvT, vi] YT] mapéyevot uiv vÓ vevpéyevov oyTuux, 


La Pa Sch, «ocoUto cett. — Kuavéov codd. 
(Va xuvat(ov babere videtur) edd. ante 
Smin,, C Smai, Kuavt&v Smin. et cett, — 
Auxíav edd. ante B Vb, Auxíq cett. edd. 
codd. — zànooavia Pd. 1. F «ó ante 
05op ins. vult. 
S codd. (£y i5. Va), el; 6 tcv ibóvta C, 
ti; 8 incl. cum D, £c« (tico F B) i5. cett. 
edd. — «và om. AXKFS, habent cett. 
edd. codd., iwBóv m Sylb., el; à £vibóvra 
Ecvtw Ópoíoc mávva malit S. — «iy ynv Va, 
*r, sup. lin. —  ópü scribunt post mávtra 
AXKFSPaVab, ópiiv e coni. SW, om. 
cett, edd. codd. 4. 8& i; abun dpónv, 
a)T)» expunct. et in marg. «iw, Pa. 5. «T« 
Sb & Ag Pd. ?. xoU «5 iepóv M, xoUro itp. 
Va. 9. ci 8b A X. — yiy Pa in marg. 


2. ti; 9 £v. edd. ante F,.— 


— &c Üwac:Uv Vab. 11. ónró AXEKF 
codd., àxó Sylb. cett. edd. 

13. 5' edd. ante SWM Vb, 8 SWD 
Sch codd. cett. — nÓMe; AX K M Vab Pac 
Lb, móXw Sylb. cett. edd. Pd AgILa. 14. 
qápoc Va, oápac Lb Pcd, qepàc Pa. — piv 
Pa in marg. —  doevto; FC Pad Va. 16. 
distinctionem ante xorapàc et deinde Bt 
om. Vab M, in Pa 8à expunct. 19. vocoUto 
Pcd La B Sp, *voGoUvov cett. 22. '"Eppfic t€ 
edd. ante C, "Epp 8& B, 'EppoU :t Am. 
cett. cdd. praeter Sch Vab Lb M Pc, ' EppoU 
5€ Pd AgLaPa, in hoc 8£ expunct. et «t 
sup. lin, Sch Sp. — £yoy C Smai. SWD 
Sp Pcd Lab Vn, £yov edd. rell. M Vab Pa, 
cf. comm. ad 11 13,5. 28. 3j om. AX K. 
— TY, X litera maiuscula quam reprobans 


VII 21,13—22,5. 489 


geyébe: Sé iovw ob géyag. xo av) xo ixtypaupqux Énsovw, vali 
a)vó Meooíjwov XuxóAov' xaActvon. piv 3| "Avopotoc, mw«pà Oe aÜvió xoà 
Xpnovfptv xaDéccnxs.  x£ivxt Db mpà o0 dy&Aguxroc Eovím, Aou xd 
avi, poA0QOe Sb mpüc civ Éocíxv xpocéyovvot Aíyvot yaÀxot. — ouópevoc3 
50bv xspi íoxépawv 6 v Dc ypopsvoc Awxveróv «t imi vg Eocíag Doa, 
xoi &wxXfoxe cvoüg Jóyvouc &Aaíou xo éE&jac z(Ovmow imi zóv [pv 
«oU &y&Auavog àv eEUi vójacu imopóptov, xaAetvat Ob yaxoUc cà vó- 
pup, xoi ipe vi mpóc «à oc vóv Dcüv Óxcióv vt xol Exác-o có épórvnuá 
&cvv v6 &xÓ voUvou 9b Axe ix ^Y Xyopüc ixwppatAuevog và Grac 
10xposADGv bb bc vó ixvüc vc yripac &mécyev &xó vüv Grvev, xoi Tjowwog 
&v éxaxoUcY qovijc, pkvveupux fyygUvat. — covxóco xoà  Alvumvíotg Evépa4 
xepi coU "Axtboc có iepóv puxvve(a xaDéccqxev. iv Oapai; Sk xoi 6bep 
(epóv àovwv' 'EppoU vipa piv «T, wn? và Ovopa, «^oüc BE lyDUc o)y 
mipoUotw .8£ aD, &váDwuux slvat coU Dco vopítovvec. 3. &ovfjxact i 
i5ivvóvava oU dY&Apuxvoc cvetpvwvot ADot cptixovcra quA vx oiv 
voóvouc GéDoucw oi Gapsig, £x&cve ÜsoU cwoc Óvojux émAéyovvec. và Si 
Év. maAoxóvepa xol coi zcw "EXXnow vue Dcüv &vci &YaMuAvev clyov 
&oyoi Abo. — apsüoc: 9& Ócov mévce ocab(ouc xoi Oéxa Gxoervépo cb 
xÓAsóc àcvw cog Mocxoüpev.  Báovat qukAuovx iv aóvO) megUxact, valdc 
206E oüx Tv iv aüt( o09E dy&Apava — xopacOTvat. OE ol Emvrepto( oaov à; 
Póyxv 7X é&y&AMgxva. dv Oapoig OE àv cQ Aot. Dopóc XMOwv Aoyábuv 
àgií. mubécDat Sb o)x clyow sci [6] Oápnc 6 GOuXobaps(ug «Tio A«vaoU 
Gqtotv Tj ópvupxoc Sxe(ve) ci; éyévexo obuocfc. 


K non mutat. 2. YXu1ov BD Sch Sp, X | £c x00 'EpuoU: 'EpuoU vdpa Valcken. 
guo cett. S. x£ivav piv malit B. 4. ajzf, ! Diatrib. 289. rec. Sp, &onw 'EpuoU: Aípxa 
Vb Pa edd. praeter D, a6cv, D cett. codd. (in ! pzv vult Burs. Gg. 1I 324 not. 1l. 165. 
Pc corr. ex aütr). —  poXopó« Pa, ut Il | uéXMota om. Pd. 16. Qagawi; et Pagauta 
37,0. IV 35 ex. IX 31,4, uoxí8bo codd. | Valcken. MS. — éxáocou edd. ante S codd. 
cett. (uoXp5« Pc) edd., quarum pleraeque | praeter Pa, £xácvp Am. Sylb. (hic: vel 


non sibi constant. — «7v Pa in marg. — | éxáotcew«) cett. edd. Pa. 19. 8100xópov Lab 
Tpocéyovtat Schneider, placet SW, rec. D | Pcd. — 8áyva M, 8áqvac c& Pa, «t ex- 
Sch Sp, mpocéyovtec cett. codd. edd. — | punct. 20. cÓxe edd. ante B codd., o)8 
AUjyvot xotwot yunXxót La. B. ó om. codd. 6. | cett. edd. codd. 21. oápa« Vab, iv $a- 
(.aíou Pa in marg. 8. xai ante £x. om. | pd —— £ott additamentum esse ab auctore 


Va. 9. &new £x coU 9toU cod. Phral, 10. | serius insertum. opinatur S, SW immerito 
é:ov Pala, dvtov À, óvtov Vab M, vó- | probantibus. 22. mubécba:i 5€ obx Ecttw oux 


19v Pcd Ag Lb. 12. ,Serapidis* Am. — | olyov & oodpre ó q. La, ct (6] Gágnc Smin. 
e&pa; VabLbMPd Ag, qoapaig La. 13. | SchSp. — $v1oBapsíag D Sch Sp Pad Ag 
£c oU 'EpuoU* "Aua codd. (&gà Pa) edd. | (hi ( pro c, uo5apetac cett. edd. codd. 
praeter Sch Sp, £ctuw' 'EppoU v&üpa Sch, | (hi, Pc excepto, ( pro e). — AavaoU Qa- 
Pausanias Il. 47 


"40 


3A. Toivu :é, "Ayeuiiv a dv) mÓMG, :iv puegevadap pàv dou, 
*sÀole: Sb ic.lhéwpac ^ obro: Dogy&c Aovto,. -eidhot 9e dic "Epi 
&xodl 4e xoi .Gxxxóv -slqy ix aal. -xpiv 3 7) ko mv ÓD -AosMostv 
p -doT. AsoxoD A(Dqu, Dac moi. X 20d -Aevov ww. ey favos d 
TOic ^poypedc a( claw &mi maU wÁpou, véyvn Nuau'  Daóvac «tc .EMgrvtac 5 
xoi Yoviy .véx vx. cliiouc «5 ,Eyqoca eri sio Po6wo, Deodewwo hb oce] uto- 
7écvqxe -GxvkDuov .Qégquaor xo vao awoc Gpbbc qQUx Eye s yévguk lam 
yrebwx -ivbeSuxAc x«i yate ixi cO yuxl. gowi]v XapÀ Db oxiehv 
oixévnc &xóvvux Éyov &cví, xai Óvyet xv bwvogbelac Dposónucw | &vOos- 
xot. xubécOot uiv 93 và üvópuvex aüvüv oüx chyopev' «aqva Ty& dvo 10 
8xai vuwOwx Bv xowü map(ctevo &xxgw ciwXtuv. D. Tpueíac Sb obucciy 
oi piv KeAg(Sav *evéaDo AMevoumw, Roixóuevov Sb ix Küójne fic àv "Om 
xoig oi 9b óc "Apre cuvyévovco 'lovveía Doycxpt To(vavoc? iepitoDo. SE 
Tc 'AbwwGc civ mxagbévov MeAkwexov Db mata 'Aotec wo Tovreiac 
oixíqat ve óc wv)otáoTn viv xÓXw xci DécOa. vó Óvoux AxÓ o Wwvpóc. 15 
96. àv Tpvce(a SE -Éovc piv iepüv xaXoupévov Meyéavov Ocóv, &váXpavx Sé 


GQiot TrjÀoU  mETxOU EVO" 


ToUTtOi; xXXX Évoc Éopviv &youcw, oDbév ^ 


&XXolc 1| xoi v Atovóco Sp&ctw "EXXnvec.  Éoct 5E xoi AUmvaic vxác, và 
BE KyvaAux Aou *ó Bo' fuv. cà Sb oyoiov &c Pep, xxOX ol Tovcoi- 


pGv edd. ante B, AavaoU cq cett. edd. 
La Pa, 8$av. qnow cett. codd. 1. Tpxía A 
X K Am. codd., hic et plerique in $$ 8 et 
9 et sic Strabonis codices, Tpwaía FC 
Smin. B SW D, quae forma est apud Hero- 
dotum et Polybium, Tpícawa Smai., Tpíceta 
Sch Sp. — xai abxn Am. B, xai om. edd. 
ante B codd, rec. cett. edd. — pro piv 
habet 8& Vb. 2. obtot scripsi, abro codd. 
edd. 3. 7? om. La. — etict)b«tv edd. ante 
SW, éct)bdv cett. edd. codd. B. «£v X, 
corr. Sylb. —  $9póvo; om. La. — 8 pro 
v£ Va. 6. mpotowx codd. AXKFC, 
müpÉ£otnxe Sylb. Smai, recepi, mpocíoTnxt 
ex alia Sylb. coni. cett. edd. 7. axiá8evov 
D. 10. uiv 785 edd. ante SW codd. praeter 
LaPa, g£v 57 LaPa cett. edd. — 8& xai 
&v5p. M Va. 11. xpí(vwa« La, cett. cpviíae, 
v. supra. 12. xo3Bí8av Va. — 8£ om. ante 
ix PaLlaSp, cf. 1 9,1, — év »otun, La. — 
"Om AXK, 'Onue cett. edd. codd. 
(ivorxz;; Pa, £v Óraxoi in marg.). 13. «o 
8t à; Pa, in marg. ot 8t. — Cvyátnp v- 


[cgi sp. La. 14. 57 AQ AXKFC, 
Tüc 'A9nvdc cett. edd. codd. 15. «t xai 
abEfcat cv 7. edd. ante B, oixícat ct nte 
vt M, oix. vc Oc wt v6 v. m. Vab Ped Ag 
Lb, unde à nnt» eruit B, &c noEO€t La, 
unde à $uEr9v, scr. SW D Sch Sp et habet 
hoc Pa. — yuntépoc edd. ante B, un*0óc codd. 
edd. 16. spp VaLb Vn M Ag, in hoc q 


| sup. Q9, tpvía Pacd Vb La. — xaAoópusvov 


legisse Am. observat Sylb. — «t pro 9t 
C. 14. post zwAoU ins. 0ctoU A X K, 9eGv 
Sylb. F Smin., in M «noU in contextis, ÜeoU 
in marg., in R 5eoU in contextis, 7mAoU ad 
marg., om. 9«oU cett. edd. codd., 4wnàoU 
vou Coni. K, mwAo9 óztoU coni. S, vmÀoU o) 
Abou Cor. — «oórvow €op. &y. watrà &v. Pa 
edd. ante Smai,, &yoysw om. Vb, «oto 
xarà £t. top) y. cett. edd. codd. — 
o08év c edd. praeter S Vb La Pa, o95é & 
cett. codd. S, 18. di4oíav , AX K Pa Vb. 
GAAo(e àAA' 7, Pc, GAXotog 7, cett. edd. codd. 
— tij bvov. Va. 19. Towaui; edd. codd. 
(spsvaci; Va, spvaoi; Pd), Tout Sch. 


VII 3f6—-23,2. 


sud 


dic AMeopsw, .£epiabe. Oe ME col evel 2 " Kost M «T, Vocale 


vaiiiopmv. 


1. Albe. Ev .o0v i:ooO anc vé slow. Arors(pe AÓMG ww cdisqiomtecdo 
wen nAMgrv. A dc Alyvov dx Ioaiüv Jor egioeóv Aoww, $£voyatinpém 
5"Piov, osBquc 93€ llexpüwv «svvípuwek Gwéopcx, Ay O6 6 (Hévopouoc 
osglov ;mévse wi mx Aesépo lc XAxpac. «pooUvoug Bb oom 
£vépoug &xó Ilavóppou «6 'AUmvüc xxAXo0pevov cvetyog. Bc 9b 2 usfua Epr- 
vebv 45 '"Abmwic vaüropc «eapámAouc kusvipowvk ela. ovíbu, éxowca Si 
4c HAbpov AwÓ oU "EpweoU' .óDàc tb dj «ezh cvabious cosapixoves 


30 4o .éc vóv Apibgóv Amobst «à» sipnpévov. 


o0 mÓóppo 9Sà vop llempémv 1i 


fowoc mocapóc vt 6 MeÜuyoc xai «b lepàv ^c TouQeglec &cvtv, Aye qux 
o0«&y Evi Éyov. cvoU«o .pàv Sf, ioxw àv Seb mpot)Dóvo. 36 nb coU 
MeuUyou xovagóc ioww dQXoc Üvouk pàv v() move X&pgbpoc dos Db 
dpoc m(vovca t£ aüvoU cà Bomwfuece T Óps(st xÓvesw Aopsvk óc v qdslo 
45cupBever — xoi voDbs Évexa oi vopsic évépece «0s ^c yipac paDi vot, 
Tfjv Ye 9) vé&c BoDc vapvac Ob aóvoU xecxAcinoucw éml v moTRU, 
$us xoci póc Üudíac oi caüjpol cgit xoà à; v& Éoyx éxvonbsibveoot 
O«AeWv o&v sclow' émi Ot coi &AXXotg wwvect voó UOXDu éx -mAéov 


vertigo. 
90 XXIII. 


Mec& 9b vóv Xpabpov &psímwx oUx éxupavY) mÓAeQc Bo*w 


"Apyupig xo meyf, ve "Agyupi iv Deb cic Aemoópou xoi XéAsjvoc 
xovuuóc xavuv ic DdAaccav. 2. Aóyoc 9b vv imuepiev &c x0vóv éco, 
XéAeuyov petpdauov .ópeftov mowuaívew EvvaUDo, "Apvupiv bb slvat piv vOv 
év OaAácov vup.qüv, $pacOcionv Sb aüviv Leégvou qovvüv v& c a«Ótóv 
259xG0t 2x Dakcong &vioUoav, xol xaDeóbstw map  aóvG. qevà 9b o0 moX0v2 
Xpóvov obve ópoioc Évt &gaívevo X£sgvoc, obve dc amóràv povefjsew. Ep.e)Dev 
$ vopqrn.  XéXAepvov $E qoveDévca '"Apyupüic xoi ceAsuvfoavva nó  voU 


Ípecvoc émobncsv "Agpob(vr movapóv, 


4. &« om. LaPa, $9 & Pd. — 65& incl. Sp. 
&. n«vópuoc Va. "1. &£cépouc dnavóppou La. 
— xaloouíves ——  'A9mvBc om. Vb. — 
'Eowtüv ——  ànó toU om. Pc. 8. iwví- 
xovca codd. SW D Sch Sp, gemiuant v rell. 
edd. Pa. 11. Xotcoc Pc Vb edd. praeter 
FC, &cseoq cett. codd. F C (&oseov La). 
— Teuüapía, iv $ totw Va Lb M Pd Ag, 
vpwaplag Ev &ovw Pc, om. &v Q cett. edd. 
LaPa Vb. 12. oj8év « Va. 13. usQuyíou 
Pd. — piv Pa in marg. 14. fpex, p. corr. 


Aéyo 9& cà bxó llatpéov Aeópeva. 


foo; Vb. — gt. incl. SW D Sch, óge(. 
vixtvttv. (sic) Va, óg&& La, quU& Lobeck. 
16. :xóva Va. 1447. &; xà om. Pa. 18. 
PwAcujv Sylb. edd. inde a SPa, bwuAtiov 
cett, edd. codd. 

21. àpyupà M La. — gGQpgsvoc Va. 22. 
A6Yow La. 23$. mou. tvtaUDa (ópadiov Pa Va 
M. — ápyupàv VaLab. — $& om. Vb. — 
píxv 16v coni. C. 25. mapà xj notap 
edd. ante SW codd., «ap! a9: Buttm. cett. 
edd. — 8& om. VabMLb. 26. ato; La. 

41* 


10xe éveue Ppoíveco. ÓoyoÓócepov cive uot. 


2 


dog Va). 


TAE 


ANASRAN 


Wir Sóe- pdRMbctót XeusenX0uo! fe Su Hpusc có deeiaux Oe ul usati, 
T kde y ifbocte]s Dye Xn qe Np OENWA Bet. DedesicDom. — AlovÓsbo 
Ob sphe cv ODeltper bMo( x cqutv/ Uboóe xoay GoOMS ox Pu e 
q6vec& — Eo«C bs tk Mac. inüÉnet Motyfeoc Pv vp drop éprvoc tà 
G^ iaico ÉoERBvciv' bv dipteceraf, yellomU. àv Aupóvepat «6 Mb obK Egovs 


àv Sb obc(gere xxteoD6 ciTc 


6300, yoBoxoU- xoi valeo; Éc*v uiv Doce Sav xe Hponsic, Éovt Sk Zeüc cc 
xà "AD«wi — Dconc. bb. agile xmxXo0mw dE "Apypue, óc piv 6 "Agysiev Eye 
Aé(pe, 5c éwevjÓneav iv «9, nóAse 77  ApYe(ev, óc 9€ abcot Aérouow. oi 
11 Aisig, xepswetaOne cgíow ónà Apypüev: 2560 (cà) ydgtoroo — xol i0 
atois, Xo váSe Ev. npocvexDWva( ooietw, Exdáecn vlc. &ydfkuomw uox 


Oóew 


aéto, Sb. cópuouor cópóvcec. Dorv. uiv x) iova Dco, x&vtonyobuévotc 


Ub. v lepelo- àv xoi. dá. px ob. Ec x0cà víveaDi — cEXoc Sb üno- 
TéoDo. Ónó vv '"Apysiev, xoi xütO0c Ti à và. Duclaz. divriepuévo, dmon- 
Télv' v00g 96, oÜ-vp- Éyetv Exzleat, xavaxtiv Got. coUe. và &yoluca. 15 

Alvutct 9b occ uv! noc «S, devotfb voc As) vt x " Apvégie Bv 
xtwis;. Eatv Ob àv «7, &vopit iepóv " KptégaSoc, co£ssoóon Dt cdkacon, xl 
Tof. 8o tov: coS^xfigoxoc: vátpoc" xÉytacio. Si ca TaX9oBle xot Ao wife 
iv Emxápvn, xol «UcG «i móAew kvwoy(couciw duwpÓcebon. 

XXIW. [Ipóg. Goveon 5b ' Aupoécnc ipóv àv Alyio xe uev! «có 20 


1. Abou A£uxoU M Vab. 2. à&i 
scripsi, àv edd. codd., cf. 25,13 4 ác civ 
ttpoodvnv Aalifávouca, 26710 est X» in Va 
pró &e(. — $j à» om. M Va, — £y codd. 
edd: práeter Pá D 'Sch Sp, , aut à& reponen- 
düm aut tn" B, &yy est in Pa, voluit Sylb., 
rec, DSth'Sp. — Ag st st AXKFC, 
Kp vt ve Cor, Mg «c o088. M Vab Lb, 
Kio ye oó8 Smart B, d 93b o58: Po 
Sthnetder Stnin., dA ve 85, ob5. Ped La, 
undé cett. edd. Xo ye 85 o0. 3S0. Eyov 
Lb Vn Pad edd. praeter Seh Sp, qui Eyov 
cum codd. cett. 4& «at om. ante Ade Va. 
Bi ineBóvcov Va. — Éyov VbPd. 4. 
&oó6ou coni. S, probant SW Frazer cl. V 
11,3) vid. comm. — «e xot edd. inde a 
B' codd. praeter Pa, «e& om. rell. edd. P5. 


8. i; obvóbc edd. ante B: codd., i£" Apyow; 


Büttm. edd. inde a B, dubitantet recepi, 
,Argivos nuncupant* Am., unde Palm. MS. 
»Yo 'Apytíouc ut legit Amasaeus^, in idem 
incidit S, ic a3xob« post seq. "Apye(ov trans- 


fert Sylb.. in cicaxvobc mutare vult K eum- 
que secutus C, in éxaxcouc Pors. — ó piv 
VaLaPa; 6c ui Vb. — Aj)vt*. A: 9I 
6x5: 6€ La. 101 xipestca ec A'Vb: — 
vt&! addunt Sjlb. edd. inde ab S. — xat 
abté&; cum antecedéntibus cotiungit X; corr. 
Sylb. 18i 5b om. ante' oóp. Va. — ertet 
8b —— $?órv'puiv:om; Ag. 18. ic abx& ora. 
Fé. — wiptsbet edd. ante SW MiVa'Tib, 
ytvtcbat cett, edd. codd, 1488 xe abcbà 
edd. VbPa, om. Pc, «€ aUcdt;: M Va Lb' 
Pd, x(4 a$c50e La Sp, ,recte fortasse" SW. 
— *àe i£ Vb. — dvalbóptva edd. codd., 
&vrAopésa Kays. Z. f. A. 1849, 299. 15. 
ixticat edd. ante S^ cum codd. &xvUre« 
cett. — oft pro abrooc Hays. 1. 1, a$tà? 
Seth. 16v Alyuto —— dpoórtpe: B Sth Sp 
capiti XXIV tribaunt. —- dm61&e", oc sup. 
t La. 1" fou 5b xb iv Pd. -— cebtosó- 
ove Pa, c expunct. 18. «eg ípiscox Vb. 
20. aiyée M Vab. — a6 XN KM Vab, 


. af Valcken., ac) Svlb. cett, edd; codd. 


143 


ievceAÀvjotou AiDou mexotnvat. — xol6 
OE &véyev Oüa. EbAabo(a o 
iv (oq xo mÜp slow oi à'Sivec" 
uz, 6c EDs(Budk &cvv d i Qüc 
£j) Aupopüvróg Bev. cà. Yoga. 


^fmA0U vé Ectt téuevoc xoà dydA- 7. 
ó& imi v BáBoo «bv Mecofjvtov 
év voT9 ToU. 'AcxAnmoU c 
«o6, 0c Évvoxévat, và 3c v0 Dciov 
zov. X0 Si) xo " Aou moveépo. 
dovolixa: o0 Sepkav uaycépau "AoxXa- 8 
xt xul müciw Ópolec Góotg Éxvrf- 
xxi aüvóv Óópbóvava 'AcxXnxu) 
;» Tl; Gpate WwotoUuevog 6 foc 
iíae. éyà Ob &xobéyecOo: pàv vÀ 
i xX '"EXX$vov Éorw c«óv AÓvov, 
xvv0 vox "Yy(euv vc. Óvopj- 
99x Gc vóv $Awxóv Opópuov ni 


. Hexg ioxiv XAcocg. 'AUwvac piv9 


4ld., om. xdi cett. edd. 16. 5$ om. M 
1 Lb Pcd, Pa o$8év «t, quo expuncto o58t£v 
iw. — $j xaV'EXX. elvat àv. X. Ég.. edd. 
ute Smin., C Vb Pa, 7j xai 'E1X. «v 4. t9. 
"nin, 7, xai EXX. Eg. vv À. cett. edd. 
odd. 17. c:üw AXKLbVb (cj xw 
"| Ag), Titane Am., Tic&yr Sylb. cett. edd. 
odd, — sy, clawuowwv La, sfj etiam Pa. 
-'Yyve(ac v€ AX KF C, Oyeíáe ve Vb, óyeíav 
:& cett. codd., "Tyíeuxv «e cett. edd. (Tyeíav 
: Sp) 18. xal 'Aoxmzov inserui, volue- 
iunt iam. Goldh. et Schmitt 1. 1. 473 (Yyt- 
zv s£ xai 'ÀaxA, Óv.), Kays. Rh. M. 1847, 


302 'Acxinmóv pro mui $» Madv. Adv. 


crit. 1 706 coni. Yyie&v. «e óvopát cota xo 
[Dá8a 397a, ó&q x14; de BWa cum 
Accus. participii coniuncto cf. 1 17,1. — 
i» pro selva M VaPcd Ag Lab R, in. hoc 
ad marg. &lva, elvyuv edd, VbPa, 2. 
fAXog Sch, d&Aeo; codd. edd. cett. (Mi- 


TAME MORATRCAN 

Wi 66: Godacttt XeostutOtbuo! c BE Hos: cà defun Bev ijt ovatis, 
i$ &de «^ lebocUvifr yet, Q0n) ye Wi] oDXMA Bot. DrdeacDbe. — Akdvónbo 
*k wphc c5 Dekcper tbMotqexi oquetw pow xov OiOMS. oüx Éyutv To 
qévev& — EoXX Sio xe Mc. ante Xecpog iv oc dwog vüscvoc 


dpi uneoo- BaENBSveov' bvdibtecbpil, yell uv düyóceba: «6 Mk oóKt Épovs 
lO xe évéue ieoíveco. Ópyokócepov sivet uot. 


àv Sb. oleae xoxveuD5 cic 


6300,- xoflexoU- xoà vasco; Éc« piv TIocetb&v xo Hoodie, Éccc Sb Zeis. cc 
xe& "ADU — Deoc- 55. alic xxo0mw. EE "Apyouc, óc gkv 6 "Agyeiev Eye 
Aéq0e, 6v éxoviUneav iv 49, xóXs 77, ApveGev, óc 9b abrcot Aétouciw. oi 


11 Aii, mopswetaO ne coíow óxà "Apygiov. 1560 (cà) Avdogtarto. — xol i0 


aücolg xoà cát É«v npooteyDava( oosw, ixecn cO, dy uoo dox 
Oóev' oaéco) Sb. cÓóouogot cópóvcec. Dónv uiv: mAslova. boa, xctooyosuvot 
Ob v lepra. àv xti): dá px o0bbv. c x0xà YíveaOxu — vÉXoc Sb Axxv- 
T8loDo. Ónà vv 'Apyeuev, xod xOtOUc và Éc TX. Üvclac. diveuévo, deeon- 


TOiv' 700g O6, ob-vào- Éyevv Ex vien, xovauxtiv aut a0cobe. và yd uxo. 15: 


Alvutot Sb Éecv uev npbc | Aot vobc " AsféXovt xl "Acvésioe àv 
xtwib;. Éatv Ob àv 77) Aog lepóv " Apzéputoc, vocssoUcv, Sb cbexoton, xe 
Tof 90 fou. coSwfjpoxoc: cóoc" xÉjyrecica, Sk- ci TaXSopée xot Xo aix 
iv Zmápvn, xoi aov) ai xÓAew bvay(,ouciw duvpócepon. 


2 — XXIX. [Ipàc 8cAecn 9b 'AwpoBécns icpóv iv Alyío »oà pez! a)có o 


do; Va). 1. A(9ou A£uxoó M Vab. 32. dd 
scripsi, àv edd. codd., cf. 20,18 f ài «iyw 
(tpotdvmv Aabfávooca, 26,10 est X4 in Va 
pró às. — $ à» om. M Va. — &Ey& codd. 
edd; práeter Pá D Sch Sp, ,aut d£ reponen- 
dàm aut £yr," B, £y» est in Pa, voluit Sylb., 
rec, DSth Sp. — 4e c s AXKFC, 
Kp «vt ye Cor, &up xc o585. M Vab Lb, 
Ko vc o0b Smai B, dX: 8b o98: Pa 
Schneider Stnin., £p: se. S5, ob5. Pcd La, 
unde cett. edd. £o yc 85 o8. 31. Eyov 
Lb VnPad edd. praeter Seh Sp, qui £yov 
cum codd. cett. 44 xaY om. ante Ace Va. 
Di ExcDóvsov Va. — £Eyow VbPd. 7. 


doó8ou coni. S, probant SW Frazer cl. V . 


11,37 vid. comm. — «t xot edd. inde a 
B' codd. praeter Pa, «€ om. rell. edd. Ps. 
8: it abrótbc edd. ante B. codd., i£" Apyoxc 
Büttm. edd. inde à B, dubitanteft recepi, 
,Argivos nuncupant" Am., unde Palm. MS. 
»Ye. 'Apytfouc ut legit Amasaeus*, in idem 
incidit S, à aScobq post seq. ' Apytíiov trans- 


fert Sylb. in clcaxvob; mutare vult K eum- 
que secutus C, in éxaxtouc Pors. — ó piv 
VaLaPa, je uiv VU. — Aüytó» A: 9! 
6 vb: £7 La. 10. xupaxttcaditen: A'Vb: — 
và! addunt Sylb. edd. inde ab S. — xat 
aitót; cum antecedéntibus coniungit X; corr. 
Svlb. 18i 8b om. ante oóg. Va. — etel 
8b — 9ónv'pkv om. Ag. 18. ic aic& om. 
Fc. — qívvcafac edd. ante SW M'Va'Db, 
y(vec9oat cett. edd. codd. 14 xs aj*5 
edd. Vb Pa, om. Pc, x&l «oco; M Va Lb' 
Pd, x&t «ebbe LaSp, ,recte fortasse" SW. 
— *üc i; Vb. — dvalógeva edd. codd., 
drXopéea Kavs. Z. f. A. 1849, 299. 15. 
ixt(cat edd. ante S' cum codd. ixdise 
cett. — ofi»: pro a$vote Kavs. 1. 1., ae? 
Seth. 164 Alyem —— digóttew B Sch Sp 
capiti XXIV tribuunt. —- dw$)&et9, oc sup. 
& La. 1". £cw 85 xal iv Pd. —— cobwess- 
eve Pa, c expunct. 18. xegópecax Vb. 
99. otyés M Vab. — ding AX KM Vab, 
abeo Valcken., at) Svlb. cett. edd. codd. 


VII 38j9.24,5. 14b 


lioetébiivoc, Képn; cc ciWwüprou c-u. A epoc xo vítpvty "Opberupie 
AW. évcaUÓn AW x€«)  AepoSWR àstt omi AOTVEC dedissem — 
2x 'Ofwxróptog" S ktr£éveco c. AW ütioete, 6etC  Axogsépvorv: TOpovotv: dc 
700i co và. Xéiplov: «tbc Aso. vuoto àv: c3] "EASY Gk(ouc, .psBézovvi 2v 
.$x€wü. BevAc: xU vetva ply zpérov: 2xt. &pydiv: ci TIpuiquou - ocpticeea tron. 
" Aap£peov. Sb xc der 26b £c Exkivov xo 6v vt EE. oye dkoNov- 
auc xoi: oübetusic àKE) DoSotic: Üotepoev. avpievtóte vf c6 "Diov: érópD-mot: xo 
6Gewx vibpie A nó; Tov: —7 üBgetfi; St x6 "Otteropbe- Aü. IIxvoytiie 36'i3 
dvgurepoc. — vMpiecon Sb 6. ai GG, bv d xaX và lepir Alyuetv: doc cà 
wo eotikve, Übuo dpBovov DokoksDat cc xol zisiv bx zw s dU. Deni DE 
ciat. xoV Zonas lpóv: Uodtv. (uv: iy cà Draw olSev. my 20v: lepes- 
pévev Éoti, ShGet 0b.dAx c6tüto" npvovcee napi -c DcoU mé ueeti 
imwyépue dq. Eg Odhucókv; nBktiv Sb. ST; Ev Zopaxotautz ApkDoóen 
qeetv abc  Éott Ob xà dX AXputote Gy&AMuetie yodaoU. terothuévar, 4 
w5 Zisóc" ce- dioere: xS xe Hoorlc, oübE-obcoc Éywv- mio. vévexo; " Avexda 
vÉgtiy vU ^ Apyelou,  vbUcbue: x««lo Evbc (sorts alotcoi Yivovzot, xoi Éxticepov 
T&v deu wev BEL se olla puével ToS itpejiévou. — vx Sk Pcr xoXo- 
óvtpu- noU€xékovto Ux viv. na(biov Lepste bor v: Ad 6. vmx6v: xXX)sU — Kpyo- 
pévov Sb- x0tGy vevelev: Ec; dOOov mif dj à 6 xét peche cues. 
oyvuOex piv occ ivopütecó^  àp wb Alqtov xe io fav iv cuvfbptov 
46. ' AyonGyv. Aoo(Leci, x«O60cr àc OkouoxÓAue cb x*V ic AAgobc of "Ap- 
qQuetDévec. 
39; "lóv Sb de zb. npóco: EsiwoUc v€ nbvopc xt ürwrípn ctcGhp- p 
xovt& Ályíou cva8(ou; bmi OÜcAkcoy yeplow iow 'EXow. 4. ivva00a 
25 Gx«70 "EXóe mÓM xoà "mew ícpóv &vwovocov [loose voc Tv 'EXtxewiov. 
Duquspéenxe SÉ cot, xxv Gc órb Ayoüv. iyxtcóv-t; ic 'Alfjvag xo 


1. Kópn ct 7. iX; codd., Pa om. articulum, 
Kópsc ct 7. vc Sch Sp, Kópy, ct m. 5$. cett. 
edd. B. «órtv M Va. — «99 mp. Pc. Gi; 
T5c pro v6; Vb, ó*( (ov) «09K coni. F, rec. 
C, cf. IX 318,2. — dwoAoubfioaaw o5Stqut; 
Smin. 9. «y XAco; SW coni. pro ó ala 
Aór. 11: 58K pro 5ij Pcd Ag, & pro 55, M 
Va, xat Lb. — íiepouívev Am., probat S 
ad |] 31,1, rec. Sp, tepoupévov codd. edd. 


18. icvt edd. ante B. — «t xaf post £a : 


edd. praeter Sch Sp, incl. SW, om. codd. 


olxíae scripsi, cf. IV 88,2; ubi coniecturam 
Clavierii nollem recepissem, érl «dl; olxíatw; 
codd. edd. (olxefau; Vb). — tepopívou scripsi 
cum AX KS Sp, iepoupévos cett. edd, codd. 
— E, rv, sup. v Pd. 18. 1086) P», ac sup. 
o. — 1:6 8à La Ag. — dpyonuévor» — xáXu 
om. M Va. 19. a$:6» ytv. Lab Pcd. 29. 
d*iwov La. 21. cv 'Ay. edd. ante BM 
Vab, 53 ' Ay. cett. edd. codd, — «t & sine 
xat La. 23. i; ngógw Pa. — Xv AX 
KFCMVbPac Lab, ocvóz; Pd, oO 


Sch Sp, cf. Il 5,5. 18,7. 32,1. 1H 15,4. IV | Ag. eÜupóc Va, Xewo9g Sylb. cett, edd. 


19,5, passim. 18. £x&ttpov scripsi, &x&ctpa 


codd. edd., cf. V 11,2. 272,2. 0. 12. é£r «c | Oxttzo: 


— 1tvvapáxovca Pd. 2B. dóxto Vab, 
26. Buutuevrrévas edd. praeter 
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Üczcpov 8E 'AUmvw&v éc xà xxpatxXAcoux &oíxovso Te 'Acinc, cípecOn: 
IIocerbüve '"EAixdvtov^ ^36 MoXgototg ce ióvzt àrà vi zXyplw viv BopAa 
[Iose:bóvoz -mpà tlc xÓóAeóc &ccw "EXuwvíou Bepóc, xci óoaóroc à Téo 
6ztp(BoAóc «ve ww Qopóc àcc c9  Ehwwevío Dac Abc. fon 9b x 
"Opfpe xexowpéva £c "Exo xoà cóv '"EXouóviov llossibüva.  ypóvo 955 


Dovepov 'Áyatoig Toig ivvxUDe, ixécac XvOpac &xoovfoxoww bx coU lepoU 


xaX &xoxveívaow, oüx &péXXW(oe và. pfvuux (v0) Bx coU IlooeibG vog, &XXà 


Oucpóc ic chv 
TY XXTEOXEUljV 


7 &oxvég ic vob; Éxtvvx Exolnos. 


yópuv agiotv a)cixx xe«vxoxfbxc TOv 
xoi Óp.o05 «T xxvxoxsuT| xxi «070 cf; 
6. Tà piv obv Xa 


v& olxoóopanp tov 
xóAeoc *ó ÉbaQoc 
éxl volg Otiop.olc, 10 


6cot pevéOe. ve Üncpfpxaot xol £xi wíovov Duxvoüvvat cc jo, mTpoon- 


paívew 6 Deóc xarà X aüvX Gc và Éníxxv susDev' 1| y&kp éExop[o(ot 


GuvEy&lc 3) aOyp.ot mpó vüv cruwpuóv oup Balvoucty Exi ypóvov mAc(ove, xoi 6 


&o «xapX c3» £x&crotc voU £rouc Gp«v yewuovóc ce Yívevat xa«opuxvoé- 
Gtepoc, xxi Év Déper gevà AyAóoc puAXov 5 xÜxAog mxpéyevat voU $A(ou 15 
tiv ypóXv mxp& «O0 tieDóc Trot ég và épuDpócepov 3) x«i fdjcuyT DÉrnoucav 


8éc «0 peARvcepov. 


^&v 7c 06dTov Gc vÓó mo0ÀÓ Emwcinoucte ai mryyai, xo 


&véguov Écw oic Bvínegov ic cvi yópxv &poXol mepvzpémoucos «X Sévbpa, 


xai xou xoci év cvi) oópxv Owbpopoi oüv «xOXXT, TY, QAoyi, vX SE xo 


&ccépev doUw oyfpuxvx obve byvecpéva ÜOxnà cüv mpÓvepov xol edv 20 
*0ic pot épxotoUvva ExzÀn£tw, Évt OE xol Y Tip xkto mTvcUpcov 


Üríymows lyupd: 


&XAAa *& WX0ÀAà 6 Dcóc ixi coi; Duxíotg Gv cetopbv 


9tbéAe. xposvór(xvocDo.. c SE xwfjsec x0 xxDícTnxev oby sl; vpónoc. 


Sch Sp codd., Biausuévrxe coni. Pors,, pro- 
bant SW Kays. Z. f. A. 1849, 300, rec. 
Sch Sp. — pro oq voluit qaot F, oaci 
5t Bupepevnxéval ooi (sic) coni. C, 5é 
GQwt qaot Cor. — ÜOz' dày. Pa. — éentoóv- 
t&c, expuncífo « et adscripto x, Vb. 2. B«- 
BAtá8a Am. A XKF C codd. (fo3Ai&85a Pa), 
Bigitba cett. edd., articulum praecedentem 
om. M Va, c» tgAdába Pcd, znw 3:7, 3 
Ag. trn» Thy t€ tn D. La. 6. àxooviyaow 
A Vb, &vaccfácoaow coni, KC. 7. (c5) in- 
serui, cf. III 10,5. 23,5. VIII 2,5. IX 28, 
8, v. Weit. Beitr. 13. 8. abtixa. aoícw Pa. 
14. npéyotvov Va. 12. «5 om. edd. ante 
SW Pa Va, éóc:t £x. M Vb Ped Ag Lb, xe 
yt Ez. cod. Phral, éq «5 £z. La cett. 
edd. — i£rxi x&v VbLlb, énzin&üv M, 16. 
tpénoucav edd. ante SW codd., fémoucav 


| 


cett. edd. ex emend. Franz. llóger in Act. 
Philol. Monac. III 516. 17. ueAavóttpov Pc 
La, in hoc expuncto o. — «($v 5& $9. cod. 
Phral. 18. £oxiv £v ot M Va, £osiv e(GAXK 
FC, éccv of ex Amas. eruit Sylb.,, éociv 
oi vel £oxv 09 F, £ouv olg cett. edd. 
19. post BtwBpouol Herw. inseri vult Aap- 
xáóqv. — 17 «oZ i$ Vb. —  gAoy? 


La. — xai ante àotv. om. AgPd. 20. 
mpótEpow, «vw sup. ov et correcto accentu, 
La. 321. £u« 85£ edd, inde a B codd.. 
£cw B£ rell. edd, Pa. — xai ix c3 edd. 


ante SW codd., xai *z; M cett. edd. 22.. 
óocynow codd. edd. praeter S Sp, ógfynaw 
coni.. K. $zXyrow Schneider SSp, pro- 
bant Kays. Jb. f. Ph. 1854, 432. Herw,, 
&vag2onow Cor, oóorsw Sch praef. coni. 
23. £9XAeww. cod. Phral. — zp08tixvocbat A 


VII 245—11. 141 


&XX ci qpovtisaveec Tà ^owxUta EE Apoyo x«i oi map! ixsívov DibayDévie, -. 
Üéxc xavauxOeiv &Buvftsxv cockcOe 2mi vol; cevop.oue Tiuocxroc pév Eovtw 
aUvüv, Tv O3) £v xaxi) vc «ocoUto Dacovovny évelvat wa tiymae eO, ixexbày 
6p.o00 c5 xtvfjoet ^j &p&agkévry có mpürcov xoi 7T, éc v6 ESaoc vponT| vàv olxo- 

5 Sopnp£vov &vviovilax évavria xivnow; BEeyeior, cà Tiv vparévca. wol Bv T1|10 
$oi3br ioéx. coU cew]XoU x(ovac Óóp&v Ectw &vopDoup.évouc, ot ÓACcou Bbéncav 
éc.&xxv ixpuyvon, xol ónóca Dion colyev, cuvepyópeva Ec «0 £L &pyT 
$oxoi bé. 6cac i£xvóg ÓXuOcriv Exo(noev fd xivnot;, énavíacw a4 ic ve 
Ébpac;^ déocaóTec OE x«i Óyscüv x«caoxsufjc xaX cl Of, vv &)Ào Ev Übovoc 

(0 poXc mpo&yet xxi voUtov cuvbEi tà Duozacgéva pov [3] &vOponov 
TeXTtÓvav. 6 SE 3 Srüvepog! cv ctiguv &mdAcuXv ve cTüv ÉroQkoTÉOQV 
qépsi, xaí, bp! 6 c. &v QáXr Tiv Ópyfjv, GvéxXwev aüc(xx oig £c moAwop- 
xíxv yyavhpxcow Ópuoíec.  *óv OE aoótüv ÓXcOpuocaTov Tou)OÉ cw, EDÉ- 11 
Àouctv sixCetw, -Ó Évvóc coU &vOponou m«veÜUux el Guveyet mupstü muxvó- 

15'tepóv c£ xol óró mxoÀMc kw ^j; tac &Ootro —  -o0to S£ &X)xyoU «t 
ToU cópuxvog EÉmwnjuxive, xxi iv voc yepoi« bxó ÉExávepov pux)ugta cvv 
XXpRÓv — wuvàk vaUr&k obv xai vóv Gctiojv Éc E000 OxobUscOn. -Gv olxo- 
Sopnpukcov xol OcgéAux &vax&kAAew quoly wÜTÓv, xaDóTu xoi và Épya v6v 
GQaAÀdxtuv Ex poyoS ^T YYc Xvanfgzsto. pÓóvn ce dj Touxu-n wívncig 


XKFCSmai, zpotvbtixvoctat cett, edd. 
codd. 3. 5n» 5:5 MLbPac, $v 8£ Vb, f» 
8& Va. — vc om. Pa. — yncaíyutba A X 
KF C, fyncápsba Pcd Ag, fyvnoóya?a cett. 


£vouiotépav Coni. S, «& toítov Evouiorépav 
Cor., &yuptozépeov vel Bedauwotépov interpretes 
| legisse videri observat Sylb., Schmitt 1. |. 
p. 478 legi vult épugvovépov vel Gyupotépov, 
codd., 4yncógurba cod. Phral. Pors. Cor. | at locus sanus est, de genitivo v. comm. ad 
eett, edd. — post fyncóus9a Pa pergit: | cap. 21,12; £cotiog de iis rebus dicitur, quae 
éxeBàv  ópoU — 4€. T010t0. Dacwóovry Cvet- | facile nec ullo negotio accidunt, cf. IV 17, 
| 
| 


vat Twa mTynoóprba £nebàv ÓpoU. 5. xà | 9. 12. Qdis Pad Ag (hic GdXAg, v super 


cá, Vb Pd. — i7 om. AgPd. $6. zo , &). 13. v6 5€ vw La. 14. eir, codd., «i 
BSc iS(q La, *oiíBe iBüa Va. —  óXyov | edd., clàv cod. Phral. — cuvweys; Vb. 18. 


AXKF CVaM, oXyoo Schneider edd. ! tt pro «c La. — mallem scribere moAMC 
cett. codd. 7. c&v «so(jov Pa, sov ! £vràc faq vel m. £oo sic Blac^ F. — dbotto 
Pc. $8. 5Sowt codd. praeter Pac Vb, in ' om. codd. omnes praeter Pa Vb. 16. &v 
quibus cst 8oxoi, in Pa Boxét 5i Boxqa Bi, , om. M Va. 17. :atta codd. — «tiv eübue 
prius expunct. — pro 6eag Va a pr.' ANKF CVb Pa, cic eb cett, codd. edd, 
scriptura pot — 9. £c scripsi, &ri codd. — uncis notant e' SB Sch Sp, cueleetoevet- 
edd. 10. foàc scripsi, fodi; codd. edd. ' eic eb La, eig vel ei eüPüg Sylb, cf. 
—  Tpolpyou coni. Emper. placet Frazer. | V 17.6. 20,1, ot(5' c)b9b; coni. K, 7:5n 
— *0ótQ, v sup. «, Pa. — guvBüto xà , &Uboc coni. F, é£ztubuc Cor, cóv S. (x6v5') 
AXKF OC, couvBá «xà cett. edd. codd. | &0b9q Schneider, £x t&)9U Zink, xav t)b») 
(cuvbety «à Vb). — 7, delevi cum Emper., | Frazer. 18. ogíocw aj:óv coni. S. — «à 
probat Frazer, zéxtovtg coni, SW, $z dvbc. — Épvr, Madv. 19. Goxdiáxov NKFCS, 
malit F, «yvy, excidisse putat C. — 11. zc , cza?^d»ev vult K, o902áxeov cett. edd, 
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12 obbb- coU cbxvsÜWal nece. oroiairet: ohuuioc 1v: x0] vits Tóce Sk. ibéxv: uiv 
vodrónv. br. c EX. vot: aepo: cv. [ix]; có: Blieooc. ómastwoBewr, civ 
Sb- od«*, smi: 000 1fijape coxóve- ot. SimrevécDods oeste Oto vtuovoc. — Ene 
qp: an^ àrt. Toy, "c. yérpol; di Out xol cip E env? vépibotew" v 
X6xMe n&cov! we Sip wv c0 Asoc. vob- Ilocn ao, à coacto EnfyevS 
6. wMjBev' dic ví deer cy Dbvbowr obvontw cdvs wóvovi celat ctu DE 
üÉMbgwne co8 Do; xtA OuoU cU. cpu. vie. Doldecng Xvslbonuritnns, 

18 xuBcÜauotv a cwvbpor vb xn. ziv EM. — 7] cotoBzO^ ve Sly xotíMuBev 
[wed]: Ecepov. viv: Uo" £« Yuki nó: Ec yómput Qnoeviatsven" 2E 6voo- Ot 
$ Ubíer xtectleon vou: 0o0oc, Übwp oD760ev ippUn. xt. Xu ce: óvouet ope 19 
lode vb: yeux iyévevo, xoi Borne nóAewc. Sir div d9 s Mao, pier 1i 
t6. Über Gmíwpudev' oüsoy vo8 ysuuxppov. — cóvor'eie Sb xx. "EXeng: $09 vàr 
beelkue, o0; uj: E eo Ouoftec, Gee óno. sc Aene Aseasporequévoc, 

XXV. T Wb coU. 'Imteoo ifj vÉosoti uv TUQS ic ci EX», 
mápebxi Sk: xol: ote Srbog Dto moMAotg Gc. Etc! dmtpol/emeóvi — Quívecut 15 
Sb xo Ó Ocho mepoavüv: 6. àv AMbóvn végst 1x eec: odUG.. —  AOnvadot 
Yàg: ixi dixo. ualueces vSje ^ Aue(Boveoc deornvo cxpk voU. àv. Ae Duy 
As cà Erty cóbe ' 


codd. — «f om. Vb. — póvr xt abri x. | ibéuv xqi vv £v E. m. é& y. dgaviotiiva- 
Vb. 1. om. 8& edd, ante B, «à 8& Vb, | &Eórou Bi fj xactppáqn, ToU Dp. xtA. coni. 
*óst' 9& cett. edd. codd.. — iMa* La. 3, | S; Prellet Ausgew. Aufs. 116. cei69có: yc. 87 
votórnN? — [i]: ihel. Scheitt volente, 1. | »ecéAaBev:£v-ZcrMa. x& xo pst Éckpov: chy- 
l. 44? — dax&(soucuv Sch, probat Hays. | iBéev vevíearc x. cv mat 0; y. d, Kays. 
Jo. f. Ph. 1854, 417: S4 «otóv8e' edd. ante. | 1. 1. cere ye Sir xe tÉ aev Evlpiu cf iBns 
SLa Pa, in hec 8 suprá litt. addit, «$óv8e | (sc. atop) Xint1ov mÓAtw. ie. y; di. — 101 
$ cett. codd., vetóvBe ok cett. edd. — £x | f, (BÉ ut a: libratio male repetitüm of. 
vwéctox Va. — 4i mbpuífedev. Va. vtpif1ufBov | Hertw. Sp, scripserim «ou6tq: ye Bip »eut- 
La. bw ixi c€0cbv La. 8'^sqq. t&v 0«6 ye | anfev Ectpeá Taveta(bu £v Zvnó2u T6at» (Plin. 
— Bpowec, intactum reliqui lócum corrup- | h. n. V 8l! interiit Sipylum quod ante Tat- 
tum; variae lectiones hae sunt: té$06ce vt | talis vocabatur, caput Meoniae, ubi nutiíc 
Ak Pd, x«t ante Éttpov om. Pa La edd. inde | est stagnum Sale) é&g y, dqaviotivat  Ofos 
a SW, ieyá6yueta La, cl óv&u. Ag Pd, Oxto | 8b xettnóbn co Dpouc, x1. (cf. 1X: 83,4; 
Pà (in' marg. éécov). om. La à£ Gros. Haec | post ógoe, distinguunt AX R BSW'D Sch: 
sunt virorum doctorum conamána: cbwUrÓ , Sp, post xevb&yre rell. — — — £ppór, Pà'Va 
yc 93, xat£iae «X civ: Mfbtixy (Suráb. I | edd. inde ab F, £pór, cett, codd. edd!, corr: 
59. IX 418), xetékafe xal £xéput &v E. m. | Sylb. — 3uvrj A, ,portum* et mox ,potta* 
tk; y. àq. EE vou Bb Te kate c6 pou | vertit Am;, legit igitur Aux$v et Jusévi.— 11. 
xtA. coti. K Goldh., «5v iSéav. (sic et mox | (yfvesó Va. 12, "Exo, AXKFC codd: 
ibée: B SW D Sch Sp, Iitfera maiuscula utro- | praeter La, ' Exin Schneider cett, edd; La. 
que loco X K F C Stai.) minusculo :scriben- | 19. óuoto« &« (nó Pa, in marg. &«t. — 
dum et pro fj iBée cum K 7t emendandum : zT; dian Va Db, «. Xue A. 

coni. P, probat Kays 1. l., utrumque scripsit 19. f$Aí(a edd. ante SW codd. praetet 
Smin., rowcó ve Bh xavfAaBév frtpov ci — La, fAs(ac SW D Sch Sp La. — wf Ao. edi. 
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QpÁEso S. " Apexév: ze: xáq0v^ [fipode. 7e- Goebets 
Bépevtbnv; 50€ yp3; Aoiobeuuovisuc 0: ixeveocon 
Boudi niezopévosc. obe.uH cà xctive" oibrípen, 
urb, ixécec. dbmetv- ixévta. S" lepol ce: xol &vvoi. 

» vt" Bine: 30u- àc wefpnv; Occ degGreveo: ixl Atjvoe HeXorovvfjoto, 2 
vÜve: KéSpob cot: ABenvedou- co MePuivOou: Beat)edovtoc; 6 ukv Sly X20c 
c*pettót. cbw. ITóvon6venotev dice ópvjsev: Ex je Arivextie, Pixel ExÜDovco 
*00 KóSpov: Tff véMeucty xe óveivar Evévevo abet vpórov' o6 yàp sivo! 
vici EV. oftp(et xerit c5 1k Mp8: rebut TiXRCov: — AekeSotoviov St 

10 G9bbr: vevóuivot ji9. BecÓc célyouc )uvOdvooste iv 9| voxzt, Aqu Dk. fxpe 
TUUQ: vE- EotOv' AkeXNwDócir alafvovci, xt. GOpoitopévov àX. abrcoac 
78v: ' ABevaov: xti aloe gooetv: àg v6v "Apetov: Teyov- xe Ezi vOv Dcv ol 
Zeuvot xokoUvcok c68c. Dopo c. "AUnvattex Sb v6ce piv: Oibónot cole: ixé- 3 
vütc: dADeIe diju(oic, ypóvar Ok Ücvépov aütUr di Éyovcte cà Qoyxc 

15 0végDeipav ve  AUmvUc ixécac: cv. Kó)wvc ÓjoU ctv GxpónoMv xackia- 
qócuv' x$& oüco( c& of ditowrelvorevec BvoloO-ttev: xo ol 26 Pkt(verv Bvovtic 
zT OUO. — Nosetouusbv(ow; Sb defoxveivoot ob cbíctW dvBpouc ic 7b ispóv 
xavxxepeuYóvac cà àKV Taivápe- v6U [Ioce&voc o0. perà: xbA) ictíobo 
cgíciw dj mÓM Guvey&i e ÓpoU xoi leyopü cà octou. &otve olxíxv 

osjeroeuékv vv àv Aoxssa(gow &vowytiv. 2: "Eyévezo Sk ivo "Exerc. (8) 
&xéiew  Acccíeu pkv 'Abfjenotw Ex &pyovcoc, vet&ovo OE Écet slo npermnc4 
óXogmuáDoc Exi volo Éxoacvóv, 3j» A&juov Coüptoz ivixa «Ó mpüzov. "EXxtxaéov 
bà obxÓc Ovverv- vénovco viv yopow oi. Alvtéic. 


3. Mexà 5b EXnv &roctpemíoy vc &xà Dadccre éc Dtzuxv xo fiscus b 
258g TÓXw Kepóvewxe. doute Sb Onbp chv AstemÓópov: àv Ops, xal ol «à 
vou 1 Suv&otrc Éxyóptoc *j 6 Kepuvivtg xovapóc xeroinxtv, óc 8£ ' Apxa- 


ante SW, «fic codd. praeter Vb, SW D Sch | éx in Pa sup. lin. addit. — AexsBauóes 
Sp, Vb «WW. — deí(Bavroc.codd. 1.-opáZtv | C. 11. co8. «€ M Vab Lb. 144 aotGv oi 
19k oopátee La: — mx&yo* Vb. — Qwuot ct | Herw. 184 xj: codd. praeter Pa, in La v 
Fc. — 9ve8( Pa VabMLb, 9uóewe Ag, | sup. lin., c6» Pa. — xattütupótov À X, 
?uébnc La, 9udéBtw Pcd. 2. ÓGn AXKF corr. Sylb. 16. y& pro «e La. — oi ante 


C codd:, emetd, Valcken. ad Eurip. Hipp. 
195 cett. edd. — 2ctBauioviov; ix: codd., 
Aetothüu&ov (owe, ot sup. oue, Pa, d ins. 
edd. 


Vb, é& cv ártev Va. — ént(bovo AX 
M Vb, corr. Sylb. 9. £x om, M Và, — 


$: *pQ PC. 4e uy SEMVb, yu! 
B. La, ueB& Va. 5; doeuto La. 7; ànt- 
j6pnotv/ om. M: VabLb. — éq T; devedc — 


&moxc. est in Pa, om. codd. cett, — E exst- 
vow om. Va, 17. ti; edd. ante B, & cett, 
edd. 19.-3£ 0jo8 SW (vitio typ.), «t ópoU 
codd. edd. 26, év XaxsBawusoviav &vctvay elv 
(sic) La. — 5, inserui. 21. àsvíov Lab Pad. 
298. nv» Séuo»  —- ivixx xo Pa in marg. 
— 'EAxaéov Pc Ag edd. inde a B, 'EXc- 
xav cett. edd, codd. 26. xtovvrtr, Vb 


8 
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S(xc xoi Opouc Kepuvelac bémv 'Ayouobc: vobc vat, mapétew t —map& voU- 
670Uc Góvotxot xarà cujupopkv &oíxovvo Ex vc "ApyoXSoc. — Muxnvatou Y&p 
TÓ piv vélyoc &AGvot xavk cà loyupóv oóx 25óvavo bnà Apvcínv, bveve(yua o 
Y&p x«rà cxóvk T dv Típuv0« óxó vv KuxAdmeov xxAougévmv, xav 
&vcyxnv S6 éxAeixouc: Muxvyoto: civ mxóXw EÉxUeumóvvov coc vv cvv, 5 
xxi &XXov pév «weg écg KAeevàg &moyepoUcw EG «óvüv, coU Ofgou Di. 
xAéov piv TYjuco àc Maxsbovíav xacapsüYvouc: mapX "AAX£tavbpov, &$ Mag- 
$óvwog 6 Dofpóou civ &YyveXMav éxioctooev Eg ABmvatouc &xovyetÀxv 5 SE 
&XXoc SyLoc G(xovro éc cvXv Kepüveuxv, xoi Suvavovépx ve dj Kepüveux 
oixwtópev mAfjoct xal Ec vó Exevca Pyévevo éxupaveovépa Ovx viv cuvobcnatv 10 
7*8v Muxnvaíov. 4. "Ev Kepuveia bé &cvw iepóv Eópev(Sov' (Spócactot St 
«Uto Opécecny Aéyouctv. 6c 9 &v ivcxUDa 1| aloe 3j KY o puiopxcm 
Évoyoc 1j xoi &ocpüc &céAU- ÜXev Ückcacbo, axücíxx Avevo Delgaow 
éxvóc v6v gpev&v vívecOmu — xo o08e Évexis 00 voi; xüow 1d Écoboc o00Et 
&E émpopsi; doTu ToU; piv 7| kY&Agxoi EUAmv sipyacuévot; "** péveDóc15 
elow o0 uev&Aot wxvà Sb Tiv Écobov (v*v) ic có iepóv vuvatx&v cixóvec 


A(fou cé siow clpyaouévat xoi Éyoucat vÉyvrng c9. 


EXéyovvo Ot nó cüv 


Éxwop(ov léosuxe voi; Eóyevisw oi vuvotxec evécOo. 


9. "Ex Kepoveíxg 8& imaveADóvvi àg dv Aewqópov xo óScócavtt ox 
Éxi X0) SeUvepa Íovw ic BoUpav &movpazécUo: ÜaAAkcorn; ic Dctuxv, xol20 
*$ Boüpx £v ópev xeizav veut 6 oaot 7T) nóAet có Üvopa &xÓ uvatxoc 


La. — óc & LaPa, óéq &E cett. codd. 1. 
xai om. La. 2. post ojvowot cdd. ante B, 
Sp Muxr,vatox habent cum VbPa La, recte om. 
cett. edd. codd. — Mvx. yu£v yàp edd. ante 
B codd. (uzocr, os piv yàp Pd), p£v om. 
Pors. cett. edd. 4. «avxà Pa, caS9ca cett. 
codd. — «x&v £v» MVaPd. — «wv ante 
Kuxà. om. Pa. 6. ézüunóvtov Lb. 6. twa 
La. 43$. 7, tg. edd. ante SW Pa Vb, 3; 
om. cett, edd. codd., frustra retinere vo- 
lunt Herw, Frazer. utrumque invenitur apud 
Paus, cf. vol. I ad pag. 730,1, IV 18,4. 
V1 12,9. — zap AXKFC, mapà cett. 
edd. codd. 8. y«jàgtcu A Vb Pac, vo pjptou 
Va. 9. xtpovtixm» Pc. —  8uvazteotépav La 
Vb, in hoc v expunct. — pro «e Pc habet 
&€ 11. £env om. La, sed repetuntur verba 
Guvobrnow —— i8pjcacba: cum £ovv, Pacd 
upóv couv. 12. 330 M Va, 412, 0 sup. 
we. Vb. 13. £vycov La. — bv, Pa. — 


9élov Peáoacta glossatori tribuit Herw. 
— Yecav om. Vb. — xai post Beípao 
ins. BSW cum M VaLb Pcd Ag, om. cett. 
edd. codd. 14. ix pro àxvó; M Va Lb. — 
a)votg rüc: La. — 3j, ó8o, Pd. — obe edd. 
ante B, o)5t cett. edd. codd. 15. lacunam 
indicant edd. inde a B. — yueyébex Herw., 
at cf. vol. I ad p. 384,13. 16. ciow, p. 
corr. ex £o, Vb. — yeyáàa Sylb. KF C 
S, ueyáAot cett. edd. codd., C coni. pé(ebóc 
£cctv 02 géya, at 8E xatà vw Lb xacà 
tiv £coBov BE. — tiw inserui. 20. Boó- 
pav AXKFC et sic deinceps M Pa La 
Vb, Bojgav cett. edd. Pcd VaLb. — &mo- 
«parnécoqw  taAícone S& Ev BER xoi fj B. 
x. codd. edd. (deleto xai Sp) praeter Sch, 
qui scribit. &àxotpaxécDai dnxó PoaAÁconc & 
8tháv, xoi v, B. x., cf. S D, sed prae- 
positione àzó non opus est, cf. Il 22,8; 
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Boópa;, Ouvarépa $' aüviv "levog coU Zoóbou xoi 'Exng slve. 6c 96 
'"EAGcnv Exotnoev &SnXov 8E &vOpdimov 6 Deóc, vóve xot 73v Boüpav cttouoc 
éxé)xQev ioyupóc, Gc prob và &Yyv&Auava iv coU; lepotg. ónoAeupOTvot và 
&pyota.  6xóco. 9k vrvwxaUvx &xobngoUvvec 3| ovpavríxg Évexx Evuyov 19 

5xavà Txpógacw G&AAo(xv, qóvot «c obvot Boupaíev EAe(oÜwsav xoi «col 
T"; Boópac iyévovro olxwvaí. vxóc évvaU0x AMéuntpoc, 6 SE '"AgpoS(cns 
Atovócou vé écvi, xol XXXog EdXeiDu(ag.  AMOou coU IlevveAvoíou 7à &Y&A- 
pata, Abmva(ou 9& Épya EüxAc(bou' xo 7| Míjpoenzpi &avw. a0 fic. mexotncox 
9b xoi "Iowbc (epóv. 


10 6. Kacapivzov 9à ix Boópac &c imi OdAaccav movapóc vt Boupaixóc 10 
óvopuxtópevoc xoi 'HoaxAy oó pgéyac iov év ownAa(o' ixoOmou piv xoà 
*oUvou Boupaixóc, puxvveímc 5b Emi nívox( ve wo &ovpe[íAou Eoi Aa[eiv. 
ehyevot gàv YXp xpó voU &YáAygxcvoc 6 v6 Oc6 ypopvo,, imi O6 TJ eOyf 
AeBüv &ovpoeíXouc, oi S£ &oDovot mapà cv '"HpooxAet xelvvoat. vÉcoxQaG 

15&pínsiw ixi v vpaméUnc. bmi OE xavil &oTpey&Xov oyfpxvt Yevpoquiévo 
év mívox. Exívnóec éeQpnow  Eyst o0 cyfpuavoc. 7. Xcab(ev i cvóvil 
"HpexXéa óc voutxovva 2E "EAXGxwg 690g dj cóDck ovt.  xpotÀDóvui 96 
&ró voU 'HpaxXéou; xovxgóc ég O«Aaccav Exb(buciww Évxog, dE ópouc 
"ApxabuxoU xavepyópevog" Ovopux Sà aT ct v rovaul) KpaOu xol Évba ad - 

20-T»GÀ "oU xovapoU c Ope nó vaUvnc T5c KoáOdboc xoci xpóc Kpóvow 


edd. cett, 13. «o9 om. Va. — 8€ ante 
vf &Uy$, sup. lin. addit Pa. 15. ácrpayáAou 
cod. Phral. Sp, dc:paváAov Emper., dospa- 
yáA« cett. codd. edd. — oyrnpasa edd. 
ante SW, Vb, oyzpac« codd. cett. Emper. 


voluit Kays. l. |. 300 ámoxp. 9. iv Seed. 
xxXi $ B. 1. 5i aóviv edd. ante B Va, 
9 abc cett. edd, codd. 3. 6roXnpbiiyat 
Pc. 5B. Qoupéov codd., recipiendum esse 
videtur SW, Boupaitov» edd. — abbw pro 


a)voi Herw. 6. é£yévwxo La. — Curtius | Sp, a sup. « Pa, cya et c sup. vers. 
Pel. 1 p. 491] exspectaverit: v9; vv Boó- | Ag, cyfi4á « cett. edd. — ye yoapqévov 
pac.  Naàc ivraUba ——  Elltbotag, Abou ; SW D Sch, veyoxupévg. a sup. «, Pc, 


YtYyoanppéva cett, edd. codd. 16. oxa- 
&í(ov éri edd. inde a B codd,, 9 ins. 
cett. edd. 18. àévac; ADSch Sp M Lab, 


5i IIevveAnotou x14. — B& post vac inserunt 

edd. ante B, om. cett, edd. codd. 47. «à 

om. MVa. 48. d9vatou; M Vab. — e$- 

xAtíbou, ou sup. £t, La, ,voluitne fortasse | dévvaoe cctt. 19. a)c(ó xai vij codd. edd. 

Ejjow8ou?* SW. 9. '[osbo; Curtius l. L, | ante B practer C, qui aj: tQ scribit, ade 

cf. 11 2,8. 4,6. 20,6. 22,9. Ill 15,5. 10. | vc 76 cett. edd. — Kpátw F C codd., xpi; 
| 


| 
| 
| 
| 


*£ om. Va. $1. óvouatóuevoc Bou- ; Pa cett. edd. — xatom,. AX KF S VabM 
paixó; om. M Va. — émGnnew Pa. 12. Lb, addunt cett. edd. Pacd Ag La, in Pa 
gavtt(aug -—- ow Aadtiy Pa Vb edd. praeter ; expunct. — £v6a — - Ópst uncis saepsit S, 


cod. Phral), pavrtia £c. €ytcos | morapoU, xai cj movauQ, Kpüow Sylb. ex 
Sch. —  £&rmi mívwou cod. Phral, coni. F, ! Amas, &ioiv ai mwyai coU motus £v tv 


Sch, om. 2agtvy cett. codd. (gavrElov | bvoga 5E a:(p t() Üpen tvoa ai mro toU 
| 


probat Herw., rec. Sp, $jzà max codd. ' 6gev Bosius à Siebelisio. laudatus. 20. xai 
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1947 àv "Ica movoubc Avopux :doymxe. -naoc b «vy Aya Kgrbtb. aal 
oTt devo Alyogi mÓXu" -ixheviDon 385 eyed iX y oGvov bab Jxtlbevelac 
Aévouc. — ^oUvtov "Sb xav *Oynpoc civ ;Alv&v .&v "Hoac ;Xéya«c imopiaorro 
Uvfipenv 

ol S£ ^ot. elc EG 6 xol Alqic 356p! duiroust, 5 
Wüov &c Yépx «00 -lloczibGvoc .at . lorc Ev e VEA 0 0v "ric (Abus 
18Éyowvog. 00 «0D bà ómovépe Ko&fsboc uw ^c bv.ostux vijc 6SoD ai 
&vbpa tóphgsc imi 7 uper Urso maosc tiva, Guasbpàv vga. 8.555; 
Ob &xó voU v&qou ccvab(ev Ócov cpukxovva &xi vóv xoXoügsvov L'atov' — D 
9E (epóv iocw 6 LaXog .éníxAnow Epucvéoveu' Zóxvov 9i volo uuíA ve 10 
ópoíec &cvv Apyoov.  vuvi Sb 4j kei viv. lepicóvnv xp. vouaa yv sadst 
piv 76 &xó voUroU, o0 qi o0Bb và mpótsgx £tovot xÀéov 1| Évàc vbpc 
ic meipav &v[pévm. mívouce. 9E aij vx)pou boxwitovzaxu di 9 àv abtüv 
Tóy"n pij &XnOtóouax, «Uvíxx ix vobTou viv Som £oysv.  dv.Dk Ónip «Te 
iegncóvne &obuoveot Yuvaixeg éc &ypu freno mAéovec, $j v xAfpe AooDiaa 15 
spovevipaton. ' 
XXVI. 'Ec 5E c0 én(vetov x0 Alveigorrüàv, Óvoux ^ó «Ovó T, v& KÓ)c 
x&X TÓ bxivevov Eyet, kc ov vó &xívetov Alyvetpavóv S00 xoi éDooytovex 
&xó coU xxvà ^iv 650v vi» Boupaixáv ciow 'HoxxAéoug cvábu. — ri 
OaXXocn piv O3 Alyepáveu o0bév icvw tc pwípnv! Sóc bb éx -soU20 
2tbzwelou $)o cvab(ov xoi Oéxx àc viv dvo xÓAw. 2. 'Opyfpou Sb iv coU; 
Éxeoty Yxepnoía Ovópaocuv 76 9b Óvoux vÓ vüv Evévevo "lóveov ixowuoüv- 


ó mpóc Sylb. — xpotwov A Vb, xoózovw La | iepóv Pd. 10. 8£ £v voi; edd. ante B codd. 


Pa. 1. vij» & M VabLb, Pa om. 5$. — 
óvoug om. AX K vitio typoth., xà Üvopa 
Smin. — &yamx? Lb. 2. j»xnro edd. ante 
B M Vab Lab Ag Pd, deco Pc, o»x£ico cett. 
edd. Pa. — aiytmox« M Va, aiyi xól Lb, 
aty£ow móxug Pd Ag, atq£t móXAg Pc, atyai 
TÓAMe, Pa Vb. 3$. Xéyou: om. M Valb. B. 
86 «x Ag PdLa. — $6pa àw. Vb, youct 
M, &youctw Va. 6. 8nAGv Pc. — £v «e «5 
"EX. vult S. 7. Éyovro; Pa Vb, &jfovra M 
Valb Ag Pd, Eyovvt; Pc. -— (Üosepow, p. 
corr. &xoc:épeo, Va. —  xpabibo; Pc. — 
pvijuá e scripsi ex usu Pausaniae, cYj&á 
t£ codd. edd. 9. cpiáxovta bis La. — «6 
xaÀ. et mox 16 T'aiov Schneider Smin., pro- 
bat Wernicke Jb. d. arch. Inst. IX p. 97 
n. 11, Curtius Pel. 1 492. 4áioz (pro -5$ioc 
sc. tóRoq) veram formam esse dicit. — yc 


(8' iv «di; Lab Pac, Pa vi, oi sup. aic). 
5& voi, coni. Hemsterh. Valcken. Pors., rec. 
cett, edd. 12. é£o« edd. ante B, &erat 
cett. edd. codd., v. comm. 18. àv abc 
a)vGv voy La. 14. àin9£ (fin. lin.) — 0e- 
oca Vb. — &e« XKFOC, tyev A, toyev 
Pors. cett. edd. codd. 15. ti; edd. ante 
B, à; Pors. cett. edd. La, om. cett. codd. 
— qàéov £o M Va Lb. 


18. Alycpov codd. (bvopa —— éytípov 
Pa in marg.) D Sch, malit S, Alyetv cett. 
edd. praeter C, AlyegacGv Sylb., probant 
F Sch, rec. CSp. 20. &; om. La. — 8t 
ix LabPacd Sp, 8 éx VabM edd. $£1. 
'Opfpe coni. S. 22. éyivexo Pd. — iso 
xoüvetv codd. (ExwxoóvtGv, ot sup. t, Pd) 
edd. praeter SW, qui &n olxoóvsov, cl. VII 


VII :35,12—206,6. "708 


^w, ugévevo ;Ok chm. alvo evene.  "Luquewiev  dgifadbn. ovpwvóc ÉueXAtv 
"tto, "RoXÉQUaOc Hc ev cy. — ol 36, -o5 xàp ASónouv /Afópecror oic Xuxo- 
-evdotcctivart, 'alboefitouqw abvac, Gmócat agiaw dao dv T, xépx "uA Suv ves 
Ab dbagav robe «cdi; sonst xoc» Süfbac, wx bc epóga. vurcós Jv cMgá- 
ST Tout wk gone.  axodwtet ;Bé, léva. vàp GcujuMÁyOUc "oic :Ymeprcwiew 3 
Aowstéev aux avos eA Aq dx ^00 AxvxoupuroD Aooóc, ol aiv cixabe 
-d&xxorboxovvo, S 5xspnsttic b -vT| "c aióisc no:bvoyux. có MOv- e vfDevo Om «àv 
At( Gv, ato, abre odreiov sf, waa wo yrougévr viv GOOusv "ibA A aev, "Apé- 
poc ' Aypoméoac &xovfamveo ispóv, ^5.-aópupux àc "robc Xuxocv(ouc -e0x :Kvtu 
10e "Àprvépabóc aoiow. ànsA 04 vouítovrsc. -o0 ux xal .aDebux e Kéevtxnaev 4 
Alyapav wii "Ymegnalac xaAcwDo, inc cuo AME Aeav Ev. ob Qptóv civ 
iv .Eüfloío, 46 -àvópo. Eocüxuxv buáXouv c6 .Apyaie.  U. mapriyevo Ub d, 
"Alyepa -bc .cuvygorpiy lepóv 6:Màc xo Gau xaOrfjusvov, Meu 00 :lev- 
*eXWo(ou, .Afwvaiou E Épyov ExwArfóou. .év voUco 6 iepü xoi 'AUmvdc 
ij Kap Écvnxe"  xpóGoróv Tc wx xpai ysipec SAégavroc wal oi xÓSec, 
46 b do tóxvov jypuc( ce SxuxoXTc SuwOuuévov -koci xol qappdeotc. 
Apvípubóc ve vac xol &yaqux cÉyvnc cviic ig hudv' (epis. Sb xapOÉvoc, b 
íor Av &c Gpuv Apbeyvot qíuou. Écvrxe OE ow Koyaux Bveo D oyottov, 
"Ioeyévewx $ "Avoppvovoc, &c oi Alyeipüvxi .qaow: — sl Sb &XrOT) Aévoucw 
200070, 97Aó; &cTw (E oy? "lovyeveia mowbeig .6 waóc. fov xoci "AxóÓA-6 
A«voc iepóv tc cX ukAuva &pyolov, vÓ c6 lepüv avo wol bmóox év volg 
&stOic^ &oyolov $à xxl vo) ÜcoU có fóavov, vupvóc, uevéDet uéyac — vOv 
xowjoxvva Ob Eyev oüóri; vüv bxwymp(ev seixeiv' Ócvi; Sb dior vàv "HooxAéa 


17,6, ubi tamen &yóvsov est. 1. sodfbc om. | cett. codd. 11. atyeac M Va. — óntg- 
Va. J..ómóca« A Vb Lb. 4. xai o9 npócc | mota; A M Va, et sic postea. — t/jv om. 
Pd. 5. 8t om. Vb, his habet Va. — àzepr- , VaMLb. 12. 'Eonaíav» edd. ante Smai. 
tüow M Vab Lb. 6. xai ponunt post oAóya , Pa (corr. ex éosíowav), "Eovímav cett. edd. 
M Va Pcd Ag Lb, ante elva Pa Vb, utroque | Va Pcd Ag La. — mapéyevu, o sup. av La. 
loco babet La. — oi pàv om. La. 7. | 13. Xov piv edd. ante B, X9ou vc B codd. 
éxavépyovzo A X M Vab. — 'fzepnoíac edd. ! practer La Pa, Aou «oU LaPa edd. cett. 
ante B Vb Ag, óxtpnotía; AM Pcd VaLb | 14. 'AUrnvaíou *v& € coni. B. 185. d&xpa 
(oxyton. Pc), 'Ymepnowi; PaLa (hic óxtp- | yf£ipu; Va M, in hoc t sup. a poster., &xpga« 
xci, ille ac sup. £i) rell. edd. B secuti | yétpec Vb. 16. ypuo(j voluit S, coni. B, rec. 


— — 


hanc formam ex Steph. B. sumentem. — , SW DSchSp, ypuooU cett. edd. codd. — 
vt edd. inde a B cum plerisque codd., om. | íi moAyc Pc A, &ri xoXMI; M Vb Lb, ine 
cet. edd. Vab. —  y«trébeso. coni. F. — | moAM( Va, émoXz;c La Pad. 19. qaow om. 
0xà tv La. 8. xalante jyoup. om. Pc. | La, qaow. tlvau dàn Pc. 20. Sóc d 
9. é£notroav xo t£póv Pcd Ag. — (x5) &c? 10. | (sic) omisso &ctv La. — ó om. M Va Pc. 
:*€ M VaLb Pc, om. cett. codd. edd. ante | — £o* 5E xai M Va, 8& om. edd. codd. 
Smai. yc Pors. cett. edd. —  i£tvíxnocv | cett, 21. «à: om. La. 22. devo; Pa in 


Sylb. edd. inde a F Pa, i£evóxcav A X K | marg. — vopvóv uy. u£ya coni. C... 28. elyov 
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«óv àv YXuxuüvi 2be&cazo, cexqa(ootro &v xxi év Alve(ga «àv '"AnóXAeva 
7 Éoyov slvax «oU ax0voU Quxciou Aagkouc. '"AcxXnmuoD SE dYy&Auxvx ÓpOX 
àccw 2v va, xoi Xapkmiboc £cépeO« xoi "Ioiboc, X(Dou xoi caUca Ilev- 
veÀwnaíou. civ .5E Oüpavíxv cíouct uiv 7X uova, iocADev DE ic cà 
(epóv o)x Ecc &vOpómow.  ÜDcoU bi Tv Lupíxv ixovopzoucw, ic va vnc5 
46 iepóv &cíxow kv dképat; Dyvoic, dXX ve Óox vopítouct npoxabapudcav- 
8«ec xai bg ^v S(xvrav.  olba xci obngux iv Alvc(pa ÜOsxodjevoc" XYoqux 
Xv iv «Gà obxfpuxct Tóyn;, T0 xépa; qépoucx «5 'AyaXDs(acg  m«pà 96 
aüTiv "Epoc vvcepkX Éyov àovív' iD£ec 5b ovwuaíveww Óvv &vOpoot; xol và 
à; Época «Uy pov 1 óxó x&XXouc xxvopOoUcot. PY& piv oóv IIw5ápou 10 
*& «€ AXXa mt(bouat v7 097 xci Mot&v «& slvat gíxv. civ Tóynv xoi 
90xip vXc &bcAge vt loyUew. iv Alye(oa OE ív coo tà olxfguxw ví 
7e Tjóv vépev loa xxi Óbupóp.evoc xoi vuvoixec coeli; GootpoUuevat dé 
slav xoi loot vexvíoxot caic Yuvawei xot [6] iv8ebuxGg D«wpaxa sl;' ToUvÓv 
qactv '"Áyotoig "yevopévou moÀéjou quxysoAquevov &vbpelóvu ca — Alvevoocetov 15 
veÀeuvijcat, xoi xOtoS «óv Dvacov oi Aouroi cüv &bcAoüv obxaOs &mf[- 
qetÀxv' xoi coUÓc Évexx ai ve XOchgoi Duk có im aov) nxfvDoz Xxoxo- 
cp.oUvvat xoi zóv marépx ixovop.kSouctv oi émuy prot XopuexD y. Gve EAeewóv 
xxi év v sixóv. 
10 4. 'O8óg $E 3& Alvc(cac cóUcim xà 05 iepoU coU Aug Qux ce Ópüvo0 
xxi &v&vvnc d $orGoX doct. uoc uiv ov c; 6900 ccooxpkxovc& siot 
Gc&Otot, yet OE ic DeXAÓvv, zÓMGgx o)x Éxmwpmvíc. 5 Uy, kei c xeivo xo 


La. —— t&v &mwyopuov joptov La. 1. é&v /— Bux (6E) Uopaxa £g, v6UtÓv qQuatv xt3., rec. 
om. La. — «txpaí(pow' àv Pa. 3. AaoaoU; — Sp, idem voluit Sch om. 8&, in codd. pro 
AXKFC codd, Aagáou; cett. edd. 4. , eig est eig, unde &q toUrov edd., vid. comm, 
và om. M Vab, v. comm. — é&c om. La.  — ei te9co M Vab.. 16. 'Ayat AXKF 
B. 9cóv Va ct M sup. vers. — £g vaóvn; — C Vb Pa, "Ayawc; cett, edd. codd. 17. «à 

voutzouct om. M VaPc. — é& taótrv | &xutoU, p. corr. ex avo, Va. 20. coU tepoU 


La. 6. ciotaow edd. ante SW Vb, éotacw ' om. Vb. 21. vao; M Va, ávav Pc Lb 
cett, edd. — £z; &3àa v& vult F.. 8. àdga3- — Vn. — &otüca est in VabM Lb, om. Pac, 
$a; Vb Lab Pa. 10. àzó «Éjvwm, p. corr. — ad marg. habet Pa, &ccoá £ovt om, Pd Ag 
üxo x&XAcog Va. 411. uopóv AXKF C. La, in PH Ag lacuna, Sylb. coni. dvávtug 
13. aí «pé; edd. praeter D Sch codd, praeter | 5 z&ca cl. X 36.0, £cwr, 62a. £oxt coni. K, 
LaPa, SW Sp incl. aí, om. D Sch cum La :| &v&vtmc 62a éco: coui. F, &vávme Gnacá 


Pa, habet hic sup. lin, addit. — :j£3xwx edd, — £o C... SW. coni. ávavteotépa. &oxt. cl. X 
" ante Smai, éa cett, edd, Pors codd, 384,7, uncis saepiunt. £2z268a. Smai. B. SW 
14. cix Pa in marg. — xai 6 ev. BPcd.— DSch, om. Sp. — «ezrapáxov:a Pd. 9292. 


AgLla, lacunam post ó indicant D Sch, 6 | o36E dei Ox. edd. ante B Pa M Vb Lb 
8t £vb. cett. edd. Vb Pa (4 8' Pa), neque Vn, 298 6$ Gc Qx. B, Sp cum signo 
& 8t neque xai ó habent M VaLb Vn,  corruptelie, La Ped Ag, 9086 àv  Qx. 
Madvig adv. crit. 101 coni, yovadziv. &vóg- — Va, 098€ à&. qx. SW D Sch, 3 8&£ dà 
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"óvweov Evi Byóvvow Y» qv. cà BE xeQQ vhv GO)ónv Bc outciav AuméAov 
àcciv ixvcfOsux xol 60x m«xEvpeYv, zYX, yepxc, OpUc cé slot xo Üvwnpía, 
ci 96 vx x&v Ev "EX)vot zo^opgxviev  XoDóvo 11 
9cóv 
* piv y«ÀxoU «xErolrcxt, DéAoc Ob 


ÉXMagot x«i bc &yput. 
xovxopetza. cQ ÜOxT, pibus x«i civ GOrAAÓvrv Éovw iv cojcvow. 


99& icepà ÁAtovücou xoi '"Apvépibóc éovt' 


10 


ix qgapérpac Amppevoucc —«G 


iov ÉmnvUicpévov. 


zà póow Qab(toucww ÉE£ctww idv Oe c 


ÉvO-x hv abya ÓxAkcat Aé[ouc. 


5. TW 98 Alyepacüv Eyovvos DeXwvnvéie 
xoi uoíoxc ^T; ApYoAoc "Ayauv olxoSot Écyacot. 
49, xÓAe. Aóo gv v6 [leXXnvéov &xó IDI&XXavzos, 
IaXAxvva slvat Aéyoucun Oóey Oz -T| Apyciov &mó 
Xxvog^ QD óppavzoc 9E slvat 709 Tpióna xotOóx x0z2v 


Avovüoo Oz Ónxàó wwvaBácemz; có You 
ic 5E cà éx(vevov wavxpGow 25 Alyeípag «oi aO c ic 


60059 «6 lepóv ^Y; '"AYpocéoes, 


«6 OE Óvoua Evévecvo 
76v Tivkvov S£ xoci 
&vàcóc "Apysiou II£X- 
Aévouctw. 6. Alzígag 18 


1598E iv và pecaéeo xo [IeXAvjvrz xóa Omfxoov ZSexooviov Aovotioce xaAou- 


. 20 


pévr éyévevo piv ÜOmxó 6v Xuxoov(iev kvXocavoz. uvruoveUew DE xol 


"Ouxpov Ev xxvaAóvo Gv cóv '"Avxgéuvov( oactv xvi; xotoxvva xoc 


C4 , * * , 
ot 0" Ymzecnoins c£ wo aixewiv Xovósccav. 


I[evoiovpazov 9€. $v(xx £mv, 7X 'Oufpou Oworacuévx vs voi (&K))x) &XXoyob 


pvnp.oveuóueva — ia cotce. 


Qx. prop. Sch, é&w za^ao0 O& c x. 
Kays. Jb. f. Ph. 1854, 424, «: 8€ ac 
coni. Sp, nihil mutandum affirmat Schmitt 
l. Ll. 474, scripsi 8 85. — xexo  Vab, 
é(xn:o Lb Ag Pd, oxéco PclLa (hic (xt 
vo). 1. qQeXXóvny Va, sic et postea. 2. zce- 
pv La. 3. «wa edd. praeter F C, co. 


praeter LaVa et M marg, «* FCVaM 


zózs zw [lewíozpacov Y, -6v cvw« Evam 


codd. edd. cett. lI'evo9oca et lovótocav 
Sylb., ,supra (1I 4,4) Tl'ovécusav vocavit et 
apud Homerum (Il. II. 573) l'ovécooav le- 
gitur et apud Didvmum ; scribo igitur utro- 
bique l'ovo9oa et T'ovótooav. 


ex eo quod ait Pisistratum mutasse id nomen 


Verumtamen 


per ignorantiam forte non male quis putet 
Pausaniam scripsisse Aovóegoaw et Pisistra- 


marg., voluit tamen C «tva restitui, vwe; | tum arbitrari mutavisse nomen in 'ovótcoav." 
La. — £v om. Pad La, in Pa add. in mare. , Palm. MS. 17. ab: Vb, a39có» Lb, 
— moMogátov Vb. 8. cà mpóse codd. — on. Va. 18. ot 8 MVabLb. — 'Ymeg- 


edd., cf. I 1,1. 44,10. Ill 25,3. 9. »é- 
youcx edd. ante SLb, D, Jéyoumw cett. 
edd. codd. 10. £yovcovw, o sup. «v. Pa, 
&joucw Pc. —  xpàq Pd edd., mcó codd. 
cett. 12. IIG34v9v AX K F M, IIeàrvéov 
Sylb. cett. cdd. codd. — réAXavzog, & sup. 


vow, edd. Pac Vb. Orepnotow La, S$mtpotuv 
cett. codd. | 19. &worapuéva Ag. — da 
om. codd. AXKF C, addunt Schaefer 
ad Demosth, Lept. p. 505. 13 (SW, Cor. 
cett. edd. 20. rU cotzeto edd, aute. B, 
rboUe t0 te Pc, $booítEto zóce Pa, vopcousE 


e Pa. 13. náAavta La. — evo; Va M , xóte cett. edd. codd. — Y, ac» edd. 
Lb. 14. qópoavsoQ Va. — -ptoxa Pc AÀg | praeter Sch Sp, qui cuin. Lab Pc 7, om.. a)x0v 
Lab, S coni, Tina 8£ dva. x09 Qógiavroc , est in La, aje5v habent cett. codd. — tày 


vai8a. 15. AovoS9ooa D SchSp. Aovo$9sa 


Pausanias II. 


AXKM Vab, «6v» Sylb. cett, edd, codd, 
48 
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14 pevaxoWjca, có Óvou om Gvoíug. 7. "Eovt 9& "ApyovaUvat [leXAnyveoow 
Exívetov. éc voUro &E Alve(pac v? imi ÜmAdocY, cvablov éctiv cixocw 650c 
xoi Éxaróv'  caÓvcnc Ob ficeux Bc TleXXXjvnv &xó ToU imweiou. Óvopx t 
'Apyovaócac vevécDo. v Emwelo Aéyouctv, 5vt xoi &g voUrov vóv Jwgéva 
ópuícavvo oi zAeócavvec imi To "ApyoUc. 5 


HeAAvweS9ot $E 4$ mxÓMug iov imi Aógou xavà &xpxv «iv «opupiv éc 
óÉó XveocrQxÓóvoc. voUco uiv 93, kxócopov xxi Ov x0có &cvw Xobentov' 
zà 9E yDapaAetÉoe menóMOva( cquotv 00 GuvEyic $| róXt, &c OE polpac 
vevepvxévr SUo üxó cT; kxoxc uevaEo GveyoUcTc. 


XXVII. 'lóvzov 9£ tc IeOdjvnv &yo 2ovw "Epp.oU. xax& viv 686v, 10 
én(xXnow piv Aó6Moc, tüyàc OE &vDpo mov Évoutog veÀécav cy? DE a0vÓ 
9^7Ezpovov, vYévewk ve Eye xol imi VT xeQxAT| mUAov slpyaopvov. xoà 
$E cv 690v (viv) ic «üchy cv wzÓAw icc "Ab«wüc AXDou piv éxorepiou 
vXóc, ÉAépavzoc 9& «ó Ya xoi ypucoU' Deibiav SE elvat viv cipyac- 
Uuévov quoi, xpócepov Ézt 1| év «Tj AxpoxóAe: ve aüróv cj Al"mvatev xoi! 
&v IDAxcoxotc zoUjcat jc 'AUwmvac cà Gy&Apaca. Aéyouot OE ot IIeXAvveiz 
xoi &óucov cT; AUmvüc xxD fet ic BaDoc vic Tic, slve. 9E c6 XBucov coco 
óxó voU &v&Agxvoc T áp, xai àv &épa (cóv) ix «o0 dbUvou vómióv 
3ce elvat xoi Ov azó 7 ÉAégavit énvzfjbetov.  Ümkp Bà vóv vabv cT ' AUnvülc 
£c &Acoc zepuoxoSouvévov veíyer Xeceipac éxooonotv " Apvégaboc, xoà Op.vo- 20 
ouct érÀ gey(ozoig mOcfv' Écobóc ce mA*w cOlc lepeUGtv Go Ye o0evi Ecvtv 
&vDodrev. icpcig Sb vBpec cv Emorep(mv clol xaX OÓGav vévouc p.X)oca 
aipoUpevot. coU OE XAcouc Tijg Lvreípac iepóv Amavvutpo A«ovócoo Aay- 
xT/oóg &£octw émixXnew' co970 x«i Aegumcfpux £optiv &Yyouct xoi Oüds ct 
&c có iepóv xopítouctw Ev vuxci, xoi oivou xpazTjuc iorüctw &vX viv nOXv?S 
4x&cav. oct xoà '"AmxóXAevoc GOzofcvioo IleXAwveUotw iepóv, vó 9E You 


yXXxoU mzemo(rcaw xo dva ÉmvceAoUoi Ocotéwa c6 '"AróXAovt, vibévtec 


— £vépov Sylb. Vb sup. vers. 1. 'Apigto- — nobis aut delendum aut post cetzpá[tvov 
vaUtav et 1l. 4 'Aputovaótvae (Épwrov aüvàc — collocandum videtur. — 13. (rhv) inserui. 
Lb) edd. cedd excepto La, in quo est | —  aüti» mÓóAw La. 147. dá85vatowv pro 
&pyocvow ava: et Mpyoocovavucae, cf. II 12, | &8urov et mox d8óvarow La. 18. «ov in- 
2. 2. fj 686; Va. B. ópuifjoavro Vb Pd | serui, 19. c om. La ante £g. 20. 
Ag, in hoc ( sup. 4. 6. Verba IIeXXnve9ox | :&yoc M Va. 21. ÉcoBo; 8& coni. F, rec. 
&vtyoócre cap. XXVII assignant B Sch | Smai. non displicet SW. — dq 8& edd. 

Sp. — pa Va. ante Smai. codd., &XA« € Cor. cett. edd. 
22. àvopo ro Vb. 23. «T oo tnpia, La. 24. 
i11. 5t a)vo0U BPc. 12. male abundare , Aagztpiav edd. ante B codd., Aapmenpus 
tipyacuévov nisi corrigas eb, dicit Herw., | Pors., probat S, rec. cett. edd. 23. oeolévew 
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&pYUpuov AOAa ^c víxrc, xoi &vbpsc &Yevitoveoa. v6v Exo piov.  xXmotov 
9E voU 'AxóAAevoc vaóc iccw 'ApvéjuBoc" TokeuoUcne 9b f Ücüc mapéyevo: 
cyfpx. exobóurvat Ob xol Elucpov xpfjvnc iv vf, &Yopü, xoi Aouvp& &Boww 
xóT0ig tà ÜSep vü Ex coU ÜcoU, éxs( vot m(vew meyal cqui. óxó viv xÓXw 


5gleiv o0 moAAaU 


*6 9E yeplow, ÉvO« ai mxwyxi T'Ouxsim; óvoptouot. 


2. Yupv&otov Sk &oyolov à; ipfev pXucc« &veivon peAécnv"  o09i i; civ 
xoÀtvelav | Erypopvat mpóvepov xxDécvnxev  o06eX xpiv àv éonpeócocw. 
ivcaUO« &vho IleXwveüg Éovcnxe Iloópayoc 6 Apóevoc, &veAóusvog maYvxpa- 
víou víxac, civ piv Ovopxíxotn pcc 9 'lobgíov xo Nepéa $00! xoi 
lOxóvoU xoi sixÓóva movfcavec oi IleAXwveig viv pàv &c "'OXugxiav &véDecav, 


Tiv 9b iv c6 Yupvaolo, Aou vaUvnV xoci oÓ yXAxoD. 


Aévevat. Ob xol O66 


KopwOiou cuvecsüvvog xoXégou IleAXmveUctw &moxvtivewv 6 llpópoyoc mAsí- 


G-0Ug Uv  AkvcvcEvOC(uÉvoov. 


Aéveva, Sb xoi dc llou)uOGjuxvrog coU 


Fxovouccaíou xpavísciv iv "OXupxía" àv 9i IouAvSáuavvx Seívepa vóve 
Jic vóv &Yüva d&oiyDet cóv "OXupxtxóv xxpX DacuMéec ToU IlepcGv &vaco- 


Sévca obux ot. 


OcocaXo. 9E foconbTvo [DlouAy9ipavzx  oby ÓpoXo[oUvcec 


xXpégovvat xol XAÀa ic míovw xoi &Aeveiov ixi z6 IlouAuoagvcu 


& vpopé IlouAuSajuxvvoc XvxXvou 2xoróscca. 


IleXXvweig 9' obv Ilpópuxyov 7X puo-a &(oucw tv cw Xaípeva Sb 9007 
20 &veAÓp.evov xu vixxc "* xoi iv "OXuuníx vécoapxc oübb Goyiw kb£Aouow 
óvop.XGetw, Oct xavéAu0E xoÀvce(xv, &p.oi Soxelv, cv Ev DleXAfivn, $6pov c) 
émwpDovecacov mapk 'Aletkvbpou c09 GOuxxou Aaov, cópxvvoc mavp(boc 


7fc «óvoU xacac-vat. 


Vb. 2. mapbévo; pro 9eàc M Va. B. yàv- 
xutag Va. 6. 5£ om. La. — «eAttcax edd. 
ante B M Vab, ávétvac cett. edd. codd. 8. 
zaAÀAmvtU, Va. — O9óovo; Pa. 9. vtxaq & 
Preuner. — «pip Ag La. — S iobp. A. — 
Ntpíq Sylb. C D Sch Sp La M Ag Pacd, Né- 
u£a cett. edd. Vab Lb. 10. eixóva edd. ante 
CM Vab Lb Pac, malit Sch praef, cf. ad 
p. 222,5, eixóvac cett. edd. Pd Ag La. 11. 
&v Yopvaoto Vab M. edd. ante B, *$ addunt 
cett. edd, codd. 12. Kopwbü(ou cuv. o3. 
xai Dleà. coni. S. — dá&mnéxtetvev. La, dàmo- 
xttívettv Pa, & sup. w.. 13. zoXvbápavtoc Va. 
14. cxotoucatou Vab Pad. — £v om. A X 
K F C Vab M, habent cett. edd. codd, coni. 
Cor. S. — «óv & BPacd Lab. 4185. «iv 


om. edd. ante SW Vab M, scribunt cett. 


Ecct OE xol EXAeiou(ac [[eXXnvcSotv iepóv 


| 38. 


700708 


edd. cum Lab Pac. — ó1upmurxóv. edd. aute 
SW Va M, 'OXupztxóv. cett. 17. có inseren- 
dum videtur ante éní, cf. VI 0,7. 18. :& 
vpop£ M Va. 19. «envi, 56 Vb. — & 
vw» cor. in iv wg, Pa. — cud iv 
ytoovtía Bóo A M Vab Pad Ag La (hic yetpo- 
vta), wu, £v Xaipoovtiq 500 X K F C Pc (c 
sup. «) Lb. «Sj yepovtia 500 Pa, cy 
sóv Bb ** £v Xowovtia Palm. MS, mpi: 
zov 8E Xaípova Bóo Palm. Smin., nj: Xat- 
p«va 8& 500 Boeckh cett. edd., Xaípova 5£ 
Nepu£a coni. C. 20. áveAonévou M Va. -- 
post v(xac Boeckh ins. icB9guxàe, rec. Sp. 
lacunam indicavi cum Smai, SW D Sch. 
— o) 5£& Sylb. 21. 8owi V4. — ó56- 
pov * M Vab, 68dógpov, fort. rccte, La. 
1oUcO £v . *$6 Br Pa in mary. 
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iv uolpa ^jc mÓXecc ^T, EAáccovi iow ibpupévov. 3. cà BE Óvoj.xtópevov 


I[oce(8tov à piv &pyoxóvepa T Wiüioc, Épnpov 5à io' fjv. fov gàv Dj 
16 Iloce(otov voUco ózà «b Yopv&otow, Suxpepévnxe Sà xol ic vóbc Exc xov 


IlocetóGvoc iepóv vopítecOo. 


Ie) jvnc 92 6cov ovábux Éfíxovca &néys, «5 Mócatov, lepóv Afer zpoz 5 


Mucíac. (5pócacDo. 9i aóvó Miciv qaot &vbpa "Apydov: tb£tavo 5i 


obuo Afra xo 6 Móotc AXóvo c8 'Apytíov. Éoct bà XAcog àv 4G 


Mucaíe, Sévbpga "* ónolec vX mávva, xo Übnp XoOovov &veatw Ex. cry. 


lO&vouct SE xoci Éoptiv cT, Afjncp) BvvaUUa dixepüv Emvá^ volor OE fuéoa 


^ic $opvijg bmet(mctv ol Xvbpsc Ex coU iepoU, xocvaxAeuÓp.evot OE oi Yuvotixec 10 


Opüciv iv vf, vux:l Ómóca vópoc icciv aücaig" meXaóvovzaw O& oby ci 


&vópec qóvov &XXk xo vüv xuvüv cÓ Aopev. ic OE viv ÉmtoDoxv Ouxo- 


pévov ic và icepüv v&v &vbpGv, ai vuvolxéc «e ég amórobc xol &và pépoz 


Ec vc YuvaUxxc ol XvOpec YyéAm Ti ve ic &XXfAouc ypüvvot xoi oxopquxcw. 


114. &rocépe Ob o0 xoAD kxó coU Mucaíou iepóv iccvtv ' AoxXvreto xac oóu.evov 15 


Küpoc, xo l&pva &vOpe mots zxpX coU DcoU vívezut. ÜOnp Ob xoi évcaUOa 


&v£bwv ioz(, xoà bmi «Y pey(ory vOv mq[Gv vo0 'ÁoxAnmtoU c5 GYa)ux 


fopucat. mocrauoi Sb ix v&v OpOv xxvégyovvos (vv) oxko viv [IeXXfjvry, 


xpóc uiv Alyeíoac xaAoógsvog Kopie! £ysw 92 aócóv vh óvoyox m5 "Tvcivoc 


12 Koi0'  Kpibc SE xoi &K)Xoc ovóg.xoczat xovapjóc bc &oyópsvoc Ex Xunó)ou?0 


405 ópouc &c «iv "Eopov x&cciot. 


1. £cww om. La. — 36 S; AXKF CM Vab 
Lb Pa, :ó 85& Am. Sylb. cett. edd. codd. 
2. xoctOovtov Pa, ov expunct., lIlooct8etov 
D, ut scripsit Il 34,9. — à ante &g' on. 
La. $8. «oUco *o0 ÜOmxó t0 Va, xo9t0 jm 
v0UcÀ y. La. — xai om. Vb. 8. Musdiov 
AXKFC codd, Mócatov cett. edd. 7. 
xai addunt ante &Acog; e Vb SW D, om. 
edd. codd. 8. Mucup A codd. 
post Sév5ga aliquid deesse putant SW, 
fortasse Tj1epa, cf. I 21,7. 1I 24,6, lacu- 
nam indicavi. — dvírow Pa 9. xa& om. 
La. 411. 506ow 
in marg. 


cett. 


a* Yuvixég te Pa 
12. záw ante à. inseri vult 
14. aj:à; pro Z; zà3c Vb. — & 
&AAfAoug delet Herw. ut turpe emblema, 
at Paus. pleonasmorum amantissimus est, 
18. «Gv inserendum esse viderunt. SW, 
in, D Sch Sp. 19. Kg»; 5mu. BSW, 


Herw. 


xxbóci O2 ITeXXwve)ow Ócot «Y. yopac 


Kp; cett, edd. codd. (xguó; Vb, in La 
xp p. Corr. e xptv*c); deinde Kptou Smai. 
SW, KptoU cett, edd. codd. — £ye 8 La. 
20. Kou; 9& om. cdd, ante SW. codd. 
praeter La, lacunam ante xai indicant SB, 
Palmer. coni. óg xai, Valcken. à&o' o5 xai, 
ante Qvóp. inserendum ^to; coni. S, Kgce- 
6. 8€ xdi SW DSch SpLa. — dico; AX 
KF C Pcd AE MLb, 42ooc Và, ,, Alsus^ Am., 
&XAog Palm. cei. edd. La Vb Pa. —  xo- 
sapie xptóe oc Pa, non imnale, xptoq a Correc- 
21. :oU om. LaPd. — &p- 
—  ,Ráw:a £ztiouxvá Egvw xal 
o0btv mpochxovta 1T, vGv ' Ay oux iv Buryrott 
c QT, éetnet vt zT yoxoro Suudd)Lo 56 
&w v; oU0g young? Tvas Kp xoi ' Axooc 
GVÓpX270 zoTADS, Gg xai 6 Apyoptvoc xat 
và ERO vel dq xxi Xixo; ovóuxcia^ et 


tore expunct. 
uov Lab 


deinde , Aut vg nomen !luvii aut. corrup- 
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&ebe Muxoevíoug sloi, xwrà cvoUco zocxguóc coqui Lube, Éoymroc movauiov 
t&v 'AyaixGv, ic civ Xwxuoviíav ix6(boct O&Aaccav. 

tum est nomen," Palm. MS. 1. Zuwowag, | (XU; coni. K, rec. C). — Subnectunt inis 
AXKPa, in hoc oug sup. aeg, outuovtoy | tium libri sequentis usque ad Mavzétz ^ 
M, Xotnevtouc cett. edd, codd., coni. Sylb. | codd. idque repetunt libro octavo, 1n fine 
— xüi 1à toUt0 Pc. — og: Pa Vb edd., | c&Aoc dyaixGvw Ttpmynoteoe b Pc, s£Aoc t6 
cxot ceit, codd. (qao. Va) —  EZó0ag | dyaix(w Pd, c(àog sGv dyawibv x50 £B8áycU 
edd. inde a S (cf. 11 12,2), «t; codd. edd. | 26[ou Ag. 


Anmerkungen zum siebenten Duche. 


Das siebente Buch wird von Pausanias VI 3,8 7, ix ' Ayatobs ovqypapri 
und VI 8,5 ó && 'Ayatokc Aóqoc genannt; es ist, wie diese beiden Stellen 
zeigen, nach dem sechsten geschrieben, dieses selbst aber nach dem fünften 
(V 14,6), das nicht vor dem Jahr 174 verfasst wurde, s. zu S. 195,9. 


'Ayaixá gab es von dem Dichter Rhianos (s. Steph. Byz. u. 'Áma, 
AcAavtee, BoAívn, Xxól«, vgl. zu S. 15,10) und dem Historiker Autokrates 
(Athen. IX 395 A. 460 D) aus unbestimmter Zeit, vgl. Susemihl Gesch. 
d. griech. Lit. in d. Alexandrinerzeit II 399. 


Cap. I. 


Lage Achaias und sein alter Name Aigialos. Xuthos und sein 

Sohn [on die ersten Kónige des Landes. Die Achaier unter 

Tisamenos vertreiben die Ionier aus Aigialos, sie werden von 
den Áthenern aufgenommen. 


S. 674,1 'H 6i crc 'Hàeías péom xal Zuxowovíac, zur Wortstellung vgl. 
S 3 éx tob AlqaAoU mopalafüv xal $E 'AUnvov intxoópouc — "lev érl coix 
Alytaeis crpattdv xal £ri XeAvvobvta ——  dÜOpollove. 8 5 "lIevoc iv t6 Orpap 
pvíga vo [lotapíev atv; zu S. 82,17. 

ebd. érzi rv mnpóc fw Ü84Aaccav, damit bezeichnet Paus., da er von 
Elis herkommt, den korinthischen Busen, dessen üblicher Name bekannt- 
lich. Kopwütaxóz od. KopívBtoc xóAmoc ist, s. z. B. Polyb. IV 57,5. Strab. VIII 
335. Scymn. 507. Ptol. III 14(16), 1. 2 u. s.; bei Thuc. heisst der Teil 
óstlich von Rhion Kp:esatos xóÀroc, vgl. II 86,3. 

S. 677,2. 'Ayaia óvopa — — Éyousa, zur Konstruktion vgl. zu S. 81,15. 

S. 677,8. Aia «à dpyaiov, vgl. Strab. VIII 383. 386. Plin. IV 12. 
Der Name bedeutet Gestadeland dzó coU sup(fnxótos quoe (Strab. VIII 
349) und findet sich daher auch für andere Strandgebiete, s. Steph. Byz. a. 
AitaAóc. Daneben kommt auch die Form AtqtdAea vor, Strab. VIII 383. 
Et. M. s. v. Apollod. II 1,1, was bei Paus. II 5,6 der Name der von Aiqa- 
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Aóc in der Ebene gegründeten Stadt ist. Zur Ableitung des Namens vom 
Kónig At[taAceós vgl. Paus. Apollod. aa. aa. OO. Steph. Byz. s. Átyfetpa. 

S. 674,6. Schon im Katalog, als dessen Verfasser Hesiod angenommen 
wird, erscheint Xuthos neben Doros und Aiolos als Sohn des Hellen, s. 
frg. 286 Kinkel und vgl. Apollod. I 7,8. Strab. VIII 383. Con. Narr. 27. 
Dagegen wird von Euripides im Ion 63 Xuthos eine vornehmere Abkunft 
vindiziert, indem er als Sohn des Aiolos auftritt, der seinerseits ein Sohn 
des.Zeus ist; beide Versionen sind gelehrte Kombinationen, nicht wirkliche 
Volkssage. | 

S. 671,9. 3& aot5, sie hiess Kreusa. Bei Euripides ist nicht Xuthos, 
sondern Apollon von Kreusa der Vater des Ion, ebenso bei Plat. Euthyd. 
302 D. Arist. 'A8. moX. frg. 1. In Wirklichkeit ist Ion erfunden, um als 
Eponym des ionischen Stammes zu dienen: Xuthos hat nur Bedeutung als 
Vater des Ion und ist wahrscheinlich eine blosse Personifikation eines 
Epithets Apollons. 

S. 677,11. ot Aotxot toU 'EpegÜío: wxaióccs, von diesen erwühnt Paus. 
Orneus 1I 25,6, Metion und Sikyon II 6,5; anderswo werden ausserdem 
genannt Alkon, 'lhespios, der bei Paus. als Nachkomme bezeichnet wird 
(j&10vévat àxó "Eps4üéw« aóróv IX 26,6), Eupalamos, Pandoros und Pandion, 
Aer aber hüufiger sein Vater heisst, s. Engelmann bei Roscher I 1297. 

S. 617,19.  dgtxopévo E 16». Atqtxlóv, auch. nach Her. VII 94 geht 
Xuthos nach dem Peloponnes, ebenso bei Apollod. I 7,3; Strab. VIII 383 
dagegen und Con. Narr. 27 lassen ihn die marathonische Tetrapolis gründen. 

S. 671,14. 'Agauc — xaxfjBev &« OsocaA(av xxÀ., damit stimmen Strabon 
und Conon aa. aa. OO. nicht überein; nach ersterem würe er, infolge eines 
unfreiwilligen ''otschlags aus Athen verbannt, nach Lakedaimon gegangen 
und háütte dort dem Volke seinen Namen gegeben; nach Conon gründete 
er nach seiner Verbannung die achaiische 'l'etrapolis. 

S. 671,16. Selinus ist nach Steph. Byz. s. 'EAixy ein Sohn des Po- 
seidon, VII 25,8 nennt Paus. Bura eine 'l'ochter des Ion und der Helike, 
ebenso Steph. Byz. s. Bojpa. 

S. 677,18. xat zw x1, vgl. VIII 12,4, háufig bei Herodot (s. z. B. 
I 95. III 40. 123), xw« scehwücht nur dem Scheine nach ab, in Wirklich- 
keit steigert es, vgl. kaibel zu Soph. El. 372. 

S. 68,1. dxó :5s quwatxóg c xtoev. £v. 5) Át(ta o. nA, zur Ausdrucks- 
weise vgl. S. 198,9. 

S. 678.3.  Ai[wat lovec, Her. VII 94 nennt die in Achaia wohnen- 
den Ionier [leAasqjot MqtaAés. 

S. 678,4. óvopa co i£ àpj*z:, vgl. II 5,6 llexozovvrsou 000v Éct xaAsitat 
xat vov. At(taAé. 

S. 678,7. 1l. II 513. 

S. 678,8. mxolsgnodvtov "Almvatoss "ERcostviov, vgl. I 31,83. II 1442. 

S. 678,9. Ion wird aus dem Aigialos nach Attika zu Hilfe gerufen 
(vgl. Her. VIII 44. Arist. 'A8. zoX. 3,2. 41,2), das heisst nichts anderes als: 
die Ionier in Attika sind ein eingewanderter Stamm, der zu einer &lteren 
Bevólkerung hinzutritt.  Cbereinstimmend damit erzühlt die Legende, dass 
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vornehme Geschlechter der kleinasiatischen Ionier, die ibre Herkunft aus 
dem Peloponnes ableiteten, über Attika ihren Weg nahmen; im Mutterlande 
haben demnach die Ionier einst namentlich den Peloponnes bewohnt. Hier- 
gegen hat E. Curtius die unhaltbare Hypothese aufgestellt und festge- 
halten, dass die Heimat der Ionier die kleinasiatische Küste und dass von 
dieser aus Athen im Lauf der Geschichte durch Zuwanderung von Osten 
ionisch geworden sei, wührend Wilamowitz (Herm. XXI 108) und E. 
Meyer (Philol. XLVIII S. 273ff. NLIX 47915) der Ansicht sind, es habe 
Ionier vor der Besiedelung Kleinasiens überhaupt nicht gegeben, vielmehr 
seien Einwanderer aus verschiedenen 'l'eilen Griechenlands in Kleinasien 
zu einer neuen Einheit verschmolzen worden, die darum auch einen neuen 
Namen bekommen hüátten, eben den der Ionier, und dieser sei dann auf 
die Athener nur übertragen worden. Damit bleibt aber die Überlieferung 
unaufgeklürt, nach der Ionier im Peloponnes gesessen haben sollen, und 
ebenso wenig stimmt dazu die Tatsache, dass in der àültesten Erwühnung 
der Ionier bei Hom. Il. XIII 685 die Athener verstanden sind, vyl. 
Schómann-Lipsius Griecb. Alt. I 328. 

S. 678,10. Das Grab des Ion in Potamoi, vgl. I 31,3; 'l'ópffer (Att. 
Gen. 256. 262) verwendet diese Angabe zur Begründung seiner Ansiclit, 
dass Ion in Attika heimisch sei, da für die Provenienz eines Heros die 
Stelle, wo er begraben, ausschlaggebend sei; dagegen wendet E. Meyer 
Philol. XLIX 4901ff. ein, dass, nachdem einmal Ion in die attische Sage 
Eingang gefunden hatte, nichts natürlicher sei, als dass man nun aucli 
sein Grab zeigte. 

S. 618,11. :ó 'lóvov £cyov «ptos, vgl. VIII 3,1 Noxvtposc etys to zv 
xpito:: so sagt Her. Ill 69 «ó llepaéwv xpdtoc Éyovra. VII 96. IX 42. 

ebd. Die 'lradition, welche die Ionier durch die Achaier unter 
Führung des 'llisamenos aus Achaia vertrieben werden liüsst, verdankt ihre 
Entstehung einerseits dem Epos, nach dessen Sprachgebrauch die Leute 
AÁgamemnous Achaier waren, und andrerseits der 'l'atsache, dass in histo- 
rischer Zeit nur an der Nordküste des Poloponnes Achaier wohnten; das 
konnten nur durch die dorisehe Wanderung aus Agamemnons Reich ver- 
triebene Achaier sein, vgl. Busolt Griech. Gesch.? I 190. 

S. 678,17. "Apjavàpos 'Ayaw) wal 'ApyrtéXne, "Ayatoo. gehürt zu beiden 
Nominativen, vgl. zu S. 472,5. 

S. 679,5. Die Achaier unter Tisamenos erobern Achaia, vgl. II 18, 
8. V 1,1. Strab. VIII 365. 383, dazu Her. VIII 73. Polyb. II 41,4. Die 
lonier fliehen nach Helike, vgl. Her. I 145. Apollod. II 8,3 liisst den Tisa- 
menos im Kampf mit den Doriern umkommen. 

S. 679,7. In Sparta, wohin auch die Gebeine des Orestes von "legea 
gebracht wurden (IlI 3,6. 11,10. VIII 54.4. Her. I 68), müssen die Gebeine 
des Achaierkónigs ruhen, denn die spartanischen Kónigsháüuser erheben ja 
zu ihrer Legitimation den Anspruch, die Nachkommen des alten achaiischen 
Kónigshauses zu sein (Her. V 72», das nach ihnen nicht in Argos, sondern 
in Sparta seinen eigentlichen Sitz gehabt hat (Schol. Eur. Or. 46. Pind. 
Pyth. 11,16. 32. Nem. 11,34). 


Im. 
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S. 679,10. Paus. sagt in den Lakonika nicht, wo das Lokal der 
qtia lag. Bielschowsky de Spartanor. syssitiis (Breslau 1869) 22 f. 
hat aus der Ángabe des Polemon bei Ath. II 39 C, dass die Heroen 
Matton und Keraon bei den Pheiditien aufgestellt waren, und aus Demetr. 
Skeps. ebd. IV 173 F, wonach die Standbilder iri cz 6000 vic xaAoupévnc 
óaxtvü(6os sich befanden, den wahrscheinlichen Schluss gezogen, dass das 
Speiselokal an der hyakinthischen Strasse lag. Dass es Zeltform hatte, 
schliesst man daraus, dass Xen. resp. Lac. 7,4 die Mitglieder eines gió 
ttov aooxnvot nennt, s. Gilbert griech. Staatsaltert.' I 73 A. 2. 75 A.2. 


Cap. II. 


Kodros' Sóhne führen eine hauptsüchlich aus Ioniern bestehende 

Kolonie nach Kleinasien. Früher schon war Sardo und Thera 

von Hellas aus kolonisiert worden. Neileus geht nach Milet. 

Vorgeschichte Milets. Apollontempel in Didy moi. Die ephesische 

Artemis. Androklos geht nach Ephesos und nimmt auch Samos. 

Sein Tod und Grab. Priene und Myus von den Ioniern ein- 
genommen. 


Hier beginnt Paus. die Erzühlung von der Kolonisation Ioniens, um 
erst mit Cap. 6 zum eigentlichen Thema zurückzukehren. Zu seiner 
Berichterstattung vgl. namentlich Her. I 145 ff. VIII 46. Hellan. beim 
Schol. Plat. Symp. 208 D und bei Harp. s. 'Epo9paio. "Thuc. 1 12. Ael. 
v. h. VIII 5. Eus. Chron. I. p. 185. II 60 Sch. Strab. XIV 632 ff. XIII 
582. Vitruv. IV 1,3 ff. 

S. 679,17. Neileus der eigentliche Begründer des Kónigtums in Klein- 
asien, s. Marm. Par. 27: ág' o5 Ns[U]eo: «»xe[e Mümtov xai ccv]. XD ]v[v] 
g[na]s[av "Ioviav. 

S. 679,25. óxà Bacüeüst GAoíot: G4Aots ve dAXolots, die lateinische Über- 
setzung extero duce et extera multitudine ist falsch und die Konjektur von 
Emperius (s. Krit. App.) überflüssig; es wird die bemerkenswerte Erscheinung 
hervorgehoben, dass bei diesen drei àltesten Zügen die Kónige jeweilen 
anderen Stammes waren als die von ihnen angeführten Haufen: der 
'hebaner Iolaos führte Athener und Thespier, ''heras, ebenfalls aus 'Theben, 
Lakedaimonier und Minyer, und Ionier endlich hatten zu Führern Kodriden, 
die mit dem ionischen Stamm nichts zu tun haben. Der Dativ 6ójAo5 
dioiots wie 1 10,2 Govapst vxwv. IL 8,3 adpuxópevos Xexowviov quid. 

ebd. Zu Iolaos vgl. Bd. I zu S. 71,11. X 17,5. 

S. 680,2. Die Minyer aus Lemnos vertrieben, vgl. Herod. IV 145. 

ebd. Zu Theras vgl. zu III 1,7. 

S. 680.6. Die ülteste Überlieferung kennt die Neleiden nuv als 
messenisches Kónigshaus, denn nicht Athen, sondern das homerische Pylos 
ist die Heimat des Neleus (Strab. XIV 633,. Darum spielt Athen bei 
Homer keine Rolle, wohl aber sind seine (zesünze erfüllt vom Ruhme der 
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pylischen Helden. Auch Kóópo: ist als ein ÉrqAuc nach Athen gekommen 
(Her. V 65), sein Vater Melanthos ist aus Messenien eingewaudert (Hellan. 
Frg. 10. Demo Frg. 1). So sieht denn auch die ursprüngliche Tradition 
in den übrigen Sóhnen des Kodros nicht Athener, sondern Messenier; nicht 
die Kodrossóhne Damasichthon und Promethos sind die Begründer von 
Kolophon (VII 3,3), sondem Andraimon aus Pylos (Mimn. Frg. 10 Bergk). 
Ahnlich verhült es sich mit Aipytos, s. zu $ 10. Sollte aber Athen die 
Metropolis von Ionien sein, so durfte Neleus nicht der Vater des Nestor 
bleiben, vielmehr musste er ein athenischer Kónigsohn werden. So ist 
denn, was Paus. erzühlt, eine willkürliche Konstruktion, durch die die ur- 
sprüngliche Tradition, wonach Ionien von Messenien aus kolonisiert worden 
ist, mit den attischen Ansprüchen auf die Begründung des Ioniertums in 
Kleinasien vereinigt werden sollte. Auf die gleiche Weise ist es zu ver- 
stehen, wenn die Einwandernden als Verwandte der Athener mütterlicher- 
seits erklürt werden, oder Herod. I 147 berichtet, die Kónige der ionischen 
Kolonisten seien von Kodros, dem Sohne des Melanthos, abstammende 
pylische Kaukonen, s. Tópffer Att. Gen. 225 ff. 

S. 680,9. Zu Philotas vgl. 8 10. 

S. 680,10. "Opgopévot Mtvoat, vgl. Cap. 3,6. 

ebd. (Qoxei, vgl. Cap. 3,10. 

S. 680,16. Genauer heisst es beim Schol. Ap. Rhod. I 185, der 
erste Name sei [lttuoocca oder 'Áocsp(a gewesen, der zweite 'Ávaxcóptov; 
vgl. auch Didymos bei Steph. Byz. s. Míiqzo:. 

S. 680,17. Anax, Sohn des Uranos und der Ge, s. I 35,6. 

S. 680,18. Nach Herodoros Frg. 43 und Aristokritos Frg. 1 (FHG 
II p. 38. IV p. 334) floh Miletos q9ovoopsvoc ónó to0 Míveoc, nach Nikandros 
bei Ant. Lib. 30, weil dieser, sein Grossvater, ibm um seiner Schónhbeit 
willen nachstellte, áhnlich Apoll, III 1,2, nach Ovid endlich Met. IX 443ff., 
weil Minos ihn als Nebenbuhler um den Thron beargwóbnte. — Auch nach 
Ephoros Frg. 32 ist das alte Miletos eine kretische Gründung, doch heisst 
der Stifter Sarpedon aus Milet auf Kreta, ebenso Schol. Ap. Rh. I 185. 


S. 680,20. Karer in Milet, s. Hom. Il. II 867f. Noch Strab. XIV 
648 spricht von karischer Bevólkerung zwischen Mesogis und Maiander. 


S. 680,22. müv tà aposv áxéxtetvav, vgl. Herod. I 146. 


S. 681,4. Was nun folgt, die Angabe über das Apollonheiligtum in 
Didymoi und die Ausführung über den Tempel der ephesischen Artemis, 
ist eine Einlage, die mit dem Vorausgehenden nicht zusammenhüngt und 
auch keinen passenden Übergang zur Weiterführung der eigentlichen Auf- 
gabe, der Erzühlung der Kolonisation von Ephesos, bildet; denn die 
Amazonen, die hier und 8 8 erwühnt werden, haben mit dieser nichts zu 
tun und kehren darum auch in dem, was von Androklos berichtet wird, 
nicht wieder. An ihrem Platz waren sie IV 31,8. 

ebd. Über das Heiligtum des didymaiischen Apollon bei Milet und 
die dort erfolgten Ausgrabungen berichten vornehmlich die Ionian Anti- 
quities I Ch. 3. Newton a history of discoveries at Halicarnassus, Cnidos 
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Damals war Myus verlassen und die Einwohner waren nach Milet gezogen 
(XIV. 636 . 

S. 682.14. Schon zu Plinius Zeit war Atarneus von einem oppidum 
zu einem pagus herabgesunken, er nennt es unter den Stádten, die inter- 
cidere. V 122. 


Cap. III. 


Klaros und die Kolophonier. Die Lebedier. Teos und seine 
Einwohner. Die Erythraier. Die Klazomenier und die Phokaier. 


S. 682,15. Über die Lage von Kolophon und Klaros handelt eingehend 
Schuchhardt A. M. XI 398ff.; vorher schon Fontrier im Moostiov c7 
tor[[EAuxzs GcJ5ÀZ«. Smyrna 1880,187. Die umfangreichen Ruinen von 
Kolophon liegen einige Meilen vom Meer entfernt bei den türkischen 
Dórfern Tratscha und Deirmendere; der in der Náhe befindliche Fluss 
Awdschi-Tschai wird von Schuchhardt für den VII 3,10 und VIII 28,5 
erwühpnten Ales gehalten. | Auf einem nahe beim Meer gelegenen Hügel 
finden sich Reste eines Tempels, in dem man früher den des klarischen 
Apollon erkennen wollte; doch sucht Schuchhardt diesen weiter landein- 
würts, südóstlich vom Dorfe Giaurkoei. wo er ein korinthisches Kapitell 
und Grundmauern fand und in der Nühe eine Hóhle mit einer Quelle, in 
der er die von Tac. Ann. II 54 erwühnte erkennen will, in die sich die 
Priester vor der Orakelerteilung begaben. vgl. Plin. II 232.  Klaros war 
vermutlich keine Stadt, sondern nur ein heiliger Bezirk mit einer xop, 
dabei, s. ebd. 429. 

ebd. Über die Gründungssage vonKlaros vgl. Immisch Jb.f. Ph. Suppl. 
Bd. XVII 127ff.; tiber das Orakel Bouché-Leclercq Hist. de la divination 
I1 249. Buresch Klaros, Untersuchungen zum Orakelwesen d. spüteren 
Altertums, Leipz. 1889. 

S. 682,17. Kpzeac xai 'Pdxtvw, ot t» 81032104 qeipapótec nennen den 
Khakios Sohn des Lebes aus Mykene, s. Schol. Apoll. Rh. I 308 und vgl. 
Bethe Theb. Heldenlieder 119ff; Mvkene hiess auch eine Stadt aut 
Kreta, s. Vell. Pat. I 1. 

S. 683.2. 5c 4«pa: cv non» vgl. Bd. I zu S. 64,8. 

S. 683,4. Zu Manto vgl. IX 33,2; dasselbe erzühlt der Schol. Apoll. 
Rb. a. a. O. 

ebd. Der 'Tod des T'eiresias wird erzühlt IX 33.1; er starb auf dem 
Wege von Theben nach Delphi, als er aus der Quelle Tilphusa getrunken 
hatte, und wurde neben der Quelle begraben. Die Angabe des Proklos aus 
den Nosten, 'Teiresias sei in Kolophon begraben, beruht auf einer Ver- 
wechselung mit Kalchas, s. Meineke Anal. Alex. 79. 

S. 683, 13. Zu Damasichthon und Promethos vgl. die Note zu 
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ebd. Japast;8wv Aapdver xai IpópnBoc. zum Singular Aapfdvet vgl. 
zu S. 682,2. 

S. 683,18. :à & Avocipagov, vgl. I 9,7. 

S. 683,21. Dieses Grab glaubt Schuchhardt A. M. XI 415 noch 
nachweisen zu kónnen. Man müsse die Worte ióvtt àc& KAdpov nicht ,wenn 
man von Kolophon nach Klaros geht* übersetzen, sondern ,wenn man vom 
Meere nach Klaros geht.^ Auf halbem Wege zwischen Kolophon und Klaros 
liegen nümlich links dicht am Wege zwei Tlumuli, ein grósserer und ein 
kleinerer, von denen jener vielleicht der der Kolophonier, dieser der der 
Sinyrnaier war. Die Stelle, an der sie liegen, erscheine besonders dafür 
geeignet, dass man dort dem Prepelaos für den Weitermarsch einen Riegel 
vorschob. 

S. 684,1. Lysimachos verwüstet Lebedos, vgl. 1 9,7. Zur Zeit des 
Horaz war Lebedos verlassener als Gabii und Fidenü (Ep. I 11,7), doch 
. war es damals noch ein Hauptsammelpunkt der dionysischen Künstler jener 
Gegend, s. Strab. XIV 643. 

S. 684,3. Nach Chandler Travels in Ásia minor? 101 sind die 
warmen Quellen, die sich in der Niàühe von Lebedos fanden, noch vor- 
handen und dabei Ruinen, die heut den Namen Ekklesia führen, wührend 
Reste der am Meere gelegenen Stadt sich nicht erhalten haben. 

S. 684,4. Andropompos heisst der Gründer von Lebedos bei Strab. 
XIV 633. 

S. 684,0. Der Kalaon, der zwischen Kolophon und Lebedos floss, 
ist wahrscheinlich der heutige "Techachtaly-'Tschai. 

S. 684,8f. Orchomenische Minyer unter Athamas gründen 'Teos, vgl. 
Herod. [ 146. Steph. Byz. s. Téex«. Strab. XIV 6033, der aber sagt, die 
ionische Kolonie habe unter Nauklos, einem Bastard des Kodros, gestanden, 
und erst nachher seien Áthener unter Apoikos und Damasos mit Boiotiern 
unter Geres gekommen. 

ebd. Über die Lage von 'l'eos (Ruinen in der Niühe des heutigen 
Sighadjik) handeln Chandler a. a. O. 95. Leake Asia minor 350. 
Hamilton Researches in Asia minor II 11, und in neuer Zeit vornehmlich 
G. Hirschfeld A. Z. XXXIII 23ff. 

S. 684,12. veoepov, vgl. Bd. I zu S. 665,14. 

S. 684,17. Erythros, Sohn des Rhadamanthys, führt eine kretische 
Kolonie nach Kleinasien und gründet Erythrai, vgl. Diod. V 9. Bei 
Kaibel Epigr. Gr. 904 wird die Stadt bezeichnet als xóA« 'Epotpou 

S. 684,20. Die Herkunft der Lykier aus Kreta (Herod. VII 92) 
wird bestritten; ja dass sie überhaupt zur See in ihr Bergland im süd- 
westlichen Kleinasien gekommen seien, wie Ed. Meyer Gesch. d. Alt. II 
231 annimmt, wird samt dem indogermanischen Charakter ihrer Sprache 
von Kretschmer a. a. O. 371ff. mit Arkwright und Imbert abgelehnt; 
dagegen halten die Sprache für idg. Deecke (Bezzenberger Beitr. XII 
194ff. 315ff. XIII 132ff. 258ff. XIV 18181). Bugge (s. Indog. Forsch. 
X 59ff) Pedersen (vgl. KZ. XXXVI 303 die Fussnote und die Refe- 
rate in den Indog. Forsch. XI Anz. 149. XII Anz. 170) u. a. 
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S. 685,1ff. IlapguAov — 3s)5v ka^yav:t, vgl Herod. VII 91. Mopsos 
aus Kolophon, dessen Schwester oder Gemahlin (Steph. Byz. s. llap.oAG. 
Schol. Dion. Per. 850) Pamphyle war, liess auf seinen Wanderungen einen 
Teil seiner Leute in Pamphylien zurück (Strab. XIV 668 nach Kallinos), 
das nach ihm Mopsopsia genannt wurde (Plin. V 96): auch naunte er seine 
eigene Tochter Pamphylia (Theop. Frg. 111). Der Name Pamphyloi deutet 
darauf hin, dass dies Volk aus einer Verbindung verschiedener Stámme 
hervorgegangen ist. Mopsos selbst weist durch seinen Vater Rhakios nach 
Kreta, und ebenso, wie Kretschmer a. a. O. 395 Anm. 1 sagt, die dem 
pamphylischen Dialekte eigene Metathesis der Liquiden. Die Stadt Selge 
soll dagegen von Lakedaimon gegründet sein (Strab, XII 570), uud die 
Sideten wollten von Kymai in Aiolien herstammen. Schon die ersten An- 
siedler von Side hàütteu ihr Griechisch verlernt und dafür eine barbarische 
Sprache angenommen, die aber nicht die ihrer Nachbarn gewesen sei; so, 
etwas sonderbar, Arrian. Anab. I 26,4. 

S. 685,3. Statt Kiéozo:, wie nach den Hss. geschrieben zu werden 
pflegt, findet sich sonst überall die Form Nkvóxo;, s. Strab. XIV 633. 
Polyaen VIL 43. Steph. Byz. s. 'Epuoüpaí. Hippias von Erythrai bei Athen. 
VI 258F. Nach Hellanikos (Harp. s. 'Epvbpaiot; war nicht Knopos, sondern 
Neleus der Gründer von Erythrai. ' 

S. 685,8. Bei Strab. XIV 6033 lautet der Name [laepaAoz, nicht 
Idpypopoc. 

S. 682,10. Xxonrtow, bei Steph. Byz. Xxv?im nzok(ywov hÀaloptviov c 
"Emopo« à» tpito 2v Zxopia xataxet^' zwic 08 tà toD f. 

S. 685,12. Klazomenai, am hermaischen Meerbusen, lag anfünglich 
auf dem Festlande, wo spáüter die Ortschaft Chytrion lag, Strab. XIV 645; 
Arist. Polit. VIII (V) 3,12p. 1303b, '* berichtet von einem Streit, den £v 
KAatop.evate ot érl Xotpo zpós zoo; 2v vow hatten. Vgl. Strab. 1 58. XIV 644. 
Die Insel, auf der es lag. heisst heut S. Giovanni. s. Prokesch Denk- 
würdigkeiten II 163. 

S. 685,16. sot Aeptéov & lle. xatcAüóvemv BEéAwmov xà$ xÓAtt;, aus 
demselben Grunde sind andere Phliasier nach Samos ausgewandert, [I 13,1 f. 

S. 685,18. Philogenes wird bei Strab, XIV 633 als Gründer vou 
Phokaia bezeichnet 


Cap. IV. 


Die Stádte der Ionier auf Samos und €hios. Asios über die 
Abkunft des Samos. Die ionischen Einwanderer, von den 
Ephesiern aus Samos vertrieben, besiedeln Samotlrake. Die 
samische Hera. Daidalos. Die Insel Chios, Name und Bewohner. 


S. 686,1. Asios, Sohn des Amphiptolemos (II 6,4), wird aueh bei 
Athen. III 125B Samier genannt, wozu das auf den Luxus der Samier 
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sich beziehende Fragment bei Athen. XII 525 E zu vergleichen ist. Seine 
goneslogischen Epen hat Paus. üfter benutzt, s. II 6, 4f. 29, 4, TII 13,8. 
IV 2, 1. V 178. VIII 1,4. IX 23,6. Er wird ins 7. Jahrh. gesetzt, 
8. Urlichs Rh. M. X3.  . 

S. 686,2. Dieser Phoihix ist auch nach Hom. Il. XIV 321, He- 
$iod und Bakchylides (Schol. Il. XII 292) Vater der Europa und somit 
auch ihres Bruders Kadmos, dessen Phoinikiertum anf einer Verwechselung 
des Volksnamens Qoiv£ mit dem altgriechischen Helden dieses Namens 
beruht, &. O. Müller Orchom. 112ff, vgl. Alex. Enmann Kypros und 
der Ursprung des Aphroditekultus 4 A. 2. "Tópffer Att. Gen. 294. 

S. 686,4. Ankaios wird auch erwühnt beim Schol. Apoll. Rh. I 185. 
II 866 und bei Steph. Byz. u. 'AeturdAata. 

S. 686,9: .dvíix mÀéov 1| tüvoía, vgl. dváp tó mÀéov I 9,6, dvépm 
vÀéov 7| £xouc(mc VII 11,4, dvdqxm pdlÀov 3| on) tüvoiae X 17,2. 

.S. 686,10. lpoxAZc ó [lopíes,. im Et. M. 160,22 steht die Form 
llatgoxAzc; dass er in Samos herrschte, weiss auch Clem. Alex. protr. p. 30. 
Pityreus, ein Nachkomme des Ion, war eine Zeit lang Kónig in Epi- 
dauros, s. II 26,1, woselbst bemerkt wird, dass er, als er dem Deiphontes 
das Land tiberlassen musste, sich mit seinen Leuten nach Athen be- 
geben habe. 

S. 686,16. d&ró toutov cfc ivotxXseox Yapofpíxny tiw vijcov xaAoüctv, 
diese 'Tradition findet sich auch bei Antiph. Frg..49 Blass. Aristot. Frg. 
530 Rose.. Apollod. Frg. 180 (FHG I 461). Heracl. Pont. 21. Scymnm. 
693ff, und es lassen auch Conze, Hauser und Benndorf Neue Unter- 
suchungen auf Samothr. 106 die Moglichkeit offen, dass sie berechtigt sei, 
Strabo dagegen X 457 erklürt sie als hervorgegangen aus der Ruhmaucht 
der Samier, und auch Neuere halten sie für unhistorisch (Ed. Meyer 
Gesch. d. Alt. II 467): und .aus dem Namen herauógesponnen (eloch 
(Griech. G. I 48 A. 4). 

S. 686,17. vri Aagóav(a:. gl. Steph. Byz. s. Xapolpaxn. . 

S. 686,18.  rtpi 'Avaíaw c^» &v c1, zmtipe tj népav, d. h. auf dem der 
Insel gegenüber liegenden Festland. s. Michaelis A. M. II 3. Anais 
wird von Skylax 98 zu Lydien gerechnet. wührend Steph. Byz. s. v. es 
zu Karien zieht: «à "AÁvzia bei Thuc. IV 75. VIH 19. 

S. 687,1. Das Heraion auf Samos, dessen Gründung den Argonauten, 
on andern den Lelegern zugeschrieben wurde (Menod. b. Ath. XV 672 
B), ist von Rhoikos erbaut worden, nach Herod. III 60; über die Zeit des 
Rhoikos, der ein Mitarbeiter des 'l'heodoros von Samos war, s. Bd. I 777 
zu III 12,10, wo das Versehen zu berichfigen ist, dass Furtwüngler 
.Meisterw. 7229 A. 4 die Existenz eines ülteren Theodoros ablehne, wührend 
er vielmehr dieselbe für ,unumgiünglich^ erklürt. Gab es zwei Künstler des 
Namens 'llieodoros, einen àülteren, Sohn des Rhoikos, der mit dem Vater 
zusammem tittig war, und einen jüngeren, Sohn des Telekles, der Zeit- 
genogse des Polykrates war, so werden wir den Bau des Heraions durch 
Rhoikos erheblich vor Polykrates ansetzen müssen. Das würde dazu 
-8tímmen, dass auch verschiedene der im "f'empel befindlichen Weihgesehenke 
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ein hóheres Alter geliabt haben mtissen, wie der um Ol. 37 (632 v. Chr.) von den 
Samiern aufgestellte eherne Kessel (Her. IV 152), was besonders Urlichs 
Rh. M. X 11f. für eine frühe Entetehungszeit des B&ues geltend gemacht hat, 
wührend Brunn II 381 meint, diese Weihgeschenke kónnten einem ülteren, 
dem Bau des Rhoikos vorausgehenden Heiligtum dargebracht worden sein. 
Der Tempel lag westlich von der Stadt in einer sumpfigen Gegend, 
EXoc oder Klage: genannt (Herod. IX 96. Alexis b. Atb. XIII 572F), an 
einer offnen Reede, dem óppo: 'Hpatrec (Ath. XIV 672B). In den Perser- 
kriegen war er abgebraunt (s. upten Cap. 5,4), aber bald nachher wieder 
aufgebaut und zum Asyl geweilit worden (Cic. de legg. II 16,41. "Tac. 
Ann. IV 14. Plut. Pomp. 24). In der rümischen Zeit war er reich mit 
Kunstwerken, besonders Gemiülden, angefüllt (Strab. XIV 637), obechon 
ibn Piraten (Plut. a. a. O.), sowie Verres (Cic. Verr. act. II lib. I. 19,50) 
und Antonius (Strab. a. a. O.) geplündert hatten. Der Tempel war, wie 
die aufgefundenen Reste ergeben, in ionischem Stile erbaut (weshalb bei 
Vitr. VH. praef. 12, wonach Theodoros ein Buch verfasste de aede Iunonis 
quae est Sami dorica dafür ionica wird gelesen werden müssen, wenn man 
nicht mit Semper und Durm annehmen will, dass der alte Bau eine gemiechte 
Bauweise aufwies); Herodot bezeichnet ihn als den ,gróssten aller Tempel^, 
was wohl nur von seiner Zeit gelten kann, da das Artemision in Epheses 
jedenfalls grüsser war; nach den Trümmern wird der Umfang auf 50, 67 m 
zu 104, 85 m berechnet. Über die Anlage gehen die Meinungen auseinander, 
es werden zehn Süulen in der Front angenommen und .entweder Dipteros- 
Anlage (mit entsprechendem doppeltem Sü&ulenumgang) oder Pseudodipteros- 
Anlage (mit nur einem üussern Süulenumgang). Verschiedene Siulenbasen, 
einige noch an Ort und 3telle, sowie Kapitelle haben sich noch erhaken. 
Vgl. Tournefort Voyage au Levant I 162. Ross Inselreisen II 142. 
Guérin Déscript. de l'ile de Samos 214. Girard im Bull. de corr. hell. 
IV 383. Durm Bauk. d. Griech. 186; über die Masse des Tempels Hultsch 
Heraion u. Artemision (Berlin 1881) S. 7 und A. Z. XXXIX 97ff. 

S. 687,8. Zdpw 6À ajtol xt.,, dazu stimmt, dass nach Menodotos 
aus Samos (Athen. XV 672A) der Kultus der Hera schon zur Zeit der 
Leleger bestand. Es ist auch hier anzunehmen, dass die einwandernden 
Ionier aus Epidauros eine alteinheimische Gottheit vorfanden, die sie mit 
ihrer Hera identifizierten. 

ebd. Der Fluss Imbrasos hiess früher [lapDéwoc, vgl. Strab. X 457. 
XIV 637. Schol. Ap. Rhod. I 187, II 866. Plin. V 135, nach ibm führte 
auch die Insel selbst den gleichen Namen, Steph. Byz. s. v., und Hera 
führte den Beinamen der Imbrasischen, ÀÁp. Rhod. I 187. 

S. 687,4. Nach Paus. VIII 28,5 galt dieser Baum zur Zeit des Peus. 
für den ültesten aller in Helles vorhandenen Béáume. 

S. 687,6. Über das alte Schnitzbild der Hera im samiechen Heraion 
handelt am eingehendeten R. Fórster Über die ültesten Herabilder, Breslau 
1868; ferner ist zu vergl. Overbeck I 92 und dese. Griech. Kunstmythol. 
III 12 u. 185. Murray I 180. Der Überlieferung nach wurde in ültester 
Zeit die Here auf Samos unter der Gestalt eines Brettes (caví) verehrt, 
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Clem. Al. Protr. IV 46 p. 40 P. Das dem Smilie zugeschriebene Schnitz- 
bild erwühnen noch Callimach. b. Eus. praep. evang. III 8. Clem. A], 
Protr. &. à. O. p. 41 P. Athenag. leg. pro Chriet. 14 p. 61. Allem Anschein 
nach war dies alje Schnitzbild bis in die Kaiserzeit hinein das eigentliohe 
Kultbild des 'TTempels, und die Notiz des Varro bei Lactant. Inst. Í 17, - 
des Herabild in Samos stelle die Góttin in der Brauttracht dar, bezieht 
sich jedenfalls hierauf. Die samischen Münzen, die es darstellen (vgl. 
Overbeck Kunstmythol. III, Münztafel I. Gardner Types of greek coins 
pl. 15,5), zeigen die Güttin in steifer Haltung mit geschlossenen Ftissen, 
die Árme seitlich ausgebreitet oder vorgestreckt, in den Hiünden Schalen 
haltend; zur Erde reichende, verzierte Stábe dienen den Armen als Stützen. 
Das Gewand ist ein langer Chiton mit Überschlag und Schleier; auf dem 
Haupt trügt sie einen kalathosartigen Kopfschmuck. — Dass das Bild von 
Smilis. dem Sohne des Eukleides, gefertigt war, besagte vermutlich die 
daran angebrachte Inschrift. Als Aigineten bezeichnet ihn nur Paus. (ausser 
hier noch V 12,1, vgl. oben S. 390); doch ist diese schon von Kuhnert 
(Jb. f. Ph. Suppl. XV 218 A. 93) und Studniczka (R. M. II 109) an- 
gezweifelte Angabe von Furtwüngler Meisterw. 720 stark bek&mpft 
worden, teils weil bei der alten Feindschaft zwischen Samos und Aigina 
(Herod. III 59) die Samier schwerlich die Herstellung ihres Hauptbildes 
einem Aigineten übertragen haben wtüirden, teils weil uns von einer alten 
Kunstschule auf Aigina garnichts bekannt ist. Furtwüngler vermutet, dass 
die ganze Bemerkung des Paus., in der Smilis als Zeitgenosse des Daidalos, 
aber weit hinter diesem zurückstehend erscheint, tendenziós zurechtgemacht, 
und die Heimatsangabe des Künstlers nur dadurch entstanden sei, dass 
man damals Werke mit geschlossenen Füssen (im Gegensatz zu den 
daidalisch-attischen mit getrennten Füssen) schlechthin ,aiginetisch* nannte, 
vgl. Hesych Aljewvetxà Épqa: tobc cupfefvxótac dvópiívrac. — Doch vgl. die 
Bemerkung Bd. I 369 zu I 42,5. Sicher ist, dass nur die altertümliche 
Arbeit des Schnitzbildes Anlass geben konnte, den Smilis zu einem Zeit- 
genossen des mythischen Daidalos zu machen, wührend er jedenfalls er- 
heblich jünger war, wie man schon aus der Ánbringung der Künstler- 
inschrift schliessen darf. Sein Zeitalter bleibt freilich streitig, obschon ibn 
eine Notiz (Plin. XXXVI 90) zu einem Zeitgenossen und Mitarbeiter des 
Rhoikos und 'Theodoros macht; doch steht j& auch deren Chronologie uicht 
fest. S. die Litteraturangaben oben S. 390. 

8..087,7. Eine Randnote in mehreren Hss. bemerkt zu GSmilis: 
ét Zpüuc Atwváte t6 GqoÀpa các Zapíac "Hpac tipqgdásato AaibdAq xatà c)v 
abtóv ypóvov q&qovoc' ó 0à KoaMMpayos ZxOquv dvcl Zpüu6oc quoí, s. Spiro 
Herm. XXIX 148. 

ebd. Über Daidalos vgl. Bd. I 507 zu II 4,5, und im allgemeinen 
BrunnI 14. Petersen Krit. Bemerkg. zur &ltesten Gesch. d. griech. Kunst, 
Plón 1871. Kuhnert in Jb. f. Ph. Suppl. XV 186. Tüpffer Attische 
Geneal. 164. Overbeck I 34. Murray I 67. Collignon Í 110. Robert 
bei Panly-Wissowa IV 1994. — Daidalos ist nach ültester Tradition (Pherec. 
Frg. 105. Plat. Ion 538) sogar ein leiblicher Sohn des Metion, wá&hrend andere 
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zwischen Daidalos und Metion den Eupalamos einschieben, der bei Paus. 
IX 3,2 Palamaon heisst. Die Versuche, diesen mythischen Künstler für 
Kreta in Beschlag zu nehmen, weist 'lópffer a. a. O. zurück. Auf 
atüischen Ursprung deutet u. à. der Demos Daidalidai, .die Verurteilung 
durch den Areiopag (Diod. IV 76,7. Apoll. III 15,9), das Grab seines Neffen 
Kalos am Fuss der Akropolis zu Athen (I 21,4), das Heiligtam der Perdix, 
seiner Schwester (Phot. [lépótxoc tepóv) u. a. 

S. 687,10.  àrtpavéotepoc ic Gxavrac dvüpoxouc, vgl. Bd. I zu S. 63,5. 


S. 687,11.  &xoxttiva; piv dótÀy? xata, das war der eben genannte 
KéAexc (oder TéAex), ebenfalls ein Künstler, den Daidalos aus Neid von der 
Akropolis herunterwarf, worauf die Mutter Perdix sich erhàüngte, s. Phot. 
a. a. O. Paus. I 21,4. Diod. IV 70,06. 

S. 687,13. "Opnpoc à» "Dudàv — XVIII 591f., vgl. Paus. IX 40,3. 


S. 687,14. Über das Vergehen, für welches Daidalos von Minos ins 
Gefüngnis geworfen wurde, existiert eine doppelte Version; nach der einen 
verhalf er der Pasiphaé dazu, ihre Leidenschaft für den Stier zu befriedigen 
(Hygin. Fab. 40. Diod. IV 77), uach der andern rettete er den Theseus 
aus den Irrgüngen des Labyrinths (Serv. zu Verg. Aen. VI 14). 


S. 687,15. Nach Herod. VII 169. Arist. Pol. 1271b, 40. Strab. VI 279 
erfolgte der Tod des Kokalos in Kamikos (vgl. Paus. X 17,4); wenn Paus., 
Charax folgend (s. Stepb. Byz. s. Kajuxéc), Inykon als Wohnsitz des Kokalos 
nennt, so wird man anzunehmen haben, dass Inykon die erste Residenz 
des Kokalos war, ehe Daidalos ihm das unbezwingliche Kamikos baute 
(Diod. IV 78,2), welches dann die alte Residenz verdrüngte, vgl. Schubring 
Rh. M. XXVIII 128. Freeman Gesch. Siziliens, deutsche Ausgabe von 
Bernh. Lupus I 440. Inykon, nach Hesych. ein zoAO(vtov &üotvow, wird von 
Schubring a. a. O. an die Himerosmündung in die Nühe des Eknomos, 
Kamikos zwischen die Felsengabeln von Caltaboletta gesetzt. 

S. 687,19. Die Tóchter haben ihre Absicht auch ausgeführt, s. Conon 
Narr. 25. Hygin. Fab. 44. Schol. Pind. N. 4,95 u. &,, vgl. auch Athen. I 
10 E, nach Diod. IV 79,2 dagegen hat Kokalos selbst den Daidalos im 
Bade durch heisses Wasser umgebracht. 

S. 688,1. t«' motjcavu tpxTo0íxv, nicht «peqwóíac, vgl. I 21,1. II 7,3. 


ebd. "ow —— àv t5 suyjpapt, damit ist sein Geschichtswerk über die 
xt(c« Xíou gemeint, s. Schol. Arist. Pac. 835. 

S. 688,8. tva i£ oüpavoo mntotiv, vgl. Hecat. Frg. 99. Plin. V 136. 

S. 688,7. Von' den Namen der Sóbne des Oinopion hat wohl sicher 
Beziehung zum Weine Euanthes, vielleicht auch Melas; Agelos wird Hirt 
bedeuten. | 

S. 688,9. Die Abanten sind die homerischen Bewohner der Insel 
Euboia (Il. II 536. 541 ff.), deren epischer Name 'Apav:& war, Hes. Frg. 3 
.Rz. Über die Ursprünge des Volkes vgl. Aristot. bei Strab. X 445. 

ebd. Oinopion, nach seinem Namen Sohn des ÜOlvopj, des wein- 
geróteten Gottes, hat, wie der Chier Theopomp bei Athen. I 26 B erzühlt, 
- Chios besiedelt und die Kunst des Weinbaues nach der Insel gebracht,. die 
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er nach Diod. V 79 von Dionysos, seinem Vater, gelernt hatte. Auch der 
Schol. Apoll. Rh. III 997 nennt ihn Sohn des Dionysos und der Ariadne, 
wàührend nach Ion von Chios (Plut. Thes. 20) Theseus sein Vater war. 
Euanthes, den auch Ion zu seinem Sohn macht, ist beim Schol. a. a. O. 
sein Bruder. Auf Kreta als Geburtsstütte scheint auch Hygin Astron. II 5 
hinzuweisen (so Wórner bei Roscher III 791), wührend Apoll. Epit. 9 
(Frg. Sabb.) die Insel Lemnos als solche bezeichnet; vgl. auch zu Cap. 5,13. 

S. 688,10. Von Amphiklos als Tyrannen von Chios neben Polyteknos 
war bei Hippias von Erythrai in der Geschichte seiner Vaterstadt die Rede, 
s. Athen. VI 259 B. 

S. 688,11. Die Form'loxía:a findet sich schon bei Homer Il. II 537. Her. 
VIII 23 u. s. und ist dureh Münzen bezeugt, die andere Form ' Ecxíata, die 
bei Paus. Cap. 7,9. 26,4 steht, ist durch Tributlisten und Inschriften eben- 
falls sicher gestellt, vgl. Bursian II 407 A. 1. 

S. 688,16. Das Panionion, das Bundesheiligtum der zwólf Stüdte, 
lag bei Mykale, drei Stadien von der Küste, in der Nühe von Priene, s. Herod. 
I 148 Strab. XIV 639. Über mutmassliche Reste s. Leake Journ. of a 
tour in Asia minor 260. | 


Cap. V. 


Die Ionier von Kolophon nehmen den Aioliern Smyrna weg, 

Alexander der Grosse gründet die jetzige Stadt nach dem Gebot 

der Nemeseis. Milde des ionischen Himmels. Berühmte Tempel 

in Ionien. Die Bildsüáule des Herakles im Herakleion zu Erythrai. 

Tempel der Athena Polias daselbst. Andere Merkwürdigkeiten 
Ioniens. Büder. Hóhle des Homeros. 


S. 688,20. Über das alte Smyrna ist vornehmlich zu vergl. G. Hirsch- 
feld in den Abh. der Berl. Akad. 1872, 74 und W. M. Ramsay im 
Journ. of hell. stud. I 63. IL 274. Das alte Smyrna lag an der Nordseite 
der Bucht auf einer Vorhóhe des Sipylos, dem Jamaular Dagh (980 m); 
erhalten haben sich dort vornehmlich Mauern kyklopischer Bauart und 
zahlreiche Grabhügel; vgl. Perrot-Chipiez Hist. de l'art V 41f. 

ebd. Die aiolische Stadt Smyrna tritt als dreizebnte zu den zwoólf 
ionischen vor Ol. 23, vgl. V 8,7. Strab. XIV 633. 

ebd. »xeAsóey cum dativo, vgl. IV 27,5. IX 38,5. 

S. 689,3. xai 'lovec peréó0osav Xpopvaiots, xa( gehórt dem Sinn nach 
zu Zpopvaíos, wie Cap. 14,6 zu [loüéa;, vgl. den Krit. App. zu I 29,7. .— 

S. 689,5. Der Berg Pagos bei Smyrna führt heut noch diesen 
Namen; auf seiner Hochflüche (150 m), der Akropolis des spüteren Smyrna, 
befinden sich umfangreiche Reste des alten genuesischen Kastells, an 
deren Westseite die untern Steinlagen noch aus der griechischen Zeit 
herzurühren scheinen. 
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S. 689,6. Der Kultus der Nemesis in Smyrna ist der ülteste, von 
dem wir wissen; nach IX 35,6 war mit den Kultbildern im smyrnaiisehen 
Heiligtum ein Werk verbunden, das dem alten Meister Bupalos zugeschrieben 
wurde. Die Góttin tritt in Smyrna in der Zweizahl auf (vgl. unten Z. 14), 
was Gerhard Prodromus mythol. Kunsterkláür. 106 A. 166 als Verkórperung 
der beiden Eigenschaften der Schicksalsgóttin erklürte, die bald gutes bald 
bóses spende, wührend W elcker Gótterl. III 84 der Verdoppelung keine 
besondere Bedeutung zuscehreiben wollte. Rossbach bei Roscher III 122 
meint, dass man sich seit der Gründung von Neu-Smyrna in den beiden 
Nemeseis die Stadtgóttinnen der Alt- und Neustadt verkürpert dachte. 
Über die Kultbilder von Smyrna, die Paus. I 33,7 &[tétac« tóava nennt, 
s. Bd. I 340, dazu Rossbach a. a. O. 148ff, mit der Münzabbildung 
S. 144. 

S. 689,7. mÀatdwp -——- msquxu(g ——  &mi tou Uóatoc, vgl. VIII 19,3 
T5[! — xal Üxiàp aütfc mÀdtavoc mtQuxoia. 

S. 689,8. Den Traum Alexanders unter der Platane stellen Münzen 
von Smyrna dar, s. Head hist. numor. 510. Coins in the Brit. Mus., 
Ionia pl. 29,16. Posnansky Nemesis u. Adrasteia Fig. 3. N 

S. 589,13. Über den Meles s. unten &$ 12. 

S. 689,14. Über die Verdoppelung der Nemesis vgl. Schultz A. d. I. 
XI 104. Fivel Gaz. arch. 1878,105. 

S. 689,15. Vgl. I 38,3. 

S. 689,17. Das Klima von Ionien wird schon bei Herod. I 142 sehr 
gerühmt. 

S. 689,18. Über den Tempel der Artemis zu Ephesos s. oben S. 170 
zu IV 31.8, wo sich auch die überlieferten Gróssenangaben finden. 

S. 690,1. Der Tempel des Apollon bei Milet, dessen Standort 
bald Didyma heisst (vgl. II 10,5. V 13,11. VII 2,6), bald Branchidai (I 16,3. 
VIII 46,3. IX 10,2), Sitz des berühmten Orakels, wurde nach der Zer- 
stüórung in den Perserkriegen wieder neu aufgebaut; vgl. über ihn oben 
zu Cap. 2,6. 

ebd. Über das Heiligtum in Klaros s. oben zu Cap. 81. 

S. 690,3. Über den Tempel der Athene in Phokaia s. Bd. I 632 
zu II 31,6. 

S. 690,5. Den Tempel der Athene in Priene hatte Pytheas um 
840 v. Chr. erbaut nach Vitr. I 1,12. VII 1,12; es war ein ionischer 
Peripteros von 6:11 S&ulen; zahlreiche architektonische und Skulpturreste 
haben sich noch erhalten, s. Ionian Antiquities 13ff. pl. 1—12. Antiquities 
of Ionia (Lond. 1821) IV 21 pl. 1 —21. Cbandler 'Travels in Asia miuor? 
160. Newton Essays on art and archaeology 90. Hicks im Journ. of 
hell. stud. VI 264. Durm Bauk. d. Griech. 191. Als Beinamen führte 
Athene in Priene das Attribut [loji&s, s. CIG 2904, und auf den Münzen 
wird sie Nuwmwópo: zubenannt; Reste einer überlebensgrossen Statue sind 
aufgefunden worden und befinden sich im britischen Museum, s. Ditten- 
berger Syll? 188. 

ebd. Das Herakles-Heiligtum in Erythrai erwühnt eine an Ort 
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und Stelle gefundene Inschrift, s. Dittenberger a. a. O. 211. Michel 
-Becueil d'inser. Gr. 505. Nach Strab. XIII 613 wurde er hier als ixoxtóvoc 
verehrt, ó« oUapraxóc t&v duzeiogd[ov lxv. | 

S. 690,6ff. Da Paus. das Bild des Herakles als aigyptisch bezeichnet 
und die Ortslegende ihn von Tyros auf einem Flose nach Erytbrai kommen 
liess, so meint Helbig Homer. Epos* 168, dieser Herakles von Brythrai 
sei identisch mit dem tyrischen Melkart und in der Statue ein phoinikisches 
Werk aigyptisierenden Stiles zw erkennen. Dem entsprechen aber, wie 
Furtwüngler bei Roscher I 2137 ausführt, die Münzdarstellungen wenig. 
Diese námlich (vgl. Raoul- Rochette Mém. sur l'Hercule assyr. et phénie. 
p. 3,8—-11 mit p. 1783, Gardner Types of gr. coins pl. 15,8. Head 
hist. num. 499. Frazer z. u. St, IV 127), die seit Augustus das alte Idol 
Ofters darstellen, zeigen den llerakles ganz nackt, aueh ohne Lówenfell, 
mit steif nebeneinander gestellten Füssen; in der über den Kopf erhobenen 
Rechten hált er die Keule, in der in Schulterhóhe erhobenen Linken eine 
Lanmze, die hier nach Furtwütglers Meinung die Stelle des sonst typischen 
Bogens vertritt. Dass Paus. das Idol als dxg«x Al[oxttov  bézeichnet, 
erklürt Furtwüngler ebd. als falsch, indem wahrscheinlich nur eine be- 
sonders steife Altertümlichkeit dazu Anlass gegeben habe; dagegen meint 
er Meisterw. 721, Paus. wolle sagen, er habe weder ganz geschlossene 
Beine (aiginetischer Stil) noch weit ausschreitende (altattiseher Stil), sondern 
ein wenig vorgesetzteu linken Fuss, naeh sigyptiseher Art. Nun stellen 
aber bekanntlich alle ülteren Figuren unbekleideter Müpner (die sog. Apollon- 
Figuren von 'Phera, Orchomenos, '(Tenea u. s.) den linken Fuss vor; und 
es ist sehr unwahrseheinlich, dass Paus. den geringen Unterschied in der 
Weise des Ausschreitens zum entscheidenden Merkmale attischen und 
aigyptischen Stils gemacht baben sollte, zumal wenn er sich in so kate- 
gorischer Weise ausdrückt, wie hier. Vielleicht ist daher die Besonderheit 
der Figur, die den Paus. zu seiner Bemerkung veranlasste, in der Be- 
handlung des Kopfes oder des Kürpers zu suchen. 

S. 690,8. ctia qàp ELolev x:À. diese sehwierige Stelle besprach 
Sehóll Mitteil. a. Griechenl. 34 in dem Sinne, dass nicht eine Statue auf 
dem Holzfloss gestanden habe, die aigyptischen Charakters gewesen sei: 
der Gott sei auf diesem Floss ausgefabren, das Floss selbst aber nach 
Ionien gelangt und, nachdem man es in Erythrai ans Land gezogen, góttlich 
verehst worden; das dyaÀpa sei eben das Floss gewesen, das den Paus. an 
die heilige Baris der Aigypter erinnert habe. Dagegen bemerkte Sehubart 
Jb. f. Ph. CXXI 113, dass &(a)pe eben blos ein Géótterbild bedeute; er 
erklürt die Worte so, dass zwar der Gott auf dem Floss von "Tyros nach 
Erythrai gekommen, das Kultusbild aber eine wirkliche, freistehende Statue, 
keineswegs eine auf einem Floss stehende gewesen sei Nun wird aller- 
dings darauf hingewiesen, dass Darstellungen derart vorkommen; Bilder 
des Herakles, wie er auf einem von Krügen oder Schlüuchen gebildeten 
Flesse liegend mit aufgespanntem Segel über das Meer schifft, sied auf 
Skarabien nicht selten, s. Stepliani ausruhend. Herakles 126. Courbaud 
Mélanges d'archéol. (Ecole franc. de Rome XII) 374. Fraser a. a. O. 
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128 und über das Floss iu semitischen Sagen Assmann Wochenschr. f. 
kl. Philol. 1903,783. Furtwüngler bei Roscher a, a. O.. will in dem- 
Floss den Sonnenbecher erkennen, auf dem Herakles als Lichtgott durch 
den Okeanos schwimme. Die Legende erklürt er als historisch wertlos: 
sie will dàs Floss erklüren und das Alter des Kultes anschaulicher machen 
dureh die Anknüpfung an Tyros. Die Geschichte vom Haarseil geht wohl 
auf einen Kultgebraucb, wonach die Frauen dort dem Herakles ihr Haar 
weihten, zurück. Bei letzterer Bemerkung ist jedoch übersehen, dass der 
Legende nach gerade die Erythraierinnen ihr Haar nicht geopfert hatten, 
sondern die thrakischen Sklavinnen, und dass nur solche Zutritt in das 
Heiligtum hatten. Aber Anstoss giebt die Verbindung mit 4dp; denn der 
hiermit eingeleitete Satz giebt keine Begründung zu dem Vorhergehenden, 
dass das daXpa dxpifüs Alpoxrtov sei. Daher háült Zucker Jb. f. Ph. 
CXXXV 792 die Stelle für verdorben und schlügt eine Umstellung vor: 
er schiebt die Worte xà óà dqoApa bis At[ozttov hinter d1dApgaroc Évexa Z. 5 
ein, sodass sie sich nicht auf das Bild des Herakles, sondern auf das der 
Athene zu Priene beziehen. Den Satz s4:0(a -àp xt. erklürt er dann 
ebenso, wie Schubart: es bedeute nichts weiter, als dass das Bild auf einem 
Floss angekommen sei, nicht aber, dass der Gott wirklich auf einem Flose 
stehend dargestellt war. Mit dieser Hypothese ist zwar die Schwierigkeit, dass 
der Satz cycb(a (do etc. das Vorhergehende nicht begründet, beseitigt; aber 
es ist dafür die Unwahrscheinlichkeit entstanden, dass das Athenenbild in 
Priene dxpigéóc At[orttov sein soll, wührend sich derartige stilistische Be- 
merkungen sonst in der Regel auf unbekleidete münnliche Figuren beziehen. 
Wir ziehen daber die Annahme vor, dass nach Atjózttov etwas ausgefallen 
ist, zu dem der Satz mit 44p die Begründung abgibt. 

S. 690,9. Dass mit ó 8sóc hier das 4yo)pa und nicht Herakles selbst 
gemeint ist, zeigt Z. 15. 

S. 690,11. 7, óà Ecc pi» tfc 7jneípou — gehórt zum Festland, vgl. II 
34,11. VII 20,9. VIII 30,7. 

S. 690,14. xóvov Éj4cev, vgl. IV 16,3, ohne Partizip I 4,3. IV 10,2. 
21,10. — Die Umschreibung 2Gz0u0?v motciscÜat für einfaches cneuóetv ist 
Herodot gelüufig, vgl. I 4. III 4. VII 205; bei Paus. IV 10,3. VII 10,4. 
15,1. VIII 11,11, vgl. erouózv Éyetv | 4,4. cnov0y, iati. ttvt I. 24,8. 0à onovótfK 
éctt. tt ttvt. III 11,9. 

ebd. Lobeck 'Pxpat. 95 A. 35 meinte, der Sinn sei t? piv 9Aaxá- 
tqv, tij 0b érépq dtpax:ow, und Creuzer Symb.* Il 697 übersetzt: in der 
einen Hand, wie wenn er &tépa gelesen hátte. 

S. 691,2. Auf Inschriften von Erythrai kommt der Tempel der 
Athene Polias unter dem Namen 'A8rvatov mehrfach vor, s. Dittenberger 
Sylloge* 107 u. 211 (Michel Recueil. d'inser. Gr. 501 u. 505). 

S. 691,3. Über Endoios, von dem das Sitzbild der Athene her- 
rühren sollte, s. Bd. I 284 zu 1 26,4. Jedenfalls war keine Künstlerinschrift 
angebracht, aus der Paus. den Namen des Verfertigers entnahm, darauf 
deuten die Worte xal dààow 2cexpatpópeUa hin, Paus. schloss auf Endoios 
teils aus der Arbeit des Bildwerks selbst, teils durch Vergleich mit den 
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yor dem. Tempel stehenden Statuen der Chariten und Horen, die von 
Endoios waren und dessen Künstlerinschrift getragen haben müssen, vgl. 
Welcker Kl. Schr. III 5816. Der Typus der thronenden Atbene scheint 
erst im 6. Jahrh. ausgebildet worden zu sein, vgl. Dümmler bei Pauly- 
Wissowa II 2009. Die Spindel ist sonst Attribut der Athene Ergane, die 
die Beschiützerin der weiblichen Arbeit ist. 

S. 691,4. xaü0pusvóv x& — xal — Éyet, anakoluthisch für É4ov, der- 
gleichen Nachlüssigkeiten sind nicht selten, vgl. z. B. VIII 14,4 xà piv 
zoÀAà Éjousa ortos, óÀtqa 0€ —-— eyopdcavro. IX 19,6 :ó uiv ó6a6ac qépov, 
tó 0à Éotxc toteuo7T. 

S. 691,5. Wenn manche Herausgeber das in 'einigen Hss. über- 
lieferte xiov anst. xólov aufnehmen (was auch Heyne Opusc. V 342 ver- 
teidigte), so ist das sicherlich falsch; eine Athene in der Mütze ist undenk- 
bar, wührend der zólo; auf archaischen thronenden Athene-Statuetten vor- 
kommt, vgl. Gerhard Ant. Bildwerke 135, ders. ges. Abhandl. Taf. 22. 
Jahn De antiquiss. Minervae simulacr. 7. Furtwüngler bei Roscher I 
687f. Dieser Typus ist im Gegensatz zum Palladion-Typus der lanzen- 
sehwingenden Athene speziell der der Athene Polias, und diesen scheint 
Endoios hier dargestellt zu haben. 

S. 691,6. Die von Schubart aufgenommene Konjektur Claviers 
toU Évóov d1dApatoc fand zwar Billigung bei Welcker a. a. O., scheint uns 
aber nieht ausreichend zur Hebung der hier vorliegenden Verderbnis. Wir 
móchten glauben, dass die Angabe über den Urheber der Chariten und 
Horen nicht gut gefehlt haben kann. — épyacía bezieht sich auf die Aus- 
führung und den Stil (V 10,2. VI 24,2. VIII 14,7. X 33,4. 306,5), wie eogía - 
auf die Erfindung und Komposition (I 26,7. V 18,8. VI 4,5). 

S. 691,7. Urlichs Anf. d. griech. Künstlergesch. I 31 meinte, dass 
die Chariten und Horen eine Gruppe bildeten, wührend Sauer Anf. d. 
statuarischen Gruppe 13 A. 87 Gegenstücke von je drei Figuren annimmt. 

S. 691,8. Der Dienst des Asklepios war von Pergamon nach Smyrna 
gekommen, s. II 26,9 und vgl. dazu Bd. I 607, wo nüheres über das Alter 
dieses Heiligtums bemerkt ist. 

S. 691,9. OeAdsenc dpr[oUc 00ntt GAAolo, d. i. ein Meer, das sich mit 
anders geartetem Wasser nicht vermengt, weil kein Fluss und kein Bach 
in dasselbe mündet. 

S. 691,11. Der Fluss Kenchrios bei Ephesos galt nach Strab. 
XIV 639 für denjenigen, in dem Leto nach ihrer Niederkunft sich wusch. 
Erwühnt wird er auch von Alex. Aetol. bei Macrob. V 22,6. 'l'ac. Ann. III 61. 

S. 691,12. Der hier Ilíov genannte Berg heisst bei Strab. XIV 633 
jin den Hss. llpov, woraus neuere llerausgeber [lpíov gemacht haben, 
was ja in der Tat ein ófters vorkommender Name für zackige Bergrücken 
ist. Da aber auch bei Plin. V 115 der Berg Pion heisst, so ist dies offen- 
bar die richtige Namensform. Wood Discov. at Ephesus 79 ff. hielt den 
südlich von Ephesos gelegenen Bergzug für den Pion. Curtius Ges. 
Abhandl. I 233f. besprichbt die sehr mannigfaltige Gliederung des Berges, 
der oben von Felsründern umgeben ist, die durch Steinbrüche zu scharfen 
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Kanten und steilen Wünden abgeschroffit sind, wührend unterwürts sich 
erntereiche Abhünge ausbreiten, deren Fruchtbarkeit wohl im Namen dee 
Berges angedeutet sei. Auf Grund von ephesischen Münzen der Kaiserzeit 
(Mionnet Suppl. VI 413), die den Berg mit Namensunterschrift darstellen, 
auf seinem Gipfel sitzend Zeus, den Blitz in der Linken haltend, wübrend 
er mit der Rechten Regen ausgiesst, nahm Curtius an, dass auf der Hóhe 
des Berges ein Kultus des Zeus Hyetios bestand, dem vielleicht die von 
Wood a. a. O. 7 erwühnten Reste einer auf dem Gipfel gefundenen Area 
mit Zisternen und 'l'onfunden angehürten. Vgl. Frazer z. u. St. 129. 

ebd. Die Quelle Halitaia ist sonst nirgends erwühnt. Pape- 
Benseler u. d. W. vermutet, dass der eigentliche Name 'AXtraía lautete, 
Valckenaer scehlng 'AAtxéa vor, nach Et. magnm. p. 60, 47: 'Aleuche vr) 
àv 'Egécp; Siebelis wollte mit Bezug auf Plin. V 115, wo bei Ephesus 
fons in urbe Callipia erwühnt wird, 'Altxíav schreiben. Vgl. auch Hamilton 
Asia minor II 26 über eine Quelle, in der er die hier erwühnte vermutete. 

S. 691,13. Die Byblis ist nach der bei Parthen. erot. 1? (FHG 
IV 384fg.) erzühlten Sage eine Schwester des Kaunos, die, sich in hoffnungs- 
loser Liebe zum Bruder verzehrend, in die nacb ihr benannte Quelle ver- 
wandelt wird, oder nach andrer Version entsteht die Quelle aus ihren 
Trünen; vgl unten Cap. 24,5. Hygin. fab. 243. Schol. Theocr. 7, 115. 
Ov. met. IX 665; über die Fabel Rohde griech. Roman 96. Hófer bei 
Pauly-Wissowa III 1098. 

S. 691,14. Der heilige Eschenhain in Kolophon gehérte jedenfalls 
zu dem schon oben mehrfach erwühnten Heiligtum des klarischen Apollen. 

S. 691,15. Den Ales und die kalte 'l'emperatur seines Wassers er- 
wühnt Paus. auch VIII 26,8; vgl. Tzetz. z. Lycophr. 868; hei Plin. V 116 
heisst er Halesus. Nach Schuchhardt A. M. XI 413 ist es der jetzige 
Awdschi-tschai, der oberhalb von 'Tratscha entspringt und an den Mauern 
von Kolophon vorbeifloss (was zu Plin. a. a. O. stimmt) und dies mit dem 
Meere verbindet. 

ebd. Vgl. oben Cap. 3,5 über Lebedos. 
. S. 691,17. Bei Liv. XXXVII 28 heisst eine Insel, die beim teíischen 
Vorgebirge Myonnesos lag, Macris; G. Hirschfeld A. Z. XXXIH 26 ver- 
mutet, dass die Landspitze gegenüber dieser Insel die hier genannte Maxpía 
dxpa war, da sich noch jetzt heisse Quellen dort finden. Paus. spricht 
allerdings nur von Aoutpd schlechtweg, meint aber damit, wie Hirschfeld 
glaubt, nur Luxusbáüder.  Indessen spricht Paus. offenbar von beidem: die 
B&der íri t6 xAóómw iv nétpe« qy»npapo sind Meerbüder in einem natürlichen 
Felsenbassin am Strande, die andern sind dagegen Badeanlagen, die auch 
die Inschrift von 'lTeos CIG 3080 als zpofjalaveia rdvta cüv ti Aoutpéwt xal 
toic Àotmoic xtpocxocuruact erwühnt. Der Sinn für Wohlleben war in Teos 
heimmisch, vgl. Hirscbfeld a. a. O. 27. 

S. 692,1. Strab. XIV 645 erwühnt 8:ppà 086ara zwischen Chytrion 
(der Státte des alten Klazomenai) und Smyrna. Den Kultus des Agamemnon 
' erwühnt Philostr. Her. 160,22 Kays.: iv taóctg c0 págr zeAÀoi t&v 'Agatém 
itpeÜrcav, xal Aoorpà coi; tt:peiévots pavteozd Byévevo, mrjal Osppat dv 'lovía, 
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Gc Évt xml vov 'Aqapuspvovelouc xaÀoóotv ot 2pópvav oltoovcec. Nach ebend. lagen 
eie 40 Stadien von Smyrna entfernt, und Chandler 'Travels in Asia minor 
83 glaubte, sie wieder aufgefunden zu haben. Doch hatten die sprich- 
würtlichen 'ATapepyóveta. opéatx, die Wernicke bei Pauly-Wissowa I 721 
damit in Verbindung bringt, wohl nichts damit zu tun. 


S. 692,3. Das Stüdtechen Chalkis lag óstlich vom Korykos an der 
Südküste der sich gegen Chios nach W vorstreckenden Halbinsel. Eine 
von Vischer Rh. M. XXII 326 (Kl. Schrift. II 156) publizierte Inschrift 
nennt f, qU«uactüc f$, XaXxóéov, und Vischer meint, dass. diese mit der von 
Paus. erwühnten Phyle identisch sei oder event. eine Unterabteilung der- 
selben bedeute. Vgl. sonst über Chalkis Strab. XIV 644. Bürchner bei 
Pauly-Wissowa lII 2090. 


S. 692,6. Chandler Travels in Asia minor ? 69 hielt das bei Neu- 
Smyrna vorbeifliessende Flüsschen für den alten Meles, und diesen Namen 
führt es auch heut; dagegen meinen Prokesch Denkwürdigk. II 158 und 
Hamilton Researches in Asia minorI 51, da dieser Fluss heut schlammig 
und unrein ist, der Meles sei das bei Sidi Kirni entspringende, bei den 
Ruinen von Alt-Smyrna vorbeifliessende, klares und helles Wasser ent- 
haltende Flüsschen. Dass sein Wasser auch als heilkrüftig galt, bezeugt 
eine bei Burnabat gefundene Inschrift, Arundel Discov. in Asia minor 
II 406 (auch bei Hamilton a. a. O. Append. N. 38). 


S. 692,7. Die Sage brachte den Homer im verschiedener Art mit 
dem Meles zusammen, indem sie ihn bald dort geboren sein liess, bald 
den Flussgott Meles selbst zu seinem Vater machte (daber Melesigenes); 
mau vgl. die Vitae Homeri des Ps. Herod., Plut. u. a. Stat. Silv. IlI 3,60, 
Strab. XIV 646 u. s. Über eine Hóhle, die müglicherweise die hier er- 
wühnte sein kónnte, vgl. Chandler a. a. O. 72. Hamilton a. a. O. I 55. 
der aber die angebliche Grotte für den Rest einer nicht sehr alten Wasser- 
leitung hált. 


S. 692,8. xai twac xat Aóqouc, darunter mag das Mürchen vom Streit 
des Oinopion mit dem Riesen Orion mit gemeint sein, Parthen. erot. 20, 
&. zu S. 688,6. — Mit Recht versteht übrigens Schubart (s. die Ànm. zur 
Übersetzung) diese Worte in gleichem Sinn, wie $ 10 iv à& «jj Mumsía «wr 
té iovt BofAlc xai ósa ic tfc BofA(boc vóv Éputa düoucw, wührend andere an- 
nehmen, es seien auf dem Grabmal des Oinopion Taten desselben dargestellt 
gewesen. 


S. 692,10. Die Geschichte der Rhadine eraühlt Strab. VIII 347 
nach Stesichoros (s. Bergk PLG III 222 N. 44), der sie besungen 
hatte, doch mit ausdrücklicher Lokalisierung im elischen Samos (Samikon): 
die Rhadine sei von einem 'Tyrannen von Korinth zur Gemahlin begehrt 
worden und bei Westwind (also nicht vom ienischen Samos) nach Korinth 
gekommen; mit demselben Wind sei ibr Bruder, der nach Delpbhi ging, 
abgesegelt, und ein Vetter, der sie liebte, zu Lande auf einem Wagen 
neeh Korinth gekommen. Der eiferstüehtige ''yrann liess die Liebenden 
ermorden und im Wagen des Liebhabers aus dem Lande schaffen; doeh 


182 VII 5,13—^7,1. 


empfand er bald Reue und liess die Leichen zurückholen und bestatten. 
Demnach würe, nach Stesichoros, das Grabmal des Liebespaares, das Paus. 
nach Samos verseizt, in Korinth zu suchen. Den Namen des Liebhabers 
nennt Strabo nicht, und was der Bruder bei der Geschichte zu tun hat, 
geht aus seinem Berichte nicht hervor, 


Cap. VI. 


Nach Abzug der Ionier beziehen die Acbhaier die zwólf Stüdte. 

Die Machthaber der Achaier. Kriege der Achaier. Der Ringer 

Cheilon und der Lyder Adrastos. Zustand der hellenischen 
Staaten nach Abzug de6r Galater. 


S. 692,14. Paus. kuüpft wieder an Cap. 1,8 an; :órc ó& bedeutet 
also nach der Belagerung von Helike. 

S. 692,15. Die Liste der achaiischen Stüdte bei Herod. I 1486 
(— Strab. VIII 385 £) unterscheidet sich von der hier gegebenen üusser- 
lich darin, dass die Aufzühlung von O nach W erfolgt, wührend Paus. 
die umgekehrte Richtung innehült, dann aber, was wichtiger ist, durch die 
Nennung von Patrai, an dessen Stelle bei letzterem Keryneia erscheint. 
Dieses, sowie Leontion, führt das Verzeichnis bei Polyb. II 41 auf, bei dem 
dafür im Vergleich zu Herodot Aigai und Rhypes fehlen. Da nach Paus. 
Patrai eine Sonderstellung einnimmt, so musste er, um die Zwólfzahl voll 
zu machen, Keryneia, das anfünglich nur eine Bergveste der Helikeer war 
und erst spüter an Stelle von Aigai trat, bereits als selbstündiges Glied 
des ursprünglichen Bundes zühlen. 

S. 692,16 f. Vgl. über Dyme Cap. 17,5; Olenos 18,1; Pharai 
22,1; Triteia 22,0; Rhypes 23,4; Aigion 23,5; Keryneia 25,5; Bura 
20,8; Helike 25,4; Aigai 25,12; Aigeira 26,1; Pellene 26,12. 

S. 693,1. Als der letzte dieser Pelopidischen Fürsten wird uns 
Ogyges bei Polyb. II 41,5 genannt, doch ist über seine Zeit nichts bekannt. 
— Kometes hatte vom Orakel den Rat bekommen éxi :óv Écyatov Mucáv 
rÀciv, Schol, Eur. Rhes. 251. 

S. 693,5. Zu Damasias vgl. V 4,3. 

ebd. oic Ttoapsevoo zatolv. dvejiós. xpóc. xatpóc, 'Tisamenos nümlich war 
wie Penthilos ein Sohn des Orestes, II 18,6. Ein anderer Sohn des Pen- 
thilos ist Echelas, III 2,1, dessen Sohn Gras Aiolien in Besitz nimmt. 

S. 693,7. Zu Preugenes vgl. III 2,1, er war ein Nachkomme des 
Aumyklas VII 18,5, sodass angenommen werden darf, dass Amyklai auch 
für Patrai, wie für mehrere andere Kolonieen, der Ausgangspunkt gewesen 
ist, s. O. Müller Dor. I 91 A. 

S. 693,17. ni t dvatjpatt to 6év 'Ülupnig, s. zu V 23,1. 

S. 694.1. Die unklaren Worte nelmen vielleicht darauf Bezug, dass 
im Jahr 418 Alkibiades die Patreer überredete, die Partei von Athen und 
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Argos zu ergreifen, Thuc. V 52. Der Sinn scheint zu sein: die Achaier 
waren zur Bundesgenossenschaft mit den Patreern geneigt und waren mebr 
athenisch als lakedaimonisch gesinnt. An der Wendung slyov qvópmv ist 
an sich nichts auszusetzen, vgl. Thuc. III 25,2. V 44,1. 48,3. — Die Achaier 
waren im Ánfang des peloponnesischen Krieges mit Ausnahme von Pellene, 
das sich sofort an die Spartaner anschloss (Thuc. II 9), neutral, in den 
letzten Jabren dagegen kümpften sie sümtlich für Sparta, Thuc. II 9. Xen. 
Hell. III 5,12. | 

S. 694,6. 6 — llaecpsüotv àEnqqtr e, zum Dativ vgl. Bd. I zu S. 17,17. 

S. 694,7. Zu Cheilon s. VI 4,4. 

S. 694,8. i8ím xai oÓx dxàó toU xotvob, zur positiven Aussage das ver- 
neinte Gegenteil, s. Bd. I zu 8. 677,23. 

S. 694,10. [lego 'Aptépi6oc, vgl. III. 10,8. Diod. V 7,8 und zu S. 
277,16. Ed. Meyer Gesch. d. Alt. III 128. 

S. 694,15. si tóv Koptüiíev loÜ0póv —  Gmrottyíseav, dies hütten die 
Peloponnesier nur mit Erlaubnis .des Antigonos tun kónnen, in dessen 
Hünden damals der Isthmos und der balbe Peloponnes waren. Mit Recht 
bemerkt Niese Gescb. d. griech. u. mak. Staaten II 16 A. 5, Paus., 
der in den klassischen Reminiszenzen der Perserkriege lebe, stelle die 
Sache so dar, wie wenn der alte peloponnesische Bund damals noch 
existiert hütte. 

S. 694,18.  óvtva 9 tpónov Otffxssav ic vv 'Acíaw, nach Liv. 
XXXVIII 16 gelang es Lutarios, dem Antipatros einige wenige Schiffe 
wegzunehmen, mit denen er nach und nach sein Heer übersetzte; die Leute 
des Leonnorios wurden von Nikomedes hinübergescbafft. Dieser Übergang 
nach Asien fand statt Ol. 125,2 (278/7 v. Chr.), Paus. X 23,14. 

S. 695,2. (Onró Kacadvópou, vgl. IV 27,10. IX 8,6. 77,1. 

S. 695,3. Es ist eine sonderbare Behauptung, dass das griechische 
Volk den Athenern ganz besonders wegen ihrer spátern Taten wohl- 
gesinnt gewesen sei; welches waren denn diese Taten? Man erwartet xai 
Üsrtpov oder besser t&v mpótepov, wobei an die Taten der Perserkriege zu 
denken würe. | 


Cap. VII. 


Bildung des achaiischen Bundes, Die Lakedaimonier unter Ágis 

und Kleomenes befehden die Achaier. Philippos, des Demetrios 

Sohn, jagt den Hellenen Schrecken ein, er besetzt drei Stüdte 

als Schlüssel von Hellas; sein Krieg gegen die Athener, denen 
die Rómer helfen. 


S. 695,5. Hier beginnt die Geschichte des achaüschen Bundes, sie 
schliesst Cap. 16 mit der Eroberung von Korinth durch Mummius. 

S. 695,0. updvwov —- nÀÀv [leXkqvge —  émtípoc doy5xtozv, dem be- 
rühmten Ringkümpfer Chairon übergab Alexander der Grosse die "Tyrannis 
in seiner Vaterstadt Pellene, s. za Cap. 27,7. 
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S. 695,8. dzà t5t vómos, nach dieser Stelle spricht Droysen Geech. 
d. Hell. II 2, 336 von einer verheerenden Seuche, die um die Zeit, da 
der achaiische Bund erneut wurde, die achaiischen Stáüdte ,noch am 
wenigsten^ heimsuchte und indem sie die Reste einer Vergangenheit, die 
Sich überlebt hatte, vertilgte, neuen Entwicklungen eine StKtte bereitete; 
auch Tüpffer Beitr. 171 hült die Nachricht für authentisch; da sie aber 
zwar Cap. 10,8 nochmals auftaucht, im übrigen dagegen ganz vereinzelt 
dasteht, ist sie verdüchtig. Siebelis dachte an die Pest zur Zeit des 
peloponnesischen Krieges, vgl. Bd. I zu S. 465,4. 


S. 695,9. covéópióv c& obv 'Ayaixóv xaÀoópsvov, über die achaiische 
Bundesverfaseung vgl. Freemann History of Federal Government I 218 ff., 
dazu Vischer Kl. Schrift. I 565 ff. M. Dubois Les ligues Etolienne et 
Achéenne. Klatt Forschungen zur Gesch. des ach. Bundes 1877 u. Chronol. 
Beitrüge zur Gesch. d. ach. B. Hill Der ach. Bund seit 188 v. J. Chr. 
1883. Gilbert Handb. d. gr. Staatsaltert. II 104 ff. Baier Studien zur 
ach. Bundesverf. Würzb. Diss. 1885. Unger Abb. bayer. A. 1879, 1I 117 ff. 
und Philol. XLVI 766 ff; zu den geschichtlichen Notizen des Paus. iet 
namentlich zu vgl. Wachsmuth in den Leipz. Stud. z. klass. Philol. X 
269 f, der im einzelnen den Nachweis führt, dass Paus. in seinen Bemer- 
kungen zur Geschichte des achaiischen Bundes einem achaierfreundlichen 
Historiker folgte, der des Polybios Werk kannte und benutzte, aber auch 
oft von ihm abwich. 


S. 695,10. dxà xowoü Aóqou BouAsüpatd ct 7jv 'Agatoic xal và Éoya, vgl. 
Polyb. II 38 icwjopíac xat wapproíac xal xa0ólou Ongoxpatíac dAnÜtic auctrpa 
xal mpoaípsatv tlkxptvegtépav oOx üv sÜpot tt& tfjc mapà coic 'Áyatolc órapyooaee. 

ebd. ouAsópaca xal tà Épya, der Artikel erst beim zweiten Nomen, 
vgl. zu VI 23,2, S. 518,14. 


S. 695,11. qecà 'EAxnv intxAocÜUsicaw, vgl. Cap. 24,0. 12. 


S. 695,11. GóOpoítecÜa:. ic AÁUytóv cqptotv. E6ofs, man unterschied ordent- 
liche und ausserordentliche Bundesversammlungen; von den eretern ist 
nach der herrschenden Ansicht eine jübrlich im Mai abgehalten worden, 
eine zweite fand zum Zweck der Beamtenwahlen im Winter statt, 
wenigstens zu der Zeit, da man den Strategenwechsel im Mai vornahm. 
Meist wird angenommen, dass man sich mit diesen zwei ordentlichen 
Versammlungen begnügt habe, Unger dagegen, dem Baier a. a. O. bei- 
stimmt, ohne etwas neues zu bringen, nimmt deren vier an: eine im 
ersten Achaiermonat (Oktober) eine zweite gegen Ende des Winters, die 
dritte vor der Ernte im Juni und die vierte nach der Ernte und den Ne- 
meischen Spielen etwa im August (a. a. O. 134 ff.); doch operiert Unger 
z. T. mit recht unsichern Faktoren; gegen ihn hat sich besonders Klatt 
ausgesprochen in den Chronol. Beitr. z. Gesch. d. ach. Bundes, vgl. auch 
Dubois a. a. O. 115. Gilbert a. a. O. 116 A. 3. Abgebalten wurden 
die ordentlichen Bundesversammlungen seit der Zerstürung von Helike 
i. J. 3978 (Cap. 24,6) im Amarion bei Aigion (s. zu Cap. 24,2), bis i. .J. 
189 Philopoimen es durchsetzte, dass sie abweebselpd in allen zum 
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achaiiechen Bund gehórenden Stádten zusammentraten, Dubois 114f. 
Gilbert a. a. O. 

S. 696,13 ff. Der Beitritt von Sikyon erfolgte, als Aratos Ol. 132,3 
(249 v. Chr, s. Wilamowitz Antig. v. Kar. S. 260) seine Vaterstadt 
von dem Tyrannen Nikokles befreit hatte (Plut. Arat. 9. Pol. II 43,3). 
Bald folgten Korinth, Megara, 'Troizen, Epidauros u. s. w., schliesslich 
fehlten ausser Elis und Sparta nur die drei arkadischen Stitdte Orchomenos, 
Mantineia und Tegea. Mit den Aitolern wurde nach dem Tode des Antigonos 
Gonatas (a. 239) ein Freundschaftsverbültnis angeknüpft (Pol. II 44,1). 

S. 695,19.  IleAXájvev "Aqu sÜsv, zu der Verwechslung, die Paus. 
hier begegnet, vgl Bd. I au S. 403,6. Der Irrtum wurde schon von 
Manso Sparta III, 2, 123 erkannt; vgl. auch Fougéres Mantinée et 
l'Arcadie Orientale 482 ff. 

S. 695,22. Zur Niederlage der Achaier am Hekatombaion unweit 
Dyme s. Bd. I zu S. 4044. 

S. 696,1. Antigonos Doson ist Sohn des Demetrios mit dem 
Beingmen des Schünen, dieser ein Bruder des Ántigonos Gonatas, dessen 
Sobn Demetrios II. der Vater des Philippos war; also war Antigonos 
Doson ein Vetter des Demetrios II. und ist dvepió« hier in weiterem 
Sion gebraucht. Die verwittwete Mutter des Philippos, Phthia, heiratete 
den Antigonos, und als dieser im Jahr 221/20 starb, folgte ihm Philippos 
auf dem '"Thron. 

S. 696,3. aótxa mapafdc 0ca docs, vgl. II 9,2; so verhielt sich 
die Sache nicht, die Perfidie war vielmehr auf Seite des Aratos, der, 
um Zeit zu Unterhandlungen mit Antigonos zu gewinnen, dem Kleomenes 
Friedensanerbietungen machte, als dieser aber darauf einging und unter- 
dessen die Verhandlungen mit Makedonien zum Abschluss gekommen 
waren, den Bruch mit Sparta fórmlich provozierte, s. Wachsmuth a. 
a. O. 272. Paus. folgt einer tendenziós gefürbten Quelle. 

S. 696,5. 16 iv Z:i)ÀAao(q rzrtaicpa, vgl. IV 29,9. 

B. 690,6.  a5B« àv Aópo; toic "Apxabixoic, vgl. VIII 8,11. 27,15 f. 49,4 f. 

S. 696,7. v» Maxsbóvov ápyijv —— xapà éxóvtoc 'Avtvjóvou Aafiov, damit : 
ist angedeutet, dass Antigonos seine Stellung nicht dazu missbrauchte, 
einem seiner eigenen Kinder die Herrscheft zuzuwenden, sondern, indem 
er Sich nur als Vormund betrachtete, dem Philippos die Krone erhielt. 

S. 690,9. npojóvou piv oóx Óvtos ati, vgl. Polyb. V 10,10: 6 $à iva 
piv xal cupyevàc 'Alsbávàpou x«l Du(rzou qaívmcat peqíÀnv Pnowtto map! ÓÀov 
*óv Bíov exouó v, diese Stelle beweist die Unrichtigkeit der Vermutung von 
Wachsmuth a. a. O. 274, die Worte zpojóvou bis óscrótou seien nach 
zapd £xóvtec 'Ávtv(óvou Aafv zu stellen und auf diesen zu beziehen. 

S 6096,11. sow xatp(ónc dpscxà jv —— mpodiióvm, s. Cap. 10,1 und 
die Aufzühlung von Verrütern bei Dem. XVIII 48. 

8. 696,12. sb óc — 6st(oo«, vgl. Hesych. s. quiotnoía, xpóxoc(c t&« 
p£tà tó Ósimvov Ondp quíac. Zu den Mordtaten des Philippos vgl. II 9,4; 
als'Giftmischer wird er gebrandmarkt in den beiden Epigrammen des 
Messeniers Alkaios Anth. Pal. IX. 519. XI 12, vgl. ferner Polyb. VIII 14,2. 
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S. 696,16. «vópals —— xAeic cfc ' EXAd6oc tà« róAetc xaovac, die Meinung 
war natürlich, wer die Schlüssel besitze, sei Herr des Hausés; nach andern 
nannte er diese Stádte die m7é0m« von Griechenland, Polyb. XVIII 11,5. 
App. Mak. 6 p. 330,19 Mendelssohn. Plut. Flam. 10, compedes Liv. XXXII 
37, vgl. Strab. IX 428. 

S. 696,20. Marvgafay ti» ox) tà [Dhuov — Demetrias, a. Bursian I 
102 A. 2. 

S. 690,22. épvnpóveuce ÓÉ pot xal npórtpov 0 Aóoc, vgl. I 36,5 f. 

S. 697,2. o0 xoAÀq «tw ÉpmpocDcv für das übliche Éct mpócepov (xpóctpov 
Ec); Éprpocütv ist sonst bei Paus. regelmüssig lokal, doch vgl. oí fuxposÜütv 
Aóvov IV. 85,2, wofür ebenfalls gewóhnlich «pócspov gebraucht wird, vgl. td 
Aey8évcra .óMqov Épmpos0sv Plat. Phaedr. 277 D. 

S. 697,4 ff. Die Athener erbaten sich Hilfe von den Rómern im 
Jahr 200, s. Bd. I zu S. 89,12. Die Erzühlung des Paus. ist irrig: das 
Heer, das gegen Ende Sommers hinübergeschickt wurde, stand unter dem 
Befehl des P. Sulpicius Galba, und dessen Legat L. Apustius war es, der 
bei der Belagerung und Eróberung von Hestiaia (Oreos, vgl. VII 26,4) 
kommandierte, Liv. XXXI 46. Die Eroberung von Antikyra aber, die X 
36,6 wiederum dem Otilius zugeschrieben wird, erfolgte i. J. 198 unter 
der Leitung des Konsuls Flamininus, s. Liv. XXXII 18. Der Name Otilius 
selbst iat eine Verwechslung mit P. Villius Tappulus, dem Nachfolger des 
Sulpicius; dieser O0QJ«occ aber hat nach Liv. XXXII 6 überhaupt nihil 
memorabile ausgerichtet, vgl. Wachsmuth a. a. O. 277 f. 


Cap. VIII. 


Flamininus plündert Eretria und erobert mit den Achaiern 

Korinth. Die Achaier eifrige Bundesgenossen der Rómer. Sie 

reissen die Mauern von Sparta nieder und legen den Lakedai- 

moniern harte Bedingungen auf. Diese nehmen ihre Zuflucht 

zu Metellus und den rómischen Gesandten. Die Rómer ver- 

nichten die Herrschaft der Makedonier, wie die Sibylla vorher- 
verkündet hatte. 


S. 697,15. Die Eroberung von Eretria erfolgte i. J. 198, es war 
aber nicht Titus, sondern Lucius Quinctius Flamininus, sein Bruder, dem 
als Flottenkommandanten in Verbindung mit Attalos und den Rhodiern die 
Eroberung gelang, Liv. XXXII 16. 

S. 698,2. mpotwpüvto déc dvi QGuimzou —  'Pupatot 7xoutw, die Ge- 
Sschichte hat den Achaiern, die so dachten, — und es gab deren gleich von 
Anfang an (Polyb. XVIII 45,6. Liv. XXXIII 31), — Reeht gegeben. Von 
den Historikern wird die Unabhüngigkeitserklürung verschieden beurteilt, 
nach Mommsen war es den Rómern mit der Befreiung Griechenlands 
vollkommen Ernst, wáhrend z. B. Peter (Studien zur róm. Gesch. 159) in 
"ihr nur die hinterlistige Absicht sieht, ,durch die ungewohnte, dem-Ver- 
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háültnissen nicht mehr entsprechende Freiheit Zwistigkeiten und Reibungen 
hervorzurufen und dadurch das Land zu zerrütten*. Jedenfalls war es 
nicht Begeisterung für das Hellenentum, was den rómischen Senat leitete, 
als er die Unabhüngigkeit Griechenlands proklamieren liess, sondern die 
Überlegung, dass sie gleichbedeutend sei mit einer Schwüchung Makedoniens. 
Nun waren aber die Griechen unfühig, einen nationalen Staat zu bilden; 
das verhinderten ihre alten Fehler, der Stammeshader, ihre kurzsichtige 
Kirchturmspolitik und ihre ganze moralische Untüchtigkeit, Das alles musste 
dazu führen, dass jener Beschluss vom J. 196 nicht aufrecht erbalten 
blieb, selbst wenn Rom es auf die Dauer gewollt hitte. 

S. 698,4. 'Praüévtov óà év tq cuvceópi«p xoÀXGv xal vavztov. dote, Liv. 
AXXII 19 ff. gibt einen interessanten und ausführlichen Bericht über die 
schwierigen Verhandlungen. Die Bundesversammlung, die nach Sikyon 
einberufen war, hórte am ersten Tage die Gesandten der Rómer und ihrer 
Bundesgenossen und ebenso eine Gesandtschaft des Philippos, konnte aber, 
obgleich der Strateg Aristainos energisch für den Anschluss an Rom eintrat, 
am zweiten Tag noch zu keinem Beschluss kommen, umsoweniger als von 
den zehn Damiurgen nur fünf dem Strategen zustimmten, wührend die fünf 
andern für Festhalten an Philippos waren; am dritten Tage trat einer der Da- 
miurgen auf die Seite der Freunde Roms, worauf diese in der Abstimmung 
siegten. Das ausschlaggebende Moment war das Gefühl der eigenen Schwüche 
verbunden mit der Einsicht, dass die Rómer den Bund eher zu schützen 
in der Lage seien; Schutz aber hatte er nótig. denn terrebat Nabis Lace- 
daemonius, gravis et adsiduus hostis, Liv. a. a. O., vgl. auch App. Rom. 6. 

S. 698,7. "Apatos xai Zuxucvtot opoupáv Ex coU 'AxpoxopivÜou éEXAacavy, 
vgl. II 8,4. 

S. 698,14. Im Kampf gegen Antigonos und die Syrer (192--190) 
batten achaiische Truppen Salganeus am Euripos besetzt, mussten es aber 
wieder aufgeben, Liv. XXXV 50f.; dagegen gelang es ihnen, das durch 
Seleukos hart bedrüngte Pergamon zu entsetzen, Liv. XXXVII 20. App. 
Syr. 26; auch kümpften sie mit in der grossen Schlacht am Sipylos, Liv. 
ebd. 39. App. Syr. 31. 

S. 698,16. Die oixcia &prpata hatten in letzter Instanz ihren Grund 
in dem unversóhnlichen Gegensatz der beiderseitigen Interessen; die Politik 
beider Bünde ging dahin, ihre Macht auszudehnen, wie denn z. B. die 
Aitoler sogar arkadische Stüdte in ihre Sympolitie aufnahmen, Polyb. II 
46,2; so konnte es an Reibungen natürlich nicht fehlen. 

ebd. Als Nabis i. J. 191 ermordet worden war (VIII 50,10), wurden 
die Lakedaimonier durch Philopoimen dem achaiischen Bund angegliedert, 
VIII 51,1. Liv. XXXV 37: aber schon i. J. 189 machten sie den Versuch, 
sich der unertrüglichen Abhüngigkeit zu entziehen, was das Einschreiten 
des Bundes zur Folge hatte und im weitern zu den Massregeln führte, von 
denen Paus. im Folgenden spricht, à. Liv. XXXVIII 30f. Plut. Philop. 16. 

S. 698,17. £« zÀe(otQw c pótq:za, vgl. z. B. die von Liv. XXXIV 37 
berichtete heimliche Hinrichtung von achtzig jungen Münnern oder bei 
Polyb. XIII 7,6 ff. die Beschreibung des seinem Weib Apega nachgebildeten 
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S. 695,8. dni tfjt vósos, nach dieser Stelle spricht Droysen Gesch. 
d. Hell. II 2, 3836 von einer verheerenden Seuche, die um die Zeit, da 
der achaiische Bund erneut wurde, die acbaiischen Stdte ,noch am 
wenigsten^ heimsuchte und indem sie die Heste einer Vergangenheit, die 
sich überlebt hatte, vertilgte, neuen Entwicklungen eine StAtte bereitete; 
auch Tópffer Beitr. 171 hült die Nachricht für authentisch; da sie aber 
zwar Cap. 10,8 nochmals auftaucht, im übrigen dagegen ganz vereinzelt 
dasteht, ist sie verdüchtig. Siebelis dachte an die Pest zur Zeit dea 
peloponnesischen Krieges, vgl. Bd. I zu S. 465,4. 


S. 695,9. cuvéüpióv c& ov 'Ayaixàv xaÀoopsvov, über die aohaiische 
Bundesverfaseung vgl. Freemann History of Federal Government I 218 ff., 
dazu Vischer Kl. Schrift. I 565 ff. M. Dubois Les ligues Etolienne et 
Achéenne. Klatt Forschungen zur Gesch. des ach. Bundes 1877 u. Chronol. 
Beitráge zur Gesch. d. ach. B. Hill Der ach. Bund seit 168 v. J. Chr. 
1883. Gilbert Handb. d. gr. Staatsaltert. II 104 ff. Baier Studien zur 
ach. Bundesverf. Würzb. Diss. 1885. Unger Abh. bayer. À. 1879, II 117 ff. 
und Philol. XLVI 766 f; zu den geschichtlichen Notizen des Paus. iet 
namentlich zu vgl. Wachsmuth in den Leipz. Stud. s. klass. Philol. X 
209 ff, der im einzelnen den Nachweis führt, dass Paus. iu seinen Bemer- 
kungen sur Geschichte des achaiischen Bundes einem achaierfreundlichen 
Historiker folgte, der des Polybios Werk kannte und benutzte, aber auch 
oft von ihm abwich. 


S. 695,10. xà xotvoo Aóqou foulsópatd vt Jv 'Ayatotc xal xà Épya, vgl. 
Polyb. II 38 iewyopíac xai xappraíac xal xa0óAou Onpoxpacíac dAvütvic auctua 
xai xpoaípsotw sliwxptvegtépav oOx dv stOpot ttc tfjc mapà Toic 'Áyatoic ürapyouaee. 

ebd. fouAsopata xal tà Épya, der Artikel erst beim zweiten Nomen, 
vgl. zu VI 23,2, S. 518,14. 

S. 695,11. pasta 'EAóxy $noc8sisav, vgl. Cap. 24,6. 12. 

S. 695,11. d8po(lscÜa: à« AÁlyóv cqiotv Éüott, man unterschied ordent- 
liche und ausserordentliche Bundesversammlungen; von den eretern ist 
nach der herrschenden Ansicht eine jührlich im Mai abgehalten worden, 
eine zweite fand zum Zweck der Beamtenwahlen im Winter statt, 
wenigstens zu der Zeit, da man den Strategenwechsel im Mai vornahm. 
Meist wird angenommen, dass man sich mit diesen zwei ordéntlichen 
Versammlungen begnügt habe, Unger dagegen, dem Baier a. a. O. bei- 
stimmt, ohne etwas neues zu bringen, nimmt deren vier an: eine im 
ersten Áchaiermonat (Oktober) eine zweite gegen Ende des Winters, die 
dritte vor der Ernte im Juni und die vierte nach der Ernte und den Ne- 
meischen Spielen etwa im August (a. a. O. 134 ff); doch operiert Unger 
z. T. mit recht unsichern Faktoren; gegen ihn hat sich besonders Klatt 
ausgesprochen in den Chronol. Beitr. z. Gesch. d. ach. Bundes, vgl. auch 
Dubois a. a. O. 116. Gilbert a. a. O. 116 A. 3. Abgebalten wurden 
die ordentlichen Bundesversammlungen seit der Zerstórung von Helike 
i. J. 378 (Cap. 24,6) im Amarion bei Aigion (s. zu Cap. 24,9), bis i. .J. 
189 Philopoimen es durchsetzte, dass sie abwechselnd in allen zum 


S. 698,17 —701,22. 189 
uM 4, 'esgolybios überei, doch ist sie weniger 
C "MS . ehalten. 
ia PT ; dem Akkusativ konstruiert, s. I 11,1. 
e - des 
"i |j 2. T n " je 4 d. h. der Strategos Aristainos in Ver- 
B RP mr om 1.rgen, weigern sich, zu den Verhandlungen, 
E ioo T UT Au "w 4.e ausserordentliche Bundesversammlung einzu- . 

p. *u w-— MIU 12: vobc qàp vópouc oóx Báw, ààv pi] gépr c Eq- 
, - 4 " a A ), t&pl &v olztat Oetv aovtyetv.. Liv. XXXIX 33. 
UY. oo " zo sllus reist erzürnt ab; er klagt die Achaier vor dem 
Nr CRM XII 18,13. 16,5 und 8. Liv. a. a. O. 


Die Klage, welche Areus und Alkibiadas gegen die 
, €. Polyb. XXII 15,7. Liv. XXXIX 35. 
Nach Liv. a. a. O. findet die Verurteilung der beiden erst 
zsatzung statt, die Lykortas berief, um zu beraten, wie man 
esandtschaft unter Appius gegenüber zu benehmen habe. 
:01,68f. Die neue Gesandtschaft unter Appius bringt zum Schrecken 
^. naler deu Areus und Alkibiadas mit, vgl. hierzu die auffallend áhn- 
stelle bei Livius XXXIX 36,1: priusquam agerent quicquam, terror 
i ^eis iniectus erat et cogitatio, quam non ex aequo disceptatio futura 
.set, quod Areum et Alcibiadem capitis ab se in concilio proximo dam- 
natos eum legatis videbant. Zur schroffen Haltung des Appius und Rede 
des Lykortas s. Liv. XXXIX 36 ff. 
S. 701,9. 8&Aomnca» —— à« mÀéow, s. zu Cap. 12,1. 
S. 701,16. Die Freisprechung des Areus und Alkibiadas geschah 
formell dureh die Achaier, nicht, wie Paus. es darstellt, durch die Rómer 
vgl. Liv. XXXIX 37. 
S. 701,17. Da nach Liv. XXXIX 37 extr. die Achaier selbst darum 
baten, ut Romani quae viderentur de Lacedaemoniis mutarent, ist dieser 
Vorwurf unbegründet; denn die Erlaubnis, Gesandte nach Rom zu schicken, 
war die einfache Konsequenz dieser Bitte. 
S. 701,19. ióíq óà &me(pnto.u7) nprofjsócaÜa, s. zu Cap. 12,5. 
S. 701,92. touc aótobc dxoctélÀoucww, nach Pol. XXIII 4,7 bestand die 
Kommission aus 'l'itus (Quinctius Flamininus), Caecilius (Metellus) und einem 
dritten, dessen Name ausgefallen ist und der also nach Paus. Appius würe; 
es muss diese Nennung aber als recht unsicher bezeichnet werden, da die 
weitere Behauptung, die Gesandtschaft unter Appius habe die Rückkehr 
der verbannten Spartaner durchgesetzt, nach der Darstellung des Polybios 
XXIII 9 nicht richtig. sein. kann; sie fand vielmehr erst nach dem Abfall 
und der Niederwerfung Messeniens unter der Strategie des Hyperbatos 
statt (180/179), und damals hat wohl Appius die rómische Gesandtschaft 
geführt, die den lakedaimonischen Verbannten die Rückkehr verschaffte, s. 
Niese a. a. O. III 51 A. 3. 60. Mit Unrecht wird auch gesagt, diese 
Münner seien nach Griechenland geschickt worden, vielmehr erledigten sie 
die Angelegenheit in Rom selbst. Nach dem Peloponnes ging dagegen 
| 
| 


Q. Marcius Philippus, Pol. XXIII 4,16. 
o0" 
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S. 102,1 ff. xà — vipiripata ÉAooav xt1)., bei Polybios nicht erwühnt, ebenso 
nicht die Erlaubnis, dass Sparta wieder befestigt werde, und endlich auch 
nicht die Bestimmung, dass Kapitalprozesse von Lakedaimoniern in Zukunft 
vor einem Eevixóv Ótxactrptov vor sich zu gehen hütten. Das Institut der 
Eewxà  Ótxactrpta, die aus Angehórigen anderer Staaten zusammengesetzt 
wurden, ist ófter bezeugt, vgl. Dittenberger Syll.* 510 n. 25. Sonne 
de arbitris externis p. 75 ff. 

S. 702,11. Nicht Appius war es nach Polybios, der den Achaiern 
in Rom entgegenarbeitete, sondern Q. Marcius Philippus, vgl. XXIII 9,4. 
8. XXIV 11,12f. Auch ist bei Polybios nicht von achaiischen, sondern 
an ihrer Stelle von spartanischen Verbannten die Rede (XXIV 12,15), 
wozu Wachsmuth a. a. O. 287 bemerkt, was Paus. sage, sei unwahr- 
scheinlich, da Rom in die innern achaiischen Verhültnisse noch gar nie 
eingegriffen hatte, wührend über gewisse spartanische Verbannte durch die 
kürzlich erfolgte Neuordnung des Verhàáltnisses zwischen Sparta und dem 
Bund neuer Hader ausgebrochen war. 

S. 702,14. ic 'A8rvac xatenépmeto, bemerke die Prüposition xac& (vgl. 
Cap. 11,1), wie Paus. umgekehrt dv& verwendet, wo es sich um den Weg 
von Griechenland nach Rom handelt, vgl. 9,2. 6. 10,11. 12. 12,5. 16,8. 

ebd. Ausser Athen und den Aitolern wurden nach Pol. XXIV 12,6 
auch Epeiroten, Boioter und Akarnanen gegen den achaiischen Bund auf- 
geboten. 


Cap. X. 


Beispiele von Vaterlandsverrat. Die Achaier, durch Kallikrates 
verraten, werden von den Rómern unterworfen. 


S. 702,21. cv ra:p(óm xal &vopac mpoOu06vat moÀivac, vgl. Cap. 7,5. 

S. 703,1. Xapíov  - «ó vauttxóv có 'lowwov npoóóvtov, nach Herod. VI 
14, gemeint ist die Seeschlacht bei Lade, auf welche die Einnahme von 
Milet i. J. 494 folgte. 

S. 703,4. xpoóótat — - Oaipos Kuovéou xoi ESgopfo:, aus Herod. VI 
101; das war im Anfang des Sommers 490. 

S. 703,6. 8:ocaAia 5v 'Alsudóou xpotóóUw. vgl. Herod. VII 6. 130. 172, 
nach dem man à 'Alcuaó!v erwarten sollte. 

ebd. G8X8üac 'Actayivos xal Tipenyevíóae zpoót6aot, s. Herod. IX 86 ff. 

S. 703,8. Zu Xenias vgl. III 8,4. V 4,8. 

S. 708,9. Vgl zu der hier angedeuteten Politik des Lysander Plut. 
Lys. 8. 13. Diod. XIII 70,4. Nach Paus. würe also Avusdvópos tévot eine 
für diese,Leute geprügte Bezeichnung gewesen; vgl. bei Plut. Lys. 8 9Q« 
xai EÉvot. 

S. 703,183.  óxó vósoo zpó:spov zT:5 ÀkouueOou;, s. zu Cap. 4l. 

S. 703,15. «5 £v Aapía zzaispa, s. zu S. 104. 
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S. 703,16. Otwfvat motoUpevos orouÓ7;» xpOs tóv Ev 'Ácia nólspov, vgl. 
Diod. XVIII 295. 

S. 703,18 ff. Auf Antrag des Demades wurden Gesandte mit unbe- 
schrünkter Vollmacht an Antipater abgesendet, unter denen er selbst war. 
Aus dem Bericht des Plutarch im Phokion 26 ff. und des Diod. XVIII 18 
geht nicht hervor, dass Demades in dem von Paus. geüusserten Sinne 
operierte; die Begründung seiner Ansicht, die Paus. im folgenden 8 giebt, 
ist nicht zwingend. 

S. 704,2. áXóvtov pév aqtot Otgytov x:À., dieselben Zahlen werden 
angegeben bei Lyc. g. Leoer. 142. Dem. XVIII 264. Diod. XVI 86. 88. 
Demad. 9. 

S. 704,3. àv Aapíq xvA., die Schlacht wird unrichtig hier, ob. S. 408, 
15 und bei Polyb. IX 29 nach Lamia verlegt, sie fand vielmehr südwestlich 
von Larisa, in der Pelasgiotis bei Krannon, statt, s. Plut. Phoc. 26. 
Demosth. 28. Cam. 19. Ps. Plut. Vit. X orat. 849 A. Diodor beschreibt 
XVIII 17 den Verlauf der Schlacht, nennt aber den Ort nicht, doch sagt 
er, dass die Griechen die Belagerung von Lamia aufgehoben hütten und 
dem Feinde nach Thessalien entgegengezogen seien, ebd. 15. 


S. 704,5. Kallikrates war der Führer der rómisch gesinnten Partei 
unter den Achaiern, vgl. Polyb. XXIV 12. Liv. XLI 28; er war es, der, 
als der Krieg zwischen Perseus und den Rómern ausbrach, seinen Lands- 
leuten das Bündnis mit Makedonien widerriet und nach der Schlacht bei 
Pydna eine grosse Zahl von Hellenen den Rómern denunzierte, als hütten 
sie mit Perseus gegen Rom konspiriert, vgl. 8 8ff. Dubois a. a. O. 82ff. 


S. 704,8 ff. Die Ansicht des Paus., dass Perseus durch das Unrecht 
gegen die Sapaier (Z. 13) die Rümer gewissermassen genótigt habe, ihn 
zu unterwerfen, zeigt, wie gering seine historische Einsicht war. Abrupolis, 
Hüuptling der Sapaier, eines thrakischen Stammes in der Nühe von Abdera 
(Strab. XII 549 f.), und Bundesgenosse der Rómer, wurde von Perseus aus 
seinem Reich vertrieben, weil er sich der Bergwerke des Pangaion zu be- 
müchtigen suchte; dies benutzten die Rómer mit als Vorwand (nxpógaou 
Polyb.) um Perseus den Krieg zu erklüren, vgl. Polyb. XXII 82 f. 8. Liv. 
XLII 13,6. 41. App. Mak. 11,2. 


S. 704,12. "'Apyüoyoc àv tapQeto, Archilochos spricht von Saiern und 
erwühnt sie nicht £v lepfe(o, sondern in einer Elegie, s. Strab. a. a. O., 
wo Z2anaiot als der moderne Name von Thrakiern bezeichnet wird, die 
ursprünglich Xivtec, dann Xívto: hiessen, wührend sie bei Archilochos Zdtot 
genannt würden. 

ebd. pvpnv Éc7e, Sprachgebrauch des Paus. ist sonst pvrgmnv mot- 
tigÜat und pvnpoveoety. 

S. 704,18. dvópetc cc 'Popaiov (oue Oéxa xtX, vgl Polyb. XXX 
13,8 ff. Liv. XLV 31,9 ff.; nach Hellas gingen nicht alle zehn, sondern nur 
zwei, nümlieh C. Claudius und Cn. Domitius; welcher von beiden derjenige 
war, der nach Paus. keine Neigung zur Gerechtigkeit hatte, ist nicht 
bekannt, Wachsmuth a. a. O. 288 vermutet, es werde der angesehenere 
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von beiden, der als Zensor durch seine Strenge berühmt gewordene 
C. Claudius, gewesen sein. 

S. 704,19 ff. Den stürmischen Verlauf der Verhandlungen vor dem 
Bundesrat erzühlt uns nur Paus. 

S. 705,7. ónxà Ódacxali, unter der Einwirkung, bei Herod. V 70 zx 
oa yT.. 

S. 105,17. óudóvav 0&6 a)rouc Év 'Ápquetuóots sev Aópov, jedenfalls ist 
aber der Amphiktyonenrat selten in die Lage gekommen, von dieser Kom- 
petenz Gebrauch zu machen, wenigstens erfahren wir nichts von Prozessen 
dieser Árt, die wirklich vor ihm verhandelt worden würen; richtig ist, dass 
Demosthenes von amphiktyonischen Prozessen spricht, mit denen ihm seine 
Feinde gedroht haben, XVIII 322, vgl. Aesch. III 161. 

S. 705,22. 'Ayauov aAXAote d)Àae, onép tdv dvÓpév npso(e(ac ve xai ixeotac 
imwmepnóvtov xtÀ., vgl. Polyb. XXXI 8. XXXII 7,14 ff. XXXIII 1,3 ff. u. 
3. Zonar. IX 31 A. 

S. 705,23. Bei der Verhandlung im Senat schlug eine drastische 
Wendung Catos durch; er meinte nümlich, den ganzen Tag beschàáftige 
man sich nun schon mit der Frage, ob es besser sei, dass die paar alten 
Münnlein aus Griechenland von italischen oder von griechischen Totengrübern 
bestattet werden sollten, Polyb. XXXV 6. — Dreihundert sagt Paus., ot 
zÀetotot Polyb. XXXII 7,15. 

S. 708,25.  dsot 0à dmoOpdvtec qxovro xtÀ., dies wird nur von Paus. 
berichtet. 


Cap. XI. 


Gallus, von den Rómern als Schiedsrichter nach Griechenland 
geschickt, trennt mehrere Staaten vom achaiischen Bunde. Der 
oropische Handel. 


S. 706,4. Nach dem Vorgang von Schorn Gesch. Griech. v. d. 
Entstehung d. àtol Bundes an 377 A. 1 glaubt Hill Der ach. Bund 
seit 168 v. J. Chr. 10, ebenso Wachsmuth a. a. O. 289, dass Paus. die 
von Polyb. XXXI 9,6 erwühnte Gesandtschaft meine, die i. J. 164 den 
Auftrag erhielt, die hellenischen Angelegenheiten zu untersuchen. Dieselbe 
bestand nicht aus einem Manne nur, neben (C. Sulpicius) Gallus fungierte 
M'. Sergius; hier láge also bei Paus. eine Ungenauigkeit vor. Ferner aber 
hatten diese Gesandten den Auftrag. einen Grenzstreit zwischen Sparta 
und Megalopolis zu schlichten (8 7). von Argos ist dagegen keine Rede; 
es hütte also Paus. im weitern Megalopolis mit Argos verwechselt, was 
allerdings ,ein starkes Stück* würe, wie Wachsmuth sagt. Eben darum und 
weil die Geschichte jener Zeit überhaupt wenig bekannt ist, musa man sich 
doch fragen, ob man recht daran tue, Paus. hier anzuklagen: die Müglich- 
keit, dass gerade damals wiederum Grenzstreitigkeiten zwischen Argos nnd 
Lakedaimon um die 'lhyreatis entbrannt waren, sodass ein rómischer 
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Sehiedsrichter einschreiten musste, ist doch nicht abzuweisen; es ist darum 
auch Dittenberger Syll* 304 jetzt geneigt, Paus. zu glauben, auch 
Niese a. a. O. 818 A. b, dér — wenig überzeugend — in der Über- 
tragung der Entscheidung an Kallikrates nicht ein Zeichen der Missacbtung, 
sondern eine Konzession erblickt, gibt die Móglichkeit zu, dass damals 
mit Argos ühnliche Hündel bestanden. 

S. 106,5. &àxéccaAto —- Tevéalat, zum finalen Infinitiv vgl. Bd. I zu S.66,1. 

S. 706,8. Esto ív yAeuac(z, vgl. Cap. 9,4 éxotobvro év yAeuacp.à. 

S. 706,9. 0nàp tàv Opev tz j«pac, üblieh ist die Vorausstellung des 
abhüngigen Genitivs, s. zu S. 241,15. 

S. 706,11. xpiüe(caw .— — xapà Otxaatij xotwp Ouírzo, vgl. II 20,1, wo 
aber nur gesagt ist, dass Philippos die Lakedaimonier gezwungen habe, in 
den ursprünglich festgesetzten Landesgrenzen zu bleiben; die Angabe 
unserer Stelle, dass er als gemeinsamer Schiedsrichter den Streit ge- 
schlichtet habe, ist nicht im Einklang mit Polyb. IX 33,12 oóy aótàv àmo- 
ós(£ac xptc? Omip tüv dvtüe[opéwov, GÀÀà xotvóv Ex návtov tàv ' EJÀrjvev xaÜícac 
xpcptov. Deshalb nun aber und weil bei der überlieferten Fassung der 
Gegensatz zu dem Einzelrichter Sulpicius. den der Gedankenzusammen- 
hang fordere, vernichtet werde, mit Wachsmuth a. a. O. 290 A. rzapà 
ówactr(pío) xotwo zu schreiben, ist nicht angezeigt. Paus. will sagen, wenn 
ein Kónig als Schiedsrichter zwischen so hochberühmten Stáüdten amtete, 
So brauchte es Gallus nicht unter seiner Würde zu halten, das Richteramt 
2u übernehmen. Übrigens müssten bei Wachsmuths Vorschlag auch die 
Worte Ouirxo t$ 'Ápóvrou gestrichen werden. Es liegt also bei Paus. 
hier eine Ungenauigkeit vor. 

S. 106,14. Im Jahre 189, als die Macht der Aitoler, die sich mit 
Antiochos gegen die Rómer verbündet hatten, durch M. Fulvius Nobilior 
gebrochen wurde, erhielten die Achaier von den Rómern sur Belohnung 
für ihre Mitwirkung die Stiidte Pleuron und Heraklea am Oita (Cap. 14,1), 
vgl. Dubois a. a. O. 43; Niese III 12 A. 2 glaubt, Pleuron sei erst i. J. 
167 abgetreten worden. 

S. 706,16. ri egàv aótàv durch tia erklürt, wie Cap. 12,5, ühnlich 
II 7,2 «à óvopga &' éautob xai o0 matpólev Onstróvtec, sie geben den Namen 
allein für sich an ohne den des Vaters. 

S. 706,18. Niese a. a. O. 319 A. 1 bestreitet, dass Gallus diese 
Aufgabe gehabt habe. da seine Mission hauptsüchlich nach Asien ging und 
er daher nicht lange in Hellas habe verweilen kónnen; immerhin sagt auch 
Polybios XXXI 9,7, der Senat habe die beiden Gesandteu geschickt £xo- 
vte0govtae tà xatà touc "EJAmvas. 

S. 706,19. Es ist bemerkenswert, wie Paus. den Ausdruck variiert, 
hier dgeivat auAAÓqou tw 'Áyatow, kurz vorher cuvtcie(as tfjc $c ' Ayatobe dopeatv 
e5paoBat und cuvtópiou rob 'Ayatov dxoctrva:. 

S. 707,2 ff. Die Erzühlung des oropischen Handels, die Paus. nach 
einer von Polybios unabhüngigen Quelle giebt, entháült ungereimte Dinge. 
Gleich die erste Behauptung, Oropos sei den Athenern untertan geweaen, 
als es von ihnen geplündert wurde, ist offenbar unrichtig, Untertanenstüdte 
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von beiden, der als Zensor durch seine Strenge berühmt gewordene 
C. Claudius, gewesen sein. 

S. 704,19 ff. Den stürmischen Verlauf der Verhandlungen vor dem 
Bundesrat erzühlt uns nur Paus. | 

S. 705,7. 0omnà 8dacxala, unter der Einwirkung, bei Herod. V 70 éx 
ome. 

S. 705,17. Ouóvat Óà aürouüc Év 'Ápquecuóoty sov. Aóyov, jedenfalls ist 
aber der Amphiktyonenrat selten in die Lage gekommen, von dieser Kom- 
petenz Gebrauch zu machen, wenigstens erfahren wir nichts von Prozessen 
dieser Árt, die wirklich vor ihm verhandelt worden würen; richtig ist, dass 
Demosthenes von amphiktyonischen Prozessen spricht, mit denen ihm seine 
Feinde gedroht haben, XVIII 322, vgl. Aesch. III 161. 

S. 705,22. "'Ayau)v GAÀÀote dÀÀae, Onép tiv dvÓpOv mpto(íac ve xai ixeotas 
énmepnóvcoy xtà., vgl. Polyb. XXXI 8. XXXII 7,14 ff. XXXIII 1,3 ff. u. 
3. Zonar. IX 31 A. 

S. 705,23. Bei der Verhandlung im Senat schlug eine drastische 
Wendung Catos durch; er meinte nümlich, den ganzen 'l'ag beschüftige 
man sicb nun schon mit der Frage, ob es besser sei, dass die paar alten 
Münnlein aus Griechenland von italischen oder von griechischen Totengrübern 
bestattet werden sollten, Polyb. XXXV 6. — Dreihundert sagt Paus., ot 
rÀeigtot Polyb. XX XII 7,18. 

S. 703,25.  ósot 6à dmoOp&vtec wovro xtA. dies wird nur von Paus. 
berichtet. 


Cap. XI. 


Gallus, von den Rómern als Schiedsrichter nach Griechenland 
geschickt, trennt mehrere Staaten vom achaiischen Bunde. Der 
oropische Handel. 


S. 706,4. Nach dem Vorgang von Schorn Gesch. Griech. v. d. 
Entstehung d. àtol . Bundes an 377 A. 1 glaubt Hill Der ach. Bund 
seit 168 v. J. Chr. 10, ebenso Wachsmuth a. a. O. 289, dass Paus. die 
von Polyb. XXXI 9,6 erwühnte Gesandtschaft meine, die i. J. 164 den 
Auftrag erhielt, die hellenischen Angelegenheiten zu untersuchen. Dieselbe 
bestand nicht aus einem Manne nur, neben (C. Sulpicius) Gallus fungierte 
M'. Sergius; hier láge also bei Paus. eine Ungenauigkeit vor. Ferner aber 
hatten diese Gesandten den Auftrag. einen (irenzstreit zwischen Sparta 
und Megalopolis zu schlichten (8 7). von Argos ist dagegen keine Rede; 
es hütte also Paus. im weitern Megalopolis mit Argos verwechselt, was 
allerdings ,ein starkes Stück^ würe, wie Wachsmuth sagt. ljben darum und 
weil die Geschichte jener Zeit überhaupt wenig bekannt ist, musa man sich 
doch fragen, ob man recht daran tue, Paus. hier anzuklagen: die Móglich- 
keit, dass gerade damals wiederum Grenzstreitigkeiten zwischen Argos und 
Lakedaimon um die 'lhyreatis entbrannt waren, sodass ein rümischer 
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Sehiedsrichter einschreiten musste, ist doch nicht abzuweisen; es ist darum 
auch Dittenberger Syll? 304 jetzt geneigt, Paus. zu glauben, auch 
Niese a. &. O. 818 A. 5, dér — wenig überzeugend — in der Über- 
tragung der Entscheidung an Kallikrates nicbt ein Zeichen der Missacbtung, 
sondern eine Konzession erblickt, gibt die Móglichkeit zu, dass damals 
mit Argos ühnliche Hündel bestanden. 

S. 706,5. &néctaAto —-- Tevéalat, zum finalen Infinitiv vgl. Bd. I zu S.66,1. 

S. 706,8. Eüero iv yAsuas(z, vgl. Cap. 9,4 émotoüvro év yieuaap.i. 

S. 706,9. 0Onàp tàv Opev tz y«pac, üblieh ist die Vorausstellung des 
abhüngigen Genitivs, s. zu S. 241,16. 

S. 706,11. xpiüs(cat - — xapà Otaati xotwo Ouírzo, vgl. II 20,1, wo 
aber nur gesagt ist, dass Philippos die Lakedaimonier gezwungen habe, in 
den ursprünglich festgesetzten Landesgrenzen zu bleiben; die Angabe 
unserer Stelle, dass er als gemeinsamer Schiedsrichter den Streit ge- 
schlichtet habe, ist nicht im Einklang mit Polyb. IX 33,12 oàóy aótóv dmo- 
óe(tac xpttijv Onàp tv dvrüeqopévov, GAÀà xotvóv Ex ndvtoy tiv ' EJAjvev xalicac 
xpWptov. Deshalb nun aber und weil bei der überlieferten Fassung der 
Gegensatz zu dem Einzelrichter Sulpicius. den der Gedankenzusammen- 
hang fordere, vernichtet werde, mit Wachsmuth a. a. O. 290 A. xzepd 
ówaotn(pío) xotw» zu schreiben, ist nicht angezeigt. Paus. will sagen, wenn 
ein Kónig als Schiedsrichter zwischen so hochberühmten Stáüdten amtete, 
so brauchte es Gallus nicht unter seiner Würde zu halten, das Richteramt 
2u übernehmen. Übrigens müssten bei Wachsmuths Vorschlag auch die 
Worte Quíirzro t$ 'Ápóvcou gestrichen werden. Es liegt also bei Paus. 
hier eine Ungenauigkeit vor. 

S. 706,14. Im Jahre 189, als die Macht der Aitoler, die sich mit 
Antiochos gegen die Rómer verbündet hatten, durch M. Fulvius Nobilior 
gebrochen wurde, erhielten die Achaier von den Rómern zur Belohnung 
für ihre Mitwirkung die Stüdte Pleuron und Heraklea am Oita (Cap. 14,1), 
vgl. Dubois a. a. O. 43; Niese III 12 A. 2 glaubt, Pleuron sei erst i. J. 
167 abgetreten worden. 

S. 706,16. ri epóv aótàv durch tót« erklürt, wie Cap. 12,5, ühnlich 
II 7,2 tà óvopga &q' &autob xal o0 matpólcv Onttóvtec, sie geben den Namen 
allein für sich an ohne den des Vaters. 

S. 706,18. Niese a. a. O. 319 A. 1 bestreitet, dass Gallus diese 
Aufgabe gehabt habe. da seine Mission hauptsüchlich nach Asien ging und 
er daher nicht lange in Hellas habe verweilen kónnen; immerhin sagt auch 
Polybios XXXI 9,7, der Senat habe die beiden Gesandteu geschickt éxo- 
vtE£0govtac xà xarà vob "EXAnvas. 

S. 706,19. Es ist bemerkenswert, wie Paus. den Ausdruck variiert, 
hier dgeivat auAMóqou t&v '"Áyatov, kurz vorher auvtche(as tfjc é« 'Ayatolc dyeotv 
&0paoUat und auvtópíou roo '"Ayatov dzoctrjvat. 

S. 707,2 ff. Die Erzühlung des oropischen Handels, die Paus. nach 
einer von Polybios unabháüngigen Quelle giebt, enth&lt ungereimte Dinge. 
Gleich die erste Behauptung, Oropos sei den ÁAthenern untertan gewesen, 
ala es von ihnen geplündert wurde, ist offenbar unrichtig, Untertanenstüdte 
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werden nicht geplündert; als Oropos dies Schicksal traf, war es mit Athen 
verfeindet; das óm(xoo; hat Paus. aus Thuc., vgl. II 23,3. IV 99, s. Wila- 
mowitz Herm. XXI 101 A. 3. F. Dürrbach de Oropo et Amphiarai 
Sacro 67. 76. Dass ferner die Oropier, statt auf der Bezahlung wenigstens 
der hundert Talente zu bestehen, eingewilligt haben sollen, eine attische 
Besatzung aufzunehmen und als Garantie für zukünftiges gutes Verhalten 
den Athenern auch noch Geiseln zu stellen, ist ganz unsinnig; und wie 
naiv ist die Zumutung, dass die Athener, wenn die Oropier sich über sie 
zu beklagen hütten, dann die Besatzung zurückziehen und.die Geiseln 
zurückgeben sollten. "Wahrscheinlich lag die Sache so: die Oropier werden, 
als sie ihr Geld von den Athenern nicht bekommen konnten, versucht 
haben, sich durch Einfáülle in Attika schadlos zu halten, worauf die Athener 
gegen sie zu Felde zogen, ihre Stadt nahmen und die Einwohner ver- 
jagten. Die Besatzung, von der Paus. spricht, wird identisch sein mit den 
Kleruchen, die nach der Vertreibung der Einwohner von Athen dortbin 
verlegt wurden; so denkt sich den Verlauf Dittenberger, s. die Be- 
sprechung des Ehrendekrets für den Achaier Hieron Syll.? 308. 

ebd. 'Opwrzóv —— obcav, 'Opwnóc hier als Femininum gebraucht, was 
schon Steph. Byz. auffiel (s. 'QOpwnoc), bei andern und Paus. selbst S8 8 ist 
es gen. masc. 

S. 707,9. ósw90sietv "Alnvatos, die Athener schickten die berühmte 
Philosophengesandtschaft vom Jahr 155, bestehend aus dem Akademiker 
Karneades, dem Stoiker Diogenes und dem Peripatetiker Kritolaos, vgl. 
Gell. VI (VIT) 14,8 ff. Plut. Cat. mai. 22. Ael. v. h. III 17. 

S. 708,10. dvBtetapévov 08 dAXov xz, d. h. also die Achaier richteten 
nichts aus (vgl. Cap. 12,1); dass dies aber ganz unrichtig ist, dass viel- 
mehr der Achaier Hieron die Rückkelr der Oropier in ihre Vaterstadt und 
die Wiederherstellung ihrer Freiheit bewirkt habe, sagt uns die erwühnte 
Inschrift, vgl. |. 21. 23—25. 


Cap. XII. 


Menalkidas übertrifft den Kallikrates an 'Treulosigkeit. Er 
besticht den Diaios. Durch die Machinationen des Diaios ent- 
stehen Zwistigkeiten zwischen den Achaiernund Lakedaimoniern. 
Vor dem rómischen Senat zanken sich Menalkidas und Diaios, 
zurückgekehrt belügen sie ihre Landsleute. 


S. 708,15. énzoteizo oup. gopáv, bei Herod. I 83. IV 79 dieselbe Wendung. 

S. 708,17. x -oà cóüéo;, vgl. Cap. 14,5. VIII 8,3. 20,2, auch bei 
Thukydides, s. I 34,2 (àró xoà cóféoc LII 43,2). 

ebd. à Aejyópsvow, vgl. Arist. Equ. 382 7jv 4pa zupó: 1' &xepa. Üeppócepa, 
Suid. s. 7v: éxi tàv xaÜ' ózepoA^v qwopévov. -— Nach dem Vorgang von 
Kuhn haben Facius und Clavier in den Worten c dp! 2v. -. KaAX- 
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xpítm» Verse gesehen, obgleich von irgend welchem Rhythmus nichts zu 
spüren ist. 

S. 708,18. £i; mÀéov —- xaiov, vgl. &Aommoav &c mÀéov Cap. 9,83, ic rÀéov 
— piov, IV 31,2. V 9,3. X 38,10, háufiger ist iri mAéov, vgl. II 35,8. III 
8,8. IV 11,2. 5. 21,6. V 21,17. VII 22,10. X 21,1. 

S. 709,7. Diaios, der im J. 149 zum Nachfolger des Menalkidas ins 
Strategenamt gewühlt wurde, war einer der vor kurzem aus Italien ent- 
lassenen Verbanpten und als solcher von unauslóschlichem Hass gegen die 
Rómer erfüllt. 

S. 709,12. ep! dpgtofntns(uou 7«pac, es wird der Streit mit Mega- 
lopolis um Belmina gemeint sein, s. Hertzberg I 244. 

S. 709,14. óudteoD0at xà d)Aa xdv doge, s. Cap. 9,5. 

S. 709,21. In Cap. 9,4 war bereits gesagt, dass die Absendung von 
Gesandtschaften der einzelnen Staaten, die zum achaiischen Bund gehórten. 
untersagt gewesen sei, hier wird hinzugefügt àveu tob xotvoU, d. h. ohne Ge- 
nehmigung des Bundes. Dies ist wichtig; die Sache verhielt sich nümlich 
genauer so, dass die Staaten allerdings das Hecht hatten, Sondergesandt- 
schaften zu schicken, auch ohne vorausgehende Autorisation des Bundes, 
aber nur in Angelegenheiten, die sie allein betrafen und kein Interesse des 
Bundes berührten, s. Dubois a. a. O. 181 ff. 

S. 710,5. Atetoec (ap Tpys, korrekt sollte fortgefahren werden: Aiato: 
ó& Égacxe, loys yàp x^. 

S. 710,7. épopévov 62 àv vepóvtow, Dubois 140 glaubt, damit sei 
die qepousía der Achaier (Polyb. XXXVIII 11,1) gemeint, der Zusammen- 
hang lehrt aber, dass hier von der spartanischen die Rede ist. 

$. 710,10. 9c, das Relativum steht — obroc áp, wie I1 6,8. VII 14,5. 15,6. 

S. 710,19. Diese Haltung des Diaios ist nach dem, was 8 3 erzühlt 
wurde, unerwartet, und Niese a. a. O. 339 A. 5 fragt darum, ob etwa 
Menalkidas auch ihn betrogen hatte oder die Bestechung des Diaios in 
falschem Zusammenhang berichtet sei. 

S. 710,23. t£ dpyf: hat hier nicht wie gewóhnlich den Sinn von 
ursprünglich, von Anfang an, sondern wie I 41,6. V 4,5 (wo abü: dabei 
steht) von denuo. Neben s py findet sich «à i£ àpyric (z. B. I 28,3. IV 
13,3. 29,3) und xa:' ápydc (IV 5,10. 9,7. 28,1) oder tó xav' ápya« (IV 29,5). 

S. 311,1. Hüufiger als cuveopsóetv à€ ist ceAtiv oder ocuvteAelv &c, s, 
Cap. 12,5. 14,1. 7,2. 15,2. VIII 51.1 u. s. 


Cap. XIII. 
Die Achaier unter Damokritos fallen, ohne die rómische Ge- 
sandtschaft abzuwarten, in Lakedaimon ein und schlagen die 
Spartaner. Damokritos, des Verrats angeklagt, geht in die Ver- 
bannung. Listiger Plan des Diaios. Menalkidas überfálltIasos. 
Seinen Mitbürgern verhasst, nimmt er Gift. 

S. 711,4. ctpatryeiv 'Á,jatv, atpazrjeiv wechselt mit apyew, vgl. z. B. 

& 5. 10,9; 12.6. 144. VIII 50,6. 51.1. 


im. 
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S. 711,6. 'Avópísexe tQ [lepaéec, als Sohn des Perseus, dem er ühn- 
lich sah (tà llepsei àpgsp?c «o clóoc yevópevoc Zonar. IX. 28), gab er sich 
fülschlich aus, in Wahrheit war er der Sohn eines Walkers aus Adramyttion 
(Luc. adv. indoct. 20. Amm. Marc. XIV 11,31); Paus. ist es auch gauz 
allein, der ihn ohne weiteres als Sohn des Perseus bezeichnet; müglich, 
dass er ihn mit andern für einen unehelichen Sohn des Perseus hielt, Liv. 
Epit. XLIX. 

S. 711,8. é« $àata, so ganz einfach war die Sache doch nicht, im 
Jahre vorher (149) hatte Andriskos den Prütor P. Iuventius Thalna smit 
dem gróssten 'l'eil seiner Truppen niedergemacht und auch im folgenden 
Jahr den Metellus zuerst in einem Reitertreffen surückgeworfen; in der 
Hauptschlacht freilich wurde er dann güuzlieh geschlagen, vgl. Hertzberg 
a. a8. O. I 249 f. 

S. 711,16. &vBsetnxóta xà 'Agatv, vgl. VIII 5,12 dvcéatvev: tà. xap' 
a0t5. IV 16,2 tà tà dAXcv npólupa: s. zu diesem periphrastischen Gebrauch 
des Artikels S. 36,22. 

S. 711,18. 4puvoüvtec tij olxeia. (opstéoq), eine beliebte Wendung, vgl. 
IV 6,6. VIII 8,11. 21,1, vgl. Thuc. II 39,2. 

S. 711,19.  7Atxía —- xal tóApat dxpdtovcas, vgl. V 2,1 umgekehrt có 
xal taic TÀtxtatc áxpalóvtwov, s. das. 

S. 719,4. petà Aepóxpttov ctpatryciv fpnuévoc, also i. J. 147. 

S. 712,8. ic viv 'Agatàv Onmqq&yexvo evowxv, vgl. IX. 40,9 àc &eovowv — 
onátovrat X 234,3. 

S. 712,9. é6ppmtüpta énb cv Zxdgtmv 'Áyatois elvat, Curtius Pelop. 1I 
250 führt aus, dass die alten Gebirgsórter um Sparta herum ihrer natür- 
lichen Lage wegen geeignet waren, die untere Ebene au heherrschen; an 
solehe und nicht an Seestüdte, die der Mehrzahl nach lüngst von Sparta 
getrennt wareu (Niese III 341 Anm. 5), ist zu denken. 

S. 712,10. àvavrt(a Awaío, es künnte auch der Genitiv steheu, s. Bd. 
] zu S. 71,14. 

S. 712,13. Dass Iasos (Suid.) als Untertanenstadt der Achaier be- 
zeichnet wird, ist wohl eine Ungenauigkeit (Vischer Kl. Schrift. I 380 
A.) vielmehr wird es eines der Perioikenstüdtchen gewesen sein, die 
von Diaios zum Anschluss an den achaiischen Bund veranlasst worden waren. 


Cap. XIV. 


Die Achaier, ergrimmt über die Forderungen des rómischen 
Senats, die Orestes überbringt, begehen Gewalttütigkeiten 
gegen die in Korinth sich aufhaltenden Spartaner. Kritolaos 
voll Begierde, Krieg mit Rom herbeizuführen, treibt ein per- 
fides Spiel mit einer zweiten rómischen Gesandtschaft. Er und 
Pytheas reizen die Achaier zum Krieg gegen Sparta und Rom. 


S. 715.4. Evüa i£xuyev aótó: iswxipévo:, C. Aurelius Orestes weilte, 
wie S 2 zeigt, in Korinth: es war also keine der ordentlichen Landage- 
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meinden, sondern eine ad hoc einberufene Versammlung der hóchsten 
Beamten des Bundes und der einzelnen Stádte, s. auch Iustin XXXIV 1,6. 

S. 719,5. d óO(xaw $yotvo *j "Popatov foul) x:X., gegenüber dieser 
Darstellung des Paus. die auch von lustin a. a. O. 8 5 vertreten wird, 
ist Polybios XXXVIII 7,6—8 der Ansicht, der Senat babe in Wirklichkeit 
nicht beabsichtigt, die Sympolitie aufzulósen, sondern nur die Achaier wegen 
ihrer tretzigen Haltung und Feindseeligkeit einzuschüchtern und zu er- 
schrecken, eine Ansicht, deren Richtigkeit durch nichts bestütigt wird; 
sicher ist, dass die folgende Gesandtschaft, unter Iulius Sextus, jene For- 
deruug des Senates so wenig zurückgenommen hat, wie Metellus, als er 
nach Besiegung des Andriskos gegen Griechenland zog. vgl. Schorn 390. 
Hertzberg a. a. O. 253 A. Baier a. a. O. ff. 

S. 718,13. cuvoratov 0à mxàüvia ttá x, die Gewalttütigkeiten des 
Póbels gingen weiter, als Paus. sagt, sie richteten sich sogar gegen die 
rümischen Gesandten, wenn auch eine kórperliche Verletzung derselben 
nicht stattgefunden haben mag, s. Niese a. a. O. 343 Anm. 1 und vgl. 
Polyb. XXXVIII 7,2. 8,2. Liv. ep. LI. Iustin a. a. O. $8 8 f. Strab. VIII 381. 

S. 713,14. Die Spartaner pflegten die Haare lang zu tragen (xopáv), 
wofür zahlreiche Belegstellen vorliegen, die diese vermutlich altdorische 
Sitte meist auf lykurgische Vorschrift zurückführen, s. Plut. Lysaud. 1. 
Lycurg. 22. Xen. resp. Lac. 11,3. Freilieh steht damit im Widerspruch die 
Nachricht, Alkibiades habe in Sparta die dort übliche xoupà év yp ange- 
nommen, Plut. Alcib. 23 und de adul. 7 p. 52 E; doch führt das Becker 
Charikles HI 289 wohl mit Recht darauf zurück, dass Plutarch die Sitte 
seiner Zeit mit der früheren verwechselte; denn dass in der Kaiserzeit der 
kurze Haarschnitt für lakonisch galt. bezeugt Luc. Fugit. 27, wührend für 
den peloponnesischen Krieg die langen Haare als lakonische Sitte bei 
Arist. Av. 1281, vgl. auch Plut. Nic. 19, und für die makedonische Zeit 
durch Aristot. Rhet. I 9,26 p. 1367 a, 29 bezeugt sind. Wann freilich die 
Anderung der Sitte eintrat, wissen wir nicht; wenn Becker a. a. O. aus 
unserer Stelle schliessen will, es sei das schon zur Zeit des achaiischen 
Bundes geschehen, so bemerkt Gó11 ebd. mit Recht, dass dieser Schluss 
falsch ist, da xoupd nur eine bestimmte Art, das Haar zu tragen, nicht 
schlechtweg das Kurzschereu, bedeutet, Auch die Barttracht gehürt zur 
xoopá; da man in Sparta den Bart sehr lang getragen zu haben scheint 
(vgl. Arist. Lys. 1072. Vesp. 476. Plut. Lysand. 1), so mag auch dies mit 
als Erkennungszeichen gedient haben. Vgl. anch Müller Dorier II 269 f. 
— Was dann die óonxoóggata anlangt, so gab es eine besondere Sorte 
Schuhe (ipB4óec). die den Namen Aaxovtxat führten, vgl. Arist. Eccl. 345. 
607; nach Poll. VII 88 waren sie rot, weisse erwühnt Athen. V p. 215 €. 
Mehr hei Becker a. a. O. 278. Hermann-Blümner Griech. Privat- 
altert. 181. —— Was endlich die Kleidung anlangt, so gilt der xpifwv, der 
kurze Mantel von grobem Stoff. den auch die Aaxcwvíitovte: und die Philo- 
sophen trugen, als lakonischer Brauch, vgl. ''huk. I 6, Plat. Protag. 342 
C. Arist. Eth. Nic. IV 13 p. 1127 b, 28; vgl. Müller a. a. 0. 267. Becker 
.217. Hermann-Blümner 175 A. 6. 


798 VII 14,2 155. 


S. 719,17. ifgulowo £hxtw sie suchten sie mit Gewalt herauszu- 
schleppen, Quw£esÜa c. inf, wie VIII 49,6. TThue. VII 79. 

S. 713,20. xatatüevtat ode ic Ocoporüjptos vgl Dem. XXIV 63 in 
einem Gesetz: ómósot - - 1| vv tigtw Bv cd) Otgpuotnpio 7) 10 Aotrzóv x«tactcÜdat. 

S. 713,23. Die Gesandtschaft, an deren Spitze Sextus Iulius Caesar 
stand, hatte, was Paus. wiederum verschweigt, den Auftrag, Beschwerde zu 
erheben wegen des vólkerrechtswidrigen Vorgehens gegen die rómischen 
Gesandten in Korinth. Das Zusammentreffen der Gesandtschaft unter Sextus 
mit Thearidas ist auch von Polyb. XXXVIII 8,1 berichtet; durch ihn er- 
fahren wir ferner (S 4), dass die Gesandten nicht direkt nach 'Tegea reisten, 
wie man aus Paus. Worten schliessen sollte, sondern zunüchst in Aigion 
mit den Behórden verhandelten, um erst nachher nach T'egea zu gehen (9,1). 

S. 714,3. Vgl. was Polybios über Kritolaos sagt, XXXVIII 8,8 ff. 
10,7 ff. 11,6. 

S. 714,9. iq à& xoi« cuvéOpot; iméste)Aev xxX., für diese Perfidie wird 
von Paus. Kritolaos allein verantwortlich gemacht, wührend wir durch Polyb. 
(9,3) erfahren, dass sie vom Bundesrat beschlossen worden war. Wachs- 
muth a. a. O. 293 bemerkt mit Recht, dass bei Paus. die Tendenz vor- 
walte, das Volk nur als ein von verbrecherischen Demagogen verführtes 
erscheinen zu lassen. 

S. 714,11. dAÀmv &xéÀeusv dvapévetw ——  oóvoOov xtÀ., d. h. sie sollten 
warten bis zur zweiten ordentlichen Landsgemeinde, die in sechs Monaten, 
d. h. im Herbst, stattfand. Unger a. a. O. 141f. glaubt, Kritolaos habe die 
Gesandten auf die nüchste Synode verwiesen, die ix pva "Extov zu er- 
warten gewesen sei, d. h. in hóchstens 3—4 Wochen; müglich sei, dass 
Paus. selbst pietà pac Zt verstanden habe (vgl. auch Cass. Dio Frg. 72 
&« Écepov agas cUAÀoqov, Os pe! Expunvov Éccollat, dvs(jdAlovro), und sicher, dass 
der damals in Afrika weilende Polybios, der XXXVIII 9,5 sei civ sf 
cóvoOov, T,v Éóct qevéollat petà pac EE sagt, von seinen Gewührsmiünnern, 
Gegnern des Kritolaos, falsch berichtet worden sei, wie denn der Ausdruck 
zweideutig sei und zu Missverstündnis und Verdrehung eingeladen habe, 
s. zu S. 695,11. — Natürlich hoffte Kritolaos, dass nach einem halben 
Jahr die Unterwerfung Spartas 'l'atsache sein werde. 

S. 714,14.  KpertóAaoc 08 & KóptÜov '"Ayatoüc  düpoícac xtÀ., über die 
stürmischen Verhandlungen in Korinth, die dazu führten, dass ,dem Wort- 
laut nach den Lakedaimoniern, der Sache nach den Hómern* der Krieg 
erklárt wurde, vgl. Polyb. XXXVIII 10f. 

S. 714,17.  90ówo --- Éx tou 6atióvov, vgl. Bd. I zu S. 467,7. IX 17,06. 

S. 714,19. pavíia paÀÀov 7j Gtoyía, hierin liegt eine deutliche Polemik 
gegen Polybios XXXVIII 3, 1—3: 7, àyoóv, xal tptaxoac?; BoffAoe meptéget tiv 
guvtéAettv te t6v EAkávov drugí(ac.  xaíxsp qàp tZ; 'EAXAdóoc xal xaÜóAou xai 
xatd qépoc mÀceovdxts imvatxoize, Op. 000  Onoiot; dv tte tüv vpótEpov B&Àatto- 
p&twv oixetócepov $oappóoat zó tz« druytas óvop xal tiv Évvotav taótnv (€ toi 
xaÜ' nas qeyovógtv. 05 qàp póvov dg' Gv Éralov &Aercat ct dv robs "EJAnvas, 
Ex 0b paAÀÀloy £g! ou Érpatav dtugnxívat vopíaete mulópnevos mepl Éxdotwv tà 


GAnüsia:. 
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S. 714,20. Zu Pytheas vgl. Cap. 15,10. Dass er zugegen war, 
ist móglich, liegt aber nicht in den Worten und ist von Polybios nicht 
überliefert.: Im übrigen ist zu bemerken, dass unter den Gründen, die 
die Achaier zu ihrer herausfordernden Haltung reizten, der wichtigste 
nicht erwühnt ist; sie hofften nümlich, dass die Rómer durch den 
spanischen und den afrikanischen Krieg gehindert sein würden, energisch 
gegen sie aufzutreten, vgl. Polyb. XXXVIII 8,10. — Wenn Pytheas 
hier foto:apyóv genannt wird, so klingt das, wie wenn es dainals noch ein 
xotóv Bowróv gegeben hütte; dem widerspricht aber Polyb. XXVII 2,10, 
und es meint darum Freemann History of federal Government I 184 A. 
2, Pytheas sei a purely Theban magistrate gewesen, vgl. Niese zu dieser 
Frage a. a. O. 314 A. 5. 


Cap. XV. 


Metellus schlágt Friedensbedingungen vor, die Achaier weisen 

sie zurück und belagern Herakleia. Metellus besiegt sie unweit 

von Skarpheia. Diaios setzt den Krieg fort. Metellus nimmt 

Theben und Megara. Seine erneuten Friedensanerbietungen 
werden abgelehnt. 


S. 715,9. mapaut(xa émémucto xai --- Zmoteito, vgl. I1 8,4. IV 25,4. 
VIII 49,7. «aepaurixa éxovüdvovrto xai aücixx éxéAcuov IV 22,1. &mémucto «c 
aütíxa xal aütixa dixero IX. 3,2. 4póvoc o0 moÀbe Tjvuato xal dótxobotv VII 11,6. 

S. 715,10. Zu ct cum coni. vgl. II 29,7. 35,3 und zu S. 234,11. 

S. 715,11. dr[éAouc oóv mapà voüc 'Áyatob; GméctelAev xtÀ., von dieser 
Gesandtschaft weiss Polybios nichts, wohl aber erzühlt er, dass Metellus 
nach der Abreise des Sextus Vermittlungsvorschlüge gemacht habe, deren 
Überbringer aber von den Achaiern mit Sehimpf und Schande fortgejagt 
worden seien, XXXVIII 10,4; hiervon wird das Schreiben des Metellus an 
den Senat Kunde gegeben haben (Z. 6). Nach Paus. hütte er, als der 
Krieg bereits erklürt war, nochmals einen Versuch gemacbt, die Achaier 
zur Vernunft zu bringen, was nach dem Vorausgegangenen mehr als un- 
wahrscheinlich ist. Die naheliegende Vermutung, dass Paus. die gleiche 
(*esandtschaft im Auge habe, wie Polybios, und nur den Fehler begehe, 
sie zeitlich zu verschieben, will Wachsmuth s. a. O. 293 A. 1 nicht 
gelten lassen, weil die begleitenden Umstáünde bei diesen zwei missglückten 
Botschaften zu versclieden seien. Allein dass Paus. von der Beschimpfung 
der Gesandtem schweigt, entspricht der Tendenz seiner ganzen Darstellung 
(vgl. S. 713,13), und wenn bei Polybios fehlt, worauf bei Paus. der Nach- 
druck liegt, námlich die Forderung, die Achaier sollten Sparta xai ros 
dAÀas, ónocas eipnto ono Dwpaiov, aus dem Bunde entlassen, so ist zu sagen, 
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dass Metellus an dieser Forderung des Senats von sich aus nichts ündern 
konnte und dass die Nichterw&hnung derselben bei Polybios in Überein- 
stimmung steht mit seiner Annahme, dass es dem Senat damit überhaupt 
nicht Ernst gewesen sei (vgl. zu S. 713,8). So wird eben doch die zeit- 
liche Verschiebung bei Paus. angenommen werden müssen und in den 
Worten ex t&v Tpajpdtov 3 MéceAoc inéstelAev noch eine Spur zu erkennen 
sein, an welcher Stelle die Gesandtschaft von Paus. richtigerweise hütte 
erwühnt werden sollen. 

S. 715,18.  zole d)Àac ómoaac etpmto, 8. Cap. 14,1. 

S. 716,4. xoujsacÜm. tà ywpíov xpóc« dpeivovoc &An(óoc, eine ganz ver- 
einzelte Ausdrucksweise, vgl. Plut. Cic. 13 veüto mwpóc étpiac 6 ÜToc BAafe; 
rpóc« c. gen. ist bei Paus. überhaupt, abgesehen von der lokalen Verwen- 
dung (zpóc 'Ápxaó(ac) und der Kedensart tà xpóc xatpóc u. àü., ausserordent- 
lich selten. 

S. 716,8. Livius Epit. LI und Oros. V 3 verlegen die Schlacht mit 
ungenauem Ausdruck nach 'l'hermopylai, Aurel. Vict. de vir. ill. 60 nach 
der Gegend von Herakleia und Florus I 32 gar nach Elis. 

ebd.  dméxtewvav 0À mÀrütt xoÀAÀoU;, nach Claudius Quadrigarius bei 
Oros. V 3,2, der den Mund voll zu nehmen liebt (vgl. Liv. XXXIII 30. 
XXXVIII 23,6), ielen 20000 Mann. 

S. 716,9. KottóAaoc 0à obte GgBv (ov xtX, Liv. Epit. LI sagt dagegen: 
veneno sibi mortem conscivit. 

S. 716,11. KÉps)Aev dqiwwocotóc te xal Gnuctos olyrjsc0u,, vgl. Hom. Od. 
I 242 olyet' distos àxoctoc (Kuh n). 

S. 716,22. Nach Polybios XXXIX 8,1 hatte der Vorgünger das 
Strategenamt zu übernehmen, wenn sein Inhaber vor Ablauf der Amts- 
dauer starb. 

S. 7106,23. $oó0Àouc t& àc &AeuÜcpíav 7jp(et, dies erzühlt auch Polyb. a. 
a. O. 8 3 (vàv olxojeviv xai zapatpópuv tous dxpdiovrae vaic fjÀux(ate elc poptouc 
xal OwryiAtous SAtuÜcrpeUv xai xaÜonAicavrac zéÉuxetw cic vv Kópiwüov), aber dass 
die Athener dies vor der Schlacht bei Marathon getan hütten, weiss nur 
Paus. der die Sklaven bei Marathon überhaupt eine unglaubliche Rolle 
spielen lüsst (X 20,2); soweit welche dabei waren, dienten sie als Waffen- 
knechte. 

S. 717,8. toà mpócw apdc xeAottw, vgl. zu S. 207,12. 

S. 717,12. huüchetnótes  —- tv nóÀw, ebenso Polyb. XXXIX 9,10, 
dagegen sagt er im Gegensatz zu Paus. von Pytheas — und er musste es 
besser wissen, —: ei [leAonóvvnsov dmoy«pr5sac pietà quvatxóc xal tüv tíxvov 
TA&to xatd tik yepa«. 

S. 717,20. MéreAAos — — imexrpuxsusco xal vóte " Ayatoic ex elprjvnv, Polyb. 
XXXIX 10 bestáütigt, dass Metellus sich neuerdings zu Friedensunterhand- 
lungen bereit zeigte, und dass Diaios, dem Damokritos, Álkamenes, Theo- 
dektes und Archikrates zur Seite standen (8 9), darauf nur mit Gewalt- 
taten gegen die Friedenspartei antwortete. 
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Cap. XVI. 


Mummius schlügt die Achaier auf dem Isthmos. Diaios nimmt 

Gift. Korinth wird besetzt und zerstórt. Die demokratischen 

Verfassungen werden aufgehoben, ein Tribut auferlegt. Nach 
einigen Jahren tritt mildere Behandlung ein. 


S. 718,1. Zu Orestes s. Cap. 14,1. 

S. 718,2. dwíxcvo piv mepi ópÜpow diese genaue Zeitangabe ist be- 
merkenswert, vgl. Oros. V 3,5 consul Mummius repentinus cum paucis 
venit in castra. Aur. Vict. vir. ill. 60 properavit. 

S. 718,10. mpó zu beanstanden (s. krit. App.), ist kein Grund vor- 
handen, die Truppen wurden zwólf Stadien, vorausgeschickt als Vorhut 
des Gesamtheeres. 

S. 718,12. vei piv qovebouat xtÀ, vgl. Zonar. IX 31 xa( tta xÀn[hv 
pépet trjc otcpatudc Aafov 8E ivébpas. 

S. 418,14. ém/pÜnsav oi 'Ayatol xtÀ., so gross war ihre Zuversicht 
aber doch nicht, wie Iustin. XXXIV 2,8 uns glauben machen will, er er- 
zühlt nümlich: vehicula ad spolia hostium reportanda adduxerunt et con- 
iuges liberosque suos ad spectaculum certaminis in montibus posuerunt. 

3. 718,15ff. Der Ort der Sehlacht ist nicht genau bekannt, am 
deutlichsten drückt sich Florus I 32 (II 16) aus, sie habe stattgefunden 
sub ipsis Isthmi faucibus; bei Polyb. XXXIX 19,6 heisst sie 7| mepl tóv 
'leüpóv wy» und darnach bei Liv. Epit. LII ad Isthmon, bei Aurel. Vict. 
de vir. ill. 60 dagegen apud Leucopetram, einem unbekannten Orte, dessen 
Name nach Curtius II 591 aus l'Aaóxou métpa entstanden sein soll; 
vgl. auch Bursian II 21 A. 3. Nach Zonaras IX 31 befand sich zwischen 
der Aufstellung beider Heere eine muldenfürmige Senkung (xoàov) Nach 
ihm war es Reiterei, nicht Fussvolk, die deu Achaiern in die Flauke fiel. 

S. 718,21. -teÀéa), ebenso mit Einbusse des:I 13,5. IV 25,7. X 83,2, 
dagegen II 35,6 «c&ie(av, vgl. Meisterhans-Schwyzer Gramm. d. att, 
Inschr. 43. — Die Verluste der Achaier waren jedenfalls gross, von den 
Epidauriern allein fielen 1856 Mann, vgl. CIG Pel. I 894. 

S. 718,26. «00b MerddÀec móAewmc Épruyev, Diaios stammte aus dieser 
Stadt, wie Cap. 12,3 angegeben war. 

S. 719,1. Zur Schlacht am Asinaros vgl. Thuc. VII 84. Bei Ps. 
Plut. vit. X orat. 844 B wird der berühmte Redner Kallistratos aus Aphidna 
mit dem in unserer Stelle gemeinten Offizier verwechselt. 

S. 719,12. *eXeuta zt»v pdppaxov, ebenso Aurel. Vict. a. a. O. Zom. 
&. & O. scheint anzunehmen, Diaios habe sich auf dem Schlachtfeld 
entleibt. 

S. 719,19. Tpst te xatà xpdtoc xai Éxaw KópwÜüov, aus xatà xpáto« glaubt 
Hertzberg I 278 A. 85 schliessen zu dürfen, dass es bei der Besetzung 
der Akropolis zu einem Kampf gekommen sei; gegenüber dem Schweigen 
der übrigen Quellen, wie des Paus. selbst, ist aber die andere Vermutung 
Hertzbergs, dass mit xarà xpdtoc nur die gewaltsame Behandlung der olme 
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Kampf genommenen Stadt angedeutet sei, entschieden vorzuziehen. Vgl. 
ausser Zonaras a. a. O. namentlich Polyb. XXXIX 13. Strab. VIII 
381. Flor. I 32. Vell. Pat. I 13,4. Oros. 5,3. Nach S 4 x&v eopactat «t 
tapà Moppíoo ot 'Áyatoi quidvÜpwzov éOuvrüncav kónnte man vermuten, dass 
Mummius nicht den strikten Befehl hatte, Korinth dem Erdboden gleich 
zu machen, indessen sagt die Epit. LII des Liv. Corinthum ex senatus 
consulto diruit; vgl. zu dieser Frage Teuffel bei Pauly V 200 A, der 
dieser Nachricht des Livius mit Unrecht misstraut und glaubt, der Senat 
labe nur nachtrüglich seine Genehmigung von Mummius' Verfahren aus- 
gesprochen, s. auch Hertzberg a. a. O. 

S. 720,4. àvájcro, d. h. nach Rom, was kaum fehlen kann, vgl. Cap. 
10,11. 12,5, &vanépnevv. 10,10. 

S. 720,6. mxólewv —— «tg ó Mópqutoc xavé)oc, vgl. II 1,2. Zon. IX 31. 

S. 720,9. oi sbv aütq fouAcucópevot, es war eine Kommission von zehn 
Mann, der gewóhnlichen Zahl (vgl. Cap. 10,7. Polyb. XXXIX 15. 16. Cic. 
ad Att. XIII 6,4. 32,3), die zur Ordnung der Verhültnisse nach dem Pelo- 
ponnes geschickt wurden, um nach sechsmonatlicher 'Tütigkeit zurückzu- 
kehren, vgl. Hertzberg a. a. O. 280. 

ebd. ff. ónpoxparíac piv xaténaus xtÀ., das aktive und passive Wahl- 
recht wurde auf oí xà 4prjpaca Éyovces beschrünkt, wie überall in den rómischen 
Provinzen (vgl. Marquardt róm. Staatsverw. I 169), das Land wurde als 
Provinzialboden steuerpflichtig (vgl. VIII 43,1. X 34,2) und das Kommer- 
zium zwischen den einzelnen Stadtgebieten oder den Landschaften auf- 
gehoben (der Ausdruck (ómepopía lüsst, wie Marquardt a. a. O. 169 A. 1 
richtig bemerkt, beide Auslegungen zu: II 20,1 bedeutet zóAspos Oüntpóptoc 
einen Krieg jenseits der Landesgrenzen, dagegen kann ónepopía IV 306,0 
ebenso gut das nüchste Stadtgebiet bedeuten). Nach Polyb. XXXVIII 
3,2 hat ein schwereres Schicksal Griechenland in seiner ganzen Gescbichte 
nie getroffen, und Diodor sagt Exc. Vat. 106 Dind.: :ó óAov tij» &AeuÜep(av 
xal vw zappnaíav dxofaÀóvtec peqíarov dqaUuv T)Adbavto xd« Goydrac ooppopá«. 

S. 720,11. Dass auch alle Unbeteiligten in der hier behaupteten Weise 
behandelt worden seien, ist, wie Niese 356 A. 3 bemerkt, eine der vielen 
Ungenauigkeiten unseres Autors; sie blieben zunüchst im früheren Zustand. 

S. 720,12. xai Botwtot, das geschah aber nicht erst jetzt, sondern 
schon 171, noch vor der Besiegung des Perseus, dessen Partei die Boio- 
tier unklugerweise ergriffen hatten, vgl. Holleaux Rev. des ét. gr. X 174. 

S. 720,13. Éccegt 08 Ocrepov o0 molÀoic x:A., für das Wiederaufleben der 
Stüdtebiinde vgl. Mommsen Róm. Gesch. V 236f.; in der republikanischen 
Zeit wurden nur die kleineren und machtlosen wieder erlaubt, aber auch 
diese entbehrten des politischen Charakters. 

S. 120,19. t(spv 02 Ézt xal & Sp& dzeocélAeto xtA, die seit Sigonius 
(de antiquo iure pop. Rom. II c. IX 63ff) geltende Ansicht, dass i. J. 
146 Griechenland zur rómischen Provinz gemacht worden sei, wurde von 
C. F. Hermann beküimpft (s. Gesamm. Abhdl. und Beitr. zur klass. Litt. 
und Altertumsk. 357ff.); nach ihm würen die Achaier bis zur Kaiserzeit 
mehr Bundesgenossen als Untertanen der Rómer gewesen (a. a. O. 361). 
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Über den lebhaften Streit, der sich hierüber entspann, vgl. Hertzberg 
a. &. O. 284 A. 2. Marquardt St.-V. I 164 A. 8. Auf dem Standpunkt 
von Hermann steht namentlich auch Hófler Wiener SB. LXV 296, der 
es geradezu für absurd erkliürt, von einer nach dem Fall Korinths ein- 
getretenen Provinzialisierung Griechenlands zu reden. Indessen sprechen 
für die Ansicht, dass Griechenland gleich damals in ein Provinzialverhàáltnis 
zu Rom trat, indem es zur Maxecovía àxapyía gesclilagen wurde, gute Grtinde, 
s. Marquardt a. a, O. 164ff. Mommsen Róm, Gesch. II 47 A. Brandis 
bei Pauly-Wissowa I 190ff. Niese a. a. O. 358. Eine eigene (senatorische) 
Provinz Achaia wurde es i. J. 27 v. Chr. bei der Teilung .der Provinzen 
zwischen Senat und Kaiser. Von 15—44 n. Chr. war es kaiserliche 
Provinz, dann gab es Claudius wieder dem Senat. — Der fyep«óv war ein 
Propraetor mit dem "Titel Prokonsul. 

ebd. xaÀoUst 0b oóy 'EJAdóoc, dJÀ' 'Ayatac fyjeuóva. oi * Poguatot xtÀ., vgl. 
Suid. s. 'Aga!a: 80ev Goxouct xal vüv "Ágatav Óvoudtew civ 'EXAdón, — 'Popaiot 
$& dc x yetpoüàv Éüvoc € zposstü« 7j tótt vc  EJAd0oc, vv OAnv werafaMóvits 
Tie yopac Étovupíav doixovco. Im Sprachgebrauch der Schriftsteller schwankt 
der Begriff des Namens Achaia, bald bezeichnet er nur den Peloponnes, 
bald ganz Griechenland, vgl. z. B. Polyb. II 38,1 ézexpátoot tà t&v 'Ayatüv 
6vopa xatà mávtov [lekorovvmo(ov, dagegen Cic. ad Att. III 8,1, s. andere 
Beispiele bei Hertzberg a. a. O. I 289 A., nach dem der Name Achaia 
amtlich für ganz Griechenland wohl erst nach der.Lostrennung von Make- 
donien angewendet wurde. 

S. 721,2. Diese ausführliche Art zu datieren findet sich ófter, vgl. 
1I 25,7. IV 5,10. 13,7. 15,1. 23,4. 10. 24,5 27,9. VII 25,4. VIII 27,8. 39,3. 
45,4. X 2,83. 3,1. 28,14. Der Sieger von Ol. 160 heiBt bei Iul. Afric. 
"ÀAvéOwxoc, in der int. Árm. des Eusebius Anodoros, wonach Rutgers auch 
bei Iul. Afr. Aióbepoc herstellt; auch Zxucvto: bei Paus. hát er für richtig, 
indem Kutxnvóc beim Afric. fülschlich aus Ol. 159 "Axxuoc Kotoovéc wieder- 
holt sei. Die Datierung selbst aber auf Ol. 160 — 140 v. Chr. ist un- 
richtig, die Einnahme von Korinth fállt vielmehr ins Jahr 146, wie C. F. 
Hermann a. a. O. 349ff, nachgewiesen hat gegenüber Paparrhegopulos, 
der in der Schrift Tó veAeutaiov Étoc tfj; ' EAAdOoc &AcoBcpíac, ioropuc) xal xpa- 
qtu) rpaqpareía, sich für das Jahr 145 erklürt hatte. Reuss Jb. f. Pb. 
CLV 546 findet es unerklürlich, wie Paus. zu seinem falschen Datum ge- 
langte, allein schon C. F. Hermann hat a. a O. 351 ganz richtig bemerkt, 
die falsche Angabe des Paus. beziehe sich auf die Erleichterungen, welche 
die Rómer den Achaiern einige Jahre spüter zu teil werden lieDen; die 
Quelle des Paus. schloB8 wahrscheinlich mit der Erwühnung dieser Gnaden- 
Akte; so auch Wachsmuth a. a. O, 272f. 


Pausanias II. 51 
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Hellas versinkt in die iuDerste Ohnmacht. Sein Schicksal unter 
Nero und Vespasian. Die Stadt Dyme. Die Sagen von Attes. 
Der Lüufer Oibotas. 


S. 721,4. Zu der folgenden Schilderung der Ohnmacht Griechenlands 
vgl. die ühnliche Cap. 6,8 f. 

ebd. xatÀüsw, in diesem übertragenen Sinn ist sonst üblich s&qTetv 
nebst xat&[eww und mpodyetv, vgl. I 40,4. II 20,5. 19,2. IX 7,06. 

S. 721,5. it dpy?f« übersetzt Schubart mit abermals, es bedeutet 
aber.nichts anderes als von Ánfang an, von alters her, vgl. Frazer 
from time immemorial. 

S. 721,9. dvevepxóv, wie IV 10,4, w. m. s. 

S. 722,8. 8Acü0spov — dgírety, d. h. Nero schenkte Griechenland Be- 
freiung von den rómischen Staatssteuern; nach Suet, Ner. 24 geschah die 
Verkündigung durch Nero persónlich an den isthmischen Spielen im Stadion 
selbst, unmittelbar bevor er Griechenland verliess, d. h. i. J. 67 oder nach 
einer Inschrift aus Akraiphnia, die den Text der Rede enthàlt, am 28. 
November 66 in Korinth, s. Bull. de corr. hell, XII (1888) p. 510. Die 
Verkündigung lásst ebenfalls in Korinth und zwar auf dem Marktplatz vor 
sich geben Plut. Flam. 12; s. ferner Plin. IV 22. Plut. de ser. num. vind. 
568. Dio C. LXIII 11. Philostr. v. Ap. V 41. 

S. 722,4, Sardinien war i, J. 6 n. Chr. kaiserliche Provinz geworden, 
nachdem es vorher senatorische gewesen war; jetzt also gibt Nero es 
dem Senat zurück, s. Mommsen Hermes II 111. Hertzberg Griechenl. 
unter d. Róm. II 113. 

S. 722,6. Pausanias meint die Stelle Rep. 491 E. 

S. 722,9. Vespasian stellt die frühere Verwaltung von Áchaia wieder 
her, vgl. Suet, Vesp. 8. Eutrop. VII 19. Oros. VII 9,10. Hertzberg 
a. &. O. II 1271. 

S. 722,14. Paus. hatte VI 26,10 seine Perigese bis zum Grenzfluss 
zwischen Elis und Achaia geführt und führt nun an dem Punkte, wo er 
abbrach, fort, vgl. Heberdey 77. Über den Larisos s. oben S. 527,9. 

S. 122,15. Die ültere Topographie verlegte Dyme nach den An- 
gaben des Paus. und des Strabon, der VIII 337 60 Stadien als Entfernung 
zwischen Cap Araxos und Dyme angibt uud ebd. 340 als Entfernung 
zwischen Dyme und Olenos 40 Stadien (vgl. unten Cap. 18,1), in die 
Nàühe von Karabostasion (d. h. Schiffstation, von der zwischen der Lagune 
Kalogria und einem Küstenvorsprung sich óffnenden Bucht); Bautrümmer, 
Ziegelscherben u. dgl, die sich besonders óstlich von der Kapelle des h. 
Georgios (nicht Konstantinos, wie man bis auf v. Duhn angegeben findet, 
$. u.) finden, wurden als Reste des alten Dyme gedeutet, das zwar bei 
den Alten als Küstenort angeführt wird, aber niemals Seeplatz war, wie 
denn auch Strabon a. a. O. 387 Dyme dApsvoc nennt. S. Dodwell II 311. 
Leake II 160. Boblaye 20. Curtius 1423. BursianII 321. Abweichend 
hiervon setzt v. Duhn A. M. III 75ff. Dyme an die Stelle des heutigen 
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Kato-Achaía, wo sonst Olenos angesetzt wird. Er begründet dies teils 
damit, dass der Hügel des H. Georgios zu klein sei und keine Reste des 
Altertums zeige, der andere weiter westlich belegene nur sehr spürliche 
Spuren alter Ansiedlung zeige, teils mit einer Kritik der Entfernungsangaben. 
Die Tab. Peuting. rechnet von Kyllene nach Dyme 14 Milien, was den 
112 Stadien zwischen Kato-Achaia und Kyllene entspreche, wührend die 
Entfernung Kyllene- Karabostasion nur 65 Stadien betrage; für Kato- 
Achaia stimmten ferner die 40 Stadien nach Olenos und die 80 von da 
nach Patrai (Strab. a. a. O. 386) zusammen 120 Stadien — 15 Milien 
Patrai-Dyme auf der Tab. Peut, und die 60 Stadien Dyme-Cap Araxos, 
wührend von Cap Araxos bis Karabostasion hóchstens 50 Stadien seien. 
Nun ist leider auf die eine Zahlenangabe des Paus. kein Verlass, weil sie 
schlecht überliefert ist, die Hss. haben hier teils tptaxocíouc, teils tetpa- 
xociouc (s. d. krit. Ápp.); tatsüchlich enthalten auch die vorliegenden 
Zahlenangaben erhebliche Widersprüche, vornehmlich in der Entfernungs- 
bezeichnung Dyme-Olenos-Patrai, die Boblaye, unter Zustimmung von 
Curtius I 420 A. 5b, in etwas gewaltsamer Weise aufzuheben versucht 
hat. Indes auch v. Duhns Hypothese stósst auf schwere Bedenken, auf 
die Heberdey 77 A. 74 hinweist. Herod. I 145 záühlt nümlich die zwólf 
achaiischen Stüdte in geographischer Reihenfolge von Ost nach West auf, 
und da heisst es: QAevoc, àv tq [leipos motapóc péqyac iot xai Aüpm. Ein 
»grosser Fluss^ findet sich aber nur bei Kato-Achaia, und dass dies der 
Peiros ist, bezeugt Cap. 22,1. Heberdey macht ferner darauf aufmerksam, 
dass die 60 Stadien Dyme-Araxos stimmen, wenn man (in der Annahme, 
dass die Zahlen einem Periplus entstammen) den Seeweg von Karabo- 
stasion nach Cap Kalogria (Araxos) ins Auge fasst. Auch die 40 Stadien 
Dyme-Olenos-Karabostasion-Kato-Achaia stimmen ungeführ; verdorben aber 
müssen die 80 Stadien Olenos (Kato-Achaia)-Patrai sein. "Was andrerseits 
wiederum für Kato-Achaia — Dyme spricht, ist die Polystratos - Inschrift 
(s. unten zu 723,15). Die schwierige Frage ist also noch keineswegs als gelóst 
zu betrachten; wir haben tpidxovta in den 'Text aufgenommen, doch ohne 
die Richtigkeit der Zahl damit behaupten zu wollen. 

S. 722,18. P. Sulpicius Galba zerstórt Dyme, vgl. Liv. XXXII 22; 
durch ihn erfahren wir, dass Philippos die Vertriebenen, die er ausfindig 
machen konnte, wieder in ihr Vaterland zurückführte, weshalb die Dymaier 
i. J. 189 als die einzigen Achaier gegen den Anschluss an Rom stimmten, 
vgl. Bursian II 320; Niese II 483 A. 6 setzt die Eroberung Dymes durch 
Sulpicius ins Jahr 210, Wachsmuth a. a. O. 280 ins Jahr 208. 

S. 723,1. Augustus teilte der Stadt Patrai auch die Stüdte Pharai 
und Triteia zu, s. 22,1. 6; dass er dasselbe mit Dyme getan habe, ist 
Mommsen Róm. G. V 238 A. 3 geneigt, für einen Irrtum des Pausanias 
zu halten, jedoch gibt er die Móglichkeit zu, dass Augustus in seinen 
Spáüteren Jahren diese Vereinigung verfügt habe. 

S. 723,9. óvopd oi qetéÜsvro «ó &q' fpv, perattüccUa: praegnant — 
mutando dare, wie I 5,1. III 1,2. IV 30,1. VII 26,3. VIII 5,7; bei Herod, 
V 68a das Aktivum. 
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S. 798,5. Von Oibotas handelt Paus. schon VI 3,8 und unten S 
13. Angeblich siegte er Ol. 6 (756), wührend seine Bildsikule erst OL. 80 
(460) infolge eines delphischen Orakelspruches errichtet wurde. Auch Iul. 
Afr. gibt Ol. 6 als Siegesjahr an; daneben gab es aber die von Paus. VI 
3,8 erwühnte Tradition, dass Oibotas bei Plataiai mitgekümpft habe; Kalk- 
mann 131 glaubt, Polemon sei die Quelle für die Nachricht von der Teeil- 
nahme des Oibotas am Kampfe von Plataiai, wührend für die andern Nach- 
richten das Olympionikenverzeichnis zugrunde lag. 

S. 723,9. Kalkmann 182 weist die Begründung, mit der Paus. 
es erklürt, dass die Inschrift Paleia als Heimat des Oibotas nannte, 
statt Dyme, ab; man müsse der Legende, meint er, überhaupt misstrauen. 
Erst auf Grund dieser Legende, die den Oibotas zu einem Dymaier macht, 
sei der Stadt der ültere Name Paleia zugeschrieben worden, den sie wohl 
nie geführt habe, da als ihr Gründer Dymas galt; welcher Ort aber unter 
Paleia zu verstehen sei, das sei schon im Altertum nicht klar gewesen. 
Sehr wahrscheinlich klingt diese Losung der Schwierigkeit nicht; Preger 
104 N. 127 bemerkt, dass auf der Insel Kephallenia sich eine achaiische 
Kolonie Pale befand, die vermutlich von Paleia benannt worden sei. 

S. 723,14. Oopuveíóac xal 'Epeg0e(0nv, vgl. Steph. B. s. "Apyos: Aéqov- 
vat (oí 'Ápytio) xal matpovopxéós 'HpaxAeióau npo 0 HpoxAéooz [Iepotónt xai 
xpó [lepoéec 9à Auqxeióat xal Aavatóat, xpó 0à Aavaoü 'Apieiíóm: xal Gopovíóat. 

S. 723,15. Eine in Kato-Achaia gefundene metrische Inschrift, deren 
zweite Hülfte verloren ist, Rangabes Ant. hellén. 2218. Kaibel Epigr. 
Graec. 790, feiert einen schónen Knaben Polystratos, Liebling des He- 
rekles, der im Kampfe mit den Molioniden fiel, und zu dessen Ehreu 
Herakles sich eine Locke abschnitt. XKaibel bezweifelt nicht, dass Paus. 
oder dessen Gewührsmann die Namen Polystratos und Sostratos verwechselt 
habe; da gleich nachher 8 14 von dem Olympioniken Sostratos aus Pellene 
die Rede ist, sei dem Paus. eine solche Verwechslung schon zuzutrauen. 
Da das im Epigramm ausdrücklich erwühnte Haarabschneiden mit dem von 
Paus. erwühnten übereinstimmt, so ist die Identitüt dieses Polystratos mit 
dem hier genannten Sostratos in der Tat durchaus wahrscheinlich. Des- 
wegen darf man immerhin für die in Rede stehende Stelle, worauf das & 
igí hinweist, mit Heberdey 28 N. 124 Autopsie des Paus. annehmen; 
der Irrtum konnte ihm beim Verarbeiten seiner Reisenotizen passiert sein. 
Dass er den Kampf mit den Molioniden nicht erwübnt, ist kein Gegen- 
beweis. Frazer z. d. St, weist darauf hin, dass dadurch v. Duhns An- 
nahme, Kato-Achaia sei nicht Olenos, sondern Dyme, eine sehr starke 
Stütze erhült (was dieser bereits selbst A. M. III 78 A. 1 hervorhebt). 

S. 794,3. dnrapgdc dno càv iv tij xeqaAT, tptyov, die Sitte, Haarlocken 
als Spende am Grabe niederzulegep, ist schon bei Homer erwühnt, s. Il. 
XXIII 141, vgl. ferner Aesch. Cho. 7. Soph. Ai. 1173. El. 449ff. Eur. 
Suppl. 974 und Alc. 101fí. Ov. Met. XIII 427f. Das Abschneiden der 
Haupthaare als eines natürlichen Schmuckes, der zur Trauerstimmung nicht 
passe, ist ein bis in spite Zeit nachweisbares üusseres Zeichen der 'l'rauer 
um einen Toten, s. Becker-Góll Charikles III 156. 
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ebd. Der Zusatz à» tij xspoÀij fehlt bald, wie I 22,2. 43,4, bald steht 
er dabei, wie I 19,4. 28,6. 

S. 724,4. cn» te 3j» — xal 'HpoxArs inttpy., da das Relief des He- 
rakles sich auf der Stele befand, ist die Ausdrucksweise bemerkenswert, 
denp sie klingt, wie wenn es sich um zwei voneinander unabhüngige 
Dinge handelte. 

S. 724,0. iévayitooc t Zwctpdto, vgl. Bd. I zu S. 431,7. 

S. 724,7. Gróssere Verbreitung hat der Atteskultus in Griechenland 
nicht gefunden; Pausanias verzeichnet ihn noch in Patrai Cap. 20,3; ausser- 
dem findet sich im Piraeus eine Spur aus dem zweiten Jahrh. v. Chr., s. 
Rapp bei Roscher I 723. 

S. 724,8.  &nóppwtov macht Schwierigkeit, Kayser (s. krit. App.) 
meinte, Pausanias wolle sagen, er habe nichts Bestimmtes, Zuverlüssiges 
über Attes erfahren kónnen, also oó8iv dvavtipprtov statt dxópprtov; Kalk- 
mann dagegen S. 248 ist der Ansicht, die Geschichte von Attes und Ag- 
distis sei, wenn irgend etwas, ein dzópprtov, darum sei anzunehmen, Pau- 
sanias habe diese zweite Fabel erst spüter hinzugefügt und mit dem laxen, 
gedankenlosen Übergang (vopitous( y& u3jv o0y oUtw) an das Vorhergehende 
angereiht, Uns scheint die Stelle einfach zu sagen, dass Pausanias nichts 
habe ausfindig machen kónnen, da die Wahrheit ein Geheimmis sei; 
was er also im folgenden berichtet, sind Erzühlungen, die er nicht zu 
suchen brauchte, die er gelesen hat, denen er aber keinen Glauben bei- 
misst. Die Sache verhàült sich also éühnlich wie II 17,4, wo er einen 
dxopprtótepoc Àójoc kennt, aber nicht mitteilt, dagegen eine Sage berichtet, 
von der er ausdrücklich erklürt, dies und was &hnliches über die Gótter 
erzühlt werde, verzeichne er zwar, glaube aber nicht daran. 

ebd. Wilamowitz ist der Ansicht, Pausanias erzühle, was er hier 
aus Hermesianax berichtet, nicht aus eigener Lektüre (Hermes XIV 196), 
und nach Kalkmann 250 ist die Quelle das ,mythologische Handbuch.* 
Wir meinen umgekelirt, dass die Stellen, au denen Hermesianax von Pau- 
sanias zitiert wird, dafür sprechen, dass er ihn gelesen habe, denn sie be- 
ziehen sich auf Dinge, auf die nur eigene Lektüre führen konnte, s. Cap. 
18,1. VIII 12,1. IX 35,5. 6. 

ebd. Die lydische Attessage, welche Hermesianax berichtete, findet 
sich in historisierender Umbildung in der Erzühlung Herodots (I 34) von 
Adrastos und Atys, dem Sohn des Kroisos, und ist dargestellt auf der Fels- 
wand von Àmmámli bei Maionia, s. Le Bas- Waddington Itinéraire pl. 56. 

S. 724,14. ÉEpyja im Sinn von bebautes Land, wie z. B. Herod, I 36. 

S. 724,14. dnéÜavsv Oxà to) 0Óc, Attes wird, wie bekanntlich Adonis, 
der eine Parallelfigur zu ihm ist, von einem Eber getótet; dasselbe erzáhlt 
der Schol. zu Nicand. Alex. 8. 

ebd. xaí «t £nóptvov touto, etwas diesem Entsprechendes, &ühnlich 
Cap. 19,2. X 26,8. 

S. 724,15. (Gv oóy &ntópcvot, dass überhaupt die Verehrer des Attes 
sich des Schweinefleisches zu enthalten hatten, sagt Iulian or. V 17"? B: 
die Verehrer des Men 'l'yraunos, der auch mit Attes verschmolzen wurde, 
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durften den Tempel des Gottes nicht betreten, wenn sie sich durch Genuss 
von Schweinefleisch verunreinigt hatten, s. Dittenberger Syll.* 633 Z. 4; 
in die Stadt Komana am Pontus durfte kein Schwein kommen, s. Strab. 
XII 575. Auch andere Orientalen enthielten sich des Schweinefleisches, 
so die Syrer, s. Lucian de Syr. D. 54, die afrikanischen Libyer, s. Herod. 
IV 186, die Skythen, s. Herod. ebd., die Aigypter, s. Herod. II 47, die 
Phoinikier und Juden, s. Porph. de abst. I 14; auch den Kretensern galt 
das Schwein für heilig, s. Athen. IX 375 F. 

S. 724,16. Diesen pessinuntischen JAóyo:; erzüáhlt Arnob. adv. nat. 
V b5ff. in grosser Ausführlichkeit und mit Abweichungen im einzelnen, in 
der Hauptsache aber übereinstimmend.  Agdistis ist identisch mit Kybele 
(Strab. XII 567), der Leben erzeugenden Naturkraft, Attes, ihr Sohn oder 
Geliebter, ein Bild der im Frühling spriessenden Vegetation, die der Glut 
der Sonne erliegt, ehe die Früchte zur Reife gelangt sind, und der Mythus 
veranschaulicht, wie aus der Einheit der Lebenskraft als Mutter (Kybele) 
das vegetative Leben als Sohn (Attes) hervorgeht, vgl. Porphyrios bei 
Eus. praep. ev. III 11,8. Aug. civ. D. VII 25. Der fremdartige Mythus 
ist wohl semitischen Ursprungs, so Ed. Meyer Gesch. d. Alt. I $ 257. 

S. 725,8. Dass Attes an den Folgen der Entmannung stirbt, ist nicht 
ausdrücklich gesagt, aber aus Z. 8 zu schliessen und wird bemerkt von 
Arnob. a. &, O. 7, nach dessen Erzühlung der kleine Finger allein am 
Leben bleibt. 

S. 725,10. Die hier erzühlte Legende, wonach zwischen dem Siege 
des Oibotas Ol. 6 (756) und dem Stadionsieger Sostratos, dessen Sieg nach 
8 6 mit der Weihung der Oibotas-Statue zusammenfüllt, also frühestens 
Ol. 80 (460) fallen muss, kein Achaier in Olympia gesiegt habe, wider- 
spricht der historischen Überlieferung, indem in der Zwischenzeit achaiische 
Sieger genannt werden: Ol. 23 (688) Ikaros aus Hyperesia (Paus. IV 15,1); 
Ol. 67 (512) Phanas aus Pellene (Iul. Afr.; Ol. 71 (496) Pataikos aus 
Dyme (Paus. V 9,1). Ausserdem bemerkt Paus. VI 18,7, dass die Sitte 
der Statuenehre erst Ol. 59 (544) begonnen habe, vgl. oben S. 502,9. Kalk- 
mann 130f. schliesst daraus mit Recht, dass Paus. diese Legende nicht im 
Olympioniken-Verzeichnis fand. Über die Annahme, dass dieser Sostratos 
identisch ist mit dem VI 8,1 genannten Sokrates aus Pellene, s. oben S. 
472,19; über seine Zeit, die jedenfalls nicht weit von Ol. 80 liegen kann, 
s. Rutgers 45. Robert Hermes XXXV 175. 

S. 725,18. Frazer macht aufmerksam auf den ungewóhnlichen Ge- 
brauch von óapévet als verbum impersonale mit folgendem Infinitiv; zu den 
von ihm zitierten Stellen (Cap. 24,5. 27,8. VIII 44,1. IX 19,7. 36,6) sind 
hinzuzufügen I 28,8. IV 30,3. 


S. 124,15— 120,6. . 809 
Cap. XVIII. 


Die Stadt Olenos. Gründung von Aroé, Antheia und Mesatis. 

Sage der Patreer von Dionysos. Stammtafel des Patreus. Patrai 

verlassen, von Augustus neu gegründet. Tempel der Artemis 
Laphria in Patrai. Jührliche Festfeier derselben. 


S. 726,4. Als Peiros gilt heut bei den Geographen ein Fluss, der 
sehr wasserreich aus den Schluchten von Nezera hervorbricht und durch 
Nebenbüche noch verstürkt wird; er heisst heut von seinem Quellgebirge 
Olenos, sonst aber auch im oberen Laufe Fluss von Nezera, im Mündungs- 
gebiete Fluss von Kamenitza, s. Leake II 118. Curtius I 428. Bur- 
sian IL 311. Nach Cap. 22,1 hiess er im Altertum in seinem oberen Laufe 
iliepoc, an. der Mündung lletpoc, worüber Paus. unten Cap. 22,1 sich nicht 
zweifelnd hiütte &ü&ussern sollen; letzteren Namen führt er auch bei Herod. 
I 145 und Hesiod. bei Strab. VIII 342; nach Strab. ebd. und X 450 hiess 
er auch Ácheloos. Zweifelhaft ist dagegen, ob er auch MéAe«« hiess. Zwar 
steht bei Strab. VIII 386 in den Hss.: sit' "Olcvoc, map! Üv motapóc péqac 
MéAac; doch wollten Koraes und Kramer Méla: als Dittographie von 
véqa« streichen und [leipoc nach xap' v einschieben, unter Zustimmung von 
Bursian a. a. O. A. 3, wührend Curtius 450 A. "7 lieber pé[o« streichen 
müchte, mit Rücksicht auf einen bei Callim. h. in Iov. 22 und Dion. Per. 
416 erwühnten Fluss Melas, den Bursian für einen arkadischen Fluss hiült. 

Dass die ültere und z. T. auch die beutige Topographie Kato-Achaia 
für die Stütte des alten Olenos hált, ward obeu erwühnt, ebenso, dass 
v. Duhn, der in Kato-Achaia Dyme sucht, der Meinung ist, Olenos müsse 
am Wege von Patras nach Kato-Achaia etwa 40 Stadien von Dyme liegen, 
wo Dodwell antike Reste sah, II 310; vgl. Leake II 155. Gell Itine- 
rary of Morea 23. Boblaye 16 wu. 20. Curtius 428, Bursian 322. 
v. Duhn a. a. O. Wie oben bemerkt, ist das stürkste Zeugnis für Kato- 
Achaia — Dyme die Polystratos-Inschrift; dass sonst hier epigraphische Denk- 
máler hüufiger sind, als bei Karabostasion, erklürt sich daraus, dass hier 
die bedeutendste moderne Ansiedlung der Gegend ist, nach der Inschrift- 
steine von fernher verschleppt werden konnten, s. Heberdey a. a. O. 
Indessen macht doch v. Duhn mit Recht geltend, dass mehrere der dort 
gefundenen Inschriften eine Blüte des Orts noch am Ende des ersten Jahrh. 
n. Chr. erweisen, wührend Olenos schon zur Zeit des Polybios (II 41) und 
Strabon (VIII 386) verlassen war, was auch Paus. andeutet. 

S. 726,8. à 'HpooxAé£a xal «à Épqa aótoü memovjxactv, selten findet sich 
xotiv, wie unser dichten, obne transitives Objekt, mit àc, vgl. II 3,9. 14,3, 
viel hüufiger motiv Éroc, &cpa, puüov u. s. w. Éc tta; oder es wird, aber 
ebenfalls selten, der oder das zu Besingende in den Akkusativ gesetzt, IV 
6,1 nólsuow. X 14,0. 

S. 726,6. Dexamenos, Kónig von Olenos, ruft den von Augeias 
kommenden Herakles zu Hilfe gegen den Kentauren Eurytion, den Hera- 
kles erlegt, s. Apollod. II 5,5, 6. Anders lautet die Version der Sage bei 
Hygin. fab. 33, wo Deianeira, die 'l'ochter des Dexamenos, die Gattin des 
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Kentauren werden soll, der aber von Herakles getótet wird. Sonst erscheint 
Deianeira als 'lTochter des Oineus; über die Entstehung der verschiedenen 
Versionen (zu denen noch Paus. V 3,3 und Diod. IV 33 zu vgl.) s. Weiz- 
Sücker bei Roscher I 998 ff. 

S. 726,10. Über die Orte Peirai und Euryteiai ist nichts zu be- 
richten, da sie nur hier erwühnt werden; wenn die Einwohner ózó àcÜsveía 
Olenos verliessen, so sollte man freilich denken, sie hütten sich in 
grósseren und dann auch bekannteren Orten niedergelassen (ic Ildtpac «c xat 
à ' Ponoc?). 

S. 126,12. "Von hier bis und mit Cap. 21 spricht Paus. von Patrai. 

ebd. Zu lleipe« bemerkt eine Randnote in Va: mnsipoc rotapóc cfe yaps- 
víttac* dvà pécov dyaiac xal yapevicta: dyatac 7) O0p.n, devos f) qapvícta. 

S. 726,13. Zu lAe)oxo: bemerkt marg. Va:  (Àaoxoc motapàc | 
vóv Afxa' matpéov und sodann dpóa móA« d&nà tob dpotpióv. Der Fluss 
Glaukos, dessen Mündung 5 km von Patrai entfernt liegt, heisst heut 
Levka; er hat ein breites, im Winter wasserreiches Bett, das aber im Sommer 
meistens trocken ist. S. Leake II 123. 154. Boblaye 22. Curtius 
49b. Bursian 812. Baedeker 331. 

. RS. 126,17. Zu Aroé vgl. Et. m. 147,35, das aus einem sibyllinischen 
Orakel 'Apón tp(ropjoc zitiert. Curtius 486 meint, dass das alte Demeter- 
heiligtum | südwestlich von der Burg in Aroé gestanden habe; vgl. 
Bursian 325. 

S. 726,19. Wahrscheinlich war der ültesten Sage der Drachenwagen 
fremd; die àülteren schwarzfigurigen Vasenbilder zeigen den Wagen noch 
durchweg ohne Flügel und Schlangen, erst in der rotfigurigen Malerei werden 
Flügel an der Achse und Schlangen um die Ràder angebracht. Die Vor- 
stellung, dass. geflügelte Schlangen oder Drachen vor den Wagen gespannt 
sind, wie das in Soph. Triptolemos (Frg. 539 ff) dargestellt war, tritt in 
der Kunst zuletzt auf. Vgl. Strube Stud. z. eleusin. Bilderkr. 9ff. Stephani 
C. R. 1859,82. Overbeck Kunstmyth. III 530. 

S. 727,1. Antheia (vgl. Steph. Byz. s. h. v., dessen Angabe der 
Lage, als in der Nühe von Argos, aber nicht auf den Ort passt) ,erstreckte 
sich von Aroé in die nórdliche patraiische Ebene, wo die Spuren des ültesten 
Artemiskultus sich finden^, Curtius a. a. O. Nach Ath. XI 460 D wurde 
hier Demeter unter dem Beinamen rotnptopópos verehrt. Auch Hesiod. scut. 
Herc. 881 "AvOtta. rowjesca wird vielfach hierauf bezogen, von manchen E:- 
klürern aber mit Rücksicht auf die (wahrscheinlich interpolierten) Verse 
474 fg. ebd. ein thessalisches Anthe oder Ántheia angenommen. 

S. 727,8. Mesatis, ausser hier und noch mehrfach weiter unten, 
anderswo nicht erwühnt. Wie der Name andeutet, lag der Ort zwischen 
AroB und Antheia, also landeinwürts; das in die Mesatis führeude Stadttor 
lag oberhalb der Burg, s. Curtius a. a. O. 

S. 727,4 ff. iniflouAeuüévta ónó Tttávov, vgl. VIII 37,5, die mystische 
Fabel lautete dahin, dass die Titanen auf Geheiss der eifersüchtigen Hera 
den Knaben Dionysos beim Spiel tóteten und seine Glieder verzehrten, 
8. Clem. Al. Protr. II 17 f. p. 18 P. Arnob. adv. nat. V 19. Macrob. 
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somn. I 12,12, vgl Preller-Robert 706. Die Sage der Patreer muss 
nach unserer Stelle auch eine Erklürung des Namens Mesatis enthalten 
haben, der Paus. wohl nicht recht traut, aber nicht fórmlich wider- 
sprechen mag. 

S. 727,4. 'Ayawüv —— &xfaMóvtev "Iovac, s. Cap. 1,5. 8. 

ebd. Patreus, des Preugenes Sohn, gründet Patrai, vgl. III 2,1. 
VII 6,2. | 

S. 727,12. Die Vermutung ist naheliegend, dass der hier Harpalos 
genannte Sohn des Amyklas identisch sei mit dem III 1,3 Argalos yenannten. 

S. 727,14. Auch Cap. 20,6. X 22,6 wird betont, dass die Patreer 
die einzigen Áchaier gewesen seien, die beim Einfall der Kelten (i. J. 
219) den bedrüngten Aitolern zu Hilfe eilten. Bursian II 326 A. 2 
glaubt auf Grund von Polyb. XXXIX 9, dass hier ein Irrtum des Paus. 
vorliege, da die Katastrophe, welche zur Entvólkerung führte, vielmehr 
die Niederlage sei, die die Patreer kurz vor 146 in Phokis erlitten; die 
hüufige Erwühnung von Patrai in der Geschichte des Bundesgenossen- 
krieges bei Polybios gestatte nicht, die Nachrichten des Pausanias und 
Polybios auf zwei verschiedene Begebenheiten zu beziehen; uns scheint 
eie nur zu beweisen, dass Patrai in der Zwischenzeit seit 279 sich wieder 
erholt hatte. 

S. 727,19. Über Boline s. unten Cap. 23,4, wo der Name BoX(va heisst; 
über Argyra Cap. 23,1; Arba wird sonst nicht erwühnt; gegen die Meinung 
ülterer Paus.-Herausgeber, dass "Apfav verdorben sei aus 'Ápónw spricht 
sich Leake 126 Anm. aus. Die Lage des Orts ist aber ganz ungewiss. 

S. 727,20. *oü xapdnÀou —— xtis0at xzÀ&c, die Formel ist aus Thuc. 
I 36 bekannt. 

S. 728,2. mposcowqoxiue Dé ogiot xal "Agatobc x:)., auch alte Soldaten 
erhielten hier Wohnsitze, vgl. Strab. VIII 387 'Popatot 0& veocti petd. c)» 
'Axttaxijw vixnv 'tópucav a)tóDt trc octpattdc pépoc dEtóÀoqov; daraus schliesst 
Hertzberg I 495 A. 31, dass Patrai bald nach der Gründung von Niko- 
polis kolonisiert wurde. Es waren Veteranen der X. und XII. Legion, s. 
ebd. 496. Den Grund, weshalb Rhypes zerstórt wurde, sucht Curtius 
I 459 darin, dass es wohl, weil befestigt, der neuen Kolonie hütte geführ- 
lich werden kónnen. 

S. 728,3. Über Rhypes s. oben Cap. 6,1 und mehr unten 234. 

ebd. Éówxe piv BAeufépot 'Ayatóv póvots vois [laxvpsootv elvat, d. h. die 
Patreer wurden nicht dem Imperium eines rómischen Statthalters unter- 
worfen, sie konnten ihre innern Angelegenheiten selbst ordnen, hatten 
eigenes Recht und eigene Gerichtsbarkeit; dass aber damit auch Abgaben- 
freiheit verbunden war, wie meist gesagt wird, ist zum wenigsten nicht 
nachgewiesen (s. Hertzberg I 508 A. 68). Immunitüt war nümlich wohl 
die regelmüssige, nicht aber eine notwendige Zugabe zur libertas, s. Kar- 
Jowa Róm. Rechtsgesch. I 338. 

S. 728,6. Patrai, heut Patras oder Patra, ist unter deu Stüdten des 
westlichen Achaia die nordóstlichste; sie liegt am nürdlichen Ende der 
fruchtbaren Glaukosmündung, unter und auf einem mit dem Panachaikon 
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Kentauren werden soll, der aber von Herakles getótet wird. Sonst erseheint 
Deianeira als "Tochter des Oineus; über die Entstehung der verschiedenen 
Versionen (zu denen noch Paus. V 3,3 und Diod. IV 33 zu vgl.) s. Weiz- 
sücker bei Roscher I 998 ff. 

S. 726,10. Über die Orte Peirai und Euryteiai ist nichts zu be- 
richten, da sie nur hier erwühnt werden; wenn die Einwohner ór$ doÜeveíac 
Olenos verliessen, so sollte man freilich denken, sie hitten sich in 
grósseren und dann auch bekannteren Orten niedergelassen (éc [ldtpas c& xai 
ic ' Pónac ?). 

S. 1726,12. Von hier bis und mit Cap. 21 spricht Paus. von Patrai. 

ebd. Zu [leipos bemerkt eine Randnote in Va: neipos xotapóc tfe gaus- 
vittae" dvà pécov dyalac xal yapevíctia: datae 7, 00p., dievos fj qapav(cta. 

S. 26,183. Zu lA«)xoc bemerkt marg. Va:  (Àa)xoc motogóc [| 
vóv Afxa: matpíov und sodann dpóa mól« dnà tob dpotpidv. Der Fluss 
Glaukos, dessen Mündung 5 km von Patrai entfernt liegt, heisst heut 
Levka; er hat ein breites, im Winter wasserreiches Bett, das aber im Sommer 
meistens trocken ist. S. Leake II 123. 154. Boblaye 22. Curtius 
49b. Bursian 312. Baedeker 331. : 

S. 726,17. Zu Aroé vgl. Et. m. 147,85, das aus einem sibyllinischen 
Orakel 'Apón «pízupyoc zitiert. Curtius 436 meint, dass das alte Demeter- 
heiligtum | südwestlich von der Burg in Aroé gestauden habe; vgl. 
Bursian 325. 

S. 726,19. Wahrscheinlich war der àültesten Sage der Drachenwagen 
fremd; die àülteren schwarzfigurigen Vasenbilder zeigen den Wagen noch 
durchweg ohne Flügel und Schlangen, erst in der rotfigurigen Malerei werden 
Flügel an der Achse und Schlangen um die Rüder angebracht. Die Vor- 
stellung, dass. geflügelte Schlangen oder Drachen vor den Wagen gespannt 
sind, wie das in Soph. Triptolemos (Frg. 539 ff.) dargestellt war, tritt in 
der Kunst zuletzt auf. Vgl. Strube Stud. z. eleusin. Bilderkr. 9f. Stephani 
C. R. 1859,82. Overbeck Kunstmyth. III 530. 

S. 727,1. Antheia (vgl. Steph. Byz. s. h. v., dessen Angabe der 
Lage, als in der Nühe von Argos, aber nicht auf den Ort passt) jerstreckte 
sich von Aroé in die nórdliche patraiische Ebene, wo die Spuren des ültesten 
Artemiskultus sich finden*^, Curtius a. a. O. Nach Ath. XI 460 D wurde 
hier Demeter unter dem Beinamen xotnptopópo: verehrt. Auch Hesiod. scut. 
Herc. 881 "Avütta. xov;sooa wird vielfach hierauf bezogen, yon manchen E:- 
klürern aber mit Rücksicht auf die (wahrscheinlich interpolierten) Verse 
474 fg. ebd. ein thessalisches Anthe oder Ántheia angenommen. 

S. 727,8. Mesatis, ausser hier und noch mehrfach weiter unten, 
anderswo nicht erwühnt. Wie der Name andeutet, lag der Ort zwischen 
AroB und Antheia, also landeinwürts; das in die Mesatis führende Stadttor 
lag oberhalb der Burg, s. Curtius a. a. O. 

S. 727,4 f. inifouAeuüévra onó Titdvov, vgl. VIII 37,5, die mystiache 
Fabel lautete dahin, dass die Titanen auf Geheiss der eifersüchtigen Hera 
den Knaben Dionysos beim Spiel tóteten und seine Glieder verzehrten, 
s. Clem. Al. Protr. II 17 f. p. 18 P. Arnob. adv. nat. V 19. Macrob. 
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aus Münzen von Patrai: die Góttin steht ruhig da, den Kopf leicht nach 
ihrer l. Seite wendend, im kurzen Chiton, der die r. Brust und Schulter 
frei lüsst; über die 1l. Schulter hat sie eine Chlamys hüngen, an den Füssen 
trügt sie hohe Jagdstiefel; das Haar ist in einen Knoten geschlungen, über 
der r. Schulter kommt der Kócher zum Vorschein. Die r. Hand stützt 
sie auf die Hüfte, in der l. hült sie den Bogen; zu ihren Füssen sieht man 
links einen zu ihr aufblickenden Hund, rechts ein rundes Postament, auf 
dem das Ende des Bogens aufsteht. S. Imhoof-Gardner 76 pl. Q 6—10, 
unsere Münztafel V 6 u. 7. Studniczka R. M. III 277 wollte in der 
bald für echt archaisch, bald für archaistisch gehaltenen Artemis-Statue 
aus Pompeji, der sog. Diana von Peortici (oft abgebildet, vgl. Overbeck 
I 255 Fig. 68), eine Kopie der hier beschriebenen Statue erkennen; zu- 
stimmend Collignon II 656. Mau Pompeji 442, mit Einschrünkung 
Overbeck a. a. O. Aber der Typus dieser Artemis stimmt mit dem 
Typus der Münzen absolut nicht überein. Freilich meint Furtwüngler 
Meisterw. 634, dass der Münztypus ein jüngeres, von Paus. nicht erw&hntes 
Kulthbild wiedergebe, wührend die von ihm erwühnte ültere Statue auf den 
Münzen der Stadt fehle. Allein die Angabe des Paus. über das Zeitalter 
der Künstler (s. u.) ist so allgemein gehalten, dass das Werk darnach sehr 
gut aus der Mitte des 5. Jahrh. stammen kónnte; und dieser Zeit kónnte 
eine Figur, wie sie der Münz-Typus zeigt, wohl angehóren (so auch 
Imhoof-Gardner 77); Schreiber bei Roscher I 569 hült die Figur 
für Selene. 


S. 728,20. Die beiden Künstler Menaichmos und Sotídas sind uns 
nur aus dieser einen Erwühnung bekannt. Paus. bestimmt ihr Zeitalter nach 
Kanachos von Sikyon (vgl. oben S. 577 zu VI 9,1 u. S. 595 zu VI 13,7) 
und Kallon von Aigina (s. I 635 zu 1I 32,5); sie werden darnach ungeführ 
Ol. 80 (460) anzusetzen sein. Klein Arch. epigr. Mitteil. V 100 meint, 
nach der Technik der Artemis Laphria dürften die Meister der Scbule des 
Dipoinos und Skyllis angehóren, doch ist aus der 'lTechnik garnichts zu 
schliessen. 

S. 729,8. «à aóóratd aput ctv LoXwv xeitat, cptot — Ox aótóv und 
xettac im Sinne des Perfektums von :(üwqgt, s. Trendelenburg Der grosse 
Altar des Zeus in Olympia 20. 


S. 729,6. Die Priesterin tritt gewissermassen als Stellvertreterin 
der Góttin selbst auf, was bei gewissen feierlichen Gelegenheiten auch 
anderswo geschah, vgl. VIII 15,83. Heliod. Aethiop. III 4. Frid. Back De 
Graecorum caerimoniis in quibus homines deorum vice fungebantur, Berl. 
Diss. 1883. Stengel Sakralaltert. * 34. 


ebd. Auf diesen Brauch nehmen Münzen von Patrai Bezug, die eine 
Frauengestalt, jedenfalls die Priesterin, auf einem von Hirschen gezogenen 
Wagen darstellen; s. Imhoof-Gardner p. 78 pl. Q 13. 

S. 729,10. Geflügel wurde nur wenigen Gottheiten als Opfer darge- 
bracht und, wie es scheint, nicht geschlachtet, sondern lebendig verbrannt, 
wie hier; vgl. G. Wolff in Porphyr. de philos. ex oraculis baur. reliqu. 
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(Berlin 1856) 187 ff., mit Nachtrügen im Philol. XXVIII 188 ff.; über Günse- 
opfer auf Bildwerken s. Stephani C. R. 1863, 79. 

ebd. £Éc« 6& à& dyp(ac xtA, dies also sind keine íepeig, als welche 
Suidas u. pou; £foopoc Schaf, Schwein, Ziege, Huhn und Gans nennt. Wir 
erfahren auch nur noch einmal X 32,16, dass in Tithorea der Isis, also 
einer nichtgriechischen Gottheit, Hirschopfer dargebracht worden seien. 


Cap. XIX. 


Grabmal des Eurypylos. Artemis Triklaria. Melanippos und 
Komaitho. Der Kasten des Eurypylos. 


S. 729,19. Eurypylos, des Euaimon Sohn, aus Ormenion in Thessa- 
lien, ist einer der hervorragendsten Helden der Ilias, vgl. II 736, V 7*9 ff. 
VII 167. XI 576 ff. Über ihn Konr. Schwenck Rh. M. X 384 ff. Aug. 
Schultz Jb. f. Ph. CXXIII 305 ff, s. u. zu 8 7. 

S. 729,20. mpoóu[neapévep:  xpócepov, wie Herod. IV 145 à mpópaatv 
t» éd drqpísopat npoüt[nedpevos mpótepov td0e, vgl. oben Cap. 1,6, wo das 
pleonastische mpórepov fehlt (Siebelis). 

S. 729,23. Über den nur hier (und unten Cap. 22,11) erwühnten 
Dienst der Artemis Triklaria vgl. Welcker griech. Gótterl. I 573. II 769. 

S. 729,24. Über die Lage des Heiligtumes der Artemis Triklaria 
spricht sich Pausanias Cap. 22,11 aus. 

S. 730,2. dmoctéAAeoÜ0at xapà avópa, gewóhnlich qotdv x. &., II 10,4. 
84,12. (IV 20,6. VII 23,1); vgl. VII 25,13 dvópós à« meipav águxéc0at. X. 28,8 
quvatxt éc. xà. ato. doxécDat. 

ebd. Zur Liebeslegende von Melanippos und Komaitho vgl. Rohde 
Gr. Rom. 43f. An historische Persónlichkeiten ist nicht zu denken. Nach 
Schultz a. a. O. 307 bedeutet Melanippos (Schwarzpferd) die Gewitter- 
wolke und Komaitho (Brandhaar) den daraus hervorzuckenden Blitz. 

ebd. é« ist unmóglich, cupQaívetv wird nur mit dem Infinitiv konstruiert. 

S. 730,8. «à dvdk[qtow das Neutrum des Adjektivs statt eines Ab- 
straktums, s. zu S. 489,13. 

ebd. Óxou xaí oder yc in kausalem Sinn, wie Z. 12, vgl. I 41,4. II 
37,5. III 12,11. IV 9,6. 35,12. V 11,9. IX 27,8, ófter bei Herod., vgl. I 
68. IV 195. VII 160; ebenso kausal óróre IV 21,0. 

S. 730,15. «fs t& Tc dxoOt900cT« xal vócot — — 2ytvovco, zur Anakoluthie 
vgl. Bd. I zu S. 17,16; vgl. auch S 9. 

S. 730,20. Über Sühnopfer von Menschen beiderlei Geschlechts vgl. 
Usener SB. der Wiener Akad. CXXXVII, III 59. 

S. 731,1. Über den spüter Meilichos genannten Fluss s. u. Cap. 23,11. 

S. 731,5. Vgl. mit dieser naiv-sentimentalen Ausserung Cap. 23,3. 

S. 731,7. facücix &évoc und &tvuxóv óaípova, Eévoc wiederum adjektiviscb 
8 8. IIl 16,2; aber VII 18,8 &evxév ovopa. 
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S. 731,10. Auf Münzen von Patrai ist bisweilen ein mit einer Chlamys 
bekleideter Mann dargestellt, der in der linken Hand einen Kasten hüàlt 
uud auf einen Altar zulüuft; man erkennt darin den Eurypylos, der sich 
zu dem Altar der Artemis Triklaria begibt, Imhoof-Gardner p. 75 pl. 
Q 1. Auch andere Minztypen werden hierher bezogen, so eine Jünglinge- 
figur (der Genius von Patrai) der den r. Arm über einen Altar ausstreckt 
und sieh mit dem l. Arm auf einen auf einem Postament stehenden Kasten 
stützt, ebd. Q 2; ferner Darstellungen eines runden Kastens mit konischem 
Deckel, der bald allein für sich, bald auf einem Altar stehend abgebildet 
ist, ebd. Q 3 u. 4; Imhoof-Gardner erkennen darin den Behülter, in dem 
das Dionysos-Bild sich befunden haben sollte. 

S. 731,11. Epiov 'Hoa(crou, das Bild hatte also himmlischen Ursprung 
wie die £óava óuxet; IX 41,1 verwirft aber Pausanias die Sage, dass der 
Kasten, der übrigens von den Patreern auch nicht gezeigt werde, ein Werk 
des Hephaistos sei. | 

S. 731,15.  aütxa 7» Éxppov pexà t)» ÜDéaw vgl. damit die Sage 
I 18,2, nach der die Schwestern Aglauros und Herse wahnsinnig wurden, 
als sie die Lade óffneten, in der Erichthonios lag. Nach Schultz a. a. 
. O. 306 symholisiert der Wahnsinn das gewaltige Spriessen und "Treiben 
der Naturkrüfte im Frühling und Sommer, das Üffnen des Kastens ruft ihn 
hervor, wie der Schoss der Erde sich óffnet, wenn die Vegetation sich zu 
entwickeln beginnt; das Aufhóren des Wahnsinns bedeutet das Absterben 
der Vegetation im Herbst, und Eurypylos ist nichts anderes als der Gott 
der Unterwelt, aus der alle Vegetation hervorgeht; darauf weise auch die 
Tradition hin, die ihn zum Sohne des Dexamenos mache, der nur eine 
andere Form des Unterweltsgottes sei. 

S. 731,20. Wie hier — sehr bezeichnend für die Anschauungsweise 
er Griechen — £évoc, wird bei Plut. Pelop. 21 ein Menschenopfer dpfapoc 
und xapávopos genannt, vgl. Stengel Jb. f. Ph. CXXVII 369. 

S. 732,4. Meilichos, der vor der Opferablósung Ameilichos hiess 
(8 4), erinnert an den Sühngott Ze:x Meu(yvc, den Milden, an dessen Altar 
der blutbefleckte 'T'heseus von den Phytaliden gereinigt wurde (I 37,4), vgl. 
den A(vuco: Meutytoc auf Naxos (Athen. III 78 C) und die 8col Meutyto X 
38,8. Tüópffer Att. Gen. 249 f. 

132,12.  ànet0dv tq Avovoac. tijv &opti,v à(w0t, nicht à(& (wot, wie Porson 
wolle, denn dem Heros wird nicht nach dem Gotte geopfert, s. oben zn 
S. 9,4 u. vgl. Cap. 20,8. 9. 


Cap. XX. 


Dionysos Áisymnetes. Athena Panachais, Das Odeion in Patrai 
und das in Athen. Tempel der Artemis Limnatis. Andere Tempel 
und Bildsüulen. 


S. 732,13. Das Wort alcugvitns erscheint bereits bei Homer, wo e« 
Od. VIII 258 einen Kampfrichter bedeutet; spüter war es Bezeichnung ftir 
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gewisse obrigkeitliche Personen. Nach Tópffer bei Pauly-Wissowa I 1092 
weist der Name des Flusses Msügoc, sowie der Charakter des Kultes darauf 
hin, dass der Dionysos Álsupvtw« sich in seinem Wesen mit dem Meuiytoc 
berührte, s. oben zu S. 732,4; vgl. Preller-Robert 676 A. 2. 692 A. 1. 


S. 732,17. ónrócot 65, nicht mit Amasaeus u. a. als liberi omnes zu 
erklüren, ó vermehrt die Unbestimmtheit des Indefinitums wie bei dem 
hüufigen 8et« 55, also eine gewisse Zahl von Kindern, vgl. V 4,5. IL 24,4. 
V 17,4. 24,1 vu. s. 

S. 732,21. Aoucdptvot 0à t$ nzotapq, dagegen VI 22,7 À. év tf mm, 
s. das. 


S. 732,24. Wie hier als IIavayaic, so erscheint Athene auch sonst als 
Hüterin und Vorsteherin grósserer Stammverbindungen, als 'Icovíz in Koro- 
neia, Strab. IX 411, als 'EAJAav(e Eur. Hipp. 1128; vgl. Preller-Robert 
9290f. Imhoof-Gardner 78 vermuten, dass der auf Münzen von Patrai 
sich findende Typus einer in einer zweisüuligen Tempelfront stehenden 
Athene, die in. der ausgestreckten r. Hand eine Schale, in der l. einen 
Speer hült (s. ebd. pl. Q 14, unsere Münzt. V 8), die Athene Panachats 
vorstellt, da dieser Typus auf Münzen anderer peloponnesischer Stüdte 
ühnlich vorkommt. 


S. 782,25. Über die Verehrung der grossen Góttermutter im Pelo- 
ponnes s. Bd. I 776 u. 853. Wide Lakon. Kulte 204 ff. Preller-Robert 
650. Lobeck Aglaophamos 1152 vermutete, dass der Kultus von Patrai 
vielleicht eine Stiftung der Seerüuber sei, die Pompeius nach Dyme ver- 
setzt hatte (Plut. Pomp. 28). 

S. 733,2. Auf Münzen von Patrai findet sich die Darstellung einer 
bekleideten Frauenfigur mit der Mauerkrone und mit Trauben in den Hünden; 
zu beiden Seiten sind Frauen in tanzender oder springender Haltung dar- 
gestellt; Imhoof-Gardner 79 pl. Q 16 beziehen den Typus auf den 
orgiastischen Kultus der dindymenischen Mutter. 


ebd. Über die Verbreitung des Kultus des olympischen Zeus in 
Griechenland und den Kolonien s. Preller-Robert 121 f. (wo aber ge- 
rade Patrai fehlt). Erwühnt wird der Tempel von Patrai als Ziegelbau bei 
Vitr. Il 8,99 und Plin. XXXV 172; doch waren Sáulen und Epistyl aus 
Marmor. Über Darstellungen des stehenden und des thronenden Zeus auf 
Münzen von Patrai s. Imhoof-Gardner a. a. O. mit pl. Q 17. 


S. 733,8 f. Die Interpunktion ist hier nicht mit Sicherheit festzu- 
etellen. Nach der in den Ausgaben gegebenen, von uns beibehaltenen 
befanden sich die Herastatue und das Apollonheiligtum dem Tempel des 
olympischen Zeus gegenüber; nach Schmitt (s. krit. App.) nur die Hera- 
statue, nach Schubart (in der praef) stand letztere neben der Athena im 
Olympieion. 

S. 733,4. Über Münzen von Patrai mit Darstellung einer thronenden 
Góttin, bei der jedoch die Deutung auf Hera ungewiss ist, s. Imhoof- 
Gardner a. a. O. mit pl. Q 18. 

S. 733,5. Imhoof-Gardner 80 vermuten, dass dieser Apollon vielleicht 
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auf einer Münze von Patrai abgebildet sei, die Apollon nackt und stehend 
darstellt, die r. Hand ausgestreckt, in der l. Hand die auf ein Postament 
gestellte Lyra haltend; doch fehlt hier das charakteristische, dass der eine 
Fuse auf einem Stierschüdel ruht. Eine entsprechende Darstellung ist eonst 
nicht bekannt. Wenn Wernicke bei Pauly-Wissowa II 57 dem Apollon 
von Patrai das Epitheton Nóp:o beilegt, so beruht das nicht auf Über- 
lieferung, sondern ist nur ays dem Attribut des Stierschüdels geschlossen. 
Vermutlich ist diese Statue mit dem in Ehrendekreten von Kleitor ge- 
nannten Apollon &v t? &y[opa von Patrai gemeint, &. Holleaux Rev. d. ét. 
gr. X 281, Inschr. A, Z. 22 u. B, Z. 26, vgl. ebd. 291. 

S. 733,5. Q1opvóc éoÜü75to;, die Hinzufügung des Genitivs ist unge- 
wühnlich, veranlasst ist sie wohl durch die Bemerkung, dass der Gott 
wenigstens Sandalen trage. 

S. 733,7. 'Alxaio: àOQÀAwctv, vgl. Porphyrio zu Hor. Od. I 10, 9—12: 
fabula haec autem ab Alcaeo ficta, und zu v. 1: hymnus est in Mercurium 
ab Alcaeo lyrico poéta. . 

S. 733,10. àv 'Dadó,, s. XXI 446—448. 

S. 733,17. Über die Reste des i. J. 1889 wieder aufgefundenen 
Odeions von Patrai (von dem übrigens schon Pouqueville und Dodwell 
Reste gesehen haben sollen, nach ' Ecxía v. 2. Juni 1889, doch vgl. Dod well 
I 1,158 d. deutsch. Übers.) ist berichtet AeAt(ov dpyatoA. 1889, 62. — Berl. phil. 
Wochenschr. 1889, 1066. Amer. Journ. of Archaeol. V 378, und eingehend 
nach Autopsie Frazer IV 148 z. u. St. Sowohl von den Unmfassungs- 
mauern, als von der Bühne und den Sitzreihen ist noch viel erhalten; das 
Material ist Backstein, mit Marmor belegt. Der Bau befindet sich in dem 
hóher belegenen Quartier, westlich von dem Kastell. Ob die évtrabüa be- 
findliche Apollonstatue im Odeion selbst oder davor aufgestellt war, ist 
nicht auszumachen. 

S. 733,20. Das Odeion, das Herodes Attikos zu Ehren seiner Ge- 
mahlin Regilla (gest. 161 v. Chr.; vgl. über ihn und seine Familie Ditten- 
berger im Hermes VIII 67. Buresch im Rh. M. XLIV 489. Gurlitt 
58, und über die auf Herodes und Regilla bezüglichen Inschriften Kóhler 
A. M. VIII 288. Wachsmuth ebd. IX 95. Hülsen Rh. M. XLV 284) 
erbaute, lag am südwestlichen Abhang der Akropolis und ist in den Ruinen 
noch erhalten. Der im untern Durchmesser ca. 80 m messende Zuschauer- 
raum, der sich den Akropolisfelsen hinaufzieht und auf beiden Seiten von 
Umfassungsmauern überragt wird, war, wie das bei allen Odeien der Fall 
ist (vgl. I 8,6 mit Bd. I 170), bedeckt und hatte über 30 Sitzreihen, auf 
denen etwa 6000 Zuschauer Platz fanden; sie waren durch ein Diazoma in 
zwei Abteilungen und durch Treppen in unten 5, oben 10 Keile geteilt. 
Die Orchestra mit 18,80 m Sehnenlünge, ist etwas grosser als ein Halb- 
kreis und hat zu beiden Seiten Ausgünge, die in Nebengemücher und durch 
diese ins Freie führen. Die Bühne ist mit der Orchestra durch Stufen ver- 
bunden; sie war 35 m breit, 8 m tief und 1,50 m hoch; in der Rückwand 
liegen drei Türen. Das Bühnengebáude hat heut noch drei Stockwerke, die 
daran stossenden Seitenflügel überragen es aber bedeutend, und es scheint, 
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dass die Fassade des Mittelbaus einst nicht geringere Hóhe latte. Vgl. 
R. Schillbach Über das Odeiou des Herodes Attikos, Jena 18568. Iva- 
uoff in den A. d. I, XXX 213. 'lTuckermann Das Odeion des Herodes 
und der Regilla, Bonn 1868. Milchhófer bei Baumeister 197. Bótticher 
Die Akropolis 291. Harrison Ancient Athens 268. Baedeker 56. 

S. 733,23. Der Bau wurde wohl bald nach dem 'Tode der Regilla 
in Angriff genommen, vor dieser Zeit also hat Paus. sein erstes Buch ge- 
sehrieben, vgl. Gurlitt 1. 58. 

S. 784,1. Curtius 443 hàlt diese xóÀ xatà t?» Étoóov, die unten 
Z. 4 als óvétoboc, die ti« dyopdc dvtixpoc belegen sei, wieder genannt ist, für 
identisch mit dem Tore, das nach Cap. 21,6 & xà ixl 8aÀAdsom tfj mÓAeax 
führte. Abweichender Ansicht ist Bursian 329 A. 1, der beide für ver- 
schieden hiált und sich nicht denken kann, dass die Stadt sich ostwiirts über 
die Akropolis hinaus erstreckt habe; daher weicht er in der topographischen 
Ansetzung der Gebüude am Markte und in der Nühe von Curtius ab. 

S. 734,3. Patreus und sein Vater Preugenes sind bekannt (Cap. 18,5), 
nieht so Atherion, und sonderbar klingt die Bemerkung: da Patreus im 
Knabenalter dargestellt ist, so sind Preugenes und Atherion ebenfalls Knaben. 

S. 734,5. Zur Artemis Limnatis vgl. Bd. I 522 zu II 7,6; ihre 
Verehrung in Sparta (als Awivaía) s. III 14,2. 

S. 734,9. Mesoa ist III 16,9 ein Ort in Lakedaimon, vielleicht sogar 
ein Teil von Sparta selbst, s. Bd. I 799; dies kann jedoch hier nicht ge- 
meint sein; es gab also auch in Patrai ein Stadtquartier dieses Namens, 
vielleicht zur Mesatis (s. oben Cap. 18,4) gehórig und demnach am Abhang 
des Panachaikon belegen, s. Curtius 444 u. 456 A. 22. 

S. 7384,11. c fleoü cvi tv olxetGv, tt nicht in der gewóhnlichen, 
namentlich bei den lIoniern üblichen Stellung zwischen Artikel und Sub- 
stantiv, s. Bd. I zu S. 448,14. 

S. 734,12. toutou 08 toU tepévouc éotl xal GAÀa tote llavpeostv iepd, wir 
sind nicht genótigt, init Kayser und Frazer (s. krit. Appar.) den Ausfall . 
einer lokalen Bestimmung (Évóov, &Tj0c, àvcóc, mposey?, byópeva) anzunehmen, 
vgl. VIII 30,7 Écct piv t5 dyopac . 34,5. VII 5,0; der Genitiv bezeichnet die 
Zugehürigkeit zu einem Orte und nàühert sich der lokalen Bedeutung, wie 
VIII 48,1 zeigt (tfj dyopác —— àatlv àv aót$), vgl. Bd. I zu S. 110,5. 

S. 734,14. Darnach hat es den Anschein, dass der heilige Bezirk 
(típuevoc) der Artemis Limnatis rings von Süulenhallen umgeben war, die 
die verschiedenen tepá mit einander verbanden; s. Curtius 443. Bursian 328. 

ebd. Die Statue des Asklepios war jedenfalls ein Abkrolith, das 
Gewand also entweder aus Bronze oder aus (vergoldetem) Holz gearbeitet. 

S. 734,18. Das hier und Cap. 21,6 nur beilüufig erwühnte Theater 
lag wohl in der Nühe des Artemis-Temenos und war nach rómischer Art 
ganz auf ebenem Boden aufgebaut. 
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Cap. XXI. 


Dionysos Kalydonios. Koresos und Kallirhoé. Drei Bildsüulen 

des Dionysos und ihre Namen. Die Beinamen des Poseidon. 

Andere Tempel und Bildsüulen in Patrai. Wunderbares Orakel 

in Patrai. Orakel desApollon Thyrxeusin Kyaneai. Die Tempel 
des Serapis zu Patrai. Die Frauen der Patreer. 


S. 784,20. Der starke Kultus des Dionysos — hier als KaAv8dwtos, 
oben Cap. 20,1 als Aicupvrtrc, unten 8 6 als Mesateus, Antheus und Aroeus, 
— erklürt sich aus dem Weinreichtum der auch heute noch durch Wein- 
bau sich auszeichnenden Gegend. 

S. 735,1. Die Erzühlung von Koresos und Kallirhoé ist wie die 
früher erzühlte von. Melanippos und Komaitho stark novellistisch gefáürbt; 
Kalkmann 132f, sieht darin Einfluss alexandrinischer Dichtung. 


. S. 735,6. 6 52 rjxouss —- toà tepéwc, der (xott schützt seinen Priester; 
eo nimmt der von Agamemnon schwer. beleidigte Chryses seine Zuflucht 
zu Apollon, der ihn augenblicklich erhórt, Hom. Il. I 10ff, vgl. Iul. or. V 
159 A f. 

S. 735,7. Éxgpovec xoi rapazA5[as, dieselbe Verbindung bei Dem. 
XIX 267, rapazAZt konnte Pausanias bei Herod. V 92 € finden. 


S. 735,10. Das uralte Orakel des Zeus zu Dodona und die Weis- 
sagung aus dem Rauschen der Zweige seiner heiligen Eiche wird schon 
bei Hom. Od. XIV 327 (XIX 296) und Hesiod. Frg. 149 genannt; vgl. 
Aesch. Prom. 852. Soph. 'Trach. 1168. Sehr háüufig werden die Tauben 
von Dodona erwühnt (s. Preller- Robert 124 A. 2); dass darunter 
Priesterinnen zu verstehen seien, die den Namen Peleiaden führten, worauf 
auch Paus. X 12,10 anspielt, beruht auf Missverstindnis der von Her. II 
5" gegebenen rationalistischen Deutung der Gründungssage von Dodona. 
Vgl. über das Orakelwesen von Dodona Bütticher Baumkultus 111. 
Wachnig de Oraculo Dodonaeo, Vratisl. 1885. Bouché-Leclercq Hist. 
de la divination II 277; &ltere Literatur bei Stengel Gr. Sakralaltert.? 
61; über die in Dodona gemachten Funde von Orakelanfragen und Ant- 
worten s. Carapanos Dodone et ses ruines., Paris 1878. 

S. ?35,12. Für das grosse Ánsehen, in dem das Orakel von Dodona 
bei den Akarnanen und Nordwestgriechen stand, zeugen Inschriften und 
Münzen, s. Carapanos a. a. O. Textband 40 n. 2. 73 n. 6. 76 n. 13. 
119 n. 19. 120 n. 25; ferner Bd. II pl. 62 n. 15—19. 22. 23. 35. Ober- 
hummer Akarn. 231. 

S. 735,13.  nplv 7j 00c5, ohne aw, vgl. zu S. 234,11. 

S. 735,15. 6tótepa die Zeitfolge markierend, oft nach Partizipien 
(I 9,2. 11,4. III 17,2. 20,10 u. o.), hüufiger ist oovw«, s. Bd. I zu S. 414,12. 

ebd. dápaprávousa — - &hsizezo 000v, vgl. Cap. 11,4 ó6tav naüciv 
entatdAn. 

S. 1735,18. cotrxs c? Dooia, ,de eo cuius officium est seu cui 
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mandatum est ut victimam iugulet* (Siebelis), vgl. lII 16,10 7, ó& tépeta 
to tóavov Éyoucd aqistv Àpéctxe. Eur. Ándr. 536. Hec. 221f. 

S. 735,21. Frazer IV 150 z. d. St. zitiert eine Abhandluug von 
D. E. Colnaghi in den Transact. of the Roy. Soc. of Literature 2 Ser. 
VII (1863) 548f., der in einigen Quellen bei Missolonghi die alte kalydo- 
nische Kallirho& erkennen will. 

S. 735,22.  Kopécou tt ÉAeoc statt des richtigen Kopésou EAeé: te, vgl. 
S. 736,11 und Bd. I zu S. 3806,12. 

S. 785,23. dnéoegaté te aütrhv ic tv xw[fj», zur Konstruktion vgl. Bd. I 
zu S. 84,18. 

S. 736,3. Bursian 328 vermutet in dieser ,einheimischen Frau*, 
deren Namen Paus. verschweigt, die Amme und Pflegerin des Dionysos. 

S. 736,4. Awvocou —— d[d)pata, toot xxÀ., vgl. zu S. 728,19. 

S. 736,9. ln der Zotnpía will Bursian a. a. O. die rómische Salus 
erkennen, doch ist das nach dem, was Cap. 24,3 über den Kultus der 
Soteria gesagt ist, nicht gerade wahrscheinlich, und auch das der Stiftung 
zugeschriebene hohe Alter spricht gegen die Annahme einer Gründuug 
aus rómischer Zeit. 

S. 736,11. Auf Münzen von Patrai findet sich mehrfach der Hafen 
dargestellt; auf dem einen Typus sind unten (d. h. im Vordergrund) Schiffe, 
darüber 'lTempelbauten und die Bildsüule des Poseidon abgebildet, auf 
einem andern unterhalb Schiffe und eine Kaiserstatue, oberhalb eine lange 
Süulenhalle und darüber mehrere Tempel, &. Imhoof-Gardner 81 und 
pl. Q 21. 22 (unsere Münzt. IV 9 und 10). Die Figur des Poseidon kehrt 
auch allein wieder, ebd. pl. Q 19 (unsere Münzt. IV 11); er ist unbe- 
kleidet, hat den r. Fuss auf einen Felsblock gesetzt und hàált in der l. Hand 
den auf den Boden gesetzten Dreizack, in der auf dem r. Knie ruhenden 
Rechten bisweilen einen Delphin (nicht in dem hier abgebildeten Exemplar). 
Die Darstellung des Gottes entspricht der auf den Münzen mit Abbildung 
des Hafens. 

S. 736,12ff. Was Pausanias veranlasst hat, diesen Exkurs über die 
Beinamen des Poseidon hier einfliessen zu lassen, ist nicht ersichtlich; mit 
der Beschreibung von Patrai hat er nichts zu tun, es müsste denn sein, 
dass gerade der Umstand, dass Poseidon in Patrai keinen Beinamen trug, 
die Veranlassung war. 

S. 736,14. Wo Poseidon den Beinamen [leAe«yaios führte, wissen wir 
nicht; doch kommt ein Priester des Poseidon Pelagios auf einer athenischen 
Inschrift vor, CIA IV n. 184b (Dittenberger Syll.? 606). 'AcgaAtoc (bei 
Macrob. I 17,22 'Asgaliov) hiess er in Sparta und anderwárts, s. III 11,9 
(Bd. I 689,11 u. 771); "Izzte sehr hüufig, s. z. B. 1 30,4. V 15,5. VI 20,18 
u. s. Dass Poseidon vielfach als Sehópfer des Rosses galt, ist bekannt, 
wie denn überhaupt das Pferd nach Ursprung, Zucht und Pflege ganz be- 
sonders mit ihm zusammenbhünygt, s. Preller- Robert 588ff. 

S. 736,19. s. Hom. Il. XXIII 584. 

S. Y39'6,4. 5. zpóyasu -— ata, s. zu S. 5095,18. 

S. 13,5. In Pec die Marginalnotiz: zegi llazpiv To09 56 ép qevéoto« 
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'Apí8a dpyiextaxómou  Katcapíac  tónou wpojypapía, s. Spiro Festschr. f. 
Vahlen 136. 

S. 737,15. Diese «xj glaubt man wiederzuerkennen in einer am 
SW-Ende der Stadt bei der Kirche des b. Andreas sich findenden Quelle, 
die überwülbt und mit alten Quadern eingefasst ist. Einige Stufen führen 
zu der heute noch sehr reichlich fliessenden und sehr klaren Quelle hinab, 
an deren einstipe Bedeutung als Orakel eine dort angebrachte moderne 
Inschrift erinnert. Einige Marmorplatten und Süulenreste in der Náühe 
schreibt man dem einst dort belegenen Demetertempel zu. Vgl. Dodwell 
I 1,158. Gell Itinerary 4. Leake II 135. Curtius 441. Clark Pelop. 288. 
Bursian 328. Baedeker 29. Über Demeter als Heilgóttin vgl. Ruben- 
sohn A. M. XX 365. 

S. 7397,16. aipacw konnte Pausanias bei Herod. II 138 lesen, ebenso 
wie das seltene octaÜ0pac0at (Z. 19) IX. 37, s. Pfundtner Paus. Perieg. 
imitator Herodoti 54. 

S. 737,18. xaqgóóp tàv Aemtüv, vgl. Cap. 24,11 dmxéAetav tüv Étoi- 
potípov. IV 29,2 àc Mpéva vàv Épnpotépov. IX 31,1 ctpouüóc càv dmr/vwwv, 
Schmid Attice. IV 53. Curtius 437 A. 20 versteht unter xaÀqótov einen 
Baumwollfaden. 

S. 7397,28. Kyaneai in Lykien erwühnt Plin. V 101; der Ort ist 
auch durch Inschriften . bekannt, wo Kyaneiten erw&ühnt werden, s. CIG 
4288. add. 4303g u. 6. 

S. 738,1. Der Beiname des Apollon Gupteó; kommt nur hier vor. 
Lauer System d. Mythol. 276 erklürte ihn als ,T'ürgott^, Welcker Gr. 
Gótterl. II 339 als den ,jugendlich schlanken*; Pape-Benseler I 523 
als ,Sprosser*, d. h. aufsprossen machend, vgl. lat. turgeo u. 85psoc. 

S. *38,4. Dass Aigyptos in Patrai gestorben und begraben sei, war 
wohl nur Lokalsage der Patreer; nach der gewóhnlichen Version der Sage 
kam er nach Argos, s. Wernicke bei Pauly-Wissowa I 1006. Bernhard 
bei Roscber I 156, oder er blieb zu Haus, als seine Sóhne auszogen, s. 
E. Meyer Forschungen I 83. 

S. 138,7. Aus dieser Angabe schliesst Curtius 444, dass die alte 
Stadt sich noch hinter der Burg landeinwürts ausgedehnt habe, weil das 
Stadttor, das nach der Mesatis führte, und das in dessen Nühe belegene 
Heiligtum des Asklepios ,oberhalb der Akropolis^ lag; so auch Frazer 
z. d. St. Dagegen hàált Bursian 329 A. 1 die Ausdehnung der Stadt ost- 
würts nach der Beschaffenheit des 'Terrains kaum für denkbar und fasst 
daher ónip t7 dxpóroÀtv im Sinne von ,jenseit der Akropolis* auf; vgl. Bd. 
] zu S. 404,44. 

S. 738,10. Curtius 439 sieht in dieser Nachricht nicht bloss das 
Zeugnis einer Sittenverderbnis, wie sie sich überall in volkreichen See- 
und Fabrikstüdten einschleicht, sondern er findet darin die sichere Spur 
des von den Phoinikiern eingeführten Kultus der Mylitta, deren Unsitte 
zugleich mit dem phoinikischen Gewerbszweige der Baumwollweberei fort- 
dauerte, ohne dass man an den geschichtlichen Zusammenhang dachte. 
Auch Bursian 326 fasst die Worte 'Aoppoó6ttrec péceott im. selben Sinn, dass 
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sie auf den Hetürenberuf gehen, und ebenso alle Übersetzer und sonstigen 
Erklürer; dagegen will Frazer IV 152 sie nur im Sinne von énzagpóóttex, 
d. h. ,lieblich, anmutig^, fassen. "'Agpoó(tm kann bekanntlich beides be- 
deuten, ,Liebesgenuss^ und ,Liebreiz^; das pgéreott scheint für Frazers 
Deutung zu sprechen, doch würe dies die einzige Stelle, wo Paus. eine 
derartige Bemerkung macht. 

S. 738,11. Über den elischen Byssos s. oben S. 294 zu V 5,2. Die 
Weberei bestand in Patrai lange fort; noch im 12. Jahrh. erregten Gewebe 
aus Patrai die Bewunderung der Byzantiner. s. S. Constant. Vita .Basil. 
Maced. p. 142 (ed. Venet.) Nach Plin. XIX 20 war der elische Byssos 
sehr teuer, eiu scripulum, d. h. '4, Uncia — '/44, As (1,137 gr.) kostete 
4 Denare. Wenn aber Becker Charikles III 235 (Góll) aus diesem ,un- 
geheuern Preise den Schluss zog, dass dieser gelbe Byssos wohl zu Haar- 
'" netzen und allerhand Putz verwendet werden mochte, nicht leicht aber zu 
ganzen Kleidern, so sprechen dagegen doch die Worte xol iofra «ij» dA; 
vielleicht war es üblich, für Kleiderstoffe Byasos mit Flachs zusammen zu 
weben, worauf Paus. VI 25,5 hinzudeuten scheint. 


Cap. XXII. 


Pharai. Der Fluss Pieros. Platanenhain. Hermes Ágoraios und 

sein Orakel. Viereckige Steine von den Phareern verehrt. Hain 

der Dioskuren. Triteia. Grabmal mit Malereien des Nikias. 

Gründer von Triteia, Tempel der gróssten Gótter. Entfernungen 
his Aigion. Wunderbare Kraft des Flusses Charadros. 


S. 738,13. Paus. beschreibt zunüchst den Weg von Patrai ins Binnen- 
land, über Pharai nach Triteia. Dass er Pharai selbst besucht hat, nimmt 
Heberdey *8 auf Grund von 8 5 an. Von Patrai nach Pharai rechnet 
Paus. 150 Stadien; doch nimmt man an, dass er dabei den Weg über 
Olenos berechnete, da der gerade Fussweg quer durchs Gebirge um ein 
Drittel kürzer sein müsste. Als Stelle des alten Pharai betrachtet man 
die ausgedehnten, aber unansehnlichen Ruinen, die zwischen den jetzigen 
Dórfern Isari und Prevetos liegen, auf dem linken Ufer des Pieros (heut 
Kamenitza). Vgl. Leake 158. Boblaye 21. Curtius 431. Bursian 323, 
Baedeker 331; über den Fluss Pieros oder Peiros s. oben zu S. 726,4. 

ebd. Pharai wird durch Vergünstigung des Augustus nach Patrai 
pflichtig, wie Dyme (Cap. 17,5) und Triteia (Cap. 22,6); wahrscheinlich 
bildeten diese Orte schon früher einen engern Verband für militürische und 
administrative Zwecke, vgl. Vischer Phil. II 469ff. Dittenberger Herm. 
XXXII 183. ; 

S. 738,19. Beispiele von anderen, zu bedeutender Grósse heran- 
gewachsenen Platanen s. Herod. VII 31. Plin. XII 9f, vgl. Hehn Kultur- 
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pflanzen 283ff. Die Benutzung der Báume zu Speise- und Schlafrüiumen 
geschah wohl, wie Bursian a.,a. O. meint, nur ,scherzweise*. 


S. 738,21. Curtius a. a. O. weist darauf hin, dass Pharai, an 
arkadischen Gebirgen gelegen, sich einen von den Seestüdten ganz ver- 
schiedenen arkadischen Charakter bewahrt hatte und an Altertümlichkeit 
der Bauart und Sitte selbst die abgelegensten Ortschaften des Binnenlandes 
übertraf[ Das Altertümliche der Marktanlage bestand darin, dass es ein 
grosser offener Raum ohne arcbitektonischen Zusammenhang war, vgl. 
oben S. 666f. 

S. 738,23. Mit *etpdfq[ovov cyfga bezeichnet Paus. sicherlich nicht 
einen ülteren Stil (etwa wie die quadrata signa des Polykleitos) der ar- 
chaischen Figur, sondern die Hermengestalt. Über das auf Marktplützen 
háufig sich findende Bild des Hermes agoraios s. Bd. I 198 zu I 15,1. 


S. 739,4. Eherne Lampen, in den steinemen Altar durch Bleiguss 
befestigt; es ist also irrtümlich, wenn Curtius 432 von j,bleiernen 
Lampen* spricht. 

S. 739,7. Der gaAxoüc ist die kleinste Kupfermünze, '/, Obolos an 
Wert, s. Hultsch Metrologie* 133 und 227. 


S. 739.8. Eiu ühnliches Orakel dzó xAnóóvov (daher im spütern 
Griechich auch xAqóowopóc genannt) erwühnt Paus. auch IX 11,7. Vgl. 
über solche Art der Weissagung Bouché-Leclercq Hist. de la divination 
I 154. Usener Gótternamen 267. 

S. 739,11. Die Orakelerteilung beim Tempel des Apis in Memphis 
war etwas anderer Art: der Suchende betete im Heiligtum und erhielt 
dann das Orakel durch ausserhalb stehende Knaben, s. Ael. n. an. XI, 10. 
Dio Chrys. XXXII p 660 R. Xen. Ephes. V 4,9. 


ebd. «otóty —— &tépa, eine beliebte Verbindung, vgl. Cap. 24,13. 
Il 4,3. 18/7. IV 12,5. V 22,6. VIII 13,1. 

S. 739,12. Nach Strab. VIII 388 hiess eine Quelle bei Pharai 
Dirke, wie die bekannte thebanische; daher die z. d. St. gemachte 
Ionjektur, s. d. krit. Appar. Curtius unterscheidet die Hermesquelle 
von der Stadtquelle, wührend Bursian beide identifiziert; vgl. die mwyal 
ipai '"Epuoo VIII 16,1. 

S. 739,13. Andere Beispiele, dass das Fischen in heiligen Gewiüssern 
verboten war, bieten I 38,1 und III 21,5; ebenso war es bei der Quelle 
Arethusa in Syrakus, Diod. V 3,5; vgl. die heiligen Fische der Góttin 
Atergatis in Smyrna, Dittenberger Sylloge* 584 (Michel Recueil 128)* 
Über sonstigen Aberglauben beim Fischfang, Enthaltung von Fischnahrung 
u. &, m. vgl. die Bemerkung von Frazer z. u. St. 

S. 739,15. Zu diesen anikonischen Symbolen vgl. Bd. I zu S. 405,10. 

S. 739,21. A(o( Aoqdóec sind aufgelesene Feldsteine, wie II 34,10. 
36,3. X 5,. 

S. 739,22. IV 30,2 ist der Name €àp« geschrieben, doch in La so 
wie hier. 

S. 740,1. 'lriteia, auch Tritaia geschrieben, ward VI 12,8 schon 
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erwühnt, weil Paus. verwundert war, auf der Basis der Agesarchos-Statue 
den Ort als arkadisch bezeichnet zu finden. Nach Cic. ad Att. VI 2,3 
scheint auch Dikaiarch 'Triteia zu Arkadien gerechnet zu haben. Brunn 
I 537f. meinte, Triteia sei nach der Zerstórung Korinths durch Mummius, 
bei der Auflósung der alten griechischen Staatenbünde, von den Rómern 
Arkadien  zugeteilt worden, bis es spüter Augustus aus politischen 
Gründen anderer Art unter die Herrschaft von Patrai stellte. Dagegen 
hatte Bergk Z. f. A. 1845, 788ff. angenommen, der Anschluss von 
Triteia an Arkadien sei zu der Zeit erfolgt, da dies eine nicht unbedeutende 
politische Macht war, d. h. nach der Schlacht bei Leuktra oder der bei 
Mantineia; und ebenso meint Bursian 324, dass Triteia sich bald nach 
der Gründung von Megalopolis, also vor der Neubegründung des achaiischen 
Bundes, an Arkadien angeschlossen habe. Brunns Hypothese würde zu 
dem Zeitalter der Sóhne des Polykles, die die Statue des Agesarchos 
machten, wohl stimmen (vgl. oben S. 551 zu VI 4,5); sie widerspricht 
jedoch der Tatsache, dass bereits Dikaiarch TTriteia zu Arkadien rechnete. 
Wahrscheinlich war also Triteia von der Mitte des 4. Jahrh. v. Chr. bis 
auf Augustus eine arkadische Stadt. — Die Stelle von "Triteia . suchte 
Boblaye 21 entweder beim heutigen Kastritza, eine Stunde nórdlich unter- 
halb des Dorfes Hagios Blasis, nahe den Quellen des Flusses Selinus, 
oder weiter nórdlich bei Hagios Andreas; doch entscheidet sich die neuere 
Topographie für die erste Annahme, s. Leake 117. Curtius 433. Bursian 
&. &. O. Bedeutende Reste zeugen dort noch heut von der einstigen Be- 
deutung dieser Passfestung; die Stadt nahm den südóstlichen und süd- 
lichen Abhang einer festen Hóhe ein und war von einer starken, durch 
Türme geschiltzten Mauer umzogen; auf dem Rücken des Stadtberges sind 
noch Fundamente grósserer Gebiüude, auch einer 'l'empelterrasse, deutlich. 
$S. v. Duhn A. M. III 70. 

ebd. àv pssoya(o wie VIII 1,1, gewóhnlich év pecojaía, vgl. I 23,3. 
26,5. 1I 5,5. III 22,8. 24,2. 25,1. 26,11. IV 9,1. 17,10. 31,1 u. s. 

S. 740,4. Das Grabdenkmal war offenbar eine bemalte Marmor- 

stele nach Art derjenigen, die in freilich fast erloschenen Malereien 
neuerdings aufgefunden worden sind, s. Lóschceke A. M. IV 36. Mileh- 
hófer ebd. V 164. Six Festschr. f. Beunndorf 178. ^ Gemülde als 
Schmuck von Grübern erwühnt Pausanias II 7,3. VII 25,13, vgl. Zacher 
Jb. f. Ph. CXXI 598. Über den Maler Nikias vgl. Bd. I 323 zu I 29,15. 
Winter A. A. 1897, 134. 
. S. 740,12. Kelbidas sieht Tümpel bei Roscher Il 1025 als Vollnamen 
zu Kelmis, dem idaiischen Daktylen, an, der wohl von Nordarkadien aus- 
gehend T'riteia gründete und von dort aus Kyme besiedelte, nicht um- 
gekehrt von Kyme aus "l'riteia. 

S. 740,13. "Triteia, die Tochter des Triton, welche als Priesterin 
der Athena sich dem Ares hingab, ist von Haus aus identisch mit Athena, 
von der sie nur unterschieden wurde, weil sich ihre Buhlschaft mit Ares 
nicht mit der Jungfrüulichkeit der Athena vereinigen liess, vgl. O. Müller 
Pallas und Athena 8 41. Curtius [ 434. J. Escher Triton und seine 


S. 740,1—741,.. 825 


Bekümpfung durch Herakles 27ff, der darauf aufmerksam macht, dass 
Triton nur noch bei Apoll. III 12,3 als Vater der Athena erscheint. 

S. 740,16. Es ist nicht zu bestimmen, welche Gótter in Triteia den 
Namen pgéqwtot cot. führten. Bei Paus. kommt der Superlativ als Gótter- 
bezeichnung nur hier vor, dagegen heissen pejdÀo: 8eo( die Dioskuren I 
31,1. VIII 21,4, und ypeq[áAat 9:£a( Demeter und Kore IV 1,5. 2,0. VIII 
31,1 u. ó.; doch auch die (vielfach mit den Dioskuren gleichgesetzten) 
Kabiren wurden als ge[dAot $9eo( bezeichnet, s. Preller-Robert 848. 
Pausanias erwühnt übrigens an vielen Stellen Gottheiten, die nur mit ganz 
allgemeinen Ausdrücken benannt werden; wie wir nicht erfahren, wer die 
».Gróssten Gótter^ in 'Triteia waren, so verehrten die Bulier in Phokis 
einen Gott, den sie den Gróssten nannten; dazu bemerkt Pausanias, er 
nehme an, es sei Zeus darunter zu verstehen (X 37,3); wer ferner die 
Meufytt in Amphissa waren (X 38,8), ist unbekannt, und ebenso unklar 
die Bezeichnung "Avaxrec (ebd. 8 7). Ahnlich verhült es sich mit dem 
»Guten Gott* auf dem Wege von Megalopolis nach Mainalos (VIII 36,5) 
und den ,Reinen Góttern* in Pallantion (VIII 44,6). 

S. 741,8. Wie Heberdey 78 bemerkt, bezeichnen die Worte: alot 
piv obv Üaldocne té elotv áxwtépo xóAe«c den Übergang zu einem neuen Wege; 
die Aufzühlung der Ortschaften unter Angabe der Entfernungen entstammt 
Sicher demselben Periplus, dessen Spuren sich auch in B. III u. IV nach- 
weisen lassen, vgl. Bd. I 852; oben S. 181. 

S. 741,5. Die Landspitze Rhion springt zwischen den beiden 
Flüssen Charadros und Selemnos vor, an einer Stelle, wo sich die achai- 
ische Küste am meisten der gegenüberliegenden aitolischen nühert. In 
der Nühe liegt heut das Kastell Morea; im Altertum lag dort ein Tempel 
des Poseidon (Strab. VIII 336); erwühnt wird die Lanudspitze auch Liv. 
XXVII 29. Plin. IV 6. Scyl. 16. Vgl Leake 147. Boblaye 23. 
Curtius 446. Bursian I 146. II 312. Baedeker 33. 

ebd. Die Bucht von Panormos (heut 'T'ekiéh) zwischen Rhion und 
Drepanon war wichtig als Hafenplatz für die Patreer und ist Schauplatz 
wichtiger kriegerischer Ereignisse gewesen, s. ''huc. II 86, Polyb. V 102. 
Polyaen. VI 23; vgl Plin. IV 18. S. Leake III 395. Boblaye 23. 
Curtius 147. Bursian II 312. 

S. 741,7. Das Fort, das den Namen 'A8wva: teiyoc führte, sucht man 
beim Vorgebirge Drepanon (s. unten Cap. 23,4; von Strabon VIII 336 u. 
Ptol. 1Il 16,5 irrtümlich mit Rhion identifiziert. Dodwell I 1,172 (dtsch. 
Übers.) glaubte Athenas Teichos in dem Hafen Palaio-Psatho-Pyrgo wieder- 
zufinden, wührend Leake 416 die Stelle óstlich von Cap Drepanon bei 
Psatho-Pyrgo suchte; ebenso Bursian 812; Curtius 417 verlegt eie nach 
Drepanon selbst. 

ebd. Der Hafen Erineos, der seinen Namen wahrscheinlich von 
den dort am Strande wachsenden wilden Feigenbáumen hatte, heisst heute 
Lambiri is ta Ampelia (von der Weinkultur); er liegt zwischen Vostitza und 
Psatho-Pyrgo, etwa 2!/, Stunden von Drepanon entfernt. Diese Bucht war 
i. J. 412 der Schauplatz des Kampfes zwischen der athenischen und pelo- 
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ponnesischen Flotte, s. Thuc. VII 34; vgl. auch Ptolem. III 16,5. Stepb. 
Byz. s. Epweéc. Leake 1908. Curtius 458 u. 486. Bursian 313. 

S. 741,10. Hier hóren die dem Periplus éntnommenen Angaben auf 
und Paus. beschreibt den Landweg von Patrai her, offenbar wiederum aus 
Autopsie, s. Heberdey 79. 

S. 741,11. Der Meilichos, der, wie oben Cap. 19,4ff. erzühlt ist, 
ursprünglich Ameilichos geheissen haben soll, fliesst nórdlich von Patras 
und heisst heut Bach von Vundeli; s. Leake 417. Boblaye 22. Curtius 
445. Bursian 312. 

S. 741,13. In der Regel gilt der heutige Bach von Velvitzi für den 
alten Charadros, s. Leake 417. Boblaye 283. Curtius 446 u. 456. 
Bursian 312. Philippson Peloponnes 263; doch ist Frazer geneigt, 
in diesem Bach eher den Selemnos zu sehen, s. zu Cap. 23,1. Über den 
Eimfluss, deu das Trinkwasser auf das Gedeihen der Herden oder auf die 
Qualitit der Wolle ausüben sollte, vgl. Yates Textrin. antiqu. 93. 

S. 741,18. ixl zÀéov vet(gmtat, ini mÀéov wechselt mit dem háufigen 
ic nrÀéow, vgl. II 35,8 scégousw rl mÀ£ov. IV. 21,2 ml zAéov dEtóparoc xw. 
VIII 2,5; III 4,7 mpor(aqev &« wÀéov O6tns. 8,9. V 9,3. VIII 42,7. 


Cap. XXIII. 


Ruinen von Árgyra. Sage von dem Fluss Selemnos und der 

Meernymphe Argyra. Der Fluss Bolinaios und die Stadt Bolina. 

Vorgebirge Drepanon und die Ruinen von Rhypes. Die Stadt 

Aigion Tempel und Bildsáule der Eileithyia Streit des Pau- 

sanias mit einem Sidonier über Asklepios. Merkwürdigkeiten 
von ÁAigion. 


S. 741,221. Von Argyra, dessen Heste schon zur Zeit des Paus. 
ganz unansehnlich waren, sind Ruinen nieht bekannt, da die von Vaudri- 
mey darauf bezogenen, 1200 m südlich voin Kastell Morea belegenen Reste 
eines 'TTriumphbogens (s. Boblaye 23) schwerlich dazu gehórt haben. 

ebd. Für den Selemnos gilt in der Regel der heutige Bach von 
Kastritza, Leake 417. Boblaye, Curtius und Bursian a. a. O. 

S. 741,221ff. Diese Sage gehórt ihrem erotischen Inhalt nach in eine 
Reihe mit den Novelletten von Komaitho und Melanippos (Cap. 19,2—5) 
und von Koresos und Kallirhoé (Cap. 21,1 —5); verwandten Charakters 
ist auch die an den ,Kampf mit dem Drachen* erinnernde Erzühlung von 
Euthymos, VI 6,7ff. Der schónen Sage von Selemnos und Argyra liegt 
die einfache Beobachtung zu Grunde, dass der Fluss im Sommer versiegt; 
er bleibt mit der See, die ihn liebt, so lange vermühlt, als seine Wasser 
ihren Schooss erreichen; vertrocknet er, so hórt die Verbindung auf, s. 
Curtius I 405. 

S. 742,3. Die Angabe, dass das Wasser des Selemnos die darin 
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Badenden die Liebe vergessen mache, findet sich im Paradoxogr. Vatic. 38: 
Xckégvtoc rotapiós péet Otà. trc  Ápxaó(ae, xat &att tó UÓwp aótob Épwroc pdppaxov. 
Rohde Acta Soc. philol. Lips. I 27 ff. hielt Isigonos für die Quelle der 
vatikanischen Sammlung, wührend Keller Rer. natur. script. I p. X sie 
als Exzerpt aus sehr verschiedenen Schriftstellern betrachtet. Kalkmann 
39f. stimmt Rohde zu. Übrigens kónnte Paus. die Notiz sehr wohl an 
Ort und Stelle erhalten haben. 

S. 742,8. Für den Bolinaios gilt der heutige Bach von Platiana 
(oder Platani) der südlich von Drepanon mündet; die Stelle der Stadt 
Bolina wollte Leake in einer flachgipfligen, die Küstenebene beherrschen- 
den Anhóhe erkennen, s. Morea 198 u. 417. Curtius 447. Bursian 
312 u. 325. Die Stadt Bolina (auch BoAiv oder BóAtvovy) wurde nach einem 
unglücklichen Zuge gegen die Kelten 278 v. Chr. zu einem 'l'eil durch 
Einwohner von Patrai besetzt, wie Paus. oben Cap. 18,6 berichtet; vgl. 
auch Stepl. Byz. s. v. Et. m. 204,33. 

3S. 742,14. Der Name des Vorgebirges Drepanon, den die Lokal- 
sage auf die Sichel bezog, mit der Kronos den Uranos entmannte, kam 
von der sichelfórmig eingeschnittenen Küste her; erhalten hat er sich in 
dem gegenüberliegenden Gebirgsdorfe Drapano. Vgl. Leake 417. Boblaye 
29. Curtius 447. Bursian 312. Nach Strab. VIII 335 hàütte das Vor- 
gebirge auch den Namen Rhion geführt, wührend Paus. diesen Namen 
dem westlicher belegenen Vorgebirge beilegt, s. oben Cap. 22,10. 

S. 742,15. Der Name der Stadt ist verschieden überliefert: neben ' Póxes, 
das Herod. I 145. Aeschyl. Frg. 394. Strab. VlII 386 u. a. bieten, kam 
'Péónat vor, Steph. Byz. s. h. v., vgl. Et. m. 150, 56, nach welcher Stelle 
es bei Pherekyd. sogar "Apurec genannt worden sei. hr Gebiet hiess 
"Pun, Strab. VIII 387, oder 'Purtx$, 'lThuc. VII 34; daher auch das in 
der Nühe belegene Gebirge :à 'Purztxóv, Nic. Ther. 215. Die Stadt, von 
der Paus. nur noch Ruinen sah, geriet frühzeitig in Verfall, vielleicht, wie 
Bursian 330 meint, infolge von verheerenden Naturereignissen (indem er 
die Bezeichnung xspaovíac *Pórac bei Aeschyl. darauf bezieht, die Curtius 
486 A. 1 als ein die hohe Lage andeutendes Beiwort fasst), doch haupt- 
süchlich, weil ihr Gebiet weder für den Ackerbau noch für den Seeverkehr 
günstig gestaltet war. Dass die Stadt einst bedeutend war, zeigt die 
Nachricht, dass ihr Bürger Myskellos Kroton gegründet haben soll; wenn 
also 'Thuc. a. &. O. Erineos als Hafen von Rhypike erwühnt, so be- 
zeichnete dieser Name, wie Curtius 459 meint, wahrscheinlich nur das 
ehemalige Stadtgebiet. Wie Paus. oben Cap. 18,7 erzühlt, hat Augustus 
die Achaier aus Rhypes in Patrai angesiedelt und Rhypes selbst zerstórt; 
doch meint Curtius, das kónne nicht mehr das alte, sondern nur das da- 
malige Hhypes gewesen sein, eine von den Achaiern befestigte Ortschaft. 
— Die genaue Lage der Stadt steht nicht fest. Leake 193 und 417. 
Peloponnes 408 suchte es in hoher Burglage an den Ufern des Salmoniko, 
was zu der von Paus. augegebenen Entfernung von Aigion nicht stimmt; 
auch hàült Curtius die dort vorhandenen Reste für mittelalterlich. Boblaye 
28, dem Curtius folgt, suchte es tiefer, 3200 m von Vostitza am rechten 
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Ufer des Tholopotamos; hingegen will v. Duhn A. M. III 66 in Ruinen von 
Ringmauern und zahlreichen Gebüudefundamenten eine Stunde südwestlich 
von Áigion nach dem Panachaikon zu (beschrieben von Lebégue Bull. de 
l'école Frang. 1871,233) die Reste von Rhypes erkennen, zumal die schief 
und krumm, teilweise fast vertikal stehenden Blócke auf Erdbeben deu- 
teten; in dieser Heimsuchung der Stadt durch háüufige Erdbeben sieht er 
&uch den Grund für die erwüáhnte Massregel des Augustus. 

S. 742,16.  Aigion, neben Patrai die einzige Stadt Achaias, die 
Paus. noch in wohlerbaltenem Zustande und blühend antraf, trotz ver- 
schiedener Erdbeben, die im Altertum die auch heut noch dadurch ge- 
fahrdete Gegend heimgesucht hatten (Tac. Ann. IV 13. Senec. Quaest. 
nat, VI 25). Die dort belegene moderne Stadt heisst Vostitza, neuerdings 
aber offiziell wieder Agion; sie zerfállt, ebenso wie die alte, in einen untern, 
am Hafen belegenen und einen obern Teil auf der Hóhe. Die Verbindung 
zwischen beiden wird durch einen hohen, gewólbten Felsgang hergestellt, 
der wahrscheinlich seine Entstehung vulkanischen Vorgángen verdankt, 
aber von Menschenhand erweitert worden ist. Sonst hat sich von alten 
Bauten nur sehr wenig erhalten, vgl. Gell Itiner. of Morea 7. Leake 185. 
Weleker Il 3233. Curtius 459. Clark 289. Bursian 331. Baedeker 
2345; über dort gefundene Skulpturen Newton Travels in the Levant I 10. 
v. Duhn A. M. Ill 63. Rórte ebd. 95. 

ebd. Die Identifizierung der beiden Flüsse Phoinix und Meiga- 
uitas mit den heut dort ins Meer gehenden ist nicht sicher: in der Regel 
gilt der heutige Gaidaropuiktes |, Eselswürger-), als der óstlichste der zum 
Wassergebiet des Panachaikon zehórigen Báche, für den Meiganitas, wáh- 
rend für den Phoinix bald der heutige Salmoniko, bald der weiter ostlieh 
mündende Tholopetameos gilt. 5S. Leake 192. Boblaye 25. Curtius 
4599. Bursian 313. 

S. 442,1à. Über den Olympieniken Straton s. V 21.4 (wo. er. als 
Alexandriner bezeichnet rt mit S. 424. Paumier bei Schabart - Walz 
z. d. St. nahu an, es kSne a:ch em Siraton aus Aic. n gemeint sein, 
von dem wir aler sonst nichts wissen. Auch Ycpazeouae) ru Gehreiten. weil 
ihn Tul Afr. so mertt, ezirSeLit seh rikt 
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sprieht. Auffallend ist allerdings bei dem einen Typus die Mauerkrone, 
die sonst bei Eileithyia nicht vorkommt. (Preller-Robert 513 nimmt 
nur Áusstrecken der einen Hand an und deutet es als Gestus des Hilfe- 
bringens.) 

S. 748,5. Über den Bildhauer Damophon von Messene s. IV 31,6 
mit S. 188. 

S. 743,6. Nachbildungen der Statuen des Asklepios und der Hygieia 
kommen auf Münzen von Aigion vor, die die beiden Gottheiten sowohl 
einzeln als nebeneinander zeigen, s. Imhoof-Gardner 84 pl. R 9—11 
(unsere Münzt. IV 12. 14. 15). Asklepios ist thronend dargestellt, ühnlich 
wie er in Reliefs und Statuetten von Epidauros erscheint; das über die 
linke Schulter fallende Himation bedeckt den Unterleib, in der erhobenen 
Rechten hült er ein Szepter, die Linke liegt (anscheinend ohne Attribut) 
auf dem Knie. Hygieia ist stehend dargestellt (rechts vom Beschauer), 
im langen Chiton mit Himation, das Unterleib und linken Arm bedeckt; 
in der linken Hand hàült sie eine Schale, die Rechte hat sie gesenkt und 
über einen zwischen ihr und Asklepios stehenden runden Altar ausgestreckt, 
um den sich eine Schlange windet; sie steht in Vorderansicht, wendet aber 
ibr Gesicht nach links, dem Asklepios zu. Die Bemerkung von Imhoof- 
Blumer a. a. O., dass Brunns Meinung von dem hohen, an Pheidias sich 
anschliessenden Stil des Damophon durch diese Münzbilder gerechtfertigt 
erscheine, bedarf einer Einschrünkung; sein Vorbild beim Asklepios war wohl 
weniger der olympische Zeus des Pheidias, als der epidaurische Asklepios 
des Thrasymedes, s. II 27,2 mit Bd. 1 609 und Münzt. III 1 u. 2. 

S. 743,8 ff. Das Raisonnement, das dem 5idonier in den Mund gelegt 
wird, ist nicht sehr klar: er will beweisen, dass Apollon der Vater des 
Asklepios sei; dies tut er, indem er behauptet, Asklepios sei die allen 
Wesen zur Gesundheit nótige Luft und Apollon die Sonne, diese aber teile 
der Luft die Gesundheit mit; daraus folgt aber nicht, dass Apollon auch 
der Vater der Luft sei; das würde erst folgen, wenn gesagt wire, nicht 
die Gesundheit der Luft, sondern die Luft selbst verdanke ihre Existenz 
der Sonne. Es fehlt also die weitere Behauptung, dass Luft und Gesund- 
heit identisch seien. In seiner Antwort setzt dann Pausanias Asklepios 
— Hygieia, d. h. Luft — Gesundheit; da Apollon, d. h. die Sonne, die 
Gesundheit schafft, ist Apollon Vater des Asklepios. Geglaubt hat übrigens 
Pausanias an die Richtigkeit dieser physikalischen Auffassung keineswegs, 
vielmehr ist seine etwas gereizte Antwort mit Gurlitt 86 anzusehen als 
Ausfluss des Selbstgefühls des Griechen, das sich dagegen strüubt, von 
Nichtgriechen zu lernen. 

S. 743,9. Dies ist das einzige Beispiel physikalisch-allegorischer 
Mythenerklürung, das sich bei Paus. findet. Die Deutung, dass Asklepios 
die Luft sei, finden wir auch Macrob. I 20,1: et est Aesculapius vis salubris 
de substantia solis subveniens animis corporibusque mortalium. Vgl. Euseb. 
praep. evang. III 11,16. Cornut. 39 p. 70. Wie Kalkmann 261 bemerkt, 
ist die Einführung des Sidoniers keine Laune, da Sidon in der Geschichte 
der Philosophie eine Rolle spielt. Frazer z. d. St. (IV 162) vermutet, die 
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Urheberschaft dieser Mythendeutung gehe auf die kosmologischen Speku- 
lationen des Philon von Byblos zurück, vgl. Euseb. a. a. O. I 10,2. Der 
phoinikische Heilgott heisst Esmun, s. Movers Phoenizier I 527. A. 
Müller in den SB. der Wien. Akad., Ph. hist. Cl. 1864, 496; doch beruht 
diese Indentifizierung nicht auf urkundlichen Belegen, sondern auf der er- 
wühnten Kosmogonie des Philon, vgl. FHG III 560 ff. S. auch E. Meyer 
bei Roscher I 1385. 

S. 748,17. Über Asklepios und Hygieia von Titane s. II 11,6 und 
Bd. I 541. 

S. 744,5. S. die Bemerkung zu Cap. 24,44. 

S. 744,6. Die Schubart'sche Konjektur cc àsó6ou für cf ó0ou hat 
bei Schubart-Walz und Frazer Billigung gefunden; es würde darnach ge- 
sagt sein, die Statuen standen in dem otxqp« in derselben Richtung, wie 
der Eingang dazu, also diesem direkt gegenüber. Allein die Worte xat' 
£00) tzc 6000 sollen doch wohl die Stelle des vorher gar nicht erwühnten 
oinpa bezeichnen, und die 606€ ist die Strasse, auf der Paus. den Markt 
betreten hat; an deren gegenüberliegendem Ende lag jenes oüxnpa. 

S. 744,8. Curtius 489 A. 11 vermutet, diese eoi 2E "Apyouc seien 
vielleicht einst von argeiischen Flüchtlingen mitgebracht worden. 

S. 744,12. nàÀtic:a 0oa2, eiue selten vorkommende Weise, nÀsetctov zu 
verstürken, s. Schmid Attic. I 983. Luc. Asin. 21. 

ebd. Das Verbum xa:tuw7sicÜa: hat Paus. wohl bei Herodot gelesen, 
s. I 216. III 99. 

S. 744,17. Münzen von Aigion mit dem Bilde der Artemis als 
Jügerin, mit Fackel, Bogen und Hund s. Imhoof- Gardner 87 pl R 21f., 
unsere Münzt. IV 19. 

S. 744,18. Über das uviga des Talthybios in Sparta s. III 12,7 mit 
Bd. I 774. Wie daselbst ein Grab des Talthybios gezeigt wurde, so gab 
es auch einen Ort, Hellenion genannt, von dem es ebenfalls hiess, dass 
sich an ihm die Teilnehmer am bevorstehenden Zug nach Troia beraten 
hátten, s. ebd. 


Cap. XXIV. 


Andere Tempel in Aigion. Zeus Homagyrios. Tempel der 
Soteria u. a. Die Bundesversammlung findet in Aigion statt. 
Die Stadt Helike und Poseidon Helikonios. Helike durch ein 
Erdbeben zerstórt. Die verschiedenen Arten der Erdbeben. 

Ahnlicher Untergang einer Stadt am Sipylos. 


S 745.1. Es ist müglich, obsehon nicht nachweisbar, dass der Zeus 
'"Ogapoptos identisch ist mit dem Zeus 'Üpapws. — Dieser Beiname ist aller. 
dings nur belegt für die achaiischen Kolonien in Italien, indem der Bund 
der Krotoniaten, Svbariten. und Rauloniaten nach Polyb. Hl. 39. den Zeus 
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unter diesem Namen als Bundesgott verehrte. Nun hiess aber nach 
Polyb. V 93. Strab. VIII 385 u. 387 das Bundesheiligtum der Achaier 
nebst einem dort belegenen Haine das 'Opéptov, woraus geschlossen werden 
darf, dass auch im Mutterlande der Zeus 'Opdote  verehrt wurde. Die- 
Namensform ist freilich unsicher; in dem inschriftlich erhaltenen Schwur 
der arkadischen Orchomenier bei ihrem Eintritt in den achaiischen Bund 
(Foucart Rev. arch. XXXII (1876) 96. Dittenberger Sylloge? 229 und 
Hermes XVI 176. Michel Rec. d'Inscr. gr. 199) lautet der Beiname 'Ápa- 
gc, was man mit dem lokrischen dpdpa — tfuépa in Verbindung bringt; 
und diesen Beinamen haben auch Foucart und Dittenberger bei Strab. 
und Polyb. 1l. ll. in den Text zu setzen vorgeschlagen (bei Strab. schrieben 
schon Kramer u. Meineke 'Apdetov). Da aber das 'Apdptov nach Strab. 387 
ausserhalb der Stadt, am Wege nach Helike zu, gelegen zu haben scheint, 
so unterscheidet Bursian 333 A. 1 wohl mit Recht das 'Apdptov vom 
Heiligtum des Zeus 'Opaeqóptoc, das in der Unterstadt am Strande lag. 
Frazer z. wu. St. (IV 163) ist geneigt, beide zu identifizieren, indem er 
annimmt, der zur Zeit des Paus. nicht mehr verstandene Beiname Ama- 
rios sei zu Homagyrios veründert worden; da aber Paus. garnichts von der 
Bundesbedeutung des letzteren sagt, vielmehr (jedenfalls nach lokalen Mit- 
teilungen) die Entstehung des Beinamens auf mythische Zeit zurückführt, 
so ist diese Vermutung nicht wahrscheinlich. — Auf den Bronzemünzen 
des achaiischen Bundes erscheint regelmüssig auf der einen Seite Zeus, 
stehend, bürtig und unbekleidet, in der erhobenen Linken das Szepter, in 
der ausgestreckten Rechten eine Nike haltend (vgl. Overbeck Gr. 
Kunstmyth. II 162.  Münzt. III 17 u. 17a. Imboof-Gardner 86 mit pl. 
R 15; unsere Münzt. IV 18); auf dem Revers eine bekleidete sitzende 
Frau, mit einem Kranz in der Rechten und einem Szepter in der Linken. 
Der stehende Zeus kónnte der hier genannte Zeus 'Opaeqoptos sein (nach 
Overbeck a. a. O. vielleicht auch der Zeus Soter, s. oben Cap. 23,9); 
wahrscheinlich aber ist es der Zeus 'Apeprc. Die Frauenfigur halten 
Imhoof-Gardner a. a. O. nicht für die Demeter Panachaia (s. unten Z. 
8), sondern für die Personifikation der Achaia. 

S. 745,2. Das eigentliche TThema ist hier die Aufzühlung der tepa, 
weshalb die Ausführung über Zeb: 'Üpa[dptoc nur als eine Zwischen- 
bemerkung aufzufassen ist, die wir im Text als solche kenntlich gemacbt 
haben, damit die Móglichkeit der Ellipse von tepóv bei llavagatae Av mvpos 
zu Tage trete; etwas hart bleibt sie auch so. 

S. 745,8. Über Demeter als Beschützerin des politischen Lebens 
und der Staatenbünde s. Preller-Robert 783, über den Demeterkultus 
im Achaia überhaupt Kern bei Pauly-Wissowa IV 2727. 

S. 745,10. Noch jetzt sprudelt am Strande von Aigion neben einer 
müchtigen Platane reichlich frisches und reines Wasser aus einem 16 róhrigen 
Brunnen, s. Leake 187. ('urtius 463. Bursian 333. Frazer z. d. St. 
spricht von zwei Quellen daselbst. 

S. 745,11. Vgl. das oben Cap. 21.7 erwáühnte Heiligtum der Sortnoía. 

S. 745,13.  zépnttv 02 c7, £v NXopazoízau ' ApsÜo0ez, wie s'ch die Aigieer 
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den Vorgang dachten, berichtet Paus. nicht, wahrscheinlich aber hat der 
Glaube der Alten, dass der Alpheios das Meer durchstróme und sein 
Wasser mit der Arethusa mische (V 7,3. VIII 54,3), hier mitgewirkt. 
, Daher geschah es ja, dass eine Schale, die man bei Olympia ins Wasser 
fallen liess, in der Arethusa wieder zum Vorschein kam, und dass diese 
sich trübte, wenn man in Olympia Rinder schlachtete, vgl. Strab. VI 2*0. 
Sen. Qu. nat. III 26,5. Anton. Mirab. 155. 

S. 745,15. Wenn Zeus in Aigion als Kind dargestellt war, so hüngt 
das z. T. wohl damit zusammen, dass nach Strab. 387 es Lokalmythus 
war, dass Zeus in Aigion von einer Ziege gesüugt worden sei; auch auf 
Münzen von Aigion findet sich daher die Darstellung einer Ziege mit dem 
daran saugenden Zeuskinde, s. Imhoof-Gardner 85 mit pl. R 14; doch 
geht es nicht an, hierin etwa eine Nachbildung der Statue des Ageladas 
zu sehen, da bei dieser offenbar die Ziege nicht dargestellt war. "Was die 
Statue des Ageladas anlangt (über diesen s. oben S. 175 zu IV 33,2), so 
kommt auf Münzen von Aigion die Figur eines unbürtigen, unbekleideten 
Zeus vor, der in der erhobenen Rechten den Blitz, auf der ausgestreckten 
Linken den Adler hált; dabei steht bald Zeb péyac, bald Aiqtéov mai« (s. 
Imhoof-Gardner 85 pl. R 12. 13; unsere Münzt. IV 16. 17). Dass 
dieser Typus die Nachbildung einer archaischen Statue ist, ist sehr wahr- 
schbeinlich, zumal sie auf einer Basis steht, nur ist zweifelhaft, ob damit 
die oben Cap. 28,9 erwühnte, 'die auch bartlos und altertümlich war, oder 
die Figur des Ageladas dargestellt ist. Imhoof-Gardner sind zu letzterer 
Annahme geneigt, weil der Typus dem des Zeus Ithomaios (unsere Münzt. 
III 20. 21) entspricht; doch bemerken sie auch, dass dieser Typus ein 
konventioneller, sehr verbreiteter ist. Der Typus von Aigion zeigt aber 
offenbar einen zwar bartlosen, aber doch im Jünglingsalter stehenden Zeus, 
wührend man nach dem Wortlaut des Paus. annehmen muss, dass die 
Statue des Ageladas den Gott als Kind darstellte (so auch Brunn I 48 
Overbeck Kunstmyth. II 11); man móchte daher eher annehmen, dass 
der Münztypus die Cap. 23,9 erwáhnte Statue wiedergiebt. Vielleicht war auch der 
Herakles des Ageladas in kindlichem Alter dargestellt; die gleiche Be- 
handlung beider Figuren im Kultus spricht dafür, indem (wie Brunn a. a. 
O. bemerkt) die Priester die Figuren gleichsam als Pflegevüter im Hause 
behalten. ' 

S. 745,16. Exátepov trüàv dialpatwov Pzi tfc olxías pévet tob iepmpiévou, 
die beiden Gótter hatten demnach keinen eigenen Tempel, vgl. III, 13,3. 
IV 33. 

S. 745,18. £x tàv ra(Ómv iepdsüat v A 6 vtxGv xa)Àeu so ist Schün- 
heit (und Stürke) auch für den jührigen Priester des Apollon Ismenios in 
Theben ein Erfordernis, IX 10,4, vgl. Stengel Gr. Sakralalt. * 36. Priester 
des Zeus bleibt der Knabe nur, bis ibm der Bart zu keimen beginnt, vgl. 
hierzu Bd. I zu S. 467,5. 

S. 745,20. di 6i Atv xal £g! rpdv Éxt t0 suvéóptov tó 'Ayawov düpoit- 
Cerat es war dies die Landsgemeinde von Achaia im engeren Sinn: daneben 
bestand ein xowóv t&v 'Ayauow welches alle die Griechen umfasste, die 
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zum Gebiet des achaiischen Bundes zur Zeit seines Untergangs gehórten, 
s. Mommsen R. G. V 242 A. 1. Dass die Amphiktyonen sich in Delphi 
und Tbermopylai versammelten, bezeugt noch für seine Zeit Philostr. vit. 
Ap.IV 23. Politische Bedeutung hatten diese Zusammenkünfte nicht mehr, 
ihre Wirksamkeit beschrünkte sich auf die religióse Feier und die Ver- 
waltung der Einkünfte des delphischen Heiligtums, s. Mommsen a. a. O. 233. 

S. 745,23. Der Selinus (vgl auch Strab. a. a. O., der auf die 
gleichnamigen Flüsse bei Ephesos, in Elis und in Sicilien hinweist, vgl. 
oben S. 303 zu V 6,6) ist der heutige Bach von Vostitza; er bildet sich 
aus zwei vom Kalliphoni-Gebirge herkommenden Flüssen, geht in der 
Richtung von NNO und schneidet eine gute halbe Stunde südlich von 
Aigion die Strasse nach Sikyon. Vgl Leake 407. Gell Itinerary 10. 
Boblaye 25. Curtius 465. Bursian 311. Philippson 2698 ff. 

S. 745,24. Zur Geschichte und Lage von Helike vgl. Curtius 466 
u. 489. Bursian 333. Der Kultus des Poseidon Helikonios war ein 
spezifisch ionischer und achaiischer; den Ioniern, die die Stammesfeier 
der Panionien unter dem Schutze dieses Poseidon begingen, galt das Heilig- 
tum von Helike als das ursprüngliche ihres Stammes; vgl. Preller-Kobert 
570 und 579. Wachsmuth Gesch. d. Stadt Athen I 394f. S. über die 
andern Kultstitten des Gottes die folgenden Bemerkungen des Paus., der 
Athen, Milet und Teos nennt; inschriftlich ist sein Dienst auch in Chios, 
Ephesos u. s. bezeugt, vgl. Kóhler A. M. X 32. Doublet Bull. d. corr. 
hell. XIII 299. CIG 3028. Über die Bedeutung des Beinamens herrschte 
schon im Altertum Meinungsverschiedenheit; wie Paus. leiten auch Strab. 
384 und Diod. XV 49 den Namen von Helike her, dagegen Aristarch im 
Et. m. 547,14. Apoll. Lex. Hoiner. 66,23 vom Helikon. Wahrscheinlich aber 
kommt der Beiname von éAí(ssetv, &Aixat her (so schon im Et. m. a. a. O. 
gedeutet) und geht auf die schlüngelnde Bewegung der Meereswogen, s. 
Wachsmuth a. a. O. 396. 

S. 745,96. Otpcpévexe O0É oput xtA, vgl Kleitophon b. Schol. Ven. 
B. Il. XX 404: Nyebc ó Kéóópou 40nsuóv Aafiv dnotxíav Écceev x Müxnxov xat 
thv Kapgíav 8E 'Affqvav xal crc "Agaixrie ' EAGre.  mapaqevópevos 88 eic cT,» Kapíav 
tepóv IlosetóGvoc tópósato xal dnó co) i» 'EA(xr ttpévous 'EAoeóvtov nposryyópsucs. 

ebd. In Athen lag das Heiligtum des Poseidon Helikonios auf dem 
Agraihügel am Ilisos, s. Kleidemos Frg. 1 bei Müller FHG 1359 (Bekker 
Anecd. I 326,30). 

S. 746,5. Vgl. Hom. Il. II 575. VIII 203. XX 404. 

S. 746,6. Nach Paus. würe der Anlass zu der von Poseidon ver- 
hüngten Strafe gewesen, dass die Bewohner von Helike Schutzflehende 4: 
dem Heiligtum vertrieben und getótet hatten. Einen andern Grund gibt Dio 
XV 49an: die kleinasiatischenIonierhütten, auf Grund eines pythischen Orak.! 
die Achaier um einen Grundriss oder ein Modell (àgopupa) des Heiligtums : 
sucht, um dasselbe bei sich nachzubilden, das xotvóv der Achaier habe «c 
ihnen auch zugesagt, die Stadt Helike aber, zusammen mit Bura, es vr- 
weigert, und als die ionischen Abgesandten am Altar des Poseidon opferten, 
sie gewaltsam entfernt. Ahnlich Strab. 385, nach dem die Ionier entwede: 
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das alte Bild des Poseidon selbst oder die &gíópuc« des Heiligtums be- 
gehrten. Doch gehen beide Nachrichten vermutlich auf dasselbe zurück, 
denn nach Ael. N. an. XI 19 hütten die Helikesier die Ionier beim Altar 
ermordet; es ist also wohl nur ein Missverstündnis, wenn Paus. die ionische 
Gesandtschaft als íxévat dvópsc bezeichnet. 

S. 746,7. Dass Poseidon die Erdbeben verursacht, ist bekanntlich 
der allgeineine, in zahlreichen Beinamen des Gottes sich aussprechende 
Glaube. Daher erscheint er hüufig auf Münzen der von Erdbeben heim- 
gesuchten phrygischen und karischen Binnenstüdte, s. Imhoof-Blumer 
Kleinasiat. Münzen 205. 

S. 746,10. Über Erdbeben, besonders ihre Ursachen, handelt Aristot. 
meteor. II 7 f. p. 365 a, 14 ff, zu vgl. ist ferner Aelian. N. an. a. a. O. 
Agath. hist. II 15 p. 96 (ed. Bonu.). Verschiedene der hier angegebenen 
Vorzeichen der Natur werden auch bei Aristoteles erwühnt, wie die eigen- 
tümliche Fiürbung oder Verdunkelung der Sonne (p. 367 a, 23), heftige 
Stürme (367 b, 25) u. dgl. m. 

S. 746,11. xpocrnpaívetv 6 Üto; —— ttwÜOcw vgl. Her. VI 27. quét ó€ 
x«w€ npocnuatvety, sot' dv péAÀm peqdÀa xaxà T, zóÀt T, Eüvel EstoÜo:. 

S. 746,21. :Zc Ts xdtw zveupdtov Orrns (yupd, vgl. Eur. Hipp. 
1201f.: ji ,486woc &« Bpovi?, Móc Bapbv Boópov prüTxe epuxoOn xAustv. 

S. 748,3. ixZAUs qdp ototv iml xoÀo tz opa: rv, 022072, dasselbe be- 
richten Aristot. a. a. O. 1 6 p. 343 b, 2 f. I1 8 p.. 368 b, 8. Strab. VIII 381. 
Ael. N. a. XI 19; vgl. Thuc. III 89. Eur. Hipp. 1205 ff. 

S. 748.9. Des Erdbebens. das am Berge Sipylos eine Stadt, die 
entweder auch Sipylos oder 'lantalis hiess, zerstórt haben soll, gedenken 
Aristot. a. a. O. 368b, 30. Strab. I 58. XII 579.  Aristid. Monod. in 
" Sinyrn. I 427 Dind.: 7v zo: iv :à XeoAo z£Àu, Tv xacd tf& Agave Ónvat 
Ajyos. Plin. II 205... Der See, der an der Stelle der Stadt sich bildete, 
heisst bei Pliu. V 117 Sale; er lag nach ihm 12 Milien von Smyrna ent- 
fernt. Gefunden ist er bis heute noch nicht. 


Cap. XXV. 


Beispiele der Achtung und der Verletzung vou Schutztlehenden. 

Das Datum des Unterzaungs von Helike. Reryneia. Das Heili-- 

tum der Eumeniden daselbst. Bura uud seine Sehenswürdig- 

keiten. Das Orakel des Herakles Buraikos. Der Fluss Krathis, 

an ihm die Stadt Aigai. LDer Gaios, ein Heiligztum der &e 
Eurvsternos. 


S. 448.14. COb»rn. Uap.. 24,6 bezeichvrete. Paus, das Erd^eben als 
Strafe des Poseibiops: hier da es nach seiner lb Berlieferunz die Nuhne des 
Vergehens gegen xiu: wr, mis Werk des Zeus ]xzz£i. wie er I 45.5 u. 


HE 17.9 von c» dez lou-ssnaa spricht: vr Bi I] wo 
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S. 748,15. ri c5 $Auxías pdAtwra tn; Ágt(óavtoe, Apheidas, Sohn des 
Oxyntes und Nachfolger des Demophon, ist der Stammvater des Adels- 
geschlechts der Apheidantiden und der vorletzte Kónig aus dem Stamm 
des '""heseus; Tópffer bei Pauly-Wissowa I 2713 stellt die Vermutung auf, 
die merkwürdige Datierung bei Pausanias hünge damit zusammen, dass 
ein Apheidas Kónig und Archegetes der Molosser war, s. Steph. Byz. v. 
' Ageibavtec. 

S. 749,9. xa:à tó ix Aelgüv pdvteopa, vgl. Lyc. g. Leocr. 84. 

S. 749,14.  aücol oi Éyovte; xà« dpyde, dem Archon Megakles (Ol. 36,1 
oder 37,1) und seiner Familie, den Alkmaioniden, wurde die Ermordung 
der Anklüger des Kylon schuld gegeben, vgl. Plut. Sol. 12. Herod. V "Of. 
'Thuc. I 126. Heracl. Pont. FHG II 199. 

S. 749,10. xat a0tot te ot droxttívavtec évopíoÜmoav xal oi BE Ext(vwv 
évayei« tic 8so0, vgl. Thuc. a. a. O.: àvaqeic xal dittjptot cfj& tod éxsivol ce 
&xaÀoovto xal tÓ qévoc tó dr! Exeivov. 

S. 749,17.  A«xsOatpoviots o£ droxtetvaot xà, vgl. IV 24,5f. zu S. 
64,13 und 18. 

S. 749,21. Dieselbe Zeitangabe (373 v. Chr.) bei Diod. XV 48,1, 
vgl. Strab. VIII 384: x«texÀücüw 5' v, 'EAXóxw Ouclv Éceotv mpó vv Asoxtptxóv, 
und zwar trat die Katastrophe im Winter ein, s. Cap. 24,12. Strab. VIII 
385. Nach Heracl. Pont. bei Strab. a. a. O. geschah es des Nachts, sodass 
nur wenige sich retten konnten; die vom Bund gesandten 2000 Achaier 
fanden keine Leichen zur Bestattung vor. Nach Ael. N. an. XI 19, der 
auch davon berichtet, dass fünf Tage vorher Müuse, Wiesel, Schlangen 
und andere Tiere die Stadt verlassen háütten, seien aucl zehn lakonische 
Schiffe, die gerade dort ankerten, mit versunken. (Andere Vorzeichen des 
Erdbebens erwühnt Callisthen. bei Senec. Qu. nat. VI 26,4. VII 5,3 u. 16,2.) 
Nach Eratosth. ebd. wire die elerne Poseidon-Statue mit einem Hippo- 
kampen auf der Hand aufrecht im Meeresboden stehen geblieben und 
hátte den Fischern beim Netzauswerfen ófters Gefahr gebracht. Nach Ov. 
Met. XV 298ff. und Plin. Il 206 würen die Reste der versunkenen Stadt 
noch im Meere sichtbar gewesen, so auch Paus. unten 8 13. 

S. 749,20. Nach Strab. VIII 387 lag Keryneia auf einer felsigen 
Hóhe; Ruinen liegen noch jetzt oberhalb des Dorfes Rhizomylo, eine 
starke Stunde von der Küste entfernt, s. Leake III 183 u. 408, wo er 
jedoch Keryneia an unrichtiger Stelle ansetzt, richtig Peloponn. 387, nach 
Boblaye 25. Curtius 467. Bursian 334. Baedeker 245. Die Stadt 
war vermutlich ursprünglich nur eine Bergveste der Helikeer, wurde aber 
frühzeitig selbstündig und Bundesglied an Stelle des von den Bewohnern 
verlassenen Aigai. Über ihre spüteren Schicksale s. Polyb. I1 41 u. 43. 

S. 749,26. Der Kerynites, jetzt Buphusia genannt, kommt zwischen 
Selinus und Buraikos vou den nórdliclisten Auslüufern der Lampeia, den 
Bergen von Kerpini, die im Altertum den Namen Keryneia geführt und 
teilweise zu Arkadien gehürt zu haben scheinen, vgl. Bursian 313. 

S. 750,2. xatà cupgopóv übersetzt Amasaeus mit aliquando und 
Schubart mit zufüllig, beides unrvichtig, cupgyopd bedeutet bei Pausanias 

Pausanias Il. 03 
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stets (auch VIII 27,1) ein unglückliches Ereignis, also: es kamen zu ihnen 
infolge eines unglücklichen Ereignisses Mitbewohner aus Argos. 

S. 750,3. «0 piv tetgoc &À&vat xatd tà lgyupóv oüx iOU0vato, dem wider- 
spricht Diod. XI 65,3f. (Ephoros), nach ihm wurde Mykene nach einer 
verlorenen Sclilacht erstürmt. .— Da nach Strab. VIII 377 die Kleonaier 
den Árgeiern im Kriege gegen Mykene Beistand geleistet hatten, scheint 
gleich nach dem Siege eine Spannung eingetreten zu sein; Busolt Laked. 
108 A. 57 nimmt an, die Kleonaier hiátten sich mit den Argeiern verbunden, 
weil Mykene Ansprüche auf die Leitung der Nemeien erhoben hatte (Diod. 
&. ^. O. 2), wodurch sie eine Schmülerung ihrer Rechte befürchteten; da 
dann aber Árgos mit der Einnahme von Mykene auch dessen Rechte in 
Anspruch nahm, sei es zum Zwist gekommen, und so erkliüre es sich, dass 
heimatlose Mykenaier in Kleonai Aufnahme fanden. 

ebd. xarà có icyopóv heisst nicht, wie Amasaeus übersetzt, quod vali- 
dissimi essent (muri), was ótà tà icy. wiire, sondern, wie VIII 8,7, vi atque 
armis, vgl. Herod. I 16. 1X 2. 

S. 750,4. Über die kyklopischen Mauern von Mykene und Tiryns 
vgl. II 16,5 u. 25,8 mit Bd. I 557 u. 602. 

S. 750.7. mapà 'Alétavópow, «x Mapóóvto; . — tiv G[[ckíav imicttusev 6c 
'Mhivaiouc ánaTjeiat, vgl. Herod. Vll1I 136. 140. 

S. 750,12. Der Sage nach hitte Orestes den Eumeniden von Ke- 
rynei& nach seiner Freisprechung ein schwarzes Schaf geopfert, Schol. 
Soph. O. C. 42 (nach Müllers Emendation Kepuveig f. Kapovíg). Müller 
Eumenid. 149 (Nachtr. S. 6) glaubt, dass die Mykenaier die Sage mit- 
gebracht hüátten. 

S. 7€50,13. aótxa Aé[etat Osipaoty Éxtóc tí qpevov Tivea0m, vgl. VIIT 
10,3: Aipytos, des Hippothus Sohn, der den Eintritt in das Heiligtum des 
Poseidon Hippios bei Mantineia erzwang, wurde blind und starb bald dar- 
auf; sehlimm erging es auch Miltiades, der in das Heiligtum der 'l'hesmo- 
phoros auf Paros eindringen wollte, Herod. VI 134. 

S. 750,15. st érmtpopre, auf ersten Anlauf, ohne weiteres, vgl. I 
6,5. 19,4. II 8,5. III 2,6. IV 35,5. 

S. 750,16. xarà 0& th» Éco0ov && tà iepóv quvauxóv &ixovec xvX., vgl. Bd. 
I zu S. 423,4; über die monumentale Ausstattung der Zugünge zu den 
Heiligtümern s. Curtius Abb. I 43f. 

S. 750,17. Hierin sieht Heberdey 29 u. 19 ein ,allerdings nicht 
zwingendes Zeugnis* für Autopsie. 

S. 750,19. Bei der bergigen und ungemein zerklüfteten Beschaffen- 
heit dieser Gegend (vgl. Bursian 335) führte offenbar keine direkte 
Strasse von Keryneia nach Bura; deshalb kehrt Paus. auf die am Strande 
entlang führende Landstrasse, die er 8 5 verlassen hat, um Keryneia zu 
besuchen, zurück und wendet sich (nach Überschreitung des Kerynites) 
wieder rechts den Bergen zu. Hier liegen an der Südseite und einem 
Teile der Westseite eimes heut Idrà genannten Berges, 185 m über Meer, 
hoch über dem linken Ufer des Buraikos ausgedehnte Mauerreste und 
Fundamente antiker Gebüude, in denen schon Gell Itinerary of Morea 9 
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die Ruinen von Bura erkannte, wührend Leake Morea III 183 u. 397 
sie zuerst für die von Keryneia hielt (riehtig dagegen ders. Peloponn. 
387). Grosse Felsblócke, die herumliegen, geben Kunde von einem ge- 
waltigen Erdbeben. Das in den Ruinen belegene Kloster des H. Konstan- 
tinos nimmt vielleicht die Stelle eines alten Heiligtums ein. Vgl. Boblaye 
26. Curtius 469 u. 490 A. 12. Bursian 386. Baedeker 308. Ober- 
hummer bei Pauly-Wissowa III 1059; über Antikenfunde daselbst s. v. 
Duhn A. M. III 63. 

S. 751,1. Suyacípa O'aótzv "lovoc tou ZouÜou xal 'EAixw elvat, darnach 
Steph. Byz. s. Boopa, dagegen bringt Callim. hymn. 4,102 die Stadt mit 
dem Rinderstall eines Kentauren Dexamenos in Verbindung, s. dazu Et. 
m. u. Bobpa und vgl. Wilamowitz Herakl.? I Ànm. 43. 

S. 751,2. zv Boopav cttapóc inéAafew, vgl. Strab. I 59 ónxó 4dopatos 
3gavícün und VIII 386 nó setopoo xararolvat nach andern würe es (s. Diod. 
XV 48,8) wie Helike vom Meere verschlungen worden, was bewiese, dass 
Bura ursprünglich in der Ebene gelegen hátte (vgl. Ov. Met. XV 293 f. 
Sen. Qu. nat. VII 5,3. Plin. II 206); doch verdient diese Angabe keinen 
Glauben, sie ist entstanden aus einer Verdunkelung der Erinnerung an 
den wirklichen Hergang, vgl. Neumann-Partsch 324 A. 2. 

S. 751,5. xatà npógactw, vgl. zu S. 505,18. 

S. 751,6. 6 óà 'Agpoóttgc AMovosou té ott, die beiden Vegetations- 
gótter, die sich hier in einen Tempel teilen, werden im Mythus und Kultus 
oft zusammengestellt, vgl. VIII 6,5. IX 31,2; bei Servius zu Verg. Aen. 
] 720 werden die Chariten 'Tóchter des Dionysos und der Aphrodite genannt. 

S. 751,8. Der Bildhauer Eukleides wird nur hier und unten Cap. 
26,4 als Schópfer einer Zeusstatue erwühnt. Seine Zeit ist nicht nüher zu 
bestimmen, als dass die Werke iu Bura nach Ol. 101,4 (373) geschaffen 
sein müssen, da nach Paus. die alten Gótterbilder beim Erdbeben zugrunde 
gingen. 

ebd. Mit Recht bemerkt Frazer z. d. St, die Angabe, Demeter 
habe ein Kleid, sei seltsam, da unbekleidete Demeterfiguren unerhórt sind; 
es kónne auch nicht im Gegensatz zu den Figuren der Aphrodite, des 
Dionysos und der Eileithyia gesagt sein, da auch letztere nie ohne Gewand 
dargestellt wurde. Daher nahm Farnel! in der Class. Review II 325 an, 
es handle sich um ein wirkliches Gewand, das der Statue bei festlichen An- 
lissen umgelegt wurde; doch weist Frazer auf II 30,1 hin, wo eine ganz 
identische Wendung auf die Darstellung in der Skulptur selbst sich bezieht, 
"nd so fassen es hier auch Brunn a. a. O. Overbeck Kunstmythol. III 
432. Kern bei Pauly-Wissowa IV 2728. Ob die auf Münzen von Bura vor- 
kommende Frauengestalt in langem Chiton und Himation, mit einer Fackel 
in der l. Hand, s. Imhoof-Gardner 88 pl. S 1, Demeter oder Eileithyia 
vorstellt, ist nicht zu entscheiden. 

S. 751,10. Der Buraikos hiess in seinem oberen Lauf in Arka- 
dien Erasinos (vgl. VII] 22,3). Gesagt ist das freilich nirgends, nur, dass 
der Erasinos an der Küste von Bura miünde, steht bei Strab, VIII 371: 
daher nahm Leake Pelop. 406 an, dass der óstlich vom Buraikos mün- 

' DJ* 
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dende Bach von Dikophtho der Erasinos sei, wührend Curtius 471 (vgl. 
491 A. 13). Bursian 811. Lolling 167 beide identifizieren. Der Buraikos 
heisst heut Fluss von Kalavryta, Boblaye 27. Leake Morea III 408. 

S. 751,111. Die Grotte des Herakles Buraikos ist heut noch 
nachweisbar. In einer Felswand in der Nàühe des dem Kloster Megaspi- 
lion gehórigen Gehóftes 'Trupáüs (d. h. ,die Lócher^) finden sich drei 
Hóhlen nebeneinander; nach den Beschreibungen früherer Besucher war 
das müssig grosse Innere künstlich erweitert, Nischen angebracht zur Auf. 
stellung von Weibgaben, und Vertiefungen aussen an der Felswand dienten 
offenbar als Balkenlócher, sodass man annehmen darf, es sei vor die IIóühlen 
eine Vorhalle angebaut gewesen. Über dem Eingang der mittleren Halle 
ist ein menschlicher Kopf in den Fels gehauen, s. die Abbildung Expéd. 
de Morée III pl. 84,1; die Beschreibung Gell Itinerary 9. Leake III 
397. Boblaye 26. Curtius 471. Bursian 337.  Freilich soll nach 
v. Duhn a. a. O. 62 die Grotte durch das Erdbeben von 1861 arg zer- 
stórt und ganz unkenntlich geworden sein. — Die Grotte findet sich auf 
Münzen von Bura dargestellt, vgl. von Prokesch-Osten A. Z. I Taf. 9,14. 
Imhoof-Gardner 89 pl. S 2, unsere Münzt. V (Band III beigegeben) 
N. 1; man sieht auf einem Hügel oben einen Tempel, unten einen ge- 
mauerten Bogen, in dessen Üffnung eine Statue sichtbar ist, und zur Seite 
eine Sáulenhalle. Andere Münzen von Bura, Imhoof- Gardner pl. S 37 
(unsere Münzt. V 2) zeigen den Herakles selbst, büártig, stehend, in der 
r. Hand die Keule haltend, in der Linken das Lówenfell; neben ihm am 
Boden lehnt der Bogen. Das Bild in der Grotte auf dem ersterwülinten 
Münztypus, sehr klein und undeutlich, scheint freilich dem beschriebenen 
Heraklestypus nicht zu entsprechen. 

S. 751,12. Das Weissagen aus Knuócheln, die sog. detpaalopavteia, 
war sehr verbreitet und meist an gewisse Kultstütten geknüpft, vl. Scliol. 
Pind. Pyth. 4,337. Suet. Domit. 15; doch reisten auch dstpaqalopdvreu als 
Wahrsager im Lande herum, Artemid. II 69. Von der Art dieser Orakel 
geben uns epigraphische Funde aus Kleinasien einen Begriff, s. Sterrett 
in den Papers of the Americ. school of classic. studies at Athens II 56 
bis 58; lil 339—342. Kaibel Epigr. Graeca 1038. Hirschfeld SB. 
Berl. Akad. f. 1875 S. 716. Smith im Journ. of hell. stud. VIII 261; 
dazu Kaibel im Hermes X 193. XXIII 532. Cousin im Bull. de corresp. 
hell. VIII 496 Keil in Hermes XXV 313. Mau verwandte dazu fünf 
Knóchel, bei denen je eine Seite die Geltung 1, 3, 4 u. 6 hatte. Aut 
diese Weise waren 56 Kombinationen (z. D. 16663. 61133 u. s. w.) müglich, 
deren jede einer bestimmten Gottheit geweiht war und eine Glück oder 
Unglück bedeutende oder auch wohl mehr indifferente Antwort zur Folge 
hatte, wie solehe in den genannten Inschriftfunden erhalten sind.  Aln- 
lich waren Buclistabenorakel, von denen sich auch Beispiele inschriftlich 
erhalten haben, Kaibel Epigr. Gr. 1039f. Papers of the Amer. school 
III 437. Bei der von Paus. beschriebenen Art scheint die Figur (oyjpa), 
die die vier geworfenen Astragalen untereinander bildeten, das Entschei- 
dende für die Deutung gewesen zu sein, müglicherweise aber auch das 
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Verhültnis der geworfenen Zahlen. Vgl im allgemeinen Bouché-Le- 
clereq Hist. de la divination II 405. Riess bei Pauly-Wissowa II 1793. 

S. 751,19. Den Krathis erwühnt Paus. auch VIII 15,8, ebd. 9 die 
Quellen, vgl. ebd. 18,4; genannt wird er auch Herod. I 145. Callim. hymn. 
1,26. Dion. Per, 416. Strab. VIII 386. Der Fluss heisst jetzt Akrata; s. 
Leake 391. Curtius 472. Bursian 313. Philippson 134. Der Fluss- 
name Kpabu, hier weiblichen Geschlechts, wird VIII 15,9 zuerst als l'emi- 
ninum, dann als Maskulinum gebraucht, bei Diodor (XI 90. XII, 9) und 
Strabo (VIII 386) ist das Wort maskulin; vgl. o und 7, 'Opwxóc Cap. 11,4 u. 8. 

S. 751,20. Ebenso Herod. I 145: áàz' 6:eu 6 àv 'I[taAég motapós có 
oüvoua Écyc, und Strab. a. a. O. Der Name mochte von den Achaiern aus 
Helike, die Sybaris gründeten, mitgebracht worden sein. 

S. 752,2. Aigai, einst ein wichtiger Ort, hatte früh seine Bedeutung 
verloren, die Einwoliner wurden, wie Strab. a. a. O. berichtet, nach Aigeira 
verpflanzt. Als Zeitpunkt dafür nimmt man die Zeit Alexanders d. Gr. 
an, da die Stadt in dem um 338 verfassten Periplus des sog. Skylax 42 
noch erwühnt wird (Bursian 338 A. 1) Reste haben sich garnicht er- 
halten. 

S. 762,4. Hom. Il. VIII 203; doch bezogen auch Wültere Erklürer 
schon diese Stelle, ebenso wie XIII 21 und Od. V 381 auf das auf Euboia 
belegene Aigai, Strab. a. a. O. 

S. 752,5 Vgl Il. VIII 208. 

S. 752,10. Über deu Gaios (oder Gaion) in Olympia s. V 14,10 
mit S. 370. Auch hier will Wernicke A. Jb. IX 97 A. 11 die Form 
l'eiov annehmen; Curtius 192 A. 15 sclilügt (dioc (statt 15105, sc. tóros) vor. 

S. 752,12. Éstav —— dgtipíéva, sie darf auch früher nicht mit mehr 
als einem Manne verkehrt haben, das Perfectum futurum in quasi-impe- 
rativischem Sinn, vgl. Gildersleeve Synt. of Class. Greek 282. 

S. 752,13. Las Rindsblut galt bei den Alten als mit eigentümlichen 
Krüften begabt. Hier erscheint es beim Gottesurteil; nach Plin. XXVIII 
147 trank in Aigeira die Priesterin der Ge, bevor sie in die Hóhle lhinab- 
stieg, um die Gabe der Weissagung zu empfangen, Stierblut. Damit ist 
jedenfalls dasselbe Heiligtum gemeint, wie lier, nur der Brauch anders 
erklirt, In der Hegel aber galt es für giftig und todbringend, Plin. 1l. l.: 
taurinus (sanguis) quidem recens iuter venena est; docl spielte es auch in 
der Medizin eine Rolle, vgl. Diosc. II 97. Ael. N. an. X1 35. Vgl. Roscher 
Jb. f. Ph. CXXVII 158; über das Gottesurteil Funkhünel Philologus 
II 385. 
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Cap. XXVI. 


Aigeira, früher Hyperesia; Ursprung des neuen Namens. 

Tempel und Bildsüule in Aigeira. Die Stadt Phelloé und ihre 

Merkwürdigkeiten. Die Stadt Pellene. Das Stüdtchen Donussa. 
Argonautai, Hafen von Pellene. 


S. 752,17. Der Hafen von Aigeira, an der kleinen Bucht gelegen, 
die heut den Namen Mavra Litharia führt, ist nach Paus. 72 Stadien vom 
Heraklesheiligtum entfernt und 12 vou der Oberstadt; Polyb. IV 57 giebt 
die Entfernung der Stadt vom Meere auf sieben Stadien an, was mit den 
1200 m stimmt, die heut als Entfernung angegeben werden; die Ent- 
fernungsangabe des Paus. geht daher wahrscheinlich auf den Fuss der 
Burghóhe, s. Curtius 475. Die Bucht selbst enthült nur sehr geringe 
Spuren alter Bewohnung und scheint nach Paus auch im Altertum nichts 
Sehenswertes besessen zu haben. 

S. 752,22. Hyperesia wird Hom. Il. II 573 genannt; vgl. Strab. 
VIII 383. Schol. Ap. Rh. I 176. Hesych s. v. Steph. Byz. u. Acgetpa, u. 
"Ynepac(a und wu. 'Yzspnsía. Dass die Namensünderung erst nach Ol 23 
(688) erfolgte, geht daraus hervor, dass ein Olympionike aus diesem Jahre, 
Ikarios, bei Iul. Afr. als 'Yrepasteuc bezeichnet wird. 

S. 753,8. düpo(loustv alya« xtÀ., Steph. Byz. erzühlt die Legende nach 
Paus. s. Áü[etpa, vgl. init ihr die berühmte Kriegslist, durch die Hannibal 
i. J. 21V sich der Einschliessung durch das rómische Heer erwelirte, Polyb. 
III 93,4 f. Liv. XXII 16. Farnell The Cults of the Greek States II 
459 (Frazer) vermutet, dass diese aigiratische Sage in Beziehung stehe zu 
einem Gebrauch im Artemiskultus, der dahin ginge, im Frühling Ziegen 
mit brennenden Fackeln an den Hórnern auf die Felder loszulassen, um 
so die lebensclhaffende Würme der Erde hervorzulocken. Sicher ist, dass 
die Ziege, wie hier, so überlaupt im Kultus der Artemis eine ganz her- 
vorragende Rolle spielt 

ebd  cuAMÉEavtec nach düpottouctw, das Streben nach Weclisel im Aua- 
druck veranlasst die Wiederaufnahme des vorausgehenden Verbums durch 
ein Synonym, s. Bd. I zu S. 62,20. 

S. 703,4. «€ mnpócw vuxtóc Tj ist eine herodoteische Wendung, vgl. 
lI 121 6. IX 44. 

S. 753,6. ix toU énmtxooptxoo rupe, Értx wird von zuopóc abhüngen 
sollen (1ó ézt«ouptxóv das Hilfsheer, Cap. 16,2, vgl. Thuc. IV 52,2. VIII 
25,2. 28,5); für Wachtfeuer erwartet man mxvopd, xupóc würe leicht zu ent- 
behren. 

S. 753,8. Zur Artemis Agrotera s. Bd. I 365 zu I 41,3 

S. 753,12. Über Hestiaia (oder Histiaia) auf Euboia, das spitter 
Oreos hiess (bestáütigt von Strab. X 445, vgl. Athen. I 19 B 'Eastuuieic xai 
'Qpeitat), s. Bursian II 407. Das Beispiel, dessen sich bier Paus. bedient, 
um zu zeigen, dass so ein Namenwechsel sich nicht plátzlich vollzieht, passt 
insofern nicht ganz, als hier zwar die Vereinigung der Hestiaier mit athe- 
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nischen Kleruchen im Volksmunde den Namen Oreos führte, auf den óffent- 
lichen Urkunden und Miünzen jedoch der Name Hestiaia fortbestand. 


S. 1523,13. Die Stelle des alten Aigeira ist durch die zahlreichen 
Ruinen (heut Palaeokastro, wie so viele alte Ruineufelder, benannt) ge- 
sichert. Die Stadt lag auf zwei terrassenfórmigen Absützen an steilen und 
schwer zugünglichen Abhingen; die vordere Terrasse erhebt sich unmittelbar 
über der Strandebene, die obere, durch einen unbedeutenden Abhang von 
ihr geschiedene, war die Akropolis. Reste der Stadtmauern, ein Wartturm. 
'Tempelunterbauten, Gebüudereste, Felsgrüber u. dgl. sind heut noch sicht- 
bar. S. Leake 386. Gell ]tinerary 18. Boblaye 27. Curtius 474. 
Bursian 338. v. Duhn A. M. IIl 61. Frazer IV 176. 


S. 758,14.. Über deu Bildhauer Eukleides s. oben zu S. 67,7. Auf 
Münzen von Aigeira findet sich ein thronender Zeus (nach 1.), der auf dem 
r. Árm die Nike, in der l]. Hand das Szepter háült, s. Imhoof-Gardner 
90 pl. S 6. Der Typus ist aber ein so allgemein verbreiteter, dass die 
Zurückführung auf Eukleides etwas gewagt erscheint. 


S. 753,19. Über den Kultus der ótters mit Artemis identifizierten 
Iphigeneia s. I 43,1. II 45,1 und Bd. I 647. 


S. 754,2. Über Laphaes und den Herakles von Sikyon s. 1I 10,1 
mit Bd. I 533. Kalkmann 195 bezeichnet es als ganz unglaublich, dass 
sich Paus. in Sikyon von dem Xoanon eines obskuren Künstlern Laplhaes 
die charakteristischen Merkmale so eingeprügt haben sollte, dass er deu 
Verfertiger eines Xoanons in Achaia daraufhin benennen konnte. Hier- 
gegen bemerkt Gurlitt 80 A. 35, diese sonst verwunderlicele Notiz er- 
klüre sich sehr einfach, wenn man annehme, dass Paus. des Morgens in 
Sikyon, des Abends in Aigeira war. Allein Paus. kam ja von Elis her, 
nicht von Sikyon, diese Erklürung ist also unhaltbar. Es ist eben doch 
eine Renommage des Paus, dem man in Aigeira den Laphaes als Meister 
der Statue nannte, und der sich nun anstellt, als sei das für einen kunst- 
verstándigen Mann, wie ihn, etwas selbstverstündliches, den Meister selbst 
zu erkennen. An solchen etwas naiven Aufschneidereien fehlt es ja auch 
sonst bei Paus. nicht. 

S. 754,3. Zu &répot s. die Demerkung Bd. I zu S. 406,4. 

S. 754,4. Der Dienst der Aphrodite Urania hing hier jedenfalls 
mit phoinikischem Einfluss zusammen, dem die meisten der an der Küste 
Achaias in ganz besonders grosser Zall vorkommenden Aphrodite-Heilig- 
tümer zuzusclreiben sind. Curtius 476 meint, die Phoinikier hátten auch 
in Aigeira eine Faktorei gehabt mit dem Dienste der Urania, der, als die 
verschiedenen Gaue sich zur Stadt vereinigten, vomn Hafen auf die Burg 
verpflanzt wurde. 


ebd. «à pda (s. krit. App.), wie III 1,7. 1V 4,4. 34,11. V 12,7 
u. 6.; daneben aucl éc :à pata, vgl. S. 753,21. 136,5. I1 33,5. HI 6,7. 
9,2. IV 9,9. V 12,3 17,3; év toic pda I 16,3; tok patera Opoto 
1I 37,3. IV 342. VII 25,13. X 12,1. 


ebd. àseAUeiv - — o0x Éstww av Üpe zou, dvüporote nicht nach Amasnaneus 
e 
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mit viris zu übersetzen, vielmelir ist der Sinn: weder Miinnern, noch 
Weibern, vgl. VIII 5,5. 10,3. 31,5. 38,6 (Sylhurg). 

S. 754,5. Über den Dienst der syrischen Güttin in Griechenland 
s. oben S. 165 zu IV 831,2. Allerlei Vorschriften, die sich auf den Besuch 
ihres 'Tempels bezogen, gibt Luc. d. dea Syr. 53ff. 

S. 754,1. olóa —— Ücacdpsvos, ,mit Bewunderung*^ übersetzt Curtius 
I 492 A. 16, das lieisst es aber hier so wenig wie Z. 1. 

S. 754,8. Auf Münzen von Aigeira sind Tyche und Eros ein- 
ander gegenüber dargestellt, jene rechts (nach l. blickend), in der r. Hand 
ein Szepter, in der l. ein Füllhorn haltend, dieser links (nach r. blickend), 
geflügelt, mit gekreuzten Beinen, sich auf eine lange Fackel (oder Stab) 
mit beiden Hüuden stützend; zwischen beiden scheint ein Altar zu stehen; 
s. Imhoof-Gardner 91 pl. S 9, unsere Münzt. V 3. Es ist sehr wahr- 
scheinlich, dass in diesen Figuren Kopien der erwühnten Statuen zu er- 
kennen sind. 

S. 754,10. Paus. bezieht sich lier vermutlich auf den Hymnos, 
den Pindar auf die Tyche gedichtet hatte, vgl. Frg. 88—41 Bergk: andere 
Erwühnung IV 30,6, s. obeu S. 164. 

S. 754,112. Es geht aus der Beschreibung wicht hervor, ob das 
Statuen, Reliefs oder Wandgemiilde waren; Curtius 492 A. 16 hált das 
erste für das unwahrscheinlichste, weil Paus. kein Material angibt, wührend 
Brunn SB. der bayr. Akad. f. 1880, I 483 trotzdem au eine Statuen- 
gruppe denkt. 

S. 754,13. (ea xal ó8opópevoc, vgl. II 2,7 ica c 8sQ. VII 23,6 iv 
(20 xal rip. 

S. 754,14. t ist eine sichere Verbesserung von Madvig; die Kon- 
struktion é« to0tóv qacty ——  teÀeutzcat ist mit keinem wirklich analogen 
Beispiel zu belegen, Stellen wie II 3,2. 5,6 u. &. entsprechen nur schein- 
bar, in ersterem (2xi óà ati (sc. llewpy,vq) Aéqoustv óc fj Iletpve yévotto - - 
tn]$) ist aóvz;, vom Wasser Peirene und 7, [leprzvr von der Person zu ver- 
stehen, im zweiten (xspl tZj& opa - — Aéq[oustw &« —— dv abri) wird durch 
den Weclsel der Práposition die Schwerfülligkeit gemildert. 

S. 754,16. Bemerkenswert ist hier der Übergang aus der Infinitiv- 
konstruktion in den Indikativ, vgl. Bernhardy Wiss. Synt. 887f. 

S. 7654,20. Der jetzige Hauptort des zu Aigeira gehórenden Berg- 
landes ist Zacholi, in einem baumreichen Tale zwischen Evrystina und 
Chelydorea; es entspricht durch Entfernung und Naturbeschaffenheit dem 
nlten Bergorte Phelloé, von dem Leake 389 Reste am Wege von Vlogoka 
noch Zacholi erkennen wollte, s. Boblaye 28. Curtius 478. Bursian 3239. 

S. 750,12. t&v Tuwávov —— [ldJAavta eivat, vgl. Apoll. 1 6,2. 
S. 755,14. Qópfavtos 5à slvat zoo Tpióza, Phorbas ist ursprünglich ein 
rhodischer Heros, Sohn des Triopas, des Eponymos des triopischen Vor- 
gebirges; dann wurde er nach 'Thessalien und Argos versetzt und heisst 
in der Sage dieses Landes Vater des 'l'riopas, s. II 16,1. 1V 1,1. vgl. 
Ed. Meyer Forsch. I 94ff. 

S. 755,15. Donussa wird nur bei Paus. genannt, wührend bei 
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Hom. Il. II 573 die Hss. l'ovooesa haben, nach Angabe der Bewohner erst 
seit der peisistrateischen Redaktion Als Stelle des Ortes betrachtet man 
einen heut Koryphi genannten Berg am rechten Ufer des Flusses Krios, 
auf dessen 782 m hoher Spitze eine Kirche der Panagia Spiliotissa steht, 
s. Leake 224. Gell Itinerary 14. Curtius 484. Bursian 342. Da- 
gegen ist v. Duhn A. M. III 61 gegen diese Annahme, schon wegen des 
günzlichen Wassermangels der Koryphi, und verlegt Donussa nach dem 
durch den ganzen Golf von Korinth sichtbaren Kap Avgo. 

S. 755,22. [lewíerpatov 7) tv ttva évaípov, vgl. Cic. de orat. III 34, 
137: prinus Homeri libros confusos antea sic disposuisse dicitur ut nunc 
habemus. Anth. Pal. XI 442. Ael V. h. XIII 14. Die Redaktions- 
kommission, welche ihm dabei geholfen haben soll, bestand aus Onoma- 
kritos von Athen, Zopyros aus Heraklea, Orpheus aus Kroton und einem 
vierten, dessen Name verderbt überliefert ist. Mit Recht nennt Wilamo- 
witz Hom. Unters. 254 Peisistratos und die Genannten einen Abklatsch 
von Ptolemaios und den Sammlern des Museion. 

S. 756,1. Wie schon II 12,2 (s. Bd. I 412) lesen wir auch hier mit 
Sehubart 'Apyovaotat, nicht "Ápisrovaüxat. Der Hafen lag an der Mündung 
des Sythas, des Grenzflusses gegen Sikyon, an der Stelle des heutigen 
Xylokastro, des Seeplatzes von Trikkala; s. Leake 390 und Peloponn. 
404. Boblaye 28. Curtius 480, Bursian 342. v. Duhn a. a. O. 60. 
Frazer IV 180. 

S. 756,6. Der Felsgrat war unbewohnt, doch finden sich auf dem 
hóchsten Punkte desselben noch Reste einer Befestigung von geringem 
Umfang und ein Stück einer kannelierten dorischen Siüule, die vermutlich 
zu einem Tempel geháórte. 


Cap. XXVII. 


Merkwürdigkeiten auf dem Weg nach Pellene. 'lempel der 
Athena, Hain der Artemis Soteira, Tempel und Fest des Diony- 
sos Lampter und des Apollon Theoxenios  Gymnasion der 
Pelleneer. Der Athlet Promachos. Das Poseidion. Das My- 
saion der Demeter Mysia. Asklepiostempel, Kyros gonannt. 


S. 756,10. Die Lage der Stadt Pellene ist nach den topographischen 
Angaben des Paus. nicht schwer zu bestimmen. Wenn man oberhalb 
Xylokastro den Fluss entlang geht, so gelangt man zuniíchst zu einer 
eingeschlossenen, wohl bebauten Ebene; dann geht der Weg in enger 
Schlueht aufwürts bis unter die Bergterrasse von Zugra, dann rechts in 
einer Seitenschlucht auf eine Hochfl&che mit Ruinenfeld:; die 2'/, —3 Stunden 
von der Küste hierher entsprechen den 60 Stadien, die Paus. (oben Z. 3) 
als Entfernung angibt. In der Mitte der Hochflüche zieht ein kahler 
und schroffer Felsrücken von N nach S, der die Stadt in zwei Hiilften 
trennte, die an Umfang verschieden waren und wahrscheinlich jede von einer 
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besonderen Mauer umgeben war. Vorstüdte schlossen sich an, von denen 
die óstliche bis in die Gegend des Dorfes Zugra gereicht zu haben scheint. 
Mauer- und Tempelreste sind noch vielfach erhalten. S. Leake 214. 
Boblaye 29. Curtius 480. Bursian 841. Frazer IV 187. 


S. 756,16. Hermes führt das Epitheton 9óAt: wegen seiner Freude 
an List und Dieberei, Soph. Phil. 133. Das in Rede stehende Bildwerk 
hatte Hermenform und war, nach der bürtigen Darstellung zu schliessen, 
ein archaisches Werk. 


S. 750,13. 'Aü«vác —— vaéc, da ein anderer Athenatempel in Pellene 
nicht erwühnt wird, so muss das der sein, von dessen Priesterin Polyaen 
VIII 59 erzühlt, dass sie, eine grosse und schóne Jungfrau, an einem be- 
stimmten 'Tag nicht in der gewóhnlichen 'l'racht, sondern im Kostüm dér 
Athena, mit Waffen angetan, den Helm auf dem Haupte auftrete. 


S. 756,14. Auf Münzen von Pellene ist Athena im langen Chbiton 
abgebildet, mit hohem Helm, am l. Arm den Schild, in der r. Hand die 
Lanze mit der Spitze nach unten schwingend; s. Imhoof-Gardner 91 pl. 
S 10 (unsre Münzt. V 4). Das Schildzeichen ist nicht deutlich, scheint 
aber ein geflügeltes Gorgoneion zu sein, der Chiton ist durch Querstreifen 
geteilt. Der Stil trágt etwas altertümlichen Charakter; Klein Arch. epigr. 
Mitt. a. Osterr. 1883, 69 glaubt, die Behauptung des Paus., dass dieses 
Bild ülter sei, als die Athenabilder von Athen und Plataiai, sei eben durch 
den archaischen Stil hervorgerufen, und er wie Furtwüngler Meisterw. 67 
geht so weit, das Bild dem Pheidias ganz abzusprechen, 

S. 756,17. d5urov tz 'Aüwvac xathjxsev Ec dÜoc tf Tie, die Adyta 
bestanden hiiufig aus unterirdischen Rüumen, vgl. das Adyton der Eume- 
niden am Fuss des Areopag, das des Trophonios in Lebadeia, das im Peri- 
bolos des Poseidon auf dem Isthmos (II 2,1) u. s. w. 

S. 756,19. Über die &hnliche Konservierungsmethode in Epidauros, 
wo angeblich die Asklepios-Statue über einem Brunnen stand, s. V 11,11 
und Bd. ] 610. 

S. 756,20. Das Heiligtum der Ártemis erwühnt auch Plut. Arat. 
32, wonach es in den mpodottta lag, wahrscheinlich in der óstlichen Vor- 
stadt. Wübrend nach Paus. der Anblick des Bildes allen, ausser den 
Priestern, verwehrt war, berichtet Plutarch: aócoi óà IleAAnvetc Aéqouat 1ó fpécac 
ti Ütoó tóv piv GAÀov ámoxeicÜat jpóvov dQauctov, Ótav 6b xtwrÜv on tfc (epetac 
éxeéontat, wnóéva npocAénets évavttov, dÀÀ' dnootpégecUa: mdvrac* o0 ydp dvÜpo- 
zotc MÓvov Opajua qptxtóv slvat xal qaÀemov, dAÀà xai ÓÉvópa mottiv dqopa xai 
xaprouc. àrapuQA(oxetv, 0r dv dv xopilncat. 

ebd. 2pvóoustv àxl peTíotos, 3. zu S. 507,6 u. vgl. R. Hirzel Der 
Eid 7. 

S. 756,22. Da es eine überall geltende Forderung ist, dass der zu 
wühlende Priester einer angesehenen Familie angehóre, und an eigentlichen 
Adel wohl nicht zu denken ist, so besagt xatà óoEav 1évouc, dass die grüssere 
Vornehmheit das ausschlaggebende Moment gewesen sei. Auffallend ist 
aber die Notiz, dass nur Landeskinder zu Priestern gewühlt worden seien; 
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denn das ist wohl überall, wo es sich nicht um einen auslündischen Kultus 
handelte, so gewesen, da der Priester ein óffentlicher Beamter war. 

S. 750,25. oivou xpatrjpac totdatv dvd tijv xóÀtv zücav, vgl. Eur. Bacch. 
221. Dem. XXI 52 f. Stat. Theb. 1I 76. 

S. 756,26. Das Fest der Theoxenien, nach dem Apollon 8eto£évto: 
hiess, war vornehmlich in Delphi zu Haus, wo auch der Monat, in den es 
fiel, Theoxenios hiess. Apollon war da gleichsam der freundliche Wirt, 
vgl. Plut. ser. num. vind. 13 p. 557 F. Polem. Fr. 36 bei Ath. IX 372 A. 
Hesych. v. 8cotéva. Boeckh ad Pind. 194. Preller Polemo 67. Deneken 
De Theoxeniis, Berol. 1881. Mommsen Delphica 299. Von Festspielen 
in Pellene spricht Pindar mehrfach, Ol. 7,156; 9.146. Nem. 10,82, einige 
Male mit der Anspielung, dass warme Müntel dem Sieger als Preis zu- 
fielen, doch war der Fabrikationsort dieser Stoffe nicht die Stadt Pellene, 
sondern nach Strab. 386 das gleichnamige Dorf zwischen der Stadt und . 
Aigion (oder nach Bursian 340 A. 2 wohl eher Aigeira). Weiteres hier- 
über s. Blümner Gewerbl. Thütigk. 85. Zur Zeit des Paus. scheinen Geld- 
preise an die Stelle getreten zu sein. Wie Bursian 342 A. 1 meint, war 
der schon zu Strabos Zeit nicht mehr gebráuchliche Agon mit dem Mantel- 
preis nur ein einzelner Bestandteil des grossen 'l'heoxenienfestes, von dem 
zu Paus. Zeit nur noch verktimmerte Reste fortbestanden. — Der T'empel 
des Apollon Theoxenios lag vermutlich ebenso wie der der Artemis (S. 
751,2) im óstlichen Stadtteile, wo noch Reste dorischer Siáulen und eines 
dorischen Frieses erhalten sind. 

S. 756,27. -Üévcec dpqyóptov. G0Aa cfc vícne xal dvüpsc dqwvitovrat vv 
éntgc piov, so war es in der Zeit des Pausanias, früher wurden auch andere 
(Griechen zugelassen, s. Boeckh a. a. O. 

S. 757,6. Das Gymnasion scheint zwischen beiden Stadtteilen 
gelegen zu haben; wie Bursian 342 nach der Beschreibung der Ruinen 
bei Leake 214 meint, entweder nórdlich von der Akropolis, wo sich 
zwischen andern antiken Resten die Ruinen eines Rundgebiüudes von etwa 
10 m Durchmesser finden, oder südlich, wo man noch Fundamente von 
Gebüuden und glatte Süulenstümpfe bemerkt. 

S. 757,8. Von Promachos sprach Paus. bereits VI 8,5, s. oben 
S. 5'(6. 

S. 757,11. Die Bemerkung zeigt, dass die olympische Statue des 
Promachos von Erz war, wie weitaus die meisten Olympionikenstatuen. 

S. 757,12. Da Pausanias nicht die Form Kopwütaxóc gebraucht. und 
der Artikel fehlt, so hat er wohl nicht an den sog. korinthischen Krieg 
gedacht (vgl. III 9,12. 1V 17,5), sondem an irgendeinen, ihm nicht weiter 
bekannten. 

S. 757,183. Über Pulydamas s. VI 5 und oben S. 555. 

S. 757,19. Chairon bemüchtigte sich unter Beistand Alexanders d. 
Gr. oder seiner Feldherren der Tyrannis von Pellene, vertrieb die Bürger 
und nahm Sklaven ins Bürgerrecht auf, s. Ps. Demosth. XVII 10. Ath. XI 
509 B. Man setzt seine Erhebung 331 oder 332 an. Vgl Schiüfer 
Demosthenes? III 134 u. 204. Kaerst bei Pauly-Wissowa II] 92032. 
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S. 757,283. Das Heiligtum der Eileithyia nehmen Curtius und 
Bursian a. a. O. in der westlichen Hülfte der Stadt an, da diese die 
kleinere gewesen zu sein scheint, 

S. 758,11. Siebelis bàült dies Poseidion für identisch iit dem II 12,7 
erwühnten Heiligtume des Poseidon. | 

S. 758,5. Das 60 Stadien entfernte Mysaion ist südlich zu suchen, 
wahrscheinlich in der Gegend des heutigen Trikkala, das sich auch heute 
noch durch Wasserreiebtum auszeichnet, wie denn auch der Kornbau an 
den fruchtbaren Abhüngen des 'Trikkalaflusses gedeiht, s. Leake 2921. 
Boblaye 30. Curtius 484. Bursian 343. Über die Demeter Mysia 
vgl. Bd. I 570 zu II 18,8, und über den Beinamen Mysia ebd. 846. 

S. 768,11. dmneAaóvovtat  — xai tüjv xuvüv tó dppsv, daraus darf man 
schliessen, dass ausser der Zeit des Festes die Anwesenheit von Hunden 
nicht geradezu verboten war, wenn auch aus naheliegenden Gründen ihr 
Erscheinen an geweihter Stáütte nicht erwünscht sein konnte, vgl. Philoch. 
Frg. 146. Plut. Qu. Rom. 290 B. 

S. 758,15. Abundierendes dzó bei dmwrépo findet sich noch VIII 
19,2. 35,5 (Lobeck Phryn. 10). 

S. 758,16. Nach dem Ausdruck xapà vo) 0so0 zu schliessen, erfolgten 
auch in diesem Asklepieion, wie in Epidauros u. s., die Heilungen durch 
Tempelschlaf (Inkubation). Asklepiosheiligtümer und Kuranstalten legten 
die Griechen mit Vorliebe an wasserreichen Orten an, da die hydropathi- 
sche Behandlung bei der Kur eine Rolle spielte. Den Namen der Heil- 
austalt, Küópoc, erklürt Siebelis davon, quod aegroti, quod volebant, ibi 
consequebantur, also Kópoc — toucía, énttuyía. 

S. 758,19. Der Fluss Krios wird mit dem in einiger Entfernung 
westlich von Pellene vorbeifliessenden Bache identifiziert, der heut Bach 
von Mazi oder auch Phonissa heisst; s. Boblaye 29. Curtius 479. Bur- 
sian 314. Philippson 122. Den Namen ,Widder* führte der Bach wohl 
seines Ungestüms wegen. 

S. 759,1. Der Sythas (wahrscheinlich ,Eber* bedeutend) jst der 
heutige Bach von 'Trikkala oder von Xylokastro, wo er mündet; s. Bur- 
sian a. a. O. und vgl. Bd. I 524 zu S. 401,7. Übrigens ist der Name 
bier erst durch Konjektur in den Text gesetzt, s. den krit. Appar. 
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Tafel VI. 
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Der Hippodrom von Olympia. 


Rekonstruktionsversuche 
von 


1. Visconti (1796). 2. Hirt (1827). 3. Lehndorff-Koner (1876. 1882) 4. Pollack (1890). 5. Wern 
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In order that others may use this book, 
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